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P. 998. ΒΟΙΩΤΟΝ Fortissis Boeotus hic eit, de quo stri» 
bitur in Midiana p. 687, 21.: ἴσασιν Εϑαίωνα πολλοὶ, τὰν 4tó- 
 Oauavrog ἀδελφὸν, ἀποκτείναντα Βοωτὸν ἐν δείπνῳ δαὶ συνόδ 
ποινῇ διὰ πληγὴν μίαν, ut homo malus male petierit. WOLF 

P. 993. v. 2. παῖδα] ᾿παῖδας Bayaricus. nEisx. 

P. 993. v. 5. ᾿Ζττικῇ] Bekkerus: ,,Malim eezixj. V. 7imea 
in H. Stephani Thes. c. 886. D. scHAEFER. 

P. 904. v. 9. exo] F. ὑπὸ. SCHAEFER. 

P. 904. v. 4: ἐξ αὐτοῦ) [ἐξ αὐτῆς.] αὐτοῦ lege, τοῦ Mavri- | 
᾿Θέου *). Nam de matre quis dubitet? wozr. Vulg. & αὐτῆς. De- 
di quod maluit Wolfius. REISK. -^- | '- 

P. 994. v. 8. λάϑρα] λάϑρᾳ Bekkerus.. scHAEFER. E 

*P. 994. v. 10. δέξασϑαι) Malim δέξεσϑαι. V. p. 1011, 10. 


SCHAEFER., 


P. 994. v. 17. ᾿αὐτῷ} Recte αὐτῷ Bekkeri Berolinensis cum ' 
MU — Mox corrig. τεϑεῖσϑαι. SCHAEFER. 


P. 994. v. 18. αὐτόϑεν Ἴ δὲ res sola per se spectetur: n neque 
alia reputentur híc attendenda, Y. W*yitenbachii Musoniana Ap- 
pend. Stobaei Gaisford. T. ÍV. p. 490. ed. Lips. SCHAEFER. 

'P. 994. v. 18. φιλοπράγμων) litium amans. Explicat quod 


additur φιλόνεικος. Sic * Φιλοπραγμοσόνῃ ipse Demosthenes init. 
Orat. scuaAEFER. 


*) Immo αντίου. schAkrER- MAC 
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P. 994. 4HMOZOENOTZ — 40010z.] Causam hanc non 
vicisse.Mantitheum actorem, sed Boeotum, ut scilicet ipse quoque . 
-Mantitheus appellaretur, apparet e pag.:1018, 27. s. Alii hanc 
orationem Lysiae tribuunt. V..Maussac. ad Harpocrat. p. 40. 


— . mEnrk. Fuerunt qui Dinarchi dicerent. Quos. refellit Dionysius 


Halic. T. V. p. 666. R..— De tempore habitae orationis dissen- - 
tiunt inter se duumviriegregii, Wolfius Prolegommi. ad Leptin. p.- 
᾿ 110. et Boeckhius de Oecon. polit. Athen. 'P. If. p. 61. s. Boeckh - 
rütiones probat Weiskius de Hyperb. Ilf. p. 86:. Quod autem Reis- 
kius e p. 1018, 27. s. apparere ait; :caüsaá cecidisse Mantitheum, 
locus ille pon, hoc docet, sed Boéott calumnià Mantitheum coa- 
ctum esse, ut litis de dote paterna. formulae non verum sed af- 
fectatum hominis nomen inscriberet. Conf. p. 1014 , 13. s. 1019, 
8. ss. — ΠΡΟΣ ΒΟΙΩ͂ΤΟΝ ΠΕΡῚ TOT ONOMATOZ Bekker. 
Simpliciter à περὶ τοῦ ὀνόματος λόγος dicilur Dionysio Halic. T. 
V. p. 656., Harpocrationi p. 149. 162. ed. Lips. et Photio c. 316. 
875.: sed πρὸς Βοιωτὸν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος Dionysio ibid. p. 665. 
 SCHAEFER. ' ] : 
. P. 994. v. 2. ἔλαχον ταυτηνὶ} ταύτην ἔλαχον Bekker. - 
: SCHAEFER. | on ) M 
^ P. 996. v. 1. us λαγχάνειν] μεταλαγχάνειν Bavaricus. REISK. - 
P. 995. v. 8. ἔφη] ἔφυ Wehnarani secundus. REISK. — | 
ΠΟ οὐδ, v. 6. αὐτὸς] οὗτος August. primus, Bavaricus. REISK. 
Plácét. scHAEFER. ΕΞ | | 
. . P. 995. v. 8. ἐργαστήριον συκοφαντῶν, MynsixAMa—] Conf. 
' p. 1010, 23. ss. SCHAEFER. Uo 
* P. 995. v. 8. τε 78 Bavaricus. nEISK. ^. 
P. 995. v. 10. γινώσκετε] γιγνώσκετε Bekker. ΒΟΗΛΈΡΕΚ. 
P. 995. v. 10. τὴν Nivov] Ninus sacerdos, Meneclis uxor, 
damnata fuit. Corsinus Fast, Att. IV. p. 81. Expendantur haec 
verba. Dionysius Halicarn. T. II. p. 117, 7. ὃ κρινόμενός 
ἐστι Μενεκλῆς ὁ τὴν ἱέρειαν Νίνου (sic) ἔχων [in matrimonio ha- 


- 
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bens, non ἑλὼν}, δ δὲ κατηγορῶν υἱὸς τῆς Νίνου. Sed uti ibi Νί,. 
vov in accusativo est legendum; ita non &yey, sed £Agv, ut apud 
Demosthenem. nzisx. Apparet Reiskium haec profudisse tu- 
multuarià operá, ut otium. nactus retractaret. Quod fata impedi- 
verunt. - Interim conf. Ind. Histor. p. 580. séuasrzà.. 


P. 995. v. 10. Ni: γον Bekkerus:- ἡνένον r.*^ Νίνον etiam. 
editores Dionysii Halic. T. V. p. 656; R. Conf. Naekii Choerilea 
p. ud SCHAEFER. 


P. 995. v. 12. τῆς] τι τῆς prius abest ab Aügust. primo: REISK, 
P. 995. v. 18. ἡ] Abest a Bavarico. REISK. 


P. 995, v. 15. τὸ] Omisit Bekker. Quod si recte fecit, ho- 
" mo PM omné litium genus fügisse. sCHAEFER. 


P. 995. v. 16. olov εἰκὸς, ὑπὸ] Vulg. ola ὑπὸ. olov εἰκὸς 
ὑπὸ August, primus, margo Lutetianae. olov (sine εἰκὸς) Weima- 
rani secundus. Dedi οἷον εἰκὸς, ὑπὸ —. Quamquam nil interest 
utpote, quemadmodum facile est iudicatu, a patre. meo , ut in 
rep. versante, laesus in.aliis quibusdam cauia, diversis ab Àao 
causa, Malim nempe sic locum interpretari, quam sic: μέ ab eo, 
qui vitam egerit alibi, -Quamquam e pag. 1019, 11. ss. colligi - 
possit, Mantiam vitae magnam partem Mitylenis. iperegisse. REISK. 
Haec altera interpr etatio tam improbabilis est, nemini utin mens 
tem venire potuisse videatur. old ὑπὸ Bekker. JAMili nosircm ga- 
tis placet. u£ fieri sodef. SCHAEFER. 


P. 995. -v. 16. πολιτευομένου] πολιτευομένῳ Bavaricus ; sed 
cum οὐ Pper ᾧ. BEISK. E eit 
. 995. v. 17. ivravfoi] ἐνταυϑὶ Dindorf. SCHAEFER. . 
ΗΝ 996.. v. 17. αὐτῷ] αὐτῷ Bekkeri Berolinensis cuin. Din- 
doríiana. scHAEFER. - BM 
ΟΡ, 995. v. 18. ἦ μὴν] ἡμῖν Bavaricus, index Aldinae. nmzsx, ο. 
P. 995. v. 20. αὐτῇ) αὐτῇ Bekkeri Berolinensis cum Din- 


dorfiana. SCIAEFER. 


P. 995. v. 21. μηδὲν οὐδὲν August. primius. sibi (Plango- 
ni àtque Mantiae) n4 iam fore commune in. posterum. Wam xoi- 
νὸν subauditur. nzisk. οὐδὲν Bekker. Recte: quippe infinitiyus 
ἔσεσϑαι non pendet a. participio ὁμοσάσης , sed ab- alio quod in 
ilo latet implicitum, quale est εἰπούσης. Conf. p. 1011, 11. 
SCHAEFER, 

Ὁ 995. v. 21. ἔτι] Abest ab. August. primo. REISK. — 

P. 995. v. 21. καὶ μεσεγγυησαμένης «ἀργύριον } et mulctam 
sibi pecuniariam , sponsoribus datis, indixerat. Sic verli, qua- 
si mulier esset mulctanda. Sed et ex argumento et ipsis. in Boeo- 
tum orationibus apparet, Mantiam pollicitum esse Plangoni pe- 


" cuniam apud sequestrem depositani aut: sponsoribus datis, Ita- 


que malo: certam etipulata pecuniám, Etsi videtur Menüss soa- 
. E. 


᾿ sso ΑΝ ΝΟΤΑΤΙΟΝΕΒ. s ΄., “. 
pte voluntate et deceptus et coactus". Quar enim.facile mulieris 
impudentiam et perfidiam sponsorum aut sequestrium testimoniis 
refutasset ? worr. Wolfii τὰς -Ótvréoeg φροντίδας sequi debebat 
Reiakiu$ locum secus inferpretans Ind. Graecitat. p. 338. V. Har- 
| pocration p. 120. ed. Lips. et Anecd. Bekk. p. 279, 8." SCHAEFER, 

P. 995. v. 22. ἐπὶ τούτοις] Malim. antecedentibus iungere: 
ut post ἐούτοις ponatur hypostigme. sciAEFER. ! 

P. 995. v. 28. τούτῳ] τοῦτο August. primus. nrtsk. 

: P. 995. v. 96. φράτορας] φράέξεσας Bekker. V. Anecd. Bekk. 

p. 1480. a. Buttmannus in Áctis Academ. Boruss. ann. 1818—-1819. 
. p- 88. et not. ad p. 1000, 98. 1003, 17. 1050, 6. 1364, 2.1365, 
7. coll. not. ad p. 1053, 13. φρατὴρ p. T061, 18. SCHAEFER. - 

-.P. 995. v. 97. ἐποιήσατο } Recurrit p. 996, 13. 999, 19. 
p. 1000, 13. Plene παῖδας ἐποιήσατο ὁ πατὴρ τούτους P 1003, 
6. scgaEFER. 
ΠΡ, 995. v. 27. τἀμμέσῳ] Vulg. τάν ν μέσῳ. πἀμμέσῳ Bavari- 
eus. nrisk. V. Buttmannus Grammat, Gr. mai. T. I. P. 91. 8$. 
SCHAEFERB. | 

P. 995. v. 98. τοῖς ᾿ἀπατουφίοις. Citat hune locum Harpo- 
' crátion v. “Ἵπατούρια. ἈΕΙΒΚ. V. Anecd. Bekk. P 417. , 12. ss. 
SCHAEFER. 

: P.:995: v. 28. φράτορας] φράτερας. "Bekker. v. not. ad v. 
96. sCHAEFER. 
^c GP.996:'v. 1. τῆς] Abest ab-August. primo. πεῖδκ. Omisit 
Bekkeri Oxoniensis typothetae, ut videtur, culpá:: nam habet 
Bero ener quam Dindorfius sequitur. SCHAEFRR. 


: P. 996. v. 2. οὑτοσὶ] óUrog. Bavaricus. πειβκ. 

P. 996. v. 5. πρῶτον — εἶτα —] Sed invertitur ordo infra 
V. 18. s. SCHAEFER. 

P..996. v..5. εἶτα] Bekkerus: ορεἶτα δὲ 5... 8[ο Dindorf. 
SCHAEFER. 

P. 996. v. 9. μαρτύρων] μαρτυριῶν August. primus. REISK. 

ΟΡ, 996. v. 9. ἐμμένειν τοισδὶ; δικαίως} Vulg. ἐμμένειν τοῖς 
δικαίοις. ἐμμένειν δικαίως margo Lutetianae ex indicibus Aldinae 
et Paulinae. Locum hunc sic exhibet ab antiqua manu August. 
primus: ὅτε δ᾽ οὐχ οἰόμενοι τούτου δεῖν ἐμμένειν δικαίως. . Sed 
nova manus viridi liquore, ut passim, super rovrov inter hoc et 
οἰόμενοι superscripsit διαϑήκη. Correxi ἐμμένειν τοισδὶ [id es£ 
-'sovvoic vel τοῖσδε]. ᾿ δικαίως —, partim ex Augustano ,. partim e 
coniectura mea. Nam e τοῖς δικαίοις feci φοισδὶ,, δικαίως : -vide- 
batur enim syllaba δὲ ob concursum cum eádem syllaba initio vo- 
cabuli proximi intercidisse. Quamquam eliam τοῖς plane/poterat - 
expungi, sententia nil imminuta: nam ἐμμένειν sic nude poterat 
dici pre ἐμμένειν, τρύτοιρ, tametsi hoc utique. planius est. Poterat 
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locus etiam sic constitui: ἐμμένειν τοῖς δικαίοις; διξαίως καὶ dvoy- 
καίως. hEISK. ἐμμένειν διμαίως Bekker! Mihi placet ἐμμένειν τοῖς 
δικαίοις, ἀναγκαίως ἔλαχον —, deletá copulà ante dvoyxalec. 
Conf. quae inox v. 17, sequuntur: vo δὲ ταὐτὸν ἔχειν τοῦτον ἐμοὶ | 
ὕνομα διὰ πολλὰ ἀδύνατον ἦν. scuazrEB. — : 


" 996. v. 10. τοῦτ ἢ ταῦτ᾽ August. primus. fulsE. ο - 


P. 996. v..16. ξυγομαχεῖν] Bene interpretatur Ind. Graeci- 
tat. ΗΝ 967. V. Anecd. Bekk.:p. 261, 7. scuaErFER. 

P. 996. v. 16. μεταϑέσϑαι Scilice£ τὰ ὀνόματα. ut ego, 
qui nuno audio Mantitheus , ἐπὶ posterum appellarer. -Beeotus, 
ipse vero, qui nunc .Boeotus audit, in posterum Mantitheus ap- 
pellaretur. REIBK.. Fallitur de ambobus intelligens. quod; de uno 
Mantitheo intelligi- opórtet..sjság i. q. ἐμέ. meum Te nomen cum 
alio nomine commutare, SCRAEFER. 

P. 996. v. 17. ἀνανδρίαν] exprobrationem ignaviae. V. mex 
in Jacobsii Annotatt. ad. Anthol. Palat. p. 978. scuaxrzR. 

P. 996. v. 17. ἐμοὶ] Vulg. ἡμῖν. Dedi ἐμοὶ de meo. nzrsx. ^ 
ἡμῖν Bekker. Quod hoc loco idem valet quod ἐμοί. v. not. ad v. 
16. scmaAEFER. 

P. 996. v. 18. πολλοὶ πόλ) Bekker. scirAEFER. 

P. 996. v. 18. πρῶτον plv γὰρ, εἶ δεῖ — ] Primum recen- 
set incommoda in rep. ex hae nominum paritate exsístentia; dein- 
de p. 998, 10. trahsit ad molestias ab eadem paritaté. ad rein pri- 
vatam suam proficiscentes. REISK., 

P. 996. v. 2:1. ἢ οἴσουσι — τοῦς ἄλλους; ἢ οἴσουσι --- τοὺς 
ἄλλους. Bekker., recte mutatà interpunctione. Sed praeterea ab 
initio delenda. particula ἢ 7, nata illa ex antecedente v. V. Melet. 
Crit. p. 11. Est haec ὑποφορά, qualis sequitur infra p. 997; 7. 
SCHAEFER. : | 

P. 996. v. 21. οἴσουσι nominabunt, edent. V. Ind. Grhecil 
tat. p. 598. et Wolfii Prolegomm. ad Leptin. p. 87. suHAEFER. 

P. 996. v. 21. φυλέται] Post h. v. aut. in hac regione dees- 
se videtür ἡμᾶς. ἈΕΙΒΚ. Non deest, sed subaudiendum est ex an» 
tecedente ἤμῖν. SsCHAEFER. - “ 

P. 996. v. 29. ᾿αντίου) Mavrtov Bavaricus. ἢ REISK. 

P. 096. v. 28. οἴδουδσί ut, ἂν] δεν δου Δαήν᾽ ὀΐδουσιν, ᾿ ddv. 
Ad οἴσουσιν rursus subaudi ἡμᾶς. Qui enim loquitur Mantithéus 
xion solum se sed simul Boeotum intelligit. v. Porsonus ad Eü- 
rip. Hecub. 369. SCHAEFER. 

P. 996. v. 28. av] ἐὰν Bavaricus, EIE. " 

| P. 996. v: 98. ἕστιάτορα } ἵστιάτορα Bavaricus et L Audiat: 
primus, 'niei quod hic spiritus loco duo solummodo puncta super 
, 5 posita dat. Citat hunc locum Harpocration v. Ἑστιατωρ. REISK. 
P. 996. v. 25. τῶν ἄλλων] Id est τῶν “πάντωνι δια ἰδῶ 
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mirifica esset et abborrens dictio ἡ ἄλλο τι τῶν ἄλλων, Ferrem 
magis ἢ t» τῶν ἄλλων. Et nescio, an Haec lectio conflata sit e 
duabus. variantibus, cum alis in hbris esset 4j v ἄλλο ( sine τῶν. 
ἄλλων) ». in aliis ἤ τὰ τῶν. ἄλλων (sine ἄλλο). πειδκ. : Fluctuatur 
etiain Ind. Graecitat. p. 28. Sed fluctus, componit Bekkeri βοχῖ-- 


"e ptura: ἢ ἐάν τι τῶν ἄλλων. SCHAEPER.' 


, Ἐ..996. v. 36. 4ptonai] φέρωσιν Bekker.  SCHAEPER, 
ΠῚ 996. v. 96. σὺ μὲν — δὲ a£.] Erant euim.illk munere 


“τ onerosa et sümtuosa, REISK. 


Ῥ 906. v. 26. σέ. ] σέ, Bekkeri Oxoniensis negligent typo- 
thetae, $CBAEPER.: | 
. P. 996. v. 96. καὶ δὴ καλεῖ]. Bic etiam antiqua manus in 
August. primo dedit, sed nova correxit av δὴ καλῇ, quod est 
in margine Lutetianae. REISK. Cave oudias correctorem male ὁρ6- 
rosuin, V. not. ad P 856, 16.. SCHAEPER,: 

P. 996. v. 27. “ἢ πρὸς Dvrive ἂν ἢ ἡ δίκη] aut alius, apud 
quem. causa est agenda. Sie verti, ut. referrem ad mogistratus, 
Varia enim iudicia. fuerunt Athenis, Eisi verba videntur potius ad 
accusatorem pertinere: Gut i$, cum quo est iudicium, 16, quii nos 
dn Pus vocavit, worr. Recte vertit relata ad magistratus. scHAEFER. 

. P. 996. v. 97. ἡ 1 δίκη] Post 5j δίκη addit margo Lutetianae 
ἡμεῖς δὲ, Idem reperi in August. primo quoque a nova manu su- 
perscriptum viridiliquoré. ΒΕΙΒΚ. Additum frangit vigorem huius, 
loci. scHAEFER. 

P. 996. v. 98. πότερος] πότερον Bavaricus. REISK. ΝΣ 

P. 996: v. 98. οὖν] Abest ah Αυρπέϊ, primo. πεῖδκ.. Bekke-. 
TUS: ,0)y. om. . S. nu Fortasse melius absit, y. ποῖ, ad v. 27.. 
SCHAEFER.' ^ 

P. 997. v. 1. ἔσται ξημίαις ἔνοχος Biden ἐστὶν. ἔνοχος 
Áugüst. primus. ΒΕΙΒΚ. Placet. sCHAEFER. 

.. P. 997. v. 4. τίνα δ᾽ οἵ στρατηγοὶ *) —] , v. Wol£i Prole. 
gomm. ad Leptin. p. 94. s. et 109..scHAEFER,. 
| B7 697. vs 9.. idv — iiv] Vulg. ἂν — ἄν. βὰν-τ-δὰν Bava 
- ricus. "CREEK. dy— dv Bekker. sCHAEFER. —— ὁ. 
P. 997. v. 8. ἔσται!) ἐστι Áuguat. primus, REIBK,.- . 
. P. 997... v 5. τί δὲ, ἂν ἄλλη τις ἀρχὴ καϑιστῇ] Subaudi 
ἡμᾶς aut τὸν ᾿ pego ἡμῶν. Sed tota haec sententia usque ad πό- 
τέρον καϑιστᾶσι yidetur redundare: nam idem dicit atque p, 996, 
25., quamquam paulo: uberius. Nisi malumus Yoc. ἄρχων expun- 
gere. REI Sk. Non redundat haec sententia nec dicit quod supra 
dictum, est. Supra enim i sermo-fait de tribulibus et stratégis: hic 
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de archonte, rege, 'atblothetis, aliis. Quod i autem Reiskius voc. 
ἄρχων expunctum "malit, non cogitavit τὸν ἄρχοντα supra ut iu- 
dicantem de liturgià detrectatà, hic ut iniungentem tale munus ἡ 
commemorari. SCHAEFER. | 

P. 997. v. 5. λειτουῤγεῖν] λειτουργίαν Bavaricus , indices 
. Aldinae et Paulinae, unde repetiit margo Lutetianae. miis. εἰς 
λειτουργίαν Bekker. sCcEAEFER. ᾿ 

P. 997. v. 6. ἀϑλοϑέται ] Quinam hic sit magistratüs , ud- 
hucdum quaero, mirorque eos post archontem et basileum no- 
minari. Videtur eorum fuisse in Liberalibus iudicaré, quinani 
chorus aut qui artifex scenicus vicisset, victoribusque praemia 
distribuere. nri. Aliter Ind. Graecitat. p. 15. extr. V. Boeckhiug 
: de Oecon. polit. Athen. T. II. p. 167. scnazrER, 

Ρ 997. v. 6. καϑιστᾶσι] καϑιστᾶσιν Bekker, BCHAEFER, 

P. 997. v. 7. ἐὰν) Bekkerus: ,,dv S. Sic Dindorf. SCHAEFER, 

P. 997. v. 8. ἐγγράφωσιν Simplex γράφωσιν dat Bavari- - 
CUS, REISK. 

P. 997. v. 8. καὶ] In καὶ desinit in August. primo pagina, 
post quam est lacuna, deficiente uno folio .duobusvé, usque ad 
κα; quae est postrema syllaba vocis γυναῖκα p. 1002, 19. REISK. 

P. 997. v. 10. παράγραμμα] γράμμα simplex Bavaricus. 
REISK. 

P. 997. v. 11. συμβαίνει] συμβαίνοιταδτρο Lutetianae. REISK. 

. P. 997. v. 11. φέρε, εἰ δὲ δὴ —] φέρε, εἰ à — Bekker. 
φέρ᾽ , ἐὼν δὲ δὴ — p. 661, 10., ubi v. not. Mox v. 15. πρὸς Διὸς, 
ἐὰν δ᾽ —. SCHAEFER. ) 

P. 997. v: 12. εἰ δὲ δὴ κριτὴς x. τ. .] Hucusque de mune- 
ribus onerosis, quae amibo certatim detrectent: nunc de rneroeity 
quae pari uterque stüdio appetat. SCIIAEFER. 

P. 997. v. 12. κριτῆς} seu δικαστὴς seu διαιτητής : maxi- 
me: tamen δικαστὴς propter τὸ δικαστικόν. V. Ammoníus p. 41. 
Ut . erraverit Wyttenbachius, cum v. κριτὴς de solo arbitro j in- 
telligeret. V. viri egregii Iulianea p. 219. ed. Lips. scgaErEB. - 

P. 997. v. 18. βαδίξοιμεν] V. Dobreeus ad Aristophan. Plut. . 
278. citans Hemsterhusium i in MS. ex hoc loco docentem iudicum 
esse proprium τὸ βαδίξειν. Sic βαδίζειν εἷς τά τινος proprie di- 
. cnr in ἀντιδόσεσιν. V. p.. 1040, 21. scuaEFER. - 

P. 997. v. 15. κέκληκεν) Scilicet ὁ κήρυξ. nztsk. 
P. 997. v. 15. idv] Bekkerus: ,dv S.* Sic Dindorf. 
SCUAEFER. ^  . — mM E 

P. 997. v. 17. πλὴν εἰ ἢ] πλὴν εἰ Bekker. Hecic. V. not. 
ad p. 977, 10. scnarerER. — — | DEM 

P..997. v. 17. ὥσπερ ἄλλῳ τιν, τῷ χαλκείῳ. Y. ὥσπερ 


4 


40 s  ANNOTATIONES. ΝΣ 


᾿ pro patris nomine ut debentium , nullum poterat nasci dubium, 
nisi fingimus, id quod prorsus abhorret, totidem filios Boeoto, 
quot Mantitheo , fuisse et omnibus eadem nomina, ut, sl e. G. 
filius Mantithei natu maior appelletur Mantias, Boeoti quoque. 
filius natu maior idem Mantiae nomen gesserit. kEISK. | 


P. 998. v. 97. xol πάντα] V. not. ad p. 649, 1. sonazzEn. 


.P.:998. v. 98. δίκην ἐξούλης} Actio ἐξούλης erat, cum 
actor queritur, se a'reo ad possessioném et usum bonorum suo- 
rum non admitti, aut ab iis vi et manu deiectum esse, aut deni- 
que iudicatum non solvi. Postrema siguificatio h. 1. videtur obti- 
nere. REISK. 


P. 998. v. 28. αὐτὸν] αὐτὸν Bekker. scHAzrER. 


P. 999. v. 1. κυρίαν — ποιησάμενος] Dietio ποιεῖσϑαι »v-. 
glov est eicere et impetrare a iudicibus, ut actionem aliquam 
declarent iustam et legitimam reoque mulctam dictent. &EISK. 


P. 999. v. 1. ἐγγεγράφῃ) Vulg. ἐγγεγράφϑαι. Syyoetpos mar- 
go Lutetianae, Dedi de meo ἐγγεγράφῃ 1 in coniunctivo perfecti 
activi. Locus perdifficilis. Consentiunt cum vulgata, quae vitiosa - 
est, reliqui mei libri. Augustauus hic me deserit-hic loci defi- 
ciens ,*).. Optarem lectionem marginis, si de auctore mihi consta- 
, ret: optime enim cum sententia loci convenit ἐγγράψαι, qui est 
optativus, non infinitivus. Sententia caeteroquin satis plana est, haec 
nempe: Fac esse aliquem, qui contra hunc Boeotum actionem ?Eov- 
Agginstituat. Neget ille quidem initio sibi mecum esse ncgotium : 
verumtamen impedire nil poterit idem, quominus ego pro Boeoto- 
plectar. Impetraverit enim a iudicibus, ut actionem suam legitimam 
. causáàmque probàm pronuncient. Bóeotus nil curet mulctaim de- 
pendere. Inscribatür. itaque. Sed qui? Non Boeotus, , sed Manti-. 
theus: àffectat enim nomen meum.  Postulabor itaque ego de de- 
bito. — Nunc aperiam suspicionem meam , unde natum sit, quod 
hodie libri .circumferunt,, ἐγγεγράφϑαι. "Videtur Ἀν Ι. duplex 
fuisse in libris antiquis Demosthenicis lectio, altera ἐγγράψαι; 
,; altera 2d ἐγγεγράφϑαι. Meliora nunc non succurrunt: det, qui 
norit. nik. Hecte ἐγγράψαι Bekker. e melioris notae libris. 
SCHAEFER. 2 

P. 999. v. 2. δὲ] δ᾽ Bekker. SCHAEFER. 


. .P..999. v. 8. περὶ]. Malim παρὰ. ob nomen. REISK. περὶ, 
cave mutes. ἐδ, in qua referat suo reum. nomine eic indicari, 
ut ne crimen possi tranéferri & insontem. SCHAEFER. 


P. 999. v. 8. ἢ λῆξις, ἢ ᾿δίκη] ἢ λῆξις absunt ab cditioue 
Feliciani et P. Manutii et ad. eius exemplum ab editioue Wolfii 
quoque; nescio, casune an consilio. Sed poterat pari et liaud. 





*) V; not, ad p. 997, 9. scHAEFER.. B B DEM 
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᾿ seio.sn etiam maiori iure ἢ δίκη abesse et hoc pro soholio illius 
haberi. Nam omnes [xoi sunt etiam λήξεις, quamquam non item, . 
-contra omnes An£ceig sunt δίκαι sensu strictiore sic dictae. Causae 
privatae sunt δίκαι, publicae γραφαί: ambae nomine communi 
λήξεων. comprehenduntur. Possit ad hunc modum lectio vulgata 
defendi, ut λῆξις dicatur usurpatum pro γραφή. REISK. ἢ λῆξις͵ 
- δίκης Bekker. V. Photius c. 162. SCHAEFEB. — 
P. 999. v. &. ἀηδής] Recurrit p. 1000, 9., ubi etiam am dide 
' legitur. SCHAEFER.. 

. P. 999. v. 6. ᾿Μαντιϑξοιν Abest: a texto Bavarici, sed et 
in margine cum yg. REISK, 

P. 999. v. 6. φέρε, εἶ δὲ] Vulg. φέρε δ᾽ εἰ, φέρε, εἰ δὲ 
Bavaricus Et sic dedi. nEmk; V. not. ad p. 997, 11. SCHAEFER, 


. 999. ν.-7. ἀστρατείας Vulg. ἀστρατίας. ἀστρατείαρ, Ba- 
varicus. Et sic dedi, mmm. 


. P. 999, v, 7. φεύγοι] φύγοι "Bavaricüs. REISK. 

P. 999. v. 7. δέῃ] δέοι Bavaricus. RExisk. 

P. 999. v. 8. Ore εἰς Touvvag x. τ. 4] V. Weiskius de Hy- 
perb. III. p. 96. scHAEFER. 

'P. 999. v. 8. τοὺς Xóag ἄγων Citat hunc locum Harpo- 
cralion v. Xosg. Loco huic est in Midiana similis alius, . REISK, V. 
P 567. SGHAEPER. . - - 

Ρ. 999. ν. 11. ἐπιδημοῦντες, ἐπιδημοὔντερ. Reisk, et Bek- 
ker. SUHAEFER. ." 

P.. 999, .v. 149. λειποναξίου λιποταξίου Bekker. V. not. ad 
p. 547, 27. SCHAEFER; 

ΟΡ, 999. v. 12. dMerxorotlov προσεκλήϑη ] Cave phrasin pro 
ellipticà habeas, ut traditur Ind. Graecitat. p. 324. scparrrn. 

.P. 999. v. 12. -προσεκλήϑη.) προσεκλήϑη, Bekker. scuAEFER. 

P. 999. v. 15. πατρόϑεν) contraeum, qui mecum nomeri- 
idem eundemque patrem habere sese ferret. Alias molti nomina . 
gerebant eadem, sed patrum nomina differebant. ἈΕΙΒΚ. nomine 
patris addito. scaAEFEB. |, 

P. 999. v. 15. εἶ μισϑὸς ἐπορίσϑη τοῖς δικαστηρίοις] 3 For- 
tassis ex ditione exhausto aerario merces iudicibus data non , 
fuit Nam in Timocratea negat eos gralis hoc munus obituros. 
worr. Assentitur Wolfio Boeckhius Act. Academ. Boruss. a. 
1818 — 1819. P. 89. scHAEFER. 

P. 999. y. 16. με] Bekkerus: »p& om. 8. τις Sine cuncta- 
tione delendum. Subaudi zov Βοιωτόν. Nam qui κατὰ τοῦ λιπο-. 
TewviGavroS. τὴν λῆξιν ἐδέξατο αἱ ταξιαρχῶν τῆς φυλῆς, idem non 
potuit εἰσαγεσϑαι. sCHAEFER. 


.P..999.. v. 16. διβονόεῇ δῆλον ὅτι Bekker, BORANSER. 


- 


12 7. , ^! ἈΝΝΟΤΆΤΙΟΝΕΒ.. 77$ 07 
P. 999. v. 16. ταῦτα δ᾽ εἰ μὴ — συνέβη] Haec coniange. 

WOLF... 

P. 999. v. 16. σεσημασμένων Male σεδημασμένῳ citantàs 


- 


^ fune locum Hürpocration p. 162. ed. Lips. (conf. Ind. Graeci- 


' fat. p. 458.) et Photius c. 376.: nisi, quod videtur probábile, / 
error est librariorum. SCHAEFER. 2 

- P. 999. v. 16. σεσημασμένων ἤδη — tdv ἐχίνων Quid vero 
ista: obsiguatio obstat, quo minus testes produgantur? "wor. 
| Non merninerat vir eximius quae habet Etymolog. M. c. 404. s. 
Eadem tradit Photius c; 89. s. ΒΟΗΛΈΡΕΒ, ' | 


.- . P. 999. v. 17. x&v] καὶ margo Lutetianae. REISK. 0 
, . P. 900. v. 18. προσχληϑείη] Vulg. ὑπροκληϑείη. προσκλη: 
ϑείη Bavaricus, margo Lutetianae. Et sic correxi. Subaudi moóg 

TOV πολέμαρχον,. cuius in iure erant caugae peregrinitatis, REISK, 


.., P. 999. v. 19. ποιήσασθαι αὐτὸν, οὐ λέληϑέν] ἔγνωσται 
'σἰολλοῖῤ, ὅτε ἐποιήσατο. Ne coniunge οὐ λέληθεν αὐτόν. WOLF. 


P. 999. v. 21. γεγονοςς] Scilicet υἱὸς τοῦ ἐμοῦ σπαῦρός. REISK. 
P. 999. v. 22. οὗτος] Abest a Bavarico. REISK. ^ 


P. 999. v. 99. ποτὲ δόξει ἐκεῖνος] ὁπότε δόξειεν ἐκεῖνον Ba- 
Varicus. REISK. 

P. 999. v. 22. ἀληϑῆ λέγειν] Subaudi οὐ φάσκων ξαυτοῦ. 
υἱὸν εἶναι: πειθκ. Quod si vobis videatur, poterit homo ᾿ξενίας᾽ 
προσκαλεῖσθαι. ΒΟΙΙΑΕΡΈΒ. 

P. 999. v. 23. ἐρανίξει τούτοις δανείξων αὐτοῖς μαρτυρίαν. 
woLr. Citat huic locum Harpocration v. ᾿Ερανίξοντες. Qur- hic - 
designatur Égovog, est opera in falso testimonio pro amico dicen- 

. do navata." Contributio haee est, quam Mantitheus ait. Boeotum 
sodalibus suorum scelerum conferre solitum esse. BEISK. 


P. 1000. v. 8.. “τῆς ἀρχῆς] τῆς ταξιαρχίαρ.. M P. 999, 12. 
^4, 1018, 27. s. SCHAEFER. 

P. 1000. v. 8. ἠμφισβήτει] ἠμφεσβήτει Bekker. ex eptimo 
Cod. scHAEFER. . * 

P. 1000. v. 8. ἐμὲ] Vulg. με. "n Bavaricus. REISK. 

P. 1000. v. 8. ἐποχειρότονήσατε 1. Adverte duobus iuiictum 
accusativis. Videndum autem ne praestet simplex ἐχεεροτονήσατε,. 
quod habent duo Codd, Bekk. V. p. 47, 10. 1018, 27. scnArrzR. 


| Ρ, 1000. v. 10. μηὸ , hos] Vulg. μηδόλως. μηὰὲ ὅλως Ba-: 
varicus. μηδόλως et v. 13. ὅ βουλόμενος sunt vitia ex Aldina ser— 
᾿ vata et propagata. Correxi μηδ᾽ ὅλως et 0 [in genere neutro ar- 
ticuli postpositivi] βουλόμενος. Sed et práeterea pro ἣν hoc versü 
malim εἶναι, ut sit constructio: εἰ συνέβαινε ἡμῖν μηδὲν ἀηδὲς 
ἐκ τούτων μηδὲ ἀδύνατον εἶναι. nETsk: qv ne mutes." De hoc üsu- 
verbi συμβαίνειν v. Heindorfius ad Platon. Gorg. p. 108. δ ΛΈ ΕΑ. 
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P..1000. v. 11. οὐ δήπου τοῦτον. μὲν —] Sequitur a fine 
περιόδου ἀποφαντικῆς. [ corr. ἀποφατικῆς] οὐκ ἔγωγε ἡγοῦμαι, 
quasi ea fuisset ἐρωτηματική: ὦρα τὸν μὲν δίκαιον —; wor. 

. P. 1000. v. 11, ἐμῶν) Abest ἃ texto Baverici, sed est ἐπ 
margine cum yg. nEISK. Delevit Bekker. scuAEFER. 

P. 1000. v. 13: ὃ βουλόμενος] Vulg. ὃ “βουλόμενος. ὃ βου. 
λόμενος Weimarani secundus et index Lambini. REISK. V. not. 
ad v. 10. scrAEFER. ^ 
τ F. 1000. v. 16. φράτορας] ᾿φράτερας Bekker. V. not; ad 
p. 995, 26. SCHAEFER. 

P. 1000. v. 17. τὴν γραφὴν Malim τὴν dud» ἐγγραφήν. 
patrem curasse, μὲ sub eo, quod testes ediderunt, nomine [Man- 
tithei puta] ,a/bo phratorum inscriberer. REISK. Immo intelligen- 
da inscriptio Boeoti. V. P 995, 98. et mox v. Q2. SCHAEFER. 

P. 1000. v. 17. τὴν δεκάτην — mov] Recurrit phrasis 
. 1001, 5. 8. 23. Alibi dicitur δεκάτην ἑστιῶν, ut p. 1016, 


58. s. 1017, 6. s., ubi lege quae Wolfius e Camerarianis ad- . 


scripsit. V. Anecd. Bekk. p. 237, 26.'scuaAEFER. 
P. 1000. v. 18. λάβε por] λαβέ μοι Bekker. sciAEFER. 
P. 1000. v. 18. καὶ] Deest Bavarico. REISK. | 


P. 1000. v. 20. MAPTTPIA Vulg. Magsvolen. μαρτυρία 
Bavaricus. Et sic correxi: praecessit enim τὴν μαρτυρίαν. REISK, 


P. 1000. v. 21. 4xovert] ἠκούσατε Bavaricus. REISK. 


P. 1000. v. 21. ὅτι iyd uiv— τὸν χρόνον penes me qui- | 


dem hoc nomen semper fuisse. SCHARFER. 


P. 1000. v. 28. φράτορας  ϑ1ς etiam Bavaricus, sed cum | 
s super o. Sed paulo post [v. 29.] nil erat varietatis ad idem. 
vocabulum annotatum. Sed v. p. 1003, 17. REISK. φράτερας. Βεκ- 


"Ker. hac nota adscripta: »φράτεραρ φράτορας F. ** V. not. ad p. 995,. 
206. SCHAEFER. 0001 

P. 1000. v. 23. ἡνίκα] ἡνί Bekker. scHAEFER. 

P. 1000. v. 28. πατήρ;] πατήρ. Bekker, Recte. SCHAEFER, 

-P. 4000. v. 26. τί av] Bekkerus : : ub ἄν ποτε S. Sic Din- 
dorf. Placet. scuagrEn. 

P. 1000. v. 26. ovx dv] ov; ydg margo Lutetianae. Rrisk. 

P. 1000. v. 26. σεαυτὸν 1 Bekkerus: ,n99 αὐτὸν pr. S. αὐ. 
τὸν r^ Scribendum puto σὲ αὐτὸν, ut αὐτὸν ad patrem refera- 
tur. V. mox v. 28. sCHAEFER. 

P. 1000. v. 27. μὲν] σε Bavarici textum.. Sed in margine 
est vulgata cum yg. &BIsK. 


P. 1000. x. 27. τούτου] Id est ὑπὲρ vel fvexa τούτου. hu- - 


ius rei casa, quodi 15, quem Boeotus pro patre auo nolentem. e 


— 


ΜΠ ᾿ΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕΒ 


negantem. venditaret.,  Boeotum pro filio- agnoscere: atque sic in 
demotas inferre recusaret. REISK; zftqui praeposteruin fuisset. li- 


. — tem patri rheo intendere, ( quod fecisti;) quo nomen tuum, inter 


demotas inscribere cogeres, et rureus id ipsum vélüre. SEAGER. . 
Diar. Classic. LIX. P. 110. 

] P. 1000..v.-29. ὅπερ] ὥσπερ Weimarani secundus, REISK. 
V. L.' Bosii Ellips. p. 859. BCHAEFER. 
-P. 1000. v. 29. φράτορας φράτερας Éckker.- v. not. ; ad 
v. 98. scuAEFER. ᾿ 

P. 1001..v. 1. & γῆ) Quasi homines terraruni et gentium 
omnium convocaret ad contestandum huids impudentiae enormi- 
. tatém, REISK. Formula ὦ γῇ καὶ ϑεοὶ recurrit p; 1009, 16. Les 
" gimus 'etiam p. 618; δ. 758, 16. SCHAEFÉR. 


(- - P. 100t. v. 8. αὐτοῦ] αὐτοῦ Bekker. SCHAEFER. cU. 


P. 1001. v. 5. τοὔνομα sedeo] hoc, super quo contenditur, 
. Mantithei puta. REISK. - 


P. 1001. v. 5. τοῦτο] zo? * Bekker. SCHAEFER. 


P. 1001. v. 6. αὐτῷ] αὐτῷ Bekkeri Berolinensis. cum-Din- - 


.dorfiana, sCHAEFER. .. 
. P. 1001. v. 6. μάρτυράς τινας] Nominat hos testes p. 1017. 
in. REISK.  - 
P. 1001. v. 6. οὐδὲ πῶποτὲ “ὃ πατὴρ ἢ ἐκεῖνος, οὐδεπώποτε 
Bekker.. ἐκεῖνος οὐδὲ πώποτο Dindorf. scHAEFER. - 


P. 1001. v. 7: οἴομαι) οἶμαι Bavaricus ,' margo Lutetianae. D. 


REISK. í 
P. 1001. v. 8. μὴ νομίξων ] εἰ μὴ ἐνόμιζεν. Euripide Med, 
$69. s. Pors. 
| δοκεῖς γὰρ. ἂν PT τόνδε: ᾿ϑωπεῦσαί ποτ᾽ ὧν, τι 
εἰ μή τι κερδιώνουσαν 2] τεχνωμένην; - 
Elimnsleius ad ἢ. !. .p. 148. ed. Lips.: ,,Recte dixit [Reiskius] si 
.abundare. In hac enim constructione plerumque omittitur. Non 
plerumque emittitur, sed semper omitti debet, Poétae autem lo- 
cus, cuius simplicem rationem. turbavit affectus Medeae, sic re- 
solvendus:. i δόκει γὰρ ἄν με —, εἶ μὴ δοκεῖς ϑωπεῦσμί τι EQ 
δαίνουσαν 1. τεχνωμένην. SCIIAEFER,. 
P. 1001. v. 10. ὡς dv vfóv vig στέρξαῇ En exemplum con- 
 Structionis expletae. V. not, ad p. 294, 9. scmaErER. ^ 


. P. 1001. v. 12. γἾ Delevit Bekker. SCHAEFER. 
ΟΡ, 1001. v. 12. νομίξων] εἰ ἐνόμιξεν. SCHAEFER. 
P. 1001. . 12. ξαυτοῦ] αὐτοῦ Bekker. sditaxrzn. 


ΟΡ 1001. v. 18. πολὺ 1 πολλοὶ margo Lutetianae ex indici- 
bus Aldinae et Paulinae. REISK. : 
^. P. 1001. v. 18. πολυ γὰρ. μᾶλλον. — προσμιεῖν. 7. Eadem 
. sententia recurrit p. 1017, 11. 88 SORABERR, vu 
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P. 1001. v. 18. ὧν — διενεχϑιῦσιν --- διαλλάττεσθαι] Adver- 
lenda constructio horum verborum cum genitivo réi, sCHAEPER.' 

- P. 1001. v. 13. αὐτοῖς] Vulg. αὐτοῖς. αὐτὸξ Weimarani se- 
cundus. xE:sK. favroig Bekker. Est i. q. ἀλλήλοις. Sic v. 16. αὖς- 
τῶν i.q. ἀλλήλων. SCHAEPER. 


. Ῥ, 1001. v. 15. καὶ τ γυνὴ] Vulg. καὶ γυνή. καὶ ἡ γυνὴ 


Bavaricus. Árticulum addidi. ne:rsk. lure delevit Bekker. Sic ver- 
ziacule: Mann und Frau. inverso ordine, quo Germani non 
solemus, γυνὴ καὶ ἀνὴρ p. 1017, 12. scnaEren.- 

P. 1001. v. 15. ἃ dv] Bekkerus: ,,4 om. S. ut legatur ὧν, 
non &v.* “ἂν Dindorf. Ὕ. ποῖ, δά p. 627, 16. scigrEn. 

- P. 1001. v. 16. προσμισεῖν Vide ne praestet πρὸς μισεῖν, 
SCHAEFER. 

P. .1001. v. 17. salvus] Est βετὰβατικόν, ut v. 2. SCHAKFER. 

P. 1001. v. 18. ταῦτ᾽ dv] ταῦτα idv Bavaricus. nErsx. 

P. 1001. v. 18. ἀλλὰ — ἐφοίτα] Exspectes ἀλλὰ καὶ ἐκ τοῦ 
| φοιτᾶν αὐτὸν. ----- SCHAEFER. . 
P. 1001. v. 18. ἀλλὰ καὶ] Vulg. ἀλλὰ. Particulam καὶ ad- 
' didi de meo iudicio. nEisk. Recte delevit Bekker. scHABFER. - 
ΟΡ, 1001. v. 90. -εἰς Ἱπποϑοωντίδα ἐφοίτα φυλὴν] itabat ad. 


ludimagistrum tribus Hippothoontidis. RE:sk. Accuratius haec — 


verlas: Jippothoontidis tribus pueros frequentabat saltaturus." 
SCHAEFER. 


- P. 1001. v. 90. Ἱπποϑοωντίδα Bekkerus: ,,ἱπποϑωντίδα 
S. Item p. 1009, 4. 25. * Adscivit hanc formam Dindorf. scraErkn. 


P. 1001. v. 90. εἰς παῖδας χορεύσων ἀντὶ τοῦ ἐν παισὶ χ. 


WOLF. εἰς παῖδας iungens verbo ἐφοίτα delevi subdistinctiouem : 


post φυλὴν positam. SCHXEFER. - ' 


P. 1001. v. 94. οὐδέν [οὐδένα.} τὸ οὐδένα etiam sequente 
vocali scribo integrum , ne οὐδὲν neutro genere legatur. . Apostro- 
phus enim facile omittitur, sequente praesertim tenui vocali. 
worr. Vulg. οὐδὲν. οὐδέν᾽ cum apostropho index Lambini. οὔ. 
δένα Bavaricus. Correxi οὐδέν᾽. REISK. Non fuit cur Wolfius. οὐ. 
δένα praeferret: non οὐδὲν ἂν et οὐδέν᾽ ἂν, sí ut oportet pronun- 
ties, ita differunt, nihil ut ambiguitatis oriri possit. Lennepio ad 


. Phalar. p. 835. b. scribendum videtur éyg μὲν οὐδένα οἶμαι. Mihi : 
quoque ἂν additum displicet: nam praesict rem praecise negari. . 


SCHAEFER. 
P. 1001. v. 24. οἴομαι] οἶμαι Bekker. Sic iam Wolfiana et 
Lutetiana. sCHAEFER. 


P. 1001. v. 24. τὴν. ᾿ἀχαμαντίδα] cuius fuit Mantis. ut 
Thoricius. 8CHAEFER. 


P. 1001. v. 26. ὁμοίως} Subaudi ἐμοί. pei inde oeque ego 


^ 


16. τ ,' ANNOTATIONES .. ...:: 
 Judimágistrum tribus ;4camantidia. frequentabam... Minus enim 
commode videtur subaudiri perinde atque £u ludimagistruam, ἐγὲ- 
bus Hippothoontidis frequentasti. REISK. — | 

. P. 1001. v4 25. οὖσα] οὖσ᾽ Bekker. SCHAKFER,. 

P. 1001. v. 26. τῇ ϑέσει τοῦ ὀνόματος} Ergo nomen Man- 
üitheus erat proprium tribui Acamantidi seu in ea tribu solum- 
. modo usurpabatur, et rursus Boeoti noinen δὰ solam tribum Hip- 
pothoontida erat adstyictum. nmzrék. Permira narrat. Sensus: 
,nemoque non intelligeret tuam..te tribum. frequentare quippe 
πὸ τοῦ πατρὸς Βοιωτὸν ἐγγραφέντα. scuaEren.. | 


P. 1001. v. 27. τούτων Vulg. λέγω τούτῳ, μάρτυρας — 


. . φούτων Bavaricus, Paulina. Correxi λέγω, τούτων μάρτυρας —. 


REISK. — o. 

P. 1002. v. 9.- Οὕτω] οὕτως Bavaricus, REISK. ] 

' P. 1002. v. 3. τετυχηκοὶς ] τῆς πολιτείας τετυχηκοὺς margo , 
" Lutetianae. τῆς πόλεως τετυχηκοὺς idein amárgo. Vulg. sic inter- 
pungitur: — εὐήϑειαν πατρὸς, τετυχηκὼς, —., Correxi *) vitio- 
sam interpunctionem, e qua natae sunt lectiones: marginis. **), 
quae mihi quidem non. probantur. nactus patreín, M p. 1004, 
28. REISK. 

| P. 1002. y. 4. xol ἐντὶ ] Vulg. ἀντὶ. «ol ew Bavaricus. 

Addidi xal. 'et.Jocum in tribu -4camantide nactus, postquam 
antea in Hippothoontide census esset, Videtur ex hoc loco posse. . 
colligi, tribui Hippothoontidi minorem fuisse dignitatem, atque 
Acamantidi, Sed 'cur? Qui id factum? nzisk. Non. factum. est: Ὁ 
nec potest ex hoc.loco cplligi. 'SCHAEFER. LL 

P. 1002. v.-4. ἀντὶ] ἀνθ᾽ Bekker. SCHAEFER. | 

P. 1002. v. 4. Ἱπποϑοωντίδος ] ᾿πποϑωντίδος Dindorf V. 
not. ad p. 1001, 20. sguaErzn. 

P. 1002. v. 4. ἐν “᾿καμαντίδε φυλῇ] V. hot. ad p. 1003; 18. 
SCHAEFER. - 
P. 1002. v. B. τουτοισὶν οὕτοσί Bekker. v. v. 16. 25. 


SCHAEFER. 

P. 1002. v. 5. xol] Abest a Bavarico. REISK; 

P. 1009, w. 6.- ἀργυρίου] Id est ὑπὲρ ἀργυρίου. causas, qui- 
bus me pecuniam petebat, quam sibi a me Üeberi ex haereditate 
páterna aiebat. V.,p. 1009, 1. nzisk. ΠΝ 

P. 1002. v. 7. οἴομαι] οἶμαι Bekker. scHAEFER. | 

P. 1002. v. 7. τίς] τίνος margo Lutetianae ex indicibus Af. 
dinae et Paulinàe. ΒΕΙΒΚ. V. not. sequ. 'SCHAEFER. 


, 
[] 


ἢ Posuit post εὐήθειαν subdistinctionem : servavitque positam, post 
-τετυχηκὼς. Utroque loco delevi. Delevit etiam Bekker. scHAEFER. - 
“Ὁ Sunt, credo, coniecturae, Lambiui scuagFER. —. 4. 7: 


A 
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P. 1002. v. 7. ví — ὃ πατήρ] ἀντὶ τοῦ, ὅτι οὐ ἀρημαριότι-. 
κὃς ἦν, ἀλλὰ προετικὸς χρημάτων, Haec lectio melior est, quam 
. τίνος ἦν. Nisi quis forte subintelligere velit : ὅτι οὐ χρημάτων, 
ἀλλ᾽ ἡδονῶν ἐπιϑυμητὴς, ᾿φιλογύνης μάλλον, 3 φιλοχρήματος. 
wor. Wolfus in F arragine pr aefert ποῖος ἦν. vig s bene habet, 
idem valet alque ὁποῖός tig. quam altentus ad rem augendám, 
quam peritus artium amplificandae réi domesticae pater fuerit, 
quam parum ergo existinándus sit opes suas in scorto prode- 
Bisse. ἈΕΙΒΚ. lmo, quam non attentus ad rem augendam, quam 


non peritus: artium amplificandae rei domesticae, Si ad rem au- - 


gendam attentus fuisset Mantias , possessiones maiores reliquisset, 
et plus sibi pro portione vindicare potuisset Boeotus. Patrem igi- 


tur suum χρηματιστὴν bonum fuisse hffirmando sibi adversatus. 


esset Mantitheus. Recte Wolfius: ἀντὶ τοῦ, ὅτι οὐ χρὴματιστικὸς 
ἦν, ἀλλὰ προετικὸς χρημάτων. sEAGER. Diar. Classic. LIX. p: 110. 


Vere Seagerus. De re loqui Mantitheum parum honorifica patri . 


"arguunt etiam proxime sequentia, dyg δ᾽ ἐάσω ταῦτα. scHAEFER. 

P. 1002. v. 10. ἐπιδείκνυμι] Sic etiam est in Bavarico, sed 
cum c super extrema syllaba. Invenit ergo librarius in aliquo 
suorum codicum ἐπιδείκνυς,͵ Verum si lioc admittitur, etiam pro 


τοῦτον legendum erit σάυτὸν.. REISK. "Bavarici librarius quid vo- 


luerit, discas ex hac Bekkeri nota: νἀπιδείκνυμι F. ἐπιδείκνυσε 


Q. ἐπιδεικνύει ante lituram S.*^. Atque videndum ne émielnvvss 


M 


ut gravius praestet. SCHAEFER. 
P. 1002. v. 11. δαπανηρὸς] δ᾽ ἐπόνηρος Bavaricus. REISK. 


P. 1002..v. 11. γάμῳ γεγαμηκῶς Quae habet Id. Grae-: 
citat. Ρ- 115. ut Seageri dederunt Angli H. Steph. Thes. c. 2895. 
B. F.-vópo γεγαμηκωῶς. SCHAEFER. 


P. 1002. v. 16. αἰεὶ] Vulg. ἀεὶ. αἰεὶ August. primus. EIK. — 


«d Bekker. sCHAEFER. 

P. 1002. v. 17. αὐτῷ] αὐτῷ Békkeri Berolinensis cum Din- 
dorfiana. scuAEFER. 

P. 1002. v. 17. πειϑόμενος] πειϑόμενον P. Manutius, REISK, 

P. 1002. v. 18. ὡς δὴ πρεσβύτερος ὧν} Igitur filio natu 
maximo tanquam praerogativà quadam dari solebat nomen avi 
paterni. Conf. p. 1003. iu. scuaEFER. 

, P. 1002. v. 18. δὴ] Ironice dictum. SCHAETER, 

P. 1002.:v. 21.. ὁρῶν — οὐτωσὶ] ὁρῶν οὑτωσὶ ὥσπερ. WOLF. 

Fallitur. V. not. sequ. scHAEFER. 


P. 1002. v. 22. οὐτωσὶ] οὕτως Bavaricus. Comma ante οὔ- 
τωσὶ transfero pone eandem vocem: 'cohaeret enim cum ὁρῶν. 


. ὁρᾷν τινα. οὑτωσὶ est intueri aliquem simpliciter , obiter, animo ᾿ 


aequo, quem. nil referat videas necne, lente et supine, ut.eos' 
intuemur, quos nosse aut nieminisse nil curamus. nEisk. 


Annot. ad Demostb, T. F. ) Ὦ 
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ΠΡ, 1002. v. 22. cvyvà] [συχνῶς. S. νεώτερον, τουτέστιν 
ovx ὀλίγοις ἔτεσι. Hoc malo quam idque vrebro , ut:ad verbum 
video referatur. worr. Vulg. συχνῶς. συχνῷ August. primüs. Et 


sic correxi. Scilicet μέτρῳ vel χρόνῳ vel μέρει τοῦ χρόνου. vidi 


eum me iuniorem, δὲ multo quidem ; quantum ex adspectu solo 
licebat aestimare. mErmsk. συχνῷ (h. 6. πτολλῷ) est neutrius gene- 
ris. Frustra Reiskius hoc etiam loco crepat ellipses. SCHAEFER.- 


P. 1002. v. 22. ὅσα ἐξ ὄψεως] S. τεχμαίρεσϑαί ἐστι. worr. 


Refer ad solum. καὶ συχνῷ. Priora ὁρῶν — οὑτωσὶ referenda ad. 


νεώτερον ὄντα ἐμοῦ. SCHAEÍER. 

οὐ .P. 1002. v. 98. καὶ ydo ese] est enim stultum 7heaim me . 
coniecturam pro certo. argumento pr aere Miror in /aetate ] 
Boeoti definienda ita esse laboratuim.- odie quidem illa multis 
modis.cogüosci potest, REISK. 


P. 1002. v.. 25. Ἱπποϑοωντίδι]. Ἱπποϑώντίδι Dindorf. y. 


| not. ad p. 1001, 20. scHAEFER. 


- P. 1002. v. 26. ví — ὄνομα) [τί ταὐτὸν ἔχει δικαίως ὧν ϑείης 
ὄνομα. F. τί ταὐτὸν ἐμοὶ δικαίως ἂν ϑείης ὄνομα, 8. σεαυτῷ. 
Locus videtur et corruptus et mutilatus. Deest enim responsio, 
«cuiusmodi fuerit: ví ἂν ἀποκρίναιο; ; Et v. 97. εἶ γὰρ Μαντίϑεον 
non optime , cum: superioribus cohaerere videtur. Sed quid si le- 


gas? τί. σαυτῷ δικαίως ἂν ϑείης Üvoua;: vl. ἂν. ἀποκρίναϊο: εἰ 


| do -- Haec certe minus habent Salebrarum. worr. Vulg. 


-zavrov «ἔχει δικαίως ἂν ϑείης ὄνομα. τί ταὐτόν! ἐμοὶ δικαίως ἄν ἂν 
E Oen. ὄνομα' margo Lutetianae. — υἱὸς σαυτὸν ἔχειν. δικαίως Au- 


gust..primus. τί σαυτὸν ἔχειν δικαίως.- Bavaricus. ἔχειν etiam in 
"Weimarano est. . Correxi σαυτὸν ἔχειν. REISK. Constructio est 
laec: — xal συχνῷ, ὅσα ἐξ ὄψεως. ov μὴν ἰσχυρίξομαι τούτῳ, 


| (ταὶ γὰρ εὔηϑες,) ἀλλ᾽ [ἰσχυρίξομαι τῇ ἀπαφοίσει τῷ ἐρωτήματι 


UL 


τούτω] εἴ τις ἔροιτο Βοιωτὸν τοὐτονὶ, x. τ. Δ. Wolfio hoc non 
videnti locus et corruptus et muüilatus videbatür. sEAezgm. Diar. 
Classic. LIX. p..110. Bene Seagerus et interpungit et  interpre- 
tatur. sCHAEFER. 

P. 1009. v. 97. εἰ γὰρ — εἶ ἐμοῦ. ] Nam si dicas ,,Manti- 
theum", non propterea scilicet, quia maior natu sis quam ego; 
illam altem causam afferre non possis. sEAGER. Z. c. 

P. 1002. v. 27. οὐκ ἂν — φαίης] οὐκ ἄρα διὰ τοῦτο φαίης 
Bavaricus. REISK. 

P. 1003. v. 1. ἐμῆς] Post h. v. videtur οὐδὲν deesse. "REISK. 
Mihi non videtur. scHAEFER. - 

. P. 1003. v. 1. πώς. ἂν.--ἠμφισβήκεις;] Ὗ. not. ad p. 1002, 
18. scmaErER. ^ 
P. 1003. v. 9. ἠμφισβήτει] ἠμφεσβήτεις Bekker. | SCHAEFER. 


P. 1008. v. 8. τῶν ἐτῶν) Subaudi τῶν ἡμετέρων, nisi po- 


,dius id addendum est. BEISK; Non est addendum. Passim 1nonui- 


- 
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P. 1002. v. 7. dis — i πατήρ] ἀντὶ τοῦ, ὅτι οὐ χρημαξιότι-. 
πὸς ἦν, cid προετικὸς χρημάτων. Haec lectio melior est, quam 


“τίνος qv. Nisi quis forte subintelligere velit : ὅτι οὐ χρημάτων, 


ἀλλ᾽ ἡδονῶν ἐπιϑυμητής, 'φιλογύνης μᾶλλον, 3j φιλοχρήματος. 
woLr. Wolfus in F arragine praefert ποῖος" ἦν. τίς si bene habet, 


idem valet aique ὁποῖός τίς. quam attentus ad rem augendám, 


quam peritus artium amplificandae réi domesticae pater fuerit, 
quam parum ergo existimándus sit opes suas in scorto prode- 


.gisse. REISK. Imo, quam mon attentus ad rem augendam, quam. 


non peritus. artium amplificandae rei domesticae, Si ad rem au- 
gendam attentus fuisset Mantias, possessiones maiores reliquisset, 
εἴ plus sibi pro portione vindicare potuisset Boeolus. Patrem igi- 
iur suum χρηματιστὴν bonum fuisse hffirmando sibi adversatus. 


esset Mantitheus. Recte Wolfius: ἀντὶ τοῦ , ὅτι οὐ ᾽ χρηματιστικὸς. 


ἦν, ἀλλὰ προετικὸς. χρημάτων. sgAGER. Diar. Classic. LIX. p: 110. 


Vero Seagerus. De re loqui Mantitlheum ,parum honorifica patri . 
"arguunt etiam proxime sequentia, ἐγὼ δ᾽ ἐάσω ταῦτα. scHAEFER. 


P. 1002. v. 10. ἐπιδείκνυμι) Sic etiàm est in Bavarico, sed 
cum e super extrema syllaba. Invenit ergo librarius in aliquo 


suorum codicum ἐπιδείκνυς, Verum si hoc admittitur, etiam pro 


τοῦτον legendum erit σαυτὸν. mE. ᾿Βανασιοὶ librarius quid vo- 


6 


uerit, discas ex hac. Bekkeri nota: Nm F. ἐπιδείκνυσι 


Q. ἐπιδεικνύει ante lituram S.^. Atque videndum ne ἐπιδείπνυσε ᾿ 


M 


ut gravius praestet, SCHAEFER. 
P. 1002. v. 11. δαπανηρὸς ] δ᾽ ἀπύόνηρος Bavaricus. REISK. 
P. 1002..v. 11. yeuo γεγαμηκῶς) Quae habet Ind. Grae-: 


| citat. Ρ- 115. ut Seageri dederuut Angli H. Steph. The. c. 2895. 


B. Ἐς νόμῳ γεγαμηκῶς. SCIIAEFER. 


P. 1002. v. 16. αἰεὶ] Vulg. ἀεὶ. αἰεὶ August. primus. REISK. τς 


ἀεὶ Bekker. SCHAEFER. 


P. 1002. v. 17. αὐτῷ) αὐτῷ Bákkeri Berolinensis cum Din- 
dorfiana. SCHAEPER. 


- ''P. 1002. v. 17. πειϑόμενος] πευϑόμενον P. Manntius. REISK. 
P. 1002. v. 18. ὡς δὴ πρεσβύτερος ὧν} Igitur filio natu 
maximo tanquam praerogativà quadam dari solebat nomen avi 
paterni. Conf. p. 1003. i0. scuarrsR. 
. P. 1002. v. 18. δὴ] Ironice diclum. scraxrER, 
P. 10092.:v. 21.. ὁρῶν —ovrool] ὁρῶν οὑτωσὶ ὥσπερ. Worr. 
Fallitur. V. not..sequ. SEHAEFER. 


' P. 1002. v. 22. osroci] οὕτως Bavaricus. Comma ante oj. 
τωσὶ transfero pone eandem vocem: 'cohaeret enim cum ὁρῶν, 


aeqno, quem. nil referat videas necne, lente et supine, ut.eos' 
intuemur, quos nosde aut meminisse nil curamus. REISK. | 


Annot. ad Demosth. T. F. 207 B 


e 


. ὁρᾷν τινα- οὑτωσὶ est intüeri aliquem simpliciter , obiter, animo - 


, 


Y 


920 — .. .. ANKOTATIONES - | 
᾿ἔροιτο] σ᾽ ἔροιτό "s S.* εἶ δέ σ᾽ ἔροιτό τις Dindorf. V. v. 16. 18. 


SCHAEFEH. 

.P. 1003. v. 12. Εἰπέ μοι] Non habet Aristides. SCHAEFER. 

P. 1008. v. 19. Βοιωτὲ] ὦ Βοιωτὲ Aristides. SCHAEFER. 

P. 1003. v. 18. ἐν ᾿ἀκαμαντίδι φυλῇ] ᾿ἀκαμαντίδος φυλῆς 
margo Lutetianae, forsitan ex Aristide, item August. primus. 
Citat huuc locum aut p. 1002, 4. Harpocration v. ᾿Δκαμαντίς. 
REISK. ᾿Ακαμαντίδος φυλῆς Bekker. SGHAEFER. - 

OR. 1008. v. 13. τὸν δῆμον] τῶν δημοτῶν Bavaricus. Forte. 
, voluit Καίτοι δημότης. ὧν Θορικίων aut καίτοι τὸν δῆμον ὧν Θορί- 
E REISK. τῶν δήμων Dindorf., cuius v. praefat. p. XII. Sic 
optimus Cod. Bekk. Idemque puto latere iis in Codd., quorum 
Jibrarii, compendio scribendi perperam expleto, dederunt δημο- 
τῶν. Plutarchi Themistocl. init. Φρεαρίου τῶν δήμων prima nuper 
adscivit editio Teubneriana. e dem/a, znter : demos, scilicet tribus 
. Ácarüantidis. scHAEFER. 

"' . P. 1008. v. 18. Θορίκιος] Θεορίκίος August. primus. ΠΕΙΒΚ. 


"P. 1008. v. 14. καὶ τὸ μέρος — ἔχεις iJ Non habet Aristides. 
SCHAEFER. 


P. 1003. v. 15. ilo] ἄλλ᾽ Bekker. .SCHAEFER. 
p. 1008. v. 48. ἔχοις] Non habet Aristides. scuaerEn. 


P. 1003. v. 15. Καὶ ἐμὲ] κἀμὲ August. primus, Bavarieus, 
Aristides. πεῖβκ. κἀμὲ Bekker. scuaEFER. 


P. 1003. v, 16. σε] Abest ab August. primo, REISK. Malim. 


- c. SCHAEFER. 


ΟΡ, 1003. v. 17. gedrogdc]. φράτεράς Bavaricus, sed cum o 
. Super e scripto. RÉISK, φρατερὰς Bekker. V. not. ád P. 998, 96. 
SCHAEFER. 


.P- 1003. v. 18. τις} Vellem Codex daxet τίς σ΄. scuagrER:; 


Ῥ, 1008. v. 18. τοῦτο] κατὰ τοῦτο, ἢ ὥστε ἔχειν TOUIO. 
Nisi forte τούτῳ dandi casu legendum. ^worx. τοῦτο recte ha- 
bet.,Conf. p. 1000, 9. scuaxrEn. : 


P. 1003. v. 20. ovao)y — σαυτῷ. ] Malim: οὐκ οὖν--- σα. 
τῷ; SCHAEFER. . - 


: P. 1608. v. 97. ἐγώ * δι ναῦτα} ταῦτα ἐγώ σε. Bekker. 
᾿ SCHAEFER. 


ΟΡ, 1008. v. 98. σαυτὸν σεαυτὸν Bekker. servans σαυτὸν 


P. 1002, 26. 1004, 12. et σαυτοῦ P 1003, 26. et σαυτῷ P 1003, 
22. 1004, O9. SCHAEFER, 


..P. 1008. v; 28. (—€——— Mi Ind, Graecitat. P. 375. 


SCHAEFER. 


. P. 1004. v. 1. ὕβρει καὶ ἐπηρείᾳ sol] quasi Bocotüm in 
erasso i aére nato. SCHAEFER, 
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P. 1004. v. 1. dààd— μὲν Rarior particularum comple- 
xus: ut fuerint quos male haberet. V. not. ad p. 675, 10. sciagr&n. 
P. 1004. v. 2. ὅτε] ὅτ᾽ Bekker. scuarrzR. 


P. 1004. v. 4. ἔστε δ᾽ ὃ Βοιωτὸς x. v: 4.] ut homo hóc no- 
inen non contumeliae causa acceperit, sed ah avunculo traxerit. 
SCHAEFER. ! 
| P. 1004. v. 4. ὃ Βοιωτὸς) Sio articulus haud raro iungitur 
nomini proprio: ne forte corrigendum censens.Zqz, δὲ Βοιω- 
τὸς —. SCHAEFER. E . 

- P. 1004..v. 7. Πάμφιλον} Post h. v. videtur εἰκότως dees- 
se: nam alias ἐπεὶ non salis fortiter concludit. ngimk. Mihi qui- 
dem videtur satis concludere, etiamsi εἰκότως non accedat. 


^ SCHAEFER. 


[d 


P. 1004. v. 8. δυοῖν] Post h. v. addi malim ὄντοιν e p. 1007, 
2.: quamquam et ibi abest a quibusdam libris. mem. Si parti- 
cipium addendum, addi oportet, non ὄντοιν, sed αὖσιν. Sed me- 
lius abest, V, not, ad l. c. scHAEFER. . ^ EE 


: P. 1004. v. 11. καίτοι εἴ ys —] Aliud hoc valet, alud- 
καίτοι ys εἶ —. Quippe encliticae post εἰ positae vis pertinet ad 
conditionale εἶ τοιοῦτος ἦσϑα : post καίτοι positae ad negativuur 
καΐτοι δύκ ἦσϑα. Omninoque multum fallatur, si quis babeat 
promiscua καίτοι ye et καίτοι ---- γε. Quibus in formulis cum libri. 
haud raro fluctuentur,. utra quoque loco praeferenda sit, accurate - 
pensitans loci sententiam non ambiges...V. not. ad p. 1833, 27. 
SCHAEFER. ΝΣ 

P. 1004. v. 18. ἦσϑα] Vulg. οἶδα. ἦσϑα August. primus, 
Bavaricus. Et sic correxi. REISK. οἷδὰ unde ortum, sit docet va- 
riet. lection, Bekker.: ,.)76ϑα] οἶσϑα x.* scnarrEn. τς 

T. 1004. v. 13. τὸν προσήκοντα ) ἀντὶ τοῦ τὸν χνήσιον, ἀλ- 
Ad μὴ νόϑον υἷόν. worr, Videtur legendum esse τὸν ποιοῦντα 
τὸ προσήκοντα. non fuisti is, quem» esse oporteat illum, qui, 
quae erga parentes observanda sint, observet. "Tamotsi haud igno- : 
ro, τὸν προσήκοντα reddi posse.eum, qui aliquem necessitudine 
sanguinis contingat. V. v. ult. mersk. Si haud ignorasti, cur. 
ientasti quoil tentari non debuit? V. p. 1005, 8. scEvEn. 

P. 1004. v. 15. οὐκ ἐπηρεάζου — ἀπολώλεις] Est idém ac 
si dixisset oU μόνον δικαίως ἂν ἐπηρεάζου, ἀλλὰ xol δικαίως ἂν 
ἀπολώλεις. REisx. Immo est oppositio. Verte: cur autem non 
esses, ius fuisset, non contumeliosum libi namen dare, sed con- 
demnare te capitis. SCHAEYER. | MEN 

P. 1004. v. 16. ἀπολώλεις Bekkerus: ,,γ πωλώλεις v. . 
BCIIAEFER.- | 

P. 1004. v. 17. of] οὐ August. primus. REISE. — . | 

P. 1004. v. 17. ἰσχύσουσι] Vulg. ἰσχύουσι. ἰσχύσουσι Δα: 


. gust. primus. Et sic correxi. REISK. 
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OR 1004. v.:18. αὐτοὺς] αὐτοὺς Reisk. 8CHAEFER. 
..— P. 1004. v. 95. ἐῶν] dv Bekker. SCHAEFÉÉ. 

P. 1004: v. 26. ποιῇς] ποιεῖς August. primus. nEISK. 
. * P. 1004. v. 97. ἐὰν] àv Bekker. ΒΟΗΛΕΡΈΚ. - 

: P. 1004. v. 27. φϑονῇς, βχασφημῇς] φϑονεῖς, βιασφημεῖς | 


p August. primus: REISK. 


P.,1005. v. 1. σε αὑτοῦ] Vulg. σεαυτοῦ. σε ξαυτοῦ August. 


' primus. σε αὐτοῦ Bavaricus. Correxi σὲ αὐτοῦ, ut his Codd. ob- 


secundarem. Nám si mei res arbitrii fuisseb, dedissem εἰ zd ua- - 
dore 0 πατὴρ ὑμᾶς ὄντας αὐτοῦ μὴ ἐποιεῖτο , eliamej pater vos 
vel maxime , cum essetis ex eo nati, tamen non adoptasiet ob 
insequentes plurales τίνες εἰσὶν υἱεῖς ἐκείνου et τίνας --- ἀδελφούς... 
ΜΕΙΒΚ.. Immo vertendum: δὲ vel maxime pater — pro suo non 


agnovit. SCHAEFER. 


P. 1005. v. 2. ἐποιεῖτο, οὐκ x dài] ἐποιεῖτο ἀδίκως August. : 


primus, pro quo in margine aliquis adscripsit ἀδικῶ. Fabricius 


seu Wolfius suspicatur legendum esse ἀδικῶ σε. REISK. Bekke- 


, rus: ,,0Ux om. S. r. Nec refrtger, si delendum. censeas. scHAEFER. 


P. 1008. v. 2. οὐκ ἀδικῶ] ἀντὶ τοῦ οὐκ ἂν ἠδίκουν. wor. 


, Fallitur. scuAEFER. 


P. 1005. Ύ. 9. ἔμοιγε} «ἐμοὶ (sine. particula) Bayvaricus. 
REISK. . . 


P. 10065. v: 8. ξίνας--- ἀδελφούς] τίνα ἐμοὶ νομιστέον i ἐστὶν. 


ἀδελφόν August. primus. REISK. . . . 


P. 1005. v. 6: éxd]: ἐπειδὴ August. primus. REISK. ἐπειδὴ | 


Bekker. SCHAEFER. . 


P. 1005. v. 10. "λαίῃ] idit Dindorf. SCHAEFBR. o. 
^. P. 1005. v. 11. d ἂν μὲν λέγῃ ],͵ ἃ μὲν ἂν λέγῃ Bekker. “ἂν 
μὲν λέγῃ Dindorf. V. not. ad p. 627, 16. scuáxrEm. — 

P. 1005. v: 11. &v] δὴ Auguat. primus, margo Lutetianae. 
KEJSK. In Reiskiana haec scripturae diversitas perperam xelata 
est ad ἂν v. 10. SCHAEFER. ! 

ΟΡ, 1005. v. 12. τούτων] τούτου Aügust. primus; REISK. 

ΟΡ, 1005. 'v. 12. [τοῦ]} Abest ab August. primo. Uncis ine 
clusi. nErsk, Prorsus delevit Dindorf. ΒΟΗΛΕΡΕΒ. 

P. 1005. v. 16. πρὸς ἡμᾶς οὕτως] οὕτω πρὸς ἡμᾶς 1 Bekker, 
SCHAEFER.  ' 

P. 1005. v. 16. ᾿ἔγαγε] ἐγὼ Bavaricus, REISK. ἐγὼ Bekker 


^ SCHAEFER. 


P. 1005. v. 17. λέγω μάλλον᾽ ἀξιῶν ] Vulg. λέγειν μᾶλλον | 
d£iÀ. λέγω μᾶλλον ἀξιῶν August. primus. Et sic correxi. πιμέξα 
magis pro te verba facio, quam pro me ipso, oum aequum. cen- 


. seo e£ aio esse, ut idem nomen nos ambo ne habeamus, REISK. 


* 
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P. 1008. v. 90. πότερον πότερος August. primüs. Utrum- 
que dat Bavaricus. Scilicet λέγεις “Μαντίϑεον. REISK. πότερος 
Bekker.: ad quod sübaudiendum ἔστὶν ὃν λέγεις. SCHAEFER. 


P. 1009. v. . 20. ἹΜαντίϑεοι] αντίϑεοι, Meiskiana. Male. 
SCHAEFER. 


P. 1008. - v. 90. Μαντίου] μαρτυρίου August.- . prima. Sed 
in margine est vulgata a correctore. REISK. 


P, 1005. v. 23. ὄνομα] ὄνομ᾽ Bekker. scHAEFER. 
P. 1005. v. 27. εὐορκήσετε) εὑρήσετε Bavaricus. REISK. 


P. 1005: v. 27. ἀλχὰ xal οἷς οὗτος —] Haec vero argumen- 
tatio vide ne puram putam calumniam redoleat. scrAEFEn. 


P. 1005. v. 28. οὗτος αὐτὸς αὐτοῦ  Υυ]Ρ. οὗτος αὐτοῦ. . 
Post οὗτος addunt αὐτὸς inargo Lutetianae, August. primus. REISK. | 
Haec Reiskius in Variet. lection. Veriora in Annotatt.: αὐ in 
codd. quibusdam αὐτὸς pro οὗτος exar atum reperir em, utrumque U 
servandum censui et sic exhibui: οὗτος αὐτὸς αὐτοῦ.“ Bekkerué: 
οὗτος om. r. αὐτὸς om. S.* V. p- 1006, 11. 8. sciraEFER. 


P. 1006. v. 2. ἠντιδίκει] ἠντεδίκεε Bekker. ex optimo Cod. 
Sic etiam p. 1018, 23. Conf. Buttmannus Grammat. Gr. mai. 
1.1. p. 844. s. scHAEFER. : | 


P. 1006. v. 8. 4v] & v August. primus.. mgrsk. begendum 
"Qv. sEAGER. Diar. Classic. ἼΙΧ. Ρ- 111. Vere. Et sic Bekker. 
SCHAEFER. 

P. 1006. v. 5. διακρούεσϑαι]: διακρούσασϑαι Bavaricus. 
REISK, Ádscivit Bekker. scHAEFER. - 


P. 1006. v. 8. καταδιαιτῆσαι , σχέψασϑε } Vulg. καταδιαι- . 
τήσασϑαι. καταδιαιτῆσαι, σκέψασϑε August. primus, margo Lute- 
Danae, Yulgata. videtur xata et conflata e gemina lectione libro- 
rum, quorum in aliis fuerit καταδιαιτῆσαν (subaudi τὸν διαιτη- 
τὴν), ἀπ aliis κατοδιαιτᾶσϑαι in passivo. Vel etiam σασϑαι natum ^ 
est e σκέψασϑε, quod Augustanus meus et ille, unde désumta est, 
lectio smarginis Lutetianae, dant post καταδιαιτῆσαι.. Neque dubi- 
tavi sic emendare. "REISK. 


P. 1006. v. 6. ἀντιλαγχάνει μοι τὴν μὴ ᾿οὖσαν) λαγχάνει, ὅτε 
ἡ δίκη ἀνάδικος. wor. 

'P. 1006. v. 6. ὁ πρότερον — προσαγορεύσας] Locum hune 
sic dat August. primus: Βοιωτὸν : αὑτὸν προσαγορεύσας. Caetera 
omiliit Item Bavaricus. Pro μῇ [ante οὖσαν) dat Paulina τοῦ. 
Eadem Ξοοιωτὸν omitül. REISK. Βοιωτὸν αὐτὸν προδαγορεύσας 
Bekker. sCHAEFER. | 

P. 1006. v. 7. ἐξ ἀρχῆς ---- τελέσασϑα!ι Satis fuisset non 
respondere: neque enitn se in ius vocatum, qui Mantitheus esset, 
sed Bocotum quendam , qui ipse non esset. woLF. 


" P, 1086. v. 7. 8 ἀῤχῆς] ἐξ ἀρχῆς τε Dekker. scuazrEn. 
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P. 1006. v. 7. αὐτὸν idv] ἐᾷν αὐτὸν Bekker. ὁΘΗΑΕΕΣΆ, 
P. 1006. v. 8. τελέσασϑαι τὴν δίκην] V. not. ad p. 990, 2. 
 BCHAEFER. c 

ΠΡ, 1006. v. 10. δὲ] Vulg. T£. Correxi meo dudició δὲ, non. 
autem postmodum —. REISK. Recte τε Bekker. Refertur ad prius 
τε, quod idem post me ἀρχῆς ν. T. addidit. ΒΟΗΛΕΡΕΆ. 


P. 1006. x. 19. Βοιωτὸς] Sic etian Bavaricus , sed cum y 
SUper g. REISK. — U 


P. 1006. v. 13. λάβε μοι] λαβέ μοι: Bekker.- SCHAEFER. . 


P. 1006. v. 16. 4NTLAHAIZ.] Boeoti adversus Mantithei 
ἔγκλημα seu λῆξιν : nam perinde est; V. y. 1. Invertit ergo tem-. 
porum ordinem. Prior est accusatio Mantithei adversus Boeotum: 
posterior ὠντίληξις Boeoti adversus Mantitheum, qua negabat hic . 

accusationem Mantithei ad se quicquam pertinere. REISK.  — 


P. 1006. x. 18. εἶναι] τὸ εἶνε malim ἀπεῖναι. worr. De- 
lere sit iusto fástidjosioris. scrraErER. 


τς P. 1006: v. 18. ξαυτῶν] ξαυτοῦ P. Manutius. nersx. Vitium 
videtur typotheticum,  Correxit Valckenarius Animadv. ad Àm- 
Jnon. p. 26. SCHAEFER. 


P. 1006. v. 20. uiv] Abest a Bavarico, REISE. " u MEE 


. P. f006. v. 22. ἀλλὰ καὶ — βούλωνται]. ἀλλὰ κἂν πάλιν ἐξα- 
᾿λεῖψαι βούλωνται. “Αυρυβῖ. primus, index Aldinae, unde margo 
Lutetianae repetiit. REISK. ἀλλὲ κἂν πάλιν ἐξαλεῖψαι βούλωνται 
“ Bekker..: Quám scripturam si probas, (videturque probanda ut 
récondilior,)) ΒΡ αἱ ποιῆσαι τοῦτο. SCHAEFER. ^ 


P. 1006. v.'23. ἀποκηρῦξαι) ἀποκήρύξαι Reisk. De generis: 
abdicatione intelligi: vetat Valckenarius l. c. Sed quae alia abdi- 
catib intelligi, possit, vellém nos docuisset. SCHAEFER. 


: P. 1006. v. 23. (ἐπέδειξα ----ϑέμενον,}] Dele signa paren-' 
thesis intempessive.a 1ne posita. δ᾽ refertur ad μὲν v. 20. SCHAEFER. 


P. 1006. v. 25.. ἔστιν] ἔνεστιν August. primüs. ἈΕΙΒΚ. 


P. 1006. v. 25. ἃ : ἐγὼ]. ἀγὼ Bekker. ex optimo Cod. “ἀγὼ 
Dindorf. svuaEFzn. 


P. 1006. v. 96. ἂν “μὴ ὦσι νόμοι; pg] γνώμῃ ἂν μὴ 
ὦσι νόμοι legendum, ut annotatum est. Et τὸ ἀλλὰ videtur ex-- 
| pungendum. WOLF. Vulg. ἂν μὴ νόμῳ, ἀλλὰ γνώμῃ. ἂν μὴ ὦσι 
“ψόμοι, γνώμῃ August. primus, index Aldinae, unde repetiit mar- 
go Lutetianae, Et hanc lectionem probat. Wolfius. ἂν μὴ ὦσι φό- 
“μον. ἀλλὰ γνώμῃ P. Manutius. Correxi dv μὴ ὦσι νόμοι; [ἀλλα] 
͵ γνώμῃ, —, coniunctione ἀλλε uncis inclusa. Quamquam nescio, — 
an salius sit eam plane induci, ng. ἀλλὰ recte delevit Bekker: 
SBgHAEFER. οὖ, . 


P. 1006. Ns 26. δικάσειν. ὀμωμόκατε δικάξετε August. pri- 
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mus sine altero verbo. Ad δικάσειν subaudi περὶ τούτων. REISK. 
Immo ταῦτα. SCHAEFER. 


P. 1006. v. 28. re9s] πρὸ August. primus. nz. 


P. 1006. v. 28. πρὸς ἐμοῦ δικαίως] δικαίως πρὸς ἐμοῦ Bek- 
ker. sCHAEFER. 


P. 1007. v. 1. ξαυτοῦ] αὐτοῦ Bekker. scuAEFER. 


P. 1007. v. 9. οὖσι] Abest ab August. primo. nEIsk. οὖδιν 
Bekkeri Berolinensis cum Dindorfiana. Bekkerüs: οὖσι om. S. 
αν Mihi quidem placet omitti, ut omissum est p. 1004, 8. Sic 
δυοῖν est appositio, ad quam subaudias illud ipsum. participium: 
quod qui libri additum hábent, adsciverunt e scliolio interpre- 
tantis. Nollem autem hoc Demosthenis loco Goettlingius Animadv. 
in Theodosii G»ramuinatic, p. 212. abusus esset ad praeceptum 
Buttmanni convellendum. Conf. quae Dindorfius meus Goettlin- 

gianis adscripsit. SCHAEFER. 


P. 1007. v. 2. μήπω] μὴ simplex dat August. primus. 
REISK. 

P. 1007. v. 7. τὴν τούτου npocopokoylav ] Vera est haec 
lectio. Supra enim. dixit p. 1006, 6. ὁ πρότερον ξαυτὸν Βοιωτὸν 
προσαγορεύσας. Nec reponendum τὴν τοῦ πατρὸς ὁμολογίαν. WOLF. 
τὴν τοῦ πατρὸς ὁμολογίαν margo Lutetianae ex indice Aldinae et Pau- 
linae. Est etiam haec lectio in margine Bavarici cum ye. Sed iierito 
damnatur a Wolfio. ngisk. Bekkerus: οτούτου] τοῦ πατρὸς yo. 
F. S. Q.* Ut his in libris, non ὁμολογίαν. sed προσομολογίαν 
legi videatur. Satis apparet unde πατρὸς natum sit. Conf. Val- 
ckenarius Diatr. Euripid. p. 170. D. προσομολογία autem" rara 
vox est: ut non mireris lapsum scribarum. . Est confessio i in cu- 
mulum addita, SCHAEFER. ' 


P. 1007. v. 8. δέομαι] δεήσομαι August, primus. nxrsk. 
P. 1007. v. 8 . ἀξιῶ} € Omisit Bekker, SCHAEFER. 


UN 





ANNOTATIONES 
- A D 


ARGUMENTUM ORATIONIS CONTRA 
. BOEOTUM DE DOTE. 


P. 1007. v. 1. - Lego παρὰ ἢ ὑπὸ. . Nam περὶ significa- 
ret, et hic agi de nomine: quod falsum est. worr. παρὰ Bekker 
|e Wolfi corrector, Rtecté. scHAEFER. 


t 


' 6 .'"  ANNOTATIQNES 


P. 1007. v. 1. τὸν Abest a Bavarieo. REIS. : nou | 

| P. 1007. v. 2. πάντα ταὐτὰ] ταῦτα πάντα Bavaricus. nEtsk. 

P. 1007. v. 29. Πλαγ γῶν Bekkerus: ῳπλάγγων F. qui et 
infra se yyovosc. t Sic idem liber p. 1008, 6. Add. not. ad p. 1010, 
| 15. 1011, 2. V. Dorvillius ad Chariton. p. 298. edit. Lips. Ác 


videtur nomei proprium melius gravari. SGHAEFER. 


P. 1007. 'v. 12. ὁποτέρῳ] ὁποτέρων Bavaricus, nsrsx. lure 
adscivit Bekker. Sequitur v. 18. τούτοις. V. p. 1012, 29. SCHAEFER. 


: P. 1008. .v. 2. μετὰ δὲ. ταῦτα ) Vue Ἢ “μετὰ ταῦτα. μετὰ δὲ, 


ταῦτα Bavaricus. REISK. 


, [ 
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- 


TON TIHIEP IIPOIKOXZ ΜΗΤΡΩΙΑ͂Σ Bekker. SCHAEFER. 


- P. 1008. v. 1. ἀνιαρώτατον] Recte ἀνιαράτατον Ückker. Υ.- 


. Porsonus ad Xenophont. Anab. p. 079. Born. et ad Euripid. 
, Phoeniss. 1334. scHAEFER. 


P. 1008. y. 1. ὀνόματι uiv — τῷ δ᾽ ἔργῳ] Concinnius videa- 


tur τῷ piv ὀνόμάτι — τῷ δ᾽ ἔργῳ. Sic iufra p. 1018, 25. con-- 


cinne: ὀνόματι ἀμφισβητῶν ἔργῳ — ἀποστερεῖ. Sed quod . 


de tragicis monuit Porsonus ad Euripid. Phoeniss. $12., monen- 
. dum est de omnibus scriptoribus graecis. SCIAEFER. . - 


P. 1008. y. 5. ὅπερ ] ὃ simplex dant Bavaricus , Aldina, 
. Paulina. RÉISK. ὃ Dekker. Mox corrig. συμβέβηκεν. scuAEFER. . 


- , "P.1008. v. 7. τούτων} τούτου August. primus. REISK. 
P. 1008. v. 8. ὑπομεῖναι] Videtur abundare. worr. Non 


-abundat, sed graviter additum est ad significandum, quam invi- 


tus homo mulieri cesserit. 8CHAEFER. 
P. 1008. v.. 10. à;d] Abest a Bavarico. REIK. ὁ - 


P. 1008. v. 11: ἐξελήλαμαι ] ἐξελήλασμαι August. primus. 


REISK. Bekkerus: »Ἐἐξελήλασμαι. S. Q. χοῦ .V. Thomas Mag. p. 293. 


τ *et conf. Moeris p. 18. scHAEFER. 


P. 1008. v. i2: redo] ἐγράφην August, prünus. TEISK. 


T8 
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P. 1009. v. 1. δὲ xol] Vulg. δὲ. Particulam xol de. meo 
addidi. nEIsK. Delevit Bekker. scHAEXEER. 


P. 1009. v. 1. νυνὶ] νῦν Bavaricus. nrisk. 
P. 1009. v. 5. xoi] Abesta Bavarico, Aldina, Paulina. nEISK. 


P. 1009. v. 6. ἕνδεκα] δέκα Bavaricus. Sed ἐν δέκα᾽ ἔτεσιν 
(foto decennio) xedarguit p. 1014, 1. 1021, 11. ἈΕΙβκ. 


P. 1009. v. 7. ἀλλὰ νῦν) Post ἀλλὰ νῦν videtur τεύξομαι 
deesse, verum nunc tandem ius aequum mihz dudum debitum 
consqquar, posteaquam ad vos confugi. RE1sK. Cave assentiaris. 
Tota haec periodus est querula , Cuius vim. frangeret addita spes 
eaque certa sortis melioris. scmarrEn. | 

P. 1009. v. 7. ὑμᾶς] Bekkerus: ουὑμῶς βοηθοὺς S.'« Possit 
blandiri: sed mihi videtur interpretantis esse. εἰς ὑμᾶς καταπέ- 
φευγὰ p. 1014, 1. ΒΟΒΛΕΣΕΒ. C. 

P. 1009. v. 7. οὖν] Vulg. γοῦν. οὖν August. primus, Ba- 
varicus. Et sic correxi. REISK. 


P. 1009. v. 1Ό. -δεινὲὰ δοκῶ ] Bekkerus: δοκῶ δεινοὶ S. 
Placet. scHAEFER. 

P. 1009. v. 18. ὀκτωκαιδεκέτη) [ὀκτωκαιδεκαέτη. F. ὀκτω- 
καιδεκαέτει dandi casu, quia praecedit συνέβη μοι. Felic. óxro- 
καιδεκαέτῃ in prima simplicium. woLr. Vulg. ὀκτωκαιδεκάτῳ. 
ὀχτωκαιδεκ᾽ ἐτῆ (sic) Áugust. primus. ὀκτωκαιδεκέτη Bavaricus, 
Aldina, Paulina, unde repetiit index Lambini. In editione Wolfii . 
est vulgata. Sed in annotationibus eius exhibetur ὀκτωκαιδεκαέτη. 
Correxi ὀκτωκαιδεκέτῃ. BEISK. Sic in annotatt. Sed in textu dedit 
(nisi, quod puto, error est typothetae) ὀκτωκαιδεκέτη servatum 
a Bekkero, cuius hanc legas notam: οὐχτωκαιδεκέτη] ὀκτωκαίδεκ 

΄ἕτη F. S. Q. ὀκτωκαιδεκατῆ. τ. Malim ὀκτωκαιδεκέτῃ.““ Lobeckius 
ad Phrynich: p. 408.: υἷα Dem. c. Boeot. p. 1009. συνέβη io, 
ὑχεωκαιδεκέτῃ γῆμαι non iniuria Reiskius ὀκτωκαιδεκέτη corre- 
, xisse videtur.^ Velles vir egregius Reiskiana inspexisset paullo 
' oculatius. SCOHAEFER. 

P. 1009. v. 13. μοι εἶναι εἶναί μοι Bekker. scHAEFER. 


P. 1009. v. 15. διὰ πολλὰ} Absunt ab- August.-primo et ἃ 
texto Bavarici, sed sunt in huius margine cum yg. nEisK. . 

P. 1009. v. 17: τὸ] Abest ab Aldina et Paulina. mkrsk. 
Omisit Bekker. Malim servatum. Quod autem p. 1008, 5. scri- 
ptum est sine articulo εἰς δικαστήριαν, nimirum illic Orator de 
: litibus in universum loquitur. SCHAEFER. 

P. 1009. v. 18. οὐκ αἰσχύνονται --- διεπράξατο) Citat Tzetzes. 
Exeg. iii Iliad, p. 85, 21. scuaErzn. | 

P. 1009. v. 18. μὲν] Omisit Tzetzes. sciEFER. 

P. 1009. v. 18. ἀναμιμνήσκοντερ] ἀναμνησθέντες margo Lu- 
 tetianae. REISK. 
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, P. 1009. v. 18. uic) ἡμᾶς Tzetzes. SCHAEFER. 

P. 1009. v. 20. 5] Prius ἢ abest ab August. primo, | Bava- 
rico, nE1sk. Omisit etiam Tzetzes. ΒΟΠΑΈΡΕΒ. 

P. 1009. v. 21: αὐτοῖς] αὐτοῖς "Bekker. sCUAEFER. 

P. 1009. v. 22. ὡς] Bekkerus: νὸς οὐκ 5... Probo, ita^ 
tamen ut deleatur negativa ante εἰμὶ. Et sic Dindorf. scuaErgm. ' 

P. 1009. v. 23. ἂν ἐν) Prius abest a Bavarico, posterius a. 
Paulina. nzisk. 

P. 1009. v. 25. ἡ] Abest a Paulina, REISK. 
^s. .P. 1009- v. 26. τοῦ]. Omisit Bekker. SCHAEFER, 


. P. 1009. v. 28. Κλεομέδοντι] Sic etiam Bavaricus, sed cum" 
og super extrema litera. nEISK. 


P. 1010. v. 14. ὥσπερ — ἀγαπᾶτε) Talia eximiá arte inse- 
runtur ad benevolentiam iudicum conciliandam. SCHAEFER. 


(PR 1010. v. 15. Πλαγγόνι) Πλάγγωνι Bavaricus. REISK. ME 
. not. ad p: 1014, 20. 1026, 27. et Dorvillius 1. c. ad p. 1007, 2 
SCHAEFER. 
P. 1010. v. 15. ἐπλησίασεν ἐπλησίαξεν, August. primus. 
. REISK. 
P. 1010. v. 16. οὐ ydo ---ολέγειν do] οὐκ ἴσως καλὸν υἱεῖ 
ἐτερὶ μητρὸς ἀκριβῶς εἰπεῖν p: 1102, 11. ἣν. ἐμοὶ. μὲν οὐ καλὸν 
λέγειν p. 1109, 20. Simile quid habet Euripides Orest. 26. s. 
" SCHAEFEB. τ 


P. 1010. v. 16. ἐστί) ἐστίν Bekker Berolinensis cum Din- 
dorfiana. sCHAEFER. 


P. 1010. v. 17. yi] τε / Bavaricus.. REISK. - 


JP. 1010. v. 17. τῆς ἐμῆς μητρὸς] τῆς ᾿μητρὸς τῆς dep 
. Bekker. scuAEFzR. ᾿ 


ΟΡ. 1010. v. 20. αὐτὸν] ἑαυτὸν Bekker. scnAErER. 
P. 1010. v. 22. ὑμῶν] ἡμῶν Aldina. nEisk. 
P. 1010. v. 23. ἑαυτοῦ] αὐτοῦ Bekker. scHAEFER. 


P. 1010. v. 28. παφασκευασάμενος) παρεσκευασμένος. REISK. " 
- Quo in libro repertum ? Habent duo Codd. Bekk: Satis autem 
crebra est horum participiorum confusio. V. variet. lection. ad 
Xenophont. Cyrop. VII. 8. 14., ubi ut temeritatem Schneideri 
improbo refingentis quod optime habebat, ita indignor proterve 
castigatam a Poppone praefat, p. VIII. Erravit vir egregips, nou 
quod ignoraret grammaticgm graecam, quam aliquanto. melius ^ 
didicerat Reiskip, sed quod haud leute festinaret. Nemesin reve- 
rentes caveant iuniores Philologi, ne ipsi olim Senes facti ab iis 
. qui nondum nati sunt talionem experiantur. Ut euim Graece 
doctiores simus patribus, mepotes tamen nostri habebunt quod 
tam multa nos latuisse mirentur. scuaAEFER. 


M 


— 
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P. 1010. v.. 23. ἐργαστήριαν συκοφαντῶν, ὧν ἡγεμὼν —] 
' Conf. p. 995, 8. ss. τὰς ἐπὶ δίκαις &vvopopíag Thucydidis VIII, 
54. apte comparavit Schoemannus de Lite Att. p. 709. scuaEFER. 


P. 1010. v. 25. καὶ Μενεκλῆς} Absunt haec verba a texto - 


Bavarici, sed sunt in margine cum yg. mEisk. 


P. 1010. v. 26. μεϑύων] [μεϑ᾽ ὧν.] ἀντὶ τοῦ μετὰ τούτων. 
WOLF. utro τούτων margo Lutetienae, forsitan e coniectura Lam- ' 
bini. RE1isK. V. not. sequ. sCHAEFER. 


P. 1010. v. 26. toda — γιγνομένων! Vulg. μεϑ᾽ dv οὗ- 
τος ἐδικάξετό μου τῷ sar οὐ, , φάσκων υἱὸς εἶναι ἐκείνου. συνόδων᾽ 
δὲ γιγνομένων ---. m ὧν turbat et Jabefactat constructionem, 
ut necesse sit aut aliquid deesse, quamquam non video neque 
coniectura cousequor, quid deesse possit, aut vilium in hoc ue" 
ὧν et in δὲ v. 27. inésse: quibus sanatis omnia bene inter se con- 
: stant. Et Áugustanus quidem δὲ illud recte omillit , cuius aucto- 
ritate fretus jd eleci. μεϑ᾽ ὧν autem eonabitur ingenium quale- 
cunque nostrum emendare. Videbatur quidem haud improbabile, 
μεϑ᾽ ὧν natum esse e postrema litera v. INivov et ex &Àgv. Vide- 
batur quoque οὗτος supervacaneum, quia jam praecessit v. 29. s. 
Yerumtamen rursus videbatur orator, praevidens dubitationem 
alque errorem nasci posse, ài οὗτος omitteret, cavisse voluisse 
illo iterahdo, quod mentem lectoris ad Boeotum revocaret et 
velut adstringer et, ne quis ἐδικαξετο ad Meneclem referret. Qua- 
propler οὗτος sapienter repetitum servandunr videbatur *), sed ei 
addendum verbum conveniens, epitheton Boeoti ferocitatem et 
furorem expriméns , ne oratio nimis esset abrupta, si statim 
post ἑλὼν, quod ad Meneclem redit, sequeretur οὗτος, quod 
^ pertinet ad. Boeotum. Quid ergo? us" ὧν mutavi meo periculo 
cum μεϑύων: lites cum patre ineo forenses suscipiebat hic Boeo- 
lus, qua est temeritate et mentis impotentia, veluti temulentus 
furore. Amat Demosthenes hoc verbum μεϑύειν pro insanire, 
temere, furiose, audacter, superbe agere. nxisk. Vulgatam ante 
Reiskium scripturam iure summo restituit Bekker. Est constru- 
clio ἀνανταπόδοτος , cuius exempla in scriptis Classicorum satis 
multa reperiuntur, ubi intersertae enuntiatioues tenorem: perio- 
dorum interruperunt. sCHAEFER. 


P. 1010. v. 26. μου] Abest ab August. primo. REISK. 
P. 10H. v. 1. τοῦ ῦ πατρὸς καὶ τοῦ πατρὸς Bekker. scikrEn. 


P. 1011.. v.-2. αὐτοῦ]. αὐτοῦ Bekkeri Berolinensis cum Din- 
— dorfiana. ΒΟΗΛΕΡΒᾺ. 


P. 1011. v. 2. Ileyydy] Hieyyov (penacute] Bavaricus, 
et sic porro constanter. nEIsk. V. not. ad p. 1007, 2. scuazrzn, 


*) Cur igitur uncis inclusisti? scnawrzn. 


- 


- 
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. P. 1011. v. 8. μετὰ τοῦ Μενεκλέους ἐνεδρεύσασω Verba sic 
dat Bavaricus collocata: ἐνεδρεύσασα μετὰ τοῦ Νενεκλέους. nz1sx. 


P. 1011. v. 7: εἰσποιήσειν) εἰσποίησιν index Alin&e. REISK, 


P. 1011. v. 7. υἱεῖς 7 υἱοῖς margo Lutétianae e ex indice Al- 
. dinae. Voluit víovg. nzrisx. 


P: 1011. v. 7. dv] idv Baroricus. REISK. | 
P. . 4011. v. 8. προκαλῆται]) προκαλεῖται Aldina. REISK, 
D P. 1011. v. 10. αὐτοῦ]. αὐτοῦ Bekker. SCHAEPER. 
P. 1011. v: 10. μὴ] οὐ August. primus, margo Latetinao. 
ΒΕ. Conf. not. ad Theocrit. XXI. 59. scuarrzn. 


P. 1011. v. 10. δέξεσϑαι] Vulg. δέξασϑαι. Malim δέξεσθαι 
in futuro. Et sic dedi de meo, quia etiam εἰσποιήσειν praecessit. ' 
. REISK. δέξεσϑαξλ optimus Cod. Bekk:. Sed talia non exspectant 
consensum librorum. scmaEren. - 


-- 


| P. 1011. v. 11. πόλεως] πολιτείας margo Bavarici. mErIsK. 
Item .optimus- Cod. Bekk.. Quod si cui videatur praeferendum, 
conferat p. 763, 5. scuarrzn. 


P. 1011. v. 18. δεξαμένης - Vulg. σροσδεξαμένης. δεξαμέ. 
γης simplex dat Áugust. primus. Et hoc recepi. REISK. 

.P. 1011. Af 48. συγχωρηϑέντων δὲ τόύτων, τί dv —] Vide- 
tur hic locus 3tà esse constituendus: συγχωρηϑέντων δὲ τούτων, 
(τί γὰρ ἂν ἐν ὑμῖν. μακρολογοίην ;) ὡς. πρὸς τὸν δίαιτητὴν —. His 
autem. concessis e£ condictis, (car enim ego coram. vobis longa | 
oratione minutias omnes altercationum e$ quae turn teriporis Ζὲ-- 
tigantes intercesserunt exsequar 2) ut ventum est ad arbitrum, —. 
Possit quoque brevius et minori motu sic constitui: συγχωφηϑέν- 
τῶν δὲ τούτων —. Hic est aposiopesis. Videbatur enim orator in 
᾿ spatiosum campum narrationum de litigantium spousionibus εἴ 
responsionibus excursurüs. Sed repente sese reprimit: .rí δ᾽ ἂν 
ἐν ὑμῖν μακβολογοίην Ego vero cur tandem apud vos longa. 
oratíone utar? ὡς γὰρ πρὸς τὸν διαιτητὴν ---- Ut itaque Plango 
apud arbitrum convenit, —. nzrsx. Satis fluctuum in simpulo. 
SCHAEFER. ᾿ 


.- 


P. 1011. v. 16. ἅπαντα πάντα ΒοΙΚΚΟΥ. ΞΟΗΛΕΡΕΒ. 


P. 1011. v. 17. ἐν τῷ Δελφινίῳ ] Citat hunc locum Harpo- 
cration v. Ζελφίνιον.. REISK. c 


P. 1011. v. 18. fen] ἴσασιν Bekkeri Berolinensis cum 
Dindorfiana. scuaErzs. 

. P..1011. v. 20. ἡ πρᾶξις] -Vulg. πρᾶξις: ἡ πρᾶξις August. 
primus, Bavaricus, Aldina, Paulina. Articulum addidi; πρᾶξις" 
potest esse factum vel facinus quodcunque:.sed h. 1. inprimis 
est callidum, vafrum, nequam facinus, dolosa machinatio. nxrs&.- 


. P. 1011. v. 21. αὐτοῦ] Abest ab August. primo. xxr. 


- 


b 
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P. 1011. v. 28. φφάτορα φράτερας Bekker. V.. not. ad 
p. 995, 26. scuaErzx. 

P. 1011. v. 24. ἐνέγραψε) Vulg: -ἔγφαψε. ἱνέγραψε Bova- 
TlCHS. REISK. 

P. 1011. v. 25. ὀκτωκαίδεκα) ὀχτωκαίδεκ᾽ Bekker. scuazrrR. 

P. 1011. v. 26. ϑυγατέρα γῆμαι] γῆμαι ϑυγατέρα Bekker. 
SCHAEFER. . 

P. 1011. v. 27. ἐπιδεῖν] De re iucunda. Sic etiam mox 

p. 1012, 6. Talia exempla, quorum numerus satis magnus est, 

Thomae Mag. non fuerunt in promtu , cum p. 3398. scriberet τὸ 
ἐπεῖδον ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ ἐπὶ συμφορᾶς τίϑεσϑαι. Sed ila solet ma- 
gistellus ille, de quo vere Doederleinius in Symbol. Philolog. Hel- 
vetorüm (AZologische Beytrüge aus der Schweiz) T. I. p: 823. 5. 
SCHAEFER.. ! 

P. 1012. v. 1. καὶ οὗτοι Vülg. οὗτοι. καὶ οὗτοι Bavaricus, 
August. primus. Copulam addidi. non soZum ante Aas litium mo- 
lesiías, sed. etiam, ex quo praeter alias seni? molestias etiam hi 
homines (Plango et filii eius) eum vexabant, mxisk. xal bene de- 
levit Bekker. Additum indicaret etiam alios λυπῆσωι; quod huc . 
non quadrat. scuaEFER. 

P. 1012. v. 6. poi] Vulg. μου. un August. primus. Et sic. 
, dedi. κΕιβκ. |... : 

P. 1012. v. 8. ovx] οὐδὲν Bekker. SCHAEPER. 

P. 1019. *. 12. oóro;] Vellem aut omissum aut post λελή- 
ϑασιν positum. scHAEFER. | 

P. 1012. v. 18. γεγόνασιν] ἀδελφοί. scuagrER.- 

P. 1012. v. 18. ἀναγκαῖον] dv ἀναγκαῖον Bavaricus. nxrsx. 


- P. 1012. v. 18. ἐπειδὴ] ἐπειδὴ δ᾽ August. primus. Fortasse. 
voluit ἐπειδή, γ᾽. nxrsk. 


P. 1012. v. 14. ἐξηπατήϑη] Vulg. ἐξαπατήϑη. .Rxisk. 
P. 1012. v. 16. μου] Omisit Bekker. scuagrER.- 


P. 1019. v. 17. ἀντενεκάλουν) ᾿ἀντενεγκάλουν Bavaricus. 
REISK. 

P: 1012. v. 17. αὐτῶν] ξαυτῶν Bavaricus. Ἀξιβκ. αὐτῶν — 
᾿ iekkeri Berolinensis cum Dindorfiana. scnárren. 


P. 1012. v. 91. [τοὺς διακόνους παῖδας) τοὺς τοῦ πατρὸς] 
Vulg. τοὺς διακόνους τοῦ πατρὸς. τοὺς διακόνους παῖδας τοὺς 
τοῦ πατρὸς Bavaricus. Et hoc dedi. mersx. Igitur uncis includi 
oportuit , non quae igclusa sunt, sed antecedentia τοὺς παῖδας. 
καὶ τους παῖδας τοὺς διακόνους τοὺς τοῦ πατρὸς Bekker. scuarrsn. 

P. 1012. v. 22. Uv ᾿ à] [ἵν᾽ ἡ ἐκ.) τὸ 4j παρέλκει. Lege ἵν᾽ 
ἐκ. WoLF. , Vulg. ἵν᾽ qi dr. ἵνα ἐκ margo Lutetianae ex annotatt. 
Wolfii. £y ^, εἴη ἐκ. August. primus. ἵνα εἰ ἐκ Weimarani secundus. 


i 
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Delevi mediam vocem. Jn. Augnstani scriptura facile patet εἴη 
natum esse e viliósa scriplione εἴν pro ἵν᾽. REISK. 

P. 1012. v. ' 96. ἄλλῳ ὅτῳ ἂν] Vulg. ἄλλῳ ἂν org. Correxi 
ἄλλῳ ὅτῳ ὧν. REISK. 

P. 1012. ν- 97. ξητοῦντες Vulg. ἐηκεῖν., ζητοῦντες Bava- 


ricus, Et sic correxl. REISK; ^ - 


P. 1012. v..27. xal ταῦτ Vulg. ταῦτ᾽. καὶ ταῦτ᾽ Βανανῖ-᾿ 


cus, Áddidi xol. nzrsx. 
"P. 1019. v. 97. τουτωνὶ] τούτων Bekker. SCHAEPER. ^ 


P. 1018. v. 5. παραγραψάμενοι] dv&i τοῦ ἑλόμενοι. wor. 
V. Ind. Graecitat. p. 875. scmazrzn. 


P. 1018. v. 5. ἐπέτρέψαμεν] Vulg. ἐπιτρέψαμεν. ἐπέτρεψαν 


Bavaricus. Correxi ἐπετρέψαμεμ. ncisk. 
' — P. 1018. v. 6. δικάσαι) Vulg. δικάσασϑαι. . δικάσαι August. 


- primus. Etsic correxi. nErs. | 
: P. 1018. v. 10. τούτῳ] τοῦτο Bavaricus, REISK. '- - 
P. 1018. v. 15. μου) [uoi] F. μου, et mox v. 16. ἀδίκως 


μοι ἐγκαλών, permutatis vocibus μου et μοι. Et v. 16. οὔτε ἐφῆ- 


κεν, unde ᾿ἔφεσις. wors. Vulg. μοι. Pro prononiinis dátivo dat 
August. primus genitivum, et contra paulo post v. 16. pro geni- 
, ivo μου dat idem dativum μοι. Et sic permutandas esse horum 
' pronominum sedes coniecit Wolfius. Correxi uov'et rursus im- 
verse por dedi v. 16. pro μου, quod ibi est vitiose. mumsx. 


P. 1018..v. 16. μος ἐγκαλῶν] ἐγκαλοῦντι Bekker. SOHAEFER. . 
'P. 1018. v. 16. ἐφῆκεν) Vulg. ἀφῆκεν. ἐφῆκεν August. pri-- 


mus, Bavaricus, Weimaraui secundus ,. Paulina, unde: repeliit 


margo Lutetianae aut ex Aniiotatt, WoHii,.qui sic coniecit [ad. 


v. 15]. Correxi ἐφῆκεν. ὃ Malim quoque οὔτε τότ᾽ ἐφῆκεν, quia 
mox sequitur οὔτε νῦν —. nr. Adverbio "hoc facile caremus. 
SCHAEFER. 


P. 1013. v. 18. λύσιν Constructio postulat λύσειν per & 


verbum: οἰόμενος λύσειν. Et p. 1014, 2. ἐναγνώσεται ὑμῖν τὰς ᾿ 


περὶ τούτων. Et p. 1015, 2. tva δὲ μὴ ἐξαπατηϑῆτε pro ἵνα αὖ —. 


werr. λύσειν August. primus. Et sic coniecit quoque Wolfius. - 


Ambigo, utrum praeferam. Est quidem leclio Áugustani planior, 
possit tamen ^vulgata rursus elegantior et exquisitior videri. Si 


servatur, -erit εἶναι subaudiendum. nxrs&. λύσειν Bekker. Quod: 


nemo npn praeferet. SCHAEPER. - ; 
P. 10183. v. 20. ἡ ν δ᾽ ἐγαὶ τοῦτον κ. τ. 1). Vulg. — οἱόμε- 

νὸς, ἣν ἐγὼ --- τῆς προικός. ἐπιδημοῦντος δὲ τούτου —. Dedi ἣν 

᾿ δ᾽ ἐγὼ — et tum insequens punctum commate mutavi et à post 


ἐπιδημοῦντος expunxi. mEr. Bene. Nam ἡ ἣν δ᾽ ly τοῦτον — re— 


fertur ad περὶ, μὲν οὖν ὧν οὗτοί Bor v. 12. Ut v. 15. post διαι- 


΄τητὴς commatis v. 40. post. οἰόμενος coli li sigium poni praestet, 
. SCHABFER, 2s 


- 
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ΟΡ 1018. v: 29. πατεδιήτησεν). Subaudi ὁ διαιτητής. Minus - 
enim placet hoc verbum ad Boéotum referri. Sic enim legendum 
esset αὐτὸς αὐτοῦ. Deinde' potius dixisset κατεδιῃτήσατο αὐτὸς 
αὐτοῦ. Nam καταδιαιτᾷ ΔΙ biter pronuncians contra aliquem: 2t0- 

ταδιαιτᾶται autem, qui in causa,est, cur aut ipse aut aliquis 
. alius ob ipsum condemnelur ab arbitro. REISK. κατεδιήτησεν -quo . 
sit referendum, non ambiges, si reputaveris quae de interpunctio-, 
ne refingenda monui ad v. 20. Quid autem discriminis intersit 
inter verbi activum et medium , hic ipse lócus ostendit clarissime. ) 
Conf. quae sequuntur v. 28. s. SeHAEFER, 


P. 1013. v. 23. ἤντιδίκε!} ἡντεδίκει Bekker. ex optimo 
Cod. V. not. ad p. 1006, 2. fCHAEFER. — - 


P. 1018. v. 24. αὐτοῦ] αὐτοῦ Bekker. scmaxrzn. TN 
P. 1013. v. 24. ydo] ydo ἂν Bavaricus. murs. - 


P. 1018. y. 24. αὐτῷ] αὐτῷ' Bekkeri Berolinensis cum Din- 
. dorfiana. scuazesn. 


' P. 1018. v. 27. τὴν αὐτὴν δίκην] τὴν αὐτὴν ταύτην δίκην . 
Bekker. SCHÁEPER. - - 

ΟΥ̓, 1014. v. 1. ἹΜαντιϑέῳ } sic ut Mantithei nomen formu- 
lae litis inscribere cogerer. scHAEFER. 


. P. 1014. 'v. 2. καὶ ταῦτ Ἶ Vulg. ταῦτ᾽. καὶ ταῦτ᾽ August. 
primus, Bávaricus. Particulam xol addidi. V. p. 1012, 27. xus. 


. P. 1014. v. 2. ὑμῖν]. Abest ab August. primo. REISK, | 


P. 1014. v. 9. περὶ τούτων μαρτυρίας ] zs 7z:£Ql τ. μ. ma- 

vult Wolfius [ad-p. 1018, 18.]. rxxsx. 

. P. 1014. v. 8. ἀπέφυγον αὐτοὺς τὰς δίκας] Αά hoc. sub- 
stantivum subaudi κατά. Aut idem erit àc si dixisset ἀπέφυγον 
αὐτοὺς ἀποφυγὼν τὰς δίκας. Eadem phrasis seu constructio re- 
cürrit y. 1021, 2s. κεῖβκ. Neulrum probabis. Est simplex verbi 
coiistructio cum duplici accusativo, et personae et rei. SCHAEFER, 

P. 1014. v. 8. αὐτοὺς] αὐτὸς margo Lutetianae, nxrsk. 

P. 1014. v. 11. ἴϑι] ἴσϑι August. primus. nzrsx. 

P. 1014. v. 11. δὴ] δὲ August. primus. mxrsk. δὲ Bekker. 

* SCHAEFER. — — 

P. 1014. x. 11. Me] λαβὲ. Bekker. scuarrEn. 

P. 1014. v.. 16. ἑαυτοῦ] τούτου August. primus, REISK. 

* P. 1014. v. 17. αὐτῶν] Vulg. αὐτοῦ. αὐτῶν August. pri- 
mus. Etsic corfexi. clades domus suae, necessariorum a parte 
matris, avi materni püta et avunculorum et matris ipsius. mkrsx. 

P. 1014. v. 17. i0ío] privatis in congressibus. nrisk. 

.P. 1014. v. 18. Παμφίλου] τοῦ Παμφίλου August. primus. 
nx, V. not. ad p. 1015, 6. scraEPER. 

P. 1014. v. Q0. ΤΠλαγγόνος] Bekkerus: : μηλαγγώνορ, S,« V. 
not, ad P 1010, 15. SCHAEPFER. “ am 
-£nnot. ad Demosth. T. V. ᾿ C B 
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P. 1014. v. 91. βουλευτηρίου ] ΟἹ. Valckenaef (teste Pier- 
sólo ad Moerin p. 914.) perquam probabiliter emendat πωλητη- 
elov. nxisk. Sed v. Meierus de Bonis Damnator. p. 990. scmazrxn. 


P. 1014. v. 22. πλεῖον) Vulg. πλέον. πλεῖον August. pri- 
mus. nzrsx, Mox corrig. “ἑκατὸν. scHAEPER.. 


P. 1014. v. 25. ἐμβεβλημένος) Vulg. συμβεβλημένος. ἐμβε- 

βλημένος August. primus. Et sic coniecit quoque Wolfius. Cor- - 

rexi ἐμβεβλημένας. Subaudi εἰς τὸν ἐχῖνον. nuk. V. p. 1025, 16. 
. et not..ad yp. 1017, Q. SCHAEPER. 


. P. 1014: v. 97. ὁμολογῶν μὲν ἀδικεῖν κ y. T. 1] Conf. p. 408, | 


: 10. 88. SCHAEFER. 


P. 1015. v. 9. ov δίδωκεν 1 οὐκ ἔδωκεν Bavaricus. BEISX. 
Sic bene Bekker. SGHAEPER. —— v 
| P. 1018. v. 2. οὖν] Vulg. αὖ. οὖν August. primus, 'Bava- 
ricus, Aldina. δὲ malebat Wolfius [ad p. 1018, 18.]. Correxi 


οὖν. AEISK. 


P..1015. v. 8. μὲν} Bekkerus: om. S.* ,Omisit Dindorf. 


Nec quisquam requirat. SCHAEPER. 


P. 1015. v. 6. Πάμφιλος)] Bekkerus: ,,ó πέμφιλος S.* Ar- 
ticulum recepit Dinderf. Non recepit p. 1014, 18., ubi Jdem li- 
ber τοῦ Παμφίλου. scuAEFER. 


. P. 1015. v. 6. τούτων τούτου August. primus. mt. 


P 1015. v. 7. “τοσοῦτον τοσούτου August. primus. "hxrsx. 
τοσούτου Bekker..scuaEPER. | 


P. 1015. v. 10. ὥστ᾽] ὡς Bavaricus. mxrx. — — ἣ 


, . P. 1015. v. At. ἐγγέγραπται γέγραπται simplex dat Βαύα- 
FiCUS. REISK. 


- 


P. 1015. v. 18. τῇ πόλες frei] ἐγένετο] ἱκανὴ ἐγένετο͵ τῇ. 
΄ πόλει Bekker. scuAEFER. 

P. 1015. v. 15. ἐκτῖσαι] ἐκτίσαι Reisk.. SCHAEPER. 

P. 1015. v. 16. ὥσπερ) ὡς Bavaricus. ἅπερ margo Lute- 


tianae. AEISK. ν 


P. 1015. v. 18. οἱ οὐκ ἂν — περιεῖδον κομισάμενον qui 
sua non paési essent patrí meo cedere, cum, ut eliam vos. 
omnes nostis, nihil faciant reliqui , quo rapiant quae sunt alio- E 
FH. SCHAEFER. 

. P. 1015. v..20. τῷ] [τὰ] τῷ. «οι». Vülg. τὸ. τῷ August. 
primus. Et sic coniecit quoque Wolfius. Corr exi TQ. REISK. 

P. 1016. v..20. ὁτιανοῦν] Vulg. ὁτιοῦν. ὁτιανοῦν August. 
primus, Aldina. Et hoc dedi. xzisx. Simillima vis amborum, * 
sed. diversa resolutio. Alterüm ! resolve Ó v; οὖν ἔστιν, alterum d. 
τι QV οὖν f]. SCHAEPER. 

P. 1018. v. 21. ἴστε]. σύνιστε margo" Lutgtianae. RBBISK, 

P. 1018. v. 95. δείξω) διδαξώ August, primus. mkIsx. 
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P. 1016. v. 2. τῷ Χαβρίου κηδεστῇ 1 cuius Eryximachi 80- 
ror erat uxor Chabriae, nrisk. 


P. 1016. v. 2. φαίνεται ἡ μήτηο μου] φαίνεταί μου ἡ μή- 
τὴρ Bekker. scHAEFER. 

P. 1016. v. 8. φασι] De certa fama intellige. V. not. ad 
p- 506, 21. et Bentleii Phalaridea p. 66. Lennep. scHAEFER. 

P. 1016. v. 5. πατέρα Κλέωνα) πρακλέωνα Aldina e com- 
pendio. nxisx. 

P. 1016. v. δ. Κλέωνα} De hoc vide Aristophauis Ἱππέας 
et Thucydidem. wozr. 


P. 1016. v. 5. τῶν ὑμετέρων προγόνων] Si Cleomedon fuit 


Cleonis filius, quomodo ista vox locum habet? . Nisi et Cleome- 
don admodum fuerit senex et πρόγονοι d'vrl τῶν πάππων ponan- 
tur. worr. Inter Cleonis in Pylum expeditionem tempusque huius 
orationis circiter 76 anm infercesserunt: ut non mirunr sit τοὺς 
προγόνους hic commemorari. SCHUAEFER. 


P. 1010. v. 11. προσϑέντας dv] ldem est at si | dixisndt, 


quod voluit dicere, quamquam melius fuerat plenius et planius 


dicere: προσϑέντας ἂν ix τῶν ἰδίων, si μὴ αὐτὴ εἶχεν, —. dv 
addidi de meo. nrrsk. Delevit Bekker. Cum solum talentum dotis 


* 


loco fratres dederint, (v. p. 1010; 6. s.) particula recte videtur 


a Reiskio addita esse.. scrrAEFER. 

P. 1016. v. 18. οἰκεῖοι] Vulg. οὗ οἰκεῖοι. of omittit Auguat. 
primus. Delevi. nEisk. . 

P. 1016. v. 13. μεμαρτυρήκασι ἱμεμαρτυρήκασιν Bekker. 
SCIIAEFER. 

P. 1016. v. 17, ἐπαίδευεν] ἐπαίδευσεν Bavaricus. REISK, 
ἐπαίδευεν; Reisk. et Bekker. scuarrEn. 


P. 1016. v. 18. γε Omittit Àugust. primus. REISK. Recte m 


delevit Bekkér. scuAErFER. 

P. 1016. v. 98. ἐπλησίαζεν 1 ἐπλησίασεν᾽ August. primus. 
REISK. 

.— P. 1016. v. 97. αὐτῷ] αὐτῷ Dekkeri Berolinensis cum Din- 
dorfiana. scuAEFER. 

P. 1017. v. 1. αὐτοῦ] αὐτοῦ Reisk. et Bekker. scHAEFER. 

P. 1017. v. 1. ἐστιῶσαι 7 εἰστιᾶσαει Bavaricus: et sic quo- 
que v. 7. Σστιᾶσαι August. primus: sed v. 7. est ἐστιᾶσϑαιε, REISK. 

P. 1017. v. 1. μόνον] μόνου August. primus. nzisK. 

P. 1017. v. 2. ἀποδέδεικται] Notatum est ἐμβέβληται. Supr 
συμβεβλῆσϑαι μαρτυρίαν, pro quo fortasse legendum ἐμβεβλῆσϑαι. 
wor. Desiguat p. 1014, 25. ἐμβέβληται margo Lutetianae ex in- 
dicibus Aldinae et Paulinae. nEisk. ἐμβέβληται Bekker. V. not. ad 
l. c. scHAEFER. 


! c2 


* 


J 
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P. 1017. v. 8. μου]. Vulg." μοί, gov Augüst. primüg. uos 
τῷ πατρὶ pro τῷ ἐμῷ πατρὶ ferrem im tragico. Sed Cod. dat pla- 
nius μου τῷ πατρὶ. Itaque récepi hoc. REISK. ) 


P. 1017. v. 4. 5v] Vulg. ὧν. ὃν August. primus, Bavari- 
cus, Aldina, Paulina. Et sic. correxi. nrisk. 


M 


P. 1017. v. 5. αὐτὸν] αὐτὸν Bekkeri Berolinensis cum Din- 
dorfiana. SCHAEFER: 


.* P. 1017. v. 6. οὗτοι] Timocrates et Promachus. ΠΕΙΘΚ, 


P. 1017. v. 6. ὥσπερ --- ὄντες] Sententia est; multos fuisse 
alios eius rei testes, üt nihil necesse fuerit istos sycophantas ad- 
hibere. worr. Nam duo erant solummodo testes, Verum in eius- . 
modi'causis plures corrogari solebant testes. Áctori autem reum 
citanti duo solummodo πλητῆρες. ( subscriptores ) aderant. Hos 
igitur duos testes ait potius subscriptores quasi esse adversus 
Mantiàm, quam ei tesies adfuisse. REISK. Bekkerus melius sic 


, distinguit: ὥσπερ κλητῆρες, vo μύνοι ὄντες μαρτυροῦσι - 


SCHAEFER. 
᾿ς PR t0i7. v. 6. δεκότην ὑπὲρ τοὐτὸυ ἐστιᾶσαι] Non possum 


hoc melius. explicare, quam verbis doctissimi viri Ioach. Came- 
- rarii ex annotationibus ad'Várennii Syntaxin. τῇ ἑβδόμῃ, inquit, 
dabatur otium et permittebantur lusus pueris. τῇ δεκάτῃ nominà 


imponebantur quondam infantibus, unde est ποιῆσαι et ἐστιᾶσαι 
δεκάτην apud Demosthenem πρὸς Βοιωτὸν περὶ, τοῦ ὀνόματος et ^ 
περὶ προιπός. Verum haec δεκάτη non mensis intelligenda est, 
sed decima sive dies sive nox post genitum puerum. woLFr. Αἀὰ, 
Ioach. Camerarii Commeniar. U. L. c. 19. s. scHaEFER. 

P. 1017: v..7. ἐστιᾶσαι) V. not. ad 'v. 1. SCHAEFER. 

P. 1017. v. 7. olg] ὃς August. primus. nErmsk. — 

P. 1017. v. 40. τι τῇ τούτων] Vulg. z& τούτων. τι τῇ τού. 


“τῶν Aldina. z; τῇ τούτου August. primus, Bavaricus. Pro τούτων 


dat index Lanibini τοῦτον. Cor rexi τι τῇ τούτων. REISK. 


ΤΡ, 1017. v. 11. ἠτίμαξε]: ἀείμασε Bavaricus. m&rsx. “ἡτίμα- " 
ξεν Bekkeri Berolinensis cum Dindorfiana. ΒΟΗΑΈΡΕΒ. ' 


P. 1017. v. 11. πολὺ ydo. δήπου μᾶλλον X. τὲ λ.] Locum 
hunc communem iam supra p. 1001, 18. verbis iisdem tractavit. 


. REISK. 


Ῥ, 1017; : v. 19. ly ξαυτοῖς] Vulg. favroig. ἐν ξαυτοῖς Au- 
gust. primus. Et sic dedi, tametsi altera quoque lectio ferri queat - 
el a p! 1001, 18. coufirmetur. nik. ἐν αὐτοῖς Bekker. ἐν mal- 
lem omissum. sCHAEFER. 


P. 1017. v. 18. es sov] ξαυτοὺς Bekker. SCHAEFER. ] . 


ἪΡ, 1017. v. 18. προσμισεῖν ] προσήκειν Bavaricus, | index 
Aldinae, underepetiit margo Lutetianae. REISK. V. not. ad p. 1001 
16. ΒΟΗΑΕΡΕΠ. — "a 


- 


€ 
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P. 1017. v. 16. αὐτῷ] Abest ab August. primo. πειβκ. 
: P. 1017. v. 16. ἐὰν] dv Dindorf. ex optimo: Cod. Bekk. 
Quod si placet, scribendum v. 15. ὥστε, ἂν μὲν —. SCHAEFER. ' 


P. f017. v.*16. ἃς ἀπεδιήτησ Vulg. ἃς ἐπεδιητησέ. κατε- 
διήτησέ Bavarici textum sine ἃς vel ὧν, sed | margo dat yo. ἀπέ- 


διήτησε, nil aliud. Idem ez:ó. est in August. primo-et Paulina. - 


Correxi ἀσεδιήτησέ. REISK. 
P. 1017. v. 20. ἔδει] δεῖ August. primus. mErsk. 


P. 1017. v. 20. παρεσκευάσϑαι παρασκεὐάσασϑαι August. 
primus. nErskK. Recepit Bekker. scHAEFER. - 


P. 1017. v. 21. ὃ διώκων ]. Afii addunt τὴν δίκην. WOLF. 


— 


Post ὁ διώκων addit index Aldinae τὴν δίκην , unde repetierunt 


index Paulinae et margo Lutetianae. EISE. 


P. 1017. v. 21. cv] Deest Bavarico, Aldinae et Paulinae. 
mEsk, Omisit Bekker. SCHAEFER. 


P. 1017. v. 22. ἔτι δὲ] ἔπειτα August. primus, inargo Lu- 


teljiariae. REISK. 
.P. 1017. v. 24. αὐτὸς} τότε August. primus. nersk, Adver- 


bium hoc passim a scribis sic inculcatum videas, ut epuert 


quod loci sensus requirit. V. not. ad v. 28. scuaxrEn. 


- , P. 1017. v. 26. εἶ oi μὲν ἄλλοι ---, οὗτος δέ -1 si, cum 
ali —, Δὶς —. SCHAEFER. 


P, 1017. v. 27. ἐφιῶσιν] ἀφιστᾶσιν August. primus. ἐφιατῶ- 
σιν margo Lutetianae. REISK. 


P.:1017. v. 28. Aag] τυχὼν August. primus. REISK... 


p». 1017. v. 98. ταύτῃ] Vulg. τότε. ταύτῃ margo Lutetia- 
nae ex indicibus Aldinae et Paulinae. Wolfius in Farragine utrum- 


que copulat τότε ταύτῃ. Dedi ταύτῃ. ἈΕΙΒΚ. V. not. ad v. 24. 


BCHAEFER. 

P. 1017. v. 28. καταδιαιτηϑεὶς Vulg.. ἀποδιαιτηϑεὶς. ἀπα- 
διαιτηϑείδης August. .primus, nan, .quod Fabricius retulit, ἄπο- 
διαιτηϑεῖσαν. Wolfius i in Farragine mavult καταδιαιτηϑεὶς. Et hoc 
dedi. Saepissime ἀπὰ et κατὰ in libris calamo exaralis inter se 
permutantur :- quod eo fit, quia hae duae voculae simillimis com- 
pendiis exarantur, boc solo discrimiue,, quod sigla, quae xezd 
exprimit, inilio cornu arrectum habeat velut malum. nzrsk. V. 
not. ad Dionys. Halic. de C. V. p. 242. et Meet; Grit. p. 20. 
SCHAEFER. 

P. 1018. v. 1. ἐνέμεινε ἐνέμεινεν Bekker. scHAEFER. 


P. 1018. v. 1. vig] Abest a Bavarico. mzrsK. | ! 
JP. 1018. v. 1. ἄνϑρωπος] Malim ὥνϑρωπος. &CHAEFER. 
P. 1018. v. 2. φιλόνεικος] giÀódixóg Bekker. scuAEYER. 
P. 1018. v. 3; ἐβουλόμην) ἠβουλόμην Dindorf. ΒΟΜΑ ΚΕΙ͂ΝΑ. 


[4 
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P. 1018. v. 9. μέντ᾽ ἂν], τ᾽ ἂν Bavaricus (sine μὲν). Forte 
. voluit γ᾽ ἂν. Saepe γ᾽ et τ᾽ inter se permutantur a librariis. ἂν 
abest a Paulina. βειβκ. μέντἂν Dindorf, scnaErzs. 


P. 1018. v. 3. vvyl] Lnmo νῦν. SCHAEFER. 
P. 1018. v. 5. κοινοὶ] κοινωνοὶ margo Lutetianae. mEIsK. 


P. 1018. v. 8. πληγὲς συναψάμενος zommentua, erto iur- 
gio se a me vapulasse. πλασάμενος ὅτι ἐπλήγη ὑπ * lod Βοιωτός. 
Hoc fere malo, quam ἐρεϑίσας ἡμὰς ἐπὶ πληγὰς ἐλϑεῖν, etsi π΄ 
versione secutus sum Jhanc sententiam. woLr. Vere ad verbera, 
sed incruenta, ventum est. SCHAEFER. 


P. 1018. v. 10. oc] εἷς August. primus, Bavaricus, Aldi- 
na, Paulina. REISK. Hecte zig Bekker. V. p. 1025, 10. Sic nun- 
quam dicitur ὡς δικαστήριον. SCHAEFER. 


P. 1018. v. 10. προσεκαλέσατο] Vulg. προὐκαλέσατο: προε-- 
καλέσατο Davaricus. προσεκαλέσατο August. primus. Et sic cor- 
rexi. REIBK. 


P. 1018. v. 12. ἦλϑονἹ Abest a Bavarico. REISK, 


- P. 1018. y 18. αὐτοῖς Vulg. αὐτὸς. αὐτοῦ August. pri- 
IUS. REISK. αὐτὸς Bekker. , subdistinctione, ut iam: olim factum, 
posità post χεφαλήν. αὐτοῖς si Reiskius, ut videfur, consulto 
. dedit, loco male consuluit. Mihi verum videtur αὐτοῦ. Petive- ᾿ 
runt homines a chirurgo, ut caput Boeoti leviter. scarificaret. 
Quod cum ille detrectasset, coactus est Boeotus ipse sibi inci- 
dere, quo speciem mentiretur cruentae verberationis. SCHAEFER. 


P. 1018. v. 14. τοιαύτην — εἰλήφει] ταύτην δίκην. οὗτος ἂν 
εἰλήφει Bavaricus. .REISK, τοιάύτην δίπην οὗτος ἂν εἰλήφει Bek- 
ker. scHAEFER. 

P. 1018. v. 14. οὐδὲν] μηδὲν Bekker. Non imiter. sczraErkn. 

. P. 1018. v. 90. ἀλλ᾽. ὡς ἐπίβουλος 1 Vulg. ἀλλ᾽ ἐπίβουλος. 
ἀλλ᾽ og ἐπίβουλος August. primus, Bavaricus, Mediam vocem 
addidi. ggrsk.. | 
^. . P. 1018. v. 20. κακοῦργος} πανοῦργος margo Lutetianae. 
REISK. 

P. 1018. v. 20. κατεσκεύασε] κατεσκεύασεν Bekker. 
SCHAEFER.. 

P. 1018. v. 21. ὁ πατης αὐτῷ] αὐτῷ ὁ πατὴσ Bokker. 
SCHAEFER. | 

P. 1018. v. 22. αὐτῷ]. αὐτοῦ Bavaricus. REISK. 

P. 1018. v. .22. Βοιωτὸν) Videtur ἀσύσταζον. Htaque t malim 
“Βοιωτοῦ. SCHAEFER. 
P. 1018. v. 23. αὐτὸν] Abest ab August. primo. REISK. 
ἑαυτὸν Bekker. scHAEFER. ^ — 


P. 1018. v. 23. ἐγγράψας] ἔγραψας Βανατίουν, sed cum s | 
super exirema syllaba. REISK. 


ta 
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Ρ. 1018. v. 25. πατρὸς} καὶ πατρὸς August. primus. REISK. 
Sic Bekker. scuAEFkR. 

P. 1018. v. 96. νῦν]. νυνὶ Bekker. scHAEFER. Ὁ 

. P. 1018. v. 26. dvadixov] dv ἄδικον Bavaricus, : REISK. v. 
not. ad p. 1021, 85. scnaEFER. 

P. 1018. v. 97. καὶ] Abest ab August. primo. nErsk. 

P.'1019. v. 4. αὐτῷ] αὐτῷ Bekkeri Berolinensis eum Din- 
 dorfiana. scHAEFER, 

P. 1019. v. 4. δίκην) τὴν δίκην Bavaricus. meis. 

P. 1019. v. 4. ἕνα — λάβω] quod est sycophantae. SCHAEFER. 

P. 1019. v. 6. καλῆται] καλεῖται Bavaricus. nEISK. | 

P. 1019. v. 7. λάβε μοι] λαβέ μοι Bekker. ΒΟΒΑΕΣΕΚ. 

P. 1019. v. 19. τε] τὰ Bavaricus. mErmk. - 

P. 1019. v. 19. εὐπορήσὰς} Recte interpretatur Lobeckius 
.Parerg. ad Phrynich. p. 595.: secus H. Stephanus Thes. c. 7886. 
C, SCHAEFER. 

P.. 1019. v. 18. Μητυλήνης] [Μυτιλήνης Bekker. SCHAEFER. 

P. 1019. v. 18. ὑμετέρου προξένου] , [ἡμετέρου προγόνου.) 
F. προξένου. wor. Vulg. ἡμετέρου προγόνου. παρὰ τοῦ προξέ. 
vov τοῦ ὑμετέρου August. primus, Bavaricus. Correxi ὑμετέρου ᾿ 
im REISK. . - 

. 1019. v., 16. τῶν φίλων τῆς πόλεωρ Designat. partem 
ibm civium Mitylenensium, quae partibus. Atheniensium stude- 
ret. V. v. 28. nEisk. 

P. 1019. v. 17. καὶ ἐκείνοις κἀκείνοις Bavaricus, REISK. 
xax£lvorg Dindorf. scnaAEFER. 

- P. 1019. v. 18. χρέος χρέως Bekker. hac notà adscriptà: 
,» χρέως S. Ὁ. qui nusquam aliter: vulg. yoéog.** V. Lobeckius 
ad Phrynich. p. 891. scuaErER. ) 

P. 1019. v. 18. τῆς “Μιτυληναίων εἰς μιτυληναϊονι Bavari- 
cus, sed cum vulgata supérscripta. nEISK. ! | 

P. 1019. v. 18: Μιτυληναίων κα ΙΜυτιληναίων Bekker. 
SCHAEFER. vU 

P. 1019. v. 90. Μιτυλήνης Μυτιλήνης Bekker. scuAEFER. 

P. 1019. v. 20. ὑπηρετῶν] F. ὑπηρετοῦντι, quia praecedit 
po, — πεκομισμένῳ.. Nisi placeat τὸ ὑπηρετῶν κατ᾽ ἀντίπτωσιν εἰ. 
λεγμένον. woLf. Nec de antiptosi cogitandum nec vulgata. ten- 
tanda. ὑπηρετῶν refer ad δικάξεται. Ipse Boeotus hoc criminis ia 
Mantitbeum iactans. gratum faciebat tyranno Mytilenes, cuius 
Athemensibus infesti rationes Mantitheus illo apparatu (v. 11. ss.) 
turbaverat. sCHAEPEB.' 

P. 1019. v. 22. Mireiaeio ίονιληνοζοε kk SCHAEFEB. 
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. P. 1019. y. 93. χρέος] χρέως Bekker. v. not. ad v. . 18. 


SCIIAEFER. 
P. 1019. v. 28. Mission] Μυτιλήνῃ. Bekker. SGHAEFER. 


. P. 1049. v. 26. xai i ἀλλα] Vulg. ἀλλὰ, καὶ ἄλλα August. 
primus. Etiam Aldina et nescio an ex ea index Lambini dant : 
ἄλλα, alia, Correxi καὶ ἄλλα. REISK. 


^..." . P. 1020. v. 1. εἶναῇ Lambinus in. indice mavult περιεῖναί, . 
.mulla causa. REISK. Quin falso: pauca enim aqua non supererat 
Mantitheo, sed statim ab initio data erat. Conf. p. 1087; 20. 
1082, 18. ss. SCHAEFER. 


' P. 1020. v. 2. γὰρ] Bequiro à. SCHAEFER. 


e. FR 1020. v. 8. μέν] Abest ab August. primo, Bavarico. 
REISK. cC 


L5. . P. 1020. v. 6. τούτων — ὧν αὐτόν] τούτων, ἃ ἂν ἣν ἐπιχειρῇ! 

| ᾿Φέγειν, δίκαιον καὶ ὑμᾶς ἀποδέξασϑαι margo Lutetianae ex indi- 

-Cibus Aldi et Pauli. . Est ea lectio quoque in texto Bavarici, sed 

in margine sic: yg. τούτων ἂν ἐπιχειρῇ λέγειν, οὐκ οἶμαν ὑμᾶς 

᾿ἀποδέξεσϑαι. ἌΕΙΒΚ. Hanc marginis scripturam reqepit Bekker. 

. Recte: nisi quod. praestahilius videtur'&v. Nam si Orator usus 

-esset partioula conditionali , hoc, opinor, verborum ordiue scri- 

| pturus erat: ὥστε dv μὲν περὶ τούτων ἐπιχειρῇ λέγειν, οὐκ 
ες οἶμαί ὑμᾶς ἀποδέξεσϑαι' ἂν δὲ λέγῃ, κ΄ v. À. scuaErER. | 


"P. 1090.. v. 8. Κόνωνι τῷ Τιμοϑέου) Videtur fuisse moris 
ER primogenito, avi paterni nomen 'judere. WOLF. 


P. 1090.:v. 10. οὐκ ἠβουλόμην] οὐ τοῦτο ἐβουλόμην margo - 
Lutetiánae ex indicibus Aldi et Pauli. ἠβουλύμην August. pri- 
| mus. οὐ τοῦτο ἠβουλόμην Bavaricus: quae lectio ferri possit si 
ἐπιτρέπειν omittatur, οὐ τούτῳ ἠβουλόμην Wolfiana Farrago. "REISK. 


.. P. 1020. v. 10. ὡς} εἰ ὡς Bavaricus. Pro αἷς dat August, 
primus qj. REISK. | -o5 
-. ἽΡ, 1020. v. 13. ὅτῳ] Vulg. οἵῳ. ὅ ὅτῳ August. primus, Et 
sic correxi. REISK. 

.P. 1020. v. 18. οὗτορ] ὁ αὐτὸς August. primus. REISK, 

P. 1020. v. 18. ἀπαντήσαντος] Vulg. ἀπαντήσαντες. ἀπαν- 
φήσαντος August. primus, Bavaricus, Weimarani secundus, in- 
dex. Lambini. Wolfius in Annotatt.: »F. a. ἀπαντήσαντες, τούτου 
παρόντορ. « Idem i in Farraginé coniicit ἀπηντήσαμεν τούτου πα-. 
φόντος. Correxi ἀπαντήσαντος. REISK. 

P. 1020: v. 15. δὲ τοῖς } δ᾽ ἐν τοῖς Bavaricus. REISK, Ea- 
dem scripturae diversitas p. 1021, 8. V. infra v. 27. s. p.. 1022, 

D. SCHAEFER. : 

P. 1020. v. 16. ταῦτα] ταὐτὰ Bavaricus. REISK. .. — δ᾽ - 


P.'1020. v. 16. ψίνεσϑαι) γίγνεσθαι Bekker: scuaErFER. 
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P. 1090. v. 17. ἡμῖν]. Vulg. ὑμῖν. ἡμῖν August. primus, 
Bavaricus, index Lambini. mrisk. 


P. 1020. v. 17. διαλυϑῆναι] διαλύσασϑαι margo Lutetia- 
nae. REISK. 

P. 1090. v. 17. τοὺς] Omittunt August. primus, Bavaricus, 
Aldina, Paulina. nErsk. 


P. 1020. v. 18. ἐπέτρεψα] Vulg. ἐπέτρεψε. ἐπέτρεψα Augüst. 
primus, Bayaricus. ἐπέτρεψαν Aldina, ἐπιτρέψαιμιε margo Lute- - 
tianae; Correxi ἐπέτρεψα. nEisk, - 

P. 1020. v. 22. ἁπάντων) πάντων Bavaricus. mEISK. Pla- 
Cel, SCHAEFER. 

' Ρ, 1020. v. 22. προσφέρεσθαι ;] προσφέρεσθαι" Reisk. προσ- 
φέρεσθαι. Bekker. scnaErEn. 

P. 1020. v. 26. αὐτῶν] αὐτὸν. Bavaricus. nErIsK. 

P. 1020. v. 97. παταγνάντορ] γνόντος Simplex. August. pri- 
mus. REISK. 

P. 1020. v. 28. οὐκοῦν) Fortasse ut gravius praestet scribi 
οὐκ οὖν: ut haec sit interrogatio. SCHAEFER. 


P. 1021. v. 2. τῶν μετρίων] δικῶν τῶν μεγίστων August. 
primus. Male. δικρῖν ntum est e proximo τυχὼν. REISK. 


: P. 1021. v. 8. τοῖς] ἐν τοῖς Bavaricus. nxrsk. 
P. 1021. v. 8. ἐμμείναντα] ἐμμένοντα Bekkei. scHAEFER. 


P. 1021. v. 5. dvaóíxovc] ἂν ἀδίκως Bavaricus. errsk. V. 
not. ad p. 1018, 26. .scHAEFER. z 

P. 1021. v. 6. γενέσϑαι] γίγνεσϑαι Bavaricus. ΠΕΙ5Κ. qim- 
σϑαι Bekker. scrAEFER. 

P. 1091. v. 8. ὑμετέρους] Abest ab Auguit. primo. ΒΕΙΒΚ. 

P. 1021. v. 11. κακουργῶν] πανουργῶν margo Lutetianae. 
REISK. 

P. 1091. v, 19. vd νῦν) Recte νῦν τὰ Bekker. scHAEFER. '. 

P. 1021. v. 16. προὐβαλετο] [ προὐκαλεῖτο. προὐύβαλλετο 
videtur rectius. wor. Vulg. προὐπαλεῖτο. προὐβάλετο margo Lu- 
tetianae ex indicibus Aldinae et Paulinae, item margo Bavarici . 
cum yg. Dedi προύβαλετο. REISK. προὐβάλλετο. Bekker. Mihi ma- 

placet aoristus. sCHAEFER. 

P. 1021. v. 17. ixizoínovióg] Vulg. ἐπιτρέψαντός. ἐπιτρέ- 
ποντός August. primus, margo Lutetianae. Et hoc dedi: nxrsk. 
Bene ἐπιτρέψαντός Bekker. SCHAEFER. 

P. 1021. v. 18. αὐτῷ] αὐτῶ Bekkeri Berolinensis cum Din- 
. dorfiana. scu£rEn. 

. P. 1021. v. 22. τὴν] Abest a Paulina. ΠΕΙΒΚ. 

' P. 1021. v. 26. πολλὰ τοῦτον ] Mirus liic usus pronominis : 
demonstrativi. F. πόλλ᾽ αὐτὸν. ScHAEFER. 

P. 1021. v. 97. μάλιστα μὲν] Besumitur p. 1022, 8.: quo 
fácto demum sequitur ἂν δ᾽ ἄρα —. SCHAEFER. 
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P. 1091. v. 98. iau] ἀξιώσετε Bavaricus. REISK. 


P. 1022. v. 1. περὶ τοῦ πατρὸς βλασφημεῖν Infra v. A7. 
' φερὶ τεϑνεώτων αὐτῶν βιασφημοῦντες. ἐβλασφήμεε περὶ αὐτοῦ 
p. 1023, 1. scuaEFER. ) 

P. 1022. v. 2. εἰ αὐτοὶ μὲν —, τούτῳ db] σὲ, cum vos 

δὲ —P, huic —. SÓRAEFER. 

P. 1022. v. 2. ἐπὶ τῆς ὀλιγαρχία ἐπὶ τῶν τριάκοντα. 
SCHAEFER. 

P. 1022. v. 7. ἐπιτρέψετε! F.. ἐπιτρέψαιτε. vs Melet. Crit. ' 


| p. 111. scuíEFER. —— 

P. 1022. v. 8. ἐκεῖνον λέγειν] λέγειν ἐκεῖνον Bekker. scuakrEn. 
P. 1022. v. 10. ὑμᾶς] ἡμᾶς Bavaricus. nErsx. 

P. 1022: v. 11. αὐτῷ} Abest ab August. primo. nBEISK. 

P. 1022. v. 11. αὐτοῦ] £avro? Bekker. scHAEFER. 

P. 1022. v. 12. γεγενῆσθαι] γενέσϑαι August. prinius, mar- 
go Lutetianae. REISK, ', 


P- 1022. v. 13. διένεχϑωῶσι τοὺς πατέρας] τοὺς s πατέρας διε- 
ψεχϑῶσιν Bekker. scHAEFER. | 


P. 1022. v. 15. γε} Abest ἃ Bavarico. ἈΕσβκ. | 


P. 1022. v. 17. αὐτῶν] Abest a Bavarico. REIK. Si quis - 
censeat delendum, non repugnem. scHAEFER. 


Pp. 1022. v. 20. ἁμαρτόντα] ἁμαρτάνοντα August. primus. 
RBISK. . 
P. 1095. v. 20. αὐτὸν] αὐτὸν Bekker. scHakFER. 


P. 1022. v. 921. yeyeviuévos, ] γεγενημένος" Reisk. . Melius 
γεγενημένος. Bekker. scuAEFER. 


P. 1022. v. 22. za] Omittit Áugust. primus. REISK. . 
P. 1029. v. 99. ἀδίκως] Omisit Bekker. scmaErER. - 


P. 1022. v. 23. περὶ] ὑπὲρ August. primus, Bavaricus cum 
scholio: en. ὑπὲρ ἐντὶ τῆς κατὰ, Og καὶ παρ᾽ ᾽“Ομήρῳ᾽ 09 ὑπὲρ 
σέϑεν. ἀντὶ τοῦ κατὰ σοῦ. ΠΕΙΒΚ. Locus poétae est. Il. VI. 524., 
ubi etiam Homericus Scholiastes interpretatur κατὰ σοῦ. Recte; 
senfum si spectes. Sed est pr oprie de te. SCHAEFER. 


P. 1022. v. 25. ἐναντίον ὑμῶν ψέγων] ψέγων ἐναντίον ὑμῶν 
Bekker. scHAEFER. | V 
P. 1022. v. 26. ἀμαϑίας] ἀναίσϑησίας. scaaxrER. 


Ρ. 1022. v. 98. τοῦτον — λοιδορήσει) οὗτος, οὗ φησιν ὁ 
υἱὸς εἶναι, τοῦτον λοιδορήσεε August. primus. Idem videtur etiam 
jnargo Lütetianae dare voluisse, , Quamvis sic dederit: εἶναι, τού- 
του λοιδορήσει. REISK. οὗτος, οὗ ὗ φησὶν υἱὸς εἶναι, τοῦτον λοιδο- 
ρήσει Bekker. Qui verbor uui ordo praestat. SCHAEFER. 

P. 1022. v. 28. ᾧ προσῆκε καὶ εἴ zig ἄλλος] M. ᾧ προσῆκεν ᾿ 
εἰ καί τις ἄλλος. WOLF. Nemo hoc malet. SGHAEFER, ! 
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P. 1023. v. 2. οἴομαι] Vulg. οἶμαι. οἴομαι Bavaricus. REISK. 


P. 1023. v. 3. γέ] Vulg. τέ. γέ Baváricus. Et sic correxi. 
REISK. τέ Dindorf. Placet. scHAEFER. 


P. 1023. v. 8. πειράσεσϑαι ] πειράσασϑαι August. primus. 
REISK. ΝΕ 

P. 1023. v. 5. ἐτράφην] ἐνετράφην' August. primus. Non 
displiceret, si etiam ἐνεπαιδεύϑην legeretur. nxisk. 


P. 1023. v. 6. τοῦ] Abest a Paulina. nrrsK. 

P. 1023. v. 7. παῖδα] Abest ab August. primo. mErsk. 

P. 1023. v. 11. αὐτὴ Abest a Bavarico. nErsx. 

P. 1093. v. 19. αὐτῇ] ξαυτῇ Bekker. scHAEFER. 

P. 1023. v. 13. δαπανᾶν] Sensu dictum invidioso, ut sit . 

fere idem quod σπαϑᾷν. V. Lennepius ad.Phalar. p. 295. b. 
SCHAEFER. 

P. 1098. v. 15. ovx ἴσα] Subaudi ἀλλὰ πολὺ πλείω. non 
tautum absumebat Plango ex patris mei substantia, (id quod fa- 
cile est iudicatu,) quantum ego absumebam, non e bonis patris, 
sed ex usuris dotis maternáe. REISK. 


. P. 1023. v. 16. προσήκει προσῆκεν mavult Wolfius in 
Farragine. REISK. Temere mavult. SCHAEFER. 
P. 1023. v. 16. ἐγχλήματ᾽ ἔχειν ἔχειν ἔγκλημα Bavaricus. 
REISK. 3 n s 
P. 1023. v. 47. πρὸς γὰρ τοῖς ἄλλοις, εἴκοσι μνᾶς —] Haec 
lectio vera est, altera inepta. wor. , Vulg. — ὑπὸ τούτων πρὸς 
τοῖς ἄλλοις; ὃς εἴκοσι μὲν μνᾶς —. Post πρὸς addit ydo et ὃς 
atque μὲν omittit Áugust. primus, probante Wolfio. In reliquis 
consentiunt eidem indices Aldinae et Paulinae, unde repetiit 
margo Lutetianae, sed de μὲν tacent. Correxi: — ὑπὸ τούτων. ' 
πρὸς γὰρ τοῖς. ἄλλοις, εἴκοσι μνᾶς —. Videtur i iu aliis libris sic 
fuisse, ut correxi, in aliis sic: — ὑπὸ τούτων, ὃς πρὸς τοῖς ἄλ- 
λοις εἴκοσι — . REISK. --- ὑπὸ τούτων, πρὸς τοῖς ἄλλοις ὃς εἴκοσε 
μὲν μνᾶς — Behlker. Parum placet € ὃς sic postpositum ( conf. 
p. 1025, 12. s): ut Reiskium sequi malim, nisi quod μὲν teneo. 
SCHAEFER. 
P. 1023. v. 18. ὠνὴν τινῶν] ὠνήν τινῶν Dindorf. scHAEFER. 


P. 1028. v. 18. z:»àv] Vulg. τινα, τινῶν Bavaricus. Et 
hoc dedi. nzisk. — ^ 

P. 1023. v. 20. πρὸς τούτους ἐνειμάμην } Vulg. πρὸς τού- 
τοις ἐνειμάμην. πρὸς τούτους ἐγένετο margo Lutetianae,ex iudici- 
bus Aldinae et Paulinae. ἐγένετο etiam in Bavarico est. Correxi 
τούτους. REISK, . 


P. 1028. v. 21. 67] Abest. ab August. primo. mEisx. PTS 


δάνειον Bekker. scHAEFER. 


ι 
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P. 1023. v. 21. εἰσεπράχϑην ] εἰσεπράχϑη August. primus. : 
REISK. 


.P. 1028. v. 22. τοῦ Gogtxíov | - Vulg. ϑοριάίου. ϑωρικίου 


Bavericus. Malin cum articulo τοῦ Gogialov. REISK. Articulum . 


delevit Bekker. SCHAEFER. 


P. 1023. v. 98. ψυνὶ 7 Vulg. νῦν. E Bevaricus REIBK. . 


| 97y Bekker. SCHAEFER. 


P. 1023. v. 29. xal τὴν προῖκα] Vulg. τὴν προῖκα. καὶ τὴν 
- σρροῖκα margo Lutetianae, August. primus. Gopulam addidi. 
, eliam dotem. nEISK. 


. P. 1093. v. 29. μὲ] μου August. primus, REISK. - . 
P. 1024. v. 2. τῆς] τῆς secundum abest a Bavarico. nzrsk. 


P. 1024. v. 8. ἄνϑρωπος]} ἄνϑρωπος Bekker. ᾿ἄνθξωπος, 
' Dindorf. ΒΟΗΛΕΡΕΒ. ΄ 


.. P. 1024. v. 8. κακοῦργος πανοῦργος margo Lutetianae 
REISK S 


1024. v. 5. φήσει) φησιν August. primus. REISK. - 


ΟΝ 


sed in margine yg. δοκεμαξέτω. nrisk. 


P. 1024. v. 12. περὶ τούτων] Absunt ab August. primo. 


REISK. Omisit Bekker. SCHAEFER. 


.P. 1024. v. 18. ἔγωγε ] ἐγὼ August. primus. nEgrsk. Recte 
ἐγὼ Bekker ἔγωγε hic ineptum est. sCHAEFER. 


. 1024. v. 16. νυνὶ] Abest a Bavarico. aris. νῦν v Bekker. | 


- BCHAEFER. 


ticulam addidi. nExsx. 
P. 1024. v. .18. νυνὶ] νῦν Bavaricüs. REISK. 
P. 1094. v. 91. εἴ] οἱ Weimarani secundus, Paulina. REISK. 
^ P. 1024. y. 22. τύτε] τότ᾽ Bekker. scuaErxn. 
P. 1024- v. 22. ᾿ἐκγενήσεται] [εἶ γενήσεται.“ Ἐ. ἐγγενήσεται.. 


WOLF. εἶ γενήσεται Bavaricus, Aldina, unde margo Lutetianae . 


repetiit. REISK. 
|. Ρ, 1024. v. 25. ἐγκαταλίπητε) ἐγκαταλείπητο August. pri- 


mus. REISK. 


| P. 1024. v. 26. τὴν — ἡλικίαν] staturam. SCIAEFER. 


(OP. 1024. v. Q7. εἶ ἴδοιτε ] Bekkeras : de ἰδηντε S. ἄρα 
tte τ." ἂν ἴδητε Dindorf. Mihi nostrum magis placet. 8t vide- 


-ὦὠ 
— 


:1024. v. 5. μάρτυρα! ᾿μαρτυρίας August. p primpa. REISK., | 


; 1024. v. 7. τεχνάξηται  τεχνάξῃ August. primus. nEISE." 
1024. v. 10. νομιζέτω ἢ Hoc etiam in texto Bavarici est, 


P. 1094. v. 17. ἴσος yl Vulg. ἴσος. ix γ  Bevaricus. Pae- ' 


| FR. 1024. v. 95. ónó8«v] Simplicius πόϑεν- dat Bavaricus. ' 
^ "REISK.. ] 
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retis, δὲ liceret ei vestrum in conspectum venire, Exot puella de 
more Atücarum. vir 'ginum κατάκλειστος. SCHAEFER. 


P. 1094. v. 27. àv] ἄρα August. primus. RErsk. Compa- 
rans quae modo enotata sunt e variet. lection. Bekk. vereor ne 
. Reiskius hic turbaverit. scHnAEFER. ; 

P. 1024. v. 28. νὸμίσαιτε) νομίσετε  Bavaricus, Aldina, 
Paulina. ΠΕΙΒΚ. 

P. 1024. v. 98. βοηϑήσετε βοηϑήσητε Bavaricus, Aldina, 
" Paulina, unde index Lambini repetiit. REISK. βοηϑήσητε Bekker... 
SCHAEFER. 

P. 1095. v. 7. πολλοὺς] Abest ab August. primo. REISE. 


' P. 1028. y. 8. ξῇν σὺν τοῖς τοιούτοις  [ξῇν σὺν τούτοις. 
Ali συΐζῇν τούτοις; quod perinde est. wor. Vulg. ξῇν σὺν τοι- 
οὕτοις. συζῇν τούτοις margo Bavarici cum yg. margo Lutetianae 

ex indicibus Aldi et Pauli. ξῇν ovv τοῖς τοιούτοις Áugust. pri- 
mus. Articulum addidi. &risk. συξῆν τούτοις Bekker. SCHAEFER. 


P. 1025. v. 8. τῷ ἀυτῷ] Est neutrius generis: ne de el-: 
lipsi nominis - τύπῳ cogites. Ad Luciani T. IV. p. 191. Bip. ὡς 
ἴδοι τοὺς ἐλέφαντας πολλοὺς ἐν τῷ αὐτῷ συννεμομένους mirabile 
quid sed Mid notandum (et quis graviter notet, nisi qui frontis sit 

' esputorasde 7) adscripsit Hemsterhusius Append. Animadv. p. 25. 

,,An ἄλσει vel tale quid .excidit?* V. L. Bosii Ellips. p. 485. 
487. SCHAEFER. 

P. 1025. v. 18. (ἀρτίως — ἀνεμνήσϑην)ὴ}) In exemplis τοῦ 
αὐτοσχεδίου commemorat Boissonadus ad Tiber. p. 84. scua£&rzn. 


: P. 1095. v. 15. ἐληλύϑασιν) ἥκουσιν. margo Lutetianae, - 
August. primus. REisK. Recepit Bekker. scuAEFER. ^ : 
P. 1025. v. 16. Κρίτωνος] κρείττονος Bavaricus. ἘΠ sic quo- 
que idem v. 18. κρείττων et deinceps. REISK. V. not. ad p. 1026, 
- 6. SCHAEFER.' 
. P- 1025. v. 16. ἐνεβάλοντο)] ἀνεβάλοντο August. primus, 
mEmx. V. not. ad p. 1014,95. scHAÉFER. 
P. 1025. v. 16. μέρος παρ᾽ ἔμοῦ} Bekkerus: »παρ᾽ ἐμοῦ 
μέρος S." Hoc'ordine Dindorf. scuaxrxan. 


P. 1025. v. 18. Κρίτων "ὁ. Κρίτων August. primus. REISK, 
V. not; ad v. 15. 'SCHAKFER. 


P; 1025. v. 20. ἀύτοῦ] ξαυτοῦ Bekker. scHAEFER. 


P. 1025. v. 91. προσαναλίσκειν] ἀναλίσκειν simplex Bava- 
ricus. gEisK. leeepit Bekker. scmaErER. 
P. 10285. v. 21. τούτῳ] Boeoto. scHAEFER. 
. P. 1025. v. 28. μηδὲν] Vulg. ei. μηδὲν Auguat. primus, 
Et hoc dedi. ΒΕΙΒΚ. 


P. 1025. v. 28. περὶ] ὑπὲρ margo Lutetianae , August. pri- 
Nus, REISK. 


- 


EE 
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P. 1025. v. 96. Κρίτωνι] V. not. ad v. 16. SCHAEPER. - 

P. 1025. v. 28. πολλῶν Malim abesse; πειβκ. Ego non 
item; cumque cetergrum "P!thenienstum magnus eit. numerus. 
S$CHAEFÉB. 

P. 1025. v. 98. ἄλλος! Vulg. ἄλλως. ἄλλος August. primus, 
.' Bavaricus, Aldina, Paulina, index Lambini, Et sic correxi. REISK. 

ΟΡ, 1025. v. 28. αὐτῷ  Koízowi ὠνουμένῳ τὴν οἰκίαν. 
SCHAEFER. 

P. 1026. v. 2. ἐστιᾶσαι ] Vulg. εἴστιώσαι. ἔστιάσαι August. 
primus, Etsic correxi. REESE. ξότιάσαι Reisk, scuarrER. ———— ἢ 

P. 1026. v. 2. ἡλικιώτης — τὴν δίκην] ut non potuerit e esse 
testis oculatus. SCHAEFER.  - 

P. 1026.' v. 3. &zxavra] πάνϑ᾽ Bekker. SCHAEFER. 

P. 1026. v. 5. Koívov.] Hic demum sic recte exhibet Ba- | 
varicus a prima manu. REisk. V. not. ad p. 1025, 15. segaxrrn. 

P. 1026. v. 6. ἐωνεῖτο) Bekkerus: ,,Qvsiro S. scHAEFER. ^ 

P. 1096. v. 7. [0:;]] Abest ab August. primo. Uncis in- 


clusi. Reisk. Uncos iure amovit Bekker. scHnAEFER, 


P. 1096. v. 7. ἐώνηται Κρίτων αὐτῇν] ἐώνηται αὐτὴν Kei- 
TOv Bekker. sciuAEFER, 

P. 1026. v. 11. ἐγὼ xol ἐκ] Vulg. ἐγὼ ix. ἐγὼ καὶ ἐκ Au- 
gust. primus, Bavaricus. Et sic dedi. nxrsk. 


P. 1096. v. 11. καὶ ix τεκμηρίων] Vulg. καὶ τεκμηρίων. καὶ 
ἐκ τεκμηρίων August. primus, Bavaricus. Et sic dedi. mrisk. 


P. 1026. v. 16. ἡμῖν Vulg. ὑμῖν. ἡμῖν August. primus, 
Bavaficus, Aldina. Et sic correxi. nEisK. . 

'P. 1096. v. 18. γενομένην] Vulg. γενομένην τε. τε abest ab 
August. primo. Expunxi. REISK. | 

P. 10926. v. 91. παρεμβαλλῃ] Vulg. παρεμβάλῃ. παρεμβάῖ- 
'. λῃ Bavoricus. παρεμβάλλει August. primus. Dedi παρεμβαλλῃ in 
| praesenti. REISE. - 

'P. 1026. v. 21. ᾿κακουργ ὧν} φ' φανουρχῶν margo Lutetianse. 
REISK. ' 

.. . P. 1096. v. 98. zd δίκαια, ἐξ — ἐνϑυμούμενοι] τὰ δίκαια 
ἐξ ἁπάντων τῶν εἰρημένων, ἐνθυμούμενοι Reisk. et Bekker. 
SCHAEFER. 

P. 1026. v. 2$. πολὺ καὶ δικαιότερόν] Vulg. πολὺ δικαιό- 
τερόν. πολὺ καὶ δικαιότερόν Bavaricus. Copulam addidi. ma/to 
etiam esse aequiu&. REISK. xol delevit Bekker. scHAEPER. 

P. 1026. v. 27. Πλαγγόνα) Bekkerus: ᾿ γλάγγωνα F.« v. 
not. ad p. 1010, 16. SCHAEFER. . ; 





ANNOTATIONES 
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ARGUMENTUM ORATIONIS CONTRA 
| SPUDIAM. : 


P. 1027. v. 3. τὸν v Σπουδίαν Vulg. τῷ Σπουδίᾳ. τὸν Σπου- 
σίαν Felicianus, Bavaricus. Et sic correxi. ΒΕΙΒΚ. ' 


P. 1027. v. 19. “εωπράτης Immo Spudias. Nam Leocrates 
ἐξεκεχωρήκει p. 1099, 17. scHAEFER. : 

P. 1027. v. 16. xal τοῦ lloÀvsvxrov καὶ τῆς e πρεσβυτέρας 
K. xal τῷ Πολυεύκτῳ xol τῇ πρεσβυτέρᾳ. worr. Non opus. pe- 
cunias debentem,, quae essent et Poly eucti et filiae natu mauioris. 
SCHAEFEBR. - 

P. 1027. v. 18. κἀκεῖνο ] Vulg. ν κἀκεῖνον. XXELVO Bavari- . 
cus. Et sic correxi, REISK. 





ANNOTATIONES 
A D 


ORATIONEM CONTRA SPUDIAM. 


P. 1028. 4HMQZOENOTZ — AOTOX] ΠΡΟΣ ΣΠΟΥ͂. 
AIAN ὙΠῈΡ ΠΡΟΙ͂ΚΟΣ Bekker. scHAEFER. 

P. 1028. v. 1. ἐγὼ xal] ἐγῴ τε καὶ margo Lutetianae. REISK. 

P. 1028. v. 2. ἄπαιδος --- ἀῤῥένων παίδων) Xenophon Cy- 
rop. IV. 6. 2. ἄπαις δάμείμε ἀῤῥένων παίδων. V..H. Stephani 
Thes. c. 7152. A. HAEFER, 


P. 1098. v. e διαλύεσθαι] διαλύσασθαι Aoguat. primus 
REISK. 


-* 


48 - ^ 4ANNOTATIÓONES — - 
P. 1028. v. 7. àv] Abest ab August. primo. REISK. - 
P. 1028. v. 10. πρᾳότερον] πραύτερον Bekker. scuaEFER. ᾿ 


P. 1098. v. 19. κινδυνεύω uiv] κινδυνεύω μὲν et ὅμως δ᾽ - 


[ v. 16.] inter se cohaerent, nec opus est κινδυνεύομεν Jegere. 
"o wOLRF. xivóvvsvousv uno vocabulo August. primus, Bavaricus; 


margines .Áldinae et Paulinae, unde repetiit margo, Lutetianae. 


. Sed "Wolfius minus probat. Mihi quidem κινδυνεύομέν haüd ím- 
probabile videtur. Sed hoc admisso necesse est τούτῳ post ὁμοίως 
omitti. videmur nos ambo (ego et Spudias) non pari modo ad 


. hóc. certamen | esse comparati, REISK. Vulgatam nemo non. prae- 


fer ret.,BCHAEFEBR. ^ - 


P. 1028. v. 12. κινδυνεύω — ἔχειν] Sic Plato Eutbyphro- 


^ mne: suvóvvsv& σοφός τις εἶναι ὁ Μέλιτος. Nisi forte pro ἔχειν ᾿ 


placeat ἔχων, utrsit sententia : ἐγὼ piv κινδυνεύω (absolute) ἔχων 
οὐχ ὁμοίως τούτῳ. πρὸς τουτονὶ, τὸν ἀγῶνα. woLr. Cave audias. 
: SCHAEFER. - 


-... P. 1028. v. 12. οὐχ] οὐδὲν Bavaricus REISK. Sic Dindorf. E 


- .SCHAEFER. ' 


P. 1098. v. 18. ἀλλ᾽ οὗτος μὲν] ἐντὶ 1 τοῦ οὗτος γὰρ. worr. ) 


᾿ Mira annotatio parumque digna Wolfio. scHAEFER. 
.P. 1098. v. 18. οὗτος] αὐτὸς August. pEimus, REISK, — 
P. 10298 v. 13- ἐνταῦϑ᾽ εἰς ὑμᾶς εἰσιέναι] τὸ ἐνταῦϑα vide- 


tur abundare. Sed si παριέναι legas, ut est annotatum, τὸ εἰς 


ὑμᾶς abundabit. Lego igitur aut εἰϑισμένος ὡς (hoc: enim malo 
quam εἰς) ὑμᾶς εἰσιέναι, aut εἰϑισμένος ἐνταῦϑα παριέναι. Sic 
postea p. 1035, 11. ὅσῳ xol πυκνότερον ἐνταυϑοῖ παρέρχετοι. Sed 
parum refert, cum sententia sit perspicua. Nam tacite et se com- 
mendet ut a litibus abhorrentem ,' et adversarium ut litigatorem 
perstringit. | WOLF. παριέναι: est in August. primo. et indicibus 


N " 


Aldinae et Paulinae, unde repetiit margo Lütetianae. ἐνταῦϑα vi- - 


detur redundare, aut. παριέναι est e codd. adsciscendum. ΚΕΙΒΚ. 
Bekkerus: »leiévar] παρεῖναι S. « παριέναι, Dindorf. εἰσιέναι et 
εἰσέρχεσϑαν proprie dicuntur de actione causae. Neque ἐνταῦϑα 
abundat. huc ad vos, ad haec vestra eubsellia. SctAEVER. 


P. 1028. v. Q0. “εωκρατην]. “εωπκράτη Bekker. density 
Dindorf, cuius v. praefat. p. VIL. scHAEFER. 


FP. 1028. v. 21. ἑαυτοῦ] ἐμαυτοῦ August. primus, REISK, 


P. 1028. v. 23. τὴν δὲ νεωτέραν “εωκράτει  Βαβδίπχ evenit 
.' ut a quo quis adoptatus erat etusdem gener fieret. Aliud exemplum 
vide in Boeckhii Inscriptt. I. 2. p. 497. scHaErFEB. — 


. P. 1099. v. 1. «“Δεωκράτει)ὴ τῷ “Δεωκράτει August. prinms, 
 BEISK. Articulum adscivit Bekker. SCHAEFER.- 


M 


- 


4, 


'P. 1029. v. 9. «Δεωκράτην] “εωκράτη Bekker. ᾿Αϑωκράτην. 


.Dindosf V. not. ad P. 1025, 3 20. SCHAEFER. 


i 


- . - 


M 
ων 


2» — 5. ADORAT.CONTRA SPUDIAM. 49 


ΟΡ. 1029. v. 7. qj &ocyxatowzo ] ἠκάγλαξεν Bavarigus:.sed ἴα, 
margine yo.: ᾿ἠναγκαζξετο. REISK. 


P. 1029. v. 7. εἰς λόγο; χαϑίστασθαι! εἰς Mies — varus 
yai p. 1254, B. disceptare. SCAEFER. — «Y 


P. 1029. v. 8. κὑμισάμενον] Si κομίσασθαι legas, erit ad-- 
dendum x al μήτε κακόνουν Εἶναι." Sed participium melius. worr. 
κομίαασϑαι Davaricus, "indices, Aldinae et Paulinae, unde repe- 
üt margo Lutetiarae. .aEtsk. Uus. 

P. 1089. v. 8...Δεωκρἄτην] “Δεωξράτη Bekker, «εραράτην 
Dindorf. V. not. ad p. 1028, 20. scuarrrm. ie 

P. 1029. v. 8. οὐσίαν Ἐς οἰκίαν; quia adoptatus fherat. 
NwoLr. Non opus. SCHAEFER. sus 07 0a 


P. 1029. v. 10. moxóvovy] .XuxÓv οὖν" iüdices' Aldinae: d | 
Paulinae, unde repetiit margo Lutetianae. &krsx. 


— P. 1029. v. 10. Πολυεύκτῳ] τῷ Πολυεύκτῳ Bavaricue. REISK. 
Articulum adscivit Dimdorf."scHAEFER. Ὁ 

P. 1029. v. 11. ἀπηλλάχϑαι) Non refertur ad solum Leo- 
cratem , sed subaudiendum est αὐτούς. Itepentinae mutatio 
subiecti eadem in periodo exempla dedimus ad p- 721, 8. et ὃ UM 
' 6. Add. p. 1081, 98. s. 1884, 93. 1385, "19. s. 'Alia dedit 
Heindorfius δὰ Platon. Euthydem. p. 813. Phaedon. p. 72. et Pro- 
tagor. p. 582. Durius exemplum: est Ρ. 1356, 1. scHAEFER. 

P. 1029. v. 11. ἁπάντων] πάντων Bekker. scirAEFER. 

P. 1029. v. 18. κομισάμενος] Notabile. anacoluthum. Debe- 
bat. sequi εἶχον τὸ συμβύλαιον : sed sequitur ἦν μοε τὸ συμβόλαιον, 
quasi praecessisset κομισαμένῳ àut κομιφαμέψου ἐμοῦ. Risk. — 

P. 1029. v. 18. ὑπολειφϑεισῶν] Pone h. v. addunt uo: 
August. primus et margo Luteiianae. REISK. . 

P 1099. ν. 17. ὅ τε “εωκράτης] Vulg. ὃ Δεωκράτηρ. ῦ τε 
“ἠεωκράτης Bavaricus. REISK. 

P. 1029. v. 17. ἐξεκεχωρήκει] Scilicet ἐκ τῆς οὐσίας. exces- 
sisset e substantia Polyeucti, quae Léocrati ut filio adoptato a 
pàtre eodemque socero, Polyeucto, fuerat addicta. nrisK. 

P. 1029. v. 20. ἀποτιμῶμαι } v. Ind. Graecitat. p. 77. 
SCHAEFER. 

P. 1029. v. 23. ἐνεγγύα] ἐνεγύα August. primus. ἐνηγγύα 
Βανδγίοιβ, nREIsK.. ἐνεγύα Bekker. addità hac noià: »ivtyva S. 
Q. ἐνηγγύα F. ἐνεγγύα r.* V. not. ad p. 868, 20. scnarrza. 


P. 1029. v. 25. χιλίαις. 7 Margo Bavarici yo. χιλίας. Sed tum 
etiam pro.zoig legendum sit τὰς. Sed lectio haec est prava. REISK, 
Bekkerus: μταῖς “χιλίαιο] τὰς χιλίας S. et yo. F. Q.* τὰς χιλίας 
Dindorf. Quae est appositio. Nostrum est explicatus paulo faci- 
lioris. um tausend IDraclmen weniger. ScHAEFER. 2 


Annot. ad Demosth, T. F. D 


L] 


o. ᾿ς SANNOTATIONES s'- m" 


P. 1029. v..26. ὀφείλειν] dprlAsivalldina, Pdiline, REISK. 
P. 1029. v. 96. τὸν «Δεωκράτην συνέστησε) ἀντὶ" τοῦ πάρα 


τοῦ, Δεωκράφτους κομίσαῦϑαι ἐπέλευαεν. woLr. συστήάαντος ἀπο- 


δοῦναι p. 1082, 27. ais Schuldner vorstellen. V. nok. ad ]. c. et 
Meierus de Lite Ath, p. 608. Quod, agfem docetur Ind. Graecitat. 
P. 481..audire noli, V..not. ad p. 1192, 16. sCHAEFER. 

τς P. 1029. w 97. Δεωκράτην)] “Δεωκράτη Bekker. ἀνωκράτην 
Dindorf, V. pot. ad p. 1028, 20. scuraErzs. 


P-71029. v. 27.. do) Abest. Bavarico, Aldina , Páulina. 


, BEISK. .3 Nj 


^amP. 1099, *. 27. τελευτῶνυδιέθετο x s. t. À.] Citat hunc lecüm | 
Harpocration ν. Ὅρος. Sententia est: morientem Polyeuctum 
testamento cavisse, ui pittacia palis infixa collocarentur ad ostium 
domus, quibus pilciis testatum fieret, mille drachmas a se 


- mihi, scio deberi earumque.causa domnum a se vivo adhuc mihi 


esse oppignératam REISE. V. Photius. c. 968. τοὺς ὕρους στῆσαι 


' φῶν χιλίων p. 1082, 22. SCHAEFER. 


: ῬΣ 1080. v. 8. τούτου Békkerus: , τούτων S. « Recepit 
Dindorf. Singulgris placef SCHAERER. 

^ P. 4080. v. δ. εἰς ἃ 5] Alü- ὅσα, eodem fere 'sensu. WOLF. 
Qoa August. primus gine praepositione. εἰς ὅσα màárgo Lutetianae 
ex indice Paulinae. Index Aldinae dubium reliquit, utram Jectio- 
nem exhibere voluerit. REISK. ὅσα Bekker. Praefero εἰς à Q, pro 
quo scribi potuerat ov. V. p. 1081, 1. SCHAEFER. 


P. 1080. v. 5. αὐτοῖς ]. Quia rig est quasi nomen multitu- 
dinis complectens omnes eos, ad quos praedicatum pertinet, 


"ideo subiungit αὐτοῖς. Subaudi τοῖς ἀποτιμήσασι. Sententia est: 


Lex diserte edicit haec: Si quis alteri fundum domumve iure 
hypothecario obstringat, ita ut curet in tabulas publicas referri, ., 
se debere illi pecuniam ét pro securitate illius pecuniae recupe- 
randae domum vel fundum istum, oppignerasse, ut, antequam 


' satisfactum huic debito sit, nemini alii quocunque titulo ius iu 


oppigneratam rem esse ullum possit , tum non licere neque illis 
ipsis ,. qn palos illos cum pittaciis fixerint, neque haeredibus . 


. Mlórum litem super re oppiguerata esse neque iudicium dari. REISE., 


P. 1080. v. 7. ἕτερον δ᾽] Scilicet ἐστὶν ὧν ἐγκαλῶ τούτῳ. 
REISK. - 


P. 1080. v. 7. μὲν] Abest a Bavarico. Cum hoc μὲν coliae- 


. ret eique respondet δὲν. 13. nxisk. 


P. 1080. v. 10. αὐτῷ] αὐτῷ Bekkeri Berolinensis cum n Din- 
dorfiana. SCHAEFER. 


P. 1030. v. 10. Σπονδίᾳ] F. Σπουδίου. Conf. variet. t.lection. 
Bak. ad p. 1027, 18, scHAEFER. 


P. 1080. v. 10. [evzày]] Vulg. αὐτῷ. Abest ab August. 


- 


. AD ORAT. CONTRA SPUDIAM. — . 5t 


, 


primo. "Correxi meo periculo αὐτῶν, sed simul idem quoque 
uncis inclusi. pEisk. Vocem delevit Bekker. scmarrzn. . 

P. 1030. v. 14. Πολυεύχτου] τῷ πολ. August. primus. nEtsk. 
In. Augustano videtur legi τοῦ Πολυεύκτου. Sic etiam Bekker. 
SCHAEFER. : . ) ^ 

P. 1080. v. 12. ἐκείνῳ] Abcst ab August. primo. ΠΕΙΘΚ. 

P. 1080. v. 18. óxroxocíag δὲ καὶ χιλίας] Scilicet ἐμαρτύρῃ- 
σεν “ἡριστογένης ἐγκαλεῖν ἀποϑνήσκοντα Πολύευκτον cum reliquis, 
quae v. 10. leguntur. mxrsk. [inmo subaudiendum ógeíAc, παρὰ 
τῆς llolesuxrov δεδανεισμένος γυναικός. Transactum est enim 

negotium post mortem Polyeucti, Docent mox sequentia. Negli- 
. gentius autem tenor narrationis interruptus est per parenthiesin ' 
σερὶ ἐὧὖν — δίκαιον λέγειν. SCHAEFER. 

Ρ. 1080. v. 16. ἐστὶν, ἃ] ἐστὶν ἃ Bekkeri Oxoniensis : ἔστιν 
ἃ Berolinensis cum Dindorfiána. Vertendum: sunt tabulae, quas. . 
illa —. non: tabulas quasdam i/la -—. scnaErzr. 


P. 1030.-v. 18. ἐπερωτῶντες) ἐρωτῶντες simplex dat.Buva- 
TjCUS. REISK. 


P. 1080. v. 20. ety] sj Bavaricus. nErsK. Optativus .consi- 
lum, subiunctivus effectum indicat. scHAEFER. 


P. 1080. v. 20. οὐκοῦν] Malim οὐκ οὖν: ut haec periodus 
sit interrogantis. SCHAEFER. 


P. 1030. v. 20. δεινὸν] καὶ δεινὸν Bavarieus. REISK, 

P. 1030. v. 21. ἐμὲ μὲν —, τοῦτον dà —] cum ego —, 
hunc-—. SOHAEFER. - " 

P. 1080. v. 21. ὧν] περὶ ὧν Bavaricus. nrisx. 

P. 1080. v. 21. 7] Abest a Davarico. REISK. 

P. 1030. v. 97. γραμμάτων πραγμάτων Bavaricus: sed in 
morgine est vulgata cum yg. REISK... | 

P. 1030. v. 98. λάβε] “αβὲ Bekker. scmarrzn. 

P. 1031. v. 1. μὲν] Abest a Bavarico. nxisz. 

P. 1031. v. 8. ᾿Αριστογένους  ᾿Δριστογείτονος — Bavaricus. 
REISK. Compendium librarius perperam explevit. scrAEFER. - 
- P. 1081. v. 4. ΝΌΜΟΣ. PAMMATA.] Absunt a Bava- 
rico et August. primo. REISK. .. 


P. 1031. v. 7. ϑέντες] Vulg. καταϑέντες. Simplex ϑέντες 
dat Aügust. prinus. Et hoc dedi. nzisx. ' 

Ῥ. 1081. v. 7. ἐνέχυρα] in plural. pro ἐνέχυρον in singul- 
Ind. Graecitat. p. 210. Hecte. V. Moeris p. 837. scitAETER. 

P. 1081. v. 8. ἀνενηνόχασι εἰς τὸ ποινὸν ἀνενήνοχεν 
P. 1080, 19. Mox v. 11. ὠναφέρουσιν. ἐπαναφέρει p. 1034, 8. 
V. Ind. Graectat. p. 42. 593. 8514. ΒΟΗΛΕΡΈΚ. 


^, 


δ. , 'ANNOTATIONES 


[d 


. P. 1081. v. 8. κεκομισμένοι] κεκοσμημένοι Bavaricus et in- 
dex Aldinae. τακεκοσμημένην margo Lutetianae ex indice Aldinae. 
Erat tamen vulgata in Bavarico supérscripta. nzrsz. Subaudi παρὰ 


“τοῦ ϑεμένου. scHAEFER. 


Ρ. 1031. v. 8. Δημόφιλος Vulg. Δημόφυλος. Δημόφιλος 


August. primus , Tavarient, margo Lutetianae. Et sic correxi. 
REISK, 


.P. 1081. v. 10- σκηνὴν δ᾽, —] Citat h. 1. Harpocration v. 


— uva. nenx. ltem Etymolog. M. c. 716, 52. (prima quatuor 
verba) et Photius c. 383. ined. (usque ad v.. ἀναφέρουσιν). -Sea- 


gerus Diar. Classic. LIX.. p. 111.: ,,Secundum Harpocrationem 
σκηνὴ hic est umbella, a parasol. € SCHAEPER. 


P. 1081. v. 10. σκηνὴν δ᾽, —) zs lege pro κα δὲ, worr. Sic. 


Wolfius in Ánnotatt. In Farragine vult σκηνὴν τ᾽ Éry. ἔχουσιν. 
Constructio haec paulo est conturbatior. Possit ἐγκαλῶ e ν..6. 


 subaudiri: quamquam hoc durius est. Aut possit ydg proximum 


omitti: vel potius dicamus, hoc d eleganter redundare, πεῖρα, 


. Scribendum videtur: σκηνὴν δ᾽ ἣν ἔχουσιν, οὐδέ γε ταύτην λα- 


βόντες ἀναφέρουσιν. ne hanc quidem, rem tantulam. In formula 


enim οὐδέ γε enclitica intendit vim negationis. Vernacule: auch. 


' (sogar) nicht einmal, Recurrit haec formula infra p. 1036, 8. 


, Sic μηδέ ye plus est quam μηδέ, V. not. ad p. 1309, 26. scuanrEn. 


' P. 1081. v. 11. ἄλλα] Vülg. ἀλλὰ ἄλλα Bavaricus, index 


Lambini. nix. 
ΟΡ, 1081. v. 12. τὰ Νεμέσια) Citat hunc locum Harpocra- 


.^ tion v. Νεμέσια. Ego vero nullus dubito legendum esse INexvoia. 


Conf. Lexic. Rhetor. *) citatum a Ruhnkenio in Auctario Emen- 
datt. ad Hesycli. ad v. Τενέσια. Videntur inferiae fuisse Nemesi 
factae, ne manes defuncti succenserent superstitibus, si forle per 
imprudentiam aliquid iustorum omisissent aut a testamenti sen- 
tentia descissent, nzrx. rd νεμέσεια Bekker. Reiskii comiecturae 
adeo non favet auctoritas , Grammaticor um (v. Photius c. 219.), 


. nemo ut eam probaturus videatur. Aiquei Àpsius Reiskianae.anno- 


tationis posterior pars, alio illa tempore quam prior s Scr ipta, uni- 
ce vulgatam tuetur. scHAEPER, 

P. 1031. v. 18. προαναλώσάσης ] cum ante insumserit. F. 
προσαναλωσάσης, pluribus etiam sumtibus factis. wore. προανα- 


- 


Aloxew est nuinos pro alio erogare, qui nuuc aut nolit aut non : 


" possit sumtum facere. quos numos. hic eroganti suo tempore, 


cum commodum fuerit,.reddat. Nos vorscAressen appellamus, 
Gallofranci avancer. Convenit cum προεισφέρειν quodammodo, 


nisi quod. hoc solummodo de tributis a rep. imperatis usur ypatur, : 
. mostrum' autem verbum de impendiis i in re privata. REISK. 


. * Li 
DP 


*) Y. Anecd. Bekk. P. 281, 19. SCIIAEFER. 


AD ORAT. CONTRA SPUDIAM. 55. 


P. 1081. v. 15. ἀλλ᾽ ἃ μὲν) ἀλλὰ τὰ μὲν August. primus, 
mergo Lutetianae. ἃ hic accipe pro τὰ. Sic autem an τοὶ legas 
perinde est. nersk. V. not. ad p. 948, 18. scnmaErrx. 

P. 1081. v. 16. οὕτω φανερῶς ] F. ἃ. οὕτω φανερῶς ὀφει- 
λύμενα. νοι». Addi vult Wolfius ὀφειλόμενα. Àut addendum aut 
certe subaudiendum est ὀφείλων. mxrisk. Subaudiri non potest: 
addi non debet. i£ omnes vident , non reddit. scnaerza. 

P.:1081. v. 17. λάβε uoi] λαβέ μοι Bekker. scuarrzn. 

P. 1081. v. 21. οὐδὲ] οὐ simplex dat August. primus. nies. 

P. 1031. V. 21. ev] , Vulg. ὧν. Correxi Qv. AREISK. 

— P. 1081. v. 22. ταῦτα πάν8᾽}] πάντα ταῦτα Bekker. scuagpsn. 

P. 1031. v. 23. καταχαρίσασϑαν) καταχαρήσεσϑαι Bavari- 
cus. Et sic quoque idem p. 1032, 28. πειβκ. 

P. 1031. v. 28. ἕτερ᾽ ἄττα πολλαὶ] Vulg. ἕτερα πολλὰ. ἕτερ᾽ 
ἄλλα πολλὰ August. primus, unde effeci meo periculo ἕτερ᾽ ἄττα *) 
πολλὰ, alia inulta, nescio quae, nkrsk. ἕτερα πολλὰ Bekker. Reis- 
kü scripturam probat Dobreeus in Porsoni Miscellan. p. 200.: 
item Osaunus ad Philem. p. 83., etsi errans, quod Beiskium ait 
ἄττα e libro Augustauó petivisse," Videndum tamen ne quod ille 
dat Codex bene habeat. ἀς fortasse idem audiendus p. 1280, 26. 
V. not. ad p. 198, 21., ubi optimus Cod. Bekk. ἄλλας ἑτέρας 

. πόλεις, quem verborum ordinem iure praetulit Diudorf. scaazgER. 

P.. 1081. v. 28. φανερῶς d£yygvos] Scilicet ὠδικῶν. nersx. 

P. 1082. v. 1. μετασυρόψαντα ΣὉ μετατρέψαντα — Bavaricua. 
AEISK. 

P. 1032. v. 2. ἐκείνων) ἐκεῖνον Bavaricus , index Allinae,. 
unde margo Lutetianae repetiit. nxrsx. 

P. 1082. v. 9. dówsiror] dOixsírs Davericus, sed cum o 
super extrema litera. nxrsx. ' 

P. 1032. v. 9. δηλονότι] δῆλον ὅτι Bekker. scuaErza. 

P. 1032. v. 8. τοὐτὼν] τοῦτον. nersx. Bavarici, credo, scri- 
ptura est. scHAEFER. 

P. 1032. v. 8. ἂν] Abest ab Aldina et Pauliga. &xisx. 

P. 1032. v. 5. ἀφεὶς] ἀφ᾽ ἧς margo Lutetianae ex indice 
Aldinae. mEisx. . | 

P. 1082. v. 5. μέλλετε] μέλλεται Aldina. πειεκ. 

P. 1032. v. 6. εἶχεν] ἔχειν Bavaricus. mxisk. 

P. 1039. v. 8. οὐχ οἷός z' — ἐκεῖνοι γνοῖεν] a δὲ impetrare 
Hon poterat, ub, maneret in. deeretís. &grss. Enclitica vide ne de- 


leuda sit. οἷος ἦν ἐπεξιέναι p. 1086, 21. Conf. not. ad p. 542, 


1 





*) Sic cum aspero spiritu etiam textus Reiskii. Corvesi. scmAErER. 


& | |.  ANNOTATIONES, 

€. 677, 11. 1091, 6. Photius, c. 986G.. Ofog εἶ xol οἵός 78 
εἶ, τὸ μὲν χωρὶς τοῦ τε σημαίνει τὸ βούλει καὶ προεέρησαι (]. προῃ-᾿ 
φῆσαι cum Porsono). τὸ δὲ σὺν τῷ τε τὸ δύνασϑαι. sCHARFER. 


Ρ, 1082. S 18. ἀμφοτέροις καὶ φίλων Ἷ Vulg. ἀμφοτέροις. ' 


τ΄ φίλων. ἀμφοτέροις καὶ φίλων August. primus. Copulam δα άταξ,.᾿ 


quam illi, qui non solummodo communes ambobus essent, ita 
ut neutr magis quam aédteri studerent, animis in ulr amque 
partem. aequis , sed eliam. ambobus, amici essent. REISK. Copu- 
lun malim omissam. Nam τὸ κοινὸν εἶναι nullius nonu arbitri 
erat; ut subabsurdum videatur hoc diserte indicari. .SCLIAEFEB. 


, P 1032. v. 13. δηλογότι] δῆλον 9 ὅτε Bekker. SCIIAEFER, 


P." 1032. v. 48. ἐξελεγχομένῳ ἐξελεγχομένων  Bavaricus. 


REISK. 
^ ^P. 1082. v. 17. ὑποκινδύνους] Hoc adiectivum, utet ὑπό- 


᾿ quet, quod. ante [p. 1315, 11.] habuimus, cum alibi nusquam 


uihi lectum sit, puto ὑπευϑύνους, quod frequentissimum *st, 
scribendum.  Felic. habet ὑπὸ κινδύνους, διχιρέτως, quod nec 


 jpsum placet. worr. Vulg. ὑπὸ κινδύνους. .ὑποκινδύνους uno. 
vocabulo August. primus. Neutram lectionem probat Wolfius. 


Correxi ὑποκινδύνους, quam coniecturam meam vidi postmodum 


|. sb ,Augustano* 'confirrnatam. REISK. ὑποκινδύνρυς αὐτὸς καϑι- 


σέάντας, h. e. κινδυνεύοντας τὴν ψευδομάρτυρίαν, αἱ P. 1053, 1. 
BCHAPFER, 


. 1089: v. 18. οὐδ᾽ δμόσαντας) Vulg. ομόσαντας. ὀμόσαν- 


4 


τας ἀπ in.texto- Bavarici est, verün in niargine est yo. ὅμολο- ^ 


γήσαντας. F. οὐδ᾽ ὀμόσαντας. tunc autem aliud quid fuisse pro- 
nunciaturos, ubi ue iurisiurandi quidem religione fuissent vb- 
étringendi. Et sie dedi de meo. mxisg. Atqui arbiter iuratua. 
sententiam, ferebat: ut Reiákium negativam infercientem iure re- 
prehenderit Hudtw alckerus de Diaetet. p. 189. Bekkerus: ,óuo- 
"σαντας} ópoÀo; njcevvag S. et yg. F. Q.* Vere, ut opinor. JNo/ite 
enim putare , judices , qui haec omuua sciunt, nunc cum mihi 


"testentur non egtimescentes crimen, falsi testimonii, tunc aliud : 


. quid consensu pic 'onuntiasse, Male Reiskius fuisse pronunciaturos, 
'SCHAEFER. 


P. 1082. v. o0. ἡμῖν  Μα]ΐπι ὑαῖν, quia: alias ὕμῖμ esset: 


post χαλεπὸν addendum. Subauditur προεγνώσμένα. etiamsi «08 


hia de rebus non. essetis.ante a me facti certiores et praemoniti, | 


(antequam scilicet ad sententiam ferendam accederétis, aut an- 


. equam ea dicerem, quae nunc sum diclurus,) £aznen ne sic qui- 


den. difficile vobis « esset futurum intelligere atque decernere, pe- 


nes quam pariem. ius ei verum «sit. nkisk. Nec vulgata mutanda, | 


nec quidquam neque addendum nec subaudiendum. etiamsi ndiid ' 
horum nihi faveret, tamen he sic quidem —. scnAEFEB. 


P. 1082. v. 20. og] ὃς P. Manutius. nEisk. H 007 


M 


* 


αὺ ORAT. CONTRA SPUDIAM. - 55 


P- 1082. v, 0. ἐστι) Hic etiam praesens positum legünus, 
etsi ip membro eonditionali est Ainperfectum, V. not, ad p. 740, 
Q. sCifAEFER. 


P. 1082. v. 21. λέγουσι λέγουσιν Bekkeri Berolinensis cun 
Dindorfiana. scuaErEn. 


- P. 1039. v. 28. à Zxovóía] ' Attende repentinum eadem in 
periodo transitum a iudicibus ad reum. SCHAEFHIt. T 


P. 1032. v. 9G. ἐνηγγύα)] Vulg. ἐγγύα. Ἰνεγύα "ugust. pri- 
mus. ἐνεγγύα iudex Lambini. imyyva' Bayaricus,,. edi&io Wolfii. 
Correxi ἐνηγγύα. ngisk. ἔνεχύα Bekker. hac notà adscriptà: ,,dve- 
quo S. Q. et ye. F. ἐνηγγύα ἐνεγγύα: r.. V. hot. ad P. 858, 20. 
BCHAEFER. 


P. 1082. v. 27. συστήσαντος] καὶ συδτήσαντος: wárr. Wol. 

fieditio addit xol. Ego vero non solum hoc exclusi ut graece 
constructioni minus consentlangum, (qui euim post ὁμολογοῦντος 
poterat συστήσαντος subiici ὁ) sed; etiam comma sustuli,*), quia 
ἐμοὶ tam ἀὰ συστήσαντος quam ad ὀφείλειν referendum est et ita 
stat ja bivio, ut ad utrumquéi aequaliter pertineat; aut ad ἀπο- 
δοῦναι. συγιστάνειν hic locl.cst nendare, iniungere, praecipere 
alicui, ut alteri, qui coram ostenditur, eliquid faciat, praestet, 
4es.debitum v. c. solvat. Sententia haec est: qui; audiverunt Do- 
lyeuctum praecipientem , ut mihi aes debitum redderetur ,.quo 
tempore ipse fateretur, se mihi aes illud debere. nrisx. Mireris 
Wolfium non advertisse cetera huius periadi asyndeta. Magis etiam 
mireris Reiskium negantem post. ὁμολογοῦντος recte subiici συστή- 
σαντος. Quippe Polyeuctus nunquam non opoAoyss, sed tantum - 
semel ,συνέστησεν. V..p. 1029, 26. 5. Ut autem ad ἐνηγγύα v. 
95. τὴν ϑυγατέρω, ita ad συστήσαντος subauditur τὸν «εωκρώ- 
"m. SCHAEFER. 

P. 1089. v. 98. κατωχαρίσασϑαι] χαρίσασϑαι sinplex dat P. 
Manutius. V. supra ad p. 1081, 23. nxisx. 

P. 1033. v. 1. τὴν ψευδομαρτυρίαν) Malim τὴν ψευδομαρ- 
τυριῶν, scilicet δίκην. Ἀειϑκ. Vulgata bene habet. κινδυνεύειν ἐν 
ψευδομαρτυρίαις p. 1815, 8. s. ΒΟΠΆΕΡΕΚ... 

P. 1088. v. 2. εἰ — μαρτυροῖεν]. id cst, εἰ τὰ μὴ γενόμενα 
μαρτυροῖεν, vel et τε τῶν μηδέποτε γεγενημένων uigrvooltv. REISK. 

P. 1033. v. 2. μαρτυροῖεν) yo. μαρτυρεῖεν margo Lutetianae 
e Paulina. mzisk. Mirabile vitiosam huuc terminationem talium 
optativorum in antiquioribus scriplorum- graecorum editionibus 
saepius reperiri. SCIIAEFER. 





4 


“) Dicit comma post Zuol positum. Sed servatum hoe est in Reiskii 
. texta: ut aut oblitus sit tollere, aut tol!enti operae non parueriut. 
"SOHAEFER. . 


56 - ΄ O7 ANNOTATIONES 


| P, 1088. v..8 8. ἀκοιβῶς ydo]: Post ἀκσιβῶς γὰρ addi vult 
. margo Lutetianae ἐμελέτησας e coniectura Lambini, ut videtur. 

Quisquis auctor est huius seu lectionis seu coniecturae, existima- 

bat spe dubio aliquid deesse. Sed nil deest, Bene habet locus. 

Subauditur modo ὅρα vel μέμνησο. Nam vide quaeso vel memén- 

10, μὲ haec satis diligenter, dogeas hos iudices. BEWK. . . — 

. P. 1038. v, 8. τοντουσὶ}. τούταυς Bekker.. SCHAEFEBR. 

. P. 1088. v. 8. διδάξῃς] Bere. διδάξεις Bekker. scnaxrxs. 
OP 1088. .v.-6. διετίθετο" διέϑετο' August. primus, miu. 
Δ Ρ, 1088. v. 6. ταῦτα, πάντα "Bavaricus. REISK, x 
P. 1088. v. 6. δηλονότι] ᾽δῆλον ὅ ὅτι Bekker. SCHAERER. 


E. A093. v. 7. ἀπήγγειλεν] ἀνήγγειλεν August. primus. Sci- 
- licet πρὶ πρὺς τὸν ἄνδρα. rpnangisvit a ad maritum, Spudiam, mxisx. : 


* d 


- 


) VR. 1038. v. T. ἄλλως. τ᾽ εἰ καὶ ΕΞῚ Idem est ac 81: consueto 
fhodo dikisset. ἄλλως τό καὶ εἶ —. praesertim cum non aequae 
portiones ἐρδὲ ciun, sorore constitueren£ur. REISK. Non praesertim 
cum -—, sed praesertim ϑὲ —.  Primigenius genuinusque verbo- 
rum ófdo hae in formula fül&: ἄλλως ve xol e —. Deinde vulgi. 
parumi,curantis logicam ratiomem'^abusu *) invaluit, ut sedes 
pertículad αὶ in'ea perinde mutaretur atque in formula. xol zi 
(etsi, etiamsi), pro'qua fere diei εἶ καὶ ne tirones quidem docen- 
di sunt. . Qui igilur sigrifieationis discrimen inter formulas ἄλλως 
τε καὶ εἶ οἱ ἄλλω τ᾽ si^wal intercedere tradiderunt, ut vir claris- 
ν simus ad Viger. p. 780. .85.; videént ne subtilius quam verius 
d'isputasse αἰραμένεν SCHAEFÉR. 


P. 1038. v. 8. εἶχεν] Obscurius est in Bayarico exaratdin,. 
ut  dignosci nequiret, utrum sic essét an εἶχον. Etiam mox ἤλατ-" 
τοῦτο prima quidem manus dederat, sed rmova v inseruerat, ut 
esset ἠλαττοῦντο. Non male: scilicet filia iunior Poly eucti et 
puaritus eius, Spudias. Eodem redit. nrrsx. 


: P. 1038. v. 9. λαϑρα) λάϑρᾳ Bekker. scuagrER. v 


- P- 1088. v. 9. ἰδίᾳ κφυψάμενοι) [διακρυψάμενοι.} M. ἰδίᾳ, 
κουψάμενοι. WOLF. Vulg. διαχρυψάμενοι. ἰδίᾳ κρυψάμενοι Bava- 
ricus, indices Aldinàe et Paulinae ,; unde margo Lutetianae repe- 

^ iiit. Probavit idem Wolfius. Et sic COTT, 


^P. 1033. v. 12. ἀπαγγείλαντος A 
γεϊλαῦτος δ᾽ ᾿Δρισταγένους. Delevi adver | 
nromentorum puta a me commemorand . Hoc nempe. Cum 
"dristogenes renunciasset; —. REISK. Parliculam revocavit Disn- 
dorf, Mihi Reiskius iure videtur delcvisse. scuAErEn, 


- 







bj 


“φ. 
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5) De simili negligentia scripteruin particulam v loco non suo ponen- 
tium dixi ad p. 497, 96. 607, 10. schaErkR. 


AD ORAT. CONTRA SPUDIAM. 51 


P. 1058. v. 16. πλεῖον) Vulg. πλέον. πλεῖον August. primus. 
REISK. 


P. 1088. v. 16. οὔτ᾽ — οὐδ᾽ — οὔϑ᾽ —] Vulg. οὔτ᾽ — 
οὔτ᾽ — οὐδ᾽ —. Particulae οὔτε et οὐδὲ videntur inter se per- 
mutaudae esse &ic: οὔτ᾽ ἠγανάκτησεν εἰσελϑῶν, οὐδ᾽ (per delta) 
ἀντεῖπεν οὐδὲν, οὔϑ᾽ (per theta pro οὔτε) ἡ γυνὴ —. Opponuntur 
iuter se vir et mulier. .neque vir succensust aut oblocutus est, 
neque uxor. Ergo οὔτε, quod in impresso secundum est loco, 
cum. οὐδὲ mutandum est, et quod ibi est οὐδὲ cum οὔτε. Requirit 
loc ràátio- particularum "istarum. Et sic dedi de meo. Bavaricus 
sic dat: οὐκ ἠγανάκτησεν εἰσελθὼν, οὐδ᾽ ἀντεῖπεν. BE1$k. Non - 
débuit dare. Recte οὔτ᾽ — οὔτ᾽ — οὐδ᾽ — Bekker. SCHAEFER, 


| P. 1088. v. 16. οὔτ᾽ ἠγανάκτησεν εἰσελϑὼν 1 Vel οὔτε εἰσ-. 
ἤλϑε καὶ ἡγανάκτησεν., neque ingressus aut indignatus est: vel 
cum ingressus esset, neque conquestus est, elc. WOLF. 

P. 1033. v. 20. ὑμεῖς αὐτοί] tu, Spudia, et uxor tua. REISK. 


FP. 1088. v. 26. ὡς δικαίως καὶ προσοφειλομένων] Videtur 
lendam esse ὡς δικαίως -καὶ προσηκόντως ὀφειλομένων. REISK. 
Mihi non videtur. Sed malim, quod duo dant Codd. Bekk. ) dg 
καὶ δικαίως καὶ πρ. SCHAEFER. | 

P. 1088. v. 97. προσοφειλομέναν ] ὀφειλομένων πρὸς ταῖς 
4 μναῖς. wor. 

P. 1088. v. 97. ὁ Πολύευκτος, αὐτὸς —] Sic distinctum 
exhibet hunc locum margo Lutetianae: ὁ Πολύευκτος αὐτὸς οὗτός 
μοι, μαρτυρεῖ καὶ —. Bavarjcus sic: — οἰκίαν. ἃ Πολύευκτος. 
BEISK. 

'P. 1034. v. 2. τότε xol οὔτε) Vulg. τότε, οὔτε: τότϑ᾽ κὰξ 
ovre Àugust. primus. Εἰ sic correxi. REISK. | 
| P. 1084.: v.. 8. 4oioroyévgv] Sic etiam" Bekkerus praeter 
consuetudinem repudians quod dat optimus Cod. 44oiozoyévg. V. 
. Dindorf. praefat. p. VII. scurarrzn. 

P. 1084. v. 6. ἀπετιμήϑη  ἐπετιμήϑη Bavericus. Scilicet 
4 οἰκία ἐμοί. δὲ iure mihi assignata est domus, tum vobis non 
licet , iudices, hac saltim de causa Spudiam absolvere, si qui- 
dem legum sitis memores atque tenaces. REISK. 
| P. 1084. v. 7. κατὰ piv vo09 ] hac quidem ratione. Sed 

fortasse rectius eat ac quidem in. parte. S. κατὰ τὴν ἀποτίμησιν 
τῆς ᾿οἰκίας. woLr. hac φμίάεῆι às re: non, ut Reiskius, Aac δαΐ- 
Aim, de causa. BCHAEFER. 

T. 1084. v. 7. στιν] ἔνεστιν August. primus. REISK. 

* — P. 1084. v. 8. δὲ àj] Vulg. δὴ. δὲ August. primus. Correxi 
δὲ δὴ. Respondet enim hoc δὲ superiori κατὰ μὲν τοῦτο. Compo- 
$ui Nempe vulgatum cum δὲ, quod dabat Augustanus. mkiskK. 
Malim simplex ài. SCHAEFEB.: ' 


δ᾽.  ...  ANNOTATIONES . - - 


: V. 1084. v. 8. περὶ τῶν εἴκοσι μνῶν] Recte habet hnec le- 
elio. Nam 9 minae et 1800 drachmae coniunctae faciunt 20 
minas. woLr. V. p. 1030, 7. 13. ΒΟΗΛΕΣΕΒ. 


P. 1034. v. 10. ivrav8oi] ἐνταυϑὶ Dindorf. scHAEFER. ^. 
P 1084. v. 10. αὐτὸς--- μάρτυς] αὐτὸς ἐμοὶ μέγιστος ἔσται 


μάρτυς (sine οὗτος) Bavaricus. REISK. αὐτόὸρ. οὗτός hos μέγιστος. - 
ἔσται μάρτυς Bekker..V. v. 1. ΒΟμΆΕ ΣΕ. 


P. 1084. v. 11. ὥσπερ νῦν, ἀντιδικῶν}. Delenda subaistin- ^ 


clio. μέ nunc in hac de domo lite. 8CHAEFER. 


. P. 1084. v. 11. οὐδὲν τεκμήριόν] Dubiua locus. . Gogitari 
aliquando legendum esse οὐδὲν μέγα τεκμήριόν, non est magnium 


argumendum adversarium actoris causam sola oratione adiu- ^ 


vare. Tum suspicatus sum legendum esse οὐδὲν ἢ τεπμήρεόψ, 
nihil aiiud. est: praeterquam probabile argumentum , non. autém 
evidens demonstratio.- Venit quoque in: mentem οὐδὲ τεκμήριόν, 
ne argumentum quidem hoc. est, aut οὐδ᾽ ἐν τεκμηρίοις, ne. if& 
argumentor um quidem, numero habetur. Quamquam loc fei ve- 


ritali videtur repugnare. Deinde dubito quoque, quae sit verbo 


rum sententia ὥσπερ νῦν ἀντιδικῶν. Num haec? quemadmodum 


nunc est adversarius meus , non rebus , nam his quidem vinvétur, 


.sed. verbis solummodo. Sed ium dicturus erat ἀντίδικος, non ἀν- 
πιδικῶν. ΑἸ potius haec? quemadmodum nunc est mihi testis; 
tametsi contra me agat. ut μάρτυς μοί ἐστι repetatur εἰ ἀντίδε- 


κῶν accipiatur pro καίτοι ἀντιδικῶν ἐμοί. Sed tunc verba senten— - 


. tia carent: non enim deprehenditur Spudias testis actoris. in vér- 
bis solümmodo fuisse. REISK. τουτὶ — ἐστιν intelligendum, iion 
ἀπολύτως, sed ἀναφορικῶς. Sensus: verba enim , δὲ comparehtur 
cum factis, fam debilia sunt argumenta, ut ne digna quidem 
sint. nomine argumentorum. SCHAEFER. - 


P. 1084. v. 18. rovro] ταῦτα Bavaricus. nrisk. Utt 


P. 1034. v. 16. κατέλιπε μὲν καταλέλοιπεν August. primus ᾿ 


sine par ticula. REISK. 


* 


P. 1084. v. 17. ὀλίγῳ πρότερον V. p- 1030, 16. s. SCHAEFEB. 


P. 1034. v. 20. εἾ. Abest ab August. primo. REISK. 


P. 1034. v. 20: κατασημῃνάμενοι κατασημηνάμενοι Bekker. z 
- SCIIAETFR. 


P, 1084. v. 98. καὶ οὐ — ἐγκέπληκεν ἢ Vulg. καὶ! "οὐ τοῦτο 
μόνον ó Πολύευκτος αὐτὰ ἀποθνήσκων ἐγκεκλήκει. οὐ omittit 
margo Lutelianae, τοῦτο August. primus. Deinde evrd abest ab 
indice Aldinae et texto Paulinae. Pro ἐγκεκλήκει dat August. pri- 
mus ἐγπέκληκεν. lu iexto Bavarici sic est: xal τουτὶ μόνον. Sed 
in margine: 76. καὶ ov μόνον ὁ Πυλύευκτος. ἑαύτας cro D yo Tx ov 
ἐγκεκλήπει. Et sic ferme ipse. quoque olim conieceram. ; Postrema 
sic correxi: αὐτῷ ἀποϑνήακων ἐγκέκληκεν.. Per fec tun plusquam- 
perfecto substitui ex auctoritate Augustani , αὐτῷ de inco dedi. 


“ 
'»Ὥἤ - 


AD ORAT, CONTRA δΡΌΡΙΑΜ. “5. ὅ9 


Sstis declarat lectionum discrepantia , locum hunc iam vetustis 
criticis de vitio suspectum fuisse. zotzo bene habet, Subauditur 
τὸ χρέος. non oc solummodo debitum postulas a Spudia Po- 
lyeuctus. BEISK. καὶ oU μόνον ὁ Πολύευκτος ἀποϑνήσκων ταῦτα 
ἐγκεκλήπει Bekker. Bene: nisi forte praestat sequi marginem Ba- 
varici Codicis. V. p. 1030, 7..s. Non solum Polyeuctus in mor- 
is articulo testatus erat duas illas minas sibi a. Spudia deberi, 
. sed res etiam ὁ tabulis ab eius uxore relictis apparuit. scHAEFER. 
P. 1084. v. 25. δ᾽] Malim δὲ καὶ. nBzrx. Ego non item. 

P. 1034. v. 96. [δραχμαί] 1 Abest ab August. primo. Uncis 
indusi. nEzs&. Uncos amovit Bekker: scHAEZER. 
... P. 1084. v. 97. οὐχ] Vulg. οὐδὲν οὐκ. οὐδὲν abest ab Αυ- 
gust. primo et Bavarico. Delevi οὐδὲν, in quo si quid inest veri, 
latet οὖν. nEisK. 

P. 1084. v. 98. δὲ] δαὶ Bavaricus. REISK. DBekkerus ad v. 
97.: ;δη] δαί F.* Utilluc spectare videatur quod Reiskius hic 
e Bavarico enotavit. sCHAEFER. 


P. 1085. y- 1. ἔχοντα] ὄντα August. primus. Dubium, utrum 
verius. REISK. ὄντα Bekker. sGHAEFER. 


P. 1085. v. 1. γράμματα] Vulg. “γεγραμμένα. γράμματα Àu- 
guit primus, margo Lutelionae. Et sic correxi. REISK. 


P. 1085. v. 2. μὴ — γεγραμμένοις] εἰ μὴ πᾶσιν ὁμολογοίη 
τοῖς γεγραμμένοις. SCHAEFER. 
P. 1085. v. 2. ποιήσειεν ποιήσειν August. primus. REISK. 


P. 1035. v. 4. ὑπ᾽ αὐτῶν τούτων] a Spudia et eius uxore. 
REISK. 


P. 1085. v. 7. εἰώϑαμεν) Malim sid9«ct, quia sequitur d»- 
uix) et δοκοῦσιν. REISK. Praestat vulgata: nam hunc morem 
etiam suum esse actor arguit. SCHAEFER. 


P. 1035. v. 7. μὴ ποιήσαντες δὲ ταῦτα] εἰ δὲ ταῦτα αμὴ ἐποίη- 
σαν. ΒΟΒΑΈΣΕΒ. 


P. 1035. v. 8. πονηροὶ καὶ συκοφάνται] Vulg. πονηροὶ συ- 
κοφάνται. πονηροὶ καὶ συκοφάνται August. primus, Bavaricus, 
margo Lutetianae, Copulam addidi. nxisk, 


P. 1058. v. 11. xol] Pro xol est μὲν in August. primo. nEtsx. 
. P. 1088. v. 11. dvzavóoi] ἐνταυϑὶ Dindorf. scuarrEn. 


'P. 1088. v. 18. συνειδότεςἾ συνιδόντες. Bavaricus. Subaudi 
τινί. REISK. συνιδόντες Bekker. Bene. nói perspexisiis. sCHAEFER. 


P. 1035. v. 16. ὑφ᾽ αὐτοῦ] Ux αὐτοῦ August. primus, Ba- 
varicus. REISK. 


P. 1085. v. 17. λάβε] λαβὲ Bekker. sciarrra. 
P. 1088. v. 17. ὠμολογεῖτό τὰ τότε] ὡμολογεῖτο τότε. wor. 


60... . ΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕΒ 
Vulg. diohiye τότε. ομολογεῖτό Te August primus, duoloyeieó 
τὲ τότε coniecit Wolfius. ^ Correxi ὠμολογεῖτό τε τότε. Ut in Augu- 
stano est, dudum ante correxeram, quàm illum codicem vide- 


rem. Sed et TOTS servandum düxi ob insequens νῦν. nE1s&. Bek-- ^ 


kerus: γόμολογειτο- τότε 8... Adscivit Dindorf. Recte. Oratoris . . 
euim si esset. enolitica, hoc ordine scriptum legeremus: τότε. T8. 
οἿμολογεῖτο. SÜHAEFER. 


P. 1085. v. 21. σαφῶς οὕτως] οὕτω adpóc Bekker. SCHAEFER; 


P. 1085. v. 22. παρασχέσϑαι] παρέχεσϑαι Bavaricus. REISK, 
hecepit Bekker. scHAEFER. 


P. 1035. v. 98. μάρτυρας μαρτυρίας Augus. Ρ primus.&EISK. . 
Non displicet. scHAEFER. 


P. 1036. v. 1. εἰ] ἢ Bavaricus. REISK. 
P. 1086. v. 1. πάντα ταῦϑ᾽ἢ quae Spudias ait, dum ait se 


decein minis minus in doteaocepisse, quam me. Εἰ δὶς correxit ὑ-5 


Wolfius quoque dudum ante. nEisk. Verba ,,Et sic — dudum. 
ante^ referenda puto ad v. 17. scHAErFEZ. - 


P. 1036..v. 4. ἐβούλετο] ἠβούλετο Dindorf. scmagrzn. 


P. 1036. v. 4. τῇ — τῇ] Loco utriusque τῇ est in Bavarico. 
vl. REISK. 


P. 1036. y. δ. vvvl] νῦν Bavaricus. REISK. Recte. VUv Bek- 
ker. SCHAEFER. . 


P. 1036. v. 6. μὴ | προστιϑεμένων--- τῶν χιλίων εἰ μὴ προσ-᾿ 
ετίϑεντο α χίλιαι. SCHAEFER. ᾿ 

P. 1086. v. 8. ἐξέδοτο, τούτων] Aunotatuím est ἐξέδοτο τοὔ- 
τῷ, quod fere malim. Worr. τούτῳ August. primus, indices Al- 
dinae et Paulinae, unde repetiit margo Lutetianae, probante Wol- 
fio. ἐξέδοτο, Spudias puta. guibus sub pactis Spudias passus sit 
filiam Polyeucti/ a pátre stbi in matrimonium elocari. τούτῳ si 
probatur, necesse est ἐξεδίδοτο legi in imperf. passivi. quibus sub 
conditionibus Spudiae fuerit uxor eius elocata. πειδκ. Mibietiam . 
τούτῳ placet. Nec tamen ideo ἐξέδοτο mutandum. Est i.q. ἐξέδω- 
x8, locarit ( Polyeuctus filiam natu minorem). V. Elmsleius ad 
Euripid. Med. 808.; Demosthenis locum minus recte de ambabus 
filiis Polyeucti interpretans. Quod si verum esset, » sequereturi 
τὰς μαρτυρίας. MAAPTTPLAL .scnaEFER. 7 


P. 1036. v. 8. λάβε] λαβέ Bekker. scuAEFER. 


Ῥ, 1036. v. 8. λάβε uo;] Vulg. λάβε. Addit Bavaricus μοι. 
REISK. 

. P. 1086. v. 11. Πῶς οὖν οὐδὲν ἔλαττον —] [Πῶς οὖν οὐ. 
δὲν ἔλαττον ἔχειν φήσει vig.] F. Πῶς οὖν τόνδε ἔλαττον ἔχειν, aut 
Πῶς οὖν οὐδὲν ἔλαττον ἔχει (s. d Σπουδίας σου), φήσειέ Tig. hoc - 
est, πάντως ἔλαττον ἔχει. Est ὑποφορὼν qua quis obiicit, Spudiain 
. cum ornamentis habere tantum 40 iminas, accusatorem vero et ὦ 
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40 minas dotis et praeterea 10 minas postuloze: quod i ipse negat, 
cum. uxorem inornatam acceperit. worr. Vulg. Πῶς οὖν οὐδὲν 
ἔλαττον ἔχειν φήσει τις. οὖν abest a Bavarico. Deinde idem ἔχεε 
φήσει.. ἔχει Σπουδίας φήσει margo Lutetianae, forsitan e conie- - 
clura Lambini b, amisi is e Wolfio transtulit, qui sic coniecit aut 
Πῶς οὖν τόνδ᾽ ἔλαττον ἔχειν φήσει τις. Correxi ἔχει, scilicet Spu- 
dias. Qui ergo, dicet aliquis, Spudias non minus tulit, quam 
£u? REISK. 

P. 1036. v. 19. ἐνετιμᾶτοῖ. Vulg. ἐπετιμᾶτο. ἐτιμᾶτο sim- 
plex dat August. primus. Correxi ἐνετιμᾶτο. Sic enim exhibet 
Harpocration h. v., sic. legi iubet Valesius ad Marpocrat. et sic 
est in Augustano v. 29., item in margine Lutetianae. δὲ Spudias 
sivtrit sibi in acceptis imputari asa aurea pro valore decem mi- 
narum u£ dotis partem. REISK. 


P. 1086. v. 15. [05]] Abest ab August. primo. Uncis in- 
clus. nrzisk. Particulam delevit Bekker. scuarErrn. 


P. 1036. v. 17. προοσαπέτισε] Si dependit Polyeuctus 10 mi- 
nas, sensus erit, ornamenta illa mulieri non a patre, sed a Leo- 
crate marito data fuisse; sim ἀπετέμησε;. Polyeuctum ornamenta 
filiae ab se data 1000 drachmis aestimasse, ut dos 40 minarum 
compleretur. M. προσαπετίμησε. worr. προσαπετίμησε mavult 
Wolfius. προαπέτισε margo Lutetianae. προδεπετίμησε τῷ Φιλο- 
κράτει (pro τῷ «ἀεωκράτει) margo Lutetianae ex indice Aldinae. 
Vulgata est in texto Bavarici, sed in margine yo. προσαπετίμησε. 
In indice Paulinae haec habetur lectio: προσεπέτισε τῷ Φιλοκρά- 

TH. Ego vulgatam servo, cuius haec est sententia: pro quibus va- 
sis aureis et rnundo reliquo muliebri Polyeuctus Leocrati persol- 
vit decem minas praeter alia, quae tum ei solvebat, damni luen- 
di boniine, cum filiam suam a Leocrate auferret, .quo Spudiae 
eandem daret. mrzsk. προσαπετίμησε Bekker. Becte , ut videtur. 
Conf. not. ad v. 28. scuaErkR. 


P. 1086. v. 18. ἐγὼ δ᾽, ἅπερ — ἔχω μόνον] Videtur men- 
dosus hic locus: et emendationis coniectura me destituit. Sed, 
fortassis in hac. obscuritate πανούργημα τι ῥητορικὸν ἐμφωλεύει. 
woLr. Verba paulo insolentius traiecta ad hunc modum in con- - 
structione ordinentur: ἐὰν δέ τις vi, ὅσα ἐγὼ ἔχω, πέμψαντος 
Πολυεύκτου , χωρὶς τῆς προικὸς, πρὸς τὰ τούτῳ δοϑέντα χωρὶς 
τῆς προικὸς, εὐρήσει ἐκεῖνα μόνον παραπλήσια τούτοις. ubi μό- 
vov illud subiicit hanc sententiam: ἱμόνον παραπλήσια, ἀλλ᾽ oU 
“«ολὺ πλείω, ὥσπερ φησὶ Σπουδίας. eorum , quae habeo a Po- 
lyeucto mihi praeter dotem. missa, quicquid est, si quis id cum 
rebus Spudiae praeter dotem a socero donatis compar εἰ, inve- 
niet illis haec solummodo similia, non autem ampliora, quam- 
quam Spudias contra esse contendit. REISK. 

P. 1036. v. 20. z:91] ἐντιϑῇ August. primus. REISK. 

P. 1036. v. 21. χωρὶς τῶν — ἀποτιμηϑέντων] exclusis. ab 


ΜῈ 
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utraque illis, quae denis minis aestimata et utrique in expensis 
imputata fuerant, actori puta domus decem ininas valens et Spu- 
diae mundus muliebris tantidemi ΠΕΙΒΚ. Intelligo de solo mundo. 
muliebri, quem uxor Spudiae accepit. scHAEFER. 


P. 1036. v. 92. ἐνετιμᾶτο] [ἐπετιμᾶτο.] ἀπετιμᾶτο. WOLF. 
Vulg. ἀπετιμᾶτο. ἐνετιμᾶτο Áugust. primus, margo Lutelianae.ex 
indicibus Aldinae et Paulinae. ἐναπετιμᾶτο Farrago: Wolfiaua. 
Correxi ἐνετιμᾶτο. REISK. | 


'P. 10836. v. 23. ἀπετετίκει Ergo ornamenta maritüs dedit, 


, pater persolvit. worr. ἀποτετίκει Bekker. FE ἀποτέτιμήκει. Con£ 


ποῖ. δά v. 17. scHaEFER, 
P. 1036. v. 26. λάβε] λαβὲ Bekker. scuarrEm. 


P. 1086. v. 26. νῦν] Abest a Bavarico. REISK. Delevit Bek- 
ker. SCHAEFER. 


P. 1036. v. 96. ἡμῶν) Vulg. ὑμῶν. ἡμῶν Bavaricus. OBEISK. | 
P. 1086. y. 96. δὲ] Abest ab Augüst. primo. mrisk. 
P. 1036. v. 97. εἰδῶσιν] iudices puta. πειβκ. Bekkérus: 


. ρἔδωσιν S.^ Récepit Dindorf. Non imiter. SCHAEFER:- 


IB 1086. v. 27. ἔχει) Spudias. REISK. - τος 
ΠΡ, 1036. v. 28. sera] "Abest ab August. primo. REISK. 
P. 1037. v. (8 τὴν προῖκα πάλα!] πάλαι τὴν προῖπα Bekker: 


SCHAEFER. 
P. 1087. v. 8. μνᾶς] Abest ub Auguat. primo. REISK. 
P. 1037. v. 7. ἐβούλετο] ἠβούλετο Dindorf. ΒΟΗΑΈΣΕΕ. 
Ῥ, 1037. v. 10. ταῦτα πάντ᾽] πάντα ταῦτ᾽ Bekker. scrAEFER, 
P. 1037. v. 10. ἐξελέγχεσϑαι]) ἐλέγχεσθαι simplex dat Au- 


.gust. primus. REISK. 


P. 1087. v. Q0. παρέλιπον) κατέλιπον Bavaricus, REISK. 
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FE. 1099. v. T. ἠβαγκάζοντο. ud yere Davarious: .sed in. 

margine jo.: ἠναγκάζετο. REISK. 

— 4P. 1099. v. 7. εἰς λόγο; παϑίστασθαι) εἰς Voy netus 
vot p. 1934,85. disceptare. SCHAEFER. — ^ 

-P. 1029. v. 8. κὑμισάμενον Si κομίσάσθαι legas, erit ad- 
dendum καὶ μήτε κακόνουν εἶναι." Sed participium melius. worr. 
κομίαρσϑαι Bavaricus , indices, Aldinae et PRlipae unde repe- 
^ uit margo Lutetianae. .&xisk. os. ' 

— ?P» 109. v. 8. desoxgtirqv] Actoigácry Bekker, “δἑρκράτην 
Dindorf. V. not. ad p. 1028, 20. ΒΟΗΛΕΡΕᾺ. 

PP. 1029. v. 8.. οὐσίαν] Ἐιυοίκίαν; quia adoptatus δοκεῖ. 
"YOLF. Non opus. SCHAEFER. : 07 0v 

P. 1029. v. 10. καχόνουν κακὸν οὖν" iüdices' Aldinae- d | 
Paulinae, unde repetiit margo Lutetianae. $isx. 

P. 1029. v. 10. Πολυεύκξῳ] τῷ ὃ Πιολυεύκτῳ Bavaricue. REISK, 
Articulum adscivit Dindorf."scuaerER. ἢ 

P. 1029. v. 11. ἀπηλλάχϑαι) Non refertur δὰ solum Leo- 
cratem , sed subaudiendum est αὐτούς. lepentinae- mutationis 
subiectt eadem in periodo exempla dedimus ad p. 721, 8. et 945, 
6. Add. p.-1081, 98. s. 1884, 23. 1385, "19. s. * Alia dedit 
Heindorfius ad Platon. Euthydem. p. 818. Phaedon. p. 72. et Pro- 
tagor. p.582. Durius exemplum: est p. 1356, 1. SCHAEFER. 

P. 1099. v. 11. ἁπάντων) πάντων Bekker. sciraEFER. | 

P. 1029. v. 18. πομισάμενυς] Notabile anacoluthum. Debe- 
bat sequi εἶχον τὸ συμβόλαιον: sed sequitur ἦν lot τὸ συμβόλαιον, 
quasi praecessisset κομισαμένῳ àut κομιφαμένου ἐμοῦ. hrisk. 

P. 1029. v. 18. ὑπολειφϑεισῷν] Pone h. v. addunt uoi 
August. primus et margo Lutelianae. mEISK. . 

P 1099..v. 17. ὅ τε “Δεωκράτης ] Yulg. ó Δεωκράτηρ. ὅτε. 
“Ἱεωκράτης Bavaricus. REISK.  . 

P. 1029. v. 17. ἐξεκεχωρήκει] Scilicet ἐκ τῆς οὐσίας. exces- 
sisset. e sübstantia Polyeucti, quae Léocrati ut filio alloptato a 
pàtre eodemque socero, Polyeucto, fuerat addicta. nErsK; 

. P. 1029. v. 20. ἀποτιμῶμαι]΄ v. Ind. Graecitat. p. 77. 
SCHAEFER. 

P. 1099. v. 23. ἐνεγγύα} ἐνεγύα August. primus. ἐνηγγύα 
Bavaricus, REISK. ᾿ἐνεγύα Bekker. δα ὰ hac ποιὰ: »iveyva S. - 
Q. ἐνηγγύα F. ἐνεγγύα r.^. V. not. ad p. 858, 20. scnaxxzn. 


P. 1029. v. 25. yide]. Margo Bavarici yg. χιλίας. Sed tum 
etiam pro. ταῖς legendum sit τὰς. Sed lectio haec est prava. REISK, 
"Bekkerus: ,,reig “ χιλίαις] τὰς χιλίας S. et yo. F. Q.'* τὰς χιλίας 
"Dindorf. Quae est appositio. Nostrum est explicatus paulo faci- 
lioris. um tausend Drachmen weniger. SCHAEXER. ες 
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P. 1038. v. 7. τόλμα] τόλμη Bavaricus » 864 cum ἃ super 
exirema litera. REISK. 


P. 1088. v. 7: ὅπου καὶ] Vulg. ὕπου γὰρ καὶ. Delevi ydg 
'meo periculo: nam alias labat constructio et periodus altero mem-: ὁ 
bro carebit. nErsx. Recte ὅπου ys καὶ Dindorf, cuius vide prae- 
fat. p. XIL s. Add, "hot. ad Dionys, Halic. de C. V. p. 68. 


SCHAEFER. 
.. P. 1088. v. T. ἡμῖν) Vulg. ὑμῖν. ἡμῖν August. primus, 


Bavaricus. REISK. 
P. 1089. v. 9. δικαίων δικαίῳ Weimorani secundus, REibk. 


P. 1039. v. 92. «ἀπόφανσιν) Vulg. ἀπόφασιν. ἀπόφανσιντγατ-- 
go Lütetianae ex editione Paulina, Weimarani secundus. Dedi 
ἀπόφανσιν, tametsi non ignoro , laec duo vocabula saepissime 
inier se permutari, ut dubium sit, utrum praeferri debeat. Illud 
est a verbo φημὶ, hoc a verbo φαίνω. Verumtamen a verbo' φαί- 
yo etiam v. φάσις derivatum est: et utrumque, tam φαίνω quam , 
. φημὶ, venit a communi fonte φάως REISK. ἀπόφασιν Bekker. :V. 
Anecd. Bekk. p. 438, 27. et not. ad p. 899, 14. SCHAEFÉER. 


P. 1089. v. 5. τότε]- τότ᾽ Bekker. scmAEFER. 


ΟΡ 1089. v. 5. ye] Abestab August. primo. nkisk. VÀ Bekker. , 
SCHAEFER. . 
,P. 1039. v. 8. μηνὸς, Post μηνὸς videtur φϑίνοντος decise. ! 

V. p. 1049, 16. Nemo enim sic nude dicit ἕκτῃ μηνὸς, sed aut . 
ἱσταμένου addit, aut φϑίνοντος, quod hic fieri oportet. Nam 
sextus dies mensis ineuntis multum distat a sexto die inensis ex- 
Spirantis. REISK. Cum φϑίνοντος nullo in libro repertüm sit, su- 
spicor Athenienses, quotiés solum diei numerüm indicarent, non 
ἔμ] ihdieatá decade, ultimam decada intellexisse: quae rafio, 
opior, obtinet etiam. p. 1042, 1. s, coll. v.. 16. 8. Conf. Ari- 
.stophanes Nub. 1181. Dind., ubi Scholiastes: οὐ προσέϑηκε τὸ - 
φϑίνοντος.. SCHAEFER. 


P. 1089. v. 6. ὡμολόγησε δώσειν} Poterat, si vellet: ὦμο- 
λόγησε δοῦναι. ὁμολογῆσαι ποιήσασϑαν p. 1042, 15., quod cave 
mutes. Supra:v. 2. s. ὦμοσε.--- δοῦναί uor.. V. not. ad Theocrit. 
XXVII. 60. scmaxrEn. 


f. 1039. v. 7. ἀπόφανσιν] ᾿ἀπύφασιν'" August. prinms, Aldi- 
na, unde repetiit margo Lutetianae; REISK. ἀπόφασιν Bekker. Υ.. 
ποῖ, ad v. 2. scHAEFER. | 
^P. 1089. v. 10. τὸ σημεῖα) Infra p. 1041, 13. τὸ σημεῖον, 

iterumque v. 16. «d σημεῖα. Add. p. 1044, 27. 1046, 15. V. 
Photius c. 877. scHAEFER. 

P. 1039. v. 1t. ἃ παρεσημῃνάμην ἅπερ ἰσημῃνάμην Baira- 
,JàCUs.. REISK. . 

P. 1089. ν. 11. παρεσημῃνάμην παφεσημηνάμην Bekker. 
SCHAETER. 
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P. 1039. v. 11. ἀγρὸν] ἀγορὰν August. primus. REISK. 

P. 1039. v. 12. καὶ τἄλλα] Subaudi ἐποίησεν. mrmx. Immo - 
τἄλλα. perinde ut τὰς κριϑὰς referendum ad ἐξεφόρησε. BCHAEFER. 
4 P.-1089. v. 15. ἥδιστ᾽ av μὲν } Vulg. ἥδιστα μὲν. ἥδιστ᾽ 
. üy August. primus. Correxi de meo ἥδιστ᾽ dv μὲν. mzrsk. Recte ' 
ἥδιστα μὲν ἂν Bekker. scuarrzn. 

P. 1039. v. 17. τοῖς ἄλλοις τοῖς ἐργαξομένοις ] Verba τοῖς 
᾿ἐργαζομένοις sunt expositio. praemissi τοῖς ἄλλοις. Alias potuerat 
quoque dicere τῶν ἐργαξομένων. nEISK, Resolve: τοῖς ἄλλοις, οὗ 
ἐργαζονται. τῶν ἄλλων τῶν ἐκ τῆς ἐσχατιᾶς γιγνομένων p. 1046, 
46, i e. τῶν ἄλλων, ἃ ἐκ τῆς ἐσχατιᾶς γίγνεται. τῆς ἄλλης τῆς 
τοιαύτης p. 1414, 16., ut scribendum. scHAEFER. 
^. P. 1089. v. 18. τοῖς ἐργαζομένοις ἐν τοῖς. ἔργοις] τοῖς μεταλ.- : 
λικοῖς. is, qui fodinas habent: qui et germanice alicubi appel- 
lantur die Géwerken ab operando. worr. Ad τοῖς ἔργοις subaudi 
τοῖς μεταλλικοῖς. REISK. ὁ 

P. 1089. v. 18. τὰ E ἰδίᾳ] [τὰ δίκαια. Absurda est haec 
Kctio. Itaque repono zd δὲ xol μεγάλαις —, quia antecedit v. 17. 
τὰ μὲν τῆς —. ξημίαι autem hic ad detrimenta rei familiaris 
potius quam ad. mulctas a iudicibus irrogatas perünere: videntur: 
nam eae mox seorsim exponuntur. worr. Vulg. vd δίκαια. vd δ᾽ 
ἰδίᾳ August. primus. nErsk. Haec Reiskius in Variet. lection. Sed 
in Annotatt. haec: » Correxi τὰ δ᾽ ἰδίᾳ —. Poterat quoque zd δ᾽ 
ἴδια ---- corrigi. Nam τὰ μὲν praemissum flagitare videbatur, ut 
non τ TE, quod est in Augustano, sed τὼ δὲ sequatur, ut meo ᾿ 
periculo restitui. Fuit cum suspicarer in tà δίκαια, latere τοῖς 
ΖΔεκελεικοῖς. Notae sunt vel e bello Peloponnesiaco Decelicae offi- 
cinae. Probabile quidem est nomen proprium hic desiderari. « 
Vana suspicio. SCHAEFER. 


P. 1089. v. 21. viv ἐμὲ δεῖ} : νυνί ue δεῖ August. primus. 
REISK. Sic Dekker. sCHAEFER. . 

P. 1089. v. 21. τρία τάλαντα — τὴν μερίδα] Mutilus vide- 
tur hic locus. Nam et qua ratione reliqua duo talenta deberet 
exponendum fuit: nisi placeat τὸ κατὰ distributive positum csse, 
singula talenta pro singulis portionibus, woLr. Verum hoc. 
Actor habuit τρεῖς μερίδαρ τοῦ δημευϑέντος μετάλλου. SCHAEFER. 

P. 1089. v. 96. ἐμοῦ νῦν] F. νῦν ἐμοῦ. scnazrER. 

P. 1039. .v.. 26. οὐδὲ πώποτε] οὐδεπώποτ᾽ Bekker. οὐδὲ. 
“πώποτ᾽ Dindorf. scHAEFER. 

P. 1040. v. 1. ἐμοῦ] ἐμαυτοῦ August. primus, REISK. Rece- 
- pit Bekker. scHAEFER. 

P. 1040. v. 8. of. νόμοι — ποιοῦσι τὰς ἀντιδόσεις] veniam 
dant τοῦ ἀντιδιδόναι. Mox v. 8. ἐποίουν οἵ στρατηγοὶ — vag ἀντι 
δόσεις. SCHAEFER. . 

P. 1040. v. 5. διευτύχεῖν} Sic correxit Weimnaranus pro 
διευτυχεῖ Aldinae. nxisk. 
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P. 1040. v. δ. διαμένειν Malim παραμένειν, quia vulgatum 
cum διευτυχεῖν non. eetis bene convenire videtur. nxersx. Crisis 
fastidiosior. scmAEFER. . 


Up. 1040. v. 8. μηνὸς] Abest ab August. primo. .Uncis in- 
clusi. nersk. Non inclusit: 'aut operae non paruerünt. scmaAErEn. 


P. 1040. v. 19. φίλων] φίλους August. primus. nzrsx. 


.P. 1040. v. 19. Κυϑήραδε) Κυϑηράδε August. primus. ἈΕΙΒΚ, 
Κυϑηράδε Bekkeri Oxoniensis: Κυϑηράδε Berolinensis ὦ quam 
sequitur Dindorfiana. scmagrEm. : 


P. 1040. v. 12. τὴν ἐσχατιὰν] Citat hunc locum Harpocra- 
. tion v. Ἐσχατιά. nxrk. ein Grenzstück Boeckhio de Oecon. polit. 
Athen, T. I. p. 88. SCHARPER, 


P. 1040. v. 18. περιαγα) ον τὴν. ἐσχατιὰν] ἀντὶ τοῦ περιιῶν. 
ἐσχατιὰ δὲ ἄκρα τελευταία, τὸ ἔσχατον μέρος χωρίον τὸ συνάπτον 
τοῖς ὄρεσιν, ἐρημία. Hesychius. Varinus yero: παρὸ τῷ ποιητῇ 
ἔσχατον τόπου μέρος, χωρίου ἔσχατα, ᾧ γειτνι ἔρημος τύπος. 
Nobis licet vertere agrum seu praedium, εὐποταῖι verbo pro spe- 
 ciali usurpato ob Latini sermonis penuriam: quod saepissime usu' 
venit, ut καιρὸς, εὐκαιρία, ὠκαιρία, tempus, βουλὴ, εὐβουλία, - 
ἀβούλία, δυσβουλία, consilium ,, et alia sexcenta, worr, ldem in 
Farragine: “Ἐς. περιϊωῶν." nzisx. V; not. sequ. SPHAEPER. ' 


P.. 1040. v. 18. [αὐτοῦς}] Vulg. αὐτοῦ. Abest ab Auguat. 
primo. Quapropter uncis inclusi. Correxi tamen αὐτοὺς meo 
. periculo. Quomodo si legatur, servari poterit, cum circumduxis- 
sem illos, necessarios puta meos amicosque. nErsk. Vocem bene 
delevit Bekker. Subaudi αὐτούς. SCHAEFER. 


P. 1040. v. 15. κύκλῳ ] Refer ad περιαγαγὼν ac dele sub- 
distinctiones ante πλέον et post τετταράκοντα. SOHAEFER. 


P. 1040. v. 17. ἐπὶ] ἐν August. prirmus. neis. 
P. 1040. v. 18. χρέος] χρέως Bekker. scuazrzx. 


P. 1040. v. 18. ἀναφανήσοιτο ] ἀναφανήσεται August. pri- 
mus. nsu, Bekkerus: ,, ᾿ἀναφανήσοιτο ἐπὶ τῷ χωρίῳ 1 ἐπὶ τῷ 
χωρίῳ ἀναφανήσεται S. r.* Sic Dindorf. SCHÀEPER. | 

P. 1040. v. 20. παρεσημῃνάμην] παρἐσημηνάμην Bekker. 


SCHAEFER, 


P. 1040. v. 21. eis τἀμὰ βαδίξειν V. mot, ad p. 997, 18. 
SCHAEFPER. 

. P. 1040. v. 22. ὁ ἀπηλοημένος] [ó ἀπηλωημένος. Suidas: 
ó ἀπὸ τῆς ἅλω συγκεκομισμένος μετὰ τὸ ἀλωηϑῆναι. ) τουτέστι τὸ. 
πατηϑῆναι. Thenía est ἐλωάω, ἀπαλωάω, διὰ τοῦ ὦ μεγάλου, 
quia fit παρὰ yuv λων ἀττικῶς. ἀπαλοιάω autem per or, τὸ ἀπο- 
κόπτω, unde πατραλοίας, ὁ φονεὺς τοῦ πατρός. νοι». ὁ ἀπηλο- 
μένος P.-Manütius. Citat hunc locum Harpocration v. ᾿4πηλοη- 
, μένος. nxxsx.  Bekkerus: némionpévos] ἀπηλωημένος F. ^ BCHAEFER. 
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P. 1040. v. 99. vij τοὺς ϑεοὺς xol τὸς ϑεὰς 1 Formula íu- 
randi non magis , opinor, Deniosthenica, quam quae legitur 
p. 1044, 2. πρὸς τῶν ϑεῶν παὶ δαιμόνων, SCHAEPER. 

: P. 1040. v. 93. gio] Vulg. ἅλως. ὅλοι" margo Lutetianae, 
forsitan e Lambini coniectura. Videtur legendum esse ἅλῳ in no- 
minativo plurali. Quo etiam lectio marginis Lutetianae (Aot ducit, 
qui est nominativus pluralis secundae declinationis vulgaris: ὅλῳ 
sutem idem est, sed formationis atticae. Et ὥλῳ dedi de nieo. 
AEISK. ἅλως Bekker. SCHAEFER. 

P. 1040. v. 28. μικροῦ} paene. Subauditur δεῖ vel δέον. 
REISK. 

. P. 1040. v. 25. ὁ ) μὲν ---τοῦ σίτον, ὁ 0$ —) Non ignotum 
rnaxis. Graecae idioma, Plutarchus T. I. p. 723. R. ἡ uiv — 
τῆς δυνάμεως —, ἡ δ᾽ —. εἰς ἐσχάτην ὠμότητος, miror displi- . 
cuisse Sylburgio ad Zosim. p. 952. b. 88. V. L. Bosii Ellips. 


P. 074. SCHAEFER. 
P. 1040. v. 96. δὲ] δ᾽ Bekker. SCHAEFER. 


P. 1040. v. 27. ἀπειπῶν xol κωλύσας] Vulg. ἀπειπῶν xo- 
λῦσαι. ἀπειπὼν καὶ κωλύσας August. primus. Et'sic correxi. cuz 
non yerbis solummodo vetuissem , sed etiam rebus ipsis impedi- 
sissern , ne quid, lignorum ab ag gasonibue asinorum exportaretur. 
Illa. enim verba, μὴ ἐξάγειν τὴν ὕλην, communiter ad ἀπειπὼν 
et ad κωλύσας pertinent. | , Antequam de lectione Áugustani mihi 
constaret, suspicabar legendjim esse ἐπειπὼν κωλῦσαι. quum Jl 
custod; ,- quem constituissem , insuper etiam verbis iniunxissem, 
ut impedir e£, ne quid lignorum —. Et nescio, an sic in libris 
. quibusdam fuerit. Suspicabar item duas divérsas lectiones in 
uuam conílatas esse, alleram ἀπειπὼν τοῖς ὀνηλάταις; alteram 
κωλύσας τοὺς ὀνηλάτας. neisk. Vanaé suspiciones: vulgata enim 
est verissima. Agasones, cum actor supervenisset , iam in eo 
erant ut ligna aveherent. Id ne fieret tunc impeditum est, Conf. 
p. 1041, 18. SCHAEFER. - 

P. 1041. v. 1. αὕτη πρόσοδος) αὕτη ἡ πρόσοδος August, 
primus. xg:x. Male additur articulus. zs£ auch dzess eine starke 
Einnahme. scuaEkrER. 9 | 

P. 1041. v. 8. πλέον ἢ δώδεκα δραχμὰς} [πλέον δραχιὰς.7 
Numqrus deest. Nam si legas πλόον δραχμῆς sex asini ctun aga- . 
sonibus plus consument. worr. 'Vulg. πλέον δραχμάς. πλέον ἢ 
δέκα δύο δραχμὰς August. primus. πλέον ἢ δώδεκα δραχμὰς Βανα- 
ricus. Et sic correxi, Merebant ergo asini singuli drachmas binas . 
diarias. mErsk. 

P. 1041. v. 6. ἐπὶ τὰ ἱερὰ — ἀπαντᾷν) Hinc appáret in 
permutationibus eos rem divinam facere solitos. worr. [urisiu- 
randi ergo, quo tradens alteri sua bona affirmaret, & 86 bona ei 
omnia fideliter tradi. V. p. 1042. in. πειβκ. ^. 
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P. 1041. v. 8. πάσας τὰς ἀληϑείας πάσης τῆς ἀληϑείας 


ἿΆΘΟΧ Lambini ex eius coniectura. Sed bene habet vulgata. Etiam 


alibi Demosthenes pluralem huius vocabuli usurpat. REISK. 


P. 1041. v. 12. παρεσημῃνάμην] παρεσημηνάμην Bekker. 
'SCHAEFER. 


P. 1041. v. 18. 'δεδωκότος ] Scilicet. ἐξουσίαν τοῦ. ποιεῖν 
"τοῦτο. REISK. 
-' P. 1041. v. 13. οὗτος ἀνέῳξε] οὗτος δ᾽ ἀνέῳξε August. pri- : 
mus. REISK. Male additur particula. V. v. 17. QÜ. SCHAEFER. - 
: P. 1041. v. 18. ἀνέφξε] ἀνέῳξεν Bekkeri Berolinerisis cum 
"Dindorfiana. scuaxrzn. 
P. 1041. v. 18. ὁμολογεῖ — ópoloysi] Vulg. ὡμολόγει ---' 
 dipolóyn. Bis ὁμολογεῖ in praesenti dat August primus, Et sic - 


"correxi. REISK. 


P. 1041. v. 18. δὲ] δ᾽ Bekker. SCHAEFER. 


P. 1041. v. 16. ὥσπερ. ἂν] Vulg. ὥσπερ. Particulam ἃ ἂν y de 
meo addidi. REISK. Recte delevit Bekker. SCHAEFER. 


Ρ. 1041. v. 16. ἀφαιροῦντας Vulg. ἀφαιροῦντοσς. 'Subau- 
ditur τινός. quasi quis alia quapiam de causa signa ostiis de-- 
traheret , quam aperiendi. Possit quoque legi ᾿ἀφαιρούντων , 801- 
. licet τῶν ἀνϑρώπων. Sed dedi de meo in accusativo pluralis - 
&geipo)vrac. Subaudi ἀνθρώπους. XEst accusativus absolutus. 
quasi homines solerent signa detrahere. REISK. Recte ἀφαιροῦν- 
τὸς Bekker. Ubi non est subaudiendum τινύς, sed αὐτοῦ. Si quis- 
autem arbitretur scribi oportuisse ἀφαιρῶν, parum norit βυπέα- 
.xis graecae catachresin genitivorum absolutorum.:scHAEFER. 


P. 1041. v. 17. τὴν ὕλην ὕλη sylva est, etin genere ma- 
4eria: quae cuiusmodi hic füérit, lignane, an' "argilla, an stra-. 
men, an, foenum aut aliquid aliud, quaerant curiosi. WOLF. 
; Ligna intelligi quis ambigat? V. p. 1048, 16. s. SCHAEFER. | 

P. 1041. v. 17. μὴ] Abest ab August. primo. nEISK. Ὁ 

P. 1041. v. 17. ἐξῆγεν] ἐξήγαγεν August. primus. &rrsx. — 

P. 1041. v. 18. χρέος] χρέως Bekker. V. Lobeckius ad 
Phrynich. p. 891. scna£rxn. 

| P. 1041. : 90. ὠφείλετο ἐπὶ τῇ ἐσχατιᾷ] Ob sequens. νῦν - 
malim τότε adi sic: ὠφείλετο τότε [vel τότ᾽ ἐπὶ τῇ ἐσχατιᾷ. 
nEgrsk. Non magis hic opus addi quam tot aliis locis, ubi fteis- 
-kius eadem de causa infercit intempestive liberalis. scHAEFER. 

P. 1041. v. 91. -βουλοιτο] βούληται August. primus. REISK. 
Recepit Bekker. scuxErEn. 

P. 1041. v. 91. κελεύωσι) κελεύουσι August. primus. REISK. 
κελεύωσιν Bekker. SCHAEFER. Ὁ ΄ 

P: 1041. v. 29. ὑπὲρ Sic etiam in texto Bavarici, sed i in- 
margine 7e: περὶ REISK. περὶ Bekker. SCHAEFER. 


/ 
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P. 1041. v. 92. ἔπειτα] Post h. v. addit August. prünus δὲ, 
P. 1041.. v. 27. οὐκ E] οὐκέτ᾽, Bekker. scHAEFER. 
P. 1042. v. 1. ὑμῖν] ἡμῖν August. primus. πειβκ. 


P. 1042. v. 2. ἀποφαίνειν] Malim in futuro ἀποφανεῖν. 
.Gitat hunc locum Harpocration v. ᾿Απόφασις. REISK, Non hunc 
locum, sed eos ubi substantivum ἀπόφασις legitur. Cave autem 
cum Reiskio mutes praesens ἀποφαίνειν. V. not. δὰ Theocrit. 
XXVIL 60. scuaxerEeR. - , ᾿ 


. P. 1042. v. 8. ἅπασαν τὴν οὐσίαν] Vulg. - τὴν οὐσίαν. ὥπα.- 
. σὰν τὴν οὐσίαν August. primus. Adiectivum addidi. πειβκ, Dele- ᾿ 
vit Bekker. Videturque esse interpretantis, qui explicare vellet 
ὀϑῶς καὶ δικαίως. scuAEFER. ἡ 0 
P. 1042. v. 3. τοῦ vopóv] καὶ voU νόμου August. primus. 
P. 1042. v. 4, ἀπόφανσινἾ ἀπόφασιν August. primus, qui 
fere sic constanter exhibet, item Bavaricus et margo Lutetianae 
ex Aldina. mzisk. ἀπόφασιν Bekker. V. not. ad p. 1039, 2. 
SCHAEFER. 


P. 1042. v. 5. πρὸ τοῦ δικαστηρίου ἐν τῷ δικαστηρίῳ Au- 
gust. primus. REISK. ἐπὶ τῷ δικαστηρίῳ Bekker. scHABFER. 


P. 1049. v. 5. τοῦ Κριωέως ] Citat hunc locum Harpocra-. ἡ 
tion v. ᾿Κριωεύρ. REisk. V. Photius c. 182. scHAEFER. 


P. 1042. v. 5. Κριωέως καὶ ἑτέρων τινῶν) Vulg. κριωέως 
. καὶ τερεντίου. κριωσέως καὶ ἑτέρων τινῶν August. primus, κρίω- 
σέως καὶ τερεντίνου textum Bavarici, sed in marg. κρισέως καὶ 
ἑτέρων τινῶν." Τερέντιος Romanum nomen est, non Atticum. 
Quare correxi καὶ ἑτέρων τινῶν. REISK. 


P. 1042. v. 7. ἀπόφανσιν  ᾿ἀπόφασιν Bekker. V. not. ad 
V. 4. SCHAEFER. 


.P. 1042. v. 8. od ydp — τὰ πράγματα] had enim sibi là-- 
lere meas res eo esse in loco, ut longam moram non ferant. REISK, 


.P. 1042. v. 11. μὴ εὐϑὺς — βαδίζειν ἀντὶ τοῦ αὐϑαδῶς 
καὶ ὁρμητικῶς. Cap. 6. Estheris λυπούμενος κατὰ κεφαλῆς poni 
videtur ἀντὶ τοῦ σφόδρα καὶ “ὑπερφυῶς. woLs. V. H. Stephani 
Thes. c. 4904. À. Rariorem reconditumque hunc usum locutio- 
nis ἐπὶ κεφαλὴν dicit Hemsterhusius ad Lucian. T. II. p. 260. 
Bip. vertens gradu praecipiti , subito impetu nullaque "mora 
interposita. SCHAEFER.. : 


P. 1042. v. 19. ἐπείσϑην] Cohaeret cum ὅμολογῆσαὶ v. 15. 
patiebar mihi persuaderi, ut puofüerer me illi (Phaenippo) ro- 
gánti hoc dare atque" indulgere, ut congressus hic super deci- 
sione constitueretur ἐπ diem Boddr omionis exeuntis octavum. 
BEISK. 


IN 
- 


60. . ^ - ANNOTATIONES 
Vulg.  poldyst τότε. ὡμολογεῖτό τε August. primus. dipokoyeisd. 
τὲ τότε coniecit Wolfius.  Correxi ομολογεῖτό τε τότε. Ut in Augus - 
stano est , dudum ante correxeram, quam. illum codicem: vide- , 


rem. Sed.et τότε servandum düxi ob insequens νῦν. REISK. Bek-. 


kerus: ,,QpuoAoyttzo- τότε S. Adscivit Dindorf. Recte. Oratoris  . 
euim si esset. enolitica, hoc ordine scriptum legeremus: τότε. 76: 
οἷμολογεῖτο. SÉHAEFER. 

P. 1085. v. 91. σαφῶς οὕτως οὕτω σἀφῶς Bekker. scrragrER: 


P. 1085. v. 22. παρασχέσϑαι!] παρέχεσϑαι Bavaricus. REISK. 
Recepit Bekker. scHAEFER. 

P. 1035. v. 98. μάρτυρα] μαρτυρίας August. Ρ primus. REISK. 
Non displicet. scuaAEFER. 

P. 1036. v. 1. ul 4) Bavaricus. REISE. - 

P. 1086. v. 1. πάντα ταῦϑἢ quae Spudias ait, dum àit se^ 
decein minis minus in dote accepisse, quam me. Et sic correxit 
Wolfius quoque dudum ante. nEik. Verba ,Et sic — duduui:, 
ante referenda püto ad v. 17. scuaAEFER. - 

P. 1086..ν. 4. ἐβούλετο] ἠβούλετο Dindorf. ΒΟΗΛΕΕΕΒ. 


P. 1086. v. 4. τῇ — τῇ. Loco uiriusque τῇ est in Bavarico. 
τὶ, REISK. 


P. 1086. v. 5. vv]. yUv Bavaricus. RBISK. Recte. νῦν Bek-- 
"^ ker scHAEFER. Ὁ 4 


P. 1086. v. 6. μὴ | προστιϑεμένων--- τῶν μιλίων εἶ μὴ προσ- 


ετίϑεντο αἱ χίλιαι. SCHAEFER. 


P. 1036. v. 8. ἐξέδοτο, τούτων Annotatum est ἐξέδοτο τοῦὔ- 
τῷ, quod fére malim. worr. τούτῳ August. primus, indices Al- 
dinae et Paulinae, uude repetiit marg o Lutetianae, probante Wol- 
fio. ἐξέδοτο, Spudias pula. quibus sub pactís Spudias passus sit 
filiam Polyeucti a pátre sibi in matrimonium elocari. τούτῳ si 
probatur, necesse est ἐξεδίδοτο legi in imperf. passivi. quzbus sub 
conditionibus: Spudiae fuerit uxor eius elocata. nE1SK. Mihi etiam . 
τούτῳ placet. Nec tamen ideo ἐξέδοτο mutandum. Est i. q. ἐξέδω- 
x&, locarit ( Polyeuctus filiam natu minorem). V. Elmsleius ad 
Euripid. Med. 803.; Demosthenis locum minus recte de ambabus 
filiis Polyeucti interpretans. Quod si verum esset, sequereturi.— 
τὰς μαρτυρίας. MAPTTPIAL scnaxFER. ^. 

P. 1036. v. 8. λάβε] λαβέ Bekker. scrErgn. 

P. 1036. v. 8. λάβε μοι] Vulg. λάβε. Addit Bavaricus μοι 
REISK. 

. P. 1086. v. 11. Πῶς οὖν οὐδὲν ἔλαττον ---Ἰ [Πῶς οὖν οὐ. 
δὲν ἔλαττον ἔχδιν φήσει vig.] F. Πῶς οὖν τόνδε ἔλαττον ἔχειν, aut 


Πῶς οὖν οὐδὲν ἔλαττον ἔχει (s. d Σπουδίας σου), φήσειέ τις. hoc - 


est, πάντως ἔλαττον ἔχει; Est ὑποφορὰ, qua quis obiicit; Spudiam 
cum ornamentis habere tantum 40 minas , accusatorém vero et 
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.40 minas dotis et praeterea 10 minas postulare: quod i ipse negat, 
cum uxorem inornatam acceperit. wor. Yulg. Πῶς οὖν οὐδὲν 
. ἔλαττον ἔχειν φήσει τις. οὖν abest a Bavarico. Deinde idem ἔχεε 

uot... ἔχει Σπουδίας φήσει margo Lutetianae, forsitan e conie- . 
clura Lambini, .nisi is e Wolfio transtulit, qui sic coniecit aut 
Πῶς ovv τόνδ᾽ ἔλαττον ἔχειν φήσει τις. Correxi ἔ ἔχει, scilicet Spu- 
dias. Qui ergo, dicet aliquis, Spudias non minus tulit , quam 
fu? REISK. 

P. 1036. v. 19. éverináro ) Vulg. ἐπετιμᾶτο. ἐτιμῶτο sim- 
pléx dat August. primus. Correxi ἐνετιμᾶτο. Sic enim exhibet 
Harpocration h. v., sic. legi iubet Valesius ad Marpocrat. et sic 
est in Augustano v. 29. , item in margine Lutelianae. sz Spudias 
sivtrit sibi in acceptis imputari vasa, aurea pro valore decem mi- 
narum ut dotis partem. REISK. 


P. 1086. v. 15. [δὴ]] Abest ab August. primo. Uncis in- 
clus. nrisk. Particulam delevit Bekker. scuarrrn. 


P. 1036. v. 17. προσαπέτισε] S1 dependit Polyeuctus 10 mi- 
nas, sensus erit, ornamenta illa mulieri non a patre, sed a Leo- 
crate marito data fuisse: sim ἀπετίμησε;. Polyeuctum ornamenta 
filiae ab se data 1000 drachmis aestimasse, ut dos 40 minarum 
compleretur. M. προσαπετίμησε. wor. προσαπετίμησε mavult 
Wolfius. προαπέτιδε margo Lutetianae. προδεπετίμησε τῷ Φιλο- 
κράτει (pro τῷ “Δεωκράτει) margo Lutetianae ex indice Aldinae. 
Vulgata est in texto Bavarici, sed in margine yo. προσαπετίμησε. 
In indice Paulinae haec habetur lectio: προσεπέτισε τῷ Φιλοκρα- 
TH. Ego vulgatam servo, cuius haec est sententia: pro quibus va- 
sis aureis et rnundo reliquo muliebri Polyeuctus Leocrati persol- 
vit decem minas praeter alia, quae tum ei solvebat, damni luen- 
di nomine, cum filiam suam a Leocrate auferret, .Quo. Spudiae 
eandem daret. nEmKx. προσαπετίμησε Bekker. Recte, ut videtur. 
Conf. not. ad v. 23. scHAErER. 


P. 1086. v. 18. ἐγὼ δ᾽, ἅπερ — ἔχω μόνον Videtur men- 
dosus hic locus: et emendationis coniectura me destituit. Sed, 
fortassis in hac. obscuritate πανούργημά τι ῥητορικὸν ἐμφωλεύει. 
woLr. Verba paulo insolentius traiecta ad hunc modum in con- : 
structione ordinentur: ἐὰν δέ τις "05, ὅσα ἐγὼ ἔχω, πέμψαντος 
Πολυεύκτου ; χωρὶς τῆς προικὸς; πρὸς τὼ τούτῳ δοϑέντα χωρὶς 
. τῆς προικὸς, εὐρήσει ἐκεῖνα μόνον παραπλήσια τούτοις. ubi | μό- 
vov illud subiicit hanc sententiam: ἱμόνον παραπλήσια, ἀλλ᾽ oU 
“«τολὺ πλείω, ὥσπερ φησὶ Σπουδίας. eorum , quae habeo a Po- 
lyeucto mihi praeter dotem. missa, quicquid. est , si quis id cum 
rebus Spudiae praeter dotem, a socero donatis comparet  inye- 
niet illis haec solummodo similia, non autem ampliora, quam- 
quam Spudias contra esse contendit. REISK. 

P. 1036. v. 20. «15] ἀντιϑῇ August. primus. nEISK. 

p. 1036. v. 21. χωρὶς τῶν — ἀποτιμηϑέντων] exclusis. ab 
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utraque illis, quae denis miris aestimata et utrique in expensis ᾿ 
impulata fuerant, actori puta domus decem ininas valens et Spu- 
diae mundus muliebris tantidem. nri. Intielligo de solo mundo 
muliebri, quem uxor Spudiae accepit. SCHAEFER. | 0 

P. 1036. v. 99. ἐνετιμᾶτο] [ἐπετιμᾶτο. ] ἀπετιμᾶτο. WOLF. 
Vulg. ἀὠπετιμᾶτο. ἐνετιμᾶτο August. primus, margo Lutetianae.ex 
indicibus Aldinae et Paulinae. ἐναπετιμῶτο Farrago Wolfiana. | 
Correxi ἐνετιμᾶτο. mBEISK. U 

P. 1086. v. 23. ἀπετετίκει Ergo ornamenta. maritüs dedit, 
, pater persolvit. worr. ἀποτετίκει Bekker. FE ἀποτετιμήκει.  Con£ 

not. ad v. 17. scmarrEn, 

P. 1036. v. 25. λάβε] λαβὲ Bekker. scHAEFER. 

.P. 10836. v. 26. νῦν] Abest a Bavarico. REISK. Delevit Bek- 
ker. SCHAEFER. | 

P. 1036. v. 26. ἡμῶν) Vulg. ὑμῶν. ἡμῶν Bavaricus. REESE. | 

. P. 1086. y. 26. δὲ] Abest ab Augüst. primo. nrisk. 

P. 1036. v. 97. εἰδῶσιν] iudices puta. mzrsk. Bekkérus: 
. ρἴδωσιν S." Recepit Dindorf. Non imiter. scmaEFER: 

. P. 1086. v. 27. -ἔχει] Spudias. REISK. 

P. 1036. v. 98. κατα "Abest ab August. primo. REISK. 

P. 1037. v. . 8. τὴν προῖκα πάλαι] πάλαι τὴν προῖκα Bekker. 
SCHAEFER. | 
P. 1087. v. 8. μνᾶς} Abest ab Auguat. primo. REISK. 

P. 1037. v. 7. ἐβούλετο] ἠβούλετο Dindorf. scuragrzR. 

P. 1037. v. 10. ταῦτα πάντ] πάντα ταῦτ᾽ Bekker. scrAEFER, 
ΟῬ, 1037. v. 10. ἐξελέγχεσϑαι) ἐλέγχεσθαι simplex dat Au- 
.gust. primus. REISK. 


P. 1037. v. 9Q.. παρέλιπον) κατέλιπον Βανατίοιν. REISK. 
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P. 1040. v. 99. vij τοὺς ϑεοὺς xol τὰς ϑεὶς 1 For mula íu- 
randi non. magis , opinor, Deniosthenica ,. quam quae legitur 
p. 1044, 9. πρὸς τῶν ϑεῶν καὶ δαιμόνων. SCHAEPER. 


ΟΡ, 1040. v. 23. ὅλῳ Vulg. ἅλως. ὥλοι margo Lutetianae, | 


forsitan e Lambini coniectura. Videtur legendum esse ἅλῳ ín no- 
minativo plurali. Quo etiam lectio marginis Lutetianae GÀoi ducit, 
qui est nominativus pluralis secundae declinationis vulgaris: ἅλῳ 


autem idem est, sed formationis atticae. Et ὅλῳ dedi de nieo. 


AEISK. ἅλως Bekker. SCHAEFER. 
P. 1040. v. 23. μιαροῦ] paene. Subauditur δεῖ vel δέον. 
REISK. 


P. 1040. v. 95. d ! μὲν --- τοῦ σίτον, ὁ δὲ —] Non ignotum 


cuisse Sylburgio- ad Zosim. p. 952. b. 88. L. Bosii Ellips. 
p. 274. scuaErzn. Ι 
. P. 1040. v. 96. δὲ] δ᾽ Bekker. scmazrER. 


Ρ, 1040. v. 27. ἀπειπὼν καὶ κωλύσας Vulg. ἀπειπὼν X0- 
λῦσαι. ἀπειπὼν καὶ κωλύσας August. primus. Et'sic correxi. cum 
non verbis solummodo vetuissem , sed. etiam rebus ipsis impedi- 
vissem , ne quid lignorum αὖ ag gasonibus asinorum exportaretur. 
Illa. enim verba, μ μὴ ἐξάγειν τὴν ὕλην, communiter ad ἀπειπον 
et ad κωλύσας pertinent. ; Antequam de lectione Augustani mihi 
constaret, suspicabar leg gendum esse ἐπειπὼν κωλῦσαι. quum Ul 
custodi ,- quem constituissem , insuper etiam verbis iniunxissem, 
ut impetret, ne quid lignorum —. Et nescio, an sic in libris 


. quibusdam fuerit. Suspicabar item duas divérsas lectiones in 


« 


uuam conflatas esse, alleram ἀπειπὼν τοῖς ὀνηλάταις, alteram 


κωλύσας τοὺς ὀνηλάτας. nEISK. Vanaé suspiciones: vulgata enim 
est verissima. Ágasones, cum actor supervenisset , lam in eo 
erant ut ligáa aveherent. Jd ne fieret tunc impeditum est, Conf, 
p. 1041, 18. SCHAEPER. . 

P. 1041. ν. 1. αὔτη πρόσοδος] αὕτη ἡ πρόσοδος August. 
primus. ngrx. Male additur articulus. ist auoh α ὁ 6 5.5 eine starke 
Einnahme. scuaErEn. 4 


P. 1041. v. 8. πλέον ἢ δώδεκα δραχμὸς] [πλέον δραχμὰς 


syntaxis Graecae idioma, Plutarchus T. I. p: 723. R. ἡ μὲν -- ὦ 
τῆς δυνάμεως —, ἡ δ᾽ —. εἰς ἐσχάτην ὠμότητορ. miror displi- . 


Numqrus deest. Nam si legas πλέον δραχμῆς, sex asini cum aga- 


.sonibus plus consument. wor. 'Vulg. πλέον δοαχμάς. πλέον ἢ 


δέκα δύο δραχμὰς Áugust. primus. πλέον 1 δώδεκα δραχμὰς Bava- 


ricus. 'Et sic correxi, Merebant ergo asini singuli drachmas binas . 
. diarias, mxrsk. 


: P. 1041. v. 6. ἐπὶ τὰ [ερὼ — ἀπαντᾷν]. Hinc appáret in 
pérmulationibus eos rem divinam facere solitos. worr. [urisiu- 
randi ergo, quo tradens alteri sua bona affirmaret » & se bona ei 
omnia fideliter tradi. V. p. 1042. in. nEisx. 
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P. 1038. v. 7. τόλμα] τόλμη. Bavaricus , δ61 cum ἃ super 
extrema litera. REISK. . 


P. 1038. v. 7: ὅπου καὶ] Vulg. ὕπου ydg καὶ. Delevi ydg 
'meo periculo: nam alias labat constructio et periodus altero jmem-: ' 
bro carebit. nErsk. Becte ὅπου ys καὶ Dindorf, cuius vide prae- 
fat. p. XII. s. Add, "hot. ad Dionys, Halic. de C. V. p. 68. 


SCHAEFER. ! 
— P. 1088. v. 7. ἡμῖν), Vulg. ὑμῖν. ἡμῖν August. primus, 


Bavaricus. REISK. 
P. 1089. v. 2: δικαίων δικαίῳ Weimarani secundus. nEi1x. 


P. 1089. v. 2. «ἀπόφανσιν] Vulg. ἀπόφασιν. ἀπόφανσιν τλα1-- 
go Lutetianae ex editione Paulina, Weimarani secundus. Dedi 
ἀπόφανσιν, tametsi non ignoro , haec duo vocabula saepissime 
. inier se Rermutari, ut dubium sit, utrum praeferri debeat. Illud 
est a verbo φημὶ, hoc a verbo gatio. "Verumtamen a verbo' gaí- 
90 etiam v. φάσις derivatum est: et utrumque, tam φαίνω quam 
gpl, venit a communi fonte pac: RE1sK. ἀπόφασιν Bekker.: V. 
Anecd. Bekk. p. 488, 97. et not. ad p. 899, 14. scuaxrER. ὁ 


P.:1089. v. 5. τότε]. τότ᾽ Bekker. scmaEFER. 


P. 1039. v. 5. ye] Abestab August. rimo. REISK. y Bekker P 
SCHAEFER. 

.P. 1089. v. 8. μηνὸς] Post μηνὸς videtur φϑίνοντος deeise. ! 
V. p. 1042, 16. Nemo enim sic nude dicit ἔκτῃ μηνὸς, sed aut | 
ἱσταμένου addit, . aut φϑίνοντος, quod hic fieri oportet. Nam . 
, sextus dies mensis ineuntis multum distat a sexto die immensis ex- 
e spirantis. REISK. Cum φϑίνοντος nüllo in libro reper Lüm sit, su- 
spicor Athenienses, quotiés solum diei numerüm indicarent, non 
&unul indieatá decade, ultimam decada intellexisse: quae rafio, 
opmor, obtinet etiam p. 1042, 1. s., coll. ν΄, 16. 8. Conf. Ari- 
stophanes Nub. 1181. Dind., ubi Scholiastes: οὐ προσέϑηκε τὸ ᾿ 
φϑίνοντος. SCHAEFER. 


P. 1089. v. 6. ὡμολόγησε δώσειν} Poterat, si vellet: ὦμο- 
λόγησε δοῦναι. ὁμολογῆσαι ποιήσασϑαν p. 1042, 15., quod cave 
mutes. Supra-v. 2. s. doce -— δοῦναί uor.. V. not. ad Theocrit. 
XXVII. 60. scmaxrEn. 


f. 1089. v. 7. ἀπόφανσιν] ᾿ἀπύφασιν August. prinms, Aldi- 
na, unde repetiit margo Lutetianae. Er. ἀπόφασιν Bekker. V. . 
nof, ad v. 9. SCHAEFER. 
| "P. 1089. v. 10. τὰ σημεῖα] Infra p. 1041, 13. τὸ σημεῖον, 
iterumque v. 16. τὰ σημεῖα. Add. p. 1044, 27. 1048, 15. V. 
Photius c. 377. scHAEFER. 
P. 1089. v. 11. ἃ παρεσημῃνάμην ἅπερ ἰσημῃνάμην Bava- 
. JieUs.- REISK. 
P. 1039. v. £1. παρεσημῃνάμην παρεσημηνάμην Bekker. 


SCHAETER. 4 
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P. 1039. v. 11. dygóv] ἀγορὰν August. primus. REISK. 


P. 1039. v. 12. καὶ τὰλλα] Subaudi ἐποίησεν. ΒΕΙ8Κ. lmmo -- 


τἄλλα. perinde ut τὰς xgtOdc referendum ad ἐξεφόρησε. BCHAEFER. 

. P.-1089. v. 15. ἥδιστ᾽ àv uiv] Vulg. ἥδιστα μὲν. ἥδιστ᾽ 
. ὧν August. primus. Correxi de meo ἥδιστ᾽ dv μὲν. nrrsx. Hecte 
ἥδιστα piv ev Bekker. scnarrzn. 

P. 1089. v. 17. τοῖς ἄλλοις τοῖς ἐργαζομένοις ] Verba τοῖς 
᾿ἐργαζομένοις sunt exposiiio.praemissi τοῖς ἄλλοις. Alias potuerat 

ue dicere τῶν ἐργαξομένων. REISK, Resolve: τοῖς ἄλλοις, οὗ 
ἐργαζονται. τῶν ἄλλων τῶν ἐκ τῆς ἐσχατιᾶς γιγνομένων p. 1046, 
16., i e. τῶν ἄλλων, ἃ ἐκ τῆς ἐσχατιᾶς γίγνεται. τῆς ἄλλης τῆς - 
τοιαύτης p. 1414, 16., ut scribendum. ΒΟΗΑΈΕΕᾺ. 

P. 1089. v. 18. τοῖς ἐργαζομένοις ἐν τοῖς ἔργοις] τοῖς μεταλ. | 
λικοῖς. Z5, qui fodinas habent: qui et germanice alicubi appel- 
lantur die "Géwerken ab operando. wOoLF. Ad τοῖς ἔργοις subaudi 
τοῖς μεταλλικοῖς. REISK. 

P. 1089. v. 18. zd E ἰδίᾳ] [τὰ δίκαια. Absurda est haec 
kectio. Itaque repono τὰ δὲ καὶ μεγάλ αις —, quia antecedit v. 17. 
τὰ μὲν͵ τῆς —. ξημίαν autem hic ad detrimenta rei familiaris 
potius quam δα mulctas a iudicibus irrogatas perünere videntur: 
nam eae mox seorsim exponuntur. wozr. Vulg. vd δίκαια. vd δ᾽ 
ἰδία Àugust. primus. REISK. Haec Reiskius in Variet. lection. Sed 
in Annotatt. haec: » Correxi τὰ δ᾽ ἰδίᾳ —. Poterat quoque vd δ᾽ 
ἴδια — corrigi. Nam vd μὲν praemissum flagitare videbatur, ut 
non τὰ τε, quod est in Àugustano, sed zd δὲ sequaliur, ut meo ᾿ 
periculo resfitui. Fuit cum suspicarer in td δίκαια᾽ latere τοῖς 
Ζεκελεικοῖς. Notae sunt vel e bello Peloponnesiaco Decelicae offi- 
cinae. Probabile quidem est nomen proprium. hic desiderari.* 
Vana suspicio. SCHAEFER. 


P. 1089. v. 21. νῦν ἐμὲ δεῖ] νυνί pe δεῖ Áugust. primus. 
REISK. Sic Bekker. scHAEFER. 


P. 1089. v. 21. τρία τάλαντα — τὴν μερίδα] Mutilus vide- 
tur hic locus. Nam et qua ratione reliqua duo talenta deberet 
exponendum fuit: nisi placeat τὸ κατὰ distributive posituim csse, 
eingula talenta pro singulis portionibus, * woLr. Verum hoc. 
Actor habuit τρεῖς μερίδας τοῦ δημευϑέντος μετάλλου. SCHAEFER. 


P. 1089. v. 9ὅ. ἐμοῦ νῦν] F. νῦν ἐμοῦ. ΒΟΗΠΑΕΓΡΕΚ. 


P. 1039. .v.. 26. οὐδὲ πώποτε] οὐδεπώποτ᾽ Bekker. οὐδὲ. 
“πώποτ᾽ Dindorf. scHAEFER. 

P. 1040. v. 1. ἐμοῦ] ἐμαυτοῦ August. primus. REISK. Rece- 
- pit Bekker. sCHAEFER. 

P. 1040. v. 8. οἵ νόμοι — ποιοῦσι τὰς ἀντιδόσειρ] veniam 
dant τοῦ ἀντιδιδόναι. Mox v. 8. ἐποίουν of στρατηγοὶ --- τὰς ἄντι- 
δόσεις. SCHAEFER.  . 

P. 1040. v. 5. διευτύχεῖν] Sic correxit Weimaranus pro 
διευτυχεῖ Aldinae. nEisk. 


Annot. ad Demosth. T. V. E 
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Ρ. 1040. v. δ. διαμένειν Malim παραμένερν, quia vulgatum 
cum διευτυχεῖν non.eatis bene convenire videtur. nxtsx. Crisis 
fastidiosior. SCHAEFER. - 


" p. 1040. v. 8. μηνὸς ] Abest ab August. primo. .Uncis i in- 
clusi. nxrsk. Non inclusit: 'aut operae non paruerünt. scHAEFER.- 


P. 1040. v. 19. gí/Aov] φίλους August. primus. nErsx. 


.P. 1040. v. 19. Κυϑήραδε) Κυϑηράδε August. primus. ἈΕΙΒΚ, 
Κυϑηράδε Bekkeri Oxoniensis: Κυύϑηράδε Berolinensis ,' quam . 
sequitur Dindorfiana, scmagrza. 1 


P. 1040. v. 12. τὴν ἐσχατιὰν Citat hunc locum Harpocra- 
. tion v. Ἐσχατιά. πειδκ. ein Grenzstück Boeckhio de Oecon. polit. 
Atlen. T. Í. p. 88. SGHAEPER, — | 


(PR. 1040. v. 18. περιαγα) ὧν τὴν. ἐσχατιὰν] ἀντὶ τοῦ περιιῶν. 
ἐσχατιὰ δὲ ἄκρα τελευταία, τὸ ἔσχατον μέρος χωρίου τὸ συνάπτον 
τοῖς ὄρεσιν, ἐρημία. Hesychius. Varinus yero: παρὰ τῷ ποιητῇ 
᾿ ἔσχατον τόπου μέρος, χωρίου ἔσχατα, d γειτνι ἔρημος τύπος. 
. Nobis licet vertere agrum seu praedium, εἰποαςι verbo pro spe- 

ciali usurpato ob Latini sermonis penuriam: quod saepissime usu' 
venit, ut καιρὸς, εὐκαιρία, ἀκαιρία, tempus, βουλὴ, εὐβουλία, ΄ 
᾿ἀβοὐλία, δυσβουλία, consilium ,, et alia sexcenta. wore. ldem in 
Farragine: F. περιΐϊων." nEisx. V. not. sequ. SPHAEFER. ' 


P..1040. v. 18. [avvovg]] Vulg. αὐτοῦ. Abest ab Auguat. 
primo. Quapropter uncis inclusi. Correxi tamen αὐτοὺς meo 
. periculo. Quomodo si legatur, servari poterit. cum circumdusxis- 
sem illos , necessarios puta meos amicosque. n&iek. Vocem bene 
delevit Bekker, Subaudi αὐτούς. SCHAEFER. 


P. 1040. v. 15. κύκλῳ 1 Refer ad περιαγαγὼν ac dele sub- 
distinctiones ante πλέον et post τετταράκοντα. sSoHAEFER, 


P. 1040. v. 17. ἐπὶ] ἐν August. primus. xzisx. 
. P. 1040. v. 18. χοέος] χρέως Bekker. scuazrzn. 


P. 1040. v. 18. ἀναφανήσοιτο ] ἀναφανήσεται August. pri- 
IUS. REISK. Bekkerus : »ἀναφανήσοιτο ἐπὶ τῷ χωρίῳ ἐπὶ τῷ 
χωρίῳ ἀναφανήσεται S. r.^ Sic Dindorf. SÉMAEPER. 

P. 1040. v. 20. παφεσημῃνάμη» παρέσημηνάμην Bekker. 


SCHAEFER, 


P. 1040. v. 21. εἰς τἀμὰ βαδίζειν ΔΗ not. ad p. 997, 13. 
| SCHAEFER. 
. P. 1040. v. 22. ὁ ἀπηλοημένος] [ó ἀπηλωημένος.1- Suidas: 
ὃ ἀπὸ τῆς ἅλω συγκεκομισμένος μετὰ τὸ ἀλωηϑῆναι, , τουτέστι τὸ 
πατηϑῆναι, Thenía est dico , ἀπαλωάω, διὰ τοῦ ὦ μεγάλου, 
quia fit παρὰ γὴν eov ἀττικῶς. ἀπαλοιάω autem per or, τὸ ἀπο- 
κόπτω, ünde πατραλοίας, ὁ φονεὺς τοῦ πατρός. νοι». ὃ ἀπηλο- 
μένος P.-Manütius. Citat hunc locum Harpocration v. ᾿4πηλοη-᾿ 
μένος. nE1sx.  Bekkerus: »»ἀπηλοημένος] ἀπηλωημένος F. * BCHAEFER. 
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P. 1040. v. 99. vij τοὺς ϑεοὺς καὶ τὸς θεὰς 1 Formula íu- 
randi non magis , opinor, Demosthenica ,. quam quae legitur 
p. 1044, 2. πρὸς τῶν ϑεῶν xol δαιμόνων. ΒΟΗΛΕΡΕΒ. 


P. 1040. v. 23. dio] Vulg. ἅλως. ὅλοι margo Lutetianae, 
forsitan e Lambini coniectura. Videtur legendum esse ἅλῳ in no- 
minativo plurali. Quo etiam lectio marginis Lutetianae ἅλοι ducit, 
qui est nominativus pluralis secundae declinationis vulgaris: ἅλῳ 
autem idem est, sed formationis atticae. Et ἅλῳ dedi de nieo. 
ARISK. ὥλως Bekker. SCHAEFER. 

P. 1040. v. 28. μικροῦ} paene. Subauditur δεῖ vel δέον. 
REISK, 

. P. 1040. v. 95. ὁ ὁ μὲν --- τοῦ σίτον, ὁ 0$ —] Non ignotum 
rgntaxia. Graecae idioma. Plutarchus T. I. p. 728. R. sj uiv — 
τῆς δυνάμεως —, ἡ δ᾽ ---- εἰς ἐσχάτην ὠμότητος, müror displi- . 
cuisse Sylburgio ad Zosim. p. 952. b. 38. V. L. Bosii Ellips. 


P. 274. SCHAEFER. 
P. 1040. v. 96. ài] δ᾽ Bekker. scuaEPER. 


P. 1040. v. 27. ἀπειπῶν καὶ κωλύσας] Vulg . ἀπειπῶν κω- 
λῦσαι. ἀπειπὼν καὶ κωλύσας August. primus. Et'sic correxi. cum 
non verbis solummodo vetuissem , sed etiam rebus ipsis impedi- 
sissem , ne quid lignorum αὖ ag gasonibus asinorum exportaretur. 
Illa. enim verba, μὴ ἐξάγειν τὴν ὕλην, communiter ad ἀπειπὼν 
et ad κωλύσας pertinent. ; Ántequam de lectione Augustani mihi 
constaret, suspicabar legendjym esse ἐπειπὼν κωλῦσαι. quum Uk 
custodi , quem constituissem , insuper etiam verbis iniunxissem, 
ut impejfliret, ne quid lignorum —. Et nescio, an sic in libris 
.guibusdam fuerit. Suspicabar item duas diversas lectiones in 
uuam conílatas esse, alleram ἀπειπὼν τοῖς ὀνηλάταις, alteram 
κωλύσας τοὺς ὀνηλάτας. AaEISK. Vanae suspiciones: vulgata enim 
est verissima. Ágasones, cum actor supervenisset, iam in eo 
erant ut ligna aveherent. Id ne fieret tunc impeditam est. Conf. 
p. 1041, 18. SCHAEPER. - 

P. 1041. v. 1. αὕτη πρόσοδος] αὕτη ἡ πρόσοδος August. 
primus, ng:rsx. Male additur articulus. ἐδέ auoh d'iess eine starke 
Jinnahme. scuaErEn. | 

.. P. 1041. v. 3. πλέον ἢ δώδεκα δραχμὰς] [πλέον δραχμὰς. 
Numqrus deest. Nam si legas πλέον δραχμῆς, sex asini cum aga- 
sonibus plus consument. worr. 'Vulg. πλέον δραχμὰς. πλέον 7 
δέχα δύο δραχμὰς August. primus. πλέον ἢ δώδεκα δραχμὰς Bava- 
ricus. Et sic correxi. Merebant ergo asini singuli drachmas binas 
diarias. nxisk. 

P. 1041. v. 6. ἐπὶ τὰ [ερὼ ---- ἀπαντῶν) Hinc appáret in 
permutationibus eos rem divinam facere solitos. worr. lurisiu- 
randi ergo, quo tradens alteri sua bona affirmaret, a se bona ei 
omnia fideliter tradi. V. p. 1042. in. πειβκ. 
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P. 1041. v. 8. πάσας τις ἀληϑείας πάσης τῆς ἀληϑείας. 
Tndex Lambini ex eius coniectura. Sed bene habet vulgata. Etiam 
alibi Demosthenes pluralem huius vocabuli usurpat. nEisK. 

P. 1041. v. 12. παρεσημῃνάμην παρεσημηνάμην Bekker. 
'SCHAEFER. 

P. 1041. v. 18. ᾿δεδωκότος ] Scilicet. ἐξουσίαν. τοῦ ποιεῖν 
“τοῦτο. REISK. 

-' P. 1041. v. 13. οὗτος ἀνέῳξε] οὗτος δ᾽ ἀνέῳξε August. pri- : 
mus. krrsx.. Male additur particula. V. v. 17. 90. scHAEFER.. - 

: P. 1041. v. 18. ἀνέῳξε] ἀνέῳξεν Bekkeri Berolinerisis cum 
Dindorfiana. scuarrER. 

P. 1041. v. 18. ὁμολογεῖ — ópoloysi] Vulg. ὡμολόγει ---' 
ὡμολόγει. Bis ὁμολογεῖ in praesenti dat t August primus. Et sic - 
"correxi. REISK. 


P. 1041. v. 15. δὲ] δ᾽ Bekker. SCHAEFER. 


P. 1041. v. 15. ὥσπερ. dv] Vulg. ὥσπερ. Particulam ἃ ἂν ν de 
meo addidi. REISK. Recte delevit Bekker. scuaAErEn. 


P. 1041. v. 16. ἀφαιροῦνταρ Vulg. ἀφαιροῦντος. 'Subau- 
ditur τινός. quasi quis alia quapiam de causa signa. ostiis de-- 
traheret , quam aperiendi. Possit quoque legi ᾿ἀφαιρούντων , 8601- 
. licet" γῶν ἀνθρώπων. Sed dedi de meo in accusativo pluralis . 
ἀφαιροῦντας. Subaudi ἀνθρώπους. Xst accusativus absolutus. 
quasi homines solerent signa detrahere. REISK. Recte . ἀφαιροῦν- 
τὸς Bekker. Ubi non est subaudiendum τινύς, sed αὐτοῦ. Si quis- 
'autem: arbitretur scribi oportuisse ἀφαιρῶν, parum norit ϑυμξα-- 
.xis graecae catachresin genitivorum absolutorum. -SCHAEFER. 


P. 1041. v. 17. τὴν ὕλην] ὕλη sylva est etin genere ma-. 
deria: quae cuiusmodi hic füérit, lignane, an' "argilla, an stra-. 
men, .an, foenum aut aliquid aliud, quaerant curiosi. wOLF. 
; Ligna intelligi quis ambigat? V. p. 1048, 16. s. sCHAEFER. . 

P. 1041. v. 17. μὴ] Abest ab August. primo. nEisK. Ὁ 

P. 1041. v. 17. ἐξῆγεν] ἐξήγαγεν August. primus. &zrsk. 

P. 1041. v. 18. χρέος] χρέως Bekker. V. Lobeckius ad 
Phrynich. p. 891. scna£rrm. 

| P. 1041. : 90. «ὠφείλετο ἐπὶ τῇ ἐσχατιᾷ ΟΡ sequeus. νῦν - 
malim τότε addi sic: ὠφείλετο τότε [vel τότ᾽ ἐπὶ τῇ ἐσχατιᾷ. 
nEISK. Non magis hic opus addi quam tot aliis locis, ubi fteis- 
- kius eadem de causa infercit intempestive liberalis. scrrAEFER. 

P. 1041. v. 21. -BovAowo] βούληται August. primus. REISK. 
Recepit Bekker. scnarrEn. 

P. 1041. v. 91. κελεύωσι] κελεύουσι August. primus. REISE. 
κελεύωσιν Bekker. scHAEFER.  -— » 

P: 1041. v: 22. ὑπὲρ Sic etiam in texto Bavarici, sed i in- 
margine γ0. περὶ. REISK. περὶ Bekker. SCHAEFER. 


--- 
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P. 1041: v. 02. ἔπειτα) Post h. v. addit Angust. prünus δὲ, 
ΒΕΙΒΚ. 


P. 1041. v. 27. οὐκ B οὐκέτ᾽ Bekker. sCHAEFER. 
P. 1042. v. 1. ὑμῖν] ἡμῖν August. primus. nxrsk. 


P. 1042. v. 2. ἀποφαίνειν] Malim in futuro ἀποφανεῖν. 
Citat hunc locum Harpocration v. ᾿Απόφασιρ. REISK, Non hunc 
locum, sed eos ubi substantivum ἀπόφασις legitur. Cave autem 
cum Reiskio mutes praesens ἀποφαίνειν. V. not. ad Theocrit. 
XXVII. 60. 'scuagrzR. » 


P 1042. ν. .8. ὥπασαν τὴν οὐσίαν] Vulg. τ τὴν οὐσίαν. ὥπα- 

.. σὰν τὴν οὐσίαν August. primus. Adiectivum addidi. nrrsk, Dele- 
vit Bekker. Videturque esse interpretàntis, qui explicare vellet 
ὑϑῶς καὶ δικαίως. scHAEFER. . 


P. 1042. v. 8. τοῦ vouóv] καὶ τὸῦ νόμου August. primus. 

P. 1042. v. 4. ἀπόφανσιν] ἀπόφασιν August. primus, qui 
fere sic constanter exhibet , item Bavaricus et margo Lutetianae 
ex Aldina. nxisk. ἀπόφασιν Bekker. V. not. ad p. 1039, 2. 
SCHAEFER. 


P. 1042. v. 5. πρὸ τοῦ δικαστηρίου iv τῷ δικαστηρίῳ Au- 
gust. primus. REISK. ἐπὶ τῷ δικαστηρίῳ Bekker: scnABFER. 


P. 1042. v. 5. τοῦ Κριωέως ] Citat hunc locum Harpocra- ἡ 
tion v. ᾿Κριωεύς. nE:k. V. Photius c. 132. scHAEFER. 


P. 1042. v. 5. Κριωέως καὶ ἑτέρων τινῶν) Vulg. κριωέως 
καὶ τερεντίου. κριωσέως καὶ ἑτέρων τινῶν August. primus, κριω- 
σέως καὶ τερεντίνου textum, Bavarici, sed in marg. κρισέως καὶ 
ἑτέρων τινῶν. Τερέντιος ftomanum nomen est, non Atticum. 
Quare correxi καὶ ἑτέρων τινῶν. REISK. 


P. 1042. v. 7. ἀπόφανσιν  ᾿ἀπόφασιν Bekker. V. not. ad 
V. 4. &CHAEFER. 


. P. 1042. v. 8. οὐ γὰρ — τὰ πράγματα] haud enim sibi la-- 
lere meas res eo esae in foco, ut longam moram non ferant. nEISK, 


P. 1042. v. 11. μὴ εὐϑὺς — βαδίζειν) ἀντὶ τοῦ αὐθαδῶς 
καὶ ὁρμητικῶς. Cap. 6. Estheris λυπούμενος κατὰ κεφαλῆς poni 
videtur ἀντὶ τοῦ σφόδρα καὶ ὑπερφυῶς. woLr. V. H. Stephani 
Thes. c. 4904. ἀ. Rariorem reconditumque hunc usum locutio- 
nis ἐπὶ κεφαλὴν dicit Hemsterhusius ad Lucian. T. II. p. 260. 
Bip. vertens gradu praecipiti , subito impetu, nullaque mora 
interposita. SCHAEFER. 

P. 1042. v. 19. ἐπείσθην Cohaeret cum ὁμολογῆσαι v. 15. 
patiebar mihi persuaderi , ut profiterer me illi (Phaenippo) ro- 
ganti hoc dare atque indulgere, ut congressus hic super deci- 
eione constitueretur ἐπ diem .Boédromionis exeuntis octavum. 
REISK, 
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P. 1042. v. 12. ταύτην Abest ab August. primo et Bava- 
rico. REISK. Delevit Bekker. scuaEFER. - | 

P., 1042. v. 18. τῇ ὀγδόῃ φϑίνοντος τῇ τρίτῃ ᾿ἐπὶ εἰκάδι. 
28. Augusti. WOLF. 

P. 1042. v v. 16. ὁμολογῆσαι] «μολόγησε Weimarani secun- 
dus. REISK. . 


-P. 1042. v. 16. ποιήσασϑαι] Melius πονήσεσϑαι. SEAGER, 
Diar. Classic. LIX. p. 111. Fallitur. Y. not. ad p. 1089, 6. 


' "SCHAEF EB. 


P. 1042. v. 16. dnógavaw) ἀπόφασιν Bekker V. not. ad 
V. 4. SCHAEFER. 


^ P. 1042. v. 16. τῇ ἕκτῃ: φϑίνοντος ) τῇ πέμπτῃ ἐπὶ εἰκάδι. 
.Q5. Augusti. worr. . 
P. 1049. v. 16. τούτων ἀμφοτέρων Vulg. τούτων. Addit | 
August. primus ἀμφοτέρων. Addidi. nere. | 


| P. 1042. v. 17. οὐδ᾽ εἰς ἑτέραν εἷς οὐδετέραν, ἀττικιστί. 
- wor. οὐδ᾽ εἰς ἑτέραν plus significat. scHAEFER. - 


- P. 1042. v..20. ὀμόσῃ ὁμόσε Aldina. nzrsk. - 


P. 1049. v. 21. τὸν κελεύοντα] Vulg. κελεύοντα, vOv κε- 
λεύοντα. Àugüst. primus, Bavaricus. AÁrticulum addidi. mzrsk. 


0s P. 1042. v. 21. κυρίους] κυρίας August. primus, Bavaricus. - 
. REISK. κυρίας Bekker. sCHAEFER. ὁ. 


E P. 1042. v. 99. ἃς αν] Vulg. ὃ c. Addit August. primus ἄν. 
- Addidi. nmsk. | 

. P. 1042. v. 99. ποιήσωνται πονήσονται Bavaricus, Aldina, 
Paulina. REISE, 


P. 1042. v. 25. ἡμέρα κυρία ἐστὶ) κυρία ἐστὶν ἡμέρα Bek- 
ker. scuaEFER. 


P. 1042. v. 26. παρά τὲ τοῖς νόμοι] [παρά γε τοῖς νόμοις. 
Utrum παρά γε τοὺς νόμους, an ἐν τοῖς νόμοις Videtur τὸ παρὰ 
ex inferiore versu παρὰ ταῖς ἀρχαῖς et huc perperam translatum. 
..woLr. Vulg. παρά γε τοῖς νόμοις. παρά τὲ v. V. August. primus. 
Εἰ sic dedi. REmk. ἔν vs τοῖς νόμοις Bekker. Recte. ἐν τοῖς vó- 
pote 8. ἕν ye v. v. placuit Schoenianno: de Lite Att. P. 694. Sed 
γε hic locum non habet. scHAEFER. | 


P. 1042. v. 27. ἡμῖν αὐτοῖς} ἀλλήλοις. V. not. ád Áesopum 
Heusingeri p. 96. scHAEFER. 


. P. 1012. v. 28. συγχωρήσαντες — οἱ ἄρχοντες ᾿[συγχωφή- 
σαντες; ἐϑέμεϑα παρὰ ταῖς ἀρχαῖς πάσαις" καὶ δίκας καὶ κρίσεις 
ἀναβάλλονται τοῖς ἀντιδίκοις οἱ ἄρχοντες.) Sic distinguo et 1650. 
hunc locum. συγχωρήσαντες ἡμῖν αὐτοῖς, ἐϑέμεϑα ἑτέραν (ἡμέ- 
ραν) παρὰ ταῖς ἀρχαῖς ἑἀπασαις" sol οἱ ἄρχοντες ἀναβάλλονται 
' , δίκας eic. woLr. "te — συγχωρήσαντες, » ἐδόμεϑα sad ταῖς 


- 
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ἀρχαῖς ἁπάσαις , καὶ δίκαις , καὶ κρίσει ἀναβάλλονται τοῖς ἀντιδί- 
xoig οὗ ἄρχοντες. παρὰ vs ταῖς ἀρχαῖς August. primus. δίκας καὶ 
κρίσεις ÀÁugust. primus. Etiam index Lambini χρίσεις dat, sed δί- 
καὶς intactum praeteriit. Wolfius. lic nescio quid comminisci- 
tur *). Distinxi et correxi sic: συγχωρήσαντες ἐϑέμεϑα, παρά τε 
ταῖς ἀρχαῖς πασαις καὶ δίκας καὶ κρίσεις [utrumque in accusa- 
üvo] ἀναβάλλονται τοῖς ἀντιδίκοις οὗ “ἄρχοντες. Brix. Schoe- 
mannus Ϊ, c.: ,,Legendum cum RHeiskio δίκας καὶ κρίσεις, quan- 
quam mon intelligo, quid intersit inter δίκας et κρίσεις. Num 
forte Orator dedit ἀναχρέσεις ?'* Mihi videtur idem interesse quod 
inter δικάξεσθϑας οἱ κρίνειν (8. δικάζειν). SCHAEFER. 
P. 1048. v. 8. μισήσαιτ Ἶ μισήσετ᾽ August. primus. ἜΞΙΒΚ. 
P. 1048. v. 7. ἀφ᾽ ἧς ὡμολόγησεν ὦ“ quo pactus est. 
SCHAEFER. . | 
P. 1048. v. 7. vs] Abest ab August. primo. nxrsx. 


P. 1043. v. 8. éxópavoív] dzxopaclv: Bekker. V. not. ad 
Ρ. 1049, 4. ΒΟΗΑΕΕΕΒ. ' . 

P. 1048. v. 10. οὐδὲ stoimot'] οὐδεπώποτ᾽ Bekker. οὐδὲ 
züxor' Dindorf. sCcHAEFER. | 

P. 1048.-v. 11. τὸ στρατήγιον ] Nam ταῖς dvrió00s0) prae- 
fecti erant οὗ στρατηγοί. V. p. 1040, 8. s. et infra v. 28. sCHAEFER: . 

P. 1048. v. 12. dzogavew] ἀπόφασιν Bekker. V. not. ad 
p. 1042, 4. scHAEFER. . | 7 

P. 1048. v. 12. ὅπερ — εἶπον] Ubi dixit? Videtur μνημο- 
γικὸν ἁμάρτημα. Conf. not. ad p. 1045, 98. scuaErzn. 

P. 1048. v. 18. πρώην] πρῴην, Reisk. et Bekker. scHAEFER. 

P. 1043. v. 18. βιβλίον] Post βιβλίον videtur κατασεση- 
μασμένον deesse. REISK, Mihi non videtur. De scriptura huius 
focis v. Moeris p. 985. scHAEFER. 
. .. P. 1048. v. 18. ἀλλ᾽ ἢ ουλόμενος] ἄλλο, ἢ βουλόμενος -᾿ 
margo Lutetianae. ἄλλο βουλόμενος ἢ August. primus. Wolfius 
iu Farragine: ,, Ε. οὐ δι᾽ ἄλλο, ἢ βουλόμενος.“ οὐδὲν ἄλλ᾽ **) ἢ 
βουλόμενος est δι᾽ οὐδὲν ἄλλο, ἢ διὰ τὸ βούλεσϑαι : νεὶ]. οὐδὲν 
ἄλλ᾽ ἢ aequipollet vocabulo μόνον. solummodo. volens. Lectio 
Augustani planior est illa quidem, verumtamen sapit grammati- - 
cum aut scholiastam. &tisk, V. not. ad p. 181, 13. scHAEFER. 

P. 1043. v. 15. ἀπόφανσιν ἀπόφασιν Bekker. V. not. ad 
y: 1042, 4. scmaErEn. . . . " 
^. P. 1043. v. 15. μὴ ἔχειν — χρήσομαι] Videtur Phaenippus 


*) Wolfii sententia satis manifesta est. Primuim enim docet, quomodo 
hunc locum legendum et distinguendum censeat: deinde τὸ ἑξῆς 
ostendit. scnArFEn. , ; 

**) Sed in textu Reiskius Lutetianam secutus dedit ἀλλ᾽. scnArEsR. 
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dedisse libellum, sed ita negligenter et confüsé scriptum, ut ni- - 
hil inde certi colligere potuerit accusator: idque fieri potuit vel - 
imperitia* rustica vel calliditate adversarii deterréndi ὦ Causa. WOLF. 


P. 1043. v. 16. avid] αὐτ 7 August. primus. Potest utrum- ^ 
que verum esse, et αὐτῷ ad P. Mov; αὐτῇ autem ad ἀπόφανσις 
referri. REISK. ὦ NE 


P. 1043. v. 16. “χρήσομαι. χρήσωμαι Bekker. SCHAEFER. 


- P-.1048. v. 18. "πλέον — νέμειν] πλέον, ἢ δίκαιόν ἐστι:: non 
est; plus aequo tribuendum: vel non committendum vobis est, - 
ut meliore. conditione sint, quam. caeteri. νέμειν. πλέον τοῦ δ᾿ 
καίου ἀντὶ τοῦ, πλεονεκτεῖν Hi». WOLF. ὁ 


P. 1048. v. 19. γεχφαμμένων δικαίων 1 δικαίων. γεγραμμέ: 


vov Bekker. sCcHAEFER. 
P. 1048. v. 21. νὸμίξωσι] νομίξουδι Bayaricus, và cum o 


super ov scripto. Bkrsk.. Bekkerus : »νομίξωσι ] νομίζουσι. F. yo- ' 
μίζουσι S. r.* V. not. ad v. 22. scuaErER. '- 


P. 1048. v. 91. ὑμετέραν ] Vulg: ἡμετέραν. ὑμέτέραν Au- 
. gust. primus, index Lambini. Recte, ni fallor; et sic correxi. 
Sed tum deest σύνοδον. et. hunc vestrum ad tribuhal congreseum 
vel conventum, Rkisk.: Bekkerus: sdperiqv] ἡμέραν s. Q.* V. 
not, ad y. 99. SCHAERER. .. .. 


Ῥ, 1043, v. 92. εἷς τὸ δικασσήριον . κατ᾽. ἀντίπτωσιν καὶ. 
προϑέσεων ἐνἀλλαγὴν, ἐν τῷ δικαστηρίῳ, sicut εἰς οἶτον slvas - 
ἀντὶ τοῦ ἐν οἴκῳ. worr. Utatur hag ratione qui velit: mibi nun-. 
quam puto probatum j iri. Oinninoque totus hic locus adco displi- 
cet, ut oratorem etiam multo inferiorem Demosthene talia' scri- 
| bere : potuisse "vehementer dubitem. Expendenti diversitatem 
écripturág a Bekkero énotatam videtur.sic corrigendus: οἵτινες 
ἂν τὴν τῶν γύμων φωνὴν, ἣν ὑμετέραν εἶναι νομίξουσι κατὰ τὴν 
ἡμέραν. “ταύτην, mé. τῶν ἠδικημένων εἶναι. νομίξζωσι, μὴ τῶν 
ηδικηκότων. Ὀτιτὴν εἰς τὸ δικαστήριον adleverit. Interpres sud, b. : 

e, citerioris. aetatis , utens graecitate. SCHAEFER. 


(E 1043. ν;. 98. τὴν ἀπογραφήν Citat hünc locum Harpo- | 
cration v. “Απόφασις, ubi ait, ἀπογραφὴν idem esse atque ἐπό- 
gem, RE ISK, ^ UU 


P 1044. Y. & ἐπιδεικνύειν, ὑμῖν d). ἐῶ τ τις ἐπιδειονύειν 
Aügust, primus, REISK, -- 


ΟΡ 1044, y. 4. ὅγπερ τρόπον} à ὅπερ πρότερον August, pri- 
HiUB. REISK, | 


P, 1044. v. S ἐμὲ) ἐμοὶ August. primus. xxisx. 


| P, 10447 v. δ. don] ἐστίν BekKsri Berolinensis cum Dindor- 
Bina SCHAEFER. 


PO 1044. v. 7T. uoce] [none] Sie. WOLF. : Vulg dipóóe. 
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ὦμοσα ") / kt sic oniecit Wolfius quoque. Correxi- ὥμοσα. 
REISK. 

P. 1044. v. 7. ἀποφάνσεως]. ἀποφάσεως Aldina, REISK. Q70- - 
φάσεως Bekker. V. not. ad p. 1042, 4. scuarrzz. 


.P. 1044. v. 8. τῶν] [óv.] vàv» worr. Vulg. ὧν. τῶν Au- 
gust. primus, margo Lutetianae.' Et sic correxi. REISK. 


P. 1044. v. 11. (ὑμεῖς γὰρ ἔϑεσϑε,) Communicat cum iu- 
dicbus quod erat τῶν προγόνων, quibus Solon legeni tulerat. 
SCHAEFEB. 

P. 1044. v. 19. ἀντιδιδόντας] Bekkerus: ογδ᾽ ἀντιδιδόντας 
S4 Vere, opipor. Sunt ipsa legis Solonicae verba, cuius legis 
partem huc spectantem Orator recitat. SCHAEFER. 


P. 1044. v. 15. καὶ] Abest ab August. primo. nzmk. Dele- 
vit Bekker. scHAEFER. 


P. 1044. v. 16. ἀργυρείοις] [doyvelois.] ἀργυρείοις. WOLF. - 
ἀργυρίοις August. primus, Et sic quoque p. 1045, 1. idem. Quod 
cum esset in Wolfiana, Wolfius corrigit ad vulgatae modum. REISK. 

- P. 1044. v. 17. πεποιήκασι) πεποιήκασιν Bekker. scuAEFER. 


P. 1044. v. 17. avzov.] Vulg. αὐτόν. Nopog. Titulus abest 
εὖ August. primo, DBavarico, Aldina, et omnia continuo tenore 
decurrunt. Delevi Nogog et insequentia cum praemissis copulavi. - 
Nunc enim lex ipsa nondum recitatur, sed hoc fit demum p. 1046, 
6. Interea praefatur vel interfatur actor quaedam dictu necessa- 
ria. BEISK. 


P. 1044. v. 20. ἐπίσχες Scilicet σαυτὸν, te, vel τὴν ἀνά- 
' yvocty τοῦ νόμου. recitationem legis paulisper ἐπλῖδε, suspende. 
'REISK. 

ΠΡ, 1044. v. 2i. προεκαλεσάμην ] "Vulg. προσεκαλεσάμην. 
Correxi προεκαλεσάμην. detuli ipsi sponsionem , scilicet eam, 
-quae.statim declaratur et paulo post p. 1046, 8. quoque com- 
anemoratur. REISK. 


P. 1044. ν. 22. δωρεῶν} τ ultro, sponte mea , nulla lege co- 
gente. REISK. 

P. 1044. v. 23. ἐλευϑέραν immunem debiti. ΒΟΗΛΈΡΡΑ. 

BJ 1044. v. 96. καὶ ἐὰν, ὃν ἐξῆχεν] Vulg: καὶ ὅσον ἐξῆγεν. 
καὶ ἐὰν ὃ ὃν ἐξήνεγκεν August. primus. ἐξῆχεν Bavaricus. Dedi «ol 
ἐὰν, ὃν ἐξῆχεν, illud quidem, ἐὰν, ὃν, ex Augustano, hoc 
aulem, ἐξῆχεν, e Bavarico. Aunat enim Demosthenes perfectum 
 verbidyo. HBISK. - 

P. 1044. v. 27. ἀπὸ] Vulg. ἐκ ἀπὸ Àugust. primuse et mar- 

go Bavarici cum.4. Et sic dedi. BEISK. | 


t 
. |, 


E, Bepertum ; opinor ; in Cod. Kugust. SCHAEFER. 
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dot.-VII. 224., ubi de hac significatione vocis οἴκορ. disputat. 
SCHAEFER. ^ 

P. 1040. v. 4. κεκληφονόμηκε ] κεκληρονόμηκεν.. Bekker. 
SCHAEFER. E 


P. 1046. v. 11. καταβέβηκεν ἀπὸ τῶν ἵππων Si ἱππέων. ᾿ 


legas, vertito: deserta equitum classe vehiculum. Sibi comparayit. 
Videtur allüdere ad proverbium dg ἵππῶν ἐπ᾿ ὄνους μεταβῆναι, 


woLr. ἱππέων August. prinmus,..Paulina, unde margo Lutetianae: 
repetiit. Alludit ad proverbium Ex equo in asinum transiit. Fa-. 


cete et salse ridet Phaenippum de mollitie'et ignavia. REISK. 


P. 1046. v. 12. τηλικοῦτος. ὧν] Vd ad iuvenilem aetatem 


ve]- ad. staturae proceritatem referri potest, quarüm neutram de- 


ceat vehiculo potius quam equo vehi, cuius in re bellica nullus, 


sit usus, [n itinere quidem faciendo proceres nostri seculi cürri- 
bus Hungaricis, quas gutschas vocant, malle uti quis miretur? 
quibus bina milharia Germanica ét amplius singulis horis in pla- 
nitie confici possunt: id quod vix credidissem, nisi expertus ipse 


sese distant totidemque horas equitàndo absumunt. worr. De 


'anmis intelligo: ὀχήματι enim vehi decebat senem. De aetate et 
robore interpretatur Ind. Graecitat. p. 494., opinor, guod v. 10. 


. νέος et ἰσχυρὸς iunguntur. BCHAEFER. 


P. 1046. v. 18: τοφαύτης — An] τοσαύτης οὗτος τρυφῆς 


᾿ ἐστὶ μεστός Bekker. ΒΟΗΑΒΕΒΆ. 


P. 1046. v. . 16. ἀπογέγφαφέ μοι] In libello, de quo P. 1048, 
13. scHaErER. 


'P. 1046. v. 17. ἄξιόν γε Bekkerus: ἄξιον S.^ Bene. Hanc. 


enim esse interrogàátionem satis arguit quod sequitur πολλοῦ γε 
καὶ δεῖ, Qui probat vulgatam, ut haec sit ironia, oportet inter- 
rogandi signum post γέγονε positum mutet in punctum. ÁÀc mu- 
tavit Bekker. Sed, ita non quadrat πολλοῦ γε καὶ δεῖ. SCHAEFER. 


P. 1046. v. 17. χρήσιμός γε] y: abest ab August. primo. 
REISK. Omisit Bekker. scHAEFER. 


' P. 1046. v. 18. γέγονε) γέγονεν Bekker. : SCHAEFER. 


ΟΡ, 1046. v. 1. ἐθέλοντας] yo. ἐϑελοντεὶς margo Lutetianae. 
REISK. 


P. 1046. v. 28. ἀπολλύειν] [ἀπολαύειν.}: Sententia postulat. 


ὠπολλύειν. WOLF. Vulg. “ἀπολαύειν. ἀπολλύειν August. primus, 
Bavaricus. Et sic coniecit quoque. Wolfius. Correxi ἀπολλύειν. 
qui sibi videntur amittei e$ per dere, si guid in remp. erógent. 
REISK. ὁ 


P. 1046. v. 24. . toUg. προεισφέροντας] Gravius bi subeuat. 


onus quam qui simpliciter εἰσφέρουσιν. V. not. ad p. 1031. 13. 
et Ind. Graecitat. p. 426. SCHAEFER. . 


᾽ 


', essem Augusta Landspergam duabus horis pervectus postridieque 
lotidem revectus: quae oppida sex mediocribus milliaribus inter . 


- 
- 
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P. 1046. v. 25. τὴν μαρτυρίαν] de lepida Phaenippi Ízzo- 
τροφίᾳ. REISK. 

P. 1046. v. 95. ἀπύόφανσιν ] ἀπόφασιν Aldina, unde repe- 
Aüt margo Lutetianae, Et sic eadem quoque p. 1047, 9. 5. 18. 
96. et p. 1048, 10. 19. 20. nkrISK. ἀπόφασιν Bekker. V. not. 
ad p. 1049, 4. scnacrzn. 

P. 1046. v. 27. AIIODANZIZ.] ΑΠΟΦΑ͂ΣΙΣ Bekker. 
SCHAEFER. . 

P. 1046. v. 28. Ἔα ταῦτα] Interpellat actor scribam reci- 
tantem Phaenippi ἀπογραφὴν vel ἀπόφανσιν et iubet nonnullos 
eius locos praetermitti. nE:sk. Videtur inter pellasse cum locus 
decurru (v. 12. ss.) recitatüs esset. sCHAEFER. 


P. 1047. v. 2. ἀπόφανσιν ἀπόφασιν Bekker. V. not. ad 
p. 1046, 25. scnmaAEFER. 


. P. 1047. v. 8. λέγε — ὀφείλω. [λέγε ἐντεῦϑεν, εἰ ἐπὶ rov. 


τοις ταδὲ ὀφείλω. Alii ὀφείλει. Ἐ. εἶτ᾽ ἐπὶ τούτοις τάδε ὀφείλω, 
ut sint verba τῆς ἀποφάνσεως. Wornr. Vulg. λέγε ἐντεῦϑεν εἰ ἐπὶ 
τούτοις τάδε ὀφείλω. Post λέγε addit August. primus δὲ. Deinde 
idem cum Bavarico dat ἐντευϑενὶ ἐπὶ. Distinxi et correxi sic: 
ἀλλ᾽ ἐντευϑενί [scilicet Goyov, ἀναγινώσκειν] ἘΠῚ TOTTOIZ 


7448: OOELAS. Sed ab illis indicis verbis incipe tu, scriba,' 


ritare, quae:.sic sonant: SUPER HIS CAPITIBUS MEAE 


SUBSTANTIAE DEBEO (ego Phaenippus) HAEC. nzrisk. Bene 


cecidit, quod textum sic refingere oblitus est. Noni incipit scriba, 
sed pergit. SCHAEFER. 


P. 1047. v. 8. δὲ] δ᾽ Bekker. scnarrrzn. 


P. 1047. v. 8. AIIODANZIZ.] ΑΠΟΦΑΣΙΣ Bekker. V. 


not..ad p. 1046, 25. scmarrrn. 
P. 1047. v. 6. Ἐπίσχες. Habet quidem Bavaricus, sed non 


ut titulum, qui nec est,.sed pro eo; quod est: ponit enim initio 


versus insequentis. REISK. Scilicet in Lutetiana Ἐπίσχες ita seor- 


sum positum est, ut pro:titulo esse yideatur. sCHAEFER. 
P. 1047. v. 6. 7 ἡ secundum abest ab August. primo. REISK. 


P. 1047. v. 7. χρέος] χρέως Bekker. V. Lobeckius ad Phry- 
nich. p. 891. scHAEFFER. 


P. 1047. v. 8. ἧς — ποιοῦσι] H. e. cum mater tua degat 
adhuc aetatem in domo tua vidua neque transierit in manüm do- 
mumque alterius viri: quo fit, ut dos eius in potestate tua sit. 
ἈΕΙΒΚ. Cuius quis réi κύριος est, eiuà non potest dici χρήστης. 
SCHAEFER. 

P. 1047. v. 9. δικαίως Vulg. δικαίᾳ. δικαίως Anguat. pri7 
mus, Et hoc dedi. non vero atque debito modo versans in hoc 
negotio exhibendi indicis bonorum suorum. Est enim pars for- 
muloe ὀρϑῶς καὶ δικαίως ἀποφαίνειν. nEIK. Bekkerus: οδικαίαϊ 

F. Q.* Non displicet. faisogue utens indice. scHAEFER. 


- 
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P. 1047. v. 9. ἀποφάνσει)] ἀποφάσει Bekker. scragwEn. 

P. 1047. v. 10. μενούσης — xol ξώσης] Conf. not.ad p. 958, 
17. scHAEFER. 

P. 1047. v. 12. χρέος] χρέως Bekker. V.not.ad v.7.scHrAEFER. 

P. 1047. v. 19. τοὺς Oxacrd;] Vulg. δικαστὰς. τοὺς δικα.- 
στὸς Αὐρυδῖ. primus. Addidi articulum. nxisx. 

P. 1047. v. 18. τὴν Φαινίππου *)] Vulg. Daiwinsov. τὴν 
Φαινίππου **). Addidi articulum. neisk. 

P. 1047. v. 17. λέγε ἕτερον.) λέγε δ᾽ ἕτερον August. primus. 
REISK. “έγ᾽ ἕτερον Bekker. scmaErzR. 

P. 1047. v. 18. 4HOOANZIZ.] A4H0QDAZIZ Bekker. V. 
not. ad p. 1046, 28. sciAEFER. 
ες P. 1047. v. 18. Φιλόλεῳ] Φειδόλεῳ August. primus. mrrsx. 
Φιδόλεῳ Bekker. scHuAEFER. 
P. 1047. v. 19. τάλαντον], Vulg. τάλαντον ἕν, ἕν abest ab 
August. primo. Expunxi. πειβκ. V. not. sequ. scHAEFER. 

P. 1047: v. 19. ὀφείλειν) ἐνοφοίλειν Bekker. Simplex prae- 
feram. SCILAEFER, 

:P. 1047. v. 19. “ἰαντίδῃ}) non seli, sed simul (xosvj) 
" Theoteli. V. p. 1048, 6. scHazFER. 

P. 1047. v. 20. ᾿Δφιστομένει] “ἀρεστογένει margo Lutetianae, 
REISK. 


P. 1047. v. 99. ὀφείλοις] Vulg. ὀφείλεις. ὀφείλοις August. 


primus. Dedi optativum. nEmk. Ego indicativum praeferam. Sic 
statim sequilur ἔπεστι. SCHAEFER.. 
P. 1047. v. 28. κατεσκευασμένοι] subornati. SCHAEFER. 
P. 1047. v. 25. φανήσωνταιῇ Vulg. φανήσονται. φανήσων- 


ται August. primus. Dedi φανήσωνται in coniunctivo. REISK. φα- 
νήσονται Bekker. Quomoko vel in omnium librorum silentio cor- 


rgendum fuit. SCIIAEFER. 
P. 1047. v. 28. ἀπίφῃνας] ἀπέφηνας Bekker. sCcHAEFER. - 
P. 1047. v. 26. ἐπεὶδὴ ἐπεὶ simplex dat August. ptimus.: 
REISK. . " 
P. 1047. v. 96. ἀπύφανσιν ἀπόφασιν Békker. V..not. T 
p- 1046, 25. scuaEFER. 


P. 1047. v. 98. ὀφλήματα ] Vulg. ὀφειλήματα. ὀφλήματα 
August. primus. Dedi ὀφλήματα sine diphthongo. REISK, Bekke- 
fUs: »ὀφειλήματα S.« Vere, nisi, fallunt principes veterum Gram-' 


*) Corrige vitium typotheticum. ΒΟΗΛΈΡΕΒ. 
") Sic, opinor, Cod. August. $CHAEFER. 
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maticorem. V. Herodianus Piersoni P. 4n. cum nota egregii 
editoris. sCHAEFER. 


P. 1047. y. 28. πλέον ἢ τριῶν ταλάντων Ἴ Sed minüs repe- 
riétar, non plus. Matri talentum: Pamphilo et Pliiloleo talentum: 
Ae&ntidae 40 minas: Aristomeni 14 miras. Faciunt duo talenta 
cum 54 minis; hoc est iria talenta, minus 6 minis. ggisk, Ubi- 
nam legit Beiskius unius talenti dotem maternam fuisse? Fac 
enim fuisse 8Ü minarum: summaque debitorum excedet tria talenta, 
SCHAEFER. 

P. 1048. v. 1. ὅσονπερ — ὄφλημα trium talentüm. V. 
P. 1039, 91. 1049, δ. SCHAEFER. ᾿ 

P. 1048. v. 2. τοσοῦτον] τοσοῦτο Bekker. scHAEFER. 

P. 1048. v. 8. ἐπιωρκηκῶς} ἐπιορκηκῶς Aldina, Paulina. 
REISK. 

P. 1048. v. 8. φανερῶς ἐλέγξω] φανερῶς 2 ἐξελέγξω August. 
primus. REISK. 

P. 1048. v. 8. λάβε μοι] 4ofé μοι Bekker. scnaErkR.- 

P. 1048. v. 5. γραμματεῦ Demosthenes addere non solet. 
(GHAEFER. 

P. 1048. v. 8. Θεοτελοῦς] Immo Θεοτέλους. scuAEFER. 

P. 1048. v. 6. ὀφείλονθ' αὐτὸν] Vulg. ὀφείλοντ᾽ αὐτὸν. Dedi 
de nreo ὀφείλονθ᾽ αὐτὸν, i. e., ὀφείλοντα ἑαυτὸν. REISK. 

P. 1048. v. 8. 0gÀov] ὀφλών Dindorf. scHAEFER. 

P. 1048. v. 9. ὦ] Abesta Bavarico. REISK. 

P. 1048. v. 10. ἀπόφανσιν] ἀπόφασιν Bekker. V. not. ad 
p. 1046, 95. scuaEFER. f 

P. 1048. v. 12. ἀπόφανσιν) ἀπόφασιν Bekker. V. not. ad 
l c. SCHAEFER. ᾿ 

P. 1048. v. 17. τετμημένην] [τετιμημένην.] aestimatam. Ἐ, 
. eaesam materiam, τὴν τετμημένην. Nulla enim τῆς τιμήσεως 
facta est mentio, nisi quod aliquas drachmas Phaenippum inde ^ 
percipere in dies singulos dixit. worr. Vulg. τετιμημένην. τετμη- 
μένην (a verbo τέμνειν) August. primus, Bavaricus. Et sic con- 
iecit quoque Wolfius, unde forsitan repetiit index Lambini. Cor- 
Texi τετμημένην. REISK. 

P. 1048. v. 19. κατεσκευακότα  Ὧς dolosa fictione dicitur. 
Conf. p. 1047, 23. 1048, 1. scuaEFER. 

P. 1048. v. 90. ἀπόφανσιν ] ἀπόφασιν Bekker. V. not. ad 
p. 1046, 95. scuaErEn. 

P. 1048. v. 21. ποῖ] Vulg. πῆ: ποῖ August. primus, Bava- 
vicus,. Et sic correxi. REISK. 

P. 1048. v. 25. ὃ] Abest ab August. primo. REISK. 


P.-1048. v. 27. ἔργοις] Abest ab August. primo. nEISK. 


2 


“80 ANN OTATIONES AD ORAT. CONTRA ' PHAENIPPUM. 


P 1049. v. 9, ἀνεπαύσατ] Vuly. ἐπαύσαν,. ἀνεπαύσατ᾽ Àu- 
, gust. primus, Et hoc dedi. nxisk. - | s 

p. 1049. v. 9. us] μου Bavaricus. nrisk. 

- P. 1049. v. 8. καὶ ἐπὶ τὸν δραπετεύοντα τῶν ᾿ἄλλων] Lego 
καὶ ἐπί τινα ÜparsreVovra. worr. Cave probes. ad eum. de cete- 
"s, qui tergiversaretur. 8CHAEFER. 

| P. 4049. v. 8. δραπετεύοντα Scilicet τὸ λειτουργεῖν. REISK, 
Tinmo τὸ ἐργάξεσϑαι: Tiam servi intelligendi. Aliter habet p. 1046, 
24. SCHAEFER. -- 

P. 1049. v. 5. τὸν αὐτὸν τρόπον. καὶ νῦν] Quia verba, haec 
minus belle cohaerent, τὸ xol νῦν praetermisi sententiam secutus, - 
wor. xol νῦν bene habet. etiam nunc , rebus sic se habentibus, 
ut nunc habent,-cum sim, non servus, sed civis vester. REISK. 

P. 1049. v. 6. τάλανϑ᾽ ὑμῖν] Vulg. τάλανϑ᾽. Addit margo 
Bavarici ὑμῖν, item August. primus. Addidi. posteaquam. vobis 
illa tria talenta dependero , ad quae condemnatus sum. nx1sK; j. 

P. 1049. v. 10. uz] Abest ab August. primm. BEISK.' 

P. 1049. v. 10. περιελαϑέντα περιϊδεῖν ἐπιτρέπειν πέριξ. ) 
λαύνεσϑαι.. Sed nihil vetat vertere: neque ab istis exagitatum - 
negligatis. wor*. Demosthenes, opinor, . usurus erat sinrplici 
ἐλαθέντα. ἐλαύνεις, διώκεις, συκοφαντεῖς p. 960, 15. ἐλάύνειν ᾿ 
“οἵ κατηγορεῖν jungit Plutarchus V. Aristid. c. 25. extr. senáEFER. 
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P. 1049. v. 9. Φιλομάχην] Φυλομάχην Bekker. edscriptà 
hac notà: »φυλομάχην F. et hic et ubicunque id nomen recurrit: 
vulg. φιλομάχην. * Scriptura per v est in Lutetiana. Heiskius 
mutavit, lectore demum ad p. 1055, 10. monito. scHAEFER. 


P. 1049. v. 5. ἐγγυτάτω τῷ γένει ἢ S. τῷ “Ἵγνίᾳ. συγγενε- 
στάτη noluit dicere. Philolaus τοὺς ἄγχιστ᾽ ἐἐγεγαῶτας poetice 
appellat. ἐγγυτάτω autem adver bium est pro ἐγγυτάτη, ab ἐγγὺς, 
ἐγγυτέρω, «ἢ Eyyvov, ἔγγυστα, ἢ ἐγγυτάτω. woLr. ἐγγύτατα Ba- 


^ wya8ricus. REISK. 


. P. 1049. v. 7. διαϑήκαις] [διαϑήκας] διαϑήκαις dativo le- 
ge. WOLF. Vulg. διαϑήκας. διαϑήκαις Bavaricus. mErsk. 
P. 1049. v. 8. Φιλομάχη] Φυλομάχη Bekker. scCHAEFER. 


- P. 1049. v. 10. εἷς ὦ ὧν γὰρ ὃ Θεόπομπος} F. εἰσιὼν δ᾽ ὁ 
Θεόπομπος. woLr. Pro εἷς ὧν dat Bavaricus εἰς ὃν. meisk. Bek- 
kerus: εἷς dv] eicov F. ut malim εἰσό, expuncto γάρ.“ Mihi - 
placet idem quod Wolfio. scuargen. 


P. 1049. v. 90. τούτους] Post h. v. addit Bavaricus τοὺς. 
ἌΕιΒΚ. Áddidit Bekker. ΒΟΠΛΈΡΕΒ, 


P. 1049. v. 19. Φιλομάχην 1 Φυλομάχην Bekker. ΒΟΙΛΈΡΕΚ. 
' P. 1060. v. 2. Φιλομάχῃ] Φυλομάχῃ Bekker. ΒΟΣΑΈΡΕΒ. 


P. 1050. v. 6. φράτορας ---- φράτορες] Bavaricus dat φρά- 
τερας eL φράτερες. :REISK. V. ποῖ, ad p. 998, QG.. SCIIAEFER. 


Annot. ad Deniosth, T. V. F 
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P. 1050. AHMOZGENOTZ— AOTOZ] ΠΡῸΣ MAKAP- 
TATON ΠΕΡῚ ΑΓΝΙΟΥ KAHPOT Bekker. “ημοαϑένης ἐν τῷ 
περὶ τοῦ "yvlov. κλήρου citatur Harpocrationi p. 165. ed. Lips. 
4. ἐν τῷ περὶ “Ἁγνίου κλήρου. eidem p-. 65. 89. et Photio c. 840. 
SCHAEFER. 


P..1050. 4HMOZGENOTX — AOTOZ.] Nulla est" fere 


inter Demosthenicas orationes ita partim depravata, partim per- 


plexa, ut haec. *) [Itaque confiteor, me aliquot loca parum in- 


" telligere: quo minus Oporinum nostrum in prima editione. idem , 


conquestum fuisse miror. Nànj cum is negaret, se meam huius 
orationis interpretationem ubique intelligere, ego rogabam , num - 
ipse Graeca assequeretur. . Quod cum aeque negaret, Pares ergo, 


inquam, sumus: nosque plurimos jgnorationis, ; huius socios esse 


habituros existimo. . ἐπιγράφεται plv. οὖν οὑτοσὶν ὁ. λόγος πρὸς 
ἹΜακάρτατον, ἀϑλιώτατον δ᾽ ἂν ποιήσειξ τόν τε ἑρμηνεύοντα͵ 'καὶ 
τὸν ἐξηγούμενον᾽ καὶ πολὺς μὲν ἐν τῷ λάγῳ ὁ περὶ "Ayvíov λόγος, ᾿ 
ἥκιστα δ᾽ ἀγνεύει πλείστων σφαλμάτων τε καὶ δυσκολιῶν ὁ λόγος 

νύμους τε ἔχων παλαιοὺς καὶ χρησμοὺς ἀλλοκότους καὶ γενεαλογίας 


.Svasplnzovg. Operam tamen pro virili dedi, ut appareat, τὰς δευ- 


τέρας φροντίδας non prorsus fuisse inanes et supervacaneas, non 
utique minore labore suscepto ,. quam. "ab istoc ipso Sositheo, qui 
filioli nomine in haereditatem agit, sed nequaquam paris remu- 
nerationis exspectatione. Sunt enim iis plerique praediti ingeniis, 


ut contra aequissimam Aristotelis postulationem nec pro inventis 


gratiam habeant , et praetermissis veniam regent, el, si qua forte 
culpa coiunmissa fuerit, nullam imnbécillitatis naturae. communis 


- aut fortunae adversioris rationem habeant, sed e vestigio et sori-- 


ptorem et librum capitis damnatum in barathrum abiiciant. ἀλλ᾽ 

οἰστέον καλπιστέον. woir. Videtur in hac causa versari [saei quo- 
que oratio; earum ultima, quae eius adhuc hodie supersunt. Sed 
nescio , an ea causam hanc non multum illuminet. Scripta liaec. 


M 


sensnm: man ᾿ . 4 


*) Eadem querela est Galli, qui de Thesmophoriis scripsit. V. Com- 
mentar. in Aristophan. T. Vf. p. 580. Difficilem esse intellectu 
hanc orationem facile concedo: magis laborare scripturá depravatá 
. quam ceteras non puto. SCHAEFER. 
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Stemma dederunt etiam Wolfius et Seagerus ad p. 1058, 8. 
SCHAEFER. 


P. 1050. v. 8. ὥστ᾽ — ἔχειν᾽ ἵνα ἔχωσι, τελικῶς, ἀλλὰ μὴ 
'[eorrig. ov] ἀποστατικῶς. wor. | 


P. 1050. v. 7. δᾷον] ῥάδιον August. primus. nets. 
P. 1050. v. 11. τούτοις] ἀντὶ τοῦ αὐτοῖς. wonr. ^ 


P. 1061. v. 1. ἀκροῦσθαι} ἀκροάσασϑαι August. primus, 
.Bavaricus. mEIS&. Hecepit Bekker. scHaEerFER: - 


P. 1051. v. 8. ὦ] Deest Bavarico. ἈΈΙΒΚ. 


P. 1051. v. 8. περὶ. τῶν πεπραγμένων σαφέστατα] σι σαφέστατα | 
περὶ τῶν πεπραγμένων Bekker. scHAEFER. 


P. 1051. v. 5. τουτουὶ --- τοῦ παιδὸς] Eubulidae. : REIBK. 


Ῥ. 1051. v. 8. ἡ μήτηρ] Philomache secunda , filia Eubu- 
lidae seniorjs. REISK. 


P. 1051. v. δ. οὖσα ἐγγυτάτω ] εἷς ἐγγυτέρω, τις εἴη, mox 

y. 8. Add. p. 1053, 17. 28. 1055, 9. 11. Sic ἀπωτέρω. ὄντες 
p. 1058, 22. 1065, 25. 1066, 26. 1067, 8. 1070, 23. 1084, 
18. Similia vide in cinno rerum diversarum parum perspecte con- 
gsto ad Dionys. Halic. de C. V. p. 76. s. SCHAEFER. 


P..1051. v. 6. Zyvío τῷ ἐξ Οἴου] [γαίᾳ: τῷ 5 "Etolov.] Duo 
fuerunt Hagnuiae, unus Buseli, alier Palemanis filius, superioris 
Hagniae nepos, Buseli pronepos. Unde autem hic posterior, cuius 
. haereditas controversa est; τοῦ Ἐξοίου. dicatur, nón assequor: le- 
gendumque censeo τοῦ Πολέμωνος. Glaucus quidem: οἱ Glaucon 
Exoei filii, ut “εἰ Buselus ipse, dicuntur. Unde hoc nomen ad . 
Haguiam ἐδὲ errore librarii translatum. 'worr. Velg. "E&ofov. ἐξ 
olov duobus vocabulis Bavaricus.. Et sic correxi: item v. 13. V. 
Palmerius 1. c. ct Valesius. Emendatt. p. 106. Mirifica hic. com- 
miniscitur Wolfius isti aetati condonanda., nzrsk. V. Harpocration 
y. 181. ed. Lips. et Photius c. 285. s. scHAEFER. 

P. 1051. v. 6. ἐπεδικάσατο] Proprie dicitur de 1116 ob hae- 
reditatem. V. Harpocration p, G7. Zqnaras c. 820. et Ind. Grae- 
citat, p. 938. sCHAEFEB. 

P. 1051. v. 6. ἐπεδικάσατο τοῦ κλήρου] Solennis haec cone 
struclio. Insolenter. Harpocration p. 14. oí τὸν "λῆρον i ἐπιδικὰ- 
. ζύμενοι. SCHAEFER. 

.P. 1051. v. 10. dioloyeiso]. ὡμολόγητο August. primus. 
REISE. 


P. 1051. v. 18: ἐξ Olo v] IEtolov ante. Reiskium. V. not. ad 
V. 6. SGIIAEFER. 


^ 


^-^ 


P. 1061. v. 15. τουνου] τούτου Bavaricus. nEISK. 


P. 1061. v. 15. oc] Abest ab August. primo. nzisk. Bekke- 
, TUS: ,06 om. S. Recte , opinor. Áctores tunc erant Glaucus et 


, 


^ 
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Glauco, testis actorum Theopompus. Cenf. Libanius P: 1049, 6. 
SCHAEFER. ΄ 
P. 1081. v. 16. ἐμαρτύρει διεμαρτύρει margo Lutetianae, 
REISK. 
|. 1051. v. 17. ἐξηλέγχϑησαν Vulg. ἐξηλέχϑησαν.. Cor- 
rexi ἐξηλέγχθησαν. REISK. — | 
-. P. 1051. v. 20. ἀπηλλάττοντο Est paülo quid aliud quam - 
ἀπήλλαττον. Hoc esset discedebant: illud est ablegabantur, di- 
mittebantur, amandabantur. ΒΕΙΒΚ. 
P. 1051. v. 21. [xol]] Abegt ab August. primo. Uncis in- : 
clusi. REISK. Uncos removit Bekker. Mihi copula videtur delenda. 
SCHAEFER. 


'P. 1051. v. 99. ἀμφισβητεῖν 1 ἢ παρακαταβάλλειν] Citat hunc . 
locuni Harpocration v. ᾿ἀμφισβητεῖν καὶ παρακαταβάλλειν. REISK. 


P. 1061. v. 92. παρακαταβάλλειν — v60 "λήφου] ind 
ζεσϑαι τοῦ κλήρου ix παρακαταβολῆς. woLyY. 

Ῥ. 1051. v. 25. παρακαταβαλλειν] Vulg. . παρρκαταβαλεῖν. 
παρακυταβάλλειν in praesenti dat Daváricus. Et sic dedi. mxisx. 
“παρακαταβαλεῖν. Bekker. Quod: praéstat ut iunctum aoristo ἐτόζ- 
(6s. SCHAEFER. ᾿ 

P. 1051. v. 96. προσῆκεν προσῆκον Áugust. primus. REISK. . 

P. 1061. v. 26. οὐδὲν] Abest ab August. primo. REISK, 

P. 1051. v. 29. καὶ] Vellem Codex daret ὥστ᾽ : sic enim. 
periodus, ut a Bekkero reficta est, (ac puto bene relictanr esse) 

. decurreret lenissime. scHAEFER. 

P. 1052. v. 2. ἐπιχειροῦσιν ] Vulg. ἐπιχειροῦντες. Dedi de 
meo ἐπιχειροῦσιν in tertia plural. praesent. indicat. REISK, Par- | 
^ ticpium revécavit Bekker. V. not. ad p. 1051, 99. scna£rEm. , 

P. 1059. v. 8. ὥστε] Delevit Bekker. Videturque. particula, 
quam mireris tanto ihtervallo diremtam ab adverbio οὕτως, buc 
per errorem scribarum irrepsisse. V. not. ad p. 1051, 29. 
SCIIAEFEÉR. | 

P. 1052. v. 5. παρὰ Μηδείῳ "fyvovelo] παραειλίῳ γνουσίῳ 
(sic) August; primus. Num παρὰ "Hielo? ut nomen hominis fuerit 
- JEleus ab Elide, uk Δάκων, Θεσσαλὸς, Βοιωτὸς, Σμυρναῖος εἴ 
alia talia nomina Athenis tum erant crebra. Sed magni non re- — 
fert , quomodo . fuerit appellatus. nxisx.. 

P. 1052. v. 6. ἹΜακαρτάτου] Pone h. v. sddi August. pri- 


mus τε. REISK. 
P. 1052. v. 10. τέταρτον] Abest ab August. primo. REISK. 


P. 1059. v. 14. προσεκαλέσαντο) Vulg. προὐκαλέσαντο. προσ- 
Σκαλέσαντο August. primus, Bavaricus. Et sic correxi. Αἀ eun- 
dem modum correxi etiam hos locos insequentes,. v.. 15. iteni 


/ 


- 
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. 1054, 29. 80. et p. 1055, 1. προκαλεῖσθαι est sponsionem 
offerre; προσκαλεῖσϑαι ad. iudicium vocare. nEisk. V. Harpocra- 
uon p. 188. 156. ed. Lips. et Photius c. 840. s. scHAEFER. 


P. 1052. v. 12. περὶ τοῦ κλήρου} Vulg. τοῦ κλήρου. περὶ 
τοῦ κλ, Áugust. primus. Praepositionem addidi, quamquam uul- 
Ins dubito, fore multos, qui servandam fuisse vulgatam et hoc 
scholium arcendum existiment: videbitur enim, certe scio, mul- 
tis scholium esse. Ego vero dedi, quod codex bonagggotae dabat, 


. et sententiam reddebat planiorem, et confirmatur a p. 1060, 14. 


musk. Praepositionem delevit Bekker. , SCHAEFER. 


P. 1052. v. 15. προσκαλεῖσϑαι] ᾿[προκαλεῖσϑαι. ] προκαλεῖ- 
σϑαι παρά τινος pro τινὰ προκαλεῖσθαι suspectum mihi est, etsi 
post sequitur p. 1054, 25. ἀνάγνωϑι τὸν νύμον, καϑ᾽ ὃν ἡ 
προσκλησίς ἔστι scopi τοῦ ἔχοντος τὸν κλῆρον. Videtur et mgoxa- 
λεῖσϑαι pro προσχαλεῖσϑαι fere ubique scriplum. Nam a£ προκλή- 
dug fiebant extra iudicium. worr. Vulg. προκαλεῖσϑαι. σοροῦ- 
καλεῖσϑαι ÀÁugust. primus. REISK. V. not. ad v. 11. scHAEFER. 

P. 1052. v. 17. ὠγωνίξεσϑαι) ἀγωνίσασϑαι August. primus. 
Item v. 18. ἈΕΙ8Κ. 


P. 1052. v. 17. παρεσκευασμένα] κατεσκευασμένα August. 
prmus. Utrumque dat Bavaricus. REISK. κατεσκευασμένα Bekker. 
παρακρουσϑέντες ὑπὸ τῆς παρασκευῆς p. 1068, 6. scuaEFER. 

P. 1059. v. 18. ἀγωνίζεσϑαι) V. not. ad v. 17. scHaErzn. 


P. 1052. v. 20. τετραπλάσιον] Nam una tantum quinta pars 


reo Sositheo aut eius uxori infundebatur, quatuor quintae partes 


actoribus totidem. Singuli illorum quinque litigantium accipie- 
bant singulas amphoras pro prima actione et térnos choas pro 
posteriore. REISK. 

P. 1052. v. 20. ἐξ ἀνάγκης — ἦν Recurrit p. 1056, 16. 
90. 1065, 90. Alia exempla vide congesta in H. Steph. Thes. 
c. 1994. C. scuaErxn. 


P. 1059. v. 99. yodg] χόας lege παροξυτόνως, παρὰ τὸ 


᾿ χοῦς. Nam χοαὶ ὀξυτόνως sunt inferiae et parentalia. woLF. yocg 


Bekker. scHAEFER. 

P. 1052. v. 26. ἐξεγένετο ] v. L. Bosi Ellips. p. 149. 
SCHAEFER. 

P. 1052. v. 26. πέμπτον — τοῦ ὕδατος] Ergo tres choes 
amphoram faciunt. worr. Conf. not. ad v. 20. scuaEFER. 

P. 1059. v. 98. £evroic συναγωνίξεσϑαι Mox p. 1053, 2. 
συναγωνιζομένων ἀλλήλοις. SCIAEFER. 

P. 1058. v. 1. οὐδεπώποτε] οὐδὲ πώποτε Dindorf. scuaxrzn. 

P.-.1053. v. 2: ἐπιβουλευσάντων ] Malim συνεπιβουλευσαν- 
tay ob sequens συναγωνιξομένων. nEISK. Non OpUS. SCLAEFER. 

P. 1058. v. 3. καδίσκων] Vulg. καὶ δίσκων. καδίσκων uno 


- 
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vocabulo August. primus. Et sic correxi. Etiam v. 8. pro δίσκῳ " 
dedi:xodícxo. REISK. ' t 07 

P. 1053. v. 8. καδίσκων τεττάρων] [xol δίσκων τεττάρων. 
Cum accusatores 4 fuerint et una: rea mulier, videntur 5 disci 
ponendi fuisse. Scriptum fortassis'est δ΄. pro ἐ: nisi forte duo ex ᾿ 
ilis ex professo coniuncti fuerint. worr. τεττάρων reliqui, quia 
codices servabart, quamquam delendum arbitror. Non enim nisi 
duo cadisci ponebantur, alter pro 'Theopompo petitore, alter pro 
muliere, uhde petebatur. Nisi sic volumus vulgatam interpretan- 
do tueri, ut ailamus , in priore actione duos esse positos cadiscos, . 
et rursus totidem in posteriore. Petitus ad Legg. Átt. p. 493. et - 
Valesius 1. c. volunt πέντε.. Sed nullo modo sunt audiendi n&xsk, 


P. 1053. v. 5. ἐν ἀλλήλοις] Vulg. ἀλλήλοις. ἐν ἀλλήλοις 
' August. primus. Praepositionem addidi. ΒΕιβκ. Delevit Bekker. . 
SCHAEFER.  . D ᾿ ΕΞ t" ns | 

ΠΡ, 1058. v. 6. τύχοι] ἔτυχεν Bavaricus. nzmk. Recepit Bek- 
ker. SCHAEFER. ] 61 T uu 

ΟΡ, 1053. v. T. ὀλίγαις] ὀλίγαι August. primus. πειβκ, Bek- 
kerus: ,γὀλίγαν correctus S. V. not. sequ. scHAEFER. 

P. 1053. v. 7. 7] Prius ἢ abest ab August. primo. nzrsk. F. 
xol ψῆφοι ὀλίγαι πάγυ ἐγένοντο πλείους iv τῷ --- τῆς γυναικός: ' 
Ut ἢ) τρισὴν ἢ τέτταρσιν ad ὀλίγαὶς adscriptum e margine irrepse- 
rit. SCHAEFER. ᾿ ΠΤ | 


P. 1058.. v. 8. καδίσκῳ] Vulg. δίσκῷ. καδίσκῳ Ααραβί, pri- 
jnus. REISK. V. not, ad v. 8. SCHAEFER. 


— P. 1058. v. 10. ταῦτα — δικασταί] ταῦτα, di ἄνδρες δικα- 
Gral, ἦν τὰ πραχϑέντα Bekker. scHAEFER, SE 
.. P. 1058. v..18. εἰσῆγον] εἰσήγαγον. Bavaricus.- ngzsk. Recte 
εἰσήγαγον Bekker. V. p. 1054, 1., ubi eadem est diversitas scri- 
 pturae. sCHAEFER. — ὁ | 


P. 1058. v. 18. φράτορας] Sic, non φράτερας, μος loco 
ceterisque deiuegps etiam Bekker.: item in Eubulidea. scmarrEm. 
P. 1058. v. 13. 4yvlov] Εὐβουλίδου legendum. worr. Non 


assentior. Sed videndum ne quod sequitur Εὐβουλίδην mutari 
oporteat in xoi τοῦ Εὐβουλίδου. Couf. p. 1054, 1. scmaErER. 


P. 1058. v. 18. τουτονὶ τουτουὶ August. primus, margo - 
Lutetianae. mErsK. τουτουὶ habent MS. Augustan. prim. margo 
ed. Lutet. et aliae editiones: et profecto ita legendum. εἰσῆγον 
εἰς τοὺς φράτορας τοὺς ᾿Δγνίου Εὐβουλίδην, vov παῖδα τουτουὶ 
(huius Eubulidae posterioris, Haguiae ex filia nepotis, Eubuli- 
dae prioris ex filio), x τῆς ϑυγατρὸς ὄντα τῆς ἐκείνου, κι᾿ 
T. Δ. Eubulides ultimus vel tertius Eubulidae posterioris sive 
secundi et. nepos ex filia et filius 'adoptivus erat. sEAGERUS 
Diar. Classic. LYX. p. 111. Seageri rovróvl praeferentis er- 
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rorem convincit ipsa pronominis forma zovrovl, quae cum 
sit δείκτικη), non indicat nisi praesentem. V. etiam p. 1054, 1 


' SCHAEFER. 


P. 1053. v. 45. ὄντα] Deest Bavarico. nrisk. 


P. 1053. v, "16. ἵνα μὴ ἐξερημωϑῇ ὁ ὃ οἶκος] οὐ μὲν οὖν, ὦ 
Σωσίϑεε, ἀλλ᾽ ἕνα σὺ τὰ χρήματ᾽ ἔχης. Nam Sositheo semel ἃ ᾿ 
Ἰμοοροίηρο victo non licebat denuo ius de eadem re adipisci καὶ 
καλινδικεῖν. Sed cum iniuriam sibi factam putaret, quid facit? 
Filium süum, tertium Eubuliden, adoptat secundo Eubulidae, 
sOCerO, defuncto, (quae adoptio haud dubie acriter est, ut contra 
leges facta , oppugnata a Macartato,) et filii sui nomine agit in 
haereditatem Haguiae , quam secundus Eubulides, secundae Phy- 
lomachae pater, iure agnationis tenuerat filiaeque reliquerat. 


woLr. De adoptione illa v. not. ad p. 1066, 13. 1080, 12. 
BCHAEFER. 


P. 1058. v. 21. ὕπως ix τῆς ϑυγατρὸς —] Cur ergo non 
primogenitum illi adoptandum dedisti, Sosithee? Quia non tibi 
foniilia Eubulidae, sed pecunia curae fuit. ὃ μὲν οὖν λόγος εὔμορ- 
φος, ὁ δὲ λέγων à ἄπιστος. WOLF. 


P. £053. v. 21. εἰσποιηϑῇ) εἰ ποιηϑῇ Bavaricus , 6 eraso. 
REISK, 


P..1058. v. Q9. ejr] ov: Bekkeri Oxoniensis, αὐτῷ 


Berolinensis cum Dindorfiana. sconAEFER. 
. P. 1058. v. 28. εἰσαχϑῇ] εἰσαχϑείη August. primus. nz1sk. 
P. 1058. v. 95. τοῦτον] τοῦτο Bavaricus. nEmK. ^ 
P. 1058. v. 26. &avróy]. Vulg. £avzdv. ξαυτοῦ August. pri- 
mus, morgo Lutetianae. fGvróv Bavaricus, Aldina. Editio Wol- 
fi dat ὃ ἑαυτοῦ. Paulo id quidem melius, quam quod vulgata dat. 
Praestat tamen, quod e melioribus libris dedi, ἑαυτῶν. euam 
KEubulidae domum et Hagniíae. nxisk. 
ΟΡ 1058. v. 28. ὡς] Abestab August. primo. REISK. 
PR. 1054. v. 1. εἰσήγαγον] εἰσῆγον August. primus. REISK. 
P. 1054. v. 8. ἐφρατρίαξε] ἐφράτριξεν August. primus. ΚΕΙ5Κ. 
ἐφρατρίαξεν Bekker. Quod nou puto recte factum esse. Scilicet 
haec sic continuanda: ἐφρατρίαξε xal αὐτὸς οὗτος (Macartatus). 
' παὶ οὗ φράτορες —. sCHAEFER. 
P. 1054. v. 5. oi] Prius of abest ab August. prirào, REISK. 
P. 1054. v, 6. οὐχ ἐθέλοντα) οὐ ϑέλοντα Bavaricus. REISK. 
Sic Bekker. ΒΟΒΑΣΕΒΒ. 
P. 1054. v. T. οὐδ᾽ ἀπάγοντα —] μή τί ye φέροντα τὴν ψή. 
φον. ΒΟΗΑΒΡΕΒ. ἡ 


P. 1054. v. 7. τὸ] Abest ab Áugust. primo. ΠΕΙΒΚ. 
P. 1054. v. 7. βωμοῦ) Post h. v. decst aliquid, e. c. ὃ 
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vocabulo August. primus. Et sic correxi. Etiam v. 8. pro δίσχῳ 
ded» 'καδίσκῳ. REISK. “ 


P. 1058. v. 8. καδίσκων τεττάρων] [καὶ δίσκων τεττάρων.] 
Cum accusatores 4 fuerint et una rea mulier, videntur 8 disci 
ponendi fuisse. Scriptum fortassis est δ' pro &: nisi forte duo ex 
illis ex professo coniuncti fuerint. woLr. τεττάρων reliqui, quia 
codices servabant, quamquam delendum arbitror. Non enim nisi 
duo cadisci ponebantur, alter pro Theopoinpo petitore, alter pro 
muliere, unde petebatur. Nisi sic volumus vulgatam interpretan- 
do tueri, ut aiamus, in priore actione duos esse positos cadiscos, 
et rursus totidem in posteriore. Petitus ad Legg. Att. p. 493. et 
Valesius l. c. volunt πέντε. Sed nullo modo sunt audiendt mExsx, 


P. 1053. v. 5. ἐν ἀλλήλοις] Vulg. ἀλλήλοις. ἐν ἀλλήλοις 
' August. primus. Praepositionem addidi. mers. Delevit Bekker. 
SCHAEFER. ' 


P. 1053. v. 6. τύχοι] ἔτυχεν Bavaricus, REISK. Recepit Bek- 


ker. SCHAEFER. 


P. 1053. v. 7. ὀλίγαις] ὀλίγαι August. primus. nEmx, Bek- 
kerus: ,0ÀÍyoat correctus S.* V. not. sequ. sCHAEFER. 

| P. 1053. v. 7. 7] Prius ἢ abest ab August. primo. REIsk. F. 
xol ψῆφον ὀλίγαι πάνυ ἐγένοντο πλείους iv τῷ — τῆς γυναικός." 
Ut 4j τρισὲν ἢ τέτταρσιν ad ὀλίγαις adscriptum e margine irrepse- 
rit. SCHAEFER. 


P. 1053. v. 8. xoaü[cxo) Vulg. δίσκῳ. καδίσκῳ August. pri- 


mus. REISK. V. not, ad v. 8. sCHAEFER. 


^P. 1058. v. 10. ταῦτα — δικασταί ταῦτα, ὦ ἄνδρες δικα. 
σταί, ἦν τὰ πραχϑέντα Bekker. sCHAEFER, ᾿ 


P. 1053. v. 18. εἰσῆγον] εἰσήγαγον. Bavaricus.- πΕιδκ. Recte 


εἰσήγαγον Bekker. V. p. 1054, 1., ubi eadem est diversitas scri- 
pturae. sCcHAEFER. ' 


P. 1058.. v. 18. φράτορας] Sic, non φράτερας, hoc loco 
ceterisque deinceps etiam Bekker.: item in Eubulidea. scmAEFER. 

P. 1058. v. 18. Ayvíov] Εὐβουλίδου legendum. worr. Non 
assentior. Sed videndum ne quod sequitur Εὐβουλίδην mutari 
oporteat in καὶ τοῦ Εὐβουλίδου. Couf. p. 1054, 1. scuaEFER. 


P. 1058. v. 15. τουτονὶ τουτουὶ August. primus, margo - 
- Lutetianae. m£isK. τουτουὶ habent MS. Augustan. prim. margo 

ed. Lutet. et aliae editiones: et profecto ita legendum. εἰσῆγον 
εἰς τοὺς φράτορας τοὺς “Ἁγνίου Εὐβουλίδην, τὸν παῖδα τουτουὶ 
(huius Eubulidae posterioris, Haguiae ex filia nepotis, Eubuli- 
dae prioris ex filio), ix τῆς ϑυγατρὸς ὄντα τῆς ἐκείνου, κι᾿ 
v. Δ. Eubulides ultimus vel tertius Eubulidae posterioris sive 
secundi et. nepos ex [filia et filius adoptivus erat. sEAGERUS 
Diar. Classic. LYX. p. 111. Seageri τουτουὶ yraeferentis er- 
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rorem convincit ipsa pronominis forma τουτουὶ, quae cum 
sit δείκτικηϊ, non indicat nisi praesentem. V. etiam. p. 1054, 1 
BCHAEFER. 


. P. 1058. v. 45 ὄντα] Deest Bavarico. REISK. 


P. 1058. v, "46.. ἵνα μὴ! ἐξερημωϑῇ ὁ ó οἶκος] οὐ μὲν οὖν, ὦ 
Σωσίϑεε, ἀλλ᾽ ἵνα σὺ τὰ χρήματ᾽ ἔχης. Nam Sositheo semel a : 
"Theopompo victo non licebat denuo ius de eadem re adipisci «al 
παλινδικεῖν. Sed cum iniuriam sibi factam putaret, quid facit? 
"Filium süum, tertium Eubuliden, adoptat secundo Eubulidae, 
SOCero, defuncto, (quae adoptio haud dubie acriter est, ut contra 
leges facta, oppugnata a Macartato et filii su& nomine agit in 
haereditatem Haguiae, quam secundus Eubulides, secundae Phy- 
lomachae pater, iure agnationis tenuerat filiaeque reliquerat. 


. woLr. De adoptione illa v. not, ad p. 1066, 13. 1080, 12. 
BCHAEFER. 


Pp. 1068. v. 91. ὅπως ἐκ τῆς ϑυγατρὸς —] Cur ergo non 
primogenitum ili adoptandum dedisti, Sosithee ἢ Quia non tibi 
faniilia Eubulidae, sed pecunia curae fuit. ὁ μὲν οὖν λόγος ε εὔμορ- 
φος, ὃ δὲ λέγων & ἄπιστος. WOLF. 


P. £053. v. 21. εἰσποιηϑῇ!] ei ποιηϑῇ Bavaricns, G eraso. 
REISK.. 


. P..1058- v. Q2. αὐτῷ ] αὐτῷ Bekkeri Oxoniensis, αὐτῷ 
Berolinensis cum Dindorfiana. sCHAEFER. 


ον P. 1058. v.:23. εἰσαχϑῇ] εἰσαχϑείη August. primus. nzrsx. 
- P. 1058. v. 25. τοῦτον] τοῦτο Bavaricus. nEmskK. — 


P. 1058. v. 26. ξαυτῶν] Vulg. favzdv. ξαυτοῦ August. pri- 
imus, margo Lutetianae, ἑὰυτῶν Bavaricus, Aldina. Editio Wol- 
fii dat ξαυτοῦ. Paulo id quidem melius, quam quod vulgata dat. 
Praestat.tainen, quod e. melioribus libris dedi; ἑαυτῶν. suam 
Eubulidae domum: et Hagniae. mxrex, 


, P. 1058. v. 28. dc] Abest ab August. primo. REI&K. 
| P. 1054. v. 1. εἰσήγαγον] εἰσῆγον August. primus. nEISK. 


P. 1054. v. 8. ἐφρατρίαξε] ἐφράτριξεν August. primus. nx1sk. 
ἐφρατρίαξεν Bekker. Quod non puto recte factum esse. Scilicet 


. haec sic continuanda: ipoarolafé καὶ αὐτὸς οὗτος (Μαουείαιαι), 
m καὶ of φράτορες —. sCHAEFER. 


P. 1054. v. 8. oi] Prius of abest ab August. pririo. REISK. 


P. 1054. v. 6. οὐκ ἐϑέλοντα) οὐ ϑέλοντα Bavaricus. BEXSK. 
Sic Bekker. ΒΟΗΛΈΕΕΆ. 


P. 1054.: v. T. οὐδ , ἀπάγοντα - μή , κί: yt φέροντα : τὴν » ψῆ. 
φον. SCHAEFER. ᾿ 


* — P. 1084. v. 7. si] Abest ab August. primo. REISK. ^. 
. . P. 1054. v. 7. βωμοῦ! Post h. v. deést iliquid, e. €. δ. 


Sn, 
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92 ^.  ANNOTATIONES 
. et indic. ad Poét. Gnom. p. 864. b. Mox p. 1055, 5. ἣν δ᾽ 
ἀμφισβήτησιν εἶναι —. sOHAEFER. - 


P. 1053. v. 1. ἀτελὴς ἔσται ἄπρακτος καὶ ἀνωφελής" οὐ: 
“δὲν ἰσχύσει καὶ ἀποδεδιώξεται. woLx. 


P. 1055. v. 8. προσκαλεΐσϑω — μήπω ἐξήκῃ] προσκολείξϑῶ 
κατὰ ταὐτὰ, 8. ὁ ἐπιδικαξόμενος ἐκεῖνον (s. τὸν. ἔχοντα τὸν ru : 
ρον ἢ τὴν ἐπίκληρον), ᾧ ἡ προϑεσμία μήπω ἐξήκει, qui nondum 
tot annos haereditatem tenuit, ut ei litem, intendere nefas « sit. 
Alibi quinquennift fit mentio. Apud Iurisconsultos est praescripíio 
longi, longioris, longissimi temporis. Sed haec nihil ad Demo- 
sthenem. woLz,. Hecte interpretatur. V. Seagerus adv. 5. SCHAEFEB. 


P. 1055. v. 8. xavd ταὐτὰ] πρὸς τὸν ἄρχοντὰ καὶ παραπατα- | 
βάλλων. scHAEFER. ' 


P. 1055. v. δ. ἐξήκῃ] Vulg. ἐξήκει. ξξήκῃ August. primus, 
Et hoc dedi, xxrsk. Indicativum prnefero. Álioquin, opinor, 
scriptum legeremus- ᾧ d ἂν — ἐξήκῃ. V. v. 6. scmAEFER. ᾿ ) 


P. 1088. v. 5. τὴν δ᾽ ἀμφισβήτησιν — τὰ χρήματα. Posui 
totum locum, qui cum universe subobscurus est, tum labordfe : 
quoque vitio uno et altero videtur. Primum παρὰ vo ἄρχοντι le- : 
-gendum esse-suspicor, quam in suspicionem venisse Wolfium 
quoque *) postmodum reperi. : Deinde assentior Petito ὃς corri- - 
genti pro οὗ. **) Possit tamen οὗ defendi, si in ἐπεδικάσατο sub- 
audiatur τὰς ek οὗ qv ἔχῃ, «d χρήματα cum "interiecto commate 
scribatur: i.e. καϑύτι ἐπεδικάσατό τις τὰ χρήματα τούτου, οὗ 
τὰ χρἥματα ἂν "P ἔχῃ, quo titulo iuris aliquis sibi curaverit 
 adiudicari bona eius , cuius bona sibi adiudicari impetraverit. 
804 quid est καϑότεν Num , ut interpretantur, eadem formula . 
iuris, qua, qui adhuc habuit et hábet bona, effecit, ut ea sibi 
adiudicarentur, au quo titulo iuris? mri. Locus universé 
suboscurus, inquit Heiskius.. ὡς pro οὗ coniecit "Wolfius. Sed 
coustructio est: καϑότι ἐπεδικάσατο (ἐκεῖνος), - οὗ «v ἔχῃ τὰ χρή- 
ματα (ὁ νῦν ἔχων). quomodo, qua ratione adiudicationem impe- 
traverit ille (jam mortuus), cuius bona habet is qui nunc possi- 
' det. sexoxn. Diar. Classic.LIX. p. 111. s. Assentior. scHAEFER. 


P. 1055. v. 8. ydg] Abest ab August. primo. REISK. 
P. 1056. v. 9. βὐβουμδι] Post h. v. addit t August primus 


[a REISK. 


9) τὴν δ᾽ ἀμφισβήτησιν εἶναι τῷ ἄρχαντι] Disceptatio a autem praeto- 


ris esto, F. πρὸρ τῷ ἄρχοντι... Disceptetar autem " apud praetorem. 
WOLF. 


"*) Haec Reiskiue iu Annotatt. In Variet. lection. haec: »95]: ὃς ma- 
lunt Wblfius et Petitus.* Atqui Wolfus sic: ,F.'dg ἂν ἔχῃ τὰ 
χρήματα." SCHAEKER, 

"τ ΒΒ) το οὗ ἂν và ἀρήματα. SCHAEFER.  — 0*7 


AD ORAT. CONTRA MACARTATUM. , 9598 


P. 1055. v. 10. Φιλομάχην] Vulg. Φυλομάχην. Φιλομάχην 
margo Lutetianae et.sic deinceps saepius e Paulina. Correxi ubi- 
que huius nominis scriptionem per v Φιλομάχην per iota, ut sit 
ἃ φίλος et μάχη, nona φυλὴ, tribus. nEiSK. Φυλομάχην Bekker. 
Statim Reiskiana ἢ s) ἔστι errore typotheticc, quem correxit etiam 

1. c. p. 112. scnaxrzn. 

P. 1055. v. 12. οὐδένα ἄνϑρωπον] Τοὐδενὶ ἄνθρωπον. Lege 
οὐδένα ἄνϑρωπον, ἢ οὐδένα ἀνθρώπων. worr. Vulg. οὐδεν), ov-- 
δένα August. prunus, Bavaricus. Et sic correxi. nErsK. οὐδένα 
ἐνθρώπων Bekker. scHAEFER. 
| P. 1065. v. 15. βοηϑῆσαι) βοηθεῖν August. primus. nxisk. 
' BRecepit Bekker. scHAEFER. 

P. 1055. v. 16. ἡμῖν] Vulg. ὑμῖν. ἡμῖν August. primus, 
index Lainbini. nxisx. 


P. 1058. v. 16. συγγενεῖς] συγγενῆς Paulina. ΕΝ 

P. 1055. v. 17. τοὺς AAyvíov] τοῦ "4yvíov August. primus. 
REISK, 

P..1085. v- 17. ἐπεὶ} ἐπειδὴ August. primus, Bavaricus. 
-At$K. Recepit Bekker. scHAEFER. 

P. 1055. v. 90. ἀπολείπεσϑαι) S. τῆς ϑεωρίας ἐδόκουν. wor. 
Sulicct τοῦ ὁρᾷν. REISK. ^ , | 

P. 1055. v. 20. ἐστὶ] Abest ab August. primo. REISK. 

- P. 1058. v. 21. ἐστι) ἐστιν Bekker. scuagrER. - 

P. 1055. v. 21. πειρασόμεθα δὲ xol ἡμεῖς, ---Ἶ Haec iam | 
non actor, sed eius advocati pronunciant vel interpellant. REISK. 
Mirificum commentum. xol ἡμεῖς, etiam ego " vel sine tabula 
genealogica. SCHAEFER. 

P, 1055. v. 95. ἐξ Οἴου] Vulg. "E£olvov. - ἐξ olov August. 
primus, Bavaricüs, margo Lutetianae. ἐξ ἴσου. margo Luletianae. 
Correxi ἐξ Οἴου. V. p. 1051, 6. nzisk. 

. P. 1055. v. 26. Στράτιος ] Στρατίος penacute August. pri- 
mus. Et sic quoque post. nzrsk. Sic Cod. Bekk. r. p. 1066, ὅ. 
SCHAEFER.  — 

P. 1056. v. 26. Κλεόκριτος] Κλεύτριτος. (sic) August. pri- 
mus. “Δεόκριτος Bavaricus, Voluisse videtur “4εώκριτος. REISK. 

P. 1055. v. 98. à. Βούσελος] Vulg. Βούσελος. ὁ Βούσελος 
August. prinits. Articulum addidi. mxisk. 

P. 1055. v. 29. προσῆκε] προσῆκεν Bekker. scuaxrER. | 

P. 1056. v. 1 fxacrog αὐτῶν] οαὐτῶν ^ ἕκαστος Bekker. 
SCHAEFER. 

P. 1056. v. 1. ὑμετέρους] ἡμετέρους margo Lutetianae. REISK. 

P. 1056. v. 2. παίδων) Abest a Paulina, unde repetiit mar- 
go Lutetianae. REISK. 


΄ 


04 ANNOTATIONES 
. P. 1056. v. 2. παίδων παῖδεο 1 Sic Poéia Il. Xx. 808. 


^ SCHAEFER. E 
P. 1056. v. 4: τὸν ξαυτοῦ οἶκον] Vulg. τὸν ἑαυτοῦ. Addit . 
^ August. primus οἶκον. Addidi. nErsk. Uncis inclusit Bekker. De- 
levit Dindorf. Ego Reiskium sequi malim. sCHAEFER. 
- Ρ. 1056. v. 6. ἐκγόνων] ἐγγόνων Bavaricus, margo Lute- 
* tianae. REISK. 
P. 1056. v. 6. τῶν] τῶν secundum abest a Bavarico. REISK. 
P. 1056. v. 8. ταὐτῷ} τῷ αὐτῷ Bavaricus. ΒΕΙΒΚ. , U 


P. 1056. v. 12. ἠμφισβήτησεν ἠμφεσβήτησεν - Bekker. 
SCHAEFER. 
P. 1056. v. 18. 2)»ν] Vulg. ἦν. v index Lambini ex Aldina, 


item Pd et Bavaricus. Et sic A oorrexi. REISK. 

P. 1056. v. 18. ἔχω] Post h. v. ponenda subdistinctio : 
quod enim sequitur participium. referrr oportet ad ἠμφισβήτησεν. 
SCHAEFER. 

P. 1056. v. 15. 14yvíov] E p. 1065, 25. et 1066, 97. su- 
spicor post h. v. deesse. κληρονομεῖν. nEmsK. Non aitendit hoc 
loco additum esse. οὐδ᾽ ὁτεοῦν. SCHAEFER. - 

P. 1056. v. 16. [τ|}} Abest ab August. primo. JUncis inclu- 
8]. REISK. Uncos amovit Bekker. scrAEFER. Jj 

P. 1056. v. 18. s Abest ab August. primo. — 

ῥ, 1056. v. 90. ἔστι] Malim ἔστ Grot. nE1sK, Non Opus.SCHAEFER. ὦ 

P. 1056. v. 21. ὀλίγον] ὀλίγῳ August. primus. BEISK. Pla- 

᾿ cet; SCHAEFER. 

P. 1056. v. 91. τι] Natum videtur e littera proxime se- 
quenti. V. Melet. Crit. p. 12. scuarrn. 

P. 1056. v. 24. δὲ] δὴ August. primus ,- Jevaricus,  RElSK. 
δὴ Bekker. Mihi δὲ magis probatur. scmaErEn.' ᾿ 

. P. 1056. v. 25. Φιλομάχη]. Φυλομάχη Bekker. scragrEB. ἡ 

P. 1056. v. 26. τοῦ ““γνίου] Vulg. τῶν. "4yvlov. τοῦ "Ayvlov 
August. primus, Bavaricus, Aldina. Et sic correxi. REISK. | 

P. 1057. v. 27. Φανοστράτη)] Φανόστρατος August. primus. 
REISK. . L 

P. 1056. v. 98. δὴ] δ᾽ Aufust. primus, REISK, 

P. 1057. v. 1. ὁ υἱὸς] Vulg. οὗτος. ὁ víóg August. primus, 
quém secutus sum. Sed dudum ante, quam illum: viderem, sic 
legendum esse fueram suspicatus. REISK. 

P. 1057. v. 1. ὁ Πολέμων] Articulum omittit Bavaricus 
REISK. 

| P. 1057. v. 2: 4j ϑυγάτηρ] Vulg. ϑυγάτηρ. ἡ ϑυγάτηῤ Aà- 
. gust. primus, Bayaricus. ÁArticulum addendum esse dadum anté , 
Nideram. REISK. - τς 


bd 


ς 


AD ORAT. CONTRA MACARTATUM. 95 


P. 1067. v. 2. Φιλομάχη] Φυλομάχη Bekker. scHAEFER. 


P. 1057. v. 2. ὃ Στρατίου] Vulg. Σερατίου, ó Στρατίου 
August. primus. Articulum rursus addidi, sed e libris. nxrsk. 


P. 1057. v. 5. οἰκειότερον [οἰκειότατον --- μᾶλλον.] πολλῷ 
οἰκειότερον. worr. Vulg. οἰκειότατον. οἰκειότερον August. primus. 
Et sic correxi. REISK. 

P. 1057. v. 5. ἡμῶν] Post h. v. malim addi xol προσήκειν 
e v. 1. Videtur tamen. vy. 28. huic coniecturae repugnare. REISK. 
Vanissima suspicio.* Sed quis ignorat, quoties Orator Heiskio vi- 
sus sit verborum iusto parcior? scHAEFER. : 


P. 1057. v. 8. τοῦϑ᾽ ταῦϑ'᾽ Bekker. scnarrrn. 


P. 1057. v. 9. παρακολουϑήσετε καὶ αἰσϑήσεσϑε7 παραπο- 
λουϑήσαιτε καὶ αἰσϑήσαισϑε. worr. Vulg. παρακολουϑήσετε καὶ 
᾿ αἰσϑήσετε. In margine Lutetianae annotatum est: ἰσήσετε yo. ἐπι- 

στήσεσϑε yo. αἰσϑήσεσϑε. Correxi αἰσϑήσεσϑε. REISK. Wolfianum 
᾿ laboret et soloecismo et barbarismo. scuarrkn. 


P. 1057. v. 9. τούτους,, ὅτε εἰσὶ] ἀντὶ τοῦ ὅτε οὗτοί siot, 
χατ᾽ ἀντίπτωσιν.. WOLF. 

Ρ, 1057. v. 11. υἱέως vulg. υἷος. υἱδας (et sic quoque 
v. 21) August. primus, Buvaricus. Sed in loco posteriore est in 
August. primo ὦ a manu correctoris: vetustior enimibi vulgatam 
dederat. Correxi víéog et hic et infra. REisk. υἱέος Bekker. V. 
Lobeckius ad Phrynich. P 68. sCHAEFER. 

P. 1057. v. 11. τὸ τοῦ πάππου] Vulg. τοῦ πάππου. τὸ τοῦ 
κάππου Áugust. primus. Primum articulum addidi. nzisk. 
(Qo. 1057. v. 12. οὗτος] [οὕτω.] οὗτος lege. worr. Vulg. 
οὕτω. οὗτος margo Lutetianae, August. primus, Βαναχίουβ, Εἰ sic 
correxi. REISK. 

P. 1057. v. 18. Φιλομάχης Φυλομάχης Bekker. scuaEFzR. 

P. 1057. v. 16. υἱὸς] Vulg. ἀδελφὸς. υἱὸς August. primus, . 
márgo Lutetianae, margo Bavarici cum γρ. Et sic coniecit Wol- 
fius quoque, unde margo Lutetianae, videtur accepisse. Correxi 
υἱὸς. Conf. p. 1062, 25., ubi similis error irrepsit. REISK. 


P. 1057. v. 18. τοῦ Πολέμωνος, ἐγένετο υἱὸς τοῦ IloAÉ- 
βῶνος καὶ τῆς Φυλομάχης τῆς ἀδελφῆς τοῦ Πολέμωνος ἐγένετο 
υἱὸς August. primus, Davaricus. Quae hi libri addunt, tanquam 
iteratio et diligentior' inculcatio iam dictorum ferri possunt, nil 
tamen illis est valde opus. nrrsx. Addidit Bekker. Quod nemo 
non vehementer laudet. Cur exciderint causam indicare quid at- 
tinet? scHAEFER. 

P. 1057. v. 19. τῆς nodi] ὅ τῆς μητρὸς Bekker. scrazrzn. 

P. 1057. v. 19. τουτουὶ τοῦ παιδός] τοῦ παιδὸς τουτουΐ 
Bekker. scuaErER. | 

P. 1037. v. 20. Φιλομάχῃ] Φυλομάχῃ Bekker. sCHAEFER. 


/ 
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P. 1057. v. $4. vicos) vifo; Bekker. V.not. ad v. 11. ΒΟΉ ΛΕ ΕΚ. 

P. 1057. v. 22. δὴ} δὲ Bavaricus. nEtsx. 

P. 1057. v. 23. mórtgoc] πότερον August. primus. REISK. 

P. 1057. v. 23. οἰκειότερος] ὁ οἰκειότερος Aldina, Paulina. 
REISK. 

P. 1057. v. 96. Φιλομάχης} Φυλομάχης Bekker. soxAEFER. 

. P. 1057. v. 27. υἱϊδοῦς) υἱδοῦς Bekker. vido9g Dindorf. 
SCHAEFER. 

P. 1057. v. 97. δικασταὶ ) Post ἢ. v. addit ὅτε margo Lute- 
tianae. Sed Wolfius post ϑυγάτηρ v. 98. addi vult ὅτε. mursx. 
Neutro loco addendum. Plato Gorg. p. 460. HSt. ἐγὼ μὲν οἶμαι, —, 
ἐὰν τύχῃ μὴ εἰδως, καὶ ταῦτα παρ᾽ ἐμοῦ μαϑήσεται. ut Bekkerus 
reote edidit. V. not. ad Sophocl. Oed. C. 995. meaque in H. 
Stephani ' 'Thes. c. 6667. À. Insolentius etiam Plato de Republ. VL 
p. 486. ἀνόνητα δὴ πονῶν ovx οἴει ἐναγκασϑήσεται -. *) 
SCHAEPER. 

P. 1058. v. 1. υἱέδοῦς ἡ υἱδοῦς Bekker. υτδοῦς Dindorf. 
8CHAEFER. 

P. 1058. v. 1. οἰκειότεροῇ οἰκειότατοί August. primus, Ba- 


J vüricus. RrISK. 


P. 1058. v. 2. . ἐξ] Abest ab Auguat, primo. nEISK. 

P. 1058. v. 8. τῷ μὲν οὖν Θεοπύμπῳ —] Hanc genealo- 
giam equidem non satis intelligo propter multiplices genitivos et 
vocabula cognationum parum dilucida, dum alii necessqrii cum 
aliis conferuntur. Neque est haec multum diversa a consuetudine - 
Concordiensium agricolarum in Alsatia, qui ab abrepote δα aba- 
vum solent adscendere, hoc modo: Petrus Ioannis, Iacobi, Phi- 
lippi, Arbogasti. Nec in argumento Archidami Isocratis huic 


εὐ dissimilis ratio est, nisi quod ibi ar ticuli additi rem dilucidiorem 


faciunt: κατάγεται δ᾽ οὕτως ὁ μικρὸς “Ἀρχίδαμος. Ζευξίδαμος, οὗ 
᾿Δρχίδαμος, οὗ "άγις, οὗ ᾿Αγησίλαος, οὗ ᾿Αρχίδαμος. **) et iu 
Euangelio Matthiae fit idem verbo ἐγέννησε. et apud Lucam: 
Ἰησοῦς ὧν, ὡς ἐνομίζετο; υἱὸς Ἰωσὴφ, τοῦ Ἠλεὶ, τοῦ Moodz, 
τοῦ Aevi, καὶ τὰ λοιπά. Sed quantum ex ea colligere possum, 
'haec ratio est necessitudinis ,. quam in tabella delineavi. Hagnias, 
Eubulides, fratres. Phylomache, Philager, fratrum liberi. Hi 
procreant Eubuliden: Eubulides Phylomachen, accusatoris uxo- 
rem: equibus nascitur Eubulides in Hagniae familiam adoptatus . 
in liriea descendente. Stratius autem , Charidemus, Theopompus, 
Macartatus sunt in linea collaterali. ] 





΄ Ϊ 


.- *) Interserti verbi οἶμαι notabile exemplum habet Philosophus ibid. 
"VIII. p. 564. ἐξ οἶμαι τῆς ἀκροτάτης ἐλευθερίας —. V. lIeindorfius 
ad Gorg. p. 123., ubi comparat Demosthenicum p. 458, 7. ἐν ol- 
μαι πολλοῖς —. Plato Gorg. ]. [ ἡ δέ ys οἶμαι φύσις ---- Quo- 
" modo Orator p. 1268, 27. ol γὰρ οἶμαι βέλτιστοι —. scuagFxR. 
**) Similem rationem in genealogicis secutus est [Ierodotus, ut VII. 204. 
SCHAEFER, / 
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GENEALOGIA, | 
CUIUS IN HAC ORATIONE FIT MENTIO. 


. EXOEUS ) | 
τς BUSELUS ᾿ | 

1. Hagnias — 1. Eubulides. ———Stratius —— Habron — Cleocritus. 
Polemo et . /Philager. — Phanostra- Filia 

4, Phylomache (Euctemon. te et . | - 

9, Hagnias or- JCallistratus, Charidemus. neptis, mater 
bus, cuiusest javus mater. Theopom-  Sosithei ex 
haereditas. — [nus Sosithei pus et | | 
| accusatoris, Stratocles. —Callistrato. 

Macartatüs Theopompi filius, 
. ' |reus: quitenethaereditatem Hagnia- 
E nam, evictam a patre Theopompo et 
E Philagro et Phylomache 1. | ereptam Phylomachae secundae, cu- 


nascitur 2. Eubulides. Is pro- 
creat 2, Phylomacham, Sosithei 
accusatoris uxorem, Eubulidae 
pueri in familiam secundi ad- 
optati matrem: qui ratione pro- 
poquitatis Hagniae secundi, 
qui orbus decessit, haeredita- 
fem sib: vendicat. Causam hu- 
jus agit Sositheus naturalis pa- 
ter, anctore dato fratre pueri. 


, 
T9 


3 


| 4mnot. ad Demosth, T. Y. 


ius filius Eubulides 2.'eandem recu- 
perare studet, ut Hagniae secundo 
genere propior. .Propinquitas autem 
illaexsistit a Phylomache prirna, Ha- 
guiae secundi amita , Phylomachae 
secundae avia materna: quae, licet 
foemina, est in descendente linea 
Hagniae primi: Theopompus autem 
etsi eadem necessitudine Hagniam 
secundum attingit, qua Eubulides2. 
aequ est ex alia familia atque Theo- 
pompus, tamen.potiore iure est pro- 
pter matrem 1. Phylomacham, Ha- 
gniae primi neptem, seeundi amitam. 
Alioqui Theopompo et Eubhulidae ᾿ 
fuisset ex aequo dividenda haeredi- 
tas, cum uterque sit Hagniae poste- 
riorisírater patruelis. Ex hac deli- 
neatione et collateralium inter se et 
adscendendo et descendendo colla- 
tione paülo rectius statui poterit de 
gradibus et nominibus necessitudi- 
num: quae permutata non uno inlo- 
co cum essent et Graeca nomina qve- 
ψιῶν late pateant, proclivisin con- 
vertendo lapsus fuit vocabula ipsa 
potius quam seriem generis intuenti. 
Quorum explicationem hic ordine 
subiiciamus seorsim a caeteris anno- 
tationibus , ut res ipsa in conspectu 


.iposita lectorem admoneat. Ν 


6 Ο 
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P. 1056. : v. 99. Στράξιος, ὃ τουτουΐ πρόγονος. Μακαρτάτου. proa- 
vus. Seriés haec est: Stratius, Charidemus, Theopompus, Macar- 
tatus; —' Ibid. v. 23. xol ἕτερος «Δγνίας, ὁ τουτουΐ πρόγονος τοῦ 
παιδός. abapus, si- etiam pueri matrem numeres: proavus, 8i, 
. matre omissa, Eubulidae avi filium statuas. Series haec est:- 
1. Haguias, Phylomache, Eubulides, Hagnine secundi patruelis, 
Phylomache secumda, Eubulidés tertius. In hac serie duae qui- . 
dem, intercurrunt mulieres, quibus mares, quamvis remofiores; 
, praeferuntur , sed iu eadem familia απ, ut. opinor. — 
P. 1057. v.:1. καὶ προσήκει μᾶλλον τῷ Ayvle. S . τῷ μεγάλῳ- ἢ | 
προτέρῳ, τῷ j Βουσέλου υἱεῖ, — lbid. ν.. 8. ἀδελφιδοῦς δ᾽ γνίον, 
| . Hagnias Stratius. 
6 Polémo 7$ Charideinus. 
(0 lbid. v. r. 6. qj τὸν ἀδελφιδοῦν, τὸν τοῦ ἀδελφοῦ υἱὸν Χαρίδη- 
pov. — bid. v. 16. ἀνεψιῷ ὄντι ξαυτοῦ. ἀδελφιδῷ. - 
3 Hagnias, , Eubulides. . 
| Polemo ^^ Philag er. 

— Ibid. v. 16. ὁ ydo Φίλαγρος ἀδελφὸν ἦν Εὐβουλίδου ᾿ τοῦ : ἀδελ. 
φοῦ τοῦ “Ἄγνίου. Falsum hoc est. Legendum igitur, ut genealo- 
gia ostendit, d γὰρ Φίλαγρος υἱὸς ἦν. — Ibid. v. 27. Στρατίου 
δ᾽ υἱδοῦς. nepos ex fio. Stratius, ChariderAus, Theopompus. — | 
Ibid.. v. 28. «ol 4 ϑυγάτηρ, πάλιν. F. a. καὶ ἡ ϑυγάτηρφ; ὅτι 
πάλιν. — P. 1058. v. 8. τῷ μὲν οὖν Θεοπόμπῳ —. "Labyrimsthus : 
. est hic locus δὲ plane crux fixa interpretibus, quem initio .sic 
transtuli, non quod veram interpretationem putarem, sed na 
lacunam relinquerem: . Sed. Theopompo natus est | filius Macarta- 
iusz, Eubulidae autem, F&lomac/iae fMio, qui consobrinus 
Hagniae paternus. fuit : .quum ^ Eubulidae consobrini filius 
Hagniae a patre sit hic puer , etc. Haec, ut ingenue fatear, nec 
ipse intelligo. Sed est locus et male distinctus , et alioqui cor- 
ruptus. Nam post Μακάρτατος ovtoGÍ v. 8. coli nota est ponen- 
da: et, τῷ δὲ Εὐβουλίδῃ , ἀπὸ κοινοῦ repetendum ἐγένετο οὑτοσὶ. 
ὁ παῖς: et mox v. 6. πρὸς πατρὸς Ευβουλίδου perperam scriptum - 
, est pro Φιλάγρου , ut genealogia docet. Sic. ergo verba ordinabis: 
οὐτοσὶ δὲ ὁ παῖς, ὧν “Ἅγνίᾳ παῖς ἀνεψιοῦ. “πρὸς πατρός. ἐγένετα, 
υἱὸς. Εὐβουλίδῃ, τῷ ὄντι υἱεῖ μὲν Φυλομάχης, ὄντι δὲ ἀνεψιῶ 
. "Ayviov πρὸς πατρὸς Φιλάγρου. Nunc hos inter se comparenmus; 








Hagnias Eubulides 

". Phylomache—— Philager ; 
: ΝΕ Hagnias. —- 2. Eubulides 
' ᾿ 8. Eubulides. 


Ita fratres sunt 1. Haguias et 1. Eubulidés: Phylomache et Phi- 

leger pairueles: consobrini vero aut. amilini ( secundum Iuris- 
consultos) iuter se sunt Hagnias et Eubulides, natus ex amita, 
Hagniae secundi sorore, et. Philagro, fratre Polemonis, qui Po- 
leino fuit Hagniae.secundi pater. Nam Donatus'/ait, consobrinos 
-e$se natos ex fratre et sorore, Sed Demosthenes, oinissa -hic 


^ 
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Phyloinacl, patres secundi Hagniae et Eubulidae secundi cou- 
fert: qua ratione fratres patrueles erunt, e tribus fratribus nati, 
et Eubulides tertius erit Hagnide secundi fratris patruelis filius. 
Multum refert, quos inter sese conferas. Sunt enim haec τῶν 
πρὸς τι εἴ alio atque alio respectu alias atque alias appellationes 
soriuntur. Verto igitur de integro sic: 24c Jheopompo filius 
Macartatus: Eubulidae autem, Phylomachae filio, (qui respe- 
ctu patris Philagri Hagniae patr "uelis fuit, nati enim sunt duobus 
fratribus, Polemone et Philagro;) puer hic natus est, Hagníae 
coniunctus , ut filiu patruelis fratris, Qui habet aliquid melius 
et certius et dilucidius, doceat. Vocabula ista cognationum et 
affinitatum tam Graeca quam Lalina ab aliis aliter usurpantur: 
quorum controversiis decidendis ego me nolo arbitrum honora- 
rium interponere. Illud tantum rogo, ut, si quise ea, quibus ego 
sum usus, improbarit, tum demum erroris me coudemnet, ubi 


omnia Lexica Graeca et Latina inter 8680 collata consentire preo- - 


bari. 4— Ibid. v. 5. ἀνεψιοῦ παῖς ὧν ᾿Δγνίᾳ. Etymologicon: , 


ἀνεψιοὶ λέγονται παρὰ τὸ ἄνωϑεν συνῆφϑαι εἰς συγγένειαν. He- 
sychius: ἀνεψιοὶ, ἀδελφῶν υἱοί. ἀνεψιαδοὺς (qui et ἀνεψιάδης 
à Polluce dicitur), ὁ ἐκ τοῦ ἀνεψιοῦ ἢ τῆς ἀνεψιᾶς γεγονώς. dvt- 
᾿ψιότης , ἡ μέχρι ἀνεψιαδῶν συγγένεια. Suidas Hesiodum Homeri 
ἐνεψιάδην facit hoc modo adscendendo: Hesiodus, Dius, Ainpe- 
Jides, Melanopus, 0v φασί τινὲς ταῦ Ὅμηήρου προπάτορος, εἶναι 
πάππον. Sed εἰ Herodotum secuti Melanopum Cnitheidis patrem, 
e qua natus KNomerus sit, statuamus, legendum erit: σπροπάτορα 
εἶναι ἢ πάππον. Age descendamus: ! | 
Melanopus 
Ampelides . Critheis 
Dius Homerus. | 
Hesiodus. 
Iulius Pollux lib. 8. c. 2. paulo dilucidius haec explicat: ἀνεψιοὶ 
ἀδελφῶν παῖδες, εἴτε πατραδέλφων, εἶτε ἐκ μητραδέλφων" εἴτε ἐξ 
ἀδελφοῦ ἢ ἀδελφῆς". εἴτε ἐκ δυοῖν ἀῤδένων ἀδελφῶν, εἴτε ἐκ δυοῖν 
ϑηλειῶν.. αὐτανεψιοὶ, οἱ ἀνεψιοί. oí ἐκ τῶν ἀνεψιῶν φύντες ἀλ.- 


λήλοις ἀνεψιάδαι, εἴτε ἐξ ἀμφοῖν ἀῤῥένων εἶεν , εἶτε ϑηλειῶν,΄ 


εἴτε ἐξ ἄῤῥενος καὶ ϑηλείας. ἀνεψιάδης [δοὺς 8 0, TE ἀνεψιαδοῦς : καὶ 

δῆ ἡ ἀνεψιαδῆ, οἱ ἐξ ave- 
'ψιαδῶν ἀλλήλοις ἐξανεψιοὶ καὶ ἐξανεψιαί. Quaerendum hic vide- 
tur, iidemne sint ἀνεψιοὶ καὶ ἀδελφιδοὶ, an vero divorso respectu 
sic appellentur. Exempli gratia: 


Peleus πάππος ᾿ς Telamon Avus 
Achilles . υἷὸς. Aiax Filius 
. Pyrrhus, υἱδοῦς; Eurysaces, Nepos. 


. Peleus, Telàmon, fratres sunt, Achilles, Aiax, fratrum filii, at- 
que iterum | Pyrrhus et Eurysaces. Sed Aiax et Eurysaces. ad 
Peleum, relati suutne prior ἀνεψιὸς ἢ ἀδελφιδοῦς; posterior cvs- 


ψιάδης ἡ " ἀδελφιδοῦ υἷός; et quoinodp Latine. appellantur ? Aiax: 


" ' G2: 
, 


P4 
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᾿ nepos ex fratre, FEurysaces nepotis ex fratre flins, au habent 
singula nomina? lam Kchilles ex Aiax suntne ἀνεψιοὶ an ἀδελ: 
φιδοῖ inter se appellandi? Latine quidem fratres patrueles dicun- 
tur. Iam Eurysacis patruus est Achilles, πάξρως sj πατράδελφος : : 
magnus patruus Peleus: sed quomodo, Graece dicitur? Aliudne 
habet nomen quam πατραδέλφου πατήρ; Haec et similia velim , 
accuratius explicari a Iurisconsulto, qui idem et Graecae linguae 

. peritus eseet, et Graeca cum Latinis conciliare, et pro diversi- 

- tate respectuum inter sese comparare. Idque aut iam fecisse. 
(nondum enim. eius scripta legendi otium habui) aut facturum 
essé virum clarissimum et disertissimum, Matthaeum Wesen- 

beccium, et spero, et opto. Vulgaria ista sunt: ἀδελφὸς ὁμοπά- 

τριος καὶ ὁμομήτριος, ἀδελφὴ, frater, soror. ἀδελφιδοῦς, 7 αἰτία 

aut sororis filius. . ἀδελφιδῆ. , fratris aut sororis filia. πἄτρως, 

πατράδελφος, ϑεῖος πρὸς πατρὸς, patruus. μήτρως, μητράδελ-, 
οφος, ϑεῖος πρὸς μητρὸς, avunculus. πατραδέλφρη, amita. μητρα-. 
δέλφη, matertera. ἀνεψιὸς, consobrinus, fratris vel sororis meae 

fius, nepos ex fratre vel sorore. ἀνεψιὸς, πρὸρ πατρὸς, patruelis, 

amitinus. (Sed de posleriore dubito.) ἀνεψιὸς πρὸς μητρὸς, con- 

sobrinus. ἀδελφαὶ, sorores. ἀδελφιδαῖ, filiae sororum , conso- 

brinae. ἀδελφιδαῖ , neptes ex sororibus vel sobrinae. ἀδελφοὶ, 

fratres. ἀδελφιδοῖ, fratrum ἰδ patrueles. ἀνεψιοὶ, nepotes e. 
patruelibus vel sobrini. ἀνεψιάδης ἢ ἀνεψιαδοῦς , fius vel j pa- 

truelis vel umitini vel consobrini. Sic ἀνεψιάδη, filia etc. dyb-. 
Ψιότης , cognatio patruelium εἰ consobrinorum. Graeci Iuriscon- 
. sulti ἀνεψιὸν vocant ἐξάδελφον, ἐξανέψιον, ῇ δισανέψιον; , 709 . 
| ἀνεψιαδοῦν: ἀδελφὸν ἑτεροϑαλῆ, τὸν μὴ ἐξ ἀμφοῖν γονέοιν, ἀλλ᾽ 
ej ὁμοπάτριον μόνον ἢ ὁμομήτριον... In Latinis appellationibus 
sobrinorum et consobrinorum non omnes consentiuut. Donatus: 
/' Sobrini sunt ὁ duabus sororibus, consobrini ex fratre e£ sorore. 
Sed Cicero sobrinos remeliores facit, cum' 1. de Offic. dicit 
consobrinorum eobrinorumque coniunctiones. .Fvancisc, Hoto- 
mannus ex lurisconsultorum auctoritate ,,Consobrini* inquit 
,,sunt, qui quaeve aut e duabus sororibus nascuntur, vel ex avun- 
culo aut matertera prognati, vel in genere ἀνεψεθὲ, quilibet fra- - 
trum aut sororumliberi. Patrueles fràtres et-sorores vel e duobus. 
fratribus,, vele patruo. Patruus magnus, frater avi, patruus ma- - 
ximus ,.abavi frater. Sobrini proprie dicuntur sororum fratrum- 
que nepotes et neptes, et sunt ultimi coghatiónum gradus. Sobri- 
, nus patris me) consobrini filius et matris meae consobrini filius. 
. Sobrinus est nepos magni patrui. Proavunculus proaviae pater: 
^, promatertera proaviae soror. Átavus, abavus, proavus, avus, 
pater,. filius, nepos, "pronepos, abnepos, ainepo$, nota sunt. 
Amitini inter se dicuntur ex fratre et sorore nali. Hos Donatus 
appellat consobrinos, * Thesaurus Roberti Stephani sic habet: 
Sobrini sunt 1. sororum filii ,. 2. ex fratribus, sororibus, pa- 
truelibus, consobrinis, amitinis, prooreati, et quicunque cogna- 

d , 


. 
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. ti^ — P. 1061. v. δ. -ἀνεψιὼν εἶναι ἐκ πατραδέλφων Πολέμωνι, 
. τῷ πατρὶ 74yvíov. Quod alias dicit ὠνεψιὼν πρὸς πατρός. πατρά- 
δελφος, patruus, ϑεοῖς πρὸς πατρύς. Hesychius. Quis huius Oe- 
.. mauthes pater fuerit, nou exprimitur. Sed esto Cleocritus Hagniae 
primi frater. Hagnia natus est Polemo, Cleocrito Oenanthe. Est 
ego haec soror patruelis Polemonis: quorum zrevgaótAgo: fue-- 
" runt Hagnias et Cleocritus. — Ibid. v. 96. Καλλίστρατον dva- 
ψιὸν εἶναι ἐκ πατραδέλφων Πολέμωνι, τῷ πατρὶ zdyvíov xol Xagi- 
δήμῳ. Series haec est: | ᾿ 


1. Haguias , 1. Eubulides, 1 Stratius, ᾿ Fratres. 
Polemo. Callistratus.| Charidemus. Patrueles. 
eodem ordine fuit et testis, sive Habronis, sive Cleocriti F.: 


. patruelis et ipse Polemonis. — lbid. v. 98. τὴν δὲ μητέρα τὴν 
ἑαντοῦ ἀνεψιοῦ παῖδα εἶναι Πολέμωνι. Nata ergo vel ex Habrone 
vel ex Cleocrito patruelis Polemonis filia fuit. — P. 1068. v. 21. 
κατὰ δὲ τὴν μητέρα τὴν ἑαυτοῦ, Φυλομάχην, vopifousvov dve- 
ψιὸν εἶναι Εὐβουλίδην “Ἁγνίᾳ πρὸς πατρὸς. patruelem esse. Non. 
opus est addere a patre. Nec enim est ambiguum. Atqui eta ' 

|opitre Philagro est patruelis Hagniae. Ex utroque ergo parente. 
$t quomodo ista consentiunt? κατὰ τὴν μητέρα et πρὸς πατρός. 
Num quia Phylomacbhe soror Polemonis, patris Haguiae, fuit, et 
mon matris? Series haec est: 0 
Polemon — Phylomache. Fratres. MEME | 
Hagnios Eubulides. Ex fratre et sorore nati: qui consobrini 
erunt, Donato auctore, non palrueles. — Ibid. v. 93. ἐκ τηϑίδος 
γεγονότα ^4yvio πρὸς πατρός. Videtur τηϑὶς aeque πρὸς πατρὸς 
dici amita, πρὸς μητρὸς matertera, ut θεῖος. worr. — | 





P. 1058. v. 8. μὲν οὖν] τοίνυν August. primus, ngrsk. Non 
displicet. scHAEFER. - 


. P. 1058. v. 8. οὐτοσῇ Abest ab August. primo. mrrsk. 


P. 1058. v. 3. τῷ δὲ Εὐβουλίδῃ, — οὑτοσὶ ὁ παῖς) Wolfius: 
; gbabyrinthus est hic locus et plane crux fixa interpretibus, etc." 
: Distingendum: τῷ δὲ Εὐβουλίδῃ, τῷ τῆς Φιλομάχης υἱεῖ, ἀνεψιῷ 
δ᾽ "Ayvlov ὄντι πρὸς πατρὸς, Εὐβουλίδου ἀνεψιοῦ παῖς ὧν “Αγνίᾳ 
πρὸς παϊρὸς, οὑτοσὶ ὁ παῖς. τῷ δὲ Εὐβουλίδῃ, Eubulidae vero Ὁ 
(secundo), τῷ τῆς Φιλομάχης νἱεῖ, Philomachae filio, ἀνεψεῷ δ᾽ 
Ἁγνίου ὄντι πρὸς πατρὸς, a patre autem (Philagro) .Hagniae 
(secundi) sobrino (second cousin), ( ἐγένετο) οὑτοσὶ ὁ παῖς, 
hic puer (Eubulides tertius), παῖς ὧν, qui filius est (adoptivus), 
. EvBovilóov, Eubulidae (secundi), ἀνεψιοῦ “Δγνίᾳ πρὸς πατρὸς, 
sobrini (second cousin) Magniae (secundo) a patre (Phi- 
lagro). Puerum, Eubuliden tertium, Eubulidae secundi fiium 
vócat Sositheus, quia ab eo adoptatus fuerat: natura enim nepos 
.eius ex filia erat, Clariora haec erunt, inspecto stemmate, quod 
ita se habet: à - 


“" 


΄ 


. Polemo Philomache Philagrus — Phanostrate  Charidemus 
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Buselus 


Hagnias  Eubulides Stratius - Habron -  Cleocritus .. 


»- 


M 


- 


Hegnias — .Eubulides . Theopompus B 
Philomache Segitheus 2 Maeartatus — 
| 0 Co 

Eubulides. E ᾿ 

BEAGER, Diar. Classic. LIX. p. 119. U^. / 


'P. 1058. v. 4. Φιλομόχης]᾽ Φυλομάχης, Bekker. scuAEFER. : 


P. 1058. v. 5. πρὸς σατρὸς — os rogi ὁ seria ] Locum hunc 
sic exhibet margo Lutetianae: πρὸς. σατρὺς καἱ μητρὸς. Ψίδης ἐγέ- 
VETO Εὐβουλίδης ἐμοῦ μὲν παῖς ὧν, τῷ δὲ Ayvle ἐδενφιδοῦς πρὸς 
πατρὸς οὑτοσὶ ὁ παῖς. August. primus sic t ὄντι πρὸς πατρὸς 
οὑτοσὶ Ó παῖς υἱὸς Εὐβουλίδου, ἀνεψιοῦ παῖς ὧν ᾿Αγνίᾳ πρὸς πα- — 
τρὸς. ἐπειδηὴ ἡ Φυλομάχη. Post Εὐβουλέδου subauditur e praemis- 
sis ἐγένετο. Quod si fiat, nihil est quod in vulgata Ἢ. 1. culpes. 


. Alii eodices idem dicunt, ' sed verbis paulo aliter eollocatis. ΒΕΙΒΚ. 


Verba Post Εὐβουλίδου — collocgtis Reiskii operae retulerunt 


᾿ ad Εὐβουλίδου v. 6. scHAEFER. 


,P. 1058. v. 6. Εὐβουλίδου) Wolfius mavult Φιλάγρου. ne1sx. | 
P. 1058. v. 6. Εὐβουλίδου] Εὐβουλίδου, Bekker. scuaErxn. 
P. 1058. v. 6. οὕτοσὶ ὁ παῖς] Absunt a Baferico. nrisx. 
ΟΡ, 1058. v. 6. Φιλομάχη] Φυλομάχη Bekker. scuazrER. 
P. 1058. v. 8. τῳδὶ] Abest a Bavarico. REISK. 


. P. 1058. v. 8. τῷ υἱεῖ τῷ τρίτῳ visi Bavaricus.. Ab edi- 
tione Paulina absunt ambo i&taec vocabula. REISK. V. not. sequ. 


. SCHAEFER, 


P. 1058.- v. 8. τοῦ Θερπόμπου Vulg. τῷ Θεοπόμπου. τοῦ 
Θεοπόμπου August. primus. Et sic dedi. In lectione Bavarici vi- 
detur nescio quid abstrusius latere et in libris quibusdam fuisse: 
τῶν τρίτῳ υἱεῖ τῶν [subaudi υἱέων] Θεοπόμπου, tertio filio in 
liberis. "lieopompi. wgtsx. τῷ ᾿Θευπόμπου Bekker. scHAEFER. 

P. 1058. v. 10. ἔκγονον] Sic eliam est in Bavarico, eed 
cun » super : « scripto.. REISK. L. 


^ 
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P. 1058. v. 11. τούτου] Utrum "Ayvíov an αὐτοῦ τοῦ Ma- 
καρτάτου 2 Intelligo τοῦ “Ἁγνίου. Nam quid ad Sositheum alioqui 
attinet Macartati orbitas? worr. 


P. 1058. ν- 11. τῷ μὲν παιδὶ τούτῳ —] Sententia est: pue- 
ro huic, Eubulidae tertio, convenit aliquod nomen illorum no- 
minum, quae commemorantur ab illa lege, quae sancit, quinanr 
iure in "haer 'editatem aliquam vacuatam et controversam succe- 
dant. Est enim ἀνεψιοῦ παῖς ad illum Hagniam, super cuius 
haereditate controversia nunc agitatur. Átqui παῖδες ἀνεψιῶν a 
lege numerantur in legitimis haeredibus. Est ergo hic Eubulides: 
haeres Hagniae. , Macartatus enim non est Hagniae ἀνεψιοῦ σαῖς. 

REISK. 
| P. 1058. v. 15. ὁ γὰρ] οὐ ydg August. primus. BEISK. 

P. 1058. v. 16. A4yvio] Sic .etiam.est in Bavarico, sed 
super extrema litera scriptum est ov. REISK. 


P. 1058. v. 17. αὐτῷ ] filio Macartato, Sed praestat, opi- 
nor, ἑαυτῷ, quod dat Cod. Bekk. notae melioris. SCHAEFER. 


P. 1058.' v. 19. δὲ] δὴ August. primus. nxzsk, 


P. 1058. v. 19. ἄνϑρωπον) ἀνθρώπων Áugust. primus, Ba- 
YAIICUS. REISK. ἀνθρώπων Bekker. sSCHAEFER. 


P. 1058. v; 20. τὸν κλῆρον ἔχειν 7 ἔχειν τὸν κλῆρον Bekker. 
SCHAEFER. 
P. 1058. v. 21. λείπηται] Aolzrar Paulina. nxrsx. 


P. 1058. v. 91. ἐκβάλλει» ἐκβάλλει August. primus. nErsx. 


. P. 1058. v. 95. 9] Id est ὃ λέγων. Hoc enim obtentu, quod 
scilicet asseveraret, quamquam falso, Theopompus, meum filium 
ab Hagnia longius distare et non in eadem domo esse cum Ha- 
gnia, —. nkrsK,. ' 


ΟΡ, 1058. v. 96. εἰσὶ] Bekkerus: »νεϊσὶ] of S. Satis placet. 
SCHAEFER, 

P. 1058. v. 96. of] Articulus hic vitiose fedundare videtur, 
ut natus e fine proximi. vocabuli λοιποί. REISK. Videtur sic scri- 
bere voluisse: zíveg οὖν εἰσὶ λοιποὶ ἕτε νῦν ὄντες ἐν τῷ οἴκῳ τῷ 
«γνίου; Falso. ΒΟΗΑΕΡΕΒ. 


P. 1058. v. 96. τῷ] τῷ secundum abest ab August. primo. 
REISK, 
P. 1058. v. 27. Φιλομάχη) Φυλομάχη Bekker. scHAEFER. 


P. 1058. v. 28. τοῦ ἀνεψιοῦ] In Dindorfiana a amisit negli- 
gentia typothetae. scHAEFER. 


P. 1059. v. 1. víog] Deest August. primo. nzisk. Non re- 
quiram , si quis delendum ,genseat SCHAEFER. 
' P. 1059. v. 9. οὐκ ὧν τοῦ οἴκου] Malim οὐκ ὧν y dx τοῦ 
οἴκου. V. OP 1058, 9. Nam saepissime occurrit illa diclio, ἐξ 
οἴκου τινὸς et ἐξ οἴκου ἑτέρου εἶναι. Repuguat tamen v. 7. ΒΕΙδΚ. 
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P. 1062. v. 28. Φιλομάχης] Φυλομάζης. Bekker. SCHAEFER. 
P. 1068. v. 1. τοῦ "Ayviov] Vulg. "4yvíov. τοῦ "Ayviov Ba-: 


. Varicus- Éjus loco dat Weimarani secundus Πολέμωνος.. 'Articd-- 


: Jum addidi. REISK. 


P. 1063. v. 1. ἢ ἐκεῖνο]. ἢ ᾿κεῖνο Dindor£, cuius v. prie: 
. IV. SCHAEFER, 
P. 1068. v. 9. Φιλομάχη! Φυλομάχη Belker. SCHAEFEH. 


P. 1068. v. 8. νυνὶ] Recte νῦν Bekker. scHAEFER. 
P. 1063. v. 8. 6] Abest a Bavarico.: REISK. 
P. 1063. v. 5. Θεόπρμπος) Vulg. ὁ Θεόπομπος. Articulum . 


. omisi. REISK. ὁ Θεύπομπος Bekker. scHAEFER. 


P. 1068. v. 8. 9c — ἔσται) ut — sit. Quod si recte habet | 


᾿ perquam notabilis est haec constructio τοῦ τελικοῦ ὡς cum futuri 
.indicalivo. Tetigit Hoogeveenus Doctr. Particc. Graecc. T. IH. 


p. 1190.,.etsi nullo eius exemplo commemorato, Nam quod e 


Platone (de Republ. IV; p. 420. extr. HSt:) attulit, diversis-. 


'*imi est generis: ὡς. enim - illic valere : "hair arguit ipsa quas 
sequitur negativa οὔτε, quam τὸ τελικὸν og.prorsus aversatur. 
Nec perspicacior fuit Zeunius, cum Batavum bona fide sequeretur 


ad Viger. p. 559. a. sCHAEFER. 


- 


. P. 1068. v. 8: μᾶλλον καταφανὲς] Vulg. καταφανὲς. Addit 
μᾶλλον margo Bavarici cum je. Addidi. ngnx. Omisit Bekker. 
SCHAEFER. 

P. 1063. v. 11. ἀἐναγίνωσκε ἀναγίγνωσκε Bekker. scHAEFER. 
P. 1068. v. 12. ὑπόλοιποι] Post b. v. vulg. addit genealo- 
gicum hoc stemma : 


᾿4δελφοὶ ; | E 
Πατὴρ, Πολέμων | καὶ Φιλοβάζη," μήτηρ. 7 
οἷα Ἄνεψιοὶ 
- καὶ υἱὸς, Φγνίας ^ καὶ Εὐβουλίδης, «ἵός. 


Totum hoc stemma abest ab August. primo et. Bavarico. Plane 
expunxi, Neque ab ipso Demosthene-profectum est, neque sci- 
tissime est confectum, sed. parum illustrat obscuritatem rei, et 
abest ab optimis codicibus, et alieno loco est positum. ΒΕΙΒΚ. 

P. 1063. v. 18. MAPTTPIAI. ] Ante stemma post ; V. ὑπό. 
λοιποι habet Aldina: post stemma non habet. μαρτυρία in singu- 
lari dat Paulina. Abest item hoc vocabulum a Bavarico una cum. 
testimoniis omnibus ad p. 1065, 18. ἈΕΙΒΚ. 

P. 1063. v. 16. τὸν] «ol Aldina. nxisk. 


. F. 1063. v. 17. πατέρα] Post πατέρα addit Weiniaranus e. 
secundo τοῦ πατρὸς τῆς Σωσιϑέου γυναικὸς. RISK. 

P. 1063. v. 17. ᾿Σωσιϑέου] Videtur legendum Xwalov; Pa- 
-ter enim Sosithei Sosias appellabatur. V. p. 1076, 98. Caeterum, 


: video, locum hunc adversari stemmati superius : a nobis propo- 


sito, ut conciliari cum eo nequeat, REISK. 
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P. 1059. v. 94. Φιλομάχη] Deest Βαγαχίοο. REISK. Φυλο- 
μάχη Bekker.  SCHAEFER. 


P. 1059. v. 28. '4yvlo] '4yvíov August. primus. REISK. 
P. 1060. v. 1. τοῦ] τοῦ posterius abest a Bavarico. nEISK- 


P. 1060. v. 2: αὐτοῦ] αὐτοῦ Bekkeri Berolinensis cum Din- 
dorfiana. sGHAEFER. | 
P. 1060. v. 8. ὑποβαάλλετε] ὑπολαμβάνετε margo Lutetianae . 
exindice Áldinae. Et sic quoque v. 10. nEisk. Utroque loco Cod. ᾿ 
Bekk. optimus ὑπολαμβάνετε... Difficilis optio: nam eliam ὑπο- 

λαμβάνειν sic usurpatur. scHAEFER. - 
P. 1060. v. 7. ovx] οὐκ prius abest ab August. prinio. REISK. 


P. 1060. v. 8. τοῦ] “τοῦ posterius abest ab August. primo. 


ἈΠ 
P. 1060. v. 10. ὑποβάλλετε] V. not. ad v. 8. scuragrzn. 
ΠΡ, 1060. v. 13. ἄλλος] ἄλλων August. primus. REIS. ' 
P. 1060. v. 13. ἐνίκησε] ἐνίκησεν Bekker. scHAEFER. 
P. 1060. v. 14. νυνὶ] νῦν Bavaricus. nEIsK. 
P. 1060. v. £4. ἡ) Abest a Paulina. nErsk. 
P. 1060. v. 16. Εὐβουλίδου] Vulg. Εὐβουλίδῃ. Εὐβουλίδου 


᾿ August. primus, Bavaricus. Et sic correxi. REISK. 
P. 1060. v. 16. λέγειν δόξει) λέγει Bavaricus. REISK. 
, P. 1060. v. 17. rovs] Deest Bavarico. mxrsk. 


P 
P. 1060. v. 18. τὰς μαρτυρίας τὰς ὑπολοίπους] τοὺς μάρτυ- 
eue τοὺς ὑπολοίπους Àugust. primus, REISK, - - ; 


P. 1060. v. 20. Φιλομάχη] Φυλομάχη Bekker. scHAEFER.. 


P. 1060. v. 22. ἀναγνώσεται] Vide inflexam constructio- 
nem, Antecessit enim ἀναγίγνωσκε --- πρῶτον μὲν —: nunc sequi- 
"tur ἔπειτα — ἀναγνώσεται. SCHAEFER. 


P. 1060. v. 23. MAPTTPIAI.] Titulus est quidem i in Ba- 
varico, sed ipsa desunt testimonia omnia usque ad p. 1062, 4. 
REISK. 

... F. 1060. v. 25. δημόται Sic correxit Weimaranus pro δη- 
μόταις, quod estin Aldina. “ἌΕΙΒΚ, 


P. 1060. v. 26. τοῦ “4γνίου] τῷ κἀγνίου Bekker. Infra 
P. 1061, 6. τοῦ "Ayvlou consensu dant Codd. scHAEFER. 
P. 1060. v. 96. Φιλομάχην] Φυλομάχην Bekker. scHAEFER. ^ 
Ῥ, 1061. v. 5. πατραδέλφων  πατράδελφος in dis nomini- 
. "bus, quae Attici oratores longe seposita habuerint , numerat 
Lobeckius ad Phrynich. p. 806. Falli virum egregium docent 
exempla huius usus Demosthenica. V. infra v. 27. p. 1063, 14. 
1064, 2. 1084, 17. scuarrzn. 
. 7 ER 1061. v, 8. Φιλομάχη] Φυλομάχη Bekker. souarrz. 


106 . ANNOTATIONES , ἮΝ 
Re 1061. v. 8. ἡ μήτηο ἡ Εὐβουλίδου Vulg. ἡ Ἐϑβουλί- 


δου. 1) μήτηρ ἡ Εὐβουλίδου August. primus. Et sic correxi. REISK. 


P. 1061. v. 10. diXoucygc] Φυλομάχης Bekker. SCHAEFER. 
P. 1061. v. 18. φρατὴρ } φράτωρ margo Lutetianae. nEmsK. 


| Scribendum φράτηρ. V. Auecd. Bekk. p. 999, 11. s. et Draco 


p. 49, 15. sci Erzn. 
P. 1061. v. 14. ξαυτῶν)] begendum ξαυτοῦ, quia praecedit 


. μαρτυρεῖ, WOLF. Non opus. Plures homo libefos habuit. V. P 1062, 


1. SCHAEFER. , 


"P. 106i. v. 15. "ἡγνίου τῷ "Ayylov Dindorf. e coniectura, 
credo, sed quae addubitari non debeat. scuAEFER. 

P. 1061. v. 16. Φιλομάχη] Φυλομάχη Bekker. SCHAEFER. 

P. 1061. v. 16. Φιλομάχης] Φυλομάχης Bekker. SCHAEFER. | 

ἪΡ, 1061. v. 90. “ὐτὸν] τὸν πάππον ᾿Αρχίλοχον μᾶλλον 7 
ξαυτόν. woriF. . 

P. 1061. v. 21. τοῦ “4γνίου] τῷ "Ayvlov Bekker. scuarEFzR. 

.— P. 1061. v. 28. τοῦ ᾿4γνίου] τῷ A4yv(ov Bekker. scuAEFER. 

'P. 1061. v. 98. Φιλομάχη] Φυλομόχη Bekker, SCHAEFER. 

P. 1061. v. 24. Φιλομάχης] Φυλομάχης Bekker. scrAErEn. 

^ P. 1061. v. 27. τοῦ “4γνίου] τῷ “Δγνίου Bekker. séuAEFER. 
.. P. 1061. v. 29. ἑαυτοῦ ] Malim £avràv. suam matrem sibi 
cum fratribus et sororibus suis communem. RE. Causa suspi- 
cionis quod pluralis legitur v. s.. Sed ibi res aliter habet. scuAErzn. 

: P. 1062. v. 1. vi») καὶ Paulina. nEISK. ! 

. P. 1062. v. 1. τὴν αὐτῶν πρὸς αὐτους ] αὐτοῦ πρὸς c αὐτὸν, 
Et v. 19. καὶ ἔμελεν αὐτοῖς. wor. , Vulg. vOv, αὐτὴν. τὴν αὐτῶν ᾿ 
August. primus, Áldiua. Correxi τὴν αὐτῶν. πρὸς αὐτοὺς, ad se, 
testem , et. ad fratres sororesque, item ad maritum, REISK. Recte 
πρὸς αὐτοὺς Bekker. Hoc αὐτοὺς docet etiam αὐτῶν scribi opor- 
tere. SCHAEFEB. 

P. 1062. v. 1. Φιλομάχη] Φυλομάχη Bekker. scuarrER. 

P. 1062. v. 8. sol τῶν ὁμολογουμένων ) Nemo enim testes 
producit super rebus haud controversis, de quibus nemo dubi- 
tat, REISK. 

P. 1062. v. 8. προσεκαλεσάμεϑα] Vulg. προεκαλεσάμεϑα. | 
προσεκαλεσάμεϑα "August. primus, Bavaricus. Et sic correxi. V. 
p- 1074, 2. nxisx. 

T.- 1062. v. 12. οὐδενὸς] οὐδὲν Bavaricus. REISK. [lecte 
οὐδὲν Dindorf., cuius vide praefat. p. XIII. οὐδὲν ut inutaretur 
án οὐδενὸς, fecit qui sequitur genitivus τοῦ ἐξαπατῆσαι. Sed hic 
pendet ἃ praepositione: πλὴν) non a verbo ἔμελεν. V. p. 1216, 
23. 1218, 18. ΒΟΠΑΕΡΕΒ. 

P.-1062. v.-12. εὐτεπαφόνο παρόντετότε Bekker. SCHAEFER. 


-— 
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P. 1062. v. 13. κατεχρῶντο] F. κατεψεύδοντο. Sed et hoc 
ferri potest. worLr. ἠκροῶντο margo Lutetianae. /oc abutebantur, 
hoc dictitabant. et jactabant mendacium et tertio quoque verbo 
ingerebant atque inculcabant; Subauditur τούτῳ τῷ λόγῳ. REISK. 
Baro simpliciter lioc verbuin sic usur patur. τὰ T ἄλλα ἔλεγεν —, 
καὶ κατεχρήσατο πρὸς τοὺς δικαστὰς, ὅτι ἐγὼ — p. 1179, 7. 
SCHAEFEBR. 

P. 1062. v. 15. τοῦ] τῷ August. primus. REISK. τῷ Bekker. 
SCHAEFER. 

P- 1062. v. 15. τὸ παράπαν) Vulg. παράπαν. τὸ παράπαν 
August. primus. Dedi τὸ παράπαν. Et sic quoque p. 1067, 18. . 
REISK. 

P. 1062. v. 17. eluxovrovl] Vulg. τηλικοῦτον. τηλικουτονὶ 
Bavancus. ἌΕΙ8Κ. lecte τηλικοῦτον Bekker. Diversum est τηλι- 
καυνησὶ p. 1076, 8.: nam dicitur δεικτικῶς. V. not. ad v. 20. 
SCHAEFEB. . 

P. 1062. v. 18. ojre0)] Vulg. οὕτω. ormol Bavaric icus. - 
mmus, Recte οὕτω Bekker. scHAEFER. - 

P. 1062. v. 18. περιφανὲς} Vulg. περιφανῶς. περιφανὲς 
August. primus. Εἰ δὶς correxi. Reditenim ad πρᾶγμα v. 17. ΒΕΙ5Κ. 

P. 1062. v. 18. xol] καὶ secundum abest a Bavarico. nzisk. 

P. 1062. v. 20. τοσοντουσὶ *)] vocovzovg Bavaricus. ἈΕΙΒΕ. 
Praestat nostrum. £ot, quot hfc adstantes videtis. V. not. ad v. 17. 
SCHAEFER. 

. P. 1069. -v. 91. παρεσχόμεϑα] Vulg. παρεσχήμεϑα. παρεσχό- 
μεϑα August, primus. Et hoc dedi. πειβκ. παρεσχήμεϑα Bekker. 
SCIIAEFEB. 

P. 1062. v. 99. τούτῳ Macartato scilicet. szAeER. Diar. 
Classic, LIX. p. 118. 

P. 1062. v. 93. Φιλομάχη] Φυλομάχη Bekker. scuaEFER. 

P. 1069. v. 25. Φιλομάχη) Φυλομάχὴ Bekker. scHAEFER. 

P. 1062. v. 25. ϑυγάτηρ ], Sic lege. worr. Vulg. ἀδελφὴ. 
ϑυγάτηρ Bavaricus. Et sic correxi. mai. Conf. nol. ad p. 1067, 
16. scHAEFER. . 

P. 1062. v. 26. υἱξως] υἱὸς Bekker. V. not. ad p. 1057, 
11. scHAEFERB. 

P. 1062. v. 96. ὁ Πολέμων Vulg. ὁ uiv Πολέμων. μὲν 
abest ἃ Bavarico. Delevi. nxisx.. 

P. 1062. v. 27. Φιλομάχη)] Φυλομάχη Bekker. scuAEFER. 

P. 1062. v. 98. ὁ] Abest a Bavarico. nrisk. 


*) Corrige vitiuiá typotheticum. scHAEFER. 


fij. ^ —— ANNOTATIONES. 


P. 1067. v. 9; μὴ διαϑέμενος 1 ab intestato, qui potuisset 
tamen testamentum condere propterea, quod prole mascula €a- 
réret. Pater enim nullus, cui filii essent, testamentum condebat : 
iuutile enim id. fuisset, filiis vel sire testamento ipso iure civili 
in paternam haereditatem succedentibus. Filiabus autem nulla - 
erat pars haereditatis paternae, quippe dotem adeptis pro por- 
tione sua , nisi si fratribus carerent et pater testamento suà bona 


.. non donasset alii cuipiam: nam id licebat facere. REISK. 


P. 1057. v. 9. κἀταλίπᾳ]) κατρλείπῃ August. primus. REISK. 
καταλείπῃ Bekker. scHAEFER. 


P. 1067. v. 8. ϑηλείας] ϑυλείας Paulina. frs. 


P. 1067. v. 8. σὺν vavrQcoi] Sententia postulat addi : τοὺς 
υἱοὺς σὺν ταυτῃσὶ. woLr. Index Lambini haec süadet: ἐὼν μὲν 
“καταλίπῃ ϑηλείας σὺν ἄῤῥεσι, τοὺς ἄῤδενας σὺν ταυτῇσὶ. σὺν ταυ- 

σὶ, scilicet δεῖ κληρονομεῖν τοὺς κληρονομοῦντας. una cum 
illis debent haeredes: haereditatem. adire. h. e. nemo potest ali- 
cuius haereditatem adire sine :prole mascula et sine testamento 
defuncti, nisi aut. filiam filiasve eius in matrimonio iam . habeat. , 
habeantve, aut eam easve matrimonio ducat ducantve. Filiae - 
.enim solae per se haereditatem neque adire neque tenere poterant, 


Mo 


. sed mariti eorum adibant nomine uxorum tenebantque tanquam : 


earum κύριοι, h. e. tutores et praesides. REISK. 

P. 1067. v. 8. ταυτῃσὶ 1. Recte' ταύτῃσιν Bekker. Formae 
hae dativorum ionicae etiam veteris Atthidis, quae in Solonicis 
legibus obtinuit, propriae fuerunt. scHAEFER. . 

P. 1067. v. 8. ἐὰν δὲ μὴ] 5. -καταλίπῃ παῖδας ϑηλείαρ. ΝΣ Δ 
᾿ P. 1067. v. 8. τούσδε] rovc υἱούς. wonr. τούσδε, quos 
statim deinde nominat lex. nx1sk. 

P. 1067. v. 4. μὲν] Vulg. δ΄. Malim adversativam déleri. - 
Sed eius loco posui μὲν de meo. nzrsk. δ᾽ restituit Bekker. Mibi 
videtur particula delenda esse. scHAEFER. 

P. 1067. v- 4. ὁμοπάτορες} Nescio an desit καὶ ὁμομήτορες. 

Verum esto hoc quidem, utcunque vult: subauditur δεῖ αὐτοὺς 
τὴν [add. τοῦ] ἀδελφοῦ μοῖραν λαγχάνειν. Si defuncto sine libe- : 


. ris et ab intestato sunt fratres, hi cernunt partem fratris, h. e. 


si unus est frater, is adit totam haereditatem, si plures sunt, pro 
rata quisque eorum. REISK. 

P. 1067. v. 5. τὴν τοῦ πατρὸς μοῖραν λαγχάνειν} 'univérsi 
hi filii eius, qui defuncti ab intestato patruus fuerit, accipiunt 
tantum, quantum tulisset eorum pater pro parte sua; si tum 
adhuc superfuisset. mEmE. : 

F. 1067. v.. 6. ἐὰν ó$ — λαγχάνειν [ἐὰν δὲ μὴ ἀδελφοὶ ἡ 
ὦσιν, ἢ ἀδελφῶν παῖδες, ἐξ αὐτῶν κατὰ ταυτὰ λαγχάνειν. τένες 
δ᾽ of λαγχάνοντες; Pro ἐξ αὐτῶν aliquod aliud legendum. cogua- 


| tionis nomen, woL?, vals. ἐὰν δὲ μὴ ἀδελφοὶ ὦσιν, ἣ ἀδελφῶν 
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καῖδες ἐξ αὐτῶν, κατὰ ταῦτα λαγχάνειν. ον rexi de meo sensu: — 
ἢ ἀδελφῶν παῖδες, οἱ ἐξ αὐτῶν κατὰ ταὐτὰ λαγχάνειν. ul sit haec . 
sententia: Fratres si nulli supersint, aut fihi fratrum, tum ex 
his fratrum filiis nati pari modo haereditatem cernunto, ut scili- 
cet oinnes illi fratris nepotes ratam portionem ferant , ' tantam, 
quantam avus eorum esset laturus, si adhuc superesset. In λαγ- 
χάνειν subauditur προσήκουσι. of ἐξ αὐτῶν γεγονότες προσήκουσι 
λαγχάνειν idem est ac si dixisset προσήκει τους ἐξ αὐτῶν ysyovo- 
τὰς λαγχάνειν. Rrisk. Haec vero est Reiskiana graecitas, non So- 
lonica. of delevit Bekker. F. τοὺς ἐξ αὐτῶν —. SCHAEFKR. 


P. 1067. v. 8. ἐὼν ix τῶν αὐτῶν. ὦσι H. e. si sint ex eo- 
dem patre et ex eadem matre: quo excluduntur fratres e diversis 
matribus. Rrsx. | 

P. 1067. v. 8. καὶ idv γένει ἀπωτέρω] Sic Theopompus erit 
Eubulidae praeferendus: nam cognatio cum Hagnia est a Phylo- 
mache, quamvis eiusdem familiae sit. worr. Appellat γένος arti- 
culum seu gradum generis in linea descendente, ut in causa hac 
nostra Eubulides tertius ratione γένους seu ordine nascendi duo- . 
bus distabat gradibus ab Hagnia, Macartatus aulem uno tantum 
gradus quo fiebat, ut Macar latus γένει esset ἐγγυτέρω, Eubulides 
walem ἀπωτέρω. REISK. Sic xol idv vertendum etiamsi. sCHAEFER. 


P. 1067. v. 10. μέχρι ἀνεψιάδων [παίδων]] [négot ἀνεψια- 
div nolóov.] μέχρι παίδων, usque ad liberos sobrinorum. wor. 
Videtur Wolfius voc. ἀνεψιάδων sublatum voluisse. παίδων uncis . 
inclusi meo 3udicio , quod videtur e varia lectione natum, aliis 
libris dantibus μέχρις ἀνεψιάδων, alis, quod idem est, μέχρις 
᾿ἀγεψιῶν παίδων, quomodo etiam Wesselingius ad Petiti LL. Att. 
p. 684. vult corrigi. μέχρυ includit, non excludit. nersk. μέχρι 
ἀνεψιαδῶν παίδων Bekker. in notula commemorans Wesselingii 
coniecturam. ldem: ,uégoi] μέχρις r.^ Perpetua fluctuatio. Tu 
audi Phrynichum p. 14. éciaEFER. | 

P. 1067. v. 11. τοῦ ἀνδρὸς) F. τοὺς ἄνδρας. woLr. τοῦ 
ἀνδρὸς, defuncti puta ab intestato, super cuius haereditate con- 
tenditur. Rxisk. 

P. 1067. S 12. 7] Vulg. ἦν. ἢ margo Lutetianaé. Correxi 
meo periculo jj, quo etiam leclio illius marginis ducit, Error na- 
tus est ex iota adscripto. nEisK. 

Ῥ. 1067. v. 129. ἐγγυτάτω] Bekkerus: »ἀἐγχυτάτω r.^ Nota- 
bilis scriptura ac fortasse vera, ut propria graecitalis Solonicae. . 
Certe inter ἀγχυτάτω et ἄγχιστα eadém ratio est quae inter ἐγγυ- 

τάτῳ. et ἔγγιστα. SCHAEFER. 
| P. 1067. v. 18. vo9o δὲ μηδὲ νόϑῃ - Conf. Aristopha- 
nes Ávv. 1648. ed. Dind., ubi Berglerus nostrum locum compa- 
ravit. SCHAEFER. 

P. 1067. v. 18. νόϑῳ — μηδὲ νόϑῃ) V. not. ad p. 652, 12. 
SCHAEFER. 


Annot, ad Demosth, T. F. 2. X 
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ΟΡ, 1067. v. 13. μήτι] μήϑ᾽ Bekker. ΒΟΒΑΕΡΕΝ. ^a 


P. 1067. v. 13. ἦτε ἱερῶν] F. a. μήτε μετεῖναι ἱερῶν. Nisi 
forte iungendum sit μή ϑ᾽ ἱερῶν ἀγχιστείαν εἶναι. latione propin ; 
quitatis neque sacra neque profana ad nothos pertineant. WOLF. 
V. λιοῖ. sequ. SCHAEFER. 


.— P. 1067- v. 15. ἀπ᾿ Εὐκλείδου ἄρχοντος) Recte animad- 
vertit Petitus, iria liaec verba partem legis non esse, sed a scriba 


-. post exactos triginta tyrannos addita esse, quo constaret, ex quo 


tempore lex illa valida inciperet esse. V. p. 713, 90. 142, 11.. 
Quapropter hanc temporis notam ab i ipsa lege interiecto puncto 
discrevi *). Sitne haec lex Solonis, quod voluit Petitus, an 're- 
centior, possit ex hac appendice Chronologica dubitavi. Praeterea ^ 
suspicatur idem Petitus, verba. μήτε ἱερῶν Mio" ὁσίων ab ipso 
Solone non esse profecta , sed serius addita. 'Si lex ipsa a Solone 


. est, de quo non constat, nil impedit, quominus ipse Solon etiàm 


haec adscripserit. Sed hoc est apertius, vocabulum κοινωνίαν 
deesse. Neque spurio neque spuriae convenit ἀγχιστεία, neque 
. communio sacrorum éiviliumye iurium. Bx1isK. Non deest xoa 


νίαν. Spurio spuriaeque ne esto ius àhchislicum in sacra bona- 


que privata.- Photius: c. 256. extr. "Oct, vd ἰδιωτικὰ καὶ ἢ, 
ερά. H. 1. de haereditate intelligendum. V. not. ad P. 1081, 1 . 
SCHAEFER. 

P. 1067. v. 17. o) μὰ Δί ᾽ o]. οὐ ud. Zi? ed p. 523, 1. 
"Add. p. 1445, 6. V. not. ad p. 827, 22. scraxrkn. 

ΟΡ. 1067. v. 18. τὸ παράπαν] Vulg. παράπαν. τοπαράπαν, 
August. primus, Bavaricus. REISK. V. not. ad p. 1062. 15. 
SCHAEFER. . 

P. 1067. v. 18. οὖσι» [dom] οὖσιν: WOLF. οὖσιν Αἰάμ, 
Paulina. ΒΕΙΒΚ. - 


P. 1067. v. 18. οὖσιν b τῷ οἴκῳ] ἐν τῷ οἴκῳ οὖσι Bekker. 
"'SCHABFER. 


^ «. P. 1067. v. 19. τοῦ "Ayslov] τῷ «ἀγνίου Bavaricus. nxrsK. 


τῷ “4γγίου Bekker. sCHAEFER. 


P. 1067. v. 19. τίνι καὶ δίδωσι] Vulg. τίνι δὶ ἰδωσι. "S καὶ 
δίδωσι Bavaricus. Addidi xol, quod hic. loci respondet latino 
tandem vel nam. — t quibusnam tandem dat lex, si illis negat? 
Voluit hic loci Wolfius nescio quid emendare, sed oblitus sui 
posuit idem in annotatiorie, ,quod in texto est. ner. De copula 
interrogativis postposita v. Porsonus ad Euripid. Phoeniss. 1378. - 
Quod Wolfium Reiskius ait emendare voluisse, est, opinor, vitio- 
sum Aldinae oiv, de quo v. not. ad v. 18. ΒΟΒΑΈΡΕΒ. 


*) Non puncto discrevit, sed commate: quomodo etiam Bekkerus 
. distinxit. $CRAEFER. 
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P. 1067. v. 19. δίδωσι] δίδωσιν Bekker. scuaErcn. 

P. 1067. v. 20. ““γνίου ] Abest a Bavarico. Ab aliis libris 
videtur abfuisse quod sequitur ἐκείνου, et sic ex utraque varie- 
tate haec nostra lectio conílata esse: nam utramvis vocem omit- 
tas, sententiae nil decedet. nkisk. Z4yvíov omisit Bekker. SCHAEFER. 


P. 1067. v. 23. οὐ προσέταξεν, ἀλλὰ πάνυ —] Vulg. oU 
προσέταξε πολλὰ πάνυ ἐν τῷ νόμῳ, ἃ δεῖ ποιεῖν τοὺς πρὺσήκονο᾽ 
τας ἐπάναγκες" ἀλλὰ πάνυ —. Verba πολλὰ πάνυ — ἐπάναγκες 
delevi ut inutilia. Sequitur enim sententia plane eadem iisdem 

ene verbis: GAÀd πάνυ πολλά —. Fac etiam illa a me meo iu- 
diclo deleta partem esse hy pophorae seu fictae obiectionis. Verum- 
tamen vel sic legendum esset προσέταξε xol ov πολλὰ πάνυ — et 
esset oratio praeterea puerilis et affeclata. nEmE. Verba a Beiskio 
omissa bene restituit Bekker. Sane idem bis dicitur, sed non 
. eadem orationis figura. Quo magis enim argumentum hoc a legi- 
bus sumtum iudices advertat, Orator primum usus σχήματι ἀπο- 
j deinde transit in σχῆμα καταφατικόν. Adde quod ipsum 
illad ἐπάναγκες (i. q. ἐξ ἀναγκης) tale est, ut ab interpolante 
non videatur scriptum esse. SCHAEFER. 

P. 1067. v. 23. πάνυ πολλά ἐστιν πολλὰ πάνυ ἐστὶν Bek- 
ker. SCHAEFER. | 

P. 1067. ν. 26. πρόφασιν] τοῦ mi ποιεῖν. SCHAEFER. 

P. 1067. v. 28. Τῶν ἐπικλήρων, ῦσαι —] Rursus desidera- 
tur in Bavarico formula legis tota ad p. 1068, 12. ἈΕΙΒΚ. 

— P. 1067. v. 28. ἐπιπλήρων,) Subdistinctionem recte delevit. 
Bekker.: genitivus enim pendet a proxuno ὅσαι. SCHAEFER. 

P. 1067. v. 28. ὅσαι ϑητικὸν τελοῦσιν] ϑῆτες sunt merce- 
nari, paulo super lores servis. Itaque apud Platonem Euthyphron 
exagitatur οὐ βουλόμενος ὑπὲρ ϑητὰς ἀνδοὺς ἐπεξιέναι φόνου τῶ 
πατρί. Hinc ϑῆσσα τράπεξα apud Euripidem et verbum ϑητεύω, 
unde ϑητεία. Latine dici possunt capite censi et ργοζεέαγί δ, worLx. 
Citat hunc locum Harpocration v. Θῆτες. aE1sK. V. Photius c. 72., 
Qui quae paullo ante habet, sic corrigenda videntur: Θῆσσα, ἡ 
πενιχρὰ ἐπολειφϑεῖσα ὑπὸ τῶν γονέων καὶ ἐπιδικαξομένη γάμου 
τῷ ἀγχιστεῖ *). SCHAEFER. 

P. 1067. v..99. ἔχειν] Subaudi τινά. πειβκ. Immo αὐτήν: 
qui singularis lotet' in antegresso plurali ó ὅσαι. Conf, quae nu per 
dedi ad Porsoni Orest. p. 85. — ἔχειν, h. e. λαμβάνειν πρὸς 
yd. , ut Harpocratior et Photius ll. cc. Pherecydes i in Schol. 
ad Apoll. Rhod. [Π. 1186. iungit γαμεῖν et ἴσχειν. SCHAEFER. 

P. 1067. v.-29. ἐκδιδότω] Subaudi αὐτήν. nEisk. 


: — P..1067. v. 29. ὁ — πενταποσιομέδιμνος Hi ditissimi fue- 





*) V. Bastii Commentat. Palaeogr. p. 778. s. scHAxzrER. 
H2 
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5 runt. , sic dicti a quingentorum "medimnorum frumenti annuo 


reditu. Phaenippus fuit χιλιομέδιμνος absque vino. wor. : 


. P. 1068. v. 2. ξυγίτης] Lego fevyívgc: quorum bini unum 
equum àd bellum cominuni sumtu praebuerünt. Tales videntur 


᾿ olim apud Germans nostros fuisse die Halbritter. worr. Àssen-. 


tior Wolfio. V. Anecd. Bekk. p. 961, 15. Photius c. 44. et 


. Boeckhius de Ὅροι, polit. Athen. 7T. II. p. 19. s. scHAEFER. 


.,P. 1068. v. 2. πρὸς οἷς αὐτῆς} Lego πρὸς τοῖς αὐτῆς. ofc 
pro Toig saepe legitur. vel πρὸς οἷς αὐτὴ ἔχει. worr. Vulg. πρὸς 
οἷς αὐτοῖς. πρὸς οἷς αὐτῆς August. primus, margo Lutetianae. 
Correxi πρὸς οἷς αὐτῆς, id est πρὸς τούτοις, ἃ αὐτῆς ἐστι, ad 


. vel praeter ea, quae ea foemina iam. per'se habet. πειθκ. Probat 


Sluiterus Lectionn. Ándocidd. p. 89. Neque ego pervicacius re- 


. nitor. Vide tamen ne Legislator scripsefit πρὸς οἷς ἃ ἂν αὐτῇ j | 


Conf. Boissonadus ad Tiber. p. 88. scmaErEn. 


P. 1068. v. 2. μὴ] τὸ μὴ abundat. worr. Bene habet μὴ, | 
neque debebat expelli ad exemplum Basileensium, qui auctore 
Wolfio id omiserunt. Patet e proximo opposito, idv δὲ πλείους 
ὦσι. Sententia legis haec est: Si plures una ἐπικλήρῳ non sint ir 
una familia. ϑητικῇ» tum oportet singulos quosque illi fámiliae 
.adscriptos partem suam conferre ad huius puellae elocationem, 
et tum non tenetur-proximus genere eam aut elocare de suo aut 
ipse matrimonio ducere. Verum si plures sint eiusmodi puellae, 
tum contra res habet. Qui proxinrus est genere, ducito ipse aüt 


. de suo elocatóv ut conferant gentiles, nil opus esf, nisi ad unius 


virginis elocationem, nrrsk, Bene habere μὴ tantum abest ut pa- 
"eat e proximo opposiLo, .ut hoc i ipsum clare ostendat negativam. 
ferri non posse. Cum enim sequatur.dgv δ᾽ «f γυναῖκες πλεί- 
ovg οὖσι, manifesto apparet quod antecedit πλείους intelligi opor- 
tere de viris. Wolfio bene monenti assentitur etiam Sluiterus l. c. 
,Particulam pj ante v. πλείους“ inquit ,,delendam esse ex sen- 
tentia manifestum est: nam quomodo quaeso singuli partem cons 
ferant in dotem, si non plures uno sint coguati?' sCHAEFER. 


P. 1068. v. 8. τῇ ἐπικλήφῳ] Malim continuare anteceden- 
tibus: ut post ἐπικλήρῳ subdistinguatur. scHAREFER. . 0. 

P. 1068. v. 8. πρὸς μέρος ἐπιδιδόναι. ἕκαστον] ut, -δὶ 5 sint 
πενταποὐιομέδιμνοι, singuli centenas draclimas numereht, ut dos 
500 drachmarum compleatur. worr. 


P. 1068. v. G. πλέον] τὸν πλέον Aldina. nrxsx. ' : 
P. 1068. v. 6. τῷ γένει) τῷ ἐν γένει lego, addita praeposi- 


tione. worr. Ne audias. genti. " Generatim loquitur Legislator: 
sive unus sit, sive plures, quibus hoconeris iniunctum est. SCHAEFER. 


— P. 1068. v. 6. ἀλλὰ τὸν ἐγγύτατα —] Utrum hoc refertur ' 


ad caeteras orbas puellas, an est repetitio, ne quod cognatis effu- 
gium pateat? woLr. Postérius verum. sCHAEFER. 


- 


* 
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P. 1068. v..7. μὴ ἔχῃ] Scilicet γυναῖκα. Si matrimonio 
ducere nolit. RE1sk, — 


.P. 1068. v. 10. τῇ Hoe] αἱ Zuylo. SCIIAEFER. 
P. 1068. v. 14. Φιλομάχης Φυλομάχης Bekker. ΒΟΗΆΒΕΞΕ, 
P. 1068. v. 16. νόμον] Post νόμον addit Bavaricus ὃν. REISK. 


: P. 1068. v. 16. ἐπεδικαξύμην] Simpliciter in matr imonium 
petebam iure cognationis: neque enim propterea lis fuit. Sic 
etiam p. 1075, 25. ΒΑΕ ΕΚ. 


P. 1068. v. 16. γένει dv ἐγγυτάτω) Non video, qui Sosi- 
*theus genere fuerit Hagniae propior, quam Macartatus *), nisi 
forie quia erat a patre matris oriundus ab Eubulide primo, qui 
erat Hagnuiae primi frater proximus seu fratrum quinque nascendi 
ordine secundus, cum Stratius, a quo deveniebat Macartatus *), 
esset frater tertius." Praeterea Callistratus, avus Sosithei , frater 

erat Polemonis ,, penes quem Philomache, amita Hagniae ab inte- 
stato defuncti, erat. ΠΕΙΒΚ. 


. . P..1068. v. 17. προσῆλϑε] Scilicet τῇ Φιλομάχῃ aut τῇ ἐπι. | 


διπασίᾳ περὶ αὐτῆς. ἘΈΙΒΚ. 


Ῥ, 1068. v. 18. ἠμφισβήτησε] Sic etiam Bekker. SCHAEFER. 


. P. 1068. v. 18. αὐτῷ] Sic etiam Bekker. scrAEFER. 


P. 1068. v. 20. τῇ αὐτῇ] Subaudi ἐν 4 ἡ ἐγοὶ τότε ἦν. REISK. 


P. 1068. v. 22. ἀνεψιοῦ παῖς ἡνρὸς πατρὸς] Margo Lutetia- 
nae sic locuin hunc exhibet: ἐξ ἀνεψιοῦ τοῦ πρὸς πατρὸς παῖς. 
τ 

P..1068. v. 92. μηδενὲ πώποτ Ἶ μηδὲ πώποτ᾽ Bavaricus. 
REISK. ᾿μηδεπώποτ᾽ Bekker. scHAEFER. 


P. 1068. v. 25. &xevrog] Recte delevit Bekker. scuAEFER. 


P. 1068. v. 26. καὶ μειαρώτερον ἢ) μιαρώτεροι Bavaricus. 
. REISK. 
.P. 1068. v. 96. ὠἀναγίνωσκε) ἀναγίγνωσκε Bekker. sciraEFER. 
, P. 1068. v. 27. ἑτέρων) Vulg. ἑτέρους. ἑτέρων Βανατίουϑ. 
Εἰ 8ὶς correxi. Videbatur haec Bavarici lectio exquisitior esse, 
quam vulgata. Quae si voluisset hoc indicare , alias vel reliquas 
Jeges, dicendum fuerat aut τοὺς ἄλλους νόμους" αὶ ἑτέρους νύμους 
simpliciter sine articulo. Sed est aliorum quoque (scilicet legis- 
latorum) eges, non ab eo profectas, unde sunt superiores. Qua- 
xum si auctor fuit Solon, non profecto proximam insequentem 
. legem idem tulit, sed Draco. Est enim illa x τῶν φονικῶν, quas 
fuisse Draconis constat. gEIsK. Hecte ἑτέρους Bekker. Est i. 4. 
ἄλλους: faliturque Beiskius existimans sine articulo dici opor- 
luisse ἑτέρους νόμους. SCHAEFER. 


— — 


*) Voluit aut debuit scribere TAeopompus. scBAErrR. 


Pa.-478/€ 
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P. 1068. v. 98. NOMOI.) Vulg. Νόμος. γόμοι Bavaricus. 


Et sic correxi. REISK. τ 


P. 1068. v. 29. Προειπεῖν Vulg. προσειπεῖν. προσεγκαλεῖν 
index Lambini. προειπεῖν vult Wolfius. Sed v. locum ipsum [h. e. . 
not. sequ.]: multa enim mutat, quae huc transscribere non vacat. 
Valckenaerius item προειπεῖν χαρίεν ad Herodot. [III 61.] 
"p. 927. Et sic correxi. Subaudi δίκην δεῖ. Oportet vel Convenit | 
diem denunciare: peremtori , quo in iudicto compareat, — Tota 


- fórmula legis usque ad ταῦτα πάντα (sic enim est in Bavarico) 


p. 1070, 1. abest a Bavarico. REISK. 


P. 1068. v. 29. Προειπεῖν τῷ κτείναγτι —] [eerie τῷ 
πτείναντι --- .7 Ἑ. Προειπεῖν τῷ κτείναντι ἐν ἀγορᾷ τοὺς ἐντὸς 
ἀνεψιότητος καὶ ἀνεψιοὺς, συνδιώκειν δὲ χαὶ ἀνεψιῶν παῖδας, καὶ 
γαμβροὺς, καὶ πενϑεροὺς. τὸ καὶ ἀνεψιοὺς post καὶ γαμβρους ex. 
supervacuo videtur iuculcatum, cum ante sit positum. TOUC 
τὸς ἀνεψιότητος autem intelligo eos, qui sunt patruelibus aut 
consobrinis propiores, ut parentes, filii nepotes, fratres. σπροξι- 


v iv ἀγορῷ, s. δίκην, διώκειν φόνου, si in.foro aut publico 


loco fuerit deprehensus: etsi fieri potest, ut antiqua formula £fue- 
Tit. (o£ γὰρ φοψικοὶ νόμρι τοῦ Ζράκοντος ἦσαν παλαιοῦ νομοϑέ- 
του) ἀντὶ τοῦ γράψασϑαι φόνου. Quid enim , si homicida vitaret 


forum ? proptereane scelus suum impune ferret ? WOLF. 


P. 1068. v. 69. ἐντὸς ἀνεψιότητος ] qui propius attingunt. . 
 océusum, quam sobriniy ut pater, frater, filius, patruus. REISK. 


P. 1068. v..29. xoi ἀνεψιοῦ Verba haec delenda, videntur: 
nam: ἐντὸς figit extremuni terminum, quousque aliquid pertingat. 
Ergo ἀνεψιὸς ifest etiam τῇ. ἀνεψιύτητι. Sententia legis est: Qui 
propius attingunt peremtum, quam sobrini, Jiceto ills diem 
peremtori dicere; qui autem longius distant, ut soceri, mariti 
Sororum *), :sobrini et sobrinorum liberi, fas illis esto causae 
subscribere et accusationem participare. ΒΕΙΒΚ. Mihi quoque linec 
' videntur delenda. SCHAEFER. 


P. 1069. v. 2. καὶ ἀνεψιαδοῦς] Etiam hoc redundare vide- ' 
tur: non enim video, qui παῖδες ἀνεψιῶν ab ἀνεψιαδοῖς diffe- 
rant. Nisi volumus hánc legi sententiam tribuere; Peremtori diem 
* dicunto, qui sunt citra conisobrinitatem et consobrini ipsi. (Sed 
' tum erit v. 1. legendum non ἀνεψιοῦ, sed in accusativo plurali 
. ἀνεψιους.) Participanto autem causam etiam liberi consobrino- 
rum, et mariti sororum, vel mariti filiarum occisi, et éorumi 
consobrini ,- item soceri occisi, et eorum consobrini nepotes , "et 
, phratores occisi.- Quicquid est, locus est obscürus et duliius, 
quem péritiores illuminent. REISK, Videtur illuminari , si hac ra-. 


[um 


. *) Immo generi. SCHAEFER. ' 
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üone refingas: αυνδιώκειν δὲ καὶ ἀνεψιοὺς καὶ ἀνεψιαδοῦς καὶ 
γαμβουὸρ καὶ πενϑεροὺς καὶ φράτορας. SCHAEFEB. ' 
. 1069. v. 8. δέῃ} δεῖ August. primus. mersx. Nor mul- 

tim mires 81 quis cousentiens Dindorfio ad Aristophan. Ran. 264. 
acribenduxn censeat δὴ) : nam si Comici contractam hanc formam 
frequentarunt, dicenda est Attici sermonis propria fuisse. Sed 

urimum mirer, si quis Áugustani δεῖ, repertum etiam a Bekkero 
i Cod., habeat pro subiunctivo. V. primarius inter Anglos Cri- 
licus ad Áristophan. Plut. 216. sctarrEn. 


,, P. 1069. v. 4. πάντας, ἢ τὸν κωλύοντα κρατεῖν) Ulum, 
πάντας συμφωνοῦντας κρατεῖν, τουτέστιν ἐξουσίαν ἔχειν τοῦ αἰδέ. 
σασϑαι, ἢ τὸν κωλύοντα μόνον κρατεῖν, ὥστε τοὺς λοιποὺς μὴ 
αἰδέσασϑαι τὸν φονέα; Àn sebintelligitur μῶλλον, ut plurium 
vincat. sententia? woLr. πάντας, scilicet δεῖ αἰδέσασϑαι. omnes 
illos oportet consentire in gratiae óum homicida reconciliationem. 
axuk. Vere Reiskius. SCHAEFER. 


P 1069. v. 4. idv δὲ τούτων μηδεὶς ἢ] Subaudi ἐν τοῖς ζῶ- 
σιν ἡ παροῦσι, παρῇ, ὑπάρχῃ. Si nemo horum adsit vel super- 
sif, REISK. 


P. 1069. v. δ. οὗ πεντήκοντα] Alibi fit mentio magistratus 
τῶν τετταράκοντα. Αἱ in argumento. Androtioniae incertus fuisse 
Areopagitarum numerus traditur. worr. 


^P. 1069. v. 5. καὶ εἷς, [ἢ o£ ἐφέται,]] [καὶ εἴσῃ οἱ ἐφέται.) 
Fdicianus εἴσωσι. Ego malim οἴσωσιν, παρὼ τὸ φέρω , τὴν ψῆ- 
gov. woLr. Vulg. καὶ εἴσῃ, oí ἐφέτοι. εἴσωσι imnargo Lutetianae 
e Paulina. Aliena ad h. 1. affert Wolfius , sed illi aetati condo- 
nanda. Correxi meo iudicio καὶ εἷς, ἢ οἵ ἐφέται. Sunt enim iidem 
οἱ πεντήκοντα καὶ εἷς et οὗ ἐφέται. — Posteriora haec addita sunt 
interpretationis ergo legi, sive ab ipso Demosthene, sive a scho- 
liasta quodam: nam in lege 3psa verba haec scholium redolentia, 
ἢ οἱ ἐφέται, primitus non fuerunt. mxrsk, Add, Wolf. ad v. 7. 
SCHAEFER. 
P. 1069. v. ὅδ. of ἐφέται] οἱ δικάξοντες τὸς ἐφ᾽ αἵματι κρί- 
σεις. Vide Suidam. worr. 
P. 1069. v. 6. αἰδεσάσϑων) [ἐσέσϑων.] ἀντὶ τοῦ ἐσέσϑωσαν, 


 utalgríoO ov v. 7. pro αἰρείσϑωσαν, κατὰ συγκοπὴν, et v. 10. 


ἐνεχέσϑων pro ἐνεχέσϑωσαν. ἐσέσϑων autem ab lolsuos fieri puto, 
non ab εἰμὶ, ἔσο, ἐσέσϑω. worr. Vulg. ἐσέσϑων. Correxi meo 


periculo αἰδεσάσϑων. Si quinquaginta et unus viri, hoc est Ephe- 


tae, pronuntiaverint homicidain. cacdeim per egisse involuntariam, 
tuin, si nemo .cognalorum super sit, ignoscunto  homicidae veniain- 
que caedis ei faciunto, si volent, phratores [peremti pütaj nu- 
méro decem. REISK. Egregie Beiskius,, cui omnino hac in lege ] 
Crilice fuil propilia. SCIIAEFER. 

P. 1069. v. 6. idv. ϑέλωσι, δέκα) Continuare malim ἐὰν 


$620 δέκα. sciaxFER. 


- 
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" .P. 1069. y. 7. τούτους — καὶ εἷς] [τούτοις --- καὶ εἷς. τού- 
τους δ᾽ οἵ πεντήκοντα καὶ εἷς lege, ut et supra legendum videtur 
v. 5. οἵ πεντήκοντα εἷς, καὶ οἴσωσιν of ἐφέται. wors. Vulg. vov- 
' vot; δὲ᾽ οὗ πεντήκοντα "xol sig. Correxi rursus de meo iudicio 
τούτους ---- καὶ εἷς. Hos vero decem pliratoras eligurito illi LI viri 
ex optimatibus phratriae. Vidit h. 1. etiam Wolfius aliquid, nEIsK. 
εἷς revocavit Dindorf, nisi est qui videtur esse error typotheticris, 
SCHAEFER. 

P. 1069. v. 7. o£ πρότερον πτείναντες of πρὸ τοῦ ϑεσμοῦ 
φούτου κτείναντες. woLr. Subaudi.z τόνδε τὸν νόμον τεϑῆναι, 
: ante hanc legem latam. Nam alias solent leges in tempora futura, 
non in praeterita ferri. nEkisK. 


P..1069. v. 10. τῷ ϑεσμῷ] V. Photius c. 69. ΒΟΗΛΕΡΈΚ. 
..P. 1069. v. 10. ἐνεχέσϑων] ἀνεχέσϑων August primus. REISK, 


P. 1069. v. 10. τους — ἀπογινομένουρ) Non peremtos modo, 
sed etiam morte repentina exstinctos, in via publica iacentes. 
Existimabant enim veteres a cadavere proiecto semitas et vias 
publicas pollui. Locum hunc interpretatur Valckenaerius ad He- 
rodot. [I. 136.] p. 970. et Petiti errorem castigat. nEmk. Recte 
Ind. Graecitat. P. 68. vertitur mortuos: sed perperam additur 
,nisi leg. sit τοὺς — ἀποκτεινομένους““, sCHAEFER. ἡ 


P. 1069. v. 11. ἀπογινομένους ἀπογιγνόμένους Bekker. Si 
quis malit ἀπογενομένους motus aoristo ἀπογένηταν v. 18., legat 
quae scripsi ad Theocriti Epigr. VII. 2. et ad Bion. [. 14. Sic 
οἰχόμενοι et ἀποιχόμενοι suut, mortui. V. H. Stephani Thes. c. 
6661. C. 6669. B. C. τοῖς χατοιχομένοις p. 1073, 1. τῶν κατοι- 
χομένων p. 1891, 12. scnaEFER. 

P. 1069. v. 11. ἀναιρῆται 7  Valckenarius in H. Stephani 
Thes. Ὁ, 1577. D.: ,In Lege ap. Demosth. 608. [hac Lege] 
-γἀναιρεῖν et ἀναιρεῖσθαι efhend.4^ Medium recurrit v. 18. Sed 
activum legitur v. 12. et 20. Ut erraverit vir egregius, si alteram 
utram formam babuerit pro vitiosa. Sic πράττειν. et πράττεσϑαι 
idem valent v. 98. s. ἐκφέρειν et ἐκφέρεσϑαι p. 1071, 8. 4. 
SCHAEFER. 

P. 1069. v. 11. ἐπαγγελλέτω] Vulg. ἐπαγγελέτω. ἐπογγελλέτω 
August. primus, margo Lutetianae. REISK. 

P. 1069. v. 16. τοῖς vd χρήματ᾽ ἔχουσιν ἀντὶ τοῦ ἔξουσιν,. 
τοῖς κληρονόμοις. WOLF. 

Ρ. 1069. ν. 17. ἐπαγγέλλειν Scilicet δεῖ οὐδὲν 4 ἧττον. ni- 


᾿ Ailominus tamen debet imperare. ΒΈΙΒΚ. | 
P. 1069. v. 21. καταϑάψαι] Malim. ϑάψαι. V. v. 12. Ut. 
sara natum sit e copula antecedente. SCHAEFER. 
P. 1069. v. 21. xa9Go«i] καϑᾶραι Bekker. scrAgren. 


P. 1069. v. 21. δύνωνται Si bene habet, aubauditur με. 
σϑοῦσϑαι oí μισϑωσάμενοει vel oi ποιοῦνται. demarchus conducito 
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quosdam, qui hoc faciant , eed. tam parvi , quam facere pote- 
runt. Conveniret tamen mea quidem sententia melius δύνηται, 
ut ad demarchum redeat: conducito tam parvi, quam conducere 
possu.. Et εἰς. quoque Wolfius reddidit. germs. . Bene reddidit: 
nec potest per rationem constructionis aliud subaudiri quam 
ἀπομισϑῶσαι. Pluralis δύνωνται positus est, tanquam δὶ anteces- 
siaset of δήμαρχοι: nam lex generatim práecipit. Conf. :e 1071, 
9. 8. sCHAEFER. 


. Ρ, 1069. v. 22. ὀλιγίστου] Subauditur μισϑοῦ. nx. Nihil 
subauditur: est enim generis neutrius. SCHAEFER. 


P. 1069. v. 28. dv] Abest ab August. primo. nEISK. 

P 1069. v. 96. μισϑώσεις] Post h. v. deesse videtur ταύτας. 
καὶ τὰς. Nam alias non video, quid illa de locatione faánorum 
Minervae deorumque reliquorum et heroum eponymorum hic loci 
sibi velint. neisk. Locus est integer. Talis enim sepultura, opi- 
xor, fiebat nomine et auctoritate τεμένους ipsique funebrium cu- 
ralore erant homines τεμενεκοί. Pecunia igitur ad sepulturam 
necessaria numerabatur aerario τοῦ τεμένους. SCHAEFER. 


P. 1069. v. 27. τῆς 9:09] τῆς ᾿4ϑηνᾶς κατ᾽ ἐξοχήν. worr. 
. P. 1069. v. 27. ἀτίμους] καὶ ἀτίμους August. primus. REISK. 
P. 1069. v. 28. αὐτοὺς καὶ γένος] Vulg. αὐτους. Addit 
Angust. primus xol γένος. Addidi. ἈΕΙΒΚ. . 
P. 1069. v. 99. ἀποδῶσι ἀποδῶσιν Bekker. scHAEFER. 
P. 1070. v. 1. ποιεῖν τοὺς προσήκοντας 1 τοὺς προσήποντας 
ποιεῖν Bekker. Notabili h.l. variatio constructionis verbi προσ- 


τάττειν, ut quod 'eadem in periodo iunctum sibi habeat et dati- 
. vum et "accusativum cum infinitivo. SCHAEFER. 


P. 1070. v. 6. πῶς οὖν dv] πῶς ἂν οὖν Bekker. Hoc ver- 
borum ordine p. 1076, 25. V. Stallbaumius Errat. δὰ Platon. Phi- 
leb. p. 169. scnaEFER. 

P. 1070. v. 6. dv] Abest ab August. primo. nrisx. 


P. 1070. v. 10. φησι] φήσει August. primus, quamquam 
ἀγανακτεῖ praecesserit. REISK. 


P. 1070. v. 11. à ἄνδρες δικασταὶ] Abest a Bavarico, nErsK. 
P. 1070. v. 12. Μακάρτατος] Delevit Bekker. scHAEFER. 


P. 1070. v. 18. xal πρεσβυτέρων] Absunt ab Auguat. primo. 
BAREISK, 


P. 1070. v. 16. τὸ δίκαιον ov ) τετελεύτηκεν Vulg. τὸ δίκαιον 
τετελεύτηκεν. ᾿Ιπίον τὸ δίκαιον et τετελεύτηκεν interponit οὐ Bava- 
ricus. Addidi et sic distinxi: οὐδὲ τὸ δίκαιον, oU τετελεύτηκεν. 
. REISK. Sic non distinxit, aut distinguenti operae non paruerunt. 
Sed sic distinxit Bekker. Non placet, praeferoque quod ante Reis- 
kium legebatur: οὐδὲ τὸ δίκαιον τετελεύτηκεν. &CHARFER, 
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- 1070. .v. 17. νυνὶ] νῦν Bavaricus. REJSK. VÜv » Bekker. 
SCHAEFER. 


- -. P. 1070. v. 18. ὕστερος [ὕστερον. M. essor; nisi etiam 
πρότερον. woLr. Vulg. ὕστερον. ὕστερος August. primus , Bava- 
ritus, index Lambini, forsitan ex annotatione Wolfi. Et sic cor- 
rexi. REISK. 

ΠΡ 1070. v. 19. ἐξελαϑῆναι ἐξελασϑῆναι. hugust rimo, . 


ΒΕΙΒΚ. 


P. 1070. v. 19. ἐκ τοῦ οἴκου — ἀνεψιοὺς Bias] [is τοῦ ot E 
XOU TOU "Ayviov ἀνεψιοὺς ὄντας. τοὺς ἀνεψιοὺς ὄντας. WOLF. 
Vulg. ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ ᾿Αγνίου ἀνεψιοὺς ὄντας. Post ““γνίου ad- 
dunt August. primus et Bavaricus τοὺς οἰκείους vo) "Ἁγνίου. Ad- 
didi. Wolfius solurimodo τοὺς addi: vult, ut sit ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ 
«Ἁγνίου τοὺς ἀνεψιοὺς ὄντας. REmK. - 


P. 1070. v. 20. τοῦ AAyvíov] τοὺς "Ayeloy Bekker. SCHAEFER. - 


^P. 1070. v. 21. τῶν] τοῦ August. prirmus. nxrsx. Referen- — 
dum, ut puto, ad τῶν v. 22. Conf. Variét. lection. Bekk. : 
BCHAEFER. m 


ΟΡ 1070. v. 98. περὶ] καὶ περὶ Bavaricus. REISK. | 
P. 1070. v. 23. νῦν] Vulg. vólvvv. νῦν Bavaricus. Et hoc: * 


] dedi. Videtur in aliis libris fuisse covóv , unde vitiosum toívvv. 
est natum. naEisk. Immo fuit. τωνῦν. V. not. ad p. 799.27. 


SCHAEFER. 

. P. 1070. v. 98. ἐστὶν] loo Bavaricus. REISK, ὁ 

P. 1070. v. 95. καὶ] Abest ab August. primo. etiam. ex./taw- 
Jege; quar statim recilabo. nrisk. Melius abest particula. scuaErBg. 

P. 1070. v. 96. ὅτι — exovódtu] ὅτι Xóiov σπουδαξεὶ. 
wor, ὁ νομοϑέτης videtur Wolfius deleti 888. REISK. Tgou ma- 
lim Σόλων deleri. scHAEFER. —— EE 

. P. 1070. v. 96.. Σόλων ὃ Σόλων August, primus. REISK. οι 
P. 1070. v. 28. τὰ] Vellem abesset. scuaErrn. 
P. 1070. v. 28. προσήκουσι) προσήηπουσὶν Bekker. scmkErER. 


P. 1071. v. 9. Τὸν ἀποϑανόντα — ἀνεψιαδῶν eiew.] :Far- 
mula legis tota abest a Bavarico usque ad v. 11. Et sic semper. 
REISK. 


P. 1671. v. 2. βούληται] βούλωνται margo Lutetianae, Sub- 
audi τις aut ἕκαστος. Et quia haec sunt nomina multitudinis, ideo 
statim subiicit “προϑώνται. REISK. 

OP. 1071. v. 8. ἡ] Vulg. ἡ. 5j August. primis, indéx Lam- 
biui. Et sic corr exi. Idem est ac si. dixisset τῇ ὑστεραίᾳ ταύτης 
τῆς. ἡμέρας», iy ἥ ἂν. προϑώνται.. postr idie, quam spectandum 
mnoriuum proposuerint. Verum Taylorus ad Lysiam Lectt. Lys. 


cap.-1. p. 24. edit. meae; vult.5 ἡ ἂν προϑώντωῳ ei eremplis 
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confirmat ita-legendum. esse. nErsk. Tayloro assentitur Bastius . 
Epimetr. ad. Áristophan. Plut. p.XXXVI. Sed v. not. ad p. 668, 


11. scuAEFER. 
P. 1071. v. 7. ἐντὸς ξξήκοντ᾽ ἐτῶν γεγονυῖαν] V. Commen- 


"tar. in Áristophan. T. VI. p. 680. s. scuAErER. 


P. 1071. y: 8. ἐντὸς ἀνεψιαδῶν.] intra: sobrínas, hoc est, 
intra patruelium et consobrinorum liberos, inclusive: ut et αἱ 
ἀνεψιαδαῖ ius habéant prosequendi funeris. worr. 


.- P. 1071. v. 8. ἀνεψιαδῶν)] ἀνεψιάδων August. primus. Et 
sic alibi quoque idem. ntrsk. 


P. 1071. v. 12. οὗ] ἀντὶ τοῦ b ὦ τόπῳ. REISK. 


P. 1071. v. 18.. μέχρι ἀνεψιότητος] Supra ἀνεψιαδῶν dixit: 
unde cum ἀνεψιαδότητα formare non posset, abusus est vocabulo 
τῆς ἀνεψιότητος, ut eo, quod et ad ἀνεψιαδοῦς extendatur. 
WOLF. - 

P. 1071. v- 15. ᾿Φιλομάχη] Φυλομάχη Bekker. SCHAEFER. 


P. 1071. v. 16. οὐκ — "4yvíov] Absunt ab August. primo, 
. librarii oculo a priore "Ayviov ad posterius per errore delabente. 
. REISK. 

P. 1071. v. 17. τοῦ] Abesta Paulina. mErsK. | 

P. 1071. v. 21. προϑέσει ]. προσϑέσει margo Lutetianae. 
REISK. 

P. 1071. v. 22. ov τὴν — γυναῖκα] Verba sic composita 
subiiciunt, menti, diversas esse has duas mulieres. Sed eadem est 
foemina Theopompi uxor et mater Macartati. Verum sententia 
haec: lus illi foeminae nullum est, neque quatenus est uxor Theo- 
pompt, neque quatenus est mater Macartati, REISK. Generatim 
Orator loquitur: ut, etsi hac in causa una eademque foemina 
fut, tamen ut duas diversas cogitare potuerit. ᾿ Reapse autem 
cogiiasse docent quae statim sequuntur verba numeri pluralis. 
$CHAEFER. 


P. 1071. v. 93. οὐδὲ] οὐδὲν Bekker. scmarrER.- 


P. 1071. v. 26. ὥστε] [ἕως.} F. ὥστε. worr: Vulg. ἕως. 
ὥστε August. primus. Et sic correxi. mrrsx. Vulgata lectio: ἕως 


᾿ τὸ παράπαν —.. Veram puto: fug οὗ τὸ παράπαν —. usque ad 


quem locum eic. Et melius forsitan: ὅτι ἦν τετελευτηκὼς δ΄ Δγνίας. 
SEAGER. Jar. Cíassic. LIX. p. 118. Νευΐγυπι probandum. 
SCHAEFER. - 
P. 1071. v. 26. ἤσϑοντο] ἤσϑετο [scilicet d δῆμος} ἢ Bavari- 
CUBS. REISK. 

: P. 1071. v. 26. ὅτε] € ὅτε margo Lutelianae. ΠΕΙΒΚ. 


Yx 
P. 1071. v. 27. ó "Ayvlac] ᾿ἁγνίας Bekker. scaaErzn. 
P. 1071. v. 28. δεῖ] δὴ August. primus. nEISK. 

v. 


P. 1072. v. 2. ἅπαντα τὰ νομιζόμενα) δυσχερῇ ὃ ὄντα. V. p 
1070, 98. sCHAEFEA, 


- 
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P. 1072. v. 6. ὄντα οἴκου] οἴκου ὄντ ὄντα Bekker. SCHAEFER. 

P. 1072. v. 6. 44xolq£lóog] ᾿ἀπολήξιδος Dindorf. V. not. ad 
p. 1066, 1. scuaErER. | 

P. 1072. v. 6. ᾿Ζποληξίδος, τῆς Προσπαλτίου] [4πολήξιδος, 


. τοῦ “Προσπαλτίου. Et hic deest patris nomen, “Ἵπολήξιδος τῆς 


. toU δεῖνα τοῦ Προσπαλτίου. wOLF. τῆς τοῦ δεῖνα τοῦ Πρρσπαλ- - 


τίου vult Wolfius ex errore iam ante notato. πειόκ. Non hoc vult 
Wolfius, sed dieit patris nomen excidisse: huius autem nominis . 


loco, quod éoniectando non poterat extundere, scripsit τοῦ δεῖ- 


- , v«. Poterat more nunc consueto sic: "n. TG... - τοῦ Προσπαλτίον. 


SCHAEFER. ! | 

^P: 1072. v. 6. «id Vulg. τοῦ. Correxi meo periculo τῆς: 
mErsk, Recte τοῦ -Bekker., deletà subdistinctione ante hune arti- 
culum. scHAEFER. 

P. 1072. v. 6. Προσπαλτίου] πρὸς παλτίου rursus dat Ba- 
varicüs duobus vocabulis. Et sic quoque p. 1077, 6. ἈΕΙ5Κ. 

P. 1072. v. 8. δή) δέ Bavaricus. κειβκ. δέ Bekker.'scuaErEB.- 

P. 1072. v. 10. αἴσϑησϑε] αἰσϑήσεσϑε August. primus. 
REISK. 

P. 1072. v. 18. "4 αϑῇ τύχῃ. ἐπερωτᾷ---ἢ Totum hoc ora- 
culum ad v. 27. abest a Bavarico. BEISK. 

, P. 1072- v. 14. ὅ τι dv δρῶσιν — ἐπὶ τὸ ἄμεινον ] Sunt da- 
tivi plurales participiorum, non verba tertiae personae. ἔσταν Mos 
ἐπὶ τὸ ἄμεινον τοῦτο ποιοῦντι; ; τουτέστιν; ἄμεινον πράξω, ἐὼν 
τοῦτο ποιήσω. WOLF. . 

P. 1072: v. 14. ᾿4ϑηναίοις] "Aveo | Paulina. nEisE. | 
P. 1072. v. 15. ἐπὶ] Inclusum est in Lutetiana signis defe- 
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ctum indicantibus. Sed codices, a quibus ea praepositio absit, ' 


haud riominantur. nEISK. E 
P. 1072. v. 18. ᾿Αἀμφιόνεσσι] Felic; ᾿ἀμφινοτυάνεσσι. Quid 

vero illis negotii fuit cum expiationibus? Nec satis placet Au- . 

φισσεῦσι. Nam ad Delphos potius ea de re mittendum fuit. worr. 


, Vulg. ἀμφυιτυόνεσσι.- ἀμφιόνεσσι (sic) August. primus et. Aldina. 
: Wolfius in annotationibus hoc ponit, cum in texto illud posuis- 
, Sel. ἀποπέμπειν ᾿Αμφιόνεσσι, mittere ad oraculum mphianum 


N 


consulendi ergo, vel mittere J4mphionibus portionem. extorum. 
Amphiones appellabantur Amphion et Zethus. ngisk. Vellem Reis- 
kius locum citasset veteris scriptoris, ubi "Amphiones. sic dicti 
sunt, ut Castores. dici scimus. Quod. si verum est “Αμφιόνεασι, 
videntur intelligendi pater filiusque cognomines. SCHAEFER. 


P. 1072. v. 20. ἀγυιεῖ — ἀγυιὰρ] ἀγυιεῖ --- ἀγυιὰς Bekkeri 


"Oxoniensis : E — ἀγυιὰς Berolinensis cum Diudorfiana. 


SCHAEFER. 
P. 1072. v. 90. τὸς ἀγυνὼρ} τοὺς ἀγυεᾶς seribi vili Harpo- 
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cration. mers, Fallitur Reiskius de hoc loco intelligens quod - 
Grammaticus scripsit de loco Midianae. V. not. ad p..580, 28. 


SCHAEFER. 


. . F. 1072. v. 20. τὰς ἀγυιὰς — καὶ χοροὺς] V. Commentar. 
in Áristophan. T. IV. p. 330. s. scHAEFER. | " 
P. 1072. v. 21. χνισσῇν] κνισῆν Dindorf. ΒΟΗΛΕΣΕΒ. 

P. 1072. v. 91. καττὰ] Pro κατὰ τὰ, Sic dvd in dy muta- 
tur. ἀναβολὴ, ἀμβολή. Hesiodus: . 
αἰεῖ δ᾽ ἀμβολιεργὸς ἀνὴρ ἄταισι παλαίει. 
... Differ opus: nunquam non conflictabere damnis. 
WOLF. —— | 
P. 1072. y. 21. καττὰ πάτρια] κατὰ τὰ πάτρια August. pri- 
mus. Et sic quoque v. 23. et 25. nrEisk. 


P. 1072. v..92. πάτρια, Non hic, sed post πάσαις subdi 
stinguit Reisk. et Bekker. scHAEFER. ' 


P. 1072. v. 99. πάντεσσι] πάντεσι August. primus. nzisK. . 
P. 1072. v. 93. ἀνίσχοντας] ἀνίσχοντας, Bekker. scrAEFER. 
, . P. 1072. v. 28. μνασιδωρεῖν) μνασιδωρεῖν, Reisk. scrAEFER. 


P. 1072. v. 28. καττὰ πατρῷα} Pro κατὰ τὰ m. Supra v. 
2. et post v. 26. πάτρια, quod magis probo. woLr. καττὰ πό- 
τρια legendum recte censet Buttmannus ad Midian. p. 86. scaaAErER. 


P. 1072. v. 23. πατρῷα,} πατρῷα Beisk. πατρῷα" Bekker. 


^ . SCHAEFER. 


-— ε 


P. 1072. v. 25. 5joo] "Atticus dativus pro ἥρωϊ. REISK. 

P. 1072. v. 25. οὗ ἐπώνυμοι ἐστὲ] Atqui decem fuerunt 
ἐπώνυμοι. Videtur ergo hoc oraculum ad certam tribum pértine- 
re, in qua ostentum visum fuit. worr. ἐστὲ, vos Atheniénses, 
.sazd. φυλήν. Unaquaeque tribus ex heroe, auctore et principe suo, 


appellabatur. nzrsk. Bene Reiskius. Mirum vero fuerit ostentum, 


quod non omnes tribus viderint. scHAEFER. 


P. 1072. v. 95. δωροτελεῖν — ἀγημένα] δωροτελεῖν, καὶ τὰ 
πάτρια τοῖς ἀποφϑιμένοις ἐνιχνούμενα ἁμεραιτελεῖν τοὺς ποϑή- 
κοντας κατὰ τὰ ἀγημένα. Posultotum locum, ut vitiose circum- 
fertur in libris. Reliqua emendavi praeter postrema, quae non- 
dum expedire potui. δωροτελεῖν καττὰ πάτρια τοῖς ἀποφϑιμένοις 
ἐν ἱκνουμένᾳ ἁμέρᾳ. Hactenus bene procedit emendatio e libris οἱ 
ingenio cum nostro tum aliorum virorum doctorum: quamquam 
in his, quae posui, nihil est e libris non ductum. sacrificare et 
munera vota persolvere Manibus defunctis in. die cuique compe- 
tente. Deinde velim: τελεῖν δὲ τοὺς" ποϑήκοντας (munera illa ve- 
ro debent persolvere cognati) κατὰ τὰ ἀγημένα. Valckenaerius ad. 
Herodotum (VI. 65.] p. 467. coniicit zsAeiv τοὺς ποϑήκοντας xaz- 
«d τεταγμένα. Qua. de coniectura statuat quod quisque volet. Mi- 
hi videtur aliud aliquid e vetusta lingua latere. Vulgata.si bene 
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habet, erit ἀγημένα idem atque ἡγημένα, id est ψενομισμένα δι. 
καια καὶ ὅσια , ἃ οἵ ἄνθρωποι ἡγοῦνται δίκαια καὶ νόμιμα σφισιν 
εἶναι. Videtur tamen ἡγμένα melius convenire ab ἄγειν. 5ecun- 
dum publicam ἀγωγὴν, institutionem morum, disciplinam (ut 
nos loquimur ) ecclesiasticam. nEisk. Add. Índ. Graecitat. p. 6. - 
SCHAEFER. 

. P. 1072. v. 25. χαττὰ πάτρια } [καὶ τὰ πάτρια] F. xal xcaT- 
τὰ, aut κατὰ πάτρια. Nisi coniungere placeat xol zd πάτρια. éyi- 
ανούμενα τοῖς ἀποφϑιμένοις ᾿ἀμεραιτελεῖν. vd ἐνικνούμενα, τὰ ὀφει- 
λόμενα καὶ νομιζόμενα. Felic. habet ἐνιχνούμενα διὰ τοῦ χ, quod . 
. minus placet, cum fiat παρὰ τὸ ἴχνος. ἀμεραιτελεῖν, ἀντὶ τοῦ ἐν 
ταῖς. καϑηκούσαις ἡμέραις ποιεῖν, αἱ auctor ipse exponit. τουὶς. | 
σροσήκονταςγν τοὺς συγγενεῖς. WOLF. κατὰ Td πατριὰ August. pri- 
mus. Falsa hic reddidit Fabricius. nrisk. 


P. 1072. v. 26. πάτρια ;] πάτρια. Reisk. πατρεα" Bekker. 
SCHAEFER. ^ 

P. 1072. v. 26. ἀποφϑιμένοις ] ἀποφϑινομένοιρ Paulina, 
unde margo Lutetianae repetiit. REISK. 


P. 1072. v. 26. ἐν ἱκνουμένᾳ. ἁμέρᾳ] δνικουμέναμεραε Àu- 
gust. primus et Aldina. ἐνικνούμενα Farrago Wolfiana: , quod re- 
peri in Weimarano esecundo. neis. ἐν ixvovp£vg ἁμέρᾳ Valcke- 
narius jam scripserat Animadv. ad Ammon. p. 7. Certissimam . 
 correctionein, post repetiit ad Herodot. l. c. scuraerzx. 


- P. 1072. v. 96. ποϑήκονταρ ποϑίκοντας August. primus, 
Aldina, Paulina. REISK. 

P. 1072. v. 27. κατὰ τὰ) καττὰ τὰ Bekker. Voluit, opinor, 
καττὰ, quomodo corrigendum. &cHAEFER. 

1P. 1072. v. 27. κατὰ và ἀγημένα ] [κατὰ τὰ ἀγημένᾳ.) In, 
hoc loco me et Lexica et Eustathius et coniecturae destituunt.- 
&ynpat τὸ ϑαυμαάζω, abhorret a sententia: sygu£va item. κατὰ 
τὰ ἀγόμενα, ἢ κατὼ τὰ t εἰρημένα, vereor, ne lonpius sit petitum. - 
WOLF. ἀγημένα (cum leni) Aldina, Paulina, Quid i in August. pri-. 
mo esset, perspicere haud potui. V. ad hunc locum Wolfii auno- ' 
tatt.,. e quibus tamen parum proficimus. REisk. Resctiberidum for- 
sitan κατὰ vd γένη. SEAGER. Jar. Classic. LIX. p. 113. Dorica 

dialectus διαιρέτως dicit γένεα. sCHAEFER., 
P. 1078. v. 1. δ᾽ ϑεὸς] Vulg. ϑεὺς: ὁ E August. primus, 
Bavaricus. Arliculum addidi. nrisk. ! 

P. 1078. v. 1. τοῖς κατοιχομένοις ποιεῖν Post τοῖς κατοῖχο-. 
μένοις. aut post ποιεῖν deesse videtur τὰ νενομισμένα. REISK. Be- 
ctius Ind. Graecitat. p. 400.: »scil. vd “νομιζόμενα, ἑδέα facere. 
ποιξῖν. enim, ut facere, proprie de sacris. dicitur. τοῖς κατοιχο- 
μένοις, mortuis. Cum vulgo Orator loquitur: nam in ipsa Ora- 
culi formula est roig ἀποφϑιμένοις P. 1072 ,.26:, ut Pythium 
deum loqui decebat, vd νῶν πατοιχομένων νόμιμα p. 1891, 19. 


^ 


lI 
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Hesychius T. II. c. 205. Κατοιχομένων. νεκρῶν; τεϑνεώτων. 
ἐπελθόντων. ἀποθανόντων. Neve tirones mirentur participium . 
poni praesentis, legant quae notavi ad p. 1069, 11. scraerzn. 


P. 1073. v. 8. ἔμελε] ἔμελλε Aldina, Paulina. mxrsx. 


P. 1078. v. 8. Θεοπόμπῳ — Μακαρτάτῳ] Vulg. τῷ Θεοπόμ- 
so --- τῷ Μακαρτάτῳ. ÁArlculus abest a Bavarico et August. pri- 
mo. Delevi. nEmk.  - 


P. 1073. v. 5. τὸ] Reiskius de suo addidit. Non opus: ac 
delevit Bekker. scHAEFER. 

P. 1073. v. 6. ὅτι — dycovifovzei] Notabilis catachresia .ge- 
nitivorum absolutorum. Neino non exspectet: ὅτε πολὺν χρόνον 
ἔχοντες τὸν κλῆρον νυνὶ ἀγωνίζονται, Sed vulgata est sanissima. 
SCHAEFEB. | 

Ρ 1073. y. 6. νυνὶ] Malim νῦν. V. not. ad v. 11. scHAEFER. 


P. 1073. v. 8. πλείω] Id est πάνυ πολύν, vel pro πλείω, ἢ 
προσῆχεν. REISK. Posterius verum. sCHAEFER. 

P. 1073. v. 10. us ἡμῖν] Nam si per nos stetissel , istam 
Baereditatem nunquam adisset, sed statim ab adiudicatione eam 
ipsi rursus eripuissemus. REISK. 


P. 1073. v. 11. νυνὶ] nunc demum. nrisk. Bene νῦν Bek- 
ker. SGHAEFER. 

P. 1078. v. 12. ἡμῖν] Abest a Bavarico. nzrsx. Omisit 
. Bekker. scuaEFER. 

P. 1078. v. 12. ἀγωνίξεσϑαι ἢ Subaudi δεῖν vel ἀναγκάξε- 
σϑαὶ. RE1sk. Cave subaudias. ὥστε — ἀγωνίζεσθαι, qua mora fa- 
clum esl, u£ nunc — causam agant. Sic v. 7. legitur ἀγωνίξον- 
74 , Hon ἀγωνίξεσθαι ἀναγκάζονται. sCHAEFER. 

P. 1073. v. 15. ἐξερημουμένου] Vulg. ἐξηρημωμένου. ἐξε- 
ῥημουμένου Bavaricus. Et hoc dedi. κεῖθε. 

P. 1078. v. 16. γε] Abest ab August. primo. nrrsx. 

P. 1078. v. 17. ὃν δὲ μιαρώτατον —] [ὃν δὲ, à μιαρώτα- 
τον —.] τὸ 9 Felic. omittit. Sed ferri potest, si  subintelligas ver- 
bum: ἕν δὲ Mio. Sed quid si ὃν δὲ τὸ “μιαρώτατον —17 Saepe 
enim ὃ et τὸ permutantur. woLr. $y δὲ, ὃ μιαρώτατον — August. 
primus. ὃν δὲ, ὃ παρανομώτατον καὶ μιαρώταξον. Βανατίουβ. REISK. 
ἣν δὲ παρανομώτατον. καὶ μιαρώτατον Bekker. scHAEFER. 


P. 1078. v. 18. ἐνδεικνύμενοι] Malim ἐνδεικνύμενον in ac- 
cusat. singul. gener. neutr. unum quid peregerunt turpissimum et 
legibus ἐπ primis repugnans maximeque ostendens , nulli alii rei 
quam cupiditati eos esse deditos atque intentos. mEIsK, Placet. 
SCHAERER. ι . 

. P. 1078. v. 19. οὐδενὸς Vulg. οὐδὲν. Dedi οὐδενὸς de 
sheo. axt&X. οὐδὲν Dindorf. V. not. ad p. 1002, 12. scuaErEn. 
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P. 1075. v. 90. ó]: Omittit. Bavaricus. ΕΘ, Omisit Beks 


' ker. SCHAEFER.- E 

- P. 1078. v. 20. ἡμῖν] Abest a Bávarico. REISK, misit Bek- 
ker. sCHAEFER. 

P. 1078. v. 21. ἀκηκόατε] ἀκούετε August. primus. WEISE. 

P. 1073. v. 22. ἔχειν] ἔχει Aldina. nErsx. 

P. 1073. v. 93. τοῖς "Ayvlov] Vulg. τοῦ "Apron. τοῖς pulos 
Bavaricus. Et hoc dedi. nzrex. 

P. 1073. v. 25. καὶ] xol secundum abest a Bavarico. REDE. 
Omisit Bekker. scHAEFER. 

P. 1078. v. 26. ἐξεπρέμνιξον)] Citat hunc locum Harpocra- 
tion v. "E£ezoéuvifov. REISK. 


P. 1078. v. 27. πλεῖον] Vulg. πλέον. πλεῖον Bavaricus Rt ' 
hoc dedi. nrisk. 


"- 


P. 1078. v. 27. ὑπέρπολυ) Vulg. πολὺ. ὑπέρπολυ Bavaricus, 


Et hoc dedi. ΒΕΙ8Κ. 
P. 1078. v. 27. ἐγίγνετο] ἐγίγνοντο August. primus. REISK, 
. P. 1078. v. 27. ταύτας] καὶ ταύτας Bekker. scuEFER.- s 


P. 1074. v. 2. προσεκαλέσαντο] Lectionem hanc eandem re- 
petiit margo Lutetianae: unde constat eum dare voluisse προεκᾷς - 
λέσαντο. (sine C). REISK.. 


P. 1074. v. 3. οὗτοι] Ábest ab. August. primo. REISK, . 


ΟΡ. 1074. v. 7. 0v ἐπεμαρτυρόμεϑα] Vulg. ὅτε ἐμαρτυρύμε-, ] 


$a. 07 ἐπεμαρτυρύμεϑα Bavaricus. Et hoc dedi. κειβκ. ὅτ᾽ éx&- 


μαρτυρόμεϑα περὶ τούτων Bekker. sCHAEFER. ΄ 

P. 1074. v. 8. MAPTTPIA.]. Vulg. Magrvoíat. μαρτυρία 
(in singuleri) Àugust. primus. Ethoc dédi. mxisx. 

P. 1074. v. 10... ᾿ἀραφήναδεϊ. " doagijvade Bekker. Aoagvd- 
δὲ editores Stephani Byzant. p. 71, 95. edit. Lips. scuaEreER. 

P. 1074. v. 12.. αὐτοῖς] αὐτοῖς Bekker. scirxren. 

P. 1074. v. 18. ἐκπρεμνιξζομένας] Vulg. zosuvifouévag. Cor- 
, rexi de meo iudicio ξηπρεμνιξομένας, REISK. πρεμνιζομένας Din- 
dorf. Recte. Compositum fuit vulgaris sermonis, simplex iudi- 
cialis. V. Pollux VII. 146. Simplex interprelantur etiam Anecd, 
Bekk. p. 293; 21. scHAEFER, - 


P. 1074. v. 16. ἧττον δέ] Subaudi ἃ communi δεινὰ boL 
ουγ. REISK. 


P. 1074. v. 17. xol magévevopsixeos] Desunt Havarico, sed 


sunt in margine e varia lectione. REISK. 


P. 1074. ve 17. παρανενομήκασι] παρανενομήκασιν Bekker. ' 
SCHAÉFER. 


P. 1074. v. 20. » Helen] ἐλάαν Bekker, repertum in, Cod. «.. 


- 
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Bee: nec quisquam dubitet toti legi formam veteris Atthidis pro- 


priam reddere. V. not. ad v. 96. scuarrrn. 


P. 1074. v. 91. δημόσιον ἢ δημοτικὸν, ἢ] [δημόσιον᾽ 3 1j δη- 
μοτιχὸν jj. ] Alterum ad urbana, alterum ad municipalia templa 
pertinet. Cum his coniungendum videtur, quod v. 22. sequitur, 
ἢ ἐπὶ ἀποϑανόντα δέῃ χρήσασϑαι. WOLF. 

P. 1074. v. 21. ἢ ἑαυτῷ 1 Vulg. — δημοτικὸν ἡ, ἑαυτῷ. ἢ ἢ 
ξαυτῶ index Lambini. Correxi distinctionem et 4j cum ἢ mutavi 
ad hunc modum: — δημόσιον ἢ 3] δημοτικὸν, ἢ ἑαυτῷ χρῆσϑαι. 
Fenum δημόσιον est publicum totius populi: δημοτικὸν est pecu- 


^ Bare δήμῳ alicui. Sententia est: nisisi oleae caedantur ad usüm 


templi alicuius seu publici seu vicani, seu denique ad usüm pri- 
vati cuiusque caedentis domesticum. 5 ἑαυτῷ χρῆσϑαι est idem 
dictum atque ἢ πρὸς τὸ χρῆσϑαι ἑαυτῷ. Observandum hoc con- 
structionis ergo, quae haec est : ἐὰν μὴ δέῃ χρήσασϑαι 1) εἰς fe- 
eov ᾿ἀϑηναίῶων δημόσιον, ,2) ἢ εἰς ἱερὸν δημοτικὸν, 8) ἡ 
πρὸς τὴν ξαυτοῦ “χρῆσιν ἑκάστου, (καὶ ταύτας μὲν μέχρι δυοῖν 
ἐλαίαν μόνον τοῦ ἐνιαυτοῦ ἑκάστου,) 4) ἢ ἐπὶ ἀποθανόντα. Est 
igitur sententia haec: Si quis oleas exscindat, luat pro singulis 
quibusque oleis centenas drachmas, nisi si adhibeat 1) ad conden- 
à templa omnium Atheniensium publica, 2) ad,templa demis 
 pnpria, 8) ad usum cuiusque domesticum, (sed has quidem non- 
nii binas annuas,) 4) ad mortuum cremandum, mEisk. Post ἐὰν 
μὴ malim subaudiré ἐξορύττῃ. scHAEFER. 


P. 1074. v. 21. ξαυτῷ- “χρῆσϑαι] εἷς ἰδίαν χρῆσιν. wor. 

ἑαυτοῦ est. dativus commodi: ad χρῆσϑαι autem subaudiendum 
. SCHAEFER. 

P. 1074. v. 21. μέχρι δυοῖν ἐλαίαιν] Bias quotannis effo- 
dere ad privatum usum videtur concessisse lex: et hoc positum 
ἀντὶ τοῦ ὑπὲρ τὰς δύω ἐλαίας, αἱ sit ἀκυρολογία quaedam. Cur 
enim binarium numerum potius quam alium expressisset, sili- 
cere hoc noluisset? worr. Non est ἀκυρολογία: Tecteque inter- 
pretatur Reiskius. sCHAEFER. ' 


. P..1074. v. 22. Below] ἐλάαιν Dindorf, scmaxrrn. 
P. 1074. v. 28. τῆς ἐλαίας ἑκάστης] [ἃ εδὲ. ἀντὶ τῆς ἐλ. ἐχ. 


REISK. 

P. 1074. v. 23. ἐλαίας ἐλάας Dindorf. scHAEFER. | 
|^ F. 1074. v. 25. ἐπιδέκατον Idem quod δέκατον. worr. V. 
H. Stephani Thes. c. 8192. A. B. scHAEFER.. . 

. P. 1074. v. 96. τούτου] Subaudi τοῦ ἀργυρίου aut τοῦ ὀφλή- 
ματος. REISK. 

P. 1074. v. 95. τῷ ἰδιώτῃ] Vulg. ἰδιώτῃ. τῷ B ἰδιώτῃ August. 
primus. Articulum addidi. mEisx. 

P. 1074. v. 26. ἐλαίαν) ἐλάαν August. primus. REISK. ἐλάαν 
Dindorf.. scpAErFER. ) 
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P..1074. v. 97. πρὸς τοὺς “-- δικασταί lei] Non puto, le-. 
gem loqui de Novemyiris, (alioqui enim τὸ ὧν ἕκαστοι frustra 
adderetur,) sed in genere de quibusvis magistratibus. σον. Ut, 
ai quis eradicásset oleam, qui non civis, sed inquilinus esset, 
causam .eius iudicabat Polemarchus: si quis oleam eradicasset ex 


' ' agro controverso, pertinebat ea causa nd Archontem Eponymum: 


si quis e luco alicui deo consecrato, deferenda erat ea causa δὰ 
Basileum seu Regem sacrorum. nxrsx. 
P. 1074. v. 98. εἶσι] εἶσι, non εἶσιν, etiam Bekker, s SCHAEPER. 
P. 1074. v. 98. πρυτανεῖα] πρυτάνια August. primus. REISK. 
Υ. Ammonius P. 119. scuarszz. "E 
P. 1074. v. 28. τοῦ αὐτοῦ 'μέρους] Id est ὑπὲρ ἑαυτοῦ, vd 


| ὑπὲρ τοῦ μέρους τοῦ sig αὐτὸν χκαϑήκοντος. n&rsx. 


P. 1075. v. 1. ἐγγραφόντων — τοῖς πράκτορσιν ] ἐγγραφὴ 


᾿φιραχτόρων commemoratur p. 778, 18. scmazrzs. 


JP. 1078. v. 2- πράκτορσιν] πράτορσιν index Lambini. REISK. 
. P. 1075. v. 2. γίνεται] γίγνεται Bekker. SCHARPHR. “Ὁ 
| P. 1075. v. 2. γίνεται, voi “ταμίαις. F. ἃ. γίνεται" τὸ δ᾽ 


ἐπιδέκατον (aut τὸ δὲ λοιπὸν) τοῖς ταμίαις. ποι». Post y veras 


desiderari quaedam recte suspicatur Wolfius. Suppleas e. c. 6 δὲ 
τῇ ϑεῷ γίνεται, aut simile quid. guae autem muletae nomine 

eae Minereae debentur , ea archontes inscribunto quaestoribus 
deae exigendi ergo. mEISK. Bekkerus:^ ,,Post γίγνεται exciderunt 
haec fere 0 δὲ vj ϑεῷ γίγνεται." Meierus de Lite Att. p. 82. ad- 
denda censet 9 δὲ τῇ "40qà γίγνεται. Minus probabiliter. scragsER. 


P. 1078. v. 8. ἐγγράφωσιν]. [ἐγγραφῶσιν.] ἐγγράφωσιν, sci- 


. licet o£ à ἄρχοντες. wore, Vulg. ἐγγραφῶσιν. Correxi de meo iudi- 


cio ἐγγράφωσιν, ut sit praesens cohiunctivi activi. nxisx. 


.. P. 1076. v. 8. ὀφειλόντων] ἀττικῶς, ἀντὶ τοῦ ὀφειλέτω- | 
σαν. WOLF. 
P. .1076. v. 8. οὕτως ἰσχυρός Vulg. οὗτος ἰσχυρός. οὗτος 


. οὕτως ἰσχυρός August. primus. Dedi οὕτως ἐσχυρός. ABISK. Bekke- . 


.rusz ,0Ur06] οὗτος F. οὗτος οὕτως S. r.^ οὗτος οὕτως non dis- 


' plicet. scuagrEn. 


. P. 10768. v. 6. οἴεσϑε] οἴεσϑ᾽ Bekker. — 
. P. 1075. v. 11. ojzocl] οὑτοσὶ Aldina. πειοκ ^ 


—. P. 1075. v. 12. μηδ᾽ — ποιεῖν] M. μηδ᾽ ἐν τῷ αὐτοῦ χωρίῳ 
τῷ πατρῴῳ ταῦτα ποιεῖν. Nam ταῦτα ποιεῖν ἐκ — durius videtur: 


et proclivis: lapsus est mutare o in ov et e contrario. worr. Ne 


gudias. ποιεῖν τι ἐκ τόπου, movere aliquid e loco. V. H. Stephmni 
Thes. c. 7778. C. scuagrzx. 
P. 1075. v. 18. ταῦτα] μηδὲν τούτων Bavaricus, uxrsx. Bene 
μηδὲν τούτων Bekker. scuázrxn. | 
P. 1076. v. 18. μέλει] μέλει τοῦ index Lambini. πεῖρα. 


τ . . 
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P. 1078. v. 15. ἐξερημωϑῇ) ἐξερημωθήσεται Βαναίου. REISK. 
Recepit Bekker. V. v. 90. scuasPzn. 


P. 1078. v. 17. εἰπεῖν πρὸς ὑμώς πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν Dekker. 


SCHAEPER. 


P. 1078. v. 17. ἐπιδεῖξαι 1 δεῖξαι simplex dat August. pri- 


mus. nEISK. 


P. 10785. v. 21. υἱξως} υἱέος Bekker. V. not. ad p. 1057, 11. 


SCHAEFER. 


.P. 1076. v. 91. τὴν ϑυγατριδῆν } neptem ex filia. Sic fuit 
liaec Buseli proneptis. wors. . 


P. 1078. v. 93. υἱϊδοῦς] nepos ex filio. Buselus, Eubulides, 
Callistratus. worr. υἱδοῦς Bekker. didoOg Dindorf. scuamrrm. 


, P. 1078. v. 28. Καλλιστράτου] ἐκ Καλλιστράτου August. 
pu Bavaricus. nErisx. 


P. 1075. v. 24. τοῦ ἀδελφιδοῦ τοῦ $^ Αβρωνος] Habron enin 
et Fabulides fratres fuerunt. Callistratus ergo Habronis ex fratre 
ΠΡΡΟϑ. wOLP. 

. P. 1076. v.-24. ἐγὼ δ᾽, ἐπειδὴ ἐπεδικασάμηνἷ Vulg. ἐγὼ δ᾽ 
᾿ἐκεδικασάμην. ἐγὼ δὲ ἐπειδὴ ἐπεδικασάμην Bavaricus. Particulam 
ἐκεὶδηὴ addidi, nxisx. 

P. 1076. v. 95. ἐπεδικασάμην) V. not. ad p. 1068, 16. . 
ICHAEFER. - | 

P. 1075. v. 95. vovvov] huius filii mei, Eubulidae minoris, 
cuius nomine ego hanc causam ago. V. p. 1076, 2. nxrsx. 

P. 1078. v. 96, τέσσαρες) Recte τέτταρες Bekker, scuAgPzR. 

P. 1075. v. 98. ἀπέδωκα 1 velut debitum aliquod." Maiori 

, enim natu filio debebatur, ut generis conservatori et propogatori, 

nomen avi. nemx. Bene Reiskius velu£ debitum aliquod. v. not. 

ad Longi Pastoral. p. 409. scuazrzn. | 

P. 1076. v. 1. μετὰ τὸν πρεσβύτατον) μετ᾽ αὐτὸν Bavaricus. 
AEISK. utr . αὐτὸν Bekker. scHAEFER. 

P. 1076. v. 2. yevouévo,) Delenda subdistinctio: quod enim 

sequitur τούτῳ est δεικτικόν. sCHAEPER. ἢ 


P. 1076. v. 8. τοῦτον] τοῦτο Paulina. nxrsx. 


P. 1076. v. 4. (καὶ ydg — γυναικὸς) ] Philagri filius ex se- ᾿ 
cunda uxore, frater Eubulidae germanus, Phy lomachae secundae 
patruus. worr. . 


* - 


- 


P. 1076. v. 6. μητρός] γυναικός Bavoricus. RBISK. 
P. 1076. v. 7. ἀδελφιδῷ ἀδελφῷ August. primus. Utrum 


. melius? nErsx. 

. F. 1076. v. 8. τούτων] τούτου August. primus. muisx. 

. F. 1076. v. 11. διασώζωνται à ὅτι μάλιστα] Vulg. μάλιστα 
I 2 
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|" διασώξωνται.. διασώξωνται ὅ οτι μάλιστα Bavaricus. Et hoc, dedi. 
REISK. Lo 

P. 1076. v. 12. royrovol] τούτους Bavaricüs. REISK. 

P. 1076. v. 12. πρώτιστον] Vulg. πρῶτον. πρώτιστον Βανα- 
ricus. Et hoc dedi. nzisk. Formam hanc in scriptis oratorum . 
veterum perraram dicit Lobeckius ad Phrynich.^ p. 419. Ácra- - 
rior mili etiam videtur: quanquam non ignoro* bonis libris pas- 
. si revocaridam esse, ut p. 1176, 17. V. H. Stephani Thes. c. 
7988. SCHAEFER. . 

- P. 1076. v. 18. κυεῖν] κύειν habet Ind.: Graecitat, p. 318. 
extr. V. Buttmannus Grammat. Gr. mai. II. 1. p. AT. SCHAEFER. 

P. 1076. v. 18. μὴ ἐάτω ὑβρίζειν 1 8. τινὰ τὰς γυναῖκας. 
WOLF. 

P. 1076. v. 18. ὑβρίξειν — ἢ πριῇ] Vulg. ὑβρίξειν ἢ 7] ποιεῖν. 
Aügust. primus dat: ὑβρίξειν περὶ vovrovg. ἐὼν δέ τι ὑβοίξῃ jj 
. sov]. Et sic correxi. REISK. 

P. 1076. v. 18. ὑβοίξειν περὶ τούτους] ὑβρίζειν μηδένα περὶ. 
τούτους Bekker. SCHAEFER. . - 

P. 1076. v. 19. ἐπιβαλλειν κατὰ τὸ τέλος] 5. ξημίαν ᾿ τῷ 
ὑβῥίσαντι κατὰ τὴν οὐσίαν. etsi τὸ τέλος suspectum est, nec pla- 
cet κατὰ τὸ ἄγος ἢ μύσος. Puto etiam definitam mulctam pecu- 
niariam , quae extra iudicium infligi: possit, a librario praeter- 
raissam. WOLF. ἐπιβάλλειν [scilicet ξημίαν] κατὰ τὸ τέλος. Dubium 
esf, qpid sibi velit κατὰ τὸ τέλος. Mihi videtur hoc velle. Erant ' 
. mogistratibus et iudicibus minoribus permissae poenae arbitrariáe 
et mulctae, ultra quas non licebat lis ascendere. Si maiorem 
poenam mulotamye rei merüisse viderentur, debebat res ad cofi- 
cionem aut.ad maius iudiciuni referri. , Sed hás mulct&s arbitra- 
xias infligebanf. archontes κατὸ τὸ τέλος, ut maxima eorum esset. 
gulcta, qui .ex ordine τῶν πεντακοσιομεδίμνων essent, media 
τῶν ἱππέων, minime τῶν ξυγιτῶν, Aliter accepit Petitus LL. Att. 

p. 594. nEisk, 
. Ρ, 1076. v. 91. προσκαλεσάμενος Vulg. προκαλεσάμενος. 
- προσκαλεσάμενος August. primus, Paulina, uude repetiit margo . 
Lutetianae. Et SiC COrTexl. REISK. 


P. 1076. v. 21. προσκαλεσάμενος πρόπεματα iudicio in ^ 


. quintum diem denunciato. πρόπεμπτα interpretantur et πεντή- 


μόριον et πρὸς έ ἡμέρας. worr. Οἷζαῖ Ἄππο locum Harpocration . 
V. Πρόπεμπτα, malé quidem ille vocabulum interpretans. Signi- - 
ficat enim πρὸ πέντε, ἡμερῶν aut πρὸ τῆς πέμπτης. ἡμέρας. die 
quinto ante quam habetur ipsum iudicium. REISK. V. Photius 
c. 838. sCHAEFER. " 

. P. 1076. v.. 22. εἰσαγαγέτα. εἰσαγέτω August. primus. REISK- 
Placet, SCHAEFER. 
P. 1076. v. 94. ἀποτῖσαι] ἀποείσαι. Reisk. ΒΟΗΑΒΡΒΕ. 

δος P. 1076; v. 95. οὖν] Abest.a Bavarico. REisk.- 
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P. 1076. v. 26. tovc] τούς v? Bavaricus. REISK. 

P. 1076. v..297. εἰ εἴ vic margo Lutetianae. ἘΕΙΒΚ. 

P. 1076. v. 28. τὸν] τοῦ August. primus. ÉEISK. . 

P. 1077. v. 1. ὄνομα, ὅ ἐστιν] Vulg. ὄνομά ἐστιν. ὄνομα, 
Ὁ ἐστιν Bavaricts. Articulum postpositivum cum commate addidi. 
REISK. 

P. 1077. ν. Φ. προγόνου,] προγόνου. Reisk. et Bekker. 
SCHAEPFER. 

ΟΡ, 1077. v. 9. 4] Abest a Bavarico. REISK. Fortasse re- 
ferendum ad ἀλλ᾽ v. 1.0. ubi particulà carent tres Codd. Bekk. " 
SCHABFER., 

P. 1077. v. 8. τὸσούτων τουτωνὶ August. primus. REISK. 

. P. 1077. v. 4. ὄνομα;] ὄνομα. Reisk. et Bekker. scHAErER. 

P. 1077. v. 4. δή] δέ Bavaricus. nrisk. 

P. 1077. v. 4. ὃ ἹΜακάρτατος] Recte cum articulo. Sic enim 
solet in nominibus propriis sypntaxis Graecorum. scHAEPER. 

. P. 1077. v. 6. Προσπαλτίου] V. not.ad p. 1072, 6. scaaxrzn. 

P. 1077.. v. 8. αὐτῷ) αὐτοῦ August. primus. REISK. 
|... P. 1077. v. 8. víéoc] Omittit August. primus. nzisk. υἱέος 
Bekker. V. not. ad p. 1057, 11. scumarrER.. 
΄ P. 1077. v. 8. τοῦτον] τοῦ August. primus, Paulina, 'unde 
margo Lutetianae repetiit. vel, prout visum fuit Wolfio 1 in Far- 
ragiue,'TOoU τοῦτον. REISK. TOU placet: ne τοῦτον μὲν — τοῦτον 
δὲ duo diversos, qui non sunt; indicare videantur. scuarrmm. - 

P. 1077. v. 11. πρὸς ἀνδρῶν αὐτῷ προσήκειν} se gentilem . 
seu agnatum esse Hagniae. WOLF. 

P. 1077. v. 12. τὸν υἱὸν τὸν γενόμενον τῷ lMoxogváro ] 
Vide ne e margine in textum immigraverint. SCHAEFER. ; 

. P. 1077. v. 18. τῷ πρὸς μητρὸς EF. τῷ ϑείῳ τῷ πρὸς μη- 
τρὸς. Atque adeo ne dubito quidem, quin ita legendum sit. WOLF. 

P. 1077. v. 13. Προσπαλτίους] Vulg. Προσπαλτίου. Προσ- 
παλΖίαυς August. primus. πρὸς ποαλτίους Bavaricus. Correxi Προσ- 
παλτίους. Tota enim haec gens appellabantur Προσπάλτιοι, εἰ 
qui inde esset dicebatur Προσπολτόϑεν esse. REISK. 

P. 1077. v. 14. εἴακεν)] Yulg. εἴασεν. εἴακεν Bavaricus, Et 
hoc dedi. gEisx. 

P. 1077. v. 14. τὸ τούτου μέρος} κατὰ τὸ ἐωντοῦ μέρος. 
worr. Non ἑαυτοῦ, sed τοῦ υἱέος. SCHAEFER. 

p. 1077. v. 15. ὁ δὲ νόμος κελεύει φησὶ d' ὁ 'Πακάρτατος, 
ὅτι ὃ νόμος κελεύει. woLr. Immo ipsius Sosithei verba sunt. 
'SCIIAEFER. 

'P. 1077. v. 16. κρατεῖν — ἐκ τῶν ἀῤῥένων V. p. 1067, 7. 
SCHAEEFER.. 


ΝΣ 
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. Lobeckius ad  Phrynich, p. 9. 8. scuasrER. 


. - 
Led H t. 


P. 1077. v. 18. xal εἰσεποίησεῖ ὥστε εἰσεποίησε margo Lu- 
tetianae, non, ut Welfius in Farragine exhibuit, ὥστε καὶ εἶσ- 
ἐποίησε. REISK. 

P. 1077. v.. 18. εἰσεποίησε] εἰσπεποίηρεε Bayaricus, REISK, | 


ΟΡ, 1077. v. 90. πῶς ἂν] Malim πῶς dv οὖν, ut p. 1076, 


LU 


. 95. &xisk. Non opus. scHAEFER. - 


P. 1077. v. 21. οὐ — ταῦτα͵ μόνον Subaudi πεποιήξασιν, 


gut ἠδικήκασιν, aut. ἠλλοτριώκασιν ξαυτοὺς ἀπὸ τοῦ γένους τοῦ C 
, «Ἡγνίαυ. nxisk, Simpliciter ἐστὶ subaudiendum. scHAEFER., 
P. 1077. v..28. Βουσελιδὼν  Βουσελιδὼν Bavaricus, t&u- - 
. quam sit tertiae declinationis et-nominativus in singulari. Quod - 
 mescio an sint non pauci^qui probent. Ita quoque idem "códex " 
' "paulo post p. 1078, 8. Mihi quidem haud displicet. nersk. Mihi 


nullo modo placet. Quod si Bavarici scriptura vera esset, altero 
loco legeremus scriptum τοῦ Βουσελιδῶνος, omisso μνήματορ. 
SCHAEFER, 

.P. 1077. v. 95. ἐνόμιξον) εἰόϑεσαν. Wors. 


. P. 1077. v. 26. οὗ uiv] Vulg. εἰ uiv. of μὲν August. pri- 
mus , Bavaricus, Aldina, index Lambini. Et sic correxi. REISK. 


P. 1077. y. 26. πάντες] ἅπαντες August, primus ; Bavari- 


cus , Aldina. πένητες index Lambini. REISK. ἅπαντες Bekker. 


J SCHAEFER. 


P. 1077. v. 26. γενόμενοι Omisit Bekker. SCHAEFER. 


P. 1077. v. 27. ὁ Εὐβουλίδης ] Vulg. ᾿Εὐβουλίδης. ὁ Ed- 
" βουλίδης August. primus, Bavaricus. Articulum addidi. πειβκ, 


P. 1078. v. 1. τούτου] Omittit Bavaricus, mEisx. Omisit. | 


Bekker. SCHAEFER. 


^ P. 1078. v. 9. τοῦ 'μνήματος Absunt a Bavarico. REI. 


Omisit Bekker. scuaEFER. 


P. 1078. v. 8. ἄπωϑεν. Vulg. ἄποθεν. ἄπωθεν August. 
primus, margo Lutélianae ex Aldina. mErsk. ἄποθεν Bekker. V. 

P. 1078. v. 3..dga. δοκοῦσιν Vulg. 'δοκοῦσιν. Ante h. v. - 
videntur Jinec. pauca deesse: τί οὖν; Quid itaque? Videnturne 


vobis —2 Dedi de 1neo doa δοκοῦσιν. REISK. ὦρα delevit Bekker. ᾿ 
SCHAEFER. 


P. 1078. v. 5. τῷ ᾿Αγνίου) Sic etiam est in Bavarico, sed 
cum superscripto τοῦ. . axi. - | 
P. 1078. v. 7. καὶ ἀνώνυμος] ἢ ἀνώνυμος Bavaricus. REISK. 


P..1078. v. 7. ὁ “Ἁγνίου καὶ ὁ Εὐβουλίδου] Ayviov καὶ Εὐ- 
βουλίδον August. primus. REISK. —— 


sil Bekker. SCHAEFER. 


P. 1078. v. 11. μὲν] Abest'ab Auguat. primo. mEisE. - Ómi- 
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P. 1078. v. 12. τούτων Vulg. tOUgOU. τούτων Davaricus. 
. Et hoc dedi, Macartati et amicorum eius et dudum ante Theo- 
" pompi, patris Macartati. nrisk. 

P. 1078. v. 18. τουτονὶ] τσῦτον Bavaricus. REI&K. 

" P..1078. v. 14. δικαιότατα δοκεῖ εἶναι} δοκῇ August, pri-- 
mus. δοχῇ δικαιότατον εἶναι Bavaricus. REISK. δοκεῖ δικαιότατον 
" εἶναι Bekker. SOHAEFER. 

P. 1078. v. 17.- τουτουΐϊ} Abest a Bavarióo. βξιβκ. Omisit 

- Bekker. scuaErER. ͵ 

- .P. 1078. v. 20. τῇ] Abest a Bavarico. REISK. 

e 1078. v. 21. ovx ἐθελήσας ὄψασϑαι ». τ, À.] Qui ἔφε. " 
ἐς ὧν τὴν ψῆφον, debebant ἅπτεσθαι τοῦ ἱερείου καὶ ἀπάγειν ἀπὰ 
τοῦ βωμοῦ, ut deinde mactaretur. Quod cum Macartatus pueri 
in phratores receptionem indignatus facere noluerit, neglectae 
caerimoniae Sositheus hanc causam callide nec sine sanna edit, 
! — quodhomo voce, non calculo, suffragatus sit, ut qui visceratio- '' 
His in parten venire non dubitaverit. Conf. P. 1054, 6. ss. 
| 


"» 
M 


BCHAEFEB. 

P. 1078. v. 21. ἀπαγαγεῖν. — ποιήσας] Malim ἀπαγαγων.--- 
ποιῆσαι. REISK. Ne audias. ὑπὲύϑυνον αὐτὸν ποιήσας referen- 
dati tain ad ἅψασϑαι quam ad ἀπαγαγεῖν: ut delenda sit distin- 

' dio post βωμοῦ. SCHAEFER. 
P. 1078. v. 99. αὐτὸν αὐτὸν Heisk. et Bekkeri Oxonien- 
sis: αὐτὸν Berolinensis cum Dindorfiana. sCHAEFER. 

P. 1078. v. 22. ποιήσας;] ποιήσας. Heisk. ποιήσας" Bekker. 

SCHAEFER. 
P; 1078. v: 96. παρὰ] Vulg. περὶ. ὑπὲρ August. primus, . 
Bavaricus. Dedi mud de mieo, RErsk, Hecte ὑπὲρ Dekker. Pro 
defunctis puer vice fungitur ἔκετηρίας. SCHAEFEB. 

P. 1078. v. 97. καὶ Εὐβουλίδου) Absunt ab August. primo. 
REISK.  — 

P. 1078. v. 28. αὐτοὺς] S. τοὺς τετελευτηκότας. Est enim 
εἰδωλοποιΐα quaedam. worr. Hagniam, Eubuliden, reliquos co- 
"gnatos dudum defunctos. Rzrsk- - 

P. 1079. v..1. ϑηρίων, oi] Conf. notata ad Porsoni Hecub. 
' p. 25. ed. tert. Lips. scraxren. 

P. 1079. v. 2. οὐδεπώποτ] οὐδὲ πώποτ᾽ Dindorf. SCHAEFER. 

P 1079. v. 8. ἐπιτρέψητε]) ἐπιτρέψατε margo Lutetianae. 
- REISK. 

P. 1079. v. 4. ἀναγκάσητε!] Vulg. ἀναγκάσατε. ιἀναγκάσητε 
margo Lutetiauae. Et.hoc dedi. mzisk. Dedit quod soloecum est. 
ἀναγκάσατε Bekker. scuaErEn. | 

P. 1079. v. 4. τὸν “Ἁγνίου οἶκον) Vulg. εἰς τὸν Ayvíov oi- 
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πον. slg delewi meo jndicio. REISK. Piaipositiongm | jure restituit | 


| " Bekker. ecHAEFER. 


P. 1079. v. 6. δὲ xol] Vulg. δ᾽. δὲ καὶ Bovaricns, Et hoé 
dedi. nEiSK. ᾿ 


. P. 1079. v. T. aset] περιείδητε August. primus. REISK. 
P. 1079. v. 10. τοὺς zovrov] Vulg. τούτου. τοὺς τούτου 


E  Bavaricus. Articulum addidi. nzrsx. 


p. 1079. v. 10. ἀν] Addidi de méo ut ín re adhuc incerta. . 
REisK. Recte delevit Bekker. Res certo futura indicatur: nec se- 
quifur εἰ διαπράττόιντο. SCHAEFER. 


P. 1079. v. 10. 4j] Y'ulg. oj. ἢ August. primus, Bavaricus. - 
Et sic carrexi. REISK. 


P. 1079. v. 11.  Boslovza] βούλωνται August. primus. REISK. | 


27 1079. vy. 15. zd] τὰ posterius abest ab August. primo» 
REISK. 


- P. 4079. v. 15. τὰ piv αὐτοῖς συμφέροντα]. Iniicit, ^et 
conicio, spem δεκασμοῦ: nisi stoice disputare libeat, quod μον. 
nestum Sit, idem etiam esse utile. ΤΟΙ. -Nec spem δεκασμοῦ 
inlcit, nec disputat βίοϊοθ, sed iudices dicit, si pro Macartato 
pronuitiare sustineant, designaturos esse quod simili in causa, 
ipsis ipsorumque liberis detrimentum afferat, SCHAÉFER. 
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. P. 1079. v. δ. ἀνθ᾽ αὐτοῦ} ἀντ᾽ αὐτοῦ Bavaricus, Et sic 
quoque v. 8. nREIsK. 

P. 1079. v. 7. ταὐτὸ καὶ] [τοῦτο.] M. ταὐτὸ καὶ. worr. Vulg. 

τοὕτο. τὸ αὐτὸ Bavaricus. ταὐτὸ margo Lutetianae., REISK. T 


P. 1079. v. 8. d»9* αὐτοῦ} V. not. ad v. 5. sCHAEFER. 


ΟΡ, 1080. v. 7. μὲν] [9i] Lego μὲν. woLr. Vulg. δὲ. μὲν 
margo Lutetianae. nEisK. 


P. 1080: v. 8. ποιήσει] ποιῆσᾳι Bavaricus. REISK. 


P. 1080. v. 11. dyyiovelav] - Vulg. αὐχιστείαν. ἀγχιστείαν. 
Bavaricus. nxisK. : 


P. 1080. v. 19, παραπλησίαν) V. πεπλασμένην. Cuiusmodi 
est εἴ Eubulidea in superiore oratione, in qua et illud mireris, 
cum Eubulides Hagnianam haereditatem complures annos tenuisse 
videatur, eam filiae eius germanae fuisse ereptam. wozr. Bekke- 
rus: ,Fortasse leg. παράπλαστον.“4 Tales adoptiones etsi fuerunt 
legitimae (v. Meierus de Lite Att. p. 438.),: tamen facile intelligi- 
tur largám litigandi materiem inde peti potuisse. sCHAEFER. 


P. 1080. τ. 14. “εωχάρητα) “Πεωχάρην Bavaricus. REISK. 
“εωχάρφη Bekker. Quod etiam Dindorfius contra morem servavit. 
SCHAEFER. 

P: 1080. v. 14. μετα] Vulg. ἐπὶ. μετὰ Bavaricus. REISK, 


— 


160. . : .ANNOTATIONES 


rae 1atonumwe rei'Dud. Graecitat, P 829. in. V. not. ad p. 2381, 


8. sSCHAEFER. 


P. 1089. 'v.- 99. ἅπλᾳῦν δίκαιον] ὁπλοῦν καὶ δίκαιον margo 
Lutetianae. ἈΕΙΒΚι 4. 


: P. 1090. v. 1. τὲ} Vulg. δὲ, τε August. primus. Et sic cor- | 


T exi. REISK. 


P. 1090. v. 2. σχεδόν τι ἀκηκόατε] Vulg. σχεδὸν D 


τε. UysÜOw τὶ ἀκηκόατε" August. primus; Bavaricüs. Et sit correxi. 
REISK. 

P. 1090. v. 5. περὶ πλήρου ἀγῶνα] Vulg. περὶ κλήρου ἀγῶ- 
vag. περὶ κλήρου ἀγῶνα, coniecit Wolfius in Karragine. περὶ τοῦ 
πλήρου ἀγῶνα Àugust. primus. Dedi ἀγῶνα in singulari. REISK. 

P, 1090. v., δ. τοιαῦτα] Abest ab August. primo. REISK. 

P. 1090. v. T. ἡμᾶς] ἡμεῖς margo Luletianae. REISK. Bek- 
kerus: γἡμεῖς r. 4 Placet. Scilicet παρανενομήμεϑα. Ad ἡμᾶς 
subaudiendum παρανεμομῆσϑας οἴομαι. lllud quantudí praestet fa- 


cile intelligitur. Eodem modo ubique iudicandum uter casus, re—.. 


ctus an obliquus, in tali librorum fluctuatione praeferri merea- Ὁ 


tur. Quanquam sunt loca ubi sola dominatur. vis attractionis. 


Plutarchus V. Caton. Maior. c. 12. ἐπ᾽ ᾿Δντίοχον τὸν μέγαν συνεξ- 


ἦλθεν — φοβήσαντα ὡμαίους ὡς οὐδένα ἕτερον μετ᾽ ᾿Αννίβαν. 


lbid. c. 21. in. ὠνούμενος μάλιστὰ τοὺς ῥμικροὺς καὶ δυναμένους ᾿ 


ἔτι τροφὴν καὶ παίδευσιν ὡς σκύλακας ἢ πώλους ἐνεγκεῖν... Pin- 
guius hac de rescripsi Melet. Crit. p- 126.: pensiculatius ad Schol. 


- 


᾿ΑΡρο]]οπ. Rhod. p. 121. V. Reizius Accent. Inclinat. p. 80. s., cu- : 


ius subtilitatem nou cepisse Wulfium' obiter monui ad L. Bosii El- 
lips. p. 479. 'scHAEFER. 


P. 1090. v. 8. πορευομένων ἡμῶν — ἐξῆγεν Scilicet ἡμᾶς. - 


V..L. Dosii Ellips. p. 50. s. ΒΟΒΆΕΣΕΒ, 
P. 1090. v. 10. ἐξῆγεν] ἐξήγαγε August. primus. nErsk. Pla- 


cel. SCHAEFER. 


P: 1090. v. 10. ὁ “Λεώστρατος Articulus abest ab August. 


primo. n&isk. 
P. 1090. v. 11. xal τὸ μὲν — ἐκώλυσεν] Àut καὶ ὅτι ἐκώλυ- 


σὲν, aut τὸ κωλῦσαι legendum. et v. 18. pro ὡς, ἴσως ἔχει Àoyov. 
nisi ὡς pro ovrog malis. WOLF. . ἀμωσγέπως idem suspicatur in: 


Farragine. Aute íxcvcorv,interserit August. primus oc, idemque 


rursus v. 13. idem vocabulum omittit. Lectio non contemnenda, , 


| Si ὡς accipiatur pro ὅτι positum. quod Leostratus intercessit, 
quominus nos eius filio zustorum quicquam faceremus , non ca- 


7 


ret id quidem ratione. - Vcrum etiam vulgata bene habet, in qua 


si quid est mütandum, malim, pro óev. 13. legi ὅμως. nihilomi- 
nius tamen consentaneum est εἰ ratione factum, Vel potius ὡς 
καὶ ἔχει λόγον, ut dedi de meo. πεΙβκ. καὶ v. 18. delevit Bekker, 
.SCHAEFER. 

P. 1090. v. 13. τοῦ ἔργου] próhibendi scilicet nos quoque 
, justa Leocrati facere, Leostratum, mortui patrem naturalem, iu- 


- 
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sia celebrare par erat: sed et nostrum ius erat una celebrarc. 
sEAGER.- Dar. Classic. LX. p. 266.. 


P. 1090. v. 15. [9vs:]] Abest ab August. primo. Uncis in-, 
clusi . RE1sk, Urncós removit Bekker. BCIIAEFER. 


P. 1090. v. 18. ἐγένετο] ἐγένοντο August. primus. πειβκ. 
P. 1090. v. 19. οὐσίας] οἰκίας August. primus. REISK. 


P.:1090. v. 20. ὅτι νὴ Ζία — τετελευτηκότος. Est ὑποφο- 
ρά, quam sequitur-dvOvxogogd : ἀπεληλυϑῶς γ᾽ εἰς τὸν πατρῷον 
οἶκον 3. 7. λ. “51. p. 10965, 17. ὅτι νὴ 4. — υἷός. ὑπό ys tov. 
τῶωνὶ —. SCHAEFER. 


“ P. 1090. v. 21. ἐγκαταλέλοιπε ἐγκατέλιπε August. prinius. 
nrsk. Recepit Bekker. Recte. scHAEFER. 


; P. 1090. v. 25. παραλείπω] παραλίπω. Bavaricus. REISK. 


P. 1090. v. 26 γόνῳ) γένει margo Lutetianae. In August. 
primo est. etiam γύνῳ a prima manu, sed recentior suffecit γόνου. 
REISK. 

EL P. 1090. v. 96. οὐδενὸς ὄντος Subaudi υἱοῦ. REISK. 

P. 1090. v. 27. γεγενημένου γενομένου August. primus. 
isk. 

P. 1091. v. 1. οὐκ ἐπιλογισάμενορ] οὐκ ἔτι λογιξόμενος ΔΑυ- 
ξυδῖ, primus. REISK. 


P. 1091. v. 2. oi] Abest a Paulina. nEISK. 


P. 1091. Y. 2. οὐκ αὐτοὶ ὑφ᾽ αὐτῶν] Vulg. αὐτοὶ οὐχ ip 
αὐτῶν. οὐκ αὐτοὶ ὑπ᾽ αὐτῶν August. primus (non ὑφ᾽ αὐτῶν, 
quod Fabricius falso exhibuit). οὐχ abest ἃ Bavarico, Aldina, 
Paulina. Dedi ovx αὐτοὶ ὑφ᾽ αὐτῶν. REisK. 


P. 1091. v. 8. αὐτὸν] Sic (cum leni) etiam Békker. sciaErn. 


P. 1091. v. à. καὶ δικαίως καὶ ἀδίκως] per Jas et nefas, V 
Ind. Graecitat. p. 161. ὅπως δικαίως καὶ ἀδίκως δόξει - — p. 1108, 
18. SCHAEFER. - 

P. 1091. v. 6. οἷός T ἦν] ἐπεχείρει, ἐπειρᾶτο. Sic in Mi- 
diana p. 642, 6. οἷός τ᾽ ἦν s elDery τοὺς ἄρχοντας. οι, Omit- 
tit haec verba Áugust. primus et pro ἐγγράφειν v. T. dat ἐγγφά- 
gs. Potest feri, 8i ἐγγφάφει pro mero conatu sine el[fectu acci- 
pitur. Frequentissine Graeci rem nairaut actam *), cum volunt 
indicare, solummodo tentatam et susceptam fuisse. Verum hoc 
si h. 1, admittitur, etiam v. 10: pro μετέχειν est legenduin «μετέ- 
M studuit participare, Sed, bone babet vulgata. οἷος v qv ἐγ- 
γράφειν et μετέχειν significat : ea eius erat audacia, ul se non 
. duceret indignum semelipsum inscribere in codicem coucionalem 


- 


*) Fallitur, Sic Graeci ne semel quidem: mnéque enim scribunt. eg - 
jog. SCHAEFER. 
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atque partem ferre ratám pecuniarum largitionalium, sed id co- 
naretur utrumque efficere, Codex concionalis suus cuique demo 
proprius erat, in quo scripta erant nomina tribulium seu demo- 
tarum omnium, quorum ea esset aut aetas aut diguitas, ut iis 
liceret per leges concionibus interesse. Pari modo demo cuique 
suum erat γραμματεῖον ληξιαρχικὸν, in quo scripta nomina de- 
motarum omnium idoneorum λαγχάνειν d ἀρχὴν ; magistratum sor- 
tiendi seu sortito capessendi. Apparet.ex hoc loco, prius illatós 
fuisse in codicem concionalem, tum etiam id alterum, unde ma- 
gistratus sortirentur. REISK. Malim οἷος ἦν. V. not. ad p. 1082, 8. 
SCHAEFER. 

P. 1091. v. 6. Ὀτρυνέων] ᾿Οτρυνίων August. primus. Sed 
.secus v. 10. idem dat, consentanee cum vulgata. nzrsx. Zn 

P. 1091. v. 7. καὶ τοῦτο διῳκεῖτο) utque res cohfieret astu- 
te pergincebat. SCHAEFER. 


ΟΡ. 1091. v. 8. γραμματείῳ. γραμματίῷ᾽ August. primus. Et 
sic fere ille semper. REISK. 


P. 1091. v. 10. τῶν sowdàv] distributionum numariaram, 


.  antesi quae. aliae essent largitiones 3 ut carnium, olei, vini, vel 


etiam munium aut functionum , 8i quae essent publico nomine 
fungendae. REISK. 


P. 1091. v. 13. κριϑῆναι], μὴ. κριϑῆναι August. primus. t 
REISK. | 

P. 1091. v. 13. πρῶτον] Vulg. πρῶτον μὲν. Delevi μὲν meo 
iudicio. REISK. ὁ 

P. 1091. v. 18. ἐπὶ τὸ ὄνομά — εἰσποιηϑῆναι] Mox v. 96. 
γγραφῆναι ---- ἐπὶ τὸ τοῦ "Αρχιάδου ἐ ὄνομα. SCHAEFER. . 


P. 1091. v. 16. ἐξελεγχόμενος] ἐξελεγχϑεὶς Auguat. primus. 
ΒΕΙΒΚ. Bene ἐξελεγχϑεὶς Bekker. scHAEFER. 


P. 1091. v. 16. πρὸς --- ἀγορᾷ] Si verum h.1. video, signi- 
ficat: tam e codice concionali, ix τοῦ ἐκκλησιαστικοῦ πέναπος, 
. quam e lexiarchico. ἡ τῶν ἀρχόντων ἀγορὰ videntur esse comi- 
tia deligendis novis magistratibus. REISK, 


A 

P. 1091. v. 17. ἧττον] Vulg. αὐτὸν. ἧττον August; primus. 
Et sic correxi. REISK. 

P. 1091. v. 48. καὶ πρείττων---γενέσϑαι) καὶ dero γενέσθαι, 
ἀντὶ τοῦ γενήσεσϑαι. Nam si ἀπὸ κοινοῦ negationem (quae in- 
clusa est in μηδὲν) repetas, xol οὐκ ᾧετο δεῖν γενέσϑαι κρείττων, 
locus erit ea ddversarii et accusatoris secum.jpsa pugnabit oratio. 
Quid si legas ἀλλὰ “κρείττων —? wor. Nemo sic legat. Magis 
etiam mirabile quod dicit de negationis repetitione ἀπὸ κοινοῦ, 
quasi ov inclusum esse possit in μηδέν. scnragrzn. | 


. P. 10901. v. 18. κρείττων} κρείττω index Lambini, nxrsx. 
Lbambinum (huius enim puto coniecturam esse) fugit idioma syn- 
tacticum , , de quo v. not. ad p. 414, 15. scHAEFER. ᾿ 
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Ῥ. fo91. v. 20. συναγαγών] Bekkerus: συνάγων S. Pla- 
Cel. SCHAEFER. . 


* P. 1091. v. 21. xol] Delendum videtur, ut natum e littera . | 


ultima vocis antecedentis. SCHAEFER. 
. P 1091. v. 22. αὐτόν] αὐτόν Bekker. SCHAEFER. 


P. 1091. v. 23. τῇ διαδόσει) ἐν τῇ διαδόσει legit Hemster- 
busius ad, Lucian. (T. I. p. 421. Bip. l SEACER. Jar. Classic. 
LX. p. 266. V. Ind. Graecitat. p. 141. in. SCHAEFER. 


P. 1091. v. 28. πρὸς τὸ ϑεωρικόν ] πρὸς τὸ ϑεωρικὰ χρή- 
ματα λαμβάνειν Weimarani secundus. Sed videtur scholium esse. 
REISK. 

P. 1091. v. 26. διαμαρτυρομένω" διαμαρτυρουμένων mar- 
go Lutetianae. REÍSK. 

P. 1091. v. 97. τὸ γιγνόμενον Ád τὸ γιγνόμενον adscripsit. 
Óova manus in Weimarani secundo hoc scholium: δηλονότι -- 
γραφῆναι eic. τὸ γραμματεῖον. REISK. 


E? 1092. v. 8. ὄντα ἐξ ἑτέρου δήμου] [ὅταν ἐξ ἑτέρου δήμου. 
8. 7. Felic. rectius ὄντα ἐξ —. Quod vide ut mutatum sit in 
(y: ne ubique oscitantiae librariorum credas. worr. ὅταν Ba- 
mricus. Quam lectionem étiam Wolfius in annotationibus cum 
attulisset, tum ita exponit, ut existimet subaudiri oportere ἧ. 
Praefert tamen Jectionem Felic. ὄντα. Haec lectio etiam in Pau- 
Jina est: sed i in Aldina est ὅταν. REISK. 


P. 1092. v. 8. δηλονότι] δῆλον $ ὅτι Bekker. scHAEFER. 


P. 1092. v. 10. παρακαταβαάλλων] παρακαταβαλὼν August. 
primus. nErsk. Placet παρακαταβαλῶὼν. scnAEFER. 


P. 1092. v. 10. ἡμᾶς] F. a. πρὸς ἡμᾶς. WoLr.'Non intel- 


.ligo, quid haec dictio, ἡμᾶς ἀντεγράψατο Ὀτρυνεὺς εἶναι, sibi 


velit. . De qua donec melius mihi constiterit , suspicabor interim 
legendum esse πρὸς ἡμᾶς d. Ὀ. &. actionem contra nos, a quibus 
accusatus. esset, instituebat et accusationem. in nos retorquebat 


. deseyerans se Otrynensem esse. REISK. Sensum loci, quem puto 


senum esse, Reiskius bene vidit. Ad ᾿Οτρυνεὺς εἶναι subaudias 
participium. γρώψας, quod latet in verbo ἀντεγράψατο. SCHAEFER. 


P. 1092. v. 11. δημοτευόμενος] V. Harpocration p. 49. edit. 
Lips. et Anecd. Bekk. P- 186, 2. scuAEFER. 


P. 1092. v. 11. τούτων πάντων] Vulg. ἐπὶ τούτων πάντων: 
Praepositio abest ab August. primo. Ferri potest. ἐπ Ais omnibus 
irritum laborabat. Quia tamen ἐπὶ ab Augustano abest et facile 
eo eareatur, delevi. nEisk. Restituit Bekker. scHAEFER. 


P. 1092. v. 19. ταῖς — ἀρχαιρεσίαις V. Moeris p. 10. 
SCIIAEFER. 

P. 1092. v. 13. οὕτως] Vulg. οὗτος. οὕτως August. primus. 
Et sic correxi. sic vel tum demum, posteaquam scilicet copias 


- 
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^ amicorum sibi comparasset. REISK. Bekkerus: οὗτος EF. S. Q.* . 


Placet. In Reiskiana ratione displicet οὕτως postpositum verbo- 


ἠξίου, SCHAEFER. 


P. 1092. v. 18. δι᾿ αὐτοὺς ] διὰ τούτους Αυραδῖ, primus. 
REISK. Vere, opinor. Sensum autem hunc esse arbitror: non . 
"quod his (Leostrato eiusque faclioni) minus favereni , seed ut ἢ 


legibus obsecundarent.^ SCHAEFER. - 


P. 1092. v. 90. τὸν πἀφακαταβεβιηκόταη τὸν πατέρα παρα. 
παταβεβληπότα August. primus. REISK. 


. P. 1092. v. 91. ὃ δὲ] Vulg. ὁ δὲ. Correxi ὃ $t. Quod au- ' 


᾿ tem —. Articulus est postpositivus generis neutrius. REISK. : 
P. 1092. v. 93. ἀπενύγχανε τοῦ ἐγγραφῆναι) ὠπετύγχανεν 


ἐγγραφῆναι August. primus. REISK 


- P. 1099. v. 95. πρὶν — γενέσϑαι) πρὶν δοκεμάσαι, εἰ Ὄτρυ- 
νεύς ἐστιν ó “εωχάρης. wor. 


ΠΡ, 1092. v. 97. ἐνεγράφη] Scilicet εἰς τοὺς φράτοραξ: v 


p. 1093, 21. REISK. Immo εἰς τοὺς δημότας. scHAEFER. 
— P. 1092.. v. 98. ἕνα τινὰ] Vulg. ἕνα. Addit August. printis 


τινὰ. Addidi- ngrsK. 


P. 1099. v. 28. ἐνέγφαψεν] ἐνέγραψεν August. primus.REISE.- 
P. 4093. v. 8. πρώην] πρῴην Reisk. et Bekker. scHAEFERZ | - 
P. 1098. v. 6. παρακατέβαλε] Vulg. παρακατεβάλετο. παρα: , 


κατέβαλε August. primus. Et hoc dedi. REISK. 


P. 1093. v. 7. [ὡς Abest ab August. primo. Uncis incln- | 


LT 


si. διαμεμαρτύρηκεν υἱὸς ὧν idem est atque διαμεμαρτύρηκεν ὅ oU 


οἷός ἐστιν. REISK. Uncos recte amovit Bekker: διαμεμαρτύρηκεν. | 


Reiskius perperam inter pretatur. Plene p. 1094, 10. διαμεμαρτύ- 


ρηπὲν — μὴ ἐπίδικον εἶναι τὸν πλῆρον τὸν ᾿ἀρχιάδου. Id Leocha- . 
. res fecit, μέ quz esset filius z4rchiadae. sQnaAEFER. 


P. 1098. v. 8. τοῦ αὐτοῦ πατρός] τοῦ “Ἀρχιάδου. Wworr. | 
P. 1098. v. 8. οὐδ᾽ ἕτερος] οὐδέτερος Bekker. scnarrzn. 


P. 1098. v. 11. ἐπειδὰν — ἐνέγκητε) Vulg. ἐπειδὴ — dvéy- | 


κατε. ἐπειδὰν ---- ἐνέγκητε August. primus. Et sic correxi. Ἀβιβκ. 
P. 1098. v: 11. ὑμεῖς] Abést ab August. primo. mEzskK. - 
P. 1093. 'v. 12. ἡμῖν) ὑμᾶς August, primus. Probarem ἡμᾶς 


- ajuiv εἰσποιεῖν. nos.nobismet ipsos arrogare et adoptare filium “- 


,chiadae pro arbitrio nostro. nx1sk. Legendum videtur: £x τῶν κατὰ 
γένος ἐγγυτάτω ,' » ἡμῶν, εἰσποιεῖν υἱὸν x. v. À. ex nobis ipsis, qui 
propinquitate proximi sumus. sEAGER. Diar. Cassie. ΧΟΡ. 266. 
ἡμᾶς Cod. Bekk. Nihil novandum. scuaErEn. 

P. 1093. ν. 16. Ἐλευσινίους] ἐλευσινίου Aldina. mrrs&; 

P. 1093. "v. 16. καταλιπῶὼν 1 Malim ἐγκαταλιπῶν. Nam sic 
constanter in hac formula loquitur.. Sic quoque v. f8. malim ó 
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ἠκαταλειφϑεὶς. Etsic dedi de meo. πειθκ. Cur igitur ἐγκαταλι-" 
soy non dedit, ut Criticum sibi constanteni decebat? vy. nott. ad 
: p. 1089, 15. 1094, 16. SOHAEFER. 


P. 1098. v. 17. ἔτι) ἔτη August. primus. REISK. 


ΠΡ, 1098. v. 18. ὁ ἐγκαταλειφϑεὶς] Vulg. ó καταλειφϑεὶς. 
Articulo caret August. primus. gErsk. V. not. ad v. 16. scHAEFER. 


. P. 1098. v. 21. ὑμῖν] ἡμῖν August. primus. REISK. | 
P. 1098. v. 23. τῶν ἄλλων δὲ] Vulg. τῶν ἄλλων. Addit 
- August. primus δὲ, Addidi. nrrsx. Delevit. Dindorf. scuAEFER. 


^ P.,1094. v. 1. ἡμεῖς Statim post τάχιστα collocatum ha- 
P jet August. primus. gEBK. — . ἣ 


P. 1094. v. 1. τε] Abest ab August. primo. REISK. 
P. 1094. v. 2. περὶ] Abest a Bavarico. πειβκ. 


P. 1094. v. 9. ἀξιοῦμεν] Vulg. ἠξιοῦμεν. ἀξιοῦμεν August. 
, primus, Pzulima. Et sic correxi. mxrsk. 


P. 1094. v. 8. ἐὰν] Abest ab Aldina. πειδκ. dv Dindorf. 
| 4xoptimo Cod. Bekk. F. ἔτι δ᾽ ἐὰν —. scuaErxn. 


. P. 1094. v. 3. ἐγχωρῇ] μὴ ἐπιλίπῃ ἡμᾶς. ἀντὶ τοῦ συγχωρῇ. 
WOLF. ^ 
. P. 1094. v. 86. οὔτε ἀληϑῆ] οὔϑ᾽ ὑγιῆ August. primus. REISK. 
Satis placet. V. H. Stephani Thesaur. c. 9754. C. D. scHAEFER. 


P. 1094. v. 6. dmi] ἐστίν Bekker. scnAErxn. 
. P. 1094. v. 6. τὴν διαμαρτυρίαν αὐτὴν] Vulg. τὴν διαμαρ- 
τυρίαν. Addit August. primus αὐτὴν, Addidi. mrrk. Recte dele-- 
vit Bekker. scHAEFER. ' 


P. 1094. v. 7. ταύτης] αὐτῆς Dindorf. ex optimo Cod. 
Bekk. ταύτης non posthabeam. scHAEFER. 


P. 1094. v. 9. 4LAMAPTTPIA.] Titulus hic abest ab 
August. primo, Simplex μαρτυρία dat Bavaricus. mExsk. 


P. 1094. v. 12. καὶ κυρίως] Vulg. κυρίως. xol κυρίως Áu- 
gust. primus. Copulam addidi. V. p. 1095, 4. Differunt enim 
. παῖς γνήσιος et παῖς κυρίως. Ille est filius.a natura, hic per leges 
factus. ΒΕΙΒΚ. xol recte omisit Bekker. Quod autem infra sequi- 
tur καὶ κυρίως, longe diyersi est generis: quippe illic formula 
ὄντων — κατὰ τὸν ϑεσμόν ut ementita per partes confut: atur, 
primum ὄντων παίδων ,' deinde γνησίων , postea πυρίωρ s κατὰ τὸν 
ϑεσμόν. SCHAEFER, 


P. 1094. v. 12. κατὰ τὸν ϑεσμον)] τὸν νόμον τοῦ Σόλωνος. 
Nihil est, quod κατὰ τὴν ϑέσιν legas, per adoptionem. wor. 
Ecquis autem. auctor est huius sive lectionis sive coniecturae" 
Ipsene Wolfius? nmkisk. 

P. 1094. v. 12: ϑεσμόν] vouov margo Lutetianae. REISK 
,. V. not. ad p. 1095, 16. sCHAEFER. - 


- 
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. ἐποιήσατο ἀντὶ τοῦ εἰσεποιήϑηη αὐτῷ οὐ κωλύσαντι, τετελευτηκότι 
. γε. WOLF. 


. ἐγκαταλιπὼν August. primus, Et sic quoque v. 18. Utroque loco 


P. 1094. v. 19. ἐξετάσωμεν ἐξετάσομεν Pauliua. REJSK; 


P. 1094. v. 15. ἐποιήσατο υἱὸν] Αἴ. supra -hoc negabas, 
cum Leocharem sese ipsum intrusisse diceres: nisi ponatur τὸ 


. ^ ας » à or 
aenadiine 2. à .4.. a . οι 


P. 1094. v. 16. δ᾽ ἐγκαταλιπων Vulg. δὲ καταλιπῶν. δ᾽ 


d secutus sum. REISK. V. not. ad P 1093, 16. sCHAEFERB. 


. . 1094. v. 17. τουτου] Vulg. τούτου. τοὐτουὶ August. 
primus REISK. 


. P. 1094. v: 18. ἐγκαταλιπιν V. not. ad v. 16. SCHAEFEN. κ 
P. 1094. v. Q0. ἀπελϑον] ἀπιῶν August: primus. REISK. 


P. 1094. v. 20. ἐγκαταλειφϑ εὶς] καταλελειμμένος margo] Lu- 
tetianae. REISK. 


P. 1094. v. 93. ἐξ ἀρχῆς] Absunt ab August. primo. nxrsx. 
- P. 1094. v. 98. ἐγγύτατα) ἐγγυτάτω Dindorf. scHAEFER. - «- 
P. 1094. v. 25. διαμαρτυρίαν] Vulg. μαρτυρίαν. διαμάρθυ-. 


ρίαν August. primus. Et sic correxi. REISK. 


P. 1094. v. 98. loquov εἶναι Vulg. ἐρημωϑῆναι. ἔρημον... 
εἶναι August. primus. Correxi ἔρημον εἶναι.) quod melius m Ó 


“1 » 
2 Tu». ^a. 


o 


. mitinsequenti ὁπότε δὲ ἔρημος ὁ ὁ οἶκος. BEISK. ὁ 2 


P. 1094. v. 28. ὁπότε δὲ ἔρημος ὃ οἶκος] ὁπότε δ᾽ ἐσεὶν d j 


οἶκος ἔρημος Áugust. primus. REISK. ὁπότε δὲ ὁ ἔρημός ἔστιν ὃ οἶκος j 


Bekker. scHAEFER. 


P. 1095. v. 8. αὐτὸν]. αὐτὸν Reisk. scHAEFER. Ua 
P. 1095. v. 8. ἀλλὰ μὴν γνησίων x.. 4.) Colligit sic: Liberi 


'. cui sünt γνήσιοι; is eos ex uxore sua suscepit natos. Sed Archia- : 


dae *nulli fuerunt ex ipso nati: nunquam enim'uxore usus est. 
Falsum igitur ait contestatio affirmans Archiaden liberos γνησίους 


| reliquisse. Sed et hoc alterum non minus falsum est, quod ibideni 
affirmatur, Archiaden liberos reliquisse κυρίως κατὰ ϑεσμόν. Qui 
enim filius est κυρίως, is est pér adoptionem. Sed adoptatus seu 


κυρίως factus filius esse γνήσιος seu ab ipso natus patre nequit.- 
Ergo tota illa διαμαρτύρία ementita est, nxrsk. Quod fugit Reis- 
kium, notatur. ineptia iungentis παίδων γνησίων et κυρίως κατὰ 
τὸν ϑεσμόν: quippe iunguntur quae ipse Legislator diversa ,esse 
voluit. SCHAEFER. | 
P. 1095. v. 5. ὅταν ἢ) Subaudi τις, δὲ quis , de quo voca- 


- bulum γνήσιος usurpatur , sit γεγονὼς γόνῳ. REISK. 


P. 1098. v. 6. yeyovdis ] γεγονός Bavaricus, RErsk. Bekke- 
yus: μγεγονός S..Q.' Vere, opinor. BCHAEFER, 

ΟΡ 1095. v. 10. ὅταν] ἄν August. primus. REISK. 

P. 1095. v. 10. καὶ κύριος} Vulg. κύριος. καὶ κύριος Au- 
gust. primus,  Bavaricus. Copulam addidi. s; quis, qui decederet. ’ 


- 
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improles εἰ esset dominus rerum suarun ( penes. quem: sit de iis 
pro lubitu statuere). risk. 


Ῥ. 1095. v. 10. πονήσηται] ποιήσῃ August. primus. REISK. 
P. 1095. v. 12. γενέσϑαι] εἶναι August. primus. REISK. 


P. 1095. v. 19. διαμεμαρτύρηται δὲ γνησίων ὄντων] Postrema 
*duo verba materialiter sunt accipienda. curayit .in sua διαμαρ- 
τυρίῳ poni illa verba, γνησίων ὦ ὄντων. Nisi volumus διαμεμαρ- 
τύρηκε in activo legi. ipse posuit in sua contestatione haec duo 
erba, γνησίων ὄντων. REISK« γνησίων ὄντων cave materialiter 
positum intelligas. con£estatus est, quod 4rchiadae sint γνήσιοι. 
V. not. ad p. 1093, 7. scmaErFER. 


- P. 1095. v. 12. ἐναντίαν] ἐναντία August, primus, non 
ἐναντίω, ut Fabricius retulit: unde is seu potius Wolfius collige- 
— hat legendüm esse évosríog. Videbatur quidem utique ἐναντίω 
exaratum ésse obiter inspicienti: sed diligentius intuens cernat a 
esse, Don ὦ. REISK. V. infra v. Q6. sCHAEFER. 


P. 1095. v. 18. τῷ πραγματι] rei gestae teritati. Nam qui 
, potest ille liberos γνησίους ex se legitime natos relinquere, qui 
. «mper in coelibatu vixit? -nxrsk. 

P. 1095. v. 13. ποιητὸς δ᾽ ὁμολογῶν εἶναι « €. τ. À.] Nam 
᾿ς Hk demum appellabatur κυρίως ποιητὸς υἷος, qui ab illo, cuius 
s filium ferret, ipso adhuc superstite et libere agente, esset filius: 
adoptatus. nEisK. | 

7;' Ρ, 1095. v. 16. ϑεσμόν] νόμον August. primus, margo Lu- 
" tetianae. RExsK. Est interpretantis. V. Hesychius T. I. c. 1702. 

| zn. 
P. 1095. v. 17. πρώην] πρῴην Reisk. et Bekker. scHAEFER. 


P. 1095. v. 18. ov δὴ δίκαιόν] Malim ἀλλ᾽ οὐχὶ δίκαιόν aut 
οὐχὶ δὲ δίκαιόν. REISK. Ego non item. Profecto non iustum est —. 


SGHAEFER. 


P. 1095. v. 20. δίκαιόν ἔστιν — τἀδίκημα] δίκαιον ἐν τε- 
χμηρίῳ ποιεῖσϑαί ἐστι τἀδίκημα August. primus, REISK. —.— 

P. 1095. v. 91. inl — φάσκειν ---- τολμῆσαι) εἰ ἐπὶ — φή-. 
σεὶ — τολμήσει August. primus. Fuit olim adhuc alia lectio in 
libris, cuius vestigia quaedam servavit Augustanus, scilicet haec: 
εἰ ἐπὶ μὲν τοῦ λόγου [id est ἐν τῇ ὑπὲρ ξαυτοῦ ἀπολογίᾳ] αὐτίκα 
μάλα φήσει ποιητὸν εἶναι, ἐν δὲ τῇ διαμαρτυρίᾳ τοῦτο μὴ ἔτόλ- 

pues [non τολμήσει, ut retulit August. ] γράψαι. Et tunc. v. 24. 
quoque pro εἶναι erit ἐστὲν legendum. "nzrsk. εἰ ἐπὶ — φήσει — 
τολμήσειε Bekker. Mihi videtur Heiskii scriptura unice tenenda 
esse. Alteri refragatur etiam accusativus ποιητὸν, cuius'loco de- 
bebat esse nominativus ποινητος. SCHAEFER., 


P. 1098. v. 25. εἰσποιητοῦ ] “ποιητοῦ eimplex dat August. 
primus..aEISK. Placet. SCHAEFER.. 


158 τον | ANNOTATIONES 


P. 1095. v. 96. οὐχὶ ἢ τὸν λόγο Vulg. οὐχὶ τὸν λόγον. 
οὐχὶ οὖν s] λόγον margo Lutetianae. πῶς OUV ἢ τὸν λόγον Bava- 
ricus, Aldina. Sed in Weimarano pro οὖν emendatum est ovx. 
Nostz; am lectionem conflavi e varietate lectionurn, quam codices " 
dabaut.-qué potest fieri, ut necesse non sit aut ea, quae ipes im in | 
eua defensione verbis pro se proferent sui pirgandi. causa, au 
ea, quae in contestatione scripserunt, falsa esse ?- REISK. σῶς οὐκ 
ἢ τὸν λόγον Bekker. scHAEFER. 


P. 1095. v. 27. προσέγραψαν] Vulg. nmQodsveygenparo. aod. . 
“ἔγραψαν August. primus. προσεγράψαντο Bavaricus. ' Correxi- 
προσέγραψαν, pater puta, Leostratüs, et filius, Leochares. REISR., 
| P. 1096. v. 4. ᾿παρακαταβεβληκέναι ] προβεβληκέναι,. margo" 


Lutetianae. REISK. 


τὰ ouo ou 


* 


.P. 1096. v. 8. αὐτὸν] Immo αὐτὸν. SCHAEFER. 


P. 1096. v. 7. ἕτερον] Leocharem. ΒΕΙΒΚ. - ef 
P. 1096. v. 8. δεῖ] Abest a Paulina. Eius loco dat Aldina 
δὲ, mEISK. s. 


P. 1096. v. 8. ὑμᾶς] Vulg. ἡμῶν. ὑμῶν August. primus et- . 
 Bavaricus. Sed im hoc super o erat ἃ exaratum. Voluit nempe * 
librarius ὑμᾶς subiicere. Correxi ὑμᾶς. Alloquitur iudices. Tam- , 
etsi possit -etiam ὑμῶν ferri. Saepissime enim orator noster a lü-- ς 
dicibus orationem ad adversarios et ab liis rursus ad illos repenjg Ἢ T 
convertit. Quod si ergo ὑμῶν praeferatur, erit sententia: AN 
utrius vestrum, 0 tu, LLeostrate, e£ tu, Leochar es, ΟἹ 'atzonem, .: 
oporlebit hos iudices attendere? Sed | praestat quod posui. . d 
utrum horum duórum, ad patremne an ad filium, magzs oportet : 
vos animum. auresque vestras, o judices, accommodore? e utri | 
magis credere ut vera aienti? REISK. ὑμῶν Bekker. Bene. scHAEFER. 


P. 1096. v. 11. τὴν Abest ab August. primo. REISK. . - 


P. 1096. v. 12. πρὸς τοὺς αὐτοὺς} [περὶ τοῦ αὐτοῦ. d 
περὶ τοῦ αὐτοῦ aut abundat, quia praecedit περὶ τοῦ αὐτοῦ sr 
ματος, aut aliquid aliud substituendum. woLr.. Vulg. περὶ τοῦ᾽ 
αὐτοῦ. Apparet posterius hoc περὶ τοῦ αὐτοῦ manifeste vitiosurh 
esse: praecessit enim modo. Aut ergo delendum est, aut corri- | 
gendum, quomodo feci. nom eundem super eadem causa adver- 
᾿ 6us eosdem adversarios contendere. REISK. Scribendum puto: τὸ - 
μὴ τὸν αὐτὸν περὶ τοῦ αὐτοῦ ἀμφισβητεῖν. Ad demonstr andum - 
enim TO τῆς διαμαρτυρίας ψεῦδος nihil - quidquam refert, ut sj 
“ἀμφισβήτησις dicatur fieri πρὸς τοὺς αὐτούς : adeoque hoe per 
; ge ipsum intelligitur. Vulgata, opinor, debetur scholio interpre- . 

tantis αὐτοῦ adscripto πράγματος. Etiam Scholiastae inhiarunt 
ellipsibus; sCcHAEFER. 

P. 1096. v. 18. ὅ τε ydo, οἶμαι, Δεώστρατος —] Alterum 
huius loci membrum deest, cuiusmodi sit: xol ὁ “εωχάρης ποιη- 


- vot φάσκων "νῦν ἐγγέγραπται ὡς δημότης εἶναι.. Lego aut eg 
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δημότης ὦν, aut ἐγγέγραπται δημότης εἶναι. worr. τότε ydo et 
. οὔτε γὰρ dat margo Lutetianae. Quoquo me vertam, locum hunc: 
»on exirico. Satis apparet ex ipsa lectionum discrepantia, men- . 
. dosum et hiulcum hunc locum in vetustis libris cireumambulasse. 
Quare in eo corrigendo operam perdere haud iuvat, sed iaceto, 
ut jacet. et iacuit adhuc in mendo, quia medicina idonea praesto 
nula est. RE: k. Loco mederi posse mihi videor ad hunc mo- 
dum: — οὔπω διαμεμαρτυρηκῶς, νῦν δὲ ὃ ἀεωχάρης ἐγγέ- 
γράπται ὡς δημότης εἶναι. vel: ---- “εώστρατος οὑτοσὶ παρεκατέ- 
: falis τοῦ κλήρου πρὸς ἡμᾶὰδ, οὗτος δὲ (Leochares scilicet) 
διαμεμαρτυρηκὼῶς νῦν ἐγγέγραπται ----. skAcER. Diar. Classic. LX. 
| p.966. ὅτε γάρ, οἶμαι, “εώστρατος ---- ΒΕΚΊΚοΓ. subdistinctionelh 
ponens post ἡμᾶς, tollens post ἐγγέγραπται. Neque ego locum 
airico. SCHAEFER. ; DE 
P. 1096. v. 13. οἶμαι] Abest ab August. primo. REISK. 


. &. 1096. v. 18. παρεκατέβαλλε] παρακατέβαλλε Weimaranus 
etPaulina; unde repetiit margo Lutetianae. παρακατέβαλε August. 
, primus. &uxsk. παρακατέβαλλε Bekker. scnaxkrrn. ZEE 








- 


P. 1096. v^ 15. οὔπω] οὕτω August. primus. πρὸς ἡμᾶς 
ὅτε ὁ Δεωχάρης οὔπω margo Lutetianae. REISK: 
.. P. 1096. v. 15. νῦν ἐγγέγραπται]. ἦν ὅτι ἐγγέγραπται margo 
fuetianae: item dg νῦν ἐγγέγρᾳφπται. nrisk. 
| - P. 1096. v. 16. δημότης] δημότας Bavaricus. nrisK. 

ΠΡ, 1096. v. 17. γεγενημένῃ] γενομένῃ August. primus. REISK. 
. ^^ P. 1096. v. 17. πιστεύσαιτε] Vulg. πιστεύσετε. πιστεύετϑ 
August. primus. Dedi de meo πιστεύσαιτε in optativo aoristi 
' primi. nE1ek. πιστεύσετε Bekker. sCHAEFER. | 
P. 1096. v. 20. αὕτη] Vulg. αὐτὴ. αὕτη August. primus. 
 Et.sic correxi. REISK. ᾿ 

P. 1096. v. 91. πῶς ἂν εἰδείη τι vovrov;] σύφισμα. Scire 
potuit, patrem suum esse adoptatum seque illi successurum. Sed 
loquitur de aetate adoptionis. Cum enim Leochares sit defuncti 
Léocratis quasi posthumus , infans utique habendus erit. worr. 


P. 1096. v. 21. εἰ μὲν αὐτὸν διαμεμαρτυρήκει] S. υἱὸν εἶναι - 
᾿δρχιάδῃ. wor. αὐτὸν, seipsum: ex adverso positum τοῦ υἱοὺς 
in plurali l. 25. sEAczn. Diar. Classic. LX. p. 267. 

P. 1096. v. 99. εἶχεν ὧν λόγον x. x. Δ] Videntur verba et 
distinctiones iranspositae. Quid ergo, si sic? εἶχεν ἂν λόγον (s. 
τὸ πραχϑέν). αὐτὸ μὲν γὰρ τὸ πρᾶγμα ἀδίκως dv ἐνέγραψεν" ov- 
δὲν δ᾽ ἧττον ---. τὸ πρᾶγμα intellige τὴν εἰσποίησιν. wor. 

P. 1096. v. 92. αὐτῷ] Vulg. αὐτὸ, αὐτῷ August. primus, 
Bavaricus. Et sic correxi. REISK. ; 

Ῥ, 1096. v. 99. ἂν ἔγραψεν] Vulg. ἀνέγραψεν. dv ἔγραψεν 
duobus vocabulis Bavaricus-et margo Lutetianae e Paulina. &vé- 


N 
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γραφεν August. primus. ἐνέγραψεν index Lonbini Dedi d ὧν ἔγφα- 


(psv. REISK. 


P. 1096. v. 98. τοῦ λέγοντος} Vulg. λέγοντος. λέγων index . 


Lambini. Correxi τοῦ λέγοντός cum articulo, ut haec sit senten- * 


tia: nihilominus tamen dixisset de eo, qui ; fuisset in eadem: ae- 


tate, qua est dicens. Subauditur enim γεγονότος et designatur | 
Archiades. Malim tamen ὑπὲρ τῶν κατὰ τὴν ἡλικίαν τοῦ. λέγοντος". 
-[sceilicet γεγονότων). dixisset de rebus, quae evenissent aetdíe . 


dicentis. mxisk; Articulum' delevit Bekker. λέγειν κατὰ τὴν ἡλι- 


xlav, dicere accommodate ad. aetatem, h. e. dicere quae ob aeta, 


tem, dicentis non improbabilia videantur. SCHAEFER. 


P. 1096. v. 96. αὐτὸν] αὐτὸν Bekker. Quod de Leochares., ᾿ 
intelligendum. Sed hic intelligi nequit. Fortasse scribendum xab- 


αὐτὸν τὸν κατὰ —: nisi malis xol τὸν κατὰ —. ut intelligatur 
Leocrates, avus PUT SCHAEFER. ; 

P. 1097. v. 2. ó δέ ye νόμος — τὰ dz ᾿ ἐκείνου πραχϑέντα ἢ 
Corruptus haud dubie locus. μαρτυρεῖν ἀκοὴν τετελευτηκότος ἢ 
ὑπερορίου ὄντος licuit, ut ex multis nostri auctoris locis constat. 
Quid ergo, si legas? o ὁ δέ γε νόμος ἀκοὴν κωλύει μαρτυρεῖν ζῶντος 
τοῦ πατρὸς, ἀλλὰ τὰ ὑπὸ τῶν τετελευτηκότων πραχϑέντα. etsi hoe 
abundare videtur et e mutilato . scholio irrepsisse. woLr. δῶν- 


τος —] δεῖ δὲ ζῶντος τοῦ πατρὸς vd ὑπ᾽ ἐκείνου πραχϑέντα δια-- 
μαρτυρεῖν margo Lutetianae. Ágat vel vexat potius pro more 


suo Petitus hunc locum in Legg. Ait. p. 446. Sed merito ab es 


dissentit Wessélingius. Bene habent omnia haec, quorum . haec : 


est sententia : ὃ νόμος κωλύει σε; ξῶντος ἐ ἔτι τοῦ πατρὸς, διαμα 
9 


τυρεῖν τὰ ὑπ᾽ ἐκείνου πραχϑέντα,᾽ ὡς εἴ τις διαμαρτυρήσειεν ἀκοήν ' 


τετελευτηκότων. Tu testaris te ex patre tuo audivisse, qui adhuc 


in vivis superest et in urbe adest. Atqui lex vetat de patris adhuc . 
superstitis rebus gestis testari ἀκοὴν, hoc'est modo" auditions . 


oblatae et acceptae, quae ratio testandi solummodo admittitur et 


probatur in mortuis, qui ipsi coram in' iudicio adesse et de se . 


testari nequeunt. Qui vero supersunt adhuc et coram adsurit et. 
adesse in foro possunt, ex eerum ore relata narratio repudiatur 
et.in testimoniis legitimis non habetur. mEzk. Frustra haec .ex- 
plicare tentat Reiskius. Locum corr uptum esse vere ait Wolfius. 
Suppeditandae tres voculae. ó δέ γε νόμος ἀκοὴν τῶν τετελευτη-. 
κότων κωλύει διαμαρτυρεῖν, μή τί γε, ζῶντος τοῦ πατρὸς, τὰ 


ὑπ᾽ ἐκείνου πραχϑέντα. sEAGER. θέαν. Classic. LX. p. 267. . 


Non addendo, sed expungendo locus sanari posse Schoemanno vi- 
detur. y Lenissimum sit^ inquit de Lite Att. p. 669. s. ,,verba 


. τῶν τετελευτηκότων expungere ut nata ex interpretatione margi- . 


nali locutionis ἀχοὴν μαρτυρεῖν (conf. Orat. IL c. Stephan. 
p. 1130, 27.).4. Ego Reiskium sequar, donec libri nondum ex- 
CUSS51 probabilius quid dederint. Schoemanno quidem ne assen- 
tiar obstat manifesta inter τῶν τετελευτηκόνων e et ζῶντος τοῦ 
πατρὸς oppositio. SCHAEFER. 
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P. 1097. v. 5. πραχϑέντα πραχϑέντα. Reisk. et Bekker. 
Quae interpunctio praestat. SCHAEFER. 


P. 1097. v. 5. κἀκεῖνο] Abundat. worr. Subaudi σκοπεῖτε, 
᾿ v ἴδετε, τί ἐστι, aut βουλοίμην [ὧν] εἰδέναι, vel tale quid. ΠΕΙ8Κ. 


Posf κἀκεῖνο plene inteppunxit Bekker. Plane sic dicitur xol. 
τοῦτο p. 268, 16., ubi nihil excidisse etiam e nostro loco satis 


apparet. Add. p. 1294, 21. scuAErEn. 


τ᾿ P. 1097. v. 6. τοῦτον] τουτονὶ August. primus. τοῦτο Pau- ’ 


Ins. Leocharem. REISK. 
P. 1097. v. 6. ἐπεγράψατο) Vulg. ἐνεγράψατο. ἐπεγράψατο 
August. primus. Et sic correxi, praescribi curavit libello διαμαρ- 
τυρίας sew contestationis, non suum , Leostrati, eed huius, fihi 
sui, Leocharis , nomen. V. v. 18. ubi Lambinus male ἐνεγράψω 
' sufficit. REISK. 
P. 1097. ν. 6. τῇ διαμαρτυρίᾳ] Post haec verba subauditur 
ὃ Bu αὐτὸν ποιῆσαι, zd quod tamen eum oportebat facere. REISK, 
Pot διαμαρτυρίᾳ signum interrog gandi recte habent 'Heisk. et 
Bekker. sCHAEFER.- 


X 


Jiar. Classic. LX. Ρ. 267. 

P. 1097. v. 8. ἂν] κἂν Bavaricus, Aldina. REISK. 

. P. 1097. v. 8. [ydg] Abesse a nescio quo libro notavit 
margo Lutetianae. Uncis inclusi, quia cum ὅτι non bene constat. 
Duplex videtur huius loci vetustis in libris fuisse lectio, altera 
cum ὅτε sine ydg, altera cum γὰρ sine ὅτι. Hae duae deinde in 
vulgata coaluerunt. REISK. Uncos amovit Dindorf. Mallem parti- 
cülan expunctam. sCHAEFER. 

——. P. 1097. v. 11. καὶ] Abest ab August. primo. nkisK. 


i] 


P. 1097. v. 11. πεποίηκας ;] Recte πεποίηκας" Bekker. 


SCHAEFER. — 
P..1097. v. 19. πολλή γ᾽ ἀνάγκη] πολλῇ γ᾽, ἀνάγκῃ (in da- 
tivo) August. primus. REISK. 
P. 1097. v. 18. ἐπεγράψω] ἐνεγράψω index Lambini. REISK. 
V. not. ad v. 6. scHAEFER. 


P. 1097. v. 15. ἀληϑῆ.] digo  Beisk, ἀληϑῆ, Bekker. 


BCHAEFER. 

P. 1097.«v. 16. μὴ] Cohaeret cum dxovew. aequum est 
vos reiicere ab auribus vestris et excludere orationem Leostratz, 
cum, id quod. statim faciet, de rebus iis disputabit, quas ausus 
non fuit libello suae contestationis committere. REISK. 

P. 1097. v. 17. λέγοντος] λέγοντας margo Luletianae e 
Paulina. nEik. 


. Annot. ad Lemosth. T. F. L 


P. 1097. v. 8. Ὅτι — τῷ ᾿Αρχιάδῃ. His verbis rationem - 
rddit Leostratus, cur non suo nomine διαμεμαρτυρήπῃ. SEAGER. ᾿ 


€ 
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- P. 1097. v. 17. ὑπὲρ ὧν ys— ἐτόλμησεν]. Nam Leocharein Ὁ 
filium testificationi inscripsit. "WOLF, ' 


P. 1097. v. 18, ovx]. δι᾽ ὧν Bavaricus, Aldina. REISK. 
P- 1097. v. 21. πρῶτον py] Respondet ἔτι τοίνυν P. 1098, , 


8. SCHAEFER. 


P.'1097. v. 22. καὶ | βουλήσεως, Owittit August. primus. . 
, REISK. 


P. 1007. v. 98. τοῦ ᾿διαμαρτυροῦντος ] τῆς τοῦ διαμαρτυ- 
ροῦντος AÀugust. primus. REISK. Sic Bekker. ΒΟΒΑΈΡΕΒ. 


P. 1097. v. 23. διαμφισβητουμένὼν Vulg. ὑπὲρ τῶν du- 
φισβητουμένων. δι᾽ ἀμφισβητουμένων August. primus. τῶν διαμ- 
φισβητουμένων Bavaricus. Dedi διαμφισβητουμένων. Cohaeret 

ic genitivus cum δίκην v. 24. nkmK. ὑπὲρ τῶν διαμφισβητου-. 
μένων Bekker. Conf. Dindorfii praefat. p. ΧΙ. scuagFxR. a 


. P. 1097. v. 25. διαμαρτυρεῖν Post h. v. videtur 4 ἦν deesse, 
ut et paulo ante eodem versü ἂν post ἴσως, ut sit: ἴσως ἂν dvay- ἢ 
καῖον τὸ διαμαρτυρεῖν ἦν. nem. Simpliciter subaudiendum ἐστίν. 
Reiskii rationem confutat quod antecedit, εἶ - μὴ; "ἔστιν, non 

εἰ -- μὴ ἦν. SCHAEFER. . 


P. 1097. v, 96. ἕνεστι] ἔστι simplex August. primus. RES. : | 


P. 1097. v.'28. οὐδὲ ydg] Vulg. οὐ γὰρ. οὐδὲ ydo Angnat. z 
primus, Bavaricus. Et sic dedi. mxik. . 


P. 1098. v. Q. ἡμῶν). ὑμῶν Paulina. BEISK. —— 


P. 1098. v. 8 : ἔχοιμεν) ἔχομεν August. primus, REISK. Bene. 
SCHAEFER. | 


P. 1098. δ. 4. [ἐπ}}] F. «ord. etsi utraque praepositio | 
. gbesse posset. WoLr. κατὰ margo Lutetianae, forsitan e "Wolfio, - 
Ínclusi ἐπὶ uncis. Non male conveniret. xard, quod est in mar- 
gine Lutetianae: sed, qnod saepe queror, marginis illius aucto-- 
ritas est dubia. Conveniret quoque 2g. Et profecto p. 1100, 14. 
quoque εἰς est in Augustano, ubi vulgatur ἐπὶ. , Sed vulgata bene 
posse defendi videtur, si accipitur pro ὅσον ἥκει ἐπὶ τὸ ὁ μέρορ, 
REISK. Uncos amovit.Bekker. scHAEFER. | 


P. 1098. v..6. [ἕκαστα] τῆς sic] ἑκάστης εἷς August. pri- 
' mus. ἕκαστα uncis inclusi. Servandum si quodammodo sit, melius 
cum ἑκάστου mutatum collocetur aut. pone κατώ yt τὴν aut pone 
διαμαρτυροῦντος. REISK. Uncos amovit Bekker. scnaErFER, 


P. 1098..v. 10. πᾶσι τοῖς ᾿πράγμασιν) πᾶσιν Bekker. 
SCHAEFER. 


P: 1098. v. 10. μηδέποτε] μήποτε Áugust. primus, REISK. 


P. 1098. v. 10. τυγχάνειν — ἀγωνιζομένους [τυγχάνειν. αὖ- ᾿ 
τοὺς ἀγωνιζομένους. ἀντὶ “τοῦ ἀγωνίξεσϑαι. Sed quid si ἐπιτυγ- 
. qav&w? τουτέστι κρατεῖν καὶ κατορϑοῦν. neque unquam pro i idits 


"-— 


- 


- 
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ferendam, &ententiam. wor. συγγνώμης addidi, πειβκ. Uncis 
inclusit Dindorf. scHAEFER. ] 


P. 1098. v. 18. διαμαρτυρία) μαρτυρία simplex. dat index , 
Lambini. nErmk. 

. .P. 1098. v. 18. καὶ ἐκ τῶν — λόγων Scriptas orationes 
appellat, opinor, leges et testimonia in tabellas relata. Nisi forte. 
legéndum censeas. «ol ἐκ τῶν γεγφαμμένων͵ νύμων καὶ ἐκ τῶν εἰ-. 
(μένων λόγων , aut τὸ γεγραμμένα referas ad ipsam διαμαρτυρίαν 

᾿ et accusationem, worr. Num γεγραμμένων mutandum in πεπραγ- 
μένων ὃ REISK. 


P. 1098. v. 18. καὶ ἐν τοῖς ἐν ἀῤχῇ εἰφημένοι; Malim καὶ 
"o ἐκτῶν ἐν ἀρχῇ εἰρημένων. mrisx. —— 
/' P. 1098. v. 90. τούτων] τούτου August. primus, nEisk. 
J P. 1098. v. 21. (uiv]] Abest ab August. primo. Uncis in- . 
.  dusi. Risk. Uncos amovit Bekker. scuaErkn. . 
P. 1098. v. 91. ὕντες } Ad ὄντες subaudiri debet ἡμεῖς ex 
- ἐξιοῦμεν v. 26. Malim tamen addi. nzisk. Non opus. SCIIAEFER. 


P. 1098..v. 22. καὶ τῆς ποιήσεως — τῶν μὲν ---Ἴ V. a.— -" 
ἑπονήσατο, ἀκύρου γενομένης; τῶν μὲν —, aut aliquid simile. 
woLr. ÀÁut post ποιήσεως aut potius post ἣν [vel ἡ ἧς» ut August, 
primus dat] ἐκεῖνος ἐποιήσατο deesse videtur ἀφανισϑείσης aut 
ἐκλελοιπυίας aut tale quippiam. ἐκεῖνος, Árchiades puta. mzisk. 
Falluntur Wolfius Reéiskiusque excidisse aliquid suspicantes, Ge- 
mitivus τῆς ποιήσεως aptus est e sequentibys τῶν uàv — vo) à. —. 
of τῆς ποιήσεως est i. 4. of ποιηϑέντες, quorum est. adoptio. 
SCHAEFER. 

P. 1098. v. 25. τούτων δ᾽ οὕτως ἐχόντων] Illud δ᾽ Β. 1. non 
est adversativum, sed aequipollet τῷ Zgitur, zLaque. rebus itaque 
sic δὲ habentibus postulamus. Ma!im tamen aut plane abesse aut 
um δὴ mutari. Ác δὴ dat margo Lutetianae. nEisk. V. Fr. A. 
Wolfius ad Xenophont. Hellen. p. 116. scuaErEn. 


P. 1098. v. 26. ἀξιοῦμεν κληρονομεῖν) Coniung ge ἀξιοῦζιεν 
κληρονομεῖν τῆς ὑπ ᾿᾿ΜΔρχιάδον καταλειφϑείσης. τὸ δὲ [v. 28.] vi- 
detur abundare: nisi in superiore membro legas οὐδεμίαν μὲν. 
οὐσίαν. Tum τὸ κληρονομεῖν absolute accipias, et erit aubintelli- 
gendum aliquod commodum participium , cuiusmodi sit ἀντίποι- 
οὕμενοι. worr. Nihil horum probandum, nisi quod ait xÀqgovo- 
μεῖν absolute accipi posse. Sane sic est intelligendum. scuaErrn. 


P. 1098. v. 27. ἀφελόμενον" οὗτοι — ἔχουσι,] ἀφελόμενοι.. 
οὗτοι--- ἔχουσι, Reisk. ἀφελόμενον (οὗτον--τἔχουσι), Bekker. Bene. 
SCHAEFER. 

P. 1098. v. 28. [καὶ]] Uncos amovit Bekker. Mallem co- 
pulam prorsus expunctam. SCHAEFER. 

P. 1098. v. 28. ἡμετέρας) Post h. v. , videlur ἐξεληλύϑασιν 
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aut οὐδὲν μετέχουσιν out tale quid deesse. ex' haer edilate autem, | 

quae ab «rchiade: relicta nunc per feges ad nos transiit, exces- 

serunt, aut Ril eius participant. aut ἠλλοτρίωνται, οὖ ea Sunt 

| abalienati et exclusi. nEwk. Omnia vana. scHAEFER. ' 
P. 1098. v. 28. ó μὲν γὰρ] Vulg. ὁ γὰρ. ó μὲν γὰρ Aogant 

primus. Et sic dedi. nzrsx. ὁ γὰρ Bekker. scmazrzm, . 
P. 1099. v. 2. τοῦς] Abest ἃ Paulina. mxisx. 


Ῥ, 1099: v. 4. τὸν ποιῃτὸν υἱὸν ποιητοὺς ἑτέρους} In Bava- 

rici texto est vulgata, sed margo varianterh hanc cum γρ. dat: 
τοῦτον ποιητὸν υἱὸν πολλοὺς é ἑτέρους. REISK. 
P. 1099. v. ὅ. τοῦγε] Deest August. primo, REISK. E 
. P. 1099. v. B. τοῦτ᾽ ἐπιλίπῃ] Scilicet τὸ ἐγκοταλείπειν υἱοὺς * 
γιγνομένους. τὸ relinquere in aliqua haereditate. filios ex se na£os . 
ubi desierit. REISK. | | 

P. 1099. v. 5. ἐπιλίπῃ] ἐπιλείπῃ Bekker. SCHAEPER. 

. P. 1099. v. 7. εἷς] Abestab August. primo. xrrsx. 


P. 1099. v. 7. ὑμῶν] ἡμῶν dat index Lambini, quod haud 
placet. Multo maior inest vis argumento, si iudices ipsi magnitu- 
dine periculi etiam ipsis- imminentis térrentur et metus cum ipsis 
quoque communicatur, Vulgatam. confirmat quoque insequens 


ὁρᾶτε γάρ. nEISE. " 
| P. 1099. v. 11. υἱεῖ; υἱοὺς Bavaricus. nxtsx. 


Ῥ, 1099. v. 12. ἔσται] ἔστι August. primus. πεῖ, 00207 
"P. 1099. v. 19. εἰσποιεῖν) ποιεῖν siraplex Aldina. κεῖθε. - 


P. 1099. v. 18. δοϑήσονται} Malim ἀποδρϑήσονται. ABISK. | 
Non opus. V. v. 24. SCHARFER. 
P. 1099. v. 15. ἃ καὶ] διὸ August. primus. REX, 
P. 1099. v. 16. mou] εἰσποιητῷ August. primus. REISK. ΄ 
P. 1099. v. 16. σοιητοῦ υἱὸν μὴ ποιεῖσϑαι ] Nescio an pri- 
mum vocabulum sit eiiciendurp. Non enim vetat lex, ut ne quis, 
qui ipse esset adoptatus, alium item adoptatum adoptet, sed ut . 
. adoptatus plane neminem adoptet, sed filios quidem ex se natos 
in haereditate relinquat, illis autem deficientibus haereditatem 
necessariis reddat. nE:sx. ποίῆτον Reiskio perperam intellectum 
ab Oratore omitti poterat : expungi non debet. Significanter ením | 
junguntur ἀπεῖπε τῷ ποιητ ᾧ αὐτῷ ὄντι πο ιητ ὃν υἱὸν μὴ zot-^ 
εἶσϑαι: oportetque "vogabula diductis litteris scripta ita pronun- “ 
tiari, ut vox pronuntiantis acuatur... Nec per se iners est phra- 
- - sis ποιητὸν υἱὸν ποιεῖσϑαι. Quis enim ignorat ποιεῖσθαι παῖδας 
. significare etiam procreare liberos? scnaerzn. 
P. 1099. v. 16. ποιεῖσϑαι]} ποὶεῖσϑαι, ΒΕΚΚοτ. SCHAEPER.^ 
P. 1099. v. 16. τίνα] vivo margo Lutetianae. REIBK. 
LE 1099. v. 11. ὅταν εἴπῃ} orav ydg εἴπῃ margo Lutetia- 
. REUK. . 
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P. 1099. v. 17. ἐγκαταλιπόντα ] ἐγκαταλείποντα Bekker. 
SCHAEPER. 

P. 1099. v. 92. εἷς τὸν κλῆρον] ἐπίκληρον August. primus. 


"mmrsk, ἐπὶ τὸν siijooy Bekker. scuanrzn. 


P. 1099. v. 23. σαυτοῦ] ἑαυτοῦ August. primus. AEISK. 


P. 1099. v. 28. τὸν vüuov] Vulg. νόμον. τὸν νόμον August. 
primus. Item p. 1100, 18. Articulum et hic et altero loco addidi. 
mxisx. Delevit Bekker. Mihi placet additus. scmagrxn. 


P. 1099. v. 24. ἡμεῖς δ᾽] Vulg. ἡμεῖς. ἡμεῖς γὰρ margo 


 Lutetianae, ἡμεῖς δ᾽ August. primus, Bavaricus, Addidi δ᾽, sxrsx. 


P. 1099. v. 26. κατολελοίπει] καταλέλοιπε August. primus. 
mt 
- 1099. v. 27. ἐνεμείναμεν 1 ἐνεμένομον August. primus. 
REISK. - Base Sic v. 26. συνεχωροῦμεν. sonaxrER. 
P. 1100. v. 1. dvo] ἄνωϑεν August. primus. nxzrsx. Hoc , 
miror probari potuisse Lobeckio ad Phrynich. p. 128. scuarrzn. 


P. 1100. v. 1. δήποτε] δὴ simplex dat August. primus. nztsx. 
P. 1100. v. 1. ἐβούλοντο] ἠβούλοντο Dindorf. scmaxrxn. 
P. 1100. v. 3. «ol αἐόμεϑα] Particula videtur delenda esse. 


SCHAEFEBR. 


'P. 1100. v. 5. τῷ μὴ πεποιημένῳ] [τῶν μὴ πεπονημένων. 
παϑητικῶς. WOLF; -Vulg. τῶν μὴ πεποιημένων. Malim τῷ μὴ πε- 
στονημένῳ. Εἰ sic dedi "de meo. a nobis repetendum esse, non ab 
Ais, filium ei subrogandum , qui decesait prius, quam ipse sibi 
f iium adoptaret. κΕιβκ. τῶν μὴ πεποιημένων Bekker. Prabo quod 
Reiskius dedit. scnagrzn. 


P. 1100. v. 7T. ἀτυχέας} κομιδὰς margo Lutetianae. ἀτυχίας 
bene habet et cohaeret, non cum ποιεῖσϑαι, sed cum προσέταττε. 


" Potest tamen etiam lectio marginis y πομιδὰς, si auctore nitatur 


idoneo, probari. χομιδὰς τῶν οἰκείων ποιεῖσϑαι est necessarios 
calamitate quadam oppressos curare, ornare;, relevare, necessi- 
tatibus eorum prospicere aut succurrere. ngisx. Vulgatae rationem 
verius reddit Ind. Graecitat. p. 479. s. V. Dorvillius ad Chari- 
ton. p. 440. edit. Lips. scuaErzn. 

- P. 1100. v. 7. oixcíov] οἰκιῶν August. primus. nkrmk.- 

P. 1100. v. 8. ἐγγύτατα ἐγγυτάτω August, primus. nzisx. 
Recepit Dindorf. scuagrza. 

.P. 1100. v. 10. ὠτέδωκε] ἀποδέδωκε August. primus. REISK, 
ἀπέδωκεν Bekker. scmarrEm. 

P. 1100. v. 18. ὅταν ποιηϑῇ ] Malim ὅτῳ ἂν ποιηϑῇ. ὁ 
quamcunque domum adoptatus vel adr opatus fiterít. REISK. 

P. 1100. v. 18. τὸν vouov] νόμον Bekker. V. not. ad p. 
1059, 23. MAREM, 
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ΟΡ, 1100. v. 14. slc] Vulg. ἐπὶ. εἷς August. primus. Et sic 
correxi. πειβκ. ἐπὶ Bekker. V. not, ad p. 1099, 22. scHAEFER. 


P. 1100. v. 14. og περὶ} [ ὥσπερ.) ὡς περὶ. worr. Vulg. 


ὥσπερ. ὡς περὶ August. primus, index Lambini, forsitan e'Wol- ᾿ 
** fio, qui sic coniecit. Et hoc dedi. nzrsk. 


P. 1100. v. 16. Ὅσοι μὴ —] Adscripsit manus nova in . 


Weimarano haec: ooi μὲν μὴ ἐπεποίηντο κληρονόμοι, ἀλλ᾽ αὐτοὶ ἐ 


διὰ τὸ γένος καὶ τὴν οἰκίαν, ἐξεῖναι αὐτοῖς διαϑέσϑαι, ὁ ὅπως ἂν 
αὐτοὶ ἐϑέλωσιν. πειδκ. 


P. 1100.,v. 16. φησὶν, --- διαϑέσϑαι]ι φησὶν à. Σύλων κεῖ. . 


vai αὐτοῖς διαϑέσϑαι (caeteris amputatis) margo Lutetianae. REISK. 
E. 1100. v. 18. ἐθέλωσι] ἐϑέλωσιν Bekker. SCHAEFET. 


τ P. 1100. v. 18. τοῖς δέ γε ποιηϑεῖσιν ] Vulg. τοῖς δὲ ποιη-, 
᾿ϑεῖσιν. τοῖς δέ γε ποιηϑεῖσιν August. primus. Particulam γε ad- - 


didi. pzisk. V. not.sequ. SCHAEFER.  ' 


ΟΡ, 1100. v. 18. ἐξὸν] ἐξεῖναι margo Lutetianae, quod ma: 
lim. Potest tamen vulgata ferri, si sic interpreteris : ὁ Σόλων οὐ 


"o. φησὶν εἶναί τι ἐξὸν [id est ἀνειμένον καὶ ἐλεύϑερον), contra vero 
negat Solon adoptatis esse rem licitam et. liberam, ut pro lubi- Ὁ 


. tu sito de haereditate per adoptionem, ἐ acquisita testamento dispo- 


nant. REISK. Bekkerus: ,,voig δέ ye] — ο τοῖς 75 yo. Q.* 'Vere, — 
 utarbitror: ut haec non pars legis sit, sed. συμπέρασμα Oratoris, 


qualia συμπεράσματα leguntur p..639. "extr. 636. in. Conf. not. ad 
P. 1105, 10. 8CHAEFER. - | 

P. 4100. v. Q0. ἢ τελευτήσαντος 7j τελευτήσαντας, quià 
praecedit ἀλλὰ livres. WOLF. ἢ τελευτήσαντας Bavaricus, margo 


Lutetianae e coníectura Wolfii. τελεντήσαντος, scilicet τοῦ εἶσπε. 


ποιημένου 7 ἐγκαταλειῳϑέντος, post excessum filii adoptati aut 


| arrogati aut in aliena haereditate derelicti. nem. Legendum o4. ᾿ 


τελευτήσαντος. SEAGER, Diar. Classic, LX. p. 267. Seguor Bava- 
᾿ Kicum. SCHAEFER. 


Ῥ, 1100. v. 21. ἀποδιδόναι Scilicet προσῆκον , quod latet. | 


(s Qin antegresso ἐξόν. SCHAEFER. 
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R 1100. v. 9. Στέφανος] Stephanus hic videtur alius esse 
ab eo, qui in oralione contra Neaeram exagitatur. worr. V. Iud. 
Histor. p. 597. scHAEFER. 

. P. 1101. v. 1. διαϑηκῶν)} [δικώῶν.] διαϑηκῶν. woLr. Vulg. 
δικῶν. διαϑηκῶν Bavaricus. Et sic coniecit Wolfius quoque. REISK. 
Eaedem voces confunduntur p. 1108, 6. scnaErEn. 

P. 1101. v. 2. ᾿4πολλοδώρου] [Φορμίωνος] τὰ Φορμίωνος, 
scilicet ἀντίγραφα. worr. Vulg. Φορμίωνος. Dedi “ἀπολλοδώρου 
de meo. nEik. 

P; 1101. v. 8. ἠϑέλησεν.] ἠϑέλησεν ; Bekker. Recte: quae 
,enim sequuntur item pendent a particula oc p. 1100. extr. scrAEFER. 

P. 1101. v. 7. Στέφανον" καὶ] Στέφανον, [καὶ] Bekker. ad- 
scriptà hae notulà: [καὶ] post Στέφανον deleverim. F. Σεέφα.- 
vov, καίτοι ᾿Ἵπολλοδῶρου —. sCHAEFER. 
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: P. 1101. 4HMOZGENOTZ — 4] Scriptae sunt ambae hae 
" orationes noinine Apollodori, tilii Pasionis , cuius Apollodori no- 
mine perpultae aliae insequentium orationum scriptae sunt. — 
Un his duabus orationibus Augustanus, quod aegre suo, nos de- 
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stituit, sapiens plerumque consultor et suasor, Natandum ita- 
que nobis erit nostro cortice: nam in Bavarico parum praesidii. 
nziskK. KATA ZTEOANOT "WETAOMAPTTPISN 4. Bekker. - 
— V. Ind. Histor. p. 592. coll. Wolfii notá ad p. 948, 13. Sed conf. . 
quae scripsi ad Titul, Orat. c. Conon. .p. 1956. scrAErER. 


P. 1101. v. 11. zd ψευδὴ] Vulg. ψευδῆ. Malim τὰ spevós,.. 


ut p. 1102, 6. et 1108, 6. et alibi. "Et sic dedi de meo. nErsx. 


Árticulum delevit Bekker. scHAEFER. 


P. 1101. v. 11. αἰσχροκέρδειαν Bekkerus : aleqposphias - 
S. qui sic ubique.* αἰσχροκερδίαν Dindorf. sumagfEm. . 


P. 1102. v. 5. τήν τ᾽ ἐκείνου) τήν τε τούτου Bavaricus. Sed . 
vulgata est in margine cum yg. REISK. 


P. 1102. v. 10. ἀποδημοῦντος ἐμοῦ —] Sic distinguo : ἀπο- 
. δημοῦντος ἐμοῦ δημοσίᾳ, τριηραρχοῦντος —. cum publice (incau- ' 
sa publica) abessem peregre, quippe qui iussu vestro et pro re e- 
etra trierarchum agerem, REISK. Ante Beiskianam sic interpun- 
gebatur: ἀποδημοῦντος ἐμοῦ, δημοσίᾳ τριηραρχοῦντος —. Bene- 
vidil. Reiskius δημοσίᾳ iungendum esse antecedentibus. Sed cur 
' post δημοσίᾳ. subdistinctionem poneret nihif causae fuit: adeo- 
que praestat prorsus non distingui. Nam si genitivos resolvas in 
rectam, orationem, locus. sic: habet: ὅτε ἀπεδήμουν iyd δημοσίᾳ 


. τριηραρχῶν ὑμῖν. loque delevi subdistinctionem. scmBAEFER. 


: P. 1102. v. 11. ὃν δὲ tgómov]: 'Scilicet γήμαντος. Hic simu- 
let Apollodorus humanitatem matrisque reverentiam et pietatem, 
aliis vero in lecis indicat satis planis verbis, matrem, superstite , . 
adhuc patre, ἃ Phormione Auisse: corruptam et ex eo peperisse 
Pasiclem, qui habitus quidem fuisset Pasionis fillus, revera au- τ" 
tem a Phormione procreatus, REISK, ὃν τρόπον δὲ Dindorf, ex 


. optimo Cod. Bekk. scraEFER, 


P, 1102. v. 15 οὐ Je ἦσαν κ. T. 4] Ergone bello durante 
cessabant causae privatae? Satis quidem bene video, bellum exer- 
citationi iuris omni frigoris nonnrhil adspergere: sed et' publicis 
item , ut privatis. Cur. ego solae privatae tum fuerunt sepositae, 
publicae contra agitatae ? Et quodnam erat id bellum? Euboeen- 


" ,*se, ni fallor, Sed illud breve fuit: hic autem de bello satis diu-- 


turno commemoratur, nErsk. Non mirum, si ob bellicas neces- 

sitates , quae. civium multos armis occupatos tenerent, numerus 

iudicum imminnutus esset, tantisper dilatan - esse disceptationem 

τῶν δικῶν solisque ταῖς γραφαῖς tribunalia vacavisse. schAEFER. : 
P. 1102. v. 17. αὐτὸν] αὐτούς margo Lutetianae. mEISK. 


P. 1102. v. 18. δ᾽ ἐγγιγνομένου] Vulg. δὲ γιγνομένου. Cors ' 


 rexi de iudicio meo δ᾽ ἐγγιγνομένου. AKISK, δὲ γιγνομένου Bekker. 


-BCHAEFER. 
P. 1102. v. 22. φιλάνθρωποι λόγο bland aia Y. not. ad 
pP 598, 27. scHaEFER, 
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P. 1102. v. 28. τότε] cum mihi supplicaret. REISK. 

P. 1103. v. 2. ἡμᾶς) Vulg. ὑμᾶς. ἡμᾶς Aldina, Et sic cor- 
rexi. ingratus erga patrem, ut qui vivo uxorem corrupisset, 
mortuo duxisset in eius dedecus, me, filium sui quondam domi- 
ni et benefactoris, bonis ex haereditate mihi debitis fraudaret, 
liberos ineos ad. incitas redigeret. Nam hi omnes vocabulo ἡμᾶς 
comprehenduntur. nrisk. 

P. 1103. v. 6. κατεμαρτύρησε] κατεμαφτύφησεν Bekker. 
SCHAEFER. : 

P. 1108. v. 6. δίκην] [διαθήκην] δίκην lege, permutaotis 
vocibus. worr. Vulg. διαϑήκην. δίκην Weimarani secundus. Et 
, 8$ic coniecit quoque Wolfius. Dedi δίκην. nEisk. 

P. 1108. v. 6. δίκην, — Φορμίων, Delendae subdistinctio- 
LE$. SCHÁEFER. | 

P. 1108. v. 6. ἔφυγε] ἔφευγε Bavaricus. REISK. ἔφευγε Bek- 
ker. scHAEFER. — 

P. 1108. v. 11. εὐθυδικίᾳ  εὐϑυδικία est, cum accusator 
prior loquitur; reus respondet. REISK. | 

P. 1103. v. 12. 9c] Malim ὅσ᾽ [id est ὅσα]. πειβκ. Non 
OpUs. SCHAEFER. 

P. 1103. v. 12. αὐτῷ] αὐτῷ Reisk. et Bekkeri Oxoniénsis: 
αὐτῷ Berolinensis cum Dindorfiana. SCHAEFER. 

P. 1108. v. 18. ὥστε φωνὴν ---- ἀκούειν ἡμῶν] V: p. 1107, 


8. s. SCHAEFER. 

P. 1103. v. 15. προσύφλων] προσοφλοὸν Dindorf. scnaxrxn. 

P. 1103. v. 16. ἀξιωϑεὶς Bekkerus: »ἀξιωϑεὶς ἀλλ ᾿ύβρι- 
σϑεὶς γ0. Q. * Vere, opinor. Certe sic aptius sequitur ὡς 0UX 0 δ᾽ 
— ἀνθρώπων. Conf. init. Orat. ΒΟΗΛΕΣΕΒ. 

P. 1103. v. 18. λόγον δ᾽ ἐμαυτῷ διδοὺς} Ad haec μἀδορί- 
ptum est in Weimarano hoc scholium: δηλαδὴ λογιζόμενος vd 
ἐμαυτοῦ. REISK. 

P. 1103. v. 20. οὐχ ἂν οἷδ ὁ ὅ τι ἄλλο εἶχον] ἂν referendum 
ad εἶχον. Similiá particulae positio p. 1807, 19. V. nott. ad p.^ 
497, 26. 607, 10. et H. Stephani Thesaur. c. 1984. B. ΒΟΗΔΕΕΕΒ. 

P. 1103. SN: 25. πρὸς ἐκείνους Scilicet τοὺς ταῦτα μεμαρ- 
τυρηκότας κατ᾽ ἐμοῦ. REISK. | 

P. 1108. v. 27. λάβε] “αβὲ Bekker. scuarrEn. 

P. 1108. v. 98. ἐπιδεικνύω] id puta, quod volo demon- 
strare, Stephanum nempe falsum in me testimonium dixisse. Conf. 
p. 1108, 21. nzisk. 

P. 1103. v. 98. συ δ᾽ ἐπίλαβε τὸ ὕδὼρ.} Ergo [recitatio te- 
stimoniorum non est computata in tempore habendae orationis. 
WOLZ.. οι 
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κλημάτων καὶ ἀπάλλαξιν, remissionem et shsolutionem omnium que  : 


relar um. nziK. Atqui Stephanus ἐμαρτύρησε τὴν διαϑήκην, non. . 


| τὴν ἄφεσιν, V. p. 1117, 5. ss. Scilicet. Dinias ut Stephano parcat, 
de sola τῇ ἀφέσει loquitur, tacet «d περὶ τὴν διαθήκην. scraAEFER. 

:P-. 11118. v. 20. ,οὐτωσὶ] [οὐτοσὶ.}" M. οὑτωσὶ (ἐπιῤῥηματε: 
κῶς) Στέφανος οὕὑτοσίν. οὐκ ὥχνησε. WoLr. Vulg. οὑτοσὶ. Dedi 
οὑτωσὶ ex sententia Wolfii. REISK. Recte οὑτοσὶ Bekker. V. : p. 1117. 
21. SCHAEFER. -. ^ 

P. 1118. v. .20. ὃς οὐκ diavgoc] Vulg. οὐκ ὥκνησε.. Post 
,Zrígavog videtur 9 ὃς desiderari, JNon autem hic Stephanus, δεὺ- 
licet recusat propter cgnsanguinitatem vera testari. GCondludit 


, sic: Etiamsi verum fuisset quod ait Phormio, h. e. ipsum esse . 


a me absolutum et me cum ipso decidisse atque transegisse, ta- 
men oportebat Stephanum hoc, non téstari, quia mihi damnosum 
erat, qui essenr eius affinis, in eoque Diniae humanitatem imitari. 


Verum non sic Stephanus, qui nil cunctatus est in damnum no- 


strum, nor dicam vera, sed vel falsa adeo testari. REISK. ὃς deles 
vit Bekker. Vide mne scribi oporteat ἐλλ᾽ οὐχ᾿ οὑτοσὶ Στέφανος 


ὦκνησε ----ἰἮ ut οὐκ natum sit e primis litteris verbi sequentis. 


SCHAEFER. 
P. 1118. v. 91. εἰ x] Vulg. εἰς. εἰ Bavaricus , Aldina, 
Paulina ; index Lambini. Videtur εἰς natum esse ex & xol; nam 
xol saepissime in libris mstis exaratur sigla c refefente. Eaque 
lectio mihi visa fuit praestare. Quare sic dedi meo periculo. neque 
dubitavit aliquod facinus committere, cuius* foeditas. non pate—. 


retur ipsum matris oculos erre. Fieri quod consequens est, id. 


feci, ut.ys post τὴν αὐτοῦ. adderem ineo item periculo, 1 REISK. 
Tam καὶ quam ys delevit Bekker. scuaErxn. 
P. 1118. v. 99. τοῖς ἀπ᾽. ἐκείνης οἰκείοις Scilicet ξαυτοῦ. 


Alis, qui per matrem sibi facti. essent consanguinei. Alias legi 


posset τοῖς ἐκείνης οἰκείοις sine praepositione ἀπό. REISK. 


P. 1118. v. 25. ov 7γωνιζόμην) adversus Phormionem. 


SCHAEFER. 


P. 1119. ν. 8. τὴν ᾿Αρχίππην) Vulg. τὴν ἀρχὴν. Nil dubi-.- 


tavi meo periculo corrigere τὴν j4oylzmgv. matrem meam .Ar- 
chippen, mulierem mihi inimicam, me exosam et Phormioni suo 
deditissimam. Multo hoc et probabilius et oaüsae convenientius 


minusque audax et temerarium minusque invidiosum, quam cul- . 


pam furti in totum iudicum consessum aut in iudicii praesidem: 
conferre, quod facit vulgata. Myliebri dignum est ingenio fur- 
tum eiusmodi, si unquam commissum est neque potius est Sy co- 


phantia Apollodori. Deinde verosimile est mulierem corruptori : 


suo deditam, quae in multis aliis filium gravissime laesisset, mil 
dubitasse hac fraude suam rem facere, filium perdere. Dehique 
mortua nil poterat obloqui. Sed iudices aut praetor, quibus wnl-. 


gala hanc invidiam adspergit, polerant contradicere, invidiam a 
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se avertere et iure in Apollodorum ut calumniatorem agere. RISK. 
τὴν coy» est magistratum, i. e, arbitrum: quem postea unum 
de iudicibus utique vel praetorem fuisse, cum Reiskio putare 


non est necesse, Correctione igitur (ut ipse vocat) illius, τὴν 


᾿“Αρχέσεπην; opus non erat. srAcER. Diar. Classic. LX. p. 968. 
V. idem in H. Stephani Thes. c. 2275. B. Recte-vzjv ἀρχὴν Bekker. 
Permirum Reiskii commentum non cogitantis rem transactam 
esse inter solos viros neque ullo modo fieri potuisse, ut mulier . 
occasionem nancisceretur τοῦ κενεῖν τὸν ἐχῖνον. SCHAEFER. Ὁ 


P. 1119. v. 5. ἐχῖνον] ἐχίνον Reisk. scHAEFER, 

P. 1119. v. 6. ὕστερον πέπυσμαι Vulg. ὕστερόν tt πέπει- 
dues. ὕστερον πέπυσμαι (sinevi) Bavaricus, index Lambini. Et 
sic correxi. REISK, | 

. P. 1119. v. 7. πρὸς μαρτυρίαν — ἀναστάντος ἐμοῦ] cum ego 
siurandi ciuiiusdam testimonii causa surrexissem. Fortasse rectius 
fuerit; cuz» ego, ut testem quendam iureiurando obstringerem, 
 smrrexissem., Libet, quia iurisiurandi mentio hic fit, addere 1o- 
cum e Moschopuli Schedis, quem apud Demosthenem toties lectum 
mg reperisse non recordor: παρ᾽ “4ϑηναίοις λίϑος τὶς * ἰδίως, 
πρὸς o τοὺς Opxovg ἐποιοῦντο. ὡς παρὰ 4ημοσϑένῃ" xol πρὸς 
τὴν λίθον ἄγοντες καὶ ἐξορκοῦντες. woLr. Locus est p. 1965, 6. 


: ubi v. not. Facile &utem apparet posteriorem Wolfii interpreta- 


tionem unice probandàm esse. sCHAEFER. t. 


P. 1119. v. 13. ὁμοίως 1 nihilominus, pariter, atque si 
testes iurati affirmassent, Stephanum furem esse. nrisk. 


ΟΡ, 1119. v. 15. κακῶν ἀλλοτρίων] τὸ κακῶν Felic. omittit. 
F. μαρτυριῶν ἀλλοτρίων vel ὑπὲρ ἀλλοτρέων. wornr. Pro καχῶν 
dat index Lambini τῶν, e Paulina scilicet. Mirificam dictionis 
καχῶν ἀλλοτρίων κλέπτης elegantiam si Lambinus percepisset, 
non temerasset. Sententia haec est: Qui se ab alio ad patrandas 
nequitias subornari patitur eique se praebet instrumentum scele-. 
rum, quae ille designat, exsequendorum, sed clam exsequendo- 
rum, ut nemo animadvertat, ecquid eum putatis, o iudices, in 
causis ipsum suis patraturum? Fur alienorum malorum est Grae- 
'eis ille, qui mala, fraudes, scelera clam, in occulto exsequitur 
et perlicit, non sponte sua, sed iussu alieno, ad quae ab alio 
insgatus, impulsus, instructus et subornatus fuit. REISK. xoxd 
ἀλλότρια non puto significare nisi mala quae alius patitur. Oppo- 
nuntur κακὰ οἰκεῖα. Quae significatio cum huc non quadret, su- 
spicor κακῶν mutandum esse in κακιῶν. κακιῶν ἀλλοτρίων κλέπτης, - 
: qui quid furatur, ut sceleribus alíus commodet. sCHAEFER. 


^ P. 1119. v. 16. ποιῆσαι τοῦτον ὑπὲρ αὐτοῦ] [ποιῆσαι τοῦ- 
τὸν ἄλλο τοῦ. FK. ἕνεχ᾽ ξαυτοῦ, νοὶ] ποιῆσαι ὀκνεῖν. Locus utique 
depravatus est et coniecturae parum firmae. worr. Vulg. ποιῆσαι 
τοῦτον ἄλλο. τοῦ. τί οὐκ Qv ἡγεῖσθε ποιῆφαι τοῦτον ἄλλο τοιοῦ- 
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t0V;. margo Lutetianae. 70: τί ἂν ἡγεῖσϑε ποιῆσαι τοῦτον ἄϊλο 
τούτου; idem margo. τοῦτον ὑπὲρ αὐτοῦ estiu margine Bavarici 
cum yg. Correxi e Bavarico τοῦτον ὑπὲρ αὐτοῦ. quid eum existi- " 
matis esse facturum sponbe sua, suimet ipsius causa? Videtur 
ἄλλο τοῦ reliquum esse ex alia lectione, quam credibile est. in 
aliis libris vetustis olim esse versatam, hanc puta: — τοῦτον ὑπὶρ 


,,, αὐτοῦ; ἀλλὰ συ λέγε τὴν βαρτυρίαν. REISK, 


/ 


P. 1119. v. 91. ὅτε ἦν — sog: Φορμίωνα illo die et in 


illo conventu ,: quo arbiter delectus in causa Apollodori adversus ἡ 


Phormionem erat sententiam pronuntiaturus. REIBK. | - 


P. 1119. v. 21. ἀπόφανσις] ἀπόφασις Aldina, REISK. | Sic 
Dindorf. scuAErFER. 


P. 1119. v. 24. Ἢ μαρτυρεῖτε, ἢ ῆ ἐξομόσασϑε!᾽ Utrum illud, B 


᾿ Μαρτυροῦσι φίλοι εἶναι —, praéscriptum est abr Apollodoro 


iestibus conceptis verbis recitandum ? an Demosthenes incertus, . 
utrun) facturi essent testes, clientem ad utrumque iüstruxit? . 
Simile commentum est et im oratioue contra Timarchum, : ubi -. 


. récitatur Hegesandri testimonium, qui mox eiusdem detrectati 


accusatur. Sunt ista στρατηγήματα, μᾶλλον δὲ πονηρεύματα rvo- 
Quxu. WOLF. Separanda: sunt haec verba interiecto puncto ἃ reli- . 
qua formula praescripti testimonii, quod Apollodorus evocatis 
testibus, sed illis testari recusantibus, praeibat per scribam. 
nEISK. Ín Lutetiana haec verba continuautur formulae testimonii, 
subdistinctione posità post. ὑφελέσϑαι. Wolli dubitationem quod- 
que scripsit de^ στράτηγήμασι καὶ πονηρεύμασι δητορικοῖς mecum — 
iniraberis. Nihil enim hoc quidem loco callidi est, nihil fraudu- ὦ 
lenti, sed omnia simpliciter flunt. Aliter habent quae mox se- . 
quuntur. V. not. ad p. 1120, 2. scuaErER. - SEMEL 


" P. 1119. v. 24. ἐξομόσασϑε] ᾿ἐξωμόσασϑε Aldina, Paulina. | 


REISK. 

P. 1119. v. 26. EROMOZIA. ] ἐξομοσία Paulina. mxxsx. 

P. 1119. v. 96. Οὐκ ἄδηλον ---προϑύμως ἐξομεῖσϑαι.] Pa- ' 
rum hoc , respondere videatur illi v. 10.: ov γὰρ “ἐξομνύναι ἐθε.- 
λήσειν᾽ αὐτοὺς οἴομαι. Sed verte illud: denn hoffentlicA wergen ' 
sie nichi-die ἐξωμοσία leisten seollen. SCHAEFER, : 

P. 1119. v. 26. ἔμελλον] ἤμελλον Dindorf. SCHAEFER. 


. P..1119. v. 96. ἔμελλον — ἐξομεῖσϑαι F. a. καὶ προϑύμως.. 
aut ἔμελλον ποιήσειν προϑύμως, ut τὸ ἐξομεῖσϑαι sit stholion, ᾿ 


quo declaretur τὸ ποιήσειν. aut τὸ προϑύμως ἐξομεῖσϑαι accedát 


κατ ᾿ ἐπεξήγησιν. WOLF. 
P. 1119. v. 98. ἐπιωρκηκότερ] ἐπιορκηκότες. Paulina. REISK. 
P. 1119. v. 28. λάβε] λαβέ Bekker. scHAEFEBR. 
P. 1119. v. 98. τὴν] τὴν prius abest a Paulina, REISK. 

^ PF. 1119. v. 29. ἀναγίνωσκε] ἀναγίγνωσκε Bekker. scnizrkB. 


.M 


- 
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P. 1120. v. 2. Μαρτυροῦσι} Sunt idein , qui modo ἐξω- 
μόσαντο:. unde Apollodorus colligit. ἐπιορκήσαντας ἐξομόσασϑαι. - 
Nec . tamen apparet perurium. Aliud enim est testari furtum, 
aliud testari πρόκλησιν factam ob suspicionem furti. Haec qui - 
confundit eter, eum vere dicas ῥητορικῶς πονηρεύεσθαι.. 
SCHAEFER. ον 


P. 1190. v. 8. ὐποκρίνασϑαι) Vulg. ὑποκρίνασθαι. ἀποῖρίς 
μασϑαι Paulina. Εἰ sic correxi. nEIsK. 


P. 1120. v. 8. ἀποκρίνασϑαι — δικάζεσθαι] I. q. ᾿ἀποκρινά- 
μενον κελεῦσαι --- δικάξεσθαι. SCHAEFER. 


P. 1120. v. 10. Τίς dv οὖν] Mox v. 12. alio ordine ὧρ᾽ 
οὖν ἂν —. SCHAEPER. 


P. 1120. v. 11. ξαυτῷ] αὐτῷ Bekker. scragrEn. 
P. 1120. v. 11. ἂν] Omisit Bekker. SCHAEFER. 


P. 1120. v. 11. τῷ φεύγειν [τὸ φεύγειν. τῷ φεύγειν le- 
gendum, óid τοῦ φεύγειν. WOLF. τὸ φεύγειν Àldina, Paulina. 
Sed ut editum est in Parisina, sic coniecit: emendandum esse 
Wolfius quoque. nEIsx. 


P.. 1120. v. 18. δοχῇ] Becte δοκεῖ Bekker. scHAEFER. 
P. 1120. v. 16. gvyóv;] $vyov, Dindorf. scuaxvR. 
P. 1190. v. 15. vov] Vulg. τοῦ. ,Correxi rov sine accentu. 


. Est enim b. 1. encliticum. nxisk. Omittit Cod. Bekk. optimus: 


delevitque Dindorf. Mihi videtur recte additum. scmarrzn. 


P. 1190. v. 16. àv] Omittitidem Cod.: delevitque Dindorf. 
SCHAEFER. 


P- 1120. v. 16. ἐκέλενεν πονηρὸν εἶναι. SCHAEFER. 


P. 1120. v. 18. δοὺς ἄν δίκην 7 poenas daturus, si iusti 
esse velitis. scHAEFER. —— 


P. 1190. v. 21. ἡνίκα] ἡνίκα μὲν Bekker. SCHAEFER. 
P. 1190. v. 22. ico] ἶσα Reisk. scHAEFER. 


P. 1120. v. 22. ἴσα βαίνων — ἐκείνῳ Vulg. ἶσα βαίνων 
ἐβάδιζεν ὑποπεπτωκὼς ᾿ἐκείνῳ. Pugnant haec secum. Qui ἴσα τινὶ 
βαίνει, pari passu cum "aliquo ambulat , nequit is dici eidem 
βαδίζειν ὑποπεπτωκοὸς, ambulare passu uno pone illum. Quare 
nullus dubitavi post βαίνων de meo iudicio ὑμῖν addere. Idem 
'Stephanus, qui nil veretur vobiscum, qui estis iudices, pari passu 
ambulare eoque se parem vobis ferre, tamen, quoties Aristolocho 
comes iret, pone illum, ut inferior dignitate, ibat, uno passu . 
1ninor. Opponit inter se judices et foeneratorem. Iudices omnium, 
quotquot in rep. versarentur, erant principes. Erant hi caput 
reip.: suiuma penes eos erat majestas, quippe qui personam 
populi, penes quem solum maiestas esset, gererent. Contra nul- . 
lum erat Athenis genus hominum conteintius atque detestabilius 
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foeneratoribus. Citat hunc locum Harpocration v. Ἶσα βαίνων. 
V. Heraldus.ad.Arnobium p. 90. ΚΕΙΒκ. ὑμῖν recte delevit Bek- 
ker. Neque enim iudices foeneratorque inter se opponuntur. ἴσα. 

᾿ βαίνων ἐβάδιξεν ὑποπεπτωκὼς ἐκείνῳ est i. 4. οἰκεῖος ὧν πον 
πεπτώκει ἐκείνῳ. Poroemiaca phrasis ἴσα βαίνων (aesecla cum 
esset) in causa fuit cur Orator sic pergeret: ἐβάδιξεν ὕπο. 
πεπτωκῶς ὀκείνῳ.. V. Buttmannus Miscell Crit. IL 1. P. 


΄ ΒΟΗΑΈΡΕΒ. 


εν σϑαι. REISK. | 


- P. 1190. v. 98. ἐνϑάδεὶ ἐνθάδ᾽ Bekker. SCHAEFER. ὁ 

P. 1190. v. 28. ἀπώλετο] ἀπώλετ᾽ Bekker. scHAEFER. 

P. 1120. v: 95. διαφορηϑεὶς ] Proprie dicuntur res διαφος 
ρεῖσϑαι: bic ipse homo, cuius facultates disperduntur. SCHAEFER. 
.... P. 1190. v. 26. ᾿ἀπόληξις ] . εἷς τῶν v συγγραφέων, ὧν κω» 
μῳδεῖ 9 Πλάτων. Harpocration hunc locum citans, ubi v. Vale- 
sius, qui etiam hoc de Solone quaedam affert. REISK. Harpocra- : 
tionem satis negligenter inspexit. sCHAEFER. 

P. 1120. v. 27. βοηϑοῦσι] βοηϑοῦσιν Bekkeri Berolinensis 
cum -Dindorfiana. scHAErFER. 

P. 1120. v. 27. Φορμίωνα --- ἑώρακε] Forsitan εἰς ὥορ- 
μίωνα ---- ἑώρακε. ΒΈΛΘΕΚ. Diar. Classic. LX. p. 268. Non opus. 
V. Heindorfus ad Platon. Charmid..p. 106. Similis usus verbi 

προσβλέπειν p. 1485, 7. scHAEFER. 
P. 1121. v. 1. τοῦτον] Vulg. τοῦτο. τοῦτον Aldina, Pauli- 
na, index Lambini. ΒΕΙΒΚ. 

P. 1121. v. 1. mosofsvpgc] agens im rebus. V. dicta ad 
p. 885, 5. nrrsx. Add. Ind. Graecitat. p . 420. sCHAEFER. 

P. 1121. v. 2. rovrov] td τούτου Bekker. SCHAEFER. 

P. 1121. v. 8. δέ μου] δ᾽ ἐμοῦ Bekker. scHAEFER. 

Ρ, 1121. v. ὅ. κἂν ἀτυχῶσι] Haec pronuntianda: voce ae- 
quabili: x&v enim est i. q. xal ἐάν. scHAEFER. 

P. 1121. v. 8. & τινα — ἀδικήσει] ut me, qui eius οἰκεῖος ὦ 
81}. SCHAEFER. : - 

.P..1191. v. 11. μήτ᾽ ἄλλο μηδὲν σκοπεῖ] [μὴ ἄλλο μηδὲν 
᾿ σκοπεῖν. μηδ᾽ ἄλλο μηδὲν σχοπεῖ. wonr.. Vulg. μὴ ἄλλο Ἰμηδὲν 
σκοπεῖν. σχοπεῖ Aldina, Paulina, unde repetiit margo Lutetianae, 
aut ex annotatt, Wolfii, qui sic coniecit. Correxi μήτ᾽ ἄλλο ᾿ μηδὲν 
σκοπεῖ. Postremum, σποπεῖ ραΐα,, dant vetustae edilt.: μήτ᾽ ego 
ex ingenio meo dedi. ΒΕΙΒΚ. . 
| . 1121. v. 11. πλέον]. Bekkerus: »τι πολέον S.« Non dia- 
plicet. SCHAEFER. 

P. 1121. v. 15. ἐπὶ τῷ τὴν πόλιν φεύγειν] τὰς εἰς τὴν πό- 
λὲν λέιτουργίας. woLrF. quo ne trahatur ad necessitatem pecunias 
ad reip. necessitudines sublevandas contribuéudi honoresque one- 
rosos gerendi. Simulat se pauperem et pro eo publice vult habe- : 
ri, ne necesse habeat aliquam peculii partem in usus reip. ero- 
gare. Interpretantur statim insequentia καὶ vd ὄντα ἀποκρύπτε- 
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P. 1121. v. 16. να] ἵν᾽ Bekker. BCHAEFER. 
P. 1191. v. 17. ἐργασίας] quaestus pecuniarios. REISK. 


P. 1121. v. 18. κατείργασται τοῦτο 1 consecutus est quod | 
solebat, üt recte Ind. Graecitat. p. 306. scHAEFER. 


P. 1121. v. 21. λειτουργίαν. ξώραται ] -£eoazet. λειτουργίαν 
Bekker. λειτουργίαν ξώραται Dindorf. Quem ordinem etiam Cod. 
Bekk. optimus servavit. SCHAEFER. 


P. 1191. v. 23. ἐξετάξεσθαι] Citat hunc locum Harpocra- 
tion v. Ἐξετάζεσϑαι. REISK. 


P. 1121. v. 26. ποιήσειε] ποιήσειεν Bekker. scHAEFER. 


P. 1121. v. 27. τοῖς μετ᾽ εὐπορίας πονηροῖς) ἐκ περιου- 
σίας, τοῖς εὐποροῦσι καὶ πονηροῖς. WOLF. 


.P. 1192. v. 1. παρὰ τοῖς ἀνθρωπίνως λογιξομένοις] Videtur 
hic aliquid deesse, e. c. τοὺ πράγματα vel zd παρόντα aut τὴν Év- 
δειαν. Quamquam me non fug nt e proximis superioribus facite : 
repeti a legente quoque posse τὴν τῆς χρείας ἀνάγκην, egestatis 
necessilatem. vel invitos cogentem. nzisk. Nihil deesse cum per se 
appareat, tum ostendit huius loci imitator Pseudo - Phalaris Epist. . 
LXXI. τὸ δὲ ἀκούσιον παρὰ τοῖς ἀνθρωπίνως λογιξομένοις συγ- 


γνώμης ἀξιοῦται. ad q. 1. Lennepius Demosthenica compar avit. 
SCHAEFER, 


“ 


P. 1199. v. 2. ἐκ περιουσίας. — πονηρο1} Infra v. 10. ἐξ 
εὐπορίας πονηρούς. τοῖς μετ᾽ εὐπορίας πονηροῖς p. 1121, 27. 
SCHAEFER. - 

P. 1199. v. 8. αἰσχροκερδείᾳ] αἰσχροκερδία Dindorf.scaazrkn. 

.P. 1122. v. δ. ἑαυτῶν] αὐτῶν. Bekker. scrAEFER. 


P. 1199. v. 7. ἀλλὰ τὸ τὸν] Vulg. ἀλλὰ τὸν. [nterposui τὸ 
de meo. πεῖδκ. Delevit Bekker. scHAEFER. 


^P. 1122. v. 10. κολάζητε] [κολάξηταί.} κολάξητε. "WOLF. 
. Vulg. κολάξηται. κολάξητε Paulina et Wolfiana. Et sic eniendavit 
Wolfius quoque in annotatt. Correxi κολάζητε. sí punitis. REISK. 

P. 1122. v. 11. πέπλασται  δ1᾽. emendat Wolfius quoque 
in annotatt. Scilicet in Aldina est πέπλασϑαι. REISK. ὃ πέπλασται 
καὶ βαδίζει i. q. ἃ πεπλασμένος βαδίζει. SCIIAEFER. 

P. 1199. v. 11. βαδίξει----παρὰ τοὺς τοίχους] incedit iuxta 


à parietes, scilicet ut. quantum pote effugiat hominum occursum, 
SCHAEFER. 


Ῥ. 1192. v. 19. εἰκότως ἄν τις ἡγήσαιτο ] ἄν τις ἡγήσαιτο 
εἰκότως Bekker. SCHAEFER. ' 


P. 1122. v. 16. τῶν ἀναγκαίων) Scilicet πρὸς τον. ν βίον χρη- 
βάτον. REISK. 


P. 1122. v. 17. λελογίσϑαι} Sic rursus emendat Wolfius, 
- In Aldina nempe est λελογίσται. REISK. 


"nnot. ad Demosth. T. V. N 
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P. 1192. v. 19. ἐπαγγείλειεν) {ἀὠταγγείλειεν. ἐπαγγείλειεν, 


ut in παραπρεσβείᾳ" zb δὴ μόνος οὐδὲν ἐπαγγέλλεται. worr. Vulg. 


ἀπαγγείλειεν , scilicet αὐτοῖς. nuntiet iilis aliquid. ἐπαγγείλειεν 


coniecit Wollius, quod non displicet: imperet ipsis aliquid, iure 


velut suo, ut homo familiaris ab altero familiari pro sua cum eo 
consuetudine , brevibus verbis, libere, aperte, cum fiducia postu- 
let: praesertim cum οὐδὲν ὀκνῶν additum sit. Quare nullus du- 
citavi sic rescribere. nzimsx. V. Apparat. T. ll. p. 412. scstaxrxR. 

P. 1199. v. 20. πρῶτον] Hic est pro τὴν ἀρχὴν, unquam. 
AEisk. V. Ind. Graecitat. p. 458. scHAEFER. 

P. 1122. v. 21, πρόβλημα] velum, tutamen, defensaculum, 
quicquid servit celando, muniendo, defendendo, ne res, cui 
praetenditur y deprehendatur aut impugnetur. , REISK. 


. P. 1192. v. 23. τῶν] Omisit Bekker. BCHAEFER. : 200 


h3 


P. 1122. v. $5. πράττων] Post b. v. addit margo Lute- Ὁ 


tjanae dy. REISK. . ᾿᾿ 2 


P. 1199. v. 95. εἰσήνεγκας; — πῶ; ojus, — πῶ, 
Bekker. scHAEFER. 


P. 1192. v. 26. τίνι συμβέβλησαί 75] Non περὶ τῶν συμ. 


βολαίων, sed περὶ τῶν συμβόλων «αἱ ἐράνων haec accipio. wor. ' 


P. 1122. v. 96. οὐδέν [οὐδὲν.] οὐδένα. worr. Vulg. οὖ- 


δὲν. ovólv' Bavaricus, cum grevi quidem, attamen cum apo- . 


,stropho, ut constet eum dare voluisse masculinum, non neutrum. 
οὐδέν᾽ index Lambini. Et sic correxi. REISK. 


. P. 1122. v. 27. τῶν] τὸν Bavaricus, Aldina. mersx. Refe- . 


rendumne ad v. sequ.? sCHAEFER. 

P. 1192. v. 28. τὸν] [τῶῦν. τὸν, WOLF. Vulg. τῶν. Correxi 
τὸν. REISK. ᾿ 

: P. 1198. v. 1. Νικίαν Videtur idem esse cum illo Nicia, 
qui p. 949, 22, gener Diniae esse dicitur. Erant ergo Diniae 
duae filiae, quarum altera erat penes Apollodorum, altera penes 
, Niciam. Sed hic Nicias, si idem fuit gener Diniae et ϑεῖος Ste- 
phani, fuit frater uxoris Diniae. Erit itaque ϑεῖος hic loci red- 
dendum, non patruus, sed avunculus. nRE1sK. 
7 CP. 1128. v. 1. mevOsody' ταῦτα) Punctum, quod in | qui- 
busdam editt. inter πενϑερὰν et ταῦτα iritercedit, tollendum ad- 
. monet Wolflus. REISK. 

^P. 1128. v. 2. ἔζη.) y. Herodianus p. 467. ed. Lobeck. 
SCHAEFER. 

P..1193. v. 2; doi»gyroy] Vehementer mihi quidem est su- 
spectum. παῖδα si bene habet, reddi debet ἀοίκητον. carentem 


domicilio. Sed si vulgari notione h..1. quoque usurpatum sit, ut , 


scilicet significet non Ahabitatum aut non habitabilem, substitui 
Ῥχο. παῖδα debet οἶκον. REmx. Suspicor acribendum' ἄοικον. 
SCHAEPER. 
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P. 1193. v. B. οὐδ᾽] Post h. v. videtur ὠμοῖς aut simile 
quod adverbium deesse. nErsk. Non deest. me Jjentum quidem 
wom?L SCHAEFPER. ' 


'P. 1123. v. 7. τοῦτον] Vulg. τοῦτο. τοῦτον Bavaricus, Al- 
dis, Paulina, index Lambini. Et sic correxi. nrisk. 


P. 1198. v. 19. οἴομαι] οἶμαι Bekker. scnaerrn. 


ΠΡ, 1123. v. 18. τοῦτον] ἰ[τοῦτο. τοῦτον. worr. τοῦτον 
recte dat Bavaricus, Vitiose τοῦτο dant editt. , Aldina, Paulina et 
Herwag. minor, unde sumsit, quisquis fuit, τούτῳ, qui mar gini Lu- 
tetiauae id allevit: quod tametsi paulo est isto correctius, sanum 
tamen non est. Constructio sic est facienda: εἰ συνέβη, ὥστε 
μάγειρον — πρίασϑαι τοῦτον. δὲ evenisset casu fortuito, ut la- 
nius aut alius alicuius artis sellulariae artifex hunc Phormio- 
nem emissel. REISK. 


P. 1193. v. 18. κύριον] Non dominum, sed adminisirato- 
rem, dispensatorem multarum pecuniarum, cui magnae pecu- 
njae essent commissae, quas administraret. nErsk. Recte. V. p. 1126, 
96. s. κύριος χρημάτων, qui suo iure administrat pecuniam 
quae. est alius. sciAEFER. 


P. 1123. v. 23. γνώριμον] familiarem. scRAEFER. 


P. 1198. v. 25. ὃ ']. Bekkerus: οδ᾽ ante ἀγαθῶν om. S.* 
Placet. sCHAEFER. 


P. 1123. v. 25. ἡγεμόνας Vulg. ἡγεμόνα. Correxi meo 
periculo ἡγεμόνας. Pasio enim, cui etiam Apollodorus se ulpote 
filius adiungit et in gloriae communionem ingerit, fuerunt Phor- 
mioni jyeuovtg, duces felicitatis eius, ad quein Phormio post- 
modum industria usus pervenit, eoque viam illi monstraxant et 
in eam viam illum induxerant. Subauditur αὐτῷ γεγονότας. nEISK. 
Non opus subaudiri. scirAEFER. . 


P. 1193. v. 96. ἔχοντα καὶ πλουτοῦντα ] Pleonasmus orato- 
riu: nam participium ἔχων solum per se valet i. q. πλουτῶν. 
SCHAEFER. 


P. 1123. v. 27. ὥστε ---- μὴ τολμᾷν] ut in. animum indu- 
eere non possit. Índicatur summa voluntatis abalienatio. sciIAEFER. 


P. 1124. v. 1. vd καταχύσματα] Citant hunc locum Harpo- 
, mation v. Καταχύσματα et Àmmonius p. 78. in eadem voce. 
Conf. Palmerius Exercitatt. p. 644. nEusk. Citat etiam Heruio- 
genes. V. not. ad p. 1808, 6. V. Commentar. in Aristophan. 
T.I. p. 406., ubi quid optimo Berglero in mentem venerit, ut 
quae h. 1. sanissima sunt sollicitaret, ignorare me fateor: prae- 
stiteratque talia a Burmanno deleri. scHAEFER. 


. P. 1124. v. 2. οὐδὲ] Scilicet ὄκνησε. SCHAEFER. 


Ῥ, 1124. v. 5. τί γάρ; μάτην αὐτὸν οἴεσϑε —]) Vulg. τί 
γὰρ αὐτὸν οἴεσϑε —. Scaber est et hiulcus hic locus, neque du- 
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bito nonnihil deesse. Sententia quidem haec postulat, quae dedi 
de meo: τί γάρ; μάτην αὐτὸν οἴεσϑε —. nxrsk. Emblema Beis- | 
kianum iure eiecit Bekker. cur enim eum putatie —. Subaudi: 
nisi multa fuerunt , quae hoc pacto furaretur. sCHAEFER. 

P. 1194. v. 6. ὅσα ἔνδον ἐστὶν] Vulg. ὅσα ἐστὶν. Corresi ^ 
meo periculo ὅσα ἔνδον ἐστὶν. Res certa est e p. 1110, 10. et 14. 
ETIAM RELIQUA, QUAE INTUS [h. e. in domo inea] SUNT, 
ARCHIPPAE DONO. uris. Adverbium delevit Bekker. Additum 
legitur tantummodo p. 1110, 10.: nam altero loco Beiskius e. 
coniectura inseruit. Neque opus est addi: quippe Orator tabula- 
rum articu]os passim ita citat, ut singulas voces non adnumeret. | 
SCHAEFER. 

P. 1124. v. 8. περιορῶ} περιορᾶν Paulina, unde repetiit. 
margo Lutetianae. περιορᾷ bene habet: aptum enim est e δεινὸν, 
εἶ p. 1198, 22. πειεκ. Multum fallitur. Nec δεινὸν, εἰ illic le- 
gitur, neque illa periodus cum hac syntactice cohaeret. scHAEFER. 


P. 1194. v. 10. οἷα πολλὰ] S. ἐστὶ vd ἀνθρώπινα. Nol . 
coniungere οἷα πολλὰ ἐμοὶ, scilicet συνέβη. worr. Recte monuit: ' 
nam mille modis leti miseros mors una fatigat. sCcIuAEFER. 


| P. 1124. v. 11. ἐδικαάξοντο] F. ἐπεδικάξοντο. Unde ἐπίδι-- 
xor, ef ἐπίκληροι. woLr. Non opus. Persaepe enim γενεκὰ usur- 
pantur pro δἰδιποῖς. V. Ind. Graecitat. p. 158. scmaxrxn. - 


P. 1194. v. 17. ὧν μὲν ἀπεστέρηκεν x. v. 4.] Concludit sic: 
Rationem eorum, quae mihi debet, ut mihi reddat, ad hunc 
diem adduci se nondum passus est; et idem tamen-me quasi ad 
rationem opum mearum, quas nemini debeo, vocat et sibi arto- 
gat rationem, quomodo eas administrem, a' me repetere, Quae : 
perversitas! REISK. 

P. 1124. v. 17. οὐδέπω καὶ τήμερον  Ψ. not. ad p. 691, 
2. Personatus Demosthenes p. 1144, 11. οὐδέπω καὶ νῦν. Quod 
legitur etiam p. 1283, 25. 1294, 26. 1296, 18. scuarrzn. 

P. 1124. v. 18. μηδ Ἶ μὴ Bekker. Nostrum magis placet. 
SCHAEFER. EE 

P. 1124. v. 21. τῶν μὲν ἄλλων] Vulg. τοὺς μὲν ἄλλους. Leg. 
παρὰ τοῖς μὲν ἄλλοις vel potius, quod de meo dedi, τῶν μὲν ἄλ- 
λων. REiSK. τοὺς μὲν ἄλλους Bekker. Quod Reiskius male muta- 
. vit. Iunge τοὺς ἄλλους τοὺς οἰκέτας *), ceteros qui servi sunt, 

ceteros servos. Opponitur οὗτος ὁ δοῦλος. SCHAEFER. 

P. 1124. v. 23. τὸν δεσπότην] Vulg. δεσπότην. τὸν δεσπό.-. 
τὴν Bavaricus. Árticulum addidi. nxrsx. ΝΕ a 

P. 1124. v. 25. ἐκ rovrov] Id est ἐκ τοῦ ἐξετάσαι ἐμὲ, vel 
ἐκ τῶν λόγων, ovg ποιεῖται περὶ τῆς ἐμῆς ἀσωτίας. nEmk. ' 


*) Corrig. vitium typotheticum. scHAxrxR. .- 
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P. 1124. v. 96. τοῦ ταχέως βαδίξειν καὶ. λαλεῖν μέγα] V. 

not. δά p.. 981, 26. SCHAEFER. 

ΟΡ, 1195. v. 8. ὅσα] Vidétur delendum et in eo latere vesti- 
ga vocis δημοσίᾳ, ut olim sic fuerit i in quibusdam libris: zd δ᾽ 
εἷς τὴν πόλιν δημοσίᾳ καὶ εἰς ὑμᾶς εἧς δυναμαι λαμπρότατα, οἧς 
καὶ ὑμεῖς σύνιστε,. ποιῶ. non καὶ ὡς ὑμεῖς σύνιστε, ut yulgatum 

᾿ et, Cotrexi hoc posterius de meo ingenio. REISK. De v. ὅσα Reis- 
kufn. ne audias. εἰς τὴν πόλιν et εἰς ὑμᾶς tanquam synonyma. 
ponuntur: quae .est callida captatie benevolentiae. Mox εἷς ὑμεῖς 
evite Bekker. deleto καὶ. scmaErxzn. 


P. 11285. v. 10. μεμίσϑωμαι] μεμίσϑωσαι Baxaricus. ἈΞΊΒΚ. 


' P. 1196. v. 10. μεμίσϑωμαι;:) μεμίσϑωμαι, Bekkeri Bero- 
Bnesis cum Dindorfiana. Nostra interpunctio magis placet. 


" WCHAEXEM. 


P. 1125. v. 11. ἠξιώϑην) Vulg. ἠξιώϑης. ἠξιώϑην Bava- 
rico. Et'sic ante correxeram sponte mea. quo ipeemet dignus 
esem habitus. REISK. 


Ῥ 1195. v. 19.. ὥσπερ σὺ — κατήσχυνας of ydg ἡταιρηκό- 
E ἄτιμοι ἦσαν. SCHAEFER. 

P. 1195. v. 18. οὗτος Phormio: ne quis de Stephano co- 

, gitet. Creberrime enim orator noster a secunda persona ad ter- 

tiam se iactu quasi repentino transfert et cum allocutus esset 
modo reum, subito se ad iudices et rursus ab liis ad illum-con- 
fert. nE1sE. 

P. 1125. v. 15. πλησίον τοῦ τῆς δεσποίνης] Imo vero πλη- 
σίον τοῦ τοῦ δεσπότου. cui [Archippae] monumentum Lic [Phor- 
mio] condidit prape monumentum heri [Pasionis]. nxisk. Mul- 
tum erravit totum hunc locum perperam intelligens. Mulier, cui 
monumentum tam sumtuosum Phormio exstruxit, non fuit Ár- 
chippe, sed alia, quam cum tot aliis corrupisse dicitur. Exstru- 
. zitautem iuxta monumentum uxoris, quam olim habuerat herám. 
Quo maior fuit hominis impudentia. scrAEFER. 

- P. 1125. v. 16. δύο,} 0vo; Reisk. et Bekker. scuaErEn. 

P. 1125. v. 18. ἦ καὶ] Vulg. ἧς. Dedi de meg! ἡ καὶ. quo 
. virum quoque, non me filium solummodo. nErsk. Errare perre- 
- xit. Verum ἧς restituit Bekker. scuAErFER. 

P. 1125. v. 18. τοῦτον ;] τοῦτον. leisk. et Bekker. scuAErzna, 

P. 1125.:v. 21. ἄλλου] ἄλλου zov e libris perbonis Békker. 
SCHAEFER. 

P. 1125. v. 28. ποιεῖς. ποιεῖς; Bekkeri Berolinensis cum 
Dindorfiana. Non placet. sCHAEFER. 

1125. v. 94. &voOtv] 3.84 vetusto inde, a prima aetate'* 
Ind. dioc p. 59. Quae interpretatio vereor ut elegantiam 
diclionis satis ostendat. ἄνωϑεν dicilur de prosapia valetque a 
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maioribus. taque Phormio significanter dicitur πονηρὸς ἄνῶϑεν 
ἐκ τοῦ ἀνακείου, ut homo nequam, cuius maiores in catasta tan- 
quam loco sibi patrio semper versati sint. πονηρὸς ἐκ τριγονίας 
p. 1327, 8. scHAEFERB. 

P. 1128. v. 24. ix τοῦ dvaxelov] τὰ "νάκεια, ἑορτὴ Κάστο. 
ρος καὶ Πολυδεύκους τὸ δὲ "Avaxtiow τὸ ἱερόν. Unde coniectura 
est, servos vepisse ad Castoris et Pollucis: ut sententia sit: ὦ 
primo emtionis die Just improbus et iniustus. worr. Citat hunc 
locum Harpocration v. 4vexsiov et 'Avayxsiov *). Unde colligo, 
Atticos utrumque vocabulum usurpasse pro ergastulo castigandis 
servis mali moris. Vid. concertationes Maussaci et Valesii super 
isto Harpocrationis loco. REisx. ergastulum, pistrinum juterpre- 
tatur etiam Ind. Graecitat. p. 36. Ego Wolfium sequi nialim, 
Anecd. Bekk. p. 212, 12. ᾿ἀνακεῖον: Διοσκούρων ἱερόν, οὗ νῦν. 
οὗ μισϑοφοροῦντες δοῦλοι ἑστᾶσιν. SCHAEFER. 


P. 1125. v. 94. dvaxslov] ἀνακαίου margo Lutetianae cum 
scholio, quod nil attinet huc a me adscribi. REISK. Scholium lioc 
est: ᾿ἀνάκαιον δεσμωτήριον, tig ὃ κατετίϑεντο τοὺς πονηροὺς 
δούλους. Lambinus videtur adscripsisse. scHAEFER. 

P. 1125. v. 94. καὶ ἄδικος] Bekkerus: ,,xeijuzog-S. 1. e. 
s&dixoc.4^ Hoc dedit Dindorf. scmagFER. 


P. 1125. v.26. κύριος] V. not. ad p. 1198, 18. scrraerER. 
. P. 1196. v. 1. ἀπῆγον Proprium de hoc delicto verbum, 

SCHAEFER. - ! 
P. 1126. v. 6. dc] εἷς Bavaricus. REISK. 


| P. 1196. v. 7. ᾧ δημοσία προσῆκεν x. v. 4.] Cum alia Plior- 

mionis flagitia designat, tum inprimis illud, quod p. 1125, 10. 
aiügerat. Capitale. enim erat servo, qui civem Atheniensem stu- 
prasset: laesio enim haec erat maiestatis populi. - Verumtamen 
non salis intelligo, quaenam isia sint scelera, per quae quis spi- 
ritus veniam impetret, cum meruisset poenam mortis publicae, 
REISK. Nec quisquam alius intelligat. Sed hic de talibus sceleribus 
οὐδὲ yov. ἐπε, quem decebat ob facinora capite plecti, cum i im- 
punitus abieris —. &SCHAEFER. 


P. 1126. v. 7. δημοσίᾳ — τεϑνάναι V. not. ad p. . 499, 
98. Ad óquoclo: subauditur ψήφῳ Ind. Graecitat. p. 136. Mihi 
. videtur dici ἐπιῤῥηματικῶς: ut sit 1, ᾳ. δημοσίως. Sic iólg i i. q. 
ἰδίως. sCHAEFERB. 

P. 1126. v. 7. τεϑνάναι] τεϑνᾶναι Reisk. ΒΟΗΛΈΡΕΒ. ' 

P. 1126. v. 10. ἑαυτοῦ} σεαυτοῦ. woLr. σεαυτοῦ Bekker. 
SCHAEFER. 
P. 1126. v. 12. ἔλεγες ;] ἔλεγες, Bekker. scHAEFER. 


- 
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*) Immo ἀναγκαῖον. Sed ibi hic locus non citatur. scuaErxr. 
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P. 1126. v. 17. οἶμαι) Scilicet προσήκειν ἐμοὶ φρονεῖν. nxisx. ᾿ 


- Delenda igitur fuit hypostigme , quae vulgo ponitur post μεῖξον. 


SCHAEFER. 
P. 1196. v. 17. τούτῳ y n] Vulg. τοῦ τῷ ye. τοῦτό ye Aldina. 
τούτῳ γὲ Bavaricus, Paulina, index Lambini. Εξ sic correxi. mErSE. 


.FR 1126. v. 22. τῶν αὐτῶν ] Subaudi d Àyd τούτῳ ἐγκαλῶ. 
P. 1126. v. 22. τούτῳ] Phormioni. scuaxrER. 


P. 1126. v. 38. περὶ} παρὰ. worr. σταρὰ mavult Wolfius. 
nx. lunxit ille παρὰ Πασιπλέους παραιτησάμενος. Male. scHAEFER. 


P. 1126. v. 24. ὥστε] quippe vel u£pote. Post κατασχεῖν d 


v. 25. ponenduin est comma *). [nextricabilis est constructio , ni 
haec facias. quae sic habet: περὶ Πασικλέους ἐρῶ καὶ οὐ σιωπή- 
“ομαι ταῦτα, ἃ τέως ἐδόκουν οὐδὲ τῶν ἄλλων λεγόντων ἀχούειν 
. δεῖν, παραιτησάμενος καὶ δεηϑεὶς ὑμῶν συγγνώμην ἔχειν, εἰ οὐ 
δύναμαι κατασχεῖν ταῦτα [sut potius ἐμαυτὸν] πρθεληλυϑὼς εἰς 
τοῦτον, ὥστε ὑπὸ τῶν ἐμαυτοῦ δούλων ὑβρισϑείς. Vulgatam SbY- 
vare si velis, quod fieri posse haud infitiabor, erit τοῦτο accipi. 
pro delatus in hunc /ocum seu orationis seu necessitatis, am me 
nequeam, continere aut u£ haec negueam, supprimere. REISK, ὥστ 
in Demosthenicis significare posse quippe vel utpote cras credam, 
non hodie wn): αἱ Beiskius constrüctionem extricavisse-nón vi- 
deatur. F. ὥστε ὑπὸ τῶν ἐμαυτοῦ δούλων 9 βρίσϑαι. scmaxrER. 
P. 1126. v. 26. ἐδόκουν] Perperam intellexit Reiskius.- Est 
i. 4. πιροσεποιούμην, V. Valckenarius ad Euripid. Hippol. 462. 
SCHAEFER. ἡ 
P. 1126. v. 26. ἐρῶ καὶ οὐ σιωπήσομαι) [ἐρῶ καὶ σιωπή- 
σομαι.] ἐρῶ καὶ μὴ σιωπήσομαι. aut fortassis : ἐρῶ, 1] σιωπήσο- 
ei; woLr. Vulg. ἐρῶ καὶ σιωπήσομαι. ἐρῶ καὶ ov σιωπήσομαι 
varicus. Particulam infitiantem addidi. nrisk. 
P. 1196. v. 27. ἐγὼ ydg — οὐκ οἶδα. Citat Tiberius p. 32. 
SCHAEPER. 
P. 1126. v. 27. μὲν] Omittit Tiberius. SCHAEFER. 


P. 1196, v. 28. δέ γ Vulg. γ᾽, Addidi δέ de meo. mmus. 


δὲ Tiberius. δ᾽ Bekker. scnaEFER. 
P. 1196. v. 28. oióe.] οἶδα, Bekker. scuAxEFER. 


P. 1197. v. 2. παραπεπτωκὼς) ὑποπεπτωχῶς. wonr. Id est 
παράφρονῶν. pro ea qua est stultitia atque insania. Recentiores 





9) Vulgo cóntinuantur κατασχεῖν ἃ —. Hic quidem recte posuit: non 
item ροδε᾽ ὥστε. scHAEFER. 


**) Lobeckiana ad Phrynich. p. 427. spero in altera Grammatici edi- 
tione à viro egregio retiactala nos lecturos €s5€. SCHAEFER. 
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quidem Graeci παραπίπτειν sic usurpant, sed alias Attici hoc 
sensu παραπεαίειν dicunt. Num ergo dedit orator παραπεπται- 
xoc? tametsi in perfecto polius ἔπταικα dicere amant quam 
πέπταικα. Malim tamen, quod etiam Wolfius mavult, ὑποπεέπτοω. 
xag. Phormioni sese submittens et subiiciens moremque illi rebua 
an omnibus gerens. REISK. lud. Graecitat. p. 389. citatur Har- 
pocration vulgatam edens. Vulgatam tuetur eam Photius c. 283 
extr. scHAEPER, 


P. 1127. v. δ. Πασικλέα.] Πασικλέα, Bekker. scuaxurzs. 
P. 1197. v. 9. δικασταὶ,] δικασταί. Beisk. et Bekker. scuakvz . 
P.. 1127. v. 10. ὑπεῤίδητέ με] Malim ὑπερέδητ᾽ ἐμὲ. scuaxrEx 


P. 1127. v. 11. ἐπιχάρτους γενομένους 1 Vulg. ἐπίχαρται 
γενόμενον. Inó vero ,ἔπιχάρτους γενομένους. Et sic dedi de me- 
nkrsx. ἐπίχαρτον γενόμενον Bekker. Notanda haec constructs 
non mulanda. scmakrzn. 


P. 1127. v. 12. ἀσπίδας ] Solenne erat hoc munus, 5« 
tanto dignius Pasione, quod is officinam habebat, in qua. βού 
 fabrefiebant. πειρκ. 


P. 1127. v. 19. z0olld] Malim ἄλλα πολλὰ. mxisx. Bekke 
rus: πολλὰ ἄλλα yo. Q.'" Non displicet. scmagren. 


P. 1197. v. 15. ε ἐτρεηράρχησε τριηραρχίας] Vulg. ἐτριηρέᾳ. 
qnos τριηραρχίας: : Videtur hic numerus trierarchatuum, quo 


gessit Pasio, deesse. Quid si legimus & [id est πέντε] ἐτριηράρ. 
1566 τριηραρχίας Ὁ Nam suae quisque navis erat trierarchus; h. e 
eius, quam suis sumtibus condidisset atque instruxisset, Quingd. 
triremes autem hic dicitur Pasio reip. contulisse. Fuit ergo qnin 
quies trierarchus. Quot enim quisque triremes seu iussus sei 
sponte sua armaret, toties fiebat trierarchus, non uno anno, se 
aliis atque aliis consequentibus. mEmx. & delevit Bekker. Recte 
.. Cum enim antecesserit πέντ τριήρεις — ἐπιδοὺς, ex ipsa Reiski 
disputatione, sequitur quinquies hominem fuisse trierarchum 
Quid igitur opus fuit numerum τῶν τριηραρχιῶν addi? scuaxrzn 

P. 1127. v. 16. ἡμῖν} Vulg. ὑμῖν. ἡμῖν Bavaricus. Ἀκιεκ. 

P. 1197. v. 26. 4 τίς] [ἢ τις Lutet. et Reisk.] Malim 4 
O0rig ἕκαστος ἐκείνων [scilicet ὀνομάζεται]. Sententia est haec 
. Nihil enim ad rem facit alicui vestrum esse servum, qui Syrus 
alii esse servum, qui Manes, aliis alios, qui aliter quocunqu: 
tandem nomine appellantur, nostro autem - Servo nomen ess 
Phormioni  Facihus idem semper est, quodcunque sit ei nomen 
qüi perpetrarit. Unde patet post verba οὗτος δὲ Φορμίων deess: 
διαφέρει. REISK. Lenius sic correxi, ut darem ἢ τίς. Nec dees 
διαφέρει, sed ad μὴ γὰρ subaudiendum est σκέψηται. scuanrzn. 

P. 1127. v. 26. dooulov,] Ooguloy: Weisk. et, Bekker 
Quae interpunclio praestat. scHAEFER. 


P. 1127. v. 29. προσήκειν Scilicet λαμβώνειν. scnaxrER. 


M 
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P. 1128. v. 1. τὸν ^ ἀφῃφημένον Scilicet ἐμὲ τὸ λαβεῖν δί- 
"y saga τούτου. punite eum, qui mihi eripuit facultatem hunc 
Phormionern. castizandi. Significat Stephanum. nxrsx. 

P. 1128. v. 7. Τί οὖν) H. 1. accipio non pro Quid igitur? 
sed po. Cur igitur? Cur igitur ecriptum est in. fórmula tui 
tatimonii id, de quo tu testari recusas? nxisk. 

0B 1198. v. 8. ἀπηλείφου} Vulg. ἀπειλήφου. ἀπηλείφου 

Bavaricus, Felicianea, Paulina. Correxi ἀπηλείφου, a verbo 

ἐκαλείφειν. Cur. itaque locum illum 'expungi et obliterari nil 
«urasti? nEISK. 

P. 1128. v. 8. τίς οὖν — ἀντιγραφή 1:] Subaudi ἐστί, hoc 
eit τί λέγει; Quid itaque sibi vult —? Quid ait —7? πκειθκ. οὖν 
delevit Bekker. Malim servatum. scmaEFER. 

P..1128. SU 10. ἐὰν δὲ μεμαρτυρηκέναι) [ἐὰν μεμαρτυρηκέ. 
yu] F. τίς οὖν͵ ἡ παρὼ τοῖς ἄρχουσιν ἀντιγραφή ἔστι; μεμαρτυ- 
χέναι, τὸν μὲν —. worr. Vulg. ἐὰν μεμαρτυρηκέναι. ἐὰν tolli 

vult Wolfius. Addidi δὲ de meo, ut sit: ἐὰν δὲ μεμαρτυρηκέναι ---. 
Sdlicet. φήσουσι. Sin. autem dicent. V. v. 6. nx:x, δὲ delevit 
-Ekker. Recte: neque enim haec est oppositio, sed continuatio, 
: yertendumque , non Sín autern dicent, sed Porro si dicent. Bek- 
kerus :' edv] Hy φῶσι yg. Q.'* Placet, scmazrEm. 

,P. 1128. v. 11. ἐπιτροπεῦσαι) Vulg. ἐπιτροπεύσειν. ἐπιτρο- 
πεῦσαι editio Wolfii. Et sic correxi. Pasicles enim iam pervenerat 
ad tutelam suam. V. p. 1099, 2. nzux. Immo p. 1112, 26. ss. 
SCHARFER. —— ΝΕ 

P. 1198. v. 11. τὸν δ᾽ ἔχειν Scilicet τὸς διαϑήκας. δὲ di- 
emt illum [Amphionem] habere penes se testamenti tabulas, TOTS 
ἀπαντᾶτε αὐτοῖς, . tum occurrite ipsis ftis verbis : -Quasnam tabu- 
las? κειβκ.. Non subaudiendum τότε ἀπαντᾶτε αὐτοῖς, sed ad 
Ποίας; ; — referendum quod sequitur ταῦτ᾽ ἐρωτῶτε. scHAEFER. 

P. 1128. v. 12. οὗτοι Pasicles, Nicocles, eius tutor, et 
Phormio. nzrsk. limo Stephanus cum 800118. scmAEFER. 

P. 1198. v. 18. ἐκείνων Stephanus eiusque consortes, Ce- 
phisophon , Ámphion. nzrx. Immo Pasicles et Nicocles. ΒΟΗΛΕΡΈΚ. 

P. 1198. v.,15. ἐλεεινότερον 1 ἐλεινότερον Paulina. mxisx. 
- Porsonus Praefat. ad Euripid. Hecub. p. IX. ed. tert. Lips.: ,,ἔλει- 
᾿φότερον habet editio Feliciani,"^ Videtur vitium esse typotheticum 
Felicianeae, unde transiit in Paulinam: ut vellem vir summus 
hoc: formae contractae exemplo abstinuisse. scmaEPER. — 

P. 1128. v. 16. τούτους — ἐπισχήσετε] [τούτους τὸς ἄγαν 
κολακείας. ἐπισχήσετε.) Aut τῆς ἄγαν, ut habet Felicianus, aut 
τούτων τὰς. woLr, Pro τῆς Bavaricus dat τὰς. mxisx, Bekkerus: 
ΩΝ τὰς F. S. ἢ.“ Scribendum puto: τούτου [huius Stephani] 
τὰς ἄγαν κολακείας ἐπισχήσετε. V. p. 1191, 5. ss. ταῖς κολα- 
κείαις p. 1099, 10. scuaxrER. 


--“---ἰαιανπδαουτασ.... — agp o- ar 


- - 


909 ANNOTATIONES 
ANNOTATIONES 
ΠΑ D, 


ARGUMENTUM ORATIONIS II. CONTRA 
STEPHANUM. 


M 


P. 1128. v. 1. τῶν φϑασάντων} eorum quae in priori dicta 
sunt. V. not. ad Argument. Philipp. IV. p. 130, 1.: ubi etsi 
τῷ φϑάσαντε, etiamnunc praefero , tamen quod editum legitur τῷ 
φϑάνοντι et ipsum .est proprium Gr*ecitatis citerioris. Suidas v. - 
Ἐγκρατής: τῶν φϑανουσῶν ἰάσεων ---- ἐγκρατὴς γεγονέναι, com- ὦ 
potem se factum esse priorum sanatiónum. SCHAEFER. 

—. P. 1138. v. 1. ixixavasuevdtevaif novis argumentis demon- 
strantur. SCHAEFER. 

P. 1128. v. 2. προσεισάγετα!]. [ροείσάγεται.} Ἑ. παρεισάγε- 
ται aut προσεισάγεται. WOLF. 

P. 1128. v. 2. διαθῆκαι] αἱ Debian Bekker. e coniectura, 
SCHAEFER. 
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P. 1129. . ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ — B.) Est hic ó δεύτερος ἢ vel 
. 6 ὕστερος λόγος in eadem causa et occurrunt in bac oratione ar- — 
gutienta non pauca multo graviora illis, quae ὁ πρότερος λόγος 
attulerat. κειβκ. ΚΑΤΑ͂ ZTEO A4NOT TETAOMAPTTPISN B. 
Bekker., cui haec Oratio spuria est. SCHAEFER. 

P. 1129. v. 1. ἔμελλε] ἤμελλε Dindorf. SCHAEFER. 

P. 1129. v. 5. ὑμᾶς] Vulg. ἡμᾶς. ὑμᾶς Bavaricus, Aldina, 
Paulina. REISK. 

- P. 1129. v. 6. πανοῦργός 1 κακοῦργός margo Lutelianae. 
REISK. 

P. 1129. v. 8. εὐϑέως ) statim a primo principio machina- 
lionis. REISK. - 
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— P. 11929. v. 10. δὲ] δ᾽ Bekker. ΒΟΗΛΔΈΡΕΕ. 


"P. 1129. v. 17. τὰς διαϑήκας μὴ ἔχων] Vulg. τὰς διαϑήκας ἡ 
μὴ ἔχειν. τὰς δὲ διαϑήκας margo Lutetianae et Bavaricus. ἔχων 
coniecit Wolfius et Lambinus in indice. Et sic correxeram meo. 
indicio, antequam cognossem illis idem placuisse. REISK. τὰς δὲ 


διαθήκας μὴ ἔχειν Bekker. Mihi placet τὸς “δὲ διαϑήκας μὴ ἔχει. 
SCHAEFEAR. 


ος Ῥ 1199. v. 18. δ Omittit Paulina. ΒΕΙΒΚ. 
P. 1199. v. 90. οἷδε] Recte εἶδε Bekker. scHAEFER. | 
P. 1180. v. 2. διὰ μαρτυρίας] [διαμαρτυρίας.] . διὰ μαρτυ- 
ρίας. worr. Vulg. διαμαρτυρίας. διὰ μαρτυρίας legi vult Wolfius. 
Et sic correxi. REISK. 


P. 1180. v. 3. ὑμεῖς] Vulg. ἡμεῖς. μεῖς Bavaricus, Aldina, 
Paulina, index Lambini. mxrsk. ; 
P. 1130. v. 11. ὅτε], 0ge Paulina. nzi1sK. 


P. 1180. v. 19. "4uglov] Hoc rectius esse puto quam " Au- 
gig aut Muglag: etsi nostra nihil refert, worr. 4ulog margo 
Lotetianae e Paulina. nrik. "gugloag Bekker. scnAEFER. 

"^ CP. 1130. v. 18. ᾿ἡπολλόδωρον] Vulg. ᾿Δπολλόδωρος. ᾿4πολ- 
λόδωρον Bavaricus, Aldina, Paulina, index Lambini Et sic cor- 
Fexi. REISK, 


| P. 1180. v. 17. 6] Vulg. €, Correxi de meo sensu 0. Redit 


. euim ad γραμματείῳ. nEIK. ἃ Bekker. scHAEFER. 


P. 1130. v. 90. εἰ φησὶ] εἴ τις φησὶ margo Lutetianae. REISK. 


P. 1180. v. 98. ἀλλ᾽, ἃ ἂν] Vulg. ἀλλ᾽ ἂν. ἀλλ᾿ ἃ ἂν index 
Lambini. Addidi ἃ. REISK. V. Dindorfiana quae dedi ad p. 527, 


10. SCHAEFER. 


P. 1180. v. 97. γεγραμμένοις, γεγραμμένοις. Reisk. εἰ Bek- 


ker. SCHAEFER. 

P. 1180. v. 27. τεϑνεῶτος,] τεϑνεῶτος. Reisk. et Bekker. 
SCHAEFER. 

P. 1180. v. 28. τῶν — ἐδυνάτων καὶ ὑπερορίων] V. Ind, 
Graecitat. p. 196. extr. scHAEFER. 
... P. 1130. v. 28. ἐκμαρτυρίαν) Citat hunc locum Harpocra- 
tion v. Ἐπμαρτυρία. REISK. V. not. ad p. 929, 28. scuAErER. 

P. 1180. v. 28. ἐκμαρτυρίαν “γεγραμμένην ἐν γραμματείῳ] 
S. κελεύουσιν of νόμοι μαρτυρεῖν, ἀπὸ κοινοῦ. woLF. 


P. 1181. v. 1. γραμματείῳ Vulg. τῷ γραμματείῳ. Articu- 
lum delevi inea sponte. V. v. 25. nxisx. 


P. 1181. v. 1. γραμματείῳ, γραμματείῳ" Reisk. et Bekker. 
SCHAEFER. 
P. 1181.. v. 1. ἐπισχήψεως] [ἐπισκέψεως.7 ἐπισκήψεως, πο- 


eds τὸ ἐπισκήπτομαι. woLr, Vulp. ἐπισκέψεως. Bavaricus et in- 


- 
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dex Lambini. Forsitan hic hausit e Wolfio, qui etiam'sic cor- 


rexit., Dedi ἐπισκήψεως. pari iure licere excipere contra. extesti- . 
monium (ἐκμαρτυρίαν) atque ipsum testimonium, e£ convictum 


falsae ἐκμαρτυρίας teneri poenis perinde atque convictum faune. 


μαρρυρίαρ, REISK. — 
. 1181. v. 8. ἐκμαρτυρήσας] μαρτυρήσὰάς. worr. μαρξυρή- 
σας it "Wolfius. nEtsk. fallitur. V. not. sequ. SCHAEFEB. 
P. 1181. v..4. οἵ μαρτυρήσαντες τὴν ἐκμαρτυρίαν] [οὗ ἐκ- 
μαρτυρήσαντες τὴν ἐκμαρτυρίαν. oí ἐκμαρτυρήσαντες τὴν μαρτυ- 
οίαν. wor. Vulg. of ἐκμαρτυρήσαντες τὴν ἐκμαρτυρίαν. Pro po- 


strema voce ma vult Wolfius simplicem vocem μαρτυρίαν. Correxi 
μαρτυρήσαντες (sine praepositione, verbum simplex) de meo sen- . 


su. Nam praesentes μαρτυροῦσι. . absentes ἐκμαρτυροῦσι. Senten- 
tia est háec: ὁ ἐχμαρτυρήσας, absens ille, cuius nomine iudici- 
bus exhibitum fuit aliquod testimohium, si pro suo agnoscit hoc 
, testimonium, tum lis ψευδομαρτυριῶν adversns enm intendetur; 
sin autem ille negat hoc testimonium suum esse, tum. obnoxii liti 
ψευδομαρτυριῶν erunt illi, qui, praesentes in iudicio testati sunt," 
illum absentem misisse hoc testimonium atque suo 1d nomine ius- 
sisse exhiberi. mE:SK. ἐκμαρτυρήσαντες revocavit Bekker. Be 
Heiskium sequor. Conf. v. 12. scmazrxn. 


. 


P. 1131. v. 8. ἀκοὴν ἐῶντος] Vulg. ἀκοὴν. Addidi meo iu- - 


dicio ξῶντος. Gemini criminis incusatur Stephanus: quorum 
uuum est, quod ἀκοὴν fóvrog. ἐμαρτύρησε, quod .est contra. 16-. 
ges; vetant enim leges quemquam in iudicio testari, se audivisse 
aliquid ex aliquo, qui adhuc in vivis supersit; alterum est, quod 
falsa testatus est Stephanus ea ipsa, quae testatus est se audivisse 
. abillo superstite, qui est Phormio. REISK. ξῶντος delevit Bekker. 
Recte: nam μαρτυρεῖν ἀκοὴν παραὶ τὸν νόμον ipsum est l. q. μαρ- 
τυρεῖν ἀχοὴν ζῶντος. V.'p. 1180, 27. scuakrEn.. 


P. 1181. v. 12. μαρτυρεῖν] μαρτυρίαν index Lambini. nersx. 
Vana, ut;orbitror, coniectura Lambini, qui non cogitaret εἶναι 
; essel. q. ἐξεῖναι. SCHAEFER. 


P. 1139. v. 1. ὑποδίκους] ὑπόδικον margo Lutetianae. nersk. 


P. 1132. v. 9. ψευδομαρτυριῶν] Lyportiganen recte dele- 
vit Bekker. scpAkFER. 


P. 1132. v. 2. κατ ᾿ αὐτὸ] Vulg. καϑ᾽ αὐτὸ. κατ᾽ αὐτὸ Ba- 
varicus, index Lambini. Et sic correxi. REISK. 


P. 1182. v. 3. μαρτυρεῖ] μαρτυροῦσι margo Lutetianae. μαρ- 
τυρεῖ bene habet: subauditur enim zig. ΒΕΙΒΚ, 


P. 1189. v. 5. avro? τούτου] S. ἕνεκα. worr. 


, P. 1182. v. 5. ὁ προβαλόμενος κατὰ ταὐτά] Vulg. ὁ προβαλ. 
λόμενος κατὰ ταῦτα. Correxi meo iudicio δ᾽ προβαλόμενος (in aor. 


2.). κατὰ ταὐτά, quia praecessit 0 μάρτυρήσας, non ó ὁ μαρτυρῶν. 


τον w*o—— me -- 
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In κατὼ ταὐτά subauditur ὅτι προὐβάλετο ; παρὰ τὸν νόμον. V. p. 
1189, 10. ubi expono, qui sit ὁ προβαλόμενος. REISK. 

P. 11892. v. 7. Ἔτι] ἔστι Aldina. Sed correxit Weimaranus. 
Wolfii annotatio ad h.l. haud video quid sibi velit repetentis idem, 
quod est in texto, nil praeterea. REISK. Scilicet Wolfius haec: 


»Ur& τοένυν xdv ἀπὸ. τοῦ γραμματείου.““ Videtur Aldina vitium 
corrigere voluisse. SCHAEFER. 


P. 1182. v. 8. μεμαρτύρηκε] μεμαρτύρηκεν Bekker.scHAEFER. 


P. 1132. Y. Ὁ. τοὺς μὲν τὰ πεπραγμένα μαρτυροῦντας x. T. 
λῚ zd πεπραγμένα, facia, resiam actae, quae mutari nequeant, 
cum προκλήσεως conditiones immutari possint , eliam dum scri- 
buntur. Hinc explicanda illa 1, 18.: ἵνα, εἴ τι προσγράψαι ἢ 
ἀπαλεῖψαι Bovin93, ξάδιὸν ἦν. Hunc locum in Observationibus 
in Potteri Archaeolog. ( Classic. Journ. tom. XI. p. 148. ) iam 
traclavi. seAGER. Dzar. Classic. LX. p. 968. s. 


. P. 1132. v. 10. οἴκοϑεν] Post bh. v. videtur ἐπιφερομένους, 


. eé£Cul afferentes, deesse. nkrsk. Non deest. sCHAEFER. 


P. 1132. v. 12. προστάντας ] F. παραστάντας, ἢ) περιστάν- 
τας. WOLF. παραστάντας etiam Weimaranus dedit e secundo. nEisx. 
Vulgata recte habet. προστάντας est κατὰ παρέλλειψιν τοῦ ἕτέρου 
6 1.4. προσστάντας. V. not. ad Gregor. Corinth. p. 681. coll. not. 
ad Dionys. Halic. de C. V. p. 141. scuazrzn. 


.P. 1182. v. 12. ἐν μαάλϑῃ] Vulg. «oi ἐν μάλϑῃ. Delevi xol 


Citat hunc locum Harpocration v. Μαλϑη. πειβκ. xol restituit 
Bekker. Mihi videtur natum 6 c antecedente, — V. Photius. c. 


*. 180. et Anecd. Bekk. p. 278, 28. scnaErzn. 


P. 1132. v. 12. γεγραμμένην] Vulg. γεγραμμένους. γεγραμ- 
μένην. Bavaricus. Quomodo corrigendum esse ante videram. Sub- 
audi μαρτυρεῖν προσήκει. REISK. 


P. 1182. v. 13. εἴ --- βουληϑῇ] Notanda constructio. Nisi 


forte scribi praestat ἐάν — βουληϑῇ. Subaudi ὁ μαρτυρῶν. 
SCHAEFER. 


P. 1182. v. 16. ἦν) ἦ. worr. Bene. scuazrzR. - 

P. 1139. v. 20. ἀποκρίναισϑ Ἶ Vulg. ἀποκρίνεσϑ᾽. ἀποκοί- 
ναισϑ᾽ margo Lutetianae, Et sic correxi. Deinde post &v addi ma- 
lim ὅτι, ut sit ἀποκρίναισϑ᾽ ἂν, ὅτι κατὰ τοὺς κειμένους. REISK. 
Quin subaudieundum δεῖν ἡμᾶς πολιτεύεσθαι. SCHAEFER. 


P. 1182. v. 22. ἐπ᾿ ἀνδρὶ ἐξεῖναι] ἐξεῖναι ἐπ᾽’ ἀνδοὶ Bekker, 


cuius optimus Cod. nostrum ordinem tuetur. scHAEFER. . 
P.:1189. v. 95. ἄλλοις] ἄλλοις ἄλλους. worr. Vulg. ἄλλους. 


— Sic etiam est in Bavarico, sed cum ; super v. Etiam alii dant ἄλ- 


λοις, ut Weimarani secundus, Paulina, Wolfiana, index Lambi- 
πὶ, Wolfius suspicatur legendum esse ἄλλοις ἄλλους. Correxi ἅλ- 


λοις ἱπ dativo. Forte utraque lectio copulanda est, ut sit ἄλλους. 


Ἕ 
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ἄλλοις. et non alios legibus. aliis uli. REISK. Non opus. ἄλλοις i. 

4ᾳ. διαφόροις. SCHAEFER. | 
P. 1182. v. 25. ἄλλοις.] ἄλλοις, Bekkeri Berolinensis cum 

Dindorfiana. SCHAEFER. 


P. 1132. v. 27. Νικοφήμου Vulg. Νικοδήμου. Νικοφήμου 


᾿Βαγναγίοιιϑ. Et sic correxi. Sic quoque e coniectura emendarant 


Meursius locis ἃ Wesselingio ad Petitum citatis, Petitus ad Legg. 
Att. p. 267. et Palmerius Exercitait. p. 644. πειβκ. 


. P. 1132. v. 98. ἀπέϑανεϊ. ἀπέϑανεν Bekker. SCHAEPER. 


.. P. 1132. v. 29. προεπηλάκισε] [προσεπηλάκιας. } F. προσ. 
προεπηλάχισε, παρὰ τὸ προσπροπηλακίζω. woLr. Vulg. προσεπη- 
' λάκχιίσε. προεπηλάκισε dat editio Wolfii, sed sola. Et sic correxi, 
REISK. 

- P. 1183. v. 1. τῆς δωρεᾶς) τῆς πολιτείας. ΒΟΗΛΈΡΕΕΒ. 


P. 1183. v; 2. xci] Omisit Bekker. scmaxrxn. 
P. 1138. v. 8. ineo] ἥπερ Bavaricus. nrisx. 


P. 1138. v. 8. ἢ ἀποϑανόντα — κύριος ἦν] Malim 7 ἀπο- 
ϑανόντι διὰ διαϑηκῶν, ἃς καταλιπεῖν οὐ κύριος ἦν. nmEISK. Ego 
non item. SCHAEFER. 


P. 1188. y. 8. Ὅσοι μὴ ἐπεποίηντο, ὥστε —] Puto negatio- 
nem tollendam: “Ὅσοι ἐπεποίηντο. aut: “Ὅσοι μὴν ἐπεποίηντο. Se- 
quitur: ὥστε μήτε ἀπειπεῖν, μήτ᾽ ἐπιδικάσασθαι. quorum prius 
et ad cives et ad gdoptivos per linere potest, posterius ad orbas 
puellas. "Potest etiam sic exponi: “Ὅσοι μὴ ἐπεποίηντο (scilicet os. 
TOC), ὥστε μῆτε ἀπειπεῖν —. Quibus ius civitatis non ita datus 
fuit, μὲ nec abrogari nec in controvereiam vocari queat. - In his 
legibus multum est obscuritatis tum propter vetustatem et depra- 
vationem tuni ob calliditatem oratorum, qui eas et inutilare et 
suo commodo quovis delorquere solent. Demosthenes certe ex 
hac lege colligit, quia Pásio fuerit non φύσει πολίτης, sed. πριή- 
G£&, factionem testamenti illi non fuisse: et contra Neaeram do- 
cet, populum nonnullis decretam eivitatem abrogasse. worr. Ver- 
ba ὥστε μήτε ἀπειπεῖν, μήτ᾽ ἐπιδικάσασϑαι videntur non in lege 
fuisse ,. sed ab ipso addita oratore inlerpretationis ergo. Sententia 
est: Quicunque adoptati non sunt [ seu a patre familias in fami- 
liam, seu a populo, patre communi, in cives, magnarn illam ci- 
vium omnium familiam], qua adoptatione vel arrogatione amise- 
runt ius' excludendi quos velint sua haereditate aut: haereditatem 
virginemve haeredem jure petendi, illorum cuique liceto. de bo- . 
nis suis pro arbitrio testamento constituere. In ὥστε μήτε ἄπει. 
πεῖν, uv ἐπιδυιάσασϑαι subauditur aut ἐξεῖναι aut δύνασϑαι. ' 
Apparet ex hoc loco τοὺς ποιητοὺς vel εἰσποιητοὺς, h. e. seu ci- 
ves non natos, sed factos, seu filios adoptatos caruisse iure pri- 
mum τοῦ ἀπειπεῖν, excludendi aliquem haereditate sua, deinde 
τοῦ ἐπιδικάζεσθαι. REESE. Verba ὥστε — - ἐπιδικάσασθαι Oratoris 


- 
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esse, non Legislatoris, vereor ut Reiskius cuiquam probaverit. 
&CHAEEERR.- 
P. 1183. v. 9. «d ξαυτοῦ]} Cum. praecessisset Ὅσοι μὴ; πε- 
“οίηντο, tamen subiungit τὰ ἑαυτοῦ, quia subauditur τούτων éxd- 
στῳ ἕξεστι τὰ ἑαυτοῦ διαθέσϑαι. REISK. 


P. 1188. v. 9. τὰ ξαυτοῦ διαϑέσϑαι Notanda constructio. 
BRecurrit mox v.'Q5. s. scHAEFER. 


P. 1138. v. 11. μανιῶν ] Dubium, sitne nominativüs sin- 
guloris participii praesentis a verbo uevidv, an, quod malim, 


genitivus pluralis a μανία. Dicuntur μανίας insultus temporarii, o 


per certa intervalla redeuntes, furoris aut morbi comitialis, a vi 
quadam occulta lunae corpora corrumpentis, prout veteres re- 
bantur. Et huic posteriori interpretationi vim addit v. 97., ubi 
est ὑπὸ μανιῶν. REISK. Similia habet Lid. Graecitat. p. 888. 
SCHAEFEX. 


P. 1133. v. 11. γήρως] Num fuit verbum in usu γηρώσσειν, 
delirare prae senio? Videtur. Ergone γηρώσσων legendum? Haud 
liquet. RErsk. Vanissima suspicio, V. v. 97. SCHAEFER. 


P. 1133. v. 11. ἢ φαρμάκων, ἢ νόσου ἕνεκεν) Subaudi xo- 
λυϑῇ διαϑέσϑαι. "Citat h. 1. Harpocration v. Φαρμαπός: *) ^ Sed 
adhaeresco adhuc ad v. φαρμάκων. Probabile fit ex insequenti- 
bus Solonem dedisse, non φαρμάκων, quod esset genitivus plu- 
ralis a φάρμακον substantivo, sed φαρμακῶν, quod erit nomina- 
tivus singularis participii praesentis ἃ verbo. φαρμακᾷν, furere e 
philiro, Quod 5i verum esse censemus, erunt verba sic ordinan- 
da: ἢ γήρως, ἢ νόσου ἕνεκεν, ἢ φαρμακῶν. nisi si quis a éon- 
dendo testamento impediatur e£ excludatur siye ideo, quod. sit 
lunaticus, sive prae senio, sive per morbi impotentiam ) sive 
quod per herbas et carmina α΄ statu. mentis deiectus sit, sive 


. quod eit in potestate uxoris, sive ab ulla alia quapiam re  legi- 


bus adversa constrictus teneatur. Sed de hoc quidem postremo 
articulo vide quae statim dicentur. REISK. φαρμάκων est sanissi- 


^ mum. SCHAEFER. 


P.. 1188. v. 11. ἕνεκεν) ἕνεκα Dindorf. scHAEFER. 
. P. 1133. v. RI ,ἢ γυναικὶ — παρανόμων) [ὑπὸ τούτων τοῦ 


παρανόμων. F. ἢ ὑπό του τῶν παρανόμων. WOLF. Vulg. 4 yovou- 


xi πειϑύμενος ὑπὸ τούτων τοῦ παρανόμων. Correxi ἡ ἡ γυναικὶ πει- 
ϑόμενος, ἢ ὑπὸ τῶν zov (enclitice) **) παρανόμων ex ingenio meo. 
Quamquam , 81 satis tutum et licitum, existimassem, pro'postre- 
ma voce παρανόμων fuissem παρὰ γνώμην daturus, ut haec esset 





«$ Citat ille φαρμακῶντα v. 96. Item Photius c. 467. Corrupte φαρ- 
μάκοντα Etymolog. M. c. 788, 6. Anecd. Bekk. p. 314; 23.: Φαρ- 
μακῶώντα: φάρμακον πεπωκότα. Nimirum ex eodem looo. SCBAEFER. 

: V) τοῦ habet etiam margo. Lutetianae. sCHARFER. 
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sententia: sive quacunque alia constrictus teneatur a caua 
quominus sibi ex animi Sub sententia constituere liceat. Sed ei 
de παρανόμων an παρὰ γνώμην. ut cuique verum videbitur. 
reliquis videamus. 4j addendum esse ante ὑπὸ nemini, opin 
dubium accidet. Sed in ὑπὸ τούτων τοῦ optanda erat alteru 
ex duabus Jectionibus , aut ὑπό του τῶν παρανόμων, aut ὑπὸ τ 
του παρανύμων. Optavi posteriorem lectionem, quia solent Gra 
in eiusmodi constructione encliticum zov [id est τινὸς ) artic 
postponere. Caeterum ambae lectiones ad sententiam idem vale 
nrIsk. Reiskianam correctionem.Bekkerus adsciscere non dubi 
vit. Sed Fr. A. Wolfius his quoque dicens manum suam Reiski 
impressisse .corruptricem pr obat Wesselingianam: ὑπὸ vov: 
του παρανοῶν. V. not. ad p. 488, 7. scuAErzR. 


P. 4183. v. 13. καταληφϑείς] [καταλειφϑείς.] καταληφϑ' 
παρὰ τὸ καταλαμβάνω. woLr. Vulg. καταλειφϑείς. καταληφᾶ 
Paulina, unde repetiit margo Lutetianae, item editio Wolfii, - 
sic legendum coniecit in annotatt. Correxi καταληφϑείς. Esten 
non a καταλείπω, sed a καταλαμβάνω. V. v. 98. REISK. 


P. 1183. v. 16. oig — παρεγένοντο] [ὡς — zagsyévero.] 
— παρεγένοντο. WoLr. Vulg. ὡς --- παρεγένετο. Pro og dat W 
marani secundus og. Pro παρεγένετο index Lambini zegeyévoi 
forsitan ex annotatt. Wolfii » qui sic quoque in editione sua ex 
buit. Α΄ tametsi omnes mei libri in παρεγένετο consentiunt, r 
lus tamen dubitavi e Wolfiana recipere παρεγένοντο, re ita 
gente. Si adesset ἕκαστος αὐτῶν, recte haberet vulgata. R! 
Non παρεγένετο i iu παρεγένοντο, sed ὡς in ὃς mutandum era 
δὲ παρεγένετο, οὐκ ἔχουσιν ἐπιδεῖξαι, verum qui testis adf 
nequeunt demonsirare. sgAGER. Diar. Classic. LX. p. 269. 
kium sequor. Conf. p. 1136, 22. s. sciAEFER. 

P. 1133. v. 17. τοῦτο] τόδε Bavaricus. nEISK. τόδε Β 
SCIIAEFER. ' 

P. 1188. v. 17. μὴ] Aut tolli hoc aut cum μὴν mut: 
Wolfius. nEisk. V. not. ad v. 8. scuaErxn. 

P. 1133. v. 98. οὐδὲ] Vulg. οὔτε. Correxi οὐδὲ. n 

P. 1133. v. 25. τοῦ] Abest a Bavarico, Aldina, 
nEISK. Delevit Bekker. scuAEFER. 

P. 1183. v. 296. φαρμακῶντα] ὑπὸ φαρμάχων δια 
τὴν διάνοιαν. .F. ᾿ φαρμακευϑέντα. Nam τὸ φαρμακάω nc 
WOLF. φαρμακοῦντα margo Lutetianae. REISK. V. not. 
SCHAEFER. 


P. 1133. v. 28. ἄκυρον] μὴ κύριον. V. not. ad 
SCHAEFER. 


P. 1188. v. 29. δὲ] δή Bekker. sCHAEFER. 


P. 1184. v. 1. διαϑήκας) Aut antiptosis est, a 
διαϑήκαι. woLr. διαϑῆκαι margo Lutetianae. DA 


AD ORAT. II CONTRA STEPHANUM. 209 


«τοῖα reperiebam in omnibus meis libris et constructio Bert, quae 
sic est facienda: σκοπεῖτε τὰς διαϑήκας, ὅς φασιν οὗτοι διινϑέ. 
σθαι: τὸν πατέρα, si δοκοῦσιν ὑμῖν αὗται εἶναι ἀνδρὸς εὖ φρονοῦν- 
Erat tamen planius διαϑῆκαι in nominativo, quod margo 
Lutetianae dat, nescio quo auctore. nEISK. — &/vas αἱ διαϑῆκαι, 
— Bekker. Recte. SCHAEFER, 
"P. 1184. v. 2. δὲ παράδειγμα] δέ τε παράδειγμα Bekker. 
SCELA-EFER. 
. PF 1134. v. 8. ὑμῖν] ἡμῖν Bavaricus, editio Wolfii, margo 
Latetianae. REISK. 
.P. 1184. v. 8. dxolovOov] Id est εἰκὸς, ἀνάλογον, συμβαΐῖ- 
voy. fideaturne vobis esse consentaneum, ut is uxorem suam εἰ 
— det, cui negaverit veniam quaestus foenebris una nobiscum eodem 
loco atque tempore exercendi. RE1sk. V. not. ad v. 5. scuAEFER. 


ΠΡ. 1184. v. 8. ᾧ — δοίη) [τῷ — δόντι.} o ὅπως ἂν à μὴ δοὺς 

᾿δῷ κ τ. A Constructio: τῷ μὴ δόντι ἐξουσίαν ἐργάξεσϑαι τὴν τέ- 

. Ἀνῆν ἐν τῷ αὐτῷ ἡμῖν. woLr. Vulg. τῷ — δόντι. Dedi de meo ᾧ 
— δοίη. REISK. τῷ — δόντι Bekker. "Quod unice verum est. Y. 

' wot seqU. SCÉAEFER. 


P: 1134. v. 5. τούτῳ — τὴν ἑαυτοῦ ] δοῦναι τούτῳ τὴν γυ- 
γαῖκα τὴν ἑαυτοῦ. worr. Itaque τούτῳ de Phormione intellexit. 
$ic etiam Reiskius. Sed intelligenduim est de Pasione. 44, qui 
ngaverit veniam —, Àhic éuam uxorem —. De hoc pronominis 
demonstrativi usu, quem vulgo dicunt pleonasticum, v. Melet. 
. Grit. p. 84. scnarrEn. 


P. 1134. v. 5. ἑαυτοῦ] αὐτοῦ Bekker. scmarrzR. | 
' P. 1134. v. 6. αὐτῷ] [αὐτῷ.] F. αὐτὸν. worr. Ne audias. 
SCHAEFER.] — 
P. 1134. v. 411. εἶτα] Bekkerus: ,,εἶτα δὲ S. et ye. Q.'** Pla- 
cet, Diversa enim est ratio illorum locorum, ubi εἶτα sine hac 
particula post πρῶτον μὲν etc. sequilur. SCHAEPER. 


-— P. 1184. v. 11. οὐδὲ ἐδόκουν) [οὐδὲν. ἐδόκουν. F. οὐδ᾽ ἂν 
ἐδόκουν. worr. Vulg. οὐδὲν ἐδόκουν. οὐδὲ ἐδόκουν DBavaricus. 
"Dedi οὐδὲ ἐδόκουν, quod utique vulgato praestat, quamquam ad- 
luc melius esse puto οὐδ᾽ dv làóxovv. πειακ. Mihi non videtur 
melius. Statim corrig. δεινὸν ἔσεσθαι. sCHAEFER. (o. 


P. 1134. v. 18. τὰς ἐγγύας mulierum puta matrimonio de-. 
spondendarum. quinam i sint, a quibus adolescens uxorem 
ambiens legitime sibi curet amatam puellam desponderi atque in 
manus dari. REISK. 

P. 1184. .v. 17. ἐπὶ δικαίοις] Subaudi τοῖς νενομισμένοις. 
Quamcumque mulierem viro desponderit aique in manum dede- 
rit ea lepe, ut illa mulier iustis honoribusque et iuribus omni- 
bus fruatur, quibus frui uxores legitime desponsas et matres fa- 


Annot. ad Demosth. JT. F. O 
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milias, δάμαρτας attice dictas , in attico-iere sancitum et uan 
receptum, es£, -etve paier —. REISK. 


P. 1134. v. 19. ἐπίκληρός] ἐπίκλητός Bavaricus, Aldina. » 
Sed Weimaranus vulgatam dedit, quae.eliam paulo post Y v. 28. | 
est in Bavaripo. REISK. - 


P. 1184. v. 20. TÓV κύριον ἔχειν) Id est δεῖ τὸν κύριον. τῆς 
ἐπικλήρου ἔχειν αὐτὴν γυναῖκα. δὲ qua mulier (seu virgo seu vi- 
dug) es£ ἐπίπληρος,. taeres bonorum (seu a patre seu a priore ma- . 
vito relictorum) , zum habeto eam uxorem is, qui est κύριος, lt. - 
e. sanguine proximus a defuncto, qui esset per leges futurus bo- . 
norum haeres, si nulla esset ἐπίπληρος. ἐὰν δὲ μὴ 9, , pergit lex, 
(non ἐπίκληρος, sed κύριος,) ein autem.nullus sit κύριος». a legi- 
bus constitutus bonorum haeres, tum :s esto κύριος muliersay 
seu mulier esto in eius manu. atque potestate , cui la sese ipsa 
permiserit. Haec esse mihi videtur legis huius sententia, quam. 
meo quidem iüdicio multo melius per spexit Petitus LL. AA. p. 584. 
seqq. quam Salmasius, qui toto coelo a mente legislatoris aber- 
ravit, quantum quidem colligere est ex iis, quae Wesselingius ad 
illum. Petiti locum e Salmasio attulit. grisk. Iüreconsu]tis, quos 
plures liaec aetas graece doctos liabet, litem disceptandam committo. - 
Hoc intelligo Grammaticus, ad dv δὲ μὴ ἢ non posse subaudiri 
nisi ἐπίκληρος. ein.mudlier non sit haeres bonorum. scHAEFER. 


* P. 1184. v. 26. óvveróv,] Hypostigmen delevit. Bekker. 
SCHAEFER. 

-P- 1134. v. 27. ἕνεκα χρημάτων] Sententia est: Si quis pos- 
set largitionibus adduci et corrumpi, ut se patrem aut avum 
aut fratrem alicuius foeminae ferret atque iudicibus venditaret, pu- — 
tatisne, iudices, Phormionem et Archippen caeterosque fraudum 
et machinationum, quibus illi usi sunt, auctores ef administros 
ullis fuisse parsuros pecuuiariis largitionibus, quibus aliquem 
eiusmodi commentitium patrem fratremve Archippes sibi compa- 
rarent atque subornarent ?. Sed nemo est tain audax, qui vel ma- 

ximis largitionibus adduci se patiatur, ut tantum iudicii discri- 
— men adeat. REISK. 

P. 1186. v. 4. ὅμα καὶ} Vulg. καὶ ἅμα. Transposui de meo. 
simulac. REISK, Hecte xol ἅμα Bekker. praetereaque. simuslac 
est ep &v. Plato de Legg. Xl. p. 928. HSt. ἅμα δ᾽ àv ἡβήσῃ τις 
τῶν ὀρφανῶν, —. SCIAEFER. 

P. 1185. v.- 4. ἠβήσῃ ἐπὶ δίετες] [ἡβήσῃ ἐπὶ διετὲς.) Suidas: 
ἑκκαίδεκα ἐτῶν γένηται. τὸ γὰρ ι)βῆσαι μέχρε ιδ΄ ἐστί. ἔφηβοι οἱ 
ὀχτωκαιδεκαετεῖς γενόμενοι ἐλέγοντο, καὶ ἔμενον μὲν iv τοῖς ἐφή- 
βοις ἔτη β΄, ἔπειτα δὲ εἰς τὸ ληξιαρχικὸν ἐγράφοντο γραμματεῖον. 
ubi fortassis aut pro ὀχτωκαιδεκαετεῖς legendum éxxaiDexasztic, 
aut pro éxxeíóexe ὀκτωκαίδεκα. "Demosthenes certe. videtur 17. 
anno tutores. accusasse, cum se a patre septennem relictum sub . 
tutela decem annos fuisse scribat: etsi. fieri potest, ut 18. exple- 


^ 
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to demum virili toga sumta actionem in tutores instituerit, worr. 
Citet hunc locum Harpocration v. Ἐπιδιετὲς ἡβῆσαι. κειθκ. Plira- 
sis recurrit p. 1136, 17. coll. v. 18. V. Anecd. Bekk. P 255, 16. 
SCHAEFER. . 

P. 1135. v. 12. ἐξήτουν] [ἐξήτουν.] ἐξήτουν. worr. Vulg. 
ἐξήτουν. ἐξήτουν Davaricus. Et sic coniecit Wolfius quoque. Cor- 
rexi ἐξήτουν ab ἐξαιτεῖν. ΠΕΙΒΚ. 


Ῥ, 1135. v. 13. λάβε] λαβέ Bekker. scuaErrn. 


P. 1135. v. 17. ὅτε] Àut ὅτε cum καὶ est mutendum, aut 
.ista. duo verba, ὅτε ἠξίου, plane sunt tollenda ut varia lectio 
verborum ὅτε προυκαλεῖτο: item "4xolólugog Φορμίωνα. Eliam 
παραδοῦναι legendum existimo loco verbi ἀποδοῦναι. .V. v. 21. 
εἴ p. 1151, T1. et alibi. Ut brevis sim, videtur totus locus, am- 
puttis inutilibus, ita esse continuandus : ὅτε προὐκαλεῖτο "4πολ- 
λόδωρος Φορμίωνα παραδοῦναι τὰς θεραπαίνας εἰς βάσανον. ἈΕΙβΚ. 
Vereor ne sic ipsa testimonii formula refingatur, non librarioruin 
&rrores corrigantur. Scriptam autem esse ab homiue stili parum 


execitali arguit etiam quod sequitur τὴν μητέρα τὴν ἐμήν. 
SCHAEFER. 


P. 1185. v. .19. πρὶν ov] πρὸ τοῦ. χρόνου, ὃν ἀποφαίνει —. 


woir, [d est. πρὶν [seu πρὸ] τούτου τοῦ χρόνου, ἐν d. nEisk. V. 
Dindorfius praefat. p. V. sCHAEFER. | 204 


P. 1135. v. 925. ξένων καὶ ἀστῶν] [ξένων ἀστῶν.} ξένων καὶ 

ἀστῶν. woLr. Vulg. ξένων ἀστῶν. luter haec duo vocabula me- 

' dium interserit margo Lutetianae xoi ex auctoritate Wolfii. Ad- 
"didi xa] ex editione Wolfiana. nrisx. 


P. 1135. v. 26. πολιτῶν] πολιείδων. worr. Malim sol- . 

0» a nominativo πολῖτις, quod etiam Wolfius coniecit. Αὐἱ τῶν 

ἔχ σεολιτῶν et τῶν ἐκ μετοίκων. REISK. Valgata non mutanda. Qui 

enim περὶ τῶν πολιτῶν εἰσάγει, eliain περὶ τῶν πολιτίδων εἰσά- 
γεεν dicitur. scitAEFER. 


P. 1135. v. 27. dveniàwmov] περὶ ἧς- ὧν διαδικασία μὴ γέ- 
vosto [γένηται). worr. 


P. 1186.. v. 2. Κληροῦν--- ἐπικλήρων [Κληροῦν δὲ τὸν κλῆ- 
Q0» καὶ ἐπικλήρων. F. Ἐπιδικάξεσϑαι (vel Zlaygavei) δὲ τῶν xÀq- 
θων καὶ ἐπικλήρων. worr. Vulg. Κληροῦν δὲ τὸν κλῆρον καὶ ἐπι- 
κλήρων. Correxi meo iudicio ᾿Κληροῦν δὲ τῶν κλήρων. καὶ ἐπι- 
. κλήρων. Iudices oportet iudicia de haereditatibus εἴ de riulieri- 
bus haeredibus sortiri quotquot menses. lntegra dictio: Τοὺς δι- 
καστὰς (aut Τοὺς ἄρχοντας) δεῖ δίκας πληροῦν περὶ τῶν κλήρων 
zal zip) τῶν ἐπικλήρων. REISK. Κληροῦν δὲ τὸν ἄρχοντα κλήρων 
καὶ ἐπικλήρων Bekker. Disputavit de hac lege Schoemennus de 
Lite Att. p. 610. s. scHAEFER. ; 


P. 1156. v. 2. ἐπικλήρων  ἐπικληροῦν margo Lutetinnae. 
REISK, 
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. P. 1136. v. 2. ὅσοι εἰσὶ μῆνες} Hunc locum videtur i in 


mente habuisse anonymus, de quo v. not. ad p. 744, 25. Nota- 


bile autem plenam hic legi locntioném, addito verbo, quod. fere 
omittitur. 'SCHAEFER. 


P. 1186. v. 8. πλὴν τοῦ sgogopóvos] Àn quia mense. 


Maio nubere malae dicuntur? WOLF. 


. 1136. v. 8. ἀνεπίδικον]. [ἐπίδικον.} ἀνεπίδικον. τοίνυν. 


vulg. ἐπίδικον. Correxi de meo rursus ἀνεπίδικον, i in quo Peti- | 


tum LL. AA. p. 540. et Wolfium habeo. mihi consentientes. né— 
fas esto haereditatem controversam teneri ab eo, cui sententia 


praetoris eam, non adiudicaverit , aut qui super ea iure non Con-/ - 


tenderit. REISK. 
P. 1186. v. 4. ἐβούλετο] ἠβούλετο Dindorf. SCHAEFER. - 


P. 1186. v. 5. αὐτῷ] αὐτῷ Bekkeri Berolinensis cum Din- 
dorfiana. SCHAEFER. 

P. 1136. v. 5. προσήκει] προσήκειν Bavaricus, Aldina. 
Quod possit ferri, si subaudiatur dro vel tale quid. nxzsk. προσ- 
ἤκειν Bekker. F. προσῆκεν. SCHAEPFER. 


P. 1136. v. 6. ἀστῆς] [αὐτῆς.] ἀστῆς. worr. Vulg. αὐτῆς. ᾿ 
ἀστῆς editio Wolfii ex eius. correctione et index Lanibini. ' Et sic . 


^ - 


COIreXl. REISK. 


P. 1136. v. 6. εἶ δὲ ὑπὲρ ξένης] εἶ δὲ εἰς ὑπὲρ ξένης. ὝΤΟΙΣ. 
Sic etiam index Lambini, Neque alienus sum ab hac coniectura. 
mEISk. Bekkerus: εἰ δὲ] εἰ δ᾽ ὡς yg. Q:** Placet. scuaEFER. 


P. 1186. v. 8. ὑμῶν} Εἰ ὁ ὑμῶν et ἡμῶν videtur redundare, 
WOLF. | 


P. 4186. v. 10. ἰδίου] ἰδίου Paulina. zErsk. 
. P.-11836. v. 11. ἐβούλετο] ἠβούλετο Dindorf. scmaErEn.' 
P. 1186. v. 11. δὲ] δὴ Bekker. scuAErR. 


P. 1136. v. 18. διώϑηται) διατίϑηται margo Lutetianae. Et 
sic quoque v. 16. nEisk. διαϑῆται Bekker. scuAEFER. 


P. 1186. v. 16. διάϑηται) διαϑῆτοαε Bekker. scraEPER. . 
P. 1186. v. 20. καταλιπεῖν.] καταλιπεῖν, Bekker. sczAEFER. 
P. 1136. v. 22. οἶσϑα;] οἶσϑα, Bekker. scmaxrzn. 

P. 1186. v. 98. φαίνῃ] φαίνει Bekker. SCHAEFER. 


P. 1136. v. 25. πλέπτων — μαρτυρίας] v. pP. 1119,68. 
SCHAEFER. ; ; 

' F. 1186. ν.-27. συνιστάμενος Id est συνιστὰς σὺν σοὶ καὶ 
περιϊστὰς περὶ σὲ σύστασιν καὶ ἐργαστήριον συκοφαντῶν καὶ πονη: 
. ρῶν. concilians tibi sodalitium calumniatorum et sceleratorum, 
qui tecum stent, te circumstent iu iudiciis, te comitentur et as- 
'sectentur atque protegant tuaque jussa, exsequantur, ἌΞΙΑ. εὐ 
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P. 1186. v. 28. πεποιήκασι} πεποιήκασιν Bekker. Cum 
phrasi ποιεῖν γραφήν compares ποιεῖν ἀγῶνα, 7. ÀOyOV, .π. τα- 
qv , π, ὕμνον, s. χορόν, de quibus v. not. ad p. 600, 1.. 680, 
' 38. &CHAEFER. D. 

P. 1187. v. 2. συνιστῆται] [συνίστηται.). Quasi esset Boov- 
τονον συνίστομαι. ἀντὶ τοῦ συνιστᾶται, sicut idv ἐπίστωμαι, ἐπί- 
στηται. WOLF. sibi amicisque suis conscribat atque corroget gra- 
ta, precibus, donis, promissionibus, minis, cogat manum im- 
proborum in Heliaeam congredientium. nEisk. συνίστηται Reisk. 
et Bekker. scmAEFER. | | | 


P. 1137. v.2. συνδεκαξῃ) [συνδικάξῃ.) συνδικάξεσϑαι est 
patrocinari, τὸ συνδικεῖν. Sed συνδεκάξειν per s est aliud. τὸ δὲ- * 
κάξω et δεκάξω inscitia librariorum saepe permutantur. wor. 
" .Vulg. συνδιχάξῃ. συνδεκάξῃ corrigit Wolfius, quem secutus sum. 
Et sic quoque edidit Petitus in LL. Att. p. 496., ubi etiam quae- 
dam dat, unde ratio emendationis constet, REISK. ᾿ 


- P.. 1187. v.. 4. διδοὺς ἢ δεχόμενος) [διδούσῃ.) F. διδοῦσαν. 
Tu lege διδοὺς ἢ δεχόμενος. worr. Vulg. διδοῦσαν δεχόμενος. δι- 
δούσῃ δεχόμενος Bavaricus, Aldina. διδοὺς καὶ δεχόμενος margo 
LKutetianae e Wolfii annotatt. Et sic correxi. Vulgata videtur e 
varia lectione naia, quae nescio an in libris quibusdam vetustis. 
hic fuerit, διδοὺς ἢ ἀναδεχόμενος, hac sententia: Si quis sena- 
tum quingentorum aut heliaeam coxrumpat numis, quos aut 
3pse suo nomine praesentes det atque didat, aut alius nomine re- 
cipiat post rem iudicatam ab eo certe persolvendos, si secundum 
eum lis data fuerit. Quaelectio nescio an isti, quam ex auctori- 
tate librorum reposuimus et quam Petitus quoque l. c. exhibait, 
etiam sit praehabenda. nrrmk. Nego praeferendam esse. δεχόμενος 
refertur ad συνιστῆται, Ó10oUg ad συνδεκαάξῃ. SCHAEFER. 

P. 1137. v. 4. évetolav] V. Lennepius ad Phalar. p. 68. i». 
SCHAEFER. ) 
. P. 1137. v. 4. συνιστῇ] συνίστῃ Reisk. et Bekker. ΒΟΠΑΕΡΕΒ. 


P. 1187. v. 5. λαμβάνῃ] Vulg. λαμβάνει. λαμβάνῃ Bavari- 
cus, Paulina, Wolfiana, index Lambini. Et sic correxi. Rxisk. 


P. 1137. v. 6. τὼ χρήματα] Recte zd χρήματα cum articulo 
eit, non χρήματα sinplex. z4as pecumías, destinatas iudicibus 
corrumpendis, quo eas inter illos diribat, mErsk. Fors. ἢ --- λαμ- 
βάνῃ του χρήματα. szAcER. Diar. Classic. LX. p. 269. Fallitur 
BReiskius. Pecunias intellige, quibus corrumpuntur οὗ συνήγοροι. 
Itaque articulum recte delevit Dekker. scHAEFER. 

P. 1137. v. 10. αὐτῷ] αὐτῶν Aldina. mxrsk. 

P. 1137. v. 10. νομοϑετεῖ] ,Post h. v. videtur deesse χατὰ 
τοὺς τῆς πόλεως ἐρεῖτε vel simile quid. mrisk, Inanis suspicio. | 
'. SCHAEFER. ' mE ' 

P. 1137. v. 11. τούτους] Cohaeret cum ἀμφοτέρους et redit 
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δὰ Phormionem et Stephanum. αὐτοὺς autem refero ad τοὺς vó- 


. μους. ἌΕιδκ. Etiam τούτους. intelligendum de legibus civitatis. 
SCHAEFER, 


P. 1137. v. 1 15. τοῦ  ἐργάστηρίου Significat officinam scu- 
tis fabrificandis, τὸ ἀσπιδοπήγιον, cuius crebra fit mentio in ora- 
lione pro Phormione. REISK. 


' P. 1137. v. 18. διαϑηχῶν] [διαθήκας διαθήκης: WOLF. 

| Vul. διαϑήπας. διαϑηκῶν margo Lutetianae. διαϑήκης editio 
. Wolfii et sic ipse quoque coniecit. Correxi διαϑηκῶν e margine ^ 
Lutetianae, quamquam de auctore lectionis huius mihi non con- 
stat. Verumtamen ipse Demisthenes satis idoneus ei auctor est 
v. 20. n&rK. 


P. 1137. y. 20. ἴγα εἰδῶσι] Scilicet. oí συμβαλόμενοι τοὺς 
συνθήκας vel τὰς συγγφαφάς.᾽ REISK. 


" P. 1187. v. 20. τούτου γὰρ ἕνεκα καταλείπουσιν —] Post 
ἕνεκα videtur deesse Aaractanuoguévog , scilicet τὰς διαϑήκας. 
Adeo enirn testamentorum conditores ea relinquunt obsignata, quo 
eorum argumentum ignoretur. nEisK. Imo, non ut nesciant alii, 
sed ut éciant, quid fieri. post mortem nostram velimus, tesfa- - 
menta relinquimus : sed ne ante mortem sciant, clausa tenemus. 
Corrigendum igitur τούτου γὰρ ἕνεκα κατακλείουσιν οἷ διατί- 
ϑέμένοι, “ἵνα μηδεὶς εἰδῇ ἃ διατίϑενται. srAGEn. Diar. Classic. 
LX. γ..:969. κατακλείειν sic usur patum legere non memini. Mili 
videtur scribendum τούτου ydo ἕν εκ οὐ καταλείπουσιν - —. Sci- 
licet διαϑηκῶν ἀντίγραφα. V. Melet. Crit. p. 98. scragrkn. D 


" P. 1157. v. 22. ὑμεῖς] tu, Phormio, et tu, Stepliane, REISK. 
FR 1187. v. 95. 9 JBekketus: »09v yg. Q.« Placet. sCHAEFER. 


^ 0. ; 
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E ARGUMENTUM ORAÀTIONIS CONTRA 
"^ EUERGUM ET MNESIBULUM. 


. P. 1138. v. 8. μεϑοδευόμενος ] τεχναξόμενος. V. Photius 
c. 186. et H. Stephanus Thes. c. 6649. B. scuAEFER. 

P. 1138. v. 12. ἀλλήλοις, ἐνέτειναν πληγὰς] [ἀλλήλοις ἑνέ. 
τειναν καὶ αἰκίας, καὶ κατ᾽ ἀλλήλων —.] Quid si ita legas? ἀλλή- 
λοις ἐνέτειναν πληγὼς, xol κατ᾽ ἀλλήλων δίκας ἀπήνεγκαν alxíag, 
ξκάτερος —. worr. Vulg. ἀλλήλοις ἐνέτειναν. Post ἐνέτειναν ad- 
didi de meo πληγὰς. RE, πληγὰς ἐλλήλοις ἐνέτειναν Bekker. 
BCHAEFER. 

P. 1188. v. 29. οὐκ « ἐδέξατο] S. ὅ διώκων. worr. 


P. 1189. v. 1. ἐψευσμένοις] ψευσαμένοις Bekkér. δομάβεξα. 





| ANNOTATIONES 


- A D . 
ORATIONEM CONTRA EUERGUM ET 
MNESIBULUM. | 


P. 1139. AHMOXZeENOTEX — 40OX] Mnitas habet haec 
- oratio molestas repetitiones, (quoties enim τὸ 'μαρτυρεῖν, τὸ σπρο-. 
καλεῖσθαι, τὸ ὀφείλειν τὰ σκεύη εἰ παραδιδόναι et παραλαμβα. 

vesy οἱ id genus alia sexconta, quae nec omittere nec commode 
vertere aut mulare licct , occurrunt ?) οἱ Benus orationis vagum 
atque laxum καὶ ὕπτιον, ut Graeci vocant ,. καὶ ἀναβεβλημένον c εἰ 


* ΄ ! 
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(ut mihi quidem videtur) minimé Demosthenicum est ac potius 
4molestum et inamoenum. Quare lectoribus impetratum hoc: ve- 
lim, ut méam interpretationem cum auctore conferentes judicium 
faciant. Ita enim spes est, eos fore mihi aequiores. . δεῖ ydo τὸν. 
. ἑρμηνευτὴν ἀκολουϑεῖν τῷ ᾿ἠγουμένῳ᾽ ὁ δὲ κακῶς ἡγούμενος. ovx 
ἂν τὸ καλῶς ἕπεσθαι ἐμποιήσειε. Praeterea, quot loca hic aut. 
corrupta aut suspecta sint, annotationes meae docebunt. wor». 
Harpocration voce Ἐκαλίστρουν auctor est ,. fuisse qui orationem 
hanc Demostheni abiudicarent, et ipsi sibi "videri ait eam potius - 
. Dinerchi esse. nzrsx. Add. Harpocrat. ν. Ἠιτημένην. V. Boeckhius ' 
de Oecon. polit. Athen. T. 1. p. 47. 371. T. II. p. 417. a. Etiam 
Bekkero spuria est. Nec pro genuina habebit nisi hospes in De- 
 mosthenicis.. — - Actorem Ápollodorum, Pasionis filium, fuisse 
suspicatur Reiskius ad p. 1142, 26.: quam suspicionem ipse re- 
pudiat.ad p. 1161, 16. — KATA, ETEPTOT ΚΑΙ MNHZI- 
BOTAOT "ETAOMAPTTPION Bekker. scuagpEn. — 


P. 1189. v. 1. ὑπόλοιπον] of ὑπόλοιπον August. prinras, 
index Lambini. musx. Recte addidit articulum Bekker. scpAzrzn. 


| P. 1189. v. 2 ἀποδιδόντες] ἀποδόντες. August. primus. 

AEISK, | 
P. 1183. - v. 2. τῶν ψευδομαρτυριῶν) Malim τὸν ψευδομαρ. 
τυριῶν: redit enim ad ἀγῶνα. quod causis forensibus reliquum, 
veluti subsessorem quendam, iusserunt esse certamen de falso te- 


mu stimonio , Seu quod formidinem huius iudicii subeundi iniecerunt 


iis, qui falso testimonio dicendo malam causam sublevant. ARISK, 
Vulgata non mutanda. scmAErxn. 


P. 1139. v. 7. ὡς] elc Davaricus. REISK. Sic v. 19. p. 1140, 
13. 1153, 7. Differt πρὸς τοιούτους — εἰσιέναε p. 1140, 6. 


SCHAEFER. 
P. 1139. v. 10. Mfr) λάβοι Aldina. nzrsx. 


P. 1189. v. 10. τὸν προβαλόμενον] eum, qui falsos testés 
redemerit, subornarit, instruxerit et ad iudices produxerit per 
eosque iudicibus imposuerit. V. p. 1182, 5. nxisk. 


P. 1189. v. 11. τῶν κακοτεχνιῶν) Citat hunc locum Herpo- 
cration v. Καποτεχνιῶν. nix. V. Anecd. Bekk. p. 268, 94. 


S$CHAEFER. 


P 1189. v. 19. διὰ τὸ πλῆϑος] 8. τῶν χρημάτων. Sed quia 
praecedit ἐλάττω, fortasse rectius legetnr μέἔγεϑος, etsi is com- 
parativus etiam ad numerum refertur, ut τῶν χιλίων o οὐκ ἐλατ- 

,Tovg, non pauciores 1000. wor». 


P..1189. v. 13. ἀποτρέποιτο — ó ἀδικούμενο;] ἀποτράπκων- - 
ται Áugust. primus. Sed idem paulo.post etiam οἱ ἀδικούμενοι 
, dat pro vulgato ó ἀδικούμενος. Bavaricus cum vulgata consen- 
.tit, sed in margine dat yg. ἀποτρέπωνται et super articulo ὁ ha- 
"bet iota superscriptum , ut sit of. Verum i in ἀδικούμενος nil mu- 
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- , 
taverat librarius. mErsx. Bene ἀποτρέπωνται — of ἀδικούμενοι 
er. SCHAEFBR. ) 


P. 1139. v. 15. ἐπέϑηκαν  ἔϑηκε, simplex et in singulari 
dat August. primus. nxisx. 


P. 1139. v. 15. τιμωρίας  ἴπ. hoc vocabulo desinit codex 
Augustanus. .Nam quae supererant duo folia, a loco suo aberra- 
verunt culpa bibliopegi, qui huc transtulit quae debuerant ad 
initium codicis referri. Quae enim in istis duobus extreinis foliis 

- leguntur, verba sunt Olynthiacae primae a p. 4, 11. ad 6, 5.- 
(— [edit Lutet.]. Sed erant a vermibus corrosa et a fumo atque pul- 
. . Nereita sordida et denigrata, ut vix legi possent. nEisx. 


. 8. 1189. v. 16. ἁλῷ xol δοκῇ ] Bekkerus: »λῶσιν καὶ δό- 
. ἔρον S. et yo. 9.“ Et auctoritas Codd. et aptius verbi poste- 
rioris tempus et similis numerorum commutatio v. 13. faciunt, ut 
suspicer'Oratorem scripsisse ἀλῶσι καὶ δόξωσιν. Quae autem vul- 
gatae origo fuisse videatur, nemo non intelligit. scHAEPER. 
P. 1189. v. 16. καὶ δικαίως Copulam omisit Bekker. 
SCHAEFER. 2E 


P. 1139. v. 19. εἰς) F. ὡς. V. not. ad v. 7. scuragrzn. 


P. 1140. v. Q. περὶ τοῦ πράγματος ] Aut ante haec verba 
aut post. v. ἅπαντα v. 8. deesse videtur διηγουμένου aut διεξιόν- 
τος. REISK, Non deest. scrAgFER. 


' P. 1140. v. 5. τὰ πράγματα] Articulum recte delevit Bek- 
ker. ἀπηλλάχϑαι πραγμάτων infra v. 19. s. scuagPER. —. 
(P. 1140. v. 6. τοιούτους] Vulg. τούτους. Correxi τοιούτους. - 
REISK. 
P. 1140. v. 6. εἶ μὴ] Lege o? μὴ. wor. o? μὴ margo Lute- 
tianae ex edit. et,coniectura Wolfii. Hoc ego quoque malim. xxrsx. 
Recepit Bekker. scuaxrrn. 


'P. 1140. v. 8. odcov:] Recte οὖσαν. Bekker. scuagrxR. 

P. 1140. v. 8. περὶ — τῆς μαρτυρίας] ,,de testimonio, h. e. 
quod ad testimonium attinet'* Ind. Graecitat. p. 8985. V. not. ad 
y. 14, 18. scuaEgrzn. 

P 1140. v. 11. αὐτὴν] Bekkerus: , 9 UtOUS yg. FK. Q.* Pla- 
cet. αὐτοὺς: αἱ ὅτε ψευδῆ μεμαρτυρήκασιν siti. ᾳ. ψευδῆ μεμαρ- 
τυρηκύτας. SCHAEPER. 


P. 1140. v. 11. δεῖ] M. δεῖν, ut pendeat a δοκοῦσιν, ut et 
τὸ ἐξελέγχειν. ποι». δεῖ ne mutes. scuaErzn. 


P. 1140. v. 12. νῦν] [ἦν. Felic. « νῦν rectius. Sed etiam le- 
gi possit ἐξ dv (vel ἐξ οὗ] γὰρ ἣν αὐτοὺς —, ovx ἠϑελήκασι ----. ᾿ 
wotp, Vulg. ἦν. Correxi viv. axrx. Bekkerus: »$»] om. S.* 
Hecte, opinor. scHAEFEK. 

P. 1140. 19. αὐτοὺς} αὐτοῖς margo Lutetianae, azsx, Hem 
Cod. optimus Bekk. Nec displicet. SCHAEPER. . 


Φ 
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r. 1140. v. 18. βεβαιώσοντας ] Sic etiam -Bavaricus, sed 

cum o 3uper o. nEzsk. βεβαιώσαντας Bekker. Quomodo corrigen-. 
: dum esse dudum videram. scuakrER. 

P. 1140. v. 15. ἠϑελήκασι Vulg. ἐϑελήκασι. ἠθελήκασν. 
margo Lutetianae, REISK. . i 

P. 1140. v. 16. προκαλέσασϑαι---- παραδιδόναι f ἕτοιμον elvai] 
Si bene habét haec lectio, necesse est ut idem significet atque sà 

^ dixisset: Θεόφημον ἐν προκλήσει φῆσαι, ὅτι ἕτοιμός ἐστι παρᾳδι- 
δόναι.  T'ieophemum. in sponsione affirmasse, se ratum, esse ^ 
ancillam tradere. Fuit tamen gum suspicarer legendu m esse σερο- 
καλεσάμενον. De quo iudicent peritiores. Vel etiam καὶ £rosuov 
εἶναι, ut p. 1144, 10. nzxx. Bene habet vulgata. scuakPER. 

P. 1140. v. 17. Κηδῶν} Κηδὰ ἢ Κηδαὶ municipii noinen 
esse puto. wor». 

P. 1140. v. 91. xal γυνὶ i νυνὶ δὲ Bekker. Mihi nostrunr - 
magis placet. scaErER. — 

P. 1140. v. 21. μαρτυρήσουσ!] μαρτυρήσουσιν Bekkeri Be- 

. rolinensis cum Dindorfiana. scuaErEn. ὁ : 

P. 1140. v. 23. οὖν] μὲν oiv Bekker. scnAEPER, 

P. 1140. v. 96. ἐϑέλειν] S. ἀναβάλλεσϑαι. WOLF. 

.. P. 1141. ν-- 1. εἶδε] Vulg. ᾿οἶδε. εἶδε Bavaricus. Et sic cor- 
rexi. V. p. 1148, 22. nxisx.. 

P. 1141. v. 1. παρῶν] Vulg. παρὸν. Dedi de meo 'παρῶὼν., 
Nam ! σῶμα cohaeret cum insequente παραδιδύμενον. nErkK, Recte 
παρὸν Bekker. Referendum hoc participium ad. eos τῷ unum 
et πρὸς τῷ δικαστηρίῳ. scHAEFER. | 

T— P 1141. v. 9. οὔτε] οὐδὲ margo Lutetianae. nzzsK. 

P. 1141. v. 9. οὔτε —-VOvEQov) οὔτε ὅστερον πρὸς τοῦ διπκα- ᾿ 
στηρίῳ Bekker. Qui verborum ordo praestat. scuagPER. . 

P. 1141. v. 8, ἐμαρτύρησαν —. πῶς οὖν οὐκ —] Bekkerus: 
»ἐμαρτύρησαν δὲ S." οὖν om. S^ Vere, ut arbitror. Ut haec 
periodus , quam cüm Wolfio dicas σχοινοτενῆ, exorsa a verbis 

, ἣν δ᾽ ἐγὼ — p. 1140, 26. porrigatur usque ad verba ἐκ τούτων 
γίγνεσθαι p. 1141, 20, scuagrzn. 
|. P. 1141. v. 8. ὠήϑησαν — χειρῶν ἀδίκων, Includeuda si-.. 
gnis parenthesin indicantibus. scHAEFER. 

P. 1141. v. 6. δέ us] δ᾽ ἐμὲ Bekket. SCHAEPER. - . 

P. 1141. v. 7. αἰκίας] [ οἰκίας. αἰκίας lege. worm. οἰκίας 
Aldina, Paulina. nzrsx. | 

P. 1141. v. 8. τοῦτο γάρ ἔατιν. ἡ. αἰκία. hoc enim eibi vult 
verberationis verbum. Hanc inter pretationeu ut supervacaneam., 
delevi: quasi vero iudicibus. cominentario esset opus. worr. Haec 
verba Scholiastae esse, non Oratoris, si quis opinetur, coufarat 


b d 


N 


AD ORAT. CONTRA EUERG, ET MNESIB. 519 
P. 1151, 18. a. 1158, 18. Quod autem Wolfius judicibus com- 


mentario opus esse negat, non meminerat illorum plerosque iuris 
parum consultos fuisse. scuaErER. 


P. 1141. v. 8. οὖν) V. not. ad v. 8. scuaErnn.. 


P. | 1441. v. 10. τούτους τοὺς “μάρτυρας Malim aut τοιού- 
φους μάρτυρας aut τοὺς τοιούτους μάρτυρας, οἰμδηιοίζὲ tesles, nExsx. 

P. 1141. v. 12. αὐτῷ) αὐτῷ" Reisk. Recte αὐτῷ, Bekker. 
SCNABPER. 

P..1141. v. 18. καίτοι — ἐχρῆν) Vulg. καὶ τὴν μὲν μαρτυ- 
ρίαν. Malim καίτοι τὴν μὲν μαρτυρίαν ἐζρῆν. nzisk. Hecte καὶ τὴν 
μὲν μαρτυρίαν Bekker. Haec enim syntactice ita cohaerent cum 


antecedentibus, ut qui sequuntur infinitivi pendeant a verbo Tol- 
no. -SCHAEFER. 


| P. 1141. v. 18. μὲν] Abost.a Paulina. mrrsx. 


P. 1141. v. 13. fefoiovo9c:] βεβαιῶσαι Bekker. scuagvEn. 


P. 1141. v. 15. παραδόντος] S. τοῦ Θεοφήμου. Sed rectius 
σταραδόντας, ut referalur ad μάρτυρας. woLr. παραδόντος possit 
defendi et ad Theophemum referri. Malim tamen cum Wolfio 
παραδόντας. AEIK, V. v. 11. Vulgatae favet p. 1158, 01. s. 


SCHAEPER. 


P. 1141. v. 17. ἐφ᾽ ἡ ἐγὼ διώκω δίκῃ] Sic etiam p. 1142, 


10. scm Erzn. 


P. 1141. v. 20. γίγνεσϑαι.) Recte γίγνεσθαι; Reisk. et Bek- 
ker. V. not. ad v. 8. scuaErzn. 


Ῥ. 1141. v. 28. ὑπ᾽) Sic etiam in Bavarico est, sed eum 
superscripto ὑπὲρ. mxrsx. 


P. 1141. v. 27. δὴ) Vulg. δὲ, δηὴ Bavaricus. nzrsx. 
P. 1141. v. 27. καταχρώμενος] EF. ἃ. ἔλεξε aut. εἶπε. ποι;ν. 


Ne audias. SCHAEFER; 


P. 1141. v. 28. ἐξηπάτα] Bekkerus: ηἧπάτα S." Recepit 
Dindorf. scuagrEn. 


P. 1142. v. 1. παραδοῦναι) Post h. v. Bekkerus haec addi- 
dit: ὃ μεμαρτυρήκασιν αὐτὸν ἐϑέλειν παραδοῦναι. Additamentum 
diguissimum hoc Oratore, quem vere dicas auditoribus omnia mi- 
nima mansa in os insefere, scHAEPER, 

P. 1142. v. 2. τὸν ἀδελφὸν] Euergum. mrs. 

P. 1142. v. 2. τὸν κηδεστὴν) sororis sune maritum, Mnesi. 
bulum. nxrsk. | | 

P. 1149. v. 8. ὅτε] ἣν margo Lutetianae. nErsx. 

P. 1142. v. 8. ἐξέτινον] [ἐξέτεινον.) ἐκτείνω, extendo. ἐκτί- 
vu, persolvo, luo. Legendum per 4 ἐξέτινον. S. τὴν καταδίκην. 

wot Vulg. ἐξέτεινον. Sic veteres exarabant e&am tum, cum 
vellent id dare, quod nos hodie ἐξέτινον. Vérumtamen hoc 
praetuli, ne confunderetur cum ἐκτείνειν , extendere, nxisk. 


9.0. . ΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕΒ. " 
Ῥ. 1142. v. 14: ἐπὶ] Bekkerus: οἷν 8.“ Recepit Dindorf. 


BCHAEFER. . 

P. 1142. v. 11. προσποιουμένων] προσποιεῖσϑαι, arrogare, 
simulare, prae se ferre, augere opes, aut adsciscere clientelas, ut 
in Ár eopagitico Isocratis. Horum nihil huc quadrare videtur. Quid 

. ergo, si προσιεμένων legas? cum horum nihil admitterent. Sunt 

- in hac narratione περίοδοί πολύκωλοι καὶ σχοινοτενεῖς, quas imi- 
tari et mihi recesse fuit, quamvis minus bellam facere videantur 
.órationem. wor. “καὶ τούτων οὐ προσποιουμένων vertendum his 
quoque rem dissimulantibus, - Poterat diserlius:; xol τούτων οὐ 
προσποιουμένων εἰδέναι ταῦτά μὲ πεποιηκότα. SCHAEFER. 


- P. 1142. v. 20. δηλώσω ὑμῖν Subaudi ταῦτα vd τεκμήρια. 
REISK. 

P. 1142. v. 92. [xo1]] Aut delendum est καὶ (v. p. 1149, 4 
28. s. et alibi), aut «deest ἐβουλήϑησαν vel ἠϑέλησαν aut post , 
παραδιδόναι aut post τῆς ἀνϑρώπου. REISK, Vncos amovit Bek- - 
ker. sCHAEFER. i 


P. 1142. v. 23. ἐποιήσατο] [ἐποιήσαντο. ἐποιήσατο lege. 8. 
ó Θεόφημος. woLr. Vulg. ἐπονήσαντο. Malim cum Wolfio. in sin-- 
gulari ἐποιήσαζο, üt ad Theophemum redeat. Et sic dedi de meo. 

. ἍΕΙ8κ, ἐποιήσαντο Bekker. Neque aliter scribi potuit: pendet 
enim hoc verbum a plurali οὗτοι V. 21. SCHAEFER. 

P. 1142. v. 96. τὴν Οἰνηΐδα καὶ τὴν Ἐφεχϑηΐδα) Ad alte- 
ram harum tribuum referendi videntur actor, cuius nomen latet, 
(nescio tamen an sit Apollodorus, Pasionis filius,) et Theophe- 
mus. Pythodorus certe, arbiter ab illis delectus, fuit ἐκ Κηδῶν. 
V. p. 1140, 17. Κηδαὶ autem erat demus Erechtheidis. Et vi- 
dentur hi adversarii arbitrum e sua tribu delegisse. REI. - 

P. 4142. v. 97. τῶν δὲ τοιουτὼν προκλήσεων] F. τῶν δὲ 
τοιούτων προκλήσεων γιγνομένων. woLr. Genitivum referas δὰ 
ἐπακούοντες v. 29.: ut quod sequitur τῶν λεγομένων additum sit : 
σὐλεοναστικῶς. SCHAEFER. 

.. P. 1142. v. 28. προΐστανται E περιϊστανταί. τὸ ngotara.' 
Orat, antestare, praeesse , non video quid hic loci habere possit." 
WOLF. παρίστανται mavult Palmerius Exercitatt. p. 644. Estid 
quidem sententiae h. 1, convenientiüs: item προσίστανται. Sed 
obstat "utrique coniecturae genilivus praemissus, τῶν τοιούτων 
᾿προκλήσεων, qui constare cum παρίστανται aut προσίστανται. ne- 
quit. 'Quare vulgata videtur servanda esse, REISK, Bekkerus: 


σ 
υ»"προιστανέαι Q. προσίστανται satis placet. SCHAEFER. 
P. 1148. v 2. ὡς ἐγὼ — xsAevoi] V. p. 1140, 25. s. scHAEFER. 


P. 1148. v. 8. κελεύοι ] S. μὲ ἀναβαλέσϑαι. wor. Scilicet. 
dvoffaAAeGOn,. — πελεύει Aldina. ἘΕΙΒΚ. 


P. 1148. v. 12. σεαυτὸν] σὲ αὐτὸν Bekker. SOHAEFEB.. ME 
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P. 1148. Y 19. μεμαρτυρήκασιν [μεμαρτύρηκας. F. με- 
μαρτυρήκασιν. S . οὗ μάρτυρες. woLr. Vulg. μεμαρτύρηκας. Cor- 
rexi de meo sensu μεμαρτυρήκασιν. REISK. 

P. 1148. v. 12. Θεύόφημε] Θεόφημ᾽ Dindorf. scHAEFER. 

P. 1148. v. 15. μέλλων] μέλλον Aldina. nrrsk. 


P. 1143. v. 17. περὶ αἰκίας] Vulg. περὶ τοῦ δικαίου. Malim - 
περὶ αἰκίας. Et sic dedi de meo. Aut περὶ τῆς αἰκίας. praesertim 
in- causa αἰκίας. REISK. Bekkerus locum sic scriptum dedit: xa- 


ταφεύγων δὲ εἰς τὴν ὄνϑρωπον περὶ τοῦ δικαίου, ἄλλου δέ σοι --. 
SCHAEFER. 


P. 11483. v. 19. διαιτητὴν,) διαιτητήν; Reisk. SCHAEFÉR. 
. P. 1148. v. 21. evrjc,] αὐτῆς" Reik. αὐτῆς; Bekker. 
SCHAEFER. 
P. 1148. v. 22. δι᾽ ἧς 1 S. γυναικός. Sed quid si δι’ dy? 
d δι᾽ ἄν, e εἴ ἐξαπατήσας ---- καὶ ψευδεῖς. worr. Nec praeferendum 
Y et prorsus reprobandum ἐξαπατήσας. sCHAEFER. 


. 1143. v. 23. παρεχόμενος ] παρασχόμενος Bekker. 
SCHAEZER. 


* P. 1148. v. 96. ἐχῖνοι] ἐχίνοι. margo Lutetianae. nxisx. 
P. 1148. v. 28. ἔδει] ἔχει Aldina. nEisK. 


P. 1144. v. 18. μεμαρτυρήκασι] μεμαρτυρήκασιν Bekker. 
SCHAEFER. - , 


P. 1144. v. 16. δικασταὶ] ᾿4ϑηναῖοι margo Lutetianae, πειθκ. 
P. 1144. v. 16. τὴν δίκην] καὶ τὴν δίκην Bekker. scnaxzrER. 


P. 1144. v. 18. κατεδικάσατο — τῆς βουλῆς] [πατεδικάσατο 
τοὺς διχαστὸς, ἀλλὰ καὶ ἐξαπατήσας τῆς βουλῆς. κατεδικάσατο 
τοὺς δικαστὰς ἐξαπατήσας, ἀλλὰ καὶ τῆς βουλῆς lege. Verba enim 
iransposita sunt. worr. Vulg. κατεδικάσατο τοὺς δικαστὰς, ἀλλὰ 
καὶ ἐξαπατήσας τῆς βουλῆς. κατεδικάσατο, ἀλλὰ καὶ ἐξηπάτησε 
τοὺς δικαστὰς , καὶ τὴν βουλὴν margo Lutelianae. κατεδικάσατο 
ἐξαπατήσας τοὺς δικαστὰς , ἀλλὰ xal τῆς βουλῆς margo Bavaricus 
cum yo. Multo sagacius hic verum vidit Wolfius, quam Palme- 
zius, Sunt aliquot huius orationis loci luxati eta traiectione ver- 
borum corrupti, ut ex insequentibus constabit: in quibus et hic 
est. Wolfii emendationem planissime confirmat codex Daváricus. : 
Correxi itaque sic: χατεδικάσατο τοὺς δικαστὰς ἐξαπατήσας, ἀλλὰ 
καὶ τῆς βουλῆς —. Quod idem est ac si dixisset: οὐ μόνον ἐμοῦ. - 
κατήδικάσατο Θεόφημος διὰ διδαστῶν, ovg αὐτὸς ἐξηπάτησεν, 

d καὶ τῆς τῶν πεντακοσίων βουλῆς ἃ equo κατεδικάσατο. Theo- 
phemus eo, quod. circumvenit iudices suis mendaciis, Ron so- 
lummodo hoc perfecit, ut iudices illó ab eo decepti'me con- 
demnarent , sed. etiam. hbc, ut una mecum iidem. condemnarent 
etiam senatum, A. e. quingentos VirOS. REISK. κατεδικάσατο é£a- ' 
πατήσας τοὺς δικαστάς Bekker. sGHAEFER. 


r4 
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- PR (144. v. 21. ἀπίστους — ὑμῖν] ἀντὶ τοῦ ἐποίησεν sj ὑμᾶς 
οὐ πιστεύειν τοῖς ἄρχουσι. WOLF. 


P. 1144. v. 98. ψηφισμάτων 01— xol Boviig] Idem st ac 
si dixissel: ἐπιταξάντων δὲ τῶν τε τοῦ ὑμετέρου δήμου ψηφισμά- 


τῶν καὶ τῶν τῆς ὑμετέρας βουλῆς. ΒΕΙΒΚ. vesiris populi senatus, 


que psephismatis. SCHAEFER. 


P. 1145. v. 2. τριηραρχικα] Bene τριηρικὰ ; Bekker. τριηραρ- 
χιπά suo in libro legit Libanius. V. Argum. p. 1188, 8. σκευῶν 
reri Anecd. Bekk. p. 286, 11. scnaEFEm. 


P. 1145. v. δ᾽ reme] τριήρων Bekker. sciaEFER. 
P. 1145. v. 8. καὶ] ὃ καὶ παρέλκειν. δοκεῖ. worr. ol abun- 


. dare videtur Wolfio. Sed et haec particula .et universe totus hic 


versus beue habet. Sententia haec est: Contigit forte fortuna, ut 
necesse esset reip. βοήϑειαν quoque uescio quo mittere eo tem- 
ἷ pore, quo classis domo aberat. βοήϑεια" est Demostheni pars 
copiarum militarium , quae seu sociis seu ipsi exercitui attico ob 
subitam quandam; cx improviso obortam necessitudinem rnittitar 
seu, submitütur. Significatur hic ouxilium, non terrestre; sed 
navale. REISK. Quae domo abest classis , non ἐχπλέουσα᾽ dicitur, 
sed ἐκπλεύσασα. [taque vertendum: .fecidit ut, dum tríremee 
in eo eranb, μέ e portu solverent, eliam copide celeriter emátte- 


rentur. V. "not. ad v. 44. Add. p. 1147, 23. s. scirAEFER. 
. 1145. v. δ. ταῖς vevolv] mavibus onerariis. seu merca- 


toriis, quae in portu Atheniensi tum aderant, triremibus, seu ná- - 


vibus bellicis absentibus. Necesse enim erat, absente classe, navi- 
. bus mercatoriis, quae ad manum essent, imponi subitarium illud 
auxilium aut sociis mittendum aut classi submittendum. nErsk. 
P. 1145. v. 7. στύππια ] In margiüe Bavarici est yg. δια 
στυπεῖον. REISK. 
P. 1148. v. 8. τριήρης] Vulg. τριήρεις. τριήρης Bavaricus, 
Aldina, Paulina et reliquae omnes. Et sic correxi. REISK. | 
P. 1145. v. 10. cde] σῷα Reisk. el Bekker. SCHAEFER. 07 


P. 1145. v. 13. ἐπεκλήρωσε] τὸ ἐπιπληροῦν τὸν ἄφχαντα 
Toig χορηγοῖς τοὺς αὐλητὰς est iu Midiana p. 519, 1. ψήφεαμα 


vero non ἐπικληροῦσϑαι, sed ἐπικυροῦσϑαι καὶ ἐπιψηφίζεσθαι 


καὶ χειρατονεῖσϑαι dicitur. Censeo igitur legendum ἐπεκύρωσ. 
woLr. Scilicet τοῖς εἰσπράξουσι τους “ὀφείλοντας: eorum , quos 


magistratus constituisset. exactores armamentorum, unicuique : 


per sortem attribuit magistratus eos debitores, a quibus exacto- 
1um quisque debita armamenta exigeret. REISK, V. not. sequ. 
SCHAEFER. 

P. 1145. v. 18. παρέδωκε] exactori cuique tradita in sclie- 
dula: scripta. eorum nomina, a quibus cuique ea exigenda essent. 
REISK. Ád ἐπεκλήρωσε et παρέδωκε subaudiendum, opinor, τοῖς 
τῶν νεωρίων. ἐπιμεληταῖς, Hoe quidem aliquanto lenius quam 


e 


hj 


AD ORAT. CONTRA EUERG. ET MNESIB. 998 


quod Wolfio placuit. , Videtur'' inquit. ,,post zoÀe addendum 
toig τῶν νεωρίων ἐπιμεληταῖς.“ SCHAEFER. " - 


P. 1145. v. 14. τοῖς ἐριηφάφχοις] S. παρέδωκαν τοὺς ὀφεί- 
λοντας. WOLF. 


P: 1143. Y. 14. τοῖς οὐκ ἐχπλέουσι) [τοῖς ἐκπλέουσι. ἐναλ- 
keyn χρόνου, ἀντὶ τοῦ τοῖς ἐκπλευσουμένοις. woLr. Vulg. τοῖς 
ἐχπλέουσι. lmo vero τοῖς ovx ἐκπλέουσι. Εἰ sic dedi de meo. 
trierarchorum illis ; qué non abessent ab urbe cum classe, sed 
domi mansissent, nE1sk. οὐκ iure delevit Bekker. -Quid Reiskium 
errore implicuerit docet annotatio ad καὶ v. 8. V. etiam Boeckhi- 
ws de Oecon. polit. Athen. T. JI. p. 104., ubi omnino de hoc 
loco disputatur. scnazrrn. | 


P. 1145. v. 16. καϑ᾽ 0v — συνετάχϑησαν] Haec verba vulgo 
osla sunt post τὰ σκεύῃ. Sed videtur et hic locus in luxatis 
- Tuis orationis locis esse. Foret utique multo ad intelligentiam 
planor, si verba sic essent structa, ut ego struxi. Lex autern 
Peiandri, secundum quam constilutae sunt ol cvupogíar. sic 
dicdae seu classes, praecipiebat cogebatque adeo exactorum: 
gumnque, ut ai mamenta «a debentibus repeteret y'el iuwitus. Erat 


^ emm ila armamentorum publicor um ἃ debentibus exactio imnole- 


slissima functio, odii atque invidiae plenissima, quam nemo 
sponte sua capesseret, sed omnes defugerent. n£rmsk. Priorem 
verbormn ordinem restituit Bekker. Qui cui mihi pariter ac 
Heiskio displiceat, non tamen, quod illi visum est, suspicor lu- 
xptunm esse locum, sed in textum loco non suo irrepsisse quod 
Interpres adscripserat margini, καϑ᾽ ὃν o£ cvppogtor συνετάχϑη- . 
σαν. SCIIAEFER, 


P. 1148. v. 17. προσέταττε — vd ! σκεύη] προσέταττε, (s. τοῖς 
τριηράρχοις) παρρλαβεῖν, ἀντὶ τοῦ εἰσπράττειν, τοὺς ὀφείλοντας 
τὰ ὀκεύη. WOLF. παραλαβεῖν non recte interpretatur. Ind. Grae- 
citat. p. 881.: παραλαβεῖν τοὺς ὀφείλοντας τὰ σκεύη ; suscipere 
debitores armamentorum, bh. e. nomina.eorum in pittacio per- 
scripla, cum potestate ormamehta ab iis debita reposcendi atque 
redigendi.* Conf. παρέδωκε τοὺς ὀφείλοντας vd σκεύη v. 18. Add. 
V. 26.'s. p. 1146, 18. ss. sCHAEFER. 


P. 11485. v. 17. τοὺς ὀφείλοντας παραλαβεῖν] παραλαβεῖν 
τοὺς ὑρείλοντας Bekker. scuAEFER. 


. F. 1146. v. 17. τοὺς ὀφείλοντας παραλαβεῖν τὰ Σ σκεύη) ἠνάγ- 
καζεν ὁ νόμος τοὺς τῶν νεωρίων ἐπιμελητὰς καὶ τοὺς. τριηράρχους 
ξαραλαβεῖν τοὺς ὀφείλοντας và σκεύη. Vide ne te ἀμφιβολία deci- 
piat. WOLF. 


P. 1148. v. 18. ἠνάγκαζε τὸ] [ἠναγκαξέτο. ] F. ἠνάγκαζε, 
WOLF. Vulg. qveyxéfero.. Margo Lutetianae in duo vocabula ἠνάγ- 
καΐε τὸ secat. Margo Bavarici solummodo dat ye. ναγκαξε -de 
articulo nil monens neque movens. Et sic coniecit quoque Wol- 


* 
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fius. Correxi ἠνάγκαξε τὸ. aliud decretum popul cogebat sena- 
tum, ut nobis [trierarchis] traderet exigend? ergo nomina deben-. 
tium armamenta, unicuique nostrum partem guandam. ratam 
debentium. REISK. 

P. 1145. v. 90. εἰσπρᾶξαι] Bekkerus: »»εἰσπράξασϑαι s^ 
Hecepit Dindorf. scHAEFER. 


P. 1145. v. 21. Δημοχάρης — γενόμενος] Y. Boeckhius de 
Oecon. polit. Athen. T. 11. p. 89. scmaerEB.  - 

P. 1145. v. 95. ὀφείλοντας] ὅτι ὀφείλουσι. "worr. | 

ΟΡ, 11485. v. 27. [xoxd]] Deest Bavarico, Aldinae, Paulinae. 
Uncis inclusi. REISK. Delevit Bekker. Sic κατά τε τοὺς ψμόμους 
καὶ τὰ ψηφίσματα Ῥ-- :1150, 16. V. Ind. ad Poit. Gnomic. P. $67. 


8. SCHAEFER. 
- P. 1146. v. 1. οὖν ἦν] Bekkerus: ἦν. οὖν S.* Sic Dindorf. 


' Placet. Quinque vocabulis postpositum οὖν liabet risophanes 


Avv. 1393. Dind. βούλει διδάσκειν xol παρ᾽ ἡμῖν οὖν μένων — 
Quem locum Dindorfius rhihi indicavit. Add. not, ad p. 1217, 21. 
BCHAEFER. 


P. 1146. v. 1. παραλαμβάνειν non τοὺς ἐφείλοντας, sed 
τὼ σκεύη αὐτά. Quod patet ex insequentibus ἐπεὶ —. Εἰ sic quo- 
que v. 5. nErsk. Fallitur. Subaudiendum τοὺς ὀφείλοντας et hic 
et v. 5. Nec repuguant-quae insequuutur.. Hoc enim homo dicit . 
diligentissime deprecans invidiam exactionis: Nisi coactus fuis- 
sem illos appellare, quod semper antea feceram, etiam nunc meis - 


ipsius sumtibus navem instruxi$sem. V. mox v. 13. sCHAEFER. 


P. 1146. v. 1. ἔμπροσϑεν)] πρόσϑε Bekker. scuaErxn. 

P. 1146. v. 2. οὐδεπώποτε) οὐδὲ πώποτε Dindórf. scrraEFER. 

: P. 1146. v. 8. παρεσκεύασμαι) [παρεσκεύασται.] παρεσκεύ- 
ασμαι lege. wor. ,Vulg. παρεσκεύασται. παρεσκεύασα margo Lu- 
telianae. “παρεσκεύασμαι Bavaricus. Et sic correxi. Quamquam- 
maluissem επταρεσκευζσμην in plusquamperfecto. REISK. Sensit 


- perfecto hiclocumi non,.esse. παρεσκεύαζον Bekker. Recte. SCHAEFER. ᾿ 


P. 1146. v. 4. ὁπότε- -óéor] Malim post ἵνα poni. REISK. Ego 
non item. sCHAEFER. 


P. 1146. v. 5. καὶ διὰ vd ψηφίσματα] κατά τε vd ψηφί- 
σματα, non καὶ τὰ ψηφίσματα. worr. Vulg. καὶ τὰ ψηφίσματα. ^ 
καὶ κατὰ rd ψηφίσματα margo Lutetianae. διοὶ addidi de meo. 
nErsK. Male: rescribendum enim κατὰ vd ψηφίσματα. SRAGER. 
Diar. Classic. LX. p. 969. καὶ τὰ ψηφίσματα Bekker. Ego Án- 
glum sequor. V. p. 1145, 27. καὶ et κατὼ saepissime confun- 
duntur. V. Ind. ad Melet. Crit. p. 164. b. scuAEFEA. 


P.1146. v. 5. καὶ vov νόμον] xol κατὼ τὸν νόμον margo 
Lutetianae. REISK. 
ΠΡ, 1146. v. 6. τους] Recte delevit Bekker. sauaxrem. - 


N 
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P. 1146. v. 8. τὴν zxaQeóo)cav] Scilicet τοὺς ὀφείλοντας. 
BREUX. 
P. 1146. v. 8. εἰσαγαγοῦσαν εἰς τὸ δικαστήριον Huc spe- 


ctant 1] p. 1147. 1. 19. πρὶν μὲν εἰσαχϑῆναι elg τὸ δικαστήριον, | 


ἦν ἀηδής" ἐπειδὴ δὲ. εἰσήχϑη καὶ ἑάλω, ἀπέδωκε τὸ καϑ᾽ ξαυτὸν 


μέρος τῶν σκευῶν. et 1. 17. παρὼν μὲν πρὸς τῷ δικαστηρίῳ, ὅτε - 


εἰσήγετο, οὐδαμοῦ ἠντιδίκησεν. sEAGER. Diar. Classic. LX. p. 269. 


P. 1146. v. 12. MAPTTPIAL 7 μαρτυρία margo Lutetianae 
e Paulina. nETsx. 


d 


SCHAEFER., 

P. 1146. v. 17. δὴ] Bekkerus: οὖν S. et ve Q.* Recepit 
Dindorf. scHíAEFER. — 

P. 1146. v. 90. πολὺν χρόνον] V. Bosckhius de Oecon. 
τ polit. Athen. T. IL. p. 89. scuaErzn. 

P. 1146. v. 90. καϑ᾽ ἕκαστον] Vulg. καϑέκαστον. Duobus 
vocabulis exaratum dat Bavaricus. mEIK. καϑέκαστον Reisk. 
SCHAEFER, 

P. 1146. v. Q9. ὑπ Est etiam in texto Bavarici, sed margo 
dat 70. παρὰ... REISK. V. mot. ad v. 26. scuaExEa. 

P. 1146. v. 99. ᾿λόγῳ εἰρημένα) Additum est λόγῳ, ut liaec 
concinne respondeant sequentibus ψήφῳ κεκριμένα. ΒΟΗΑΕΡΕᾺ, 


P. 1146. v. 98. &] Recte παρὰ Bekker. V. v. 16. Ac for- 


fosse huc referenda scriptura Bavarici marginalis, quam Reiskius , 


retulit ad v. Q9. scHAEFER. 


P. 1146. v. 96. τοῦτό μου εἰπόντος Vulg. τοῦτο εἰπόντος. 
Pone τοῦτο addit Bavaricus μου. Áddidi. ΚΕΙΒΚ. 


P. 1146. v. 97. τὸν Ἔρμῆν τὸν πρὸς τῇ πυλίδι] Citat hunc 
ocam Harpocration v. Ἑρμῆς ὁ πρὸς τῇ πυλίδι. risk. Item v. 
Πρὸς τῇ πυλίδι ρμῆς. V. Photius c. 8342. iu. et Iacobsius Para- 
lipornm. ad Antholog. Graec. p. 757. scHAEFER. 


P. 1147. v. 1. προσεκαλεσάμην] Vulg. προὐκαλεσάμην. προ- 
καλεσάμην Aldina. προσεκαλεσάμην Bavaricus, margo Lutetianae 
€. EP'aulina et Wolfiana. Et sic correxi. V. v. 6. REISK. 
P. 1147. v. 2. τὰς διαδικασίας — περὶ τῶν σκευῶν] V. infra 
V. 19. s. p. 1148, 17. 95. et Schneiderus ad. Xenophont. de 
Rep. Athen. lII. 4. scuaAEFER. 
V. 1147. v. 8. τὰς περὶ τῶν σκευῶν) Vulg. περὶ τῶν σκευῶν. 
Addidi articulum τὰς de meo. ἈΕι8Κ. Delevit Bekker. SCIIAEFER. 
P. 1147. v. 6. προσεκλή 9) προὐκλήϑη margo Lutetianae. 
REISK. 

P. 1147. v. 6. οὗ κλήτορες Hos paulo aute v. 4. τοὺς xÀg- 
τεύσαντας dixit. Appellantur etiam κλητῆρες. WoLr. Alteram hanc 
, formam dat Cod. optimus Bekk. V. not. ad p. 244, 8. scuakrEn. 


. 4Innot. ad Demosth. T. V. Ρ 


P. 1146. v. 17. μεμαρτύρηκε μεμαρτύρηκεν Bekker | 


/ 
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P. 1147. v. 7. λάβε] λαβέ Bekker. scuaxrrR. - 

P. 1147. y. 12. ἣν enàc] Vernacule vertens Reiskius Ind. 
Graecitat. p. 44. ., ut solet in n talibus, descivit ab Attica urbanitate. 
| SCHAEFER.' 


P. 1147. v. 15. τοσοῦτον] Mox v. 17. τοσοῦτο, quod eliatn 
hic malis, cum consona sequatur. SCIAEPER. 


.. P. 1147. v. 16. δή ποτε] Bekkerus: »&v mors S. Placet 
SCHAEFER. 

P. 1147. v. 17. προβέβηκε) προβέβηκεν Bekker. scHAEFER. 

P. 1147. v. 18. οὐδαμοῦ ἠντιδίκησεν] Ergo non se defen- 

dit? an vero neminem alium in ius vocavit ? quod est ἀπογρά-᾿ 


ψασϑαι διαδικασίαν πρός viva. worr. Prius verum. Alterum cone 
tinuo sequitur. SCHAEFER. 

P. 1147. v. 18. ἠντιδίκησεν) ἠντεδίκησεν Bekker. SCHARFER, 

P. 1147. v. 19. εἴ τινά φησιν —] [5 τινά φησιν —.] nec . 
' dicit quenquam alium habere instrumenta. wor. Vulg. 4j τινά ἡ 
φησιν —. ἔφησεν margo Lutetianae. Dedi εἴ meo iudicio, Aliam 
viam monstrat morgo Lutétianae. Septentia est: guod oportebat 
eum facere, δὲ alium aliquem affirmai εἰ habere armamenta. REXSK. - 

: P. 1147. v. 20. αὐτῷ] αὐτῷ Bekker. SCHAEFEM. ᾿ 

: P. 1147. v. 28. ἐκποδὼν. γενόμενος Scilicet τοῦ δικαστη- 
olov καὶ τῶν ἐκεῖ πραγμάτων. vel etiam, idque potius, ἐκποδεὶν 
ἐμοὶ yevousvoc, ame liberatus et occur sum meum quoquo modo 
devitans. RE1sSK, Hoc verum. V. p. 1148, 11. sCHAEFER. 

P, 1147. v. 23. ἕως Addit δ᾽ index Lambini. Male: nam. 
particulae μὲν v. 29. respondet δὲ p. 1148, 1. nrisx. u 

P. 1147. v. 26. σκεύη] Post h. v. malim ταῦτα addi, : quod 
agnosco quidem non esse prorsus necessarium, postulat tamen id - 
mos Demosthenicus loquendi. mzisk. lunxit igitur τῇ πόλει. se- 


τον quentibus. Sed v. p. 1148, 16. s. et not. sequ. SCHAEFER. 


P. 1147. v. 27. ἐνθάδε] Refer δά ἀποδοῦναι. ἥκοντα autem 
solum per se intellige. Sic ἥκων dicitur p. 1148, 2. sCHAEFEB; 


P. 1147. v. 28. αὐτῷ] Est διαδόχῳ, non Theophemo. SEAGÉR. 
Diar. Classic. LX. p. 270. 


. PR. 1148. v. 1. προσῆκον] Recte προσῆκεν Bekker. v. not. 
SCqU.' SCHAEFER. ας ὙΠ 


P. 1148. v. 1. ἐμὲ] Accusaetivus est post εἰσπρᾶξαι, non . 
anie. sEAGER. 4. c. Falli virum doctissimum ipsa huius prononai- . 
nis fotma ostendit. Subaudi τὸν Θεόφημον. scita legesque profe- 
rendi, unde appareat opor tuisee mea Thieophemo armamenia 
exigere, SCHAEFER. t 


. P. 1148. v. 2. fixo] r revérsus "αὖ expeditione. Statim corrig. | 
ἀπαιτοίην. ὦ ÉCHABFER. ' - " 


- LI 
4. 
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. 1148. v. 2. ἔμελλε] ἤμελλε Dindorf. scrAEPER. 
| P. 1148. v. 9. ἔμελλε. φήσειν] [ἔμελλε φησὶν. Lege ἔμελλε 
φήσειν , τουτέστιν ἔφησεν ἄν. worr. Vulg. ἔμελλε, φησὶν, ἔμελλε 
φήάειν sine interiecto. commate margo Lutetianae e coniectura 
Wolfiu. Et sic- correxi. fuisset affirmaturue, sese reddidisse. nEK. . 
ΟΡ, 1148. v. δ. καὶ τῇ χρείᾳ } τῇ χρείᾳ Bekker. Hecte. Sunt ' 
hic ἀσύνδετα. sCHAEFER. 

- P. 1148. v. 5. xal ὡς} Vulg. αἷς. Ante ὡς videtur καὶ de- 
esse." Et addidi de meo. z/rm Aoc, me neque stultum, neque etiam 
dpei amicum, esse aut. unquam fuisse, ulla causa conciliatum, 
cuius amicitiae ergo ipsi.moram, concessissem., REISK. xol recie 
delevit Bekker. scuaErzn. 

P. 1148. v. 6. οὐδὲ πώποτε] οὐδεπώποτε Bekker. οὐδὲ σιώ- 
sore Dindorf. suHAEFER. - 
P. 1148. v. 6. ἐπισχεῖν] V. v. 9. δὲ p. 1164, 10. .scuaxkrrn. 
P. 1148. v. 7. τί ydo ἄν] Vulg. τέ Gv. Malim τί γὰρ ἄν. 
quanam enim. tandem de causa. Et sic dedi de meo. nrxx. τέ 
' ἄν Bekker. Idem: ,rí] ὥστε τί margo Q.'* Probo. -scuAEFER. - 
| P. 1148. v. 7. καὶ] Delevit Bekker. scHAEFER. 
| P. 1148. v. 9. ovp] Dativus commodi. V. P. 1154, 10. 
᾿ SCHAEFER. 
P. 1148. v. 18. πεκοίηκε πεποίηκεν Bekker. scuAErFER. 


P. 1148. v. 13. περὶ τὰ διάφορα]. Recurrit p. 1149, 3. γ. 
Ynd. Graecitat. p. 168. in. sCHAEFFR. 

P. 1148. v. 16. "gegía] ἴσως τὸν Ἰσοκράτους πρόγονον, 

. περὶ δ ὁ Πλούταρχος. ὝΟΙΕ. 
P. 1148. v. 18. εἰς δικαστήριον] Malim cum articulo εἰς τὸ 
δικαστήριον. REISE. 
P. 1148. v. 20. ἐξήλεγχεν} M. ἐξήλεγχ᾽ ἂν. worr. Malim 
ἐξήλεγχεν dv. coarguisset, convicisset, eum,, Áphareus Tbeophe- 
mum, quod Theophemus sibi, Áphareo, pro ipsis armamentis 
pretium eórum imputasset et a se exegisset et tulisset quoque a 
86, A phareo. REISK. Immo ἐξήλεγχεν᾽, ὅτε Θεόφημος εἰς ᾿᾿ἀφαρέα 
ἐνέρερε λόγῳ. Vere factus fuit ὁ ἔλεγχος, sed non in iudicio. 
SCHA E:FER. 
: P. 1148. v. 25. διαδικασίαν πρὸς αὐτὸν] πρὸς αὐτὸν διαδι- 
 ϑασξοιν Bekker. 8cHAEFER. 

, P. 1148- v. 28. ἀναγνώσεται] 8. ὁ γραμματεύς. WOLF. ἀνά- 
να μοι margo Bavorici cum γ0. REISK.: 

P. 1149. v. 9. ἀκούων — τὰ ? διάφορα ἀκούων τῶν πεπλη- 

Steeacorov τὸν Θεύφημον, οἷος (non οἷς) εἴη περὶ τὰ διάφορα, ἀφνεὶ 

τοῦ οἷος εἴη ὁ Θεόφημος περὶ τὰ συνάλλαγματα. worr. Idem eet . 

ac si dixisset: ἀκούων παρὰ τῶν πεπλησιακότων τῷ Θεοφήμῳ, 
Ρ 2 - 
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οἷος εἴῃ περὶ τὰ διάφορα. audiens ex iis, qui  Theophemo unquam - 
usi essent, quo is animo esset in, causis, unde aut lucrum facien-. 
dum aut damnum accipiendum esset, REISK. 


P. 1149. v. 9. τὸν. Θεόφημον] περὸ τοῦ Θεοφήμου n margo 
Lutetianae. REISK. 


' — P. 1149. v. 8. dog] Vulg. olg. οἷος editio Wolfii ex eius 


coniectura. Et sic correxi. REISK. 


P. 1149. v. 6. ἃ ὦφλεν ἐν τῷ δικαστηρί quae eum debere | 


. - iudices pronuntiaverant. SCHÁEFEB. 


, P. 1149. v. 10. ψηφίσματι διὰ ψηφίσματος. Ne lege φή. 
φισμά τι, διαιρέετως. ον. Vulg. ψήφισμά τι. ψηφίσματε uno 
vocabulo dant Pauline, Wolfiana, index Lambini. Et sic correxi. 
JAEISK, ' 


P. 1149. v. 16. ἰδεῖν, ἔχων ] F. ἰδεῖν" καὶ en. WOLF. 
Vulgatam cave mutes. sCHAEFER. 


P. 1149. v. 20. ἠρόμην] ἠρώμην Aldina, REISK. 


P. 1149. v. Q0. μεμερισμένος] Sic est in Bavarico quoque, . 
ν; in margine yo. Ψενεμημένος. ΒΕΙΒΚ. Bekkerus:',veveunuévog 
o. Q.^ Vere, opinor: nam eodem verbo respondetur v. 22. He- 
sychius T. II. c. 665. Νέμει. μερίξει. V. not. ad v. 92. scHAEFER. 


P. 1149. v. 91. οὐσία] Recte ἡ οὐσία Bekker. scires. 


P. 1149. v. 22. νενεμημένορ)] Bekkerus: μεμερισμένος F. « 
Est interpretantis. V. not. ad v. 20. scuarrzm. 


P. 1149. v. 27. τὴν ὑπακούσασαν quae nobis fores pul- 
santibus aperuerat. REISK. 


P. 1150. v. 1. ἐξαιτῶν ) [ἐξ evrQvy.] F. ἐξαιτῶν. Erratum 
.ortum ex unius vocalis immutatione, v pro 5, et divisione syl- 
labarum. Sic non multo post p. 1151, 8. τὴν ydo ἄνϑρωπον 1 οὗ 
δύναμαι παραλαβεῖν πολλάκις. ἐξαιτήσας. wor. Vulg. ἐξ αὐτῶν. 
ἐξαιτῶν Bavaricus, sed in margine legitur vulgata. ἐξαιτῶν eliam 
dat editio Wolfii ex ipsius coniectura. Etsic correxi. REISK. 


P. 1150. v. 5. τὸ διάγραμμα] Quid sit τὸ διάγραμμα τῶν 
σκευῶν, non satis intelligo. ' Estne schedula manu scripta ma- 
gistri alicuius rei navalis, qua is testaretur, sibi esse a Theophemp ΄“. 
repraesentata armamenta reip. ab eo debita? Nos Quittung aut 
-Empfangschein appellamus. Aut estne potins index, elogiim, 
quo consignatae sunt res, ut h. l., debitae et exhibendae? Estne 
itaque ἀποδιδόναι τὸ διάγραμμα exhibere cum indice rerum res , 
ipsas debitas ? nErsk. Non est apocha, ut interpretatur etiam Ind. 
Graecitat. p. 139. exir., sed index. V. Wolfius ad: p- 1152, 12. 
et Boeckhius de Oecon. polit. Athen. T. II. Ρ' 104. citans Anecd. 
Bekk. p. 236, 10., ubi sic scribendum: ὁμοίως δὲ καὶ ἢ γραφὴ ^ 
ὧν τις ὥφειλε δημοσίων σκευῶν τρηρικῶν τῇ πόλει διάγραμμα 
᾿ ἐκολεῖτο. SCHAEFEB, 0 
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P. 1160. y. 6. mpl ἀναγωγὴν] [ περὶ ἀναγωγῆς.} M. περὶ 
ἀναγωγὴν aut ἐπ᾿ ἀναγωγῆς. woLr. Vulg. ἀναγωγῆς. ἀναγωγὴν 
margo Lutetianae e coniectura Wolfii. Mos loquendi postulát ac- 

cusativum. Et sic nullus dubitavi corrigere. V. p. 1186, t 12. REIBK. 


P. 1160. v. 8. τινας] τινα Aldina. ΒΕΙΒΚ. - 
P. 1150. v. 10. ἐκ τῆς ὅὁδοῦ  Ιαπρο καλέσαι ἐκ τῆς ὁδοῦ. 


, P. 1150. V. 18. τοὺς παραδιδόντας τοὺς ὀφείλοντας] [τοὺς 
“εαραδιδόντας καὶ. ὀφείλοντας] Lego: καὶ τοὺς ὀφείλοντας. WOLF. 
Vulg. τοὺς παραδιδόντας, καὶ ὀφείλοντας. Sustuli Comma et xol - 
eiusque loco τοὺς secundum substitui ex editione Wolfii. gui 
(senatores) traderent exactoribus nomina debentium. nxisx. 

P. 1150. v. 13. παραδιδόντας} Bekkerua: ἡπαραδόντας S.'*. 
Placet. scHAEFER. - , 


P. 1150. v. 17. δὲ ϑέλοντος] δ᾽ ἐϑέλοντὸς Bekker. ΒΟΗΑΒΕΕΒ. 


P. 1160. v. 21. ἔτυχε -- ysyapsxog] Dornum clausam et in 
a esset mater familias domino invito intrare erat facinus, ob ' 
quod lis intendi poterat. sCHAEFER. 


c P. 1150. v. 22. ἐξῆλϑεν) Recte ἦλϑεν Bekker. Scilicet ar- - 
cessitus ab ancilla. V. v. 8. SCHAEFER.- 


P. 1150. v. 23. ἐπεπύσμην ἐπεπύσμην, παρὰ τὸ πυνϑάνο. 
μαε, non ἐπεπείσμην, παρε τὸ πείϑομαι. Sic autem construe: 
ἐπεπύσμην αὐτὸν, ὅτι οὐκ εἴη γεγαμηκῶς, ἀντὶ τοῦ ὅτι αὐτὸς οὐκ 
εἴη γεγαμηκὼς, κατ᾽ ἀντίπτωσιν ἢ ἐναλλαγήν τινα. WOLF. Vulg. 
ἐπεπείσμην. ἐπεπύσμην Bavaricus, margo Lutetianae e coniectura 
Wolfi. Et sic correxi. REISK. 


P. 1150. v. 26. ἐπιμαρτυσησόμενος] ἐπιμαρτυράμενος Bava- 
ricus. Rgrsk. Recepit Bekker. sCHAEFER. 


P. 1150. v. 97. οἴομαι δεῖν) δεῖν οἶμαι Bekker. V. not. ad 
p. 5099, 8. scuaErER. 


P. 1151. v. 1. οὗτοι of μάρτυρες] Malim of τούτου μάρτυ- 
en, hi testes Theophemi. REISK. Ego non item. δακτυλοδεικτεὶ 
τόν τε Εὔεργον καὶ τὸν -Μνησίβουλον παρεατῶτας. Solum οὗτοι. 
legitur p. 1149, 98. scHAEPER. 

P. 1151. v. 1. ἤϑελε) Bekkerus : »ἤϑελεν ὁ S." Placet. 
SGHAEFEB. 

P. 1151. v. 1. Θεόφημος Post b. v. Lutetiana habet ἐκ τῆς. 
ἐνπρώπου (sic). Absunt haec verba a Paulina et inclusa: quoque 
sunt in editione Lutetiana siguis defectus. Erant *) quidem in ' 
Bavarico, sed ita, ut appareret a librario aberrante fuissd e versu 
superiori perperam repetita. Ád verüicem enim subiacebant haec 


*) Scilicet ἐκ τῆς ὧν Ó Quixov. scuaxrER. 


͵ 
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verba verbis iisdem in superiori-versu scriptis. REISK. Iterántur 
etiam in duobus Codd. Bekk. .scnaErxn. 

P. 1151. v. 2. ταύτῃ δὲ τῇ μαρτυρίᾳ —] Mutilstus est hic 
locus, in quo exponendum fuit Euergi et Mnesibuli falsum testi 
monium. wOoLF. Locus est integerrimus. sCHAEFER. . 

P. 1151. v. 2. μαρτυρίᾳ} Post h. v. deest σιστεύων vel 
ἰσχυριζόμενος. REwsK. Non deest. lunge ταύτῃ τῇ μαρτυρίᾳ ἐξηπά. 
τήσε. ΒΟΠΑΈΡΕΆ. 

P. 1151. y.8 ὑκομνυσμένου ὑπομνυμένου Bekker. M ᾿ 
P 1158, 6. SCHAEFER. n 

P. 1151. v. 4. ταῦτά] παραγραφὴν et ὑπωμοσίαν seilicet. 
sEgAGER. Diar. Classic. LX. p. 270. . 

P. 1151. v. 5. παρεσχόμην παρειχόμην Bekker. SCHAEFEB, 

P. 1151. v. 5. ψευδῆ) «τὰ ψευδῆ Bekker. ΒΟΗΛΕΞΈΚ, 

P. 1151. v. 7. αὐτοῖς Malim αὐτοὶ. SCHAEPER. : 

. P. 1151. v. 11. ἣν — προκαλέσασϑαι͵ ἣν v (s. “ἰαρὰλαβεῖν- 
— ἐμὲ) αὐτοὶ ἔφασαν τὸν Θεόφημον προκαλέσασθαι. woLr. Subau- . 
diendum τὸν Θεόφημον παραδοῦναι. V. p. 1140, 28. scHAEEER. 


P. 1151. v. 15. ὃς dv ἄρξῃ —] V. not. ad P. 566, 10. 
SCHAEFER. 

P. 1151. v. 15. πρότερος Bekkerus : γπρότερος post dei. 
κῶν ponit S.* 81. Dindorf. Nota pleonasmum 1n locutione & 
πρότερος. Conf. P 1141, 7. Dionysius Halicarn. Ant. Rom. 

44. δεδιότες δ᾽ ἄρξαι τῆς ἀποστάσεως πρότεροι. ubi idem verbo- ᾿ 
rum ordo qui Dindorfio placuit. ΒΟΗΛΕΡΈΒ. | 

P. 1154, v. 16. κατὰ] Vide ne delendum sit. scnaErER. 

P. 1151. v. 16. εἰσπράττοντα) Quod hunc accusativum re- 
gat. verbum. latet in antecedentibus. Scilicet potuerat sic scribi: 
ὃς ἄν ἄρξας χειρῶν ἀδίκων πατάξῃ , ἄλλως τε καὶ ---- εἰσπράττοντα. 
SCHAEFER. 


. P. 1151. v. 99. εἶπον εἶπα Bekker. εἶπον Dindorf De 
illo εἶπα v. not. ad Dionys. Halic..de C. V. p. 486. scuáEPER. - 
P. 1151. v. 22. καὶ ou] ταῦτα ἐπεπόνϑειν. scuarrEm. ' 

P: 1151. v. 99. εἰσιεράττων εἰσπράττον Aldina. mrrsK. 

P. 1161. v. 23. ἀγαναχτήσασα ovv] Vulg. d ᾿ανακτήσασα. 
Post h. v, videtur οὖν aut simile quid deesse. Addidi οὖν." mxxsx. 
ἀγανατήσασα δ᾽ Bekker. scHAEFER. 8 


P. 1151. v. 25. ὑβροίσϑαι] ὑβρίσϑας Paulina, BEIK, c0 
P. 1161. v. 27. ἐκέλευεν ] Valg. ἐκέλευσεν. ἐκέλευεν Bava- 


"ricus. nEIsk, Praefero aoristum. Eadem scripturae diversitas in 
Codd. Bekk. p. 1152, 24., ubi imperfectum recte habet. scHAEFEH: — 


P. 11852. v. 7. ἰδίᾳ ψηφισαμένων || Malin uno vocabulo ἢ 


ας 


AD ORAT. CONTRA EUERG. ET MNESIB. 981 


διαψηφισαμένων. Ἴ18 praepositio διὰ in hac compositione sighi- 
^ ficat diversitatem sententiarum, in quas discedunt iudices suffra- 
pia ferentes. nrrsK. 


P. 1152. v. 11. 000v] Soilicet ἀργυρίου vel ξημιώματος. 
' REISK. "Nihil tale subaudiendum. SCHAEFER. 


P. 1162. v. 12. τὸ διάγραμμα. ἀντὶ τοῦ τὴν dimoygespiv. 
WOLF. 


P. 1152. v. 15. ἐπιτρέπειν ἐπιτρέψειν Bekker SCHAEFER. 

P. 1152. v, 15. ἐὰν] ὧν Bekker. scuaErgn. 

P.. 1152. v. 18. ἐβούλευον ἐβουλεύετε margo Lutetianae. 
REISK. | 

P. 1152. v. 20. ἐδυνάμην] Bekkerus: »ἠδυνάμην S. Sic 
Dindorf. scuaxrEn. “ 

P. 1152. v. 22. οὕτως] Post τοίνυν posuit Bekker. V. not. 
ad p. 668, 5. suaaAEFER; 


P. 11852. v. 24. οὐ μόνον — ἀλλὰ καὶ Subandi τούτου. V. 
L. Bosii Ellips. p. 864. scuaErERn. 


' P. 1152. v. 94. σκούη] Scilicet τῆς πόλεως. SCIIAEFER. 
P. 1158. v. 1. ἔλαβον τότε] τότ᾽ ἔλαβον Bekker. ΒΟΗΛΕΡΕΚ. 


P. 1158. v. 2. προσεκαλεσάμην] προεπαλεσάμην margo Lute- 
tianae, ΠΕΙΒΚ. 


P. 1158. v. 8. ἀντιπροσκαλεσαμένου] Vulg. ἀντιπροκαλεσα. 
“μένου. ἀντιπροσκαλεδαμένου (cum eigmate) Paulina ; Wolfiana, 
Et sic correxi. REISK. 


P. 1158. v. 8. καὶ ἐκείνου] κἀκείνου Bekker: scHAxrER. 
p. 1153. v. δ. ἀπόφανσις ἀπόφασις Bavaricus, Aldina. 
REISK. ἀπόφασις Bekker. V. not. ad p. 899, 14. sCHAEFER. 


P. 1153. v. 11. &xoxóg] ἀκάκους — 2o ὠπράγμονας p. 1164, 
19. scHAEFER. 0 


P. 1153. v. 91. τὸ σῶμα] [ σώμα. 7 τὸ σῶμα. worr. Vulg. 
σῶμα. τὸ σῶμα Bavaricus. Et sic coniecit quoque Wolfius, Addidi 
articulum. ἈΕΙΒΚ. 


P. 1153. v. 22. οὔτε τότε] οὔτε τάτε lego. worr. Vulg. οὔτε 
. ὅκε. yo. οὔτε vel οὔτε ὅτε ἦμεν index Lambini. Ore cum coge mu- 
tavi meo iudicio: et postmodum in editione Wolfii quoque reperi. 
Praefero hanc viam ilh , quam. Lambinus. nionstravit, qui post 
ὅτε addit ἦμεν. REISK. οὔτε Dekker. scuAEPER. 


P. 1158. v. 93. ἐξαιτήσαντος] Pro diphthongo dat Aldina ε. 
MEILSK, . 
P 4158. v. 98. lou] Recte δεῖ Bekker. scuaErzn. 


P..1154. v. 1. ἑτέρου] ἑτέρα Ῥὰ ulina. nEISK. Corrig. ἐτέ- 
Qovc. Pr elum elisit Jilleram finalem. scuaErxn. ' 


- 
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P. 1154. v. 10. αὐτοῦ [αὐτοὺς αὐτοῦ. woLr, Vulg. αὐὖ- . 
τοὺς. αὐτοῦ margo Lutetianae. αὐτοὺς potest ferri, nt non ad - 
ἐδεήϑην, sed ad ἐπισχεῖν referatur. rogabam, ὦ illi morans mi- 
hi concederent. Praestat tamen utique αὐτοῦ in genitivo singulari. 
Conf. v. 16. Et recepi. nErsk. 


P. 1154. v. 11. ὃ] ὃ vel οὖ. WOLF. 


P. 1154. v. 13. δεῖ] [δὴ.] δεῖ. worr. Vulg. δὴ. δεῖ Bava- 
ricus, editio Wolfii. Et sic correxi. nrisk. 

'P. 1154. v. 18. "Axlpeyoc] νυ. ἄλκιμος. ᾿Δλκίμαχος dant. 
Harpocration h. 1. bac; voce citans (unde Palmerius locum hunc 
emendavit) et Bavarici margo sic exhibeus: yp. cAxlpergog αὐτῷ 
σςαρασκευαΐζειν κελεύοι τὴν ναῦν. ᾿Δλκίμαχος confirmat 1 ipse De-- 
mosthenes paulo post .p. 1163, 2. Et sic correxi. REISK. ““λκίμα- 
qoc αὐτῷ παρασκευάζειν κεζεύοι ταύτην viv ναῦν Bekker. Becte. 
V. p. 1168, 1. Sed malim κελεύει. sCHAEFER. 


P. 1154. v. 185. ἐπὶ τῷ Θεοφήμῳ ἀποδοῦναι Vulg. τῷ Θεο- ΄. 
φήμῳ ἀποδοῦναι. Malim σοὶ, Θεόφημε, ἀποδοῦναι. Sed dedi de 
ineo ἐπὶ τῷ —, qui articulus cohaeret, non cum Θεοφήμῳ, sed ' 
cum ἀποδοῦναι. REISK. ἐπὶ delevit Bekker. Neque opus pfaepo: 
sitione. SCHAEFER. ͵ ΄ 


P. 1154. v. 16. ἐνταῦϑα] H. e. εἷς τοῦτο. scHAEFER. 


P. 1154. v. 18. ῥαδίως — καὶ ἀκάκως} Infra P. 1162, 9. 
ἀκάκως καὶ ταχύ. SCHAEFER. 


P. 1154. v. 21. ἀναβαλομένου] Vulg. ἀναβαϊλομένου. Cor- 
: rexi meo iudicio ἀναβαλομένου (per unum λ) in aor. 9. nxrsk. 


P. 1154. v. 24. νεωτερίσαντος  νεώτερίσοντος. worr. Ne 
audias. SCHAEFER. 


ΟΡ, 1154. v. 97. τὴν καταδίκην] mulctam. Sic antem p. 14188, - 
2. 1156, 22. s. 1158, 2. Eadem est significatio simplicis δίκη. 
V. not. ad p. 1158, 20. scuaxrrn. 


P. 1155. v. 5. μαλακὰ} molles, Utrum intonsas an molli 
praeditas lana? woLr. μάλιστα legendum videtur Reiskio Ind. 
Graecitat. p. 338. in. In idem incidit Goellerus ad Dionys. Halic. 
de C. V. p. 183. Valckenarius Animadv. ad Ammon. p. 44.: 
» Scribe mihi quaeso μαλλωτὰ, et habebis manum Demosthenis.*. 
Neutrum probo. Sunt quas Hispani dicunt merizias. Conf. p. 1251, 
Q1. 8. SCHAEFER. 

P. 1155. v. 7. ἠτημένην) ἠρτημένην margo Lutetianae. Ci- 
tat hunc locum Harpocration v. '"Hirguévgv. nx1Sk.. commodatam. 
V.-noi. ad Titul. Orat. c. Timoth. p. 1184. Recte Harpocrátion 
interpretatur χεχρημένην, quod in κιχρημένην cave mutes cum 
. Valckenario l. c. p. 13. Υ. ποῖ. ad p. 1191, 6. scuaErEn. 


P. 1155. v. 8. ἐπεισελθόντες  ἐπισελϑόντες Aldina. eig. 
ϑόντες margo Lutetianae. REISK. 
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P. 1158. v. 10. πρὸς] Sic etiam est in texto Bavarici. Sed 


in margine est yg. ἐν. nEIsk. V. p. 1162, 18. übi discas « cur hic ' 


. inserta sint γεωργῶ δὲ —. sCHAEFER. 


P. 1155. v. 11. ἠξαν] [ἦξαν.} Utrum παρὰ τὸ. ἔγω, 8. .τὸ 
diggo, ἤϊξαν, ἥἦξαν , καίτοι ποιητικώτερον τοῦτό γε. WOLF. Éav 


cum aspero Aldina, unde margo Lutetianae repetiit. ve ξεν 


idem margó. ΒΕΙ5Κ. 


' P. 1155. v. 12. ἀπεχώφησεν ἀπεχώρησαν Bekker. scHAEFER. 


P. 1155. v. 18. εἷς τὴν οἰκίαν xol καταβαλόντες } εἰς τὴν 
οἰπέαν καὶ ἐκβαλόντες est in texto Bavarici, sed in margine ye. 
σερὸς τὴν οἰκίαν καὶ καταβαλόντες. REISK. πρὸς adscivit Bekker. 
Becte. Primum ἦλθον πρὸς τὴν οἰκίαν, post κατέβαλον χὴν ϑύραν, 
᾿ deinde εἰσήλϑον. V. v. 16. s. ἐκβαλόντες videndum ne praestet. 
V. p. 1168, 15. 16. scnarrEn. 


P- 1155. v. 20. τοσαῦτα] tantulum. scHAEFER. 


. P. 1155. v. 20. τὴν ydo οὖσαν μοί ποτε] Vulg. τὴν παροῦ- 
σάν Mot τότε. Hoc etiam in texto Bavarici est, sed in margine 
- τὴν γὰρ οὖσάν μοί ποτε. Et sic correxi. sperabant enim fore, ut 
| supellectilem domi meae deprehenderent , quae mihi olim fiiit. 

Nam in καταλήψεσϑαι tacite repetendum est a communi dovro. 


/ 


REISK, τὴν παροῦσαν μοι τότε Bekker. Praefero quod Reiskius . 


dedit. scHAEFER; 


P. 1155. v. 91. καταλήψεσϑαι καταλείψεσϑαι Aldina. nz1sk. 


P. 1155. v. 28. vd μὲν ἐνέχυρα κεῖται αὐτῶν͵ H. e. τὰ μὲν 
| αὐτῶν ἔστιν ἐνέχυρα. sCHAEFER. 


P. 1155. v. 25. πρὸς δὲ τούτοις] His iungi debebant quae 
sequuntur p. 1156, 8. ss. Sed narrationis seriem interrumpunt 
inserta ἔτυχεν ἡ γυνή uovs. v. 4. Sic Graeci saepius solent, quan- 
do narrant ἀφελέστερον. V. not. ad p. 9285, 9. scuaxrzn. 

P. 1158. v. 26. παίδων] παιδίων Bekker. V. v.17. scHAErsR. 

P. 1155. v. 27. τιτϑή). τίτϑη Bekker. scragrEn.- 

P. 1155. v. 27. ἐμοὶ] Vulg. ἐμὴ. ἐμοὶ Bavaricus. Et sic 
correxi. nrik. Hecte ἐμὴ Bekker. V. p. 1156, 85. scuaErEn. 


P. 1155. v. 27. γεγενημένη] Bekkerus: ,,γενομένη S.^ Pla- 
cet: et recepit Dindorf. V. p. 1166, 5. scnaxrzn. 


P. 1156. v. 2. αὐτὴ] Vulg. αὕτη. αὐτὴν Bavaricus. Correxi 


αὐτὴ a de meo sensu. AEISK. 


. 1156. v. 8. αὐτὴ] redit uitro, sponte sua. nErsK. Recte 
delevit Bekker. sCHAEFER. 


P. 1156. v. 5. ἐνδεεῖς ὄντας] Qua ratione hic masculinum, 


plurale ponatur, cum sententia postulet singulare foemininum, 
(de una enim anicula vidua loquitur,) ἐνδεῆ οὖσαν, me non in- 
telligere fateor. Quod si quis dicat, homines necessarios in genere 


Pd 


$4  ANNOTATIÓNES : ᾿ (oj: ' 


intelligendos, et longius petitum videbitur, et fequitur slatim ) 
PEN ἐμὴν γενομένην. woLr. ἐνδεεῖς ὄντας posset fert," msi 

sequentia obstarent. ipsa liberosque eius ad. egestaters redactos,: 
Sed vix patitur hoc constructio. Quare malim cum Wolfio ἐνδεῆ 
οὖσαν vel ἐνδείᾳ συνοῦσαν. Post μηδὲ videtur infinitivus aliquis 
deesse, e. c. ἀνάξια ἐμοῦ πάσχουσαν. Necesse itaque mihi fuit. 
non comimittere ut ea care! eb necessariis mihique ἐρδὲ δῶ {ςρ6- - 
state dedecus conaci isceret , quae mea nutrix e£ ductrix meae pue- 
riliae fuisset. kccipio énim παιδαγωγὸν pro foeminino. Sin autem 
id masculinum est, tum ἐνδεεῖς ὄντας bene habebit, at nhilomi- | 
nus tamen- post μηδὲ addendum erit ἀνάξια ἐμοῦ πάσχονταρ. Et 
tum erit sententia; JNeceese mihi erat cavére, ne ea mulier, quae 


- mihi lac praebuisset infanti, et is, qui pueritiae meae £rressue 


moresque rexisset , ab egestate premerentur et indigna me pate- 
rentur. REISK. Rescribendum cum Wolíio ἐνδεῆ ovc«v. Sed et 
praeterea pro,pajó2 τιτϑὴν ἐμὴν γενομένην — τήν γε v. dy. — 
Ita infelici Reiskii molimine non egebimus. sgAcER. Diar. Classic. 

LX. p. 270. Infelix fuit Reiskii molimen: sed non felicius Sea- 
geri. Egregie Dekkerus ex optimis libris: ἐνδεεῖς ὄντας μήτε ziv. 
ϑην ἐμὴν γενομένην μήτε παϊδαγωγόν. Nutrix non potuit dici 


παιδαγωγός. SCIAEFER. 


T 1166. v. 10. καὶ] Abesta Bavarico. REISK. 


. 1156. v. 11. τῷ πύργῳ] V. lad. Graecitat. p. 454. et 
Verheykins ad Antonin; Liberal. p. 98. *) SCHAEFER. 


P. 1156. v. 12. τῆς] Abest a Bavarico. REISK. Delevit Bek- 


"ker. saHAEFER. 


P. 1156. v. 18. εἰσῆλϑον] Thzophemus et Euergus. REISK. 
Adde Menesibulum. V. p. 1155, 15. scuaEFER. — 


P. 1156. v. 14. αὐτῶν] αὐτοῖς Bavaricus.. Κειβκ. Recepit 
Bekker. scHAEWER. . 


P. 1156. v. 186. αὐτῆς) αὐτῆς Bekkeri Berolinensis cumDin- 
dorfiana. sGHAEKFER. 


P. 1156. v. 15. τετιμημένα 1 F. ἀποτετιμημένα, 1 ut alias. 
woLr. Non opus. SCHAEFER. 


. PF. 1156. v. 16. καὶ τὸν ποιμέναῖ καὶ τὸμ παῖδα. καὶ τὸν 
, ποιμένα Bekker. Recte. V. p. 1166, 6. scHagFER. - 


P. 1156. v. 16. ἄξια] Nota adiectivum generis neutrius po- 
situm, etsi etiam ad homines refertur. Sic etiam p. 1164, 5. 
. Scilicet mancipia instar rerum habebant. scmaAEFER. | 

P. 1156. v. 16. κατεδικάσᾳσϑε] Hoc accusatorum est: τὸ 
καταδικάσαι iudicum, WOLF. . ' 


— *) Legitur illic integer Nicandri heroicus ab editore. non auimadver- 
-"  SUS. SCHAEFER. 


- 


r- 


* 
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| p. 1156. v. 20. περιμείνητε] Scilicet αὐτὸν ἐπανιόντα. si 
voletia manere, donec maritus meus domum redeat. wxisk. περι- 
μεένητε perinde ut μετέλϑῃ referendum ad αὐτὸν quod sequitur. 
SCHAEFER. τ . 
P. 1156. v. 21. αὐτὸν] [evràv.) F. αὐτὸν. S. τὸν ἄνδρα 
tov. "woLr. Vulg. αὐτῶν. αὐτὸν Bavaricus. Et sic correxi. Sci- 
cet τὸν ἐμὺν ἄνδρα. REISK. 

P. 1166. v. 25. τιτϑῆς) τίτϑης Bekker. ΒΟΗΛΈΓΡΕΚ." 

P. 1156. v. 25. τὸ κυμβίον] Citat hunc locum Athenacus 
T. IV. p. 286. scnaxrrs. 

P. 1156. v. 25. αὐτῇ αὐτῇ Bekkeri Berolinensis cum Din- 
-dorfiana. scHAEFER. | | 
... P. 1157. v. 1. ὁ dóclgoc] Bekkerus: ,,d om. S. Q.^ Recte 
εἶ δελφὸς Dindorf scmAEFER. - ' | 

P. 1157. v. 2. ὕφαιμοι) sanguine suffusa. erorr.- 

P. 1157. v. 2. of καρποὶ τῶν χειρῶν] iuncturae manuum. 
wOLF.  . | 
P. 1157. v. 8. ἀποστρεφομένης τῶ χεῖρε] cum illi manus 
distorquerentur. WOLF. ] 

P. 1157. v. 6. ἀμυχὸς] παρὰ τὸ ἀμύσσω. incisuras, velli- 
cdíius. WOLF. ᾿ 

P. 1157. v. 6. πελιὸν Lexica scribunt σέλιος προπαροξυ- 
τόνως, πελιδνὸς ὀξυτόνως. WoLEF. πέλιον margo Lutetianae. REISK. 
Perperam.. V. Arcadius p. 41, 8. Πελινὸν Anecd. Bekk. p. 293, 
14. Scribe, Πελιὸν. sonaEFER. 

P. 1157. v. 8. αὐτῆς] Post h. v. pone hypostigmen. scHAEFER, 


P. 1157. v. 10. ἀκούσαντες] ἀκούοντες Bekker.  Becte. 
SCHAEFER. : 

P. 1157. v. 19. ἐκάλουν] Pro hoc verbo substituendum su- 
spicatur Valesius ad Harpocrat. p. 54. [460. ed. Lips.] ἐκαλίσερουν, 
quia Harpocration h. v. ex hac oratione laudet. Sed Grammati- 
cus memoria lapsus cst volens aliam quandam ozationém laudare. 
&EISK. Haec annotatio in Reiskiana male relata'est ad ἦσαν p. 1156, 
11. Non improbabilis autem est. Valesii coniectura satisque- do- - 
cet Hesychius T. 11. c. 199., nurde ἐκάλουν ortum sit. scnaErzn. 

P. 1157. v. 18. τὴν ἑτέραν ὁδὸν] proximam semitam finiti- 
mam illi semitae, in qua sitae erant aedes actoris. REISK. - ' 

P. 1157. v. 18. 44yvogilov] Hagnophilus hic videtur istius 

 viei magister fuisse, cuiusmodi magistratus, vicanus posteriori 
aevo fuit Irenarcha dictus. nEisk. a 
P. 1157. v. 25. MAPTTPIAL] Malim Mogzvolot iu plu- ' 
. rali. ng: k. Mervoíe Reisk. et Bekker. Pluralem adscivit etiam 
Dindorf. scHAEFER, 
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ΟΡ, 1157. v. . 98. ἰδν — τὰ ἐκ τῆς οἰκίας ἐκπεφορημένα cum 


vidissem , quid rerum domo exportatum. esset. cum vidissem do- :. 
mus expilationem. lpsas res ablatas videre non potuit. SCHAEFER; - 
; P. 1157. v. 99. ἀκούσας} ἀκούων -6 duobus Codd. Bekk. 
Dindorf. Mihi placet aoristus. , Aliter habet idem participium 

.. v. 10. scuaEFER. , 

P. 1158. v. 9. τὴν καταδίκην — τὴν τράπεζαν] Est πρωϑύ- 
στερον. Quod orationis schema frequenter poétae, raro prosaici 
usurpant. V. not. ad Sophocl. Oed. R. 827. sonaxrzn.. 

P. 1158. v. 6: βούλοιντο] Lectio haec annotata est in mar- 
gine Bavarici, cuius in texto est βούλονται. REISK. | 

P. 1158. v. 10. τεχνάξων χρόνον ἐγγενέσθαι] ut interim re- 
liqua supellex expilari posset. SCHAEFER. 

P. 1188. v. 10. χρόνον ἐγγενέσθαι 1 TOU Ἰρόνον. ἐγγενέσθαι ᾿ 
. Bekker. ex opjimo Cod. scHAEFER. ; 

P. 1158. v. 11. εὐθὺς Id est ξωϑεν, statim oriente die, 
.aut quum primum ego ad Theophemum adissem. REISK. 

P. 1158. v. 12. ἐπὶ vd ὑπόλοιπα σκεύη) Vulg. τὰ ὑπόλοιπα 
σκεύη. Aut ante τὰ deest ἐπὶ, aut verba τὸ σκεύη v. 17. redun- 


dabunt, nescio vitiose an eleganter. Addidi ἐπὶ 'de meo. Poste- ^. 


rius si statüimus, revocát orator iteratione eiusdem vocabuli men- 
tem lectoris ad rem praesentem. nik; ᾿ ἐπὶ delevit Bekker. Vg- 
ram est quod Reiskius de iteratione vocabuli scripsit. Talis au- . 
tem iteratio nec vitiosa neque elegans dici debet. scnAEFER. 


. P. 1158. v. 12. εἴ τινα] ἅτινα margo Lutetianae. REISK. εἶ 
τι Bekker. τὶ parum quadrat ad sequentia καὶ οὐκ ἔτυχεν ἕξω ὄν- 
τα. SCHAEFER. 


P. 1158. v. 12. ἐν] Delevit Bekker. scHAErER. 


P. 1158. v. 18. προτεραίᾳ] προτέρᾳ Bavaricus. Deinde ta- 
men istud huic praefert. nzrsk. 


P. 1158. v. 15. ὃ Ἶ Abest a Bavarico. REISK. 


P. 1158. v. 15. κατηνέχϑη] S. τὰ σκεύη ἐκ τοῦ πύργον. 
^ woLr. Immo syntactice cohaerent haec omnia: sb τίνα — sevg-- 
vízon. SCHAEFER. | 

. 1158. v. 16. ἐξέβαλε] Bekkerus: JllBalov S.« Recepit 
Dindo:f. Àc pluralem 'tuetur p. 1165, 13. scuaErzR. 

UR 1158. v. 16. ἐστηκυΐαν} νεστηκυῖαν Bekker. Referen- 
dum non ad ἥνπερ, sed ad τὴν ϑύραν. Haque subdistinctio post 
ϑύραν delenda. SCHAEFER. 

P. 1158. v. 20. τὴν δίκην] Id est τὴν καταδίκην. V. p.1159, 
| 8. 6. 18. et alibi. nr1sk. κομίσασϑαε τὴν δίκην p. 1169, 19., ubi 
non fuit cur Wolfius mallet καταδίκην. Sequitur mox v. 17. TO 
ἀργύριον τῆς δίκης. V. Wunderlichius ad Aeschin. Orat. in Cte- 
siphont. p. 9. scHAEFER. 
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P. 1158. v. 90. ἐπειδὴ ἐξέτινον] Mirabilis constructio; ἐκτί- 
vovrog δέ μου --- ἐπειδὴ ἐξέτινον ----- Scd talia condonanda huic 
scriptori, qui magis quam flius ullus in deliciis habet cramben 
repetitam. scHAEFER. ' ᾿ 

P. 1158. v. 21. χιλίας μὲν καὶ ἑκατὸν —] Super hoc loco 
de mulcta, quam actor Theophemo dependit, v. disputationes 
Petiti et Palmerii LL. Att. p. 448. nex. V. inprimis Boeckhius 
ὅς Oecon. polit. Athen. T. L. p. 371., qui scribendum censet: 
“χιλίας μὲν καὶ ἑκατὸν Ógoxyudc τὴν καταδίκην, ὀγδοήκοντα δὲ καὶ 
)» δραχμὰς καὶ τρεῖς καὶ δύω ὀβολὼ τὴν ἐπωβελίαν. scHARFER. 
P. 1168. v. 91. καὶ τρεῖς] Scilicet drachmas. nrrsx. 

P. 1158. v. 91. óvo] δύ᾽ Bekker. scHAEFER. 


P. 1158. v. 28. λαβὼν τοίνυν] cum igitur (inquam) acce- 
pisset. SCHAEFER» 


P. 1158. v. 96. ἀπαιτοῦντός μου] ἀπαιτοῦντος ἐμοῦ Bek- 
ker. scuAEFER. | 


P. 1158. v. 27. si μή τις αὐτὸν ἀφήσει) ἀντὶ τοῦ εἶ μὴ ἐγὼ 
φήσω. ἐναλλαγὴ προσώπου. woLr. Citant Anecd. Bekk. p. 144, 
12. scuHAEFER. 


| P. 1159. v. 8. ὑπερήμερον — εἶναι 1 Vereor, ne accusator 

hoc mentiatur. Nam si ad diem solvisset, malam causam haberet 

Theophemus, quovis dignus supplicio ob vim publicam. worr. 

Male index Graecitat. p. 519. Verte: nec putabam mihi commit- ' 
qtendum, ut die praestituta.non solverem. Si vera actor hucusque 

narravit, hoe non est mendacium. scHAEFER. 

P. 1159. v. 6. ἤδειν] Vulg. ἤδει, ἤδειν editiones ceterae 

. omnes, item Bavaricus et index Lambini. Et sic correxi. mEr&K. 

P. 1159. v. 6. αὐτίκα ---, καὶ ἄγγελος ἦλϑέ —] simulac —, 
nunlius. venit —. sCHAEFER. ) 

P. 1159. v. 7. vd τῇ προτεραίᾳ περιγενόμενα) quae die an- 
te relicta mihi neque ablata fuissent recte vertit Ind. Graecitat. 
p.896. Atqui vasa, de quibus actor hic loquitur, sunt illa ipsa, . 
quae die ante ablata erant. Suspicor igitur haec verba inserenda 
esie-post σκεύη v. 11. Quanquaf etiam alia ratio suppetit, quam, 
sioptio mihi detur, haud cunctanter praeferam. V. not. ad v.17. 
SCHAEFER. 

P. 1159. v. 8. tig λιϑοκόπος ]. Bekkerus: ,A190x0zog vig 
S^. Hoc ordine Diudorf. scuaErER. 


P. 1159. v. 10. τὸ πλησίον] Malim ἐν τῷ πλησίον. nrisx. 
Ego non item. scHAEFER. 


P. 1159. v. 10. é£&coyofopsvog] Simplex ἐργαξόμενος Bekker. 
SCHAEFER. MN 00. 

| P. 1159. v. 11. μου] Delevit Bekker. scrarr&R, 

. P. 1159. v. 18. ἐνέχυρα] Post h. v. vulgo statim sequitur: 


. ^ - ΄ 
. * * 
' 1 " 
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xol πάλιν αὐϑημερὸν εἰσεληλύϑεισαν εἷς τὴν οἰκίαν» Éctwov τὴν 


δίχην. Locum sic exhibet margo Lutetianae: yg. τὴν οἰκίαν, τῇ 
τ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἔκτινον τὴν δίκην καὶ ἐκομίσαντο. Sic etiam Paulina, 


nisi quod ἐξέτενον dat, quomodo Wolfius quoque coniiciebat. . 
Idem est in indice Lambini. Videtur et hic locus rursus transpo- 


, sitione laborare et verba sic esse ordinanda, ut a me transposita 


1 


sunt. *) mErisK. καὶ πάλιν αὐϑημερὸν — ἐκτίνοντος. τὴν δίκην d 
priorem sedem (ἢ. e. ροδβί- ἐνέχυρα) revocavit Bekker.; credo, 
descisceret a libris, non quod Reiskium erravisse arbitraretur. 
Vere enim hic locus "laborat transposition : cui utra ratione me- 
deri oporteat, utrum hac quam Beiskius in textu refingendo se- . 
cntus est, au illa quam alio ei tempore placuisse dixi, sane quam 
ambiguum videtur. scHaAEFER.  - 
^P. 1159. v. 16. ἐπηγγέλκειν αὐτοῖς] Scilicet t κομίσασθαι m aut z 
ἀπολαβεῖν τὸ ἀργύριον παρ᾽ ἐμοῦ.. REISK. 


P. 1159. v. 17. αὐϑημερῦν)] τῇ ὑστεραίᾳ. à SCHAKEFER.. ^ 


P. 1159. v. 17. οἰκίαν] Post h., v. fortasse inserenda ἐπὶ 
τὸ τῇ προτεραίᾳ περιγενόμενα. V. not. δᾶ τ. T. ἐλϑὼν εἰς ἀγρὸν 
ἐπὶ τὰ ὑπόλοιπα σκεύη p. 1168, 19. scHxEFER. ΄΄. 

P. 1159. v. 20. ἐπαγγείλαντός ] ἀπαγγείλαντός index Lam. 
bini. ἈΕΙΒΚ. 

P. 1169. v. 91. αὐτῷ — ἐφρόντιξεν] γα. αὐτῷ —- ἐφρόν. ᾿ 


. τιξον. Aut αὐτοῖς legendum ob sequens ἐφρόντιζον, aut ἐφρόντι- 


ξεν in singulari. Praetuli hoc de meo. REISK. αὐτῷ --- ἐφρόντιζον 
Dindorf. Mihi placét αὐτοῖς --- ἐφρόντιζον: V. v. 28. scHAEFER. δ 


P. 1159. v. 21. ἰατροὺς] Recte ὦ ἰατρὸν Bekker. ΒΟΠΛΈΡΕΠ: 
P. 1159. v. 25. ἀγαγὼν) εἰσαγαγὼν Bekker. SCHAEFER. 


P. 1159. v. 96. ἀσϑενοίη καὶ οὐδὲν οὐκέτι εἴη οὐδὲν Fm 
εἴη Bekker. Vere. ἀσθενεῖν τὴν ἄνϑρωπον tam manifesto appa- 
rébat, ut a medico disci non opus esset. sCHAEFER. : 

P. 1160. v. 1. τιτϑή] τίτϑη Bekker. scüaxrrx. 

. P. 1160. v. 2- ἀληθῆ λέγω] ἀληϑῆ ταῦτα λέγω Bekker. . 
SCHAEPFER. 

: P. 1160. v. 4. τοὺς ἐξηγητὰς} Citat hunc locum Harpocra- 
tion v. Ἐξηγητής. REISK. 
| P. 1160. v. 6. γεγενημένα] γενόμενα Bekker. SOHABFER. 

P. 1160. v. 8. ὡς — - τελευτήσειεν Aut ὡς τὸ , "vuptov οὐκ 
ἀφιεῖσα vékevri Gétey, aut ὡς διὰ τ το j ") κυμβίον οὐκ ἀφεῖναι τελευ- 
τήσειεν. WOLF. Ὁ EE 


Υ͂ 
|) Alio tempore sReiskio placuit: locum sic refingere: — εἰλήφεσάν μου 
τὰ ἐνέχυρα, τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἐκομέσαντο τὸ ἀργύριον παρ ἐμοῦ, καὶ 
πάλιν αὐϑημερὸν εἰσεληλύδεισαν εἰς τὴν οἰκίαν, ἐκείνοντος τὴν. δί- 
κην, (Καίτοι πῶς dv—;) τούτων —. scHAEFER. 
“ "ἢ Add. τὸς scHAEFER. 
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P. 1160. v. 8. ἀφιεῖσα] ἀφεῖσα Bekker.. scuaErxn. 
. P.. 1160. v. 10. πότερον] Sic etiam Bavarícus, sed cum « 
super extrema syllaba. nrisk. 


P. 1160. v. 10. ξξηγησωνταῇ Vulg. ἐξηγήσονταί. ἐξηγήσων- 
ταί Bavuricus et editio Wolíiü. Et sic correxi. REISK. 


P. 1160. y. 12. ἀμφότερα] Malim. ὅτε ἀμφότερα, scilicet 
βούλομαι αὐτούς MOL ποιεῖν. REISK. Non addendum ὅτι. Subaudi 
σεοιεῖν. SCHAEFER. 


P. 1160. v. 13. ἐπενεγκεῖν δόρυ] Citat hunc locum Harpo-. 
: cration v. '"Exeveyxeiv δύρυ. nrisk. V. Anecd. Bekk. p. 237, 80. 


, SCHAEFED. 


P. 1160. v. 15. προαγορεύειν] Quid sit, dicit Pollux apud 
Valesium ad citatum Harpocrationis locum. "Scilicet interdicere 
caedis auctori, ne ad tumulum accedat : idque oportet eium fa- 
cere , qui necessitudine quadam peremtum attingat. nEwx. V. 
. Valckenarius ad Herodot. IlI. 61. scraExrEn. 


P. 1160. v. 17. τὼ δὲ] Vulg. τάδε. Malim rd [pro ταῦτα] 
δὲ. nxisk. Ego vero malim τάδε δὲ. scuaEFER. 

P. 1160. v. 18. ἡ δὲ γυνὴ] Vulg. ὁ δὲ γυνὴ. Vitium hoc 
typographicum correxi ἡ δὲ γυνὴ. REisk. 

P. 1160. v. 20. ὀνόματι] Malin ὀνομαστὶ. πεῖθκ. ldem pla- ᾿ 
cuit Valckenario 1. c. Et sic Bekker. V. not. ad p. ὅ88, 6. 
SCHAEFER. 


ER 1160. v. 90. οὐδενὶ μὴ] Scribendum puto μηδενὶ. Υ]- 


u 
gata, quae laborat soloecismo, videtur nata e Jmoyengís: οὐδενὶ. 
. SCHAEFER. 


P. 1160. v. 22. οὐδὲ͵ ydg — ἔστι dor] οὐκ ἔννομόν ἐστίν, οὐκ 
ἔχεις πρόφασιν δικαΐαν. worr. Idem est ac si dixisset: αὕτη 3] 
γυνὴ οὐκ ἔστιν ἐν τῷ ἀριϑμῷ τούτων, ὧν σε κύριον ὁ νόμος πε- 
ποίηκεν, ὥστε ὑπὲρ αὐτῶν δικάζεσθαι. mrisk. Verborum qui sit 

. sensus, bere docet Reiskius: quae significatio, Wolfius. scRAEFER. 

P. 1160. v. 23. ἐξ ὧν σὺ λέγεις] eecundum ea quae narras. 
SCHARFER. 

P. 1160. v. 95. τούτων] Subaudi ἕνεκα vd ὑπὲρ vel περί. 
forum causa licere domino vel tutori contra quem litem" capes- 
δεγέ, REISK. Ego assentior Wolfio τούτων τὴν δίωξιν εἶναι sic-in- 
terpretanti: τούτους ἐξουσίαν ἔχειν τοῦ D διώκειν τοὺς φονέας. Conf. 
p. 1161, 11. scuaErFER. 

P. 1160. v. 25. διομῃῇ] διομεῖ Bekker. scuAEFER. 


P. 1160. v. 26. evroig] Vulg. αὐτοῖς. Maliin αὐτοῖς cum 
spiritu aspero, id est ξαυτοῖς vel ὑμῖν αὐτοῖς καὶ τῇ. ὑμετέρᾳ οἷ- 
κίᾳ. REISK. 


P. 1160. v. 27. ἀποφύγῃ σε) [ἀποφύγῃς.] F. ἀποφύγῃ σε. 


- 


N 
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S. ὃ Θεύφημυς. ἢ ἀποφύγωσί σε, ut etiam: Euergus -comprehe 
P worr. Vulg. ἀποφύγῃς. Correxi de meo sensu ἀποφυ 
σ᾽ [id est σε] *). si adversarius tuus te effugiat , h. e. si iudi. 
eum- vincere et condemnare minus possis. Nam alias ἀποφῦ: 
(cffugias) εἰ ἕλῃς (iudicio vincas) non essent inter se oppos 
quae debent esse, sed ad idem reciderent idemque dicerent. - 
postmodum idem Wolfio quoque in mentem venisse. REISK. (E 
φύγῃ σ᾽ Bekker. scirAEFER. 
P. 1160. v. 28. ἕλῃς] ἐϑέλῃς m margo Bavarici. REzsK. 
P. 1160. v. 28. φϑονήσῃ] φϑονηϑήσῃ. worr. φϑονηϑ- 
, margo Lutetianae 'e coniectura Wolfii. φϑονήσει Aldina. am: 
.φϑονήσει Bekker. scHAEFER. 
P. 1161. v. 1. ἀφοσιωσάμενος] Ritus τῆς ἀφοσιώσεως ia 
catur p. 1160, 13. ss. somaxren. 
P. 1161. v. 1. τὴν συμφορὰν] Vulg. τῇ συμφορᾷ. τὴν « € 
| φορὰν Bavaricus, index Lambini. Et sic correxi. Sic etiam FP 
| merius Exercitatt. p. 645. emendavit. nri. 
eo 'P. 1161. v. 2. ἄλλῃ — πῃ] L4. ἄλλως — πῶς. scHAEPER, 
P. 1161. v. 8.. τοὺς — ἐκ τῆς στήλης] τοὺς τῇ στήλῃ ἐγ 
γραμμένους. worr..Immo de stela exscriptas. Post . "oaxoyi 
fortasse excidit τοὺς. SCHAEFER. 
P. 1161. v: 4. μετὰ] [κατὰ.} μετὰ lege. WOLF. χατὰ Ima 
Lutetianae ex Aldina, item Bavaricus. gard Paulina. Sed Wi 
fius secundum vulgatam corrigit. REISK. 


P. 1161. v. 5. ταῦτα] Malim ταὐτὰ, eadem quae o£ ἔξη; 
val. SCHAEFER. 


P. 1161. v. 5. ὑπὲρ τῆς οἰκίας) V. v. 1. πειβκ. 

P. 1161. v. 7. ἡσυχίαν εἶχον) Suhaudi ἐπὶ τούτοις vel & 
τούτων. REISK. Ne subaudias. ἡσυχίαν ἔχειν τι phrasis est b 
graeca. zd δεινὲὶ ---- ἡσυχίαν ἑκτέον ἐστὶν p. 1841, 2. ss. scurAky 

P. 1161. v. 10. μέχοις] μέχρι Bekker. scmagrER." | 

P. 1161. v. 10. καὶ ἐν τῷ 09xo —] Consenitit h. ]. Bava 
cus cum vulgata **), nisi quod v. 11. προσήκων dat. Verum 
margine sic est scriptum: ye. μέχρι ἀνεψιῶν xol iv τῷ ὅρκῳ d 
ρωτᾷν προσῆκον ἐστι.  Videtár eam iurisiurandi formulam de 
gnare, qua iudices Áreopagitici aliique de caedibus cognoscen 
obstringebantur. REISK. Mihi videtur intelligi iusiurandum, q 
obstringebatur ὁ φόνου διώκων. Conf. p. 1160, 25. et infra v.: 
SCHAEFER. 


- 


*) In textu Reiskiano legitur σε, non σ᾽. SCHAEFER. 
n 


**) h. e. cum Reiskiana, nisi quod vulgata v. 11. pro 8 τι dat ὃ 
SCHAEFER, 
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P. 1161. v. 11. ὅ τε προσῆκόν ἐστι] Vulg. ὅτε. Correxi 9 τι 

ΟἹ παν vocabulis de meo sensu. Disputationes virorum doctorum 
hoc loco vide epud Petitum LL.-AA. p. 624. et Interpretes 

«ollacis VIII: 118. Sententia: Iudex de caede cognoscere jussus 
za» iureiurando, quod, antequam ad iudicandum admittitur, prae- 
ey £s, conceptis verbis testatur, sese ad causam testimoniumve 
- edicndum admissurum esse, quicunque occiso sit προσήκων, et- 
S2asams servus sit. Bene habet προσῆκον in genere neutro. ὅ st 
σεφοσῆχον idem est atque πάντες ὁπόσοι οὖν προσήκοντες. REISK. — 
ΖΦ τι προσήκων ἐστί Bekker. 'Vellenà Codex daret ὅστις προσήκων 


* 


ὥοτί. scHAEFER. ! 

P. 1161. v. 11. τούτων] τῶν μέχρις ἀνεψιαδῶν. wor. 

P. 1161. v. 11. τὰς ἐπισκήψεις} Caedis actiones in perem- 
torem a necessariis peremti gestae dicebantur ἐπισχήψεις, id est 

. mandata, ideo, ni fallor, quia plerumque actores eiusmodi se 

aiebant interfuisse caedi et audivisse ex exspirante, cum is occi- 
sorem suum nominaret amicisque praesentibus mandaret atque in- 
fuxigeret, ut sanguinem suum ulciscerentur. REISK. 


P. 1161. v. 13. τιτϑὴ] τίτϑη Bekker. scuaAEFER. 
P. 1161. v. 18. οὐδ᾽ — γε] F. οὔτ᾽ — γε ἦν. scuaErEB. ' 
- P. 1161. v. 15. χωρὶς ᾧκει] V. Boeckhius de Oecon. polit. 


AtlLen. T. I. p. 281. De cive dicitur χωρὶς οἰκεῖν p. 1149, 92. s. 
Xist omnino eigne Haushaltung haben. scuaErgR. ᾿ 

P. 1161. v. 16. ἔσχε] ἔσχον Bekker. scuaxrzn. 

P. 1161. v. 16. διομόσασϑαι — τὴν γυναῖκα] εἶ διομῇ — 
exec 0; καὶ ἡ γυνὴ καὶ τὰ παιδία antecessit p. 1160, 25., quasi et 
AXlis iurandum fuisset: nunc solus paterfamilias se in illorum ca- 
Jta iurare noluisse affirmat. wowr. αὐτὸς καὶ τὸν υἱὸν Bekker. . 
Q»uomodo huic loco cum illo superiori convenit. Add. not. ad 

ν΄. 17. S8CHARFER. ] 


... P. 1161. v. 16. τὸν υἱὸν] Quod solum filium appellat, cam 
p. 1155, 96. μετὰ τῶν παίδων dixisset, videtur indicare, unum 
áctori filium solummodo fuisse, reliquam prolem foemellam. 
Quod si est, nequit Apollodorus Pasionis actor fuisse huius fa- 
bulae, quod supra suspicabar: nam ei proles mascula nulla fuit. 
- P. 1161. v. 17. γυναῖκα] Post h. v. aut in hac regione vi- - 
detur παραστησάμενος deesse. nErsk. Diversa tradit Ind. Grae-. 
Citat. p. 165., quae non megis probanda quam quod híc eit πα- 
φαστησάμενος excidisse. sCHAEFER. 0j - 

' P. 1161. v. 17. οὐδ᾽] ov lege pro εἶ δ΄. worr. Scilicetin 
Aldina et Paulina est εἰ δ᾽, unde id margo Lutetianae repetiit. 
JRMERSBK, ᾿ s . ol 

P. 1161. v. 18. αἱρήσομαι] Medium hoc sensu non memini 
"swrpari, eed activum αἱρήσω. Num ergo hoc preeferendum aut 
-nnot. ad Demosth. T. V. 


^ 
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in | optativo αἴρήσαιμι 2 πεῖεκ. αἱρήσομαι notandum ut. insolens: 
αἰφήσαιμε prorsus reprobandum. F. αἱρήσομεν. sCHAEFER. . 

P. 1161. v. 20. ἀχούσητέ) [ἀκούσηταί.] ἀκούσητέ. WOLF. 
Vulg. ἀκούσηταί. ἀκούσητέ Bavaricus. Et sic coniecit quoque 
Wolfius. Correxi ἀχούσητέ. πετεκ, 


P. 1161. v. 21. ἀναγνώσεται) ἀναγνώσομαι Bavaricus, sed 
cum vulgata superscripta. REIsK. ἀναγνώσομαι Bekker. scHAEFER. 

P. 1161. v. 22. οἴομαι] οἶμαι Bekker. scuagzén. E 

P. 1161. v. 25. ipi] Malim abesse; insequitur enim statim. 
v. 26. Nisi malis ibi tollere: quod perinde est. Alterutro certe. 
loco redundat. Et posterius inclusi uncis. mri. Reiskium secü- 
tus est Bekker. Sed Dindorfius ἐμὲ uncis inclusit. Quod magis 
placet: aptius enim est τὸ ἐγχλιτικόν. Quanquam praevideo fore 
qui uncos alterutri adhibitos improbantes pronominis repetitio- 
nem tueantur illis, quae scripsit Porsonus praefat. ad Euripid. 
Hecub. p. XIII. ed. tert. Lips. scuaAErza. . 


P. 1161. v. 27. μετὰ) Vulg. μετὰ. Distraxi in duo voca- 
bula, us rd. REISK. 


P. 1161. v. 28. uo] Vulg. μου. Sic etiam Bavaricus, sed 
cum superscripto os ut sit μοι. Correxi uos. REISK. 

P. 1169. v. 5. ἀφεϑῆναι τῶν ψευδομαρτυριῶν) I. e. ἀφεϑῆ- 
ναε τῆς τῶν ψευδομαρτυριῶν λήξεως. Eadem breviloquentia. est 
p. 1159, 1. scuaErER. 

P. 1162. v. 6. τοῦ] Vulg. τὸ τοῦ Bavaricus. Et sic correxi. 
NEISK. 


P. 1162. v. 7. λήψεσϑαι) Post h. v. subaudi μόνα vel uo- 
vov. V. p. 1155, 20. πειεκ, Ut subaudiamus quid nos cogit? 


SCHAEFER. 


P. 1162. v. 8. ὡς ov δια] Vulg. ὡς διὰ. Μεαΐμπι οὐ inter- 
serit Bavaricus. Addidi negationem. ac δὲ Ron tam cito nysrmos 
ipsé essem expediturus , aut quasi nequirem intra ὄγερμε tempus 
pecunéam conficere. V. v. 18. s. et p. 1159, 15. s. REISK. Vera 
est lectio vulgata: ἀνέμενεν, ὡς διὰ ταχέων μὲ ποριοῦντα αὐτῷ, 
τὸ ἀργύριον. Nolebat Theophéinus pecuniam citó expediri: insi, 
. diabatur énim ἡγούμενος οὐκ εἶναι αὐτῷ δι᾽ ἄλλου τρόπου τοὺς 

μάρτυρας ἀφεθῆναι τῶν ψευδομαρτυριῶν ) ἢ did τοῦ ἐξαπατῆσαε. 
καὶ λαβεῖν μὲ ὑπερήμερον καὶ ἐκφορήσασϑαι dc πλεῖστα. ideo 
tempus expectabat, quo quum pecuniam subito conficere." non. 
posset actor, conditiones iniquas accipere cogeretur. sEAGER. 
Diar. Classic. LX. p. 270. Iure addidit Beiskius negativam. 
SCHAEFER, 


P. 1162. v. 10. με κοριοῦντα ἀττικῶς, ἀντὶ τοῦ μον 420--. 
ριοῦντος. WOLF. 


P. 1162. v. 12. ἐπειδὴ δὲ “- τὴν δίκην] [ἐπειδὴ δὲ dxei— 
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σϑην ἀντῷ κομίσασϑαι τὴν δίπην.] Suspectus locus. Neque ἐπεί- 
σθην placet, neque χομίσασϑαι, neque δίκην. "Quid si legas 
᾿ ἐπειδὴ δ᾽ ἠπείχϑην αὐτῷ διαλύσασθαι τὴν καταδίκην ἢ Nam τὸ 
κομίσασθαι de eo fere dicitur, .qui aliquid recipit, ut supra p. 
1159, 13. ἐκομίσαντο τὸ ἀργύριον παρ᾽ ἐμοῦ. νοι». Vulg. ἐπεί- 
nv. Sic eliam in Bavarico est, sed in margine yg. ἐπήγγειλα. 
Etsic correxi. nz:sx. Melius ἐπειδὴ δὲ ἐπείσϑην αὐτῷ, κομιεῖ. 
σϑαι τὴν δίκην. postquam. illi fidem habuissem. affirmant sese 
mulctam accepturum esse. sEAGBR. ὦ, c. p. 271. Reiskii scriptu- 
ram satis tuetur p. 1159, 16. scuaErzn. 


- P. 1169. v. 15. ἀντὶ τοῦ ἀπολαβεῖν] ἀντὶ τοῦ τὸ ἀργύριον 
τῆς δίκης ἀπολαβεῖν margo Lutetianae, Ad ἐπολαβεῖν subaudi τὴν 
δίκην (v. v. 12.), quod h. ]. idem est atque τὴν καταδίκην, mul- 
ciam, cui damnatus eram. nxisk. Inter ἀπολαμβάνειν et λαμβά-. 
ον yuy idem est discrimen quod inter dzoóidóvos et διδόναι, de 
quo v. not. àd Longi Pastor. p. 409. scuaErEn. | 


P. 1162. v. 16. πόῤῥω] Jonge,' in longinquum. scnaevzR. 
ΠΡ, 1169. v. 16. μέγα τεκμήριον ὑμῖν ἔστω] Emendandum 
μέγα τεκμήριον ὑμῖν ἐρῶ. Sic Orat. in Timoth. p. 1197. μέγα 
ὑμῖν ἐρῶ τεκμήριον. et ibid. p. 1198. ὡς δ᾽ οὐκ ἀληϑῆ λέγει, μέ- 
.7. ὑμῖν ἐρῶ τεκμήριον. ΞΕΑΘΕΆ. Ζ. c. p. 271. Ne audias. scuagrzn. 
P. 1162. v. 18. ἔλαβε] ἔλαβεν Bekker. SCHAEPER. 


P. 1162. v. 18. πεποριαμένος ἦν] S. ἐγώ. Sin πεπορισμέ- 
ον, & τὸ ἀργύριον. νοι». Mihi πεπορισμένον placet. V. p. 1159, 
16.- Add. p. 1154, 11. 15. scamaxpzn. ἮΝ D 

P. 1162. v. 90. χιλίας — offoho] V. p. 1158, 95. souaErza. 
. P. 1162. v. 23. 0g] Nota relatum ad nomen remotiüs. Si- 
mnilem syntaxis graecae anomaliam tetigi ad Hesiod. 876. scuakrER. 


P. 1162. v. 98. κύρια] xvgiov index Lambini. Planius id 
quidem est et vulgari loquendi modo convenientius. Nego tamen 
wulgatum vitíosum esse. 0 v; cum multa complectatur, tametsi 
singulere est, ideo facile potest cum plurali componi. V. ad 
Ῥ- 1179, 7. εἴ 1183, 13. 94. nznx. Mox v. 26. corrig. ὑπερή- 
ἔκλερος. scuaErER. | vu 

P. 1162. v. 28. μοι] Bekkerus: ,,uos post ἀνεβάλετο pomt 
S.** Sic Dindorf. scuaxrzn. | ᾿ 
P. 1168. v. 1. ἡ στρατηγὶς] F. ἡ ἐμὴ στρατηγὶς. νοι». Cur 
hoc de navi imperatoria afferatur, haud cerno. Forte sic cohae- 
ret ratiocinium: Alcimachi imperatoris navem, quod rimas egis- : 
set, inhabilem esse factam navigationi.. Quae dum reparargtur, 
Alcimachus mea navi usus est: quo factumi, ut ego in urbe esse 
et ad diem praesto esse ad satisfaciendum Theophemo de mulcta 
nos potuerim. nmrsx. V. not, ad p. 1154, 183. ἡ malim deletum. 
nayemque ita esse instructam , ut imperatoria fieret. dlcimacho. 
, De rimosa ipsius Alcimachi navi non cogitandum. scmazrzn. 


Q 2 
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| P. 1163. v. 2. οὐκέτι] Bekkerus: οὐκ S. Recepit Dindorf. 
οὐκέτι praeferet qui repetitionum huius scriptoris memor compa- 
raverit p. 1162, 25. scuAzPzn. 

P. 1163. v. 2. ἀναβαλομένῳ] Vulg. ἀναβαλλομένῳ. Detraxi 
unum à auctoritate mea. Et sic quoque feci p. 1164, B. nzxsX. 


P. 1163. v..8. ἐκτίνειν F. a. λόμενος. worm Ad ἐκεῖ 
VEL addi vult Wolfius in Annotatt. ουλόμενος : idemque in Far- 
ragine sic coniecit. In margine Lutetianae peius est ἐπαγγείλαρ. 
In Bavarico pro infinitivo est participium ἐκτίνων. Videtur hic 
deesse ἕτοιμος ἦ ἣν aut ἐβουλόμην. Nam ἐκτίνων, tametsi vulgato 
praestet, minus famen genuinum videtur. xerx. ἐχτίνων Bek- 
ker. Quod genuinum esse non dubitabis, si contuleris p: 1158, 
20. ἔτι δὲ καὶ ἐκτίνων i. 4. ἄμως τε καὶ ἐκτίνων. scuagPER. ^C 


P. 1168. v. 5. περὶ τὸ πλεῖον καὶ τὸ ἔλαττον] Videntur haec 


verba e scholio i irrepsisse , ubi aliquis exposuerit, τὴν πλεονεξίαν 
καὶ μειονεξίαν παρὰ τὸ πλέον καὶ ἔλαττον ἔχειν dici. worr. 

P. 1163. v. 6. εἰ μὲν - — παραδώσουσιν] Citant Anecd. Bekk. 
p. 144, 11. scnaxvER. 

p. 1168. v. 8. ὡς οὗτος c ἤϑελε] [ὡς οὐκ ἤθελε. ] Negatio 


abundat. F. ὡς οὗτος ἤϑελε. ποι». Vulg. ὡς ovx ἤϑελε. Negatio- - 


nem hic abundare, h. e. tollendam esse, ait Wolfius, alio locó 
pro οὐκ substituens οὗτος. Pro singulari pluralem ἤϑελον exhi- 
bet rhargo Lutetianae. In margine Bavarico » legitur hic locus cum 
Jo. δῖα: εἰ δὲ pr] παραδώσουσιν οἵ μβαρτυρήσοντες, ὥς. ἤϑελε “πα- 


ραδιδόναι, ὅτι ψευδομαρτυριῶν ἁλώσονται. Delevi οὐκ. Quam-- 


P d 


quam in eo videntur vestigia vocabuli ovrog latere, quo Theo- - 


phemus designatur. Et sic ausus sum rescribere. Quod etsi e mea 
coniectura feci, tamen Wolfio, qui idem dudum coniecerat, lau- 
dem huius inventi transscribo. Conf. p. 1181, 96. πειρκ. 
^  .F. 1163. v. 16..δὲ μοι] δ᾽ ἐμοὶ Bekker. scaaxrzn. 
P. 1163. v. 16. ὠργίσϑητε] [ὀργισϑῆτε.] M. ὠργίσϑητε. He- 
fertur enim hoc.ad exactionem armamentorum. woL».. Vulg. ὁρ- 
γισθϑῆτε. ὀφγίσϑητε etiaur in editione sua Wolfius exhibuit. xxrsx. 


P. 1168: v. 16. óv;] Abest a Paulina. ' REISK. 


P. -1163. v. 97. ἀποχρῆν] ἀποχρῆν. wOLP. ἀποχρῆν mavult 
'" Wolfius: Sed sic est in Parisina et ipsa Wolfiana. Scilicet in. Al- 


x 


dina est ἀπόχρην. πειεκ. dzojojv Bekker. ἀποχρῆν Dindorf. 


SCHAEFER. 
P. 1164. v. 1. πρᾷος] μέτριος in margine Bavarici cum o. 
REISK, πρᾶος Bekker. SCHAEFER. 
P. 1164. v. 5. ἀνφαβαλόμενοιῖ. ποῖ. ad p. 1163,92. SCKAEPER. 
P. 1164. v. 5. δὲ — [δέ] Indicat hiulca constructio, circa 
hunc locum aliquid deesse. &rsx. Integer ^est locus neque. 'hiulca 
| constrüctio. δέ: recte liberavit uncis Bekker. SCHAEPER. 


- σ“σανῳν-- 
Mw 


- 
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P. 1164. y. 6. [34] pov] δ᾽ ἐμοῦ Bekker. scuarrER. . 
ΟΡ, 1164. v. 6. avrovc] αὐτοῖς Baváricus. nzrmx. Placet. V. 
P- 1159, 16. 20. s. scuaErkn. 


P. 1164. v. 7. [καὶ]] Malim abesse et inclusi uncis. Si ser- 
velur, ὅμως erit addendum. nri. Uncos recte amovit Bekker. 
lunge ὥ ὥστ᾽ ἐλϑεῖν καὶ ἐκφορῆσαι, scukePER. | 


P, 1164. v. 8. τιτϑὴν] τίτϑην penacute est ubique in Ba- 
Verico. nx:sx. τίτϑην Bekker. scmamrxn. 


P. 1164. v. 11. χιλίας] "Vulg. χιλιάδαρ. Correxi χιλίας. nxrsx. 


P. 1164. v. 11. τριακοσίας] τετρακοσίας margo Bavarici cum 
gu. ΕΚ, V. p. 1158, 25. 1162, 20. scuarrzn. 


ΟΡ, 1164. v. 16. μὲν] Abest a Bavarico. ngrsx. "E 
P. 1164. v. 81. MAPTTPIAI. ] Abest a Bavarióo. REISK. 





ANNOTATIONES 


AD ἮΝ ᾿ 


— 


ARGUMENTUM ORATIONIS CONTRA ) 


OLYMPIODORUM. 00M 


BJ 1164. - v. 1. ᾿Ποικίλην ----πραγμάτων μᾶλλόν q 75 πόνηρίαν᾽ 
καὶ ἀδικίαν καὶ ψευδολογίαν. wors. Dicit Sophista argumentum 
Orationis esse varium. Wolfius. autem in mente habuit quae actor 
Olympiodoro de falsis testibus obiicit. ΒΟΗΛΈΡΕΚ. 

P. 1164. v. 1. πραγμάτων ὃ λόγος] ὁ πραγμάτων λόγος Ba- 
VAaTiCUS, REISK. 

P. 1165. v. 22. πλείονας ἔχειν } F. πλεῖον ἂν ἔχειν. WOLF. 
Fort. πλεῖον ἴσως. ἔχειν. nErsx. Sed ἴσως latet in ὑπονοήσας. πλείο- 
voc Dindorf./ Quod si verum est, ἔχειν videtur mutandum in. 


cdd SCHAEPER. 


. 1165. v. 26. βουλευόμενοι] βουλόμενοι Bavaricus. nxrsx. 
" 1165. v. 27. ó niv Ὀλυμπιόδωρος — ὅ δὲ Καλλίστρατος 
τὸν μὲν ᾿θλυμπιόδωρον --- τὸν δὲ Καλλίστρατον Bavaricus. REISK. 


Recte, ut arbitror. Delendae autem subdistinctiones ante ἀμφεσ- 
βητεῖν et τοῦ. SCHAEPER. 


P. 1166: v. 8. πρόφασιν] ψευδῆ αἰτίαν, ἀλλὰ μὴ Sio. . 
WOLP. 

P. 1166. V. 4. αὐτὸν τῆς διαδικασίας] [αὐτῶν τὴν διαδικα- 
σίαν. F. αὐτοῦ, τοῦ ᾿λυμπιοδώρου. worr. Vulg. αὐτῶν τὴν δια-" 
δικασίαν. Dedi de meo αὐτὸν τῆς διαδικασίας. nErsk. αὐτῶν τὴν 
διαδικασίαν Bekker. Wolfio assentior. scuAErzn. 


, P. 1166. v. 7. παλενδικίᾳ] [πάλιν àv ἐκεῖνα. Lego παλιν- 
δικίᾳ. wore. Vulg. πάλιν δὲ’ ἐκεῖνα. Recepi quod Wolfius mavult. 
REISK. Corrig. Ὀλυμπ ἐόδωρος. SCHAEFER. | 


P, 1166. v. 8. τοὺς νενικηκότας ] Vulg. “νενικηκότας. τοὺς 
νενικηκότας Bavaricus. mErsxk. 


P. 1166. v. 11. ἡμίσεως ]' ἡμίσους Bavaricus. misx. ᾿ήμί- 


σ᾽ 
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σεος Bekker. V. Lobeckius ad Phrynich. p. 946. 5., "qui cum hoc 
etiam loco utatur, mireris citatum, non Libanium, sed ipsum 
Demosthenem. scnaxrzn. 


C. P. 1166. v. 19. λαβὼν ὅλον] Huic non fuit πλέον ἥμισυ 
παντὸς, sed ἡμίσεος πλέον ἦν ὅλον ἀνδρὶ φιλοῦντι τὸ κέρδος. 
WOLP. 


P.. 1166. v. 18. xol συγκεχωρηπέναι —] Vide ne te amphi- 
bolia decipiat. ὄ Καλλίστρατός φησι συγκεχω κέναι Ὀλυμπιοδώ- 
eo εἰπεῖν (ὕπως ἂν εἴποι ὁ ᾿Ολυμπιόδωρος) καὶ τοὺς λόγους, οὗς 
ἐβούλετο, καὶ παρασχέσϑαι (ἵνα παράσχοιτο ὁ Ὀλυμπιόδωρος) μαρ- 

- φυρας ψευδεῖς. Nam haec ad Olympiodori personam pertinere, 
non ad accusatoris, ipsa docet oratio. worr. 


P. 1166. v. 19. καὶ μάρτυρας παρασχέσϑαι ψευδεῖς Huius- 
modi fallaciis etiam Theopompum Hagnianam haereditatem evi- 
cisse, supra cognovimus. Sed o miram impudentiam hominis, 
qui suam improbitatem confiteri non erubescat, et dissolutionem 
iudicum, si talia scelera ulti non sunt, worr. Improbitas haec 
fuit, quod. Callistratus passus est Olympiodorum subornavit uti 
teatibus, de fraude porro taciturus , si ille in pacto mansisset." 
Non laudandum facinus, sed cui prisci illi homineà δόλους καὶ 
ἀπάτας alio quam nos ἸπΠο ]0 metientes veniam facile darent.' 
Adde quod subornati illi testes testati sunt quae, si Olympiodo- 
rum fidem datam falleret ,' ipai Callistrato nocerent. V. p. 1179, 
18. 20. scnaxrzn. 

P. 1166. v. 20. ὡς]. Bekkerus: ,,Malim ovg;* Placet. 
SCHAEPER. 

P. 1166. v. 20. συντιθέμενοι Recte συντεθειμένοι Bekker. 
SCHAÉPFER. 
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P. 1167. AHMOZSE NO TZ — ΔΌΓΟΣ. ] KATA ΟΑΥ̓Μ.- 
IIIO 40 POT ΒΛΆΒΗΣ Bekker. scuaxrrn. 


P. 1167. v. 9. μηδὲ δυναμένους] et infacundos. scuagrxn. 


JP. 1167. v.. 8. ὠδικεῖσϑαι προσήκει) Recte προσήκει ἀδιπεῖ- 
σϑοιε pekker. SCHAEFER, 
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P. 1167. v. 7. μεγάλἾ μέγα Bavericus, REMES 70-7 
P. 1167. v. 18. ἂν} Prius dv abest ab August. primo. sxrsx. 
P. 1167. v. 15. οὔτ᾽ αὖ] οὔτε Bekker. scmaxrEm. 

P. 1168. v. 1. ἐκ τῶν ὑπολοίπων] ,/d quod unum ad/uc 


' vobis superest faciundum * [nd. Graecitat. P. 517; Xeriophon 
- Hellen. III. 4. 9. τάδε οὖν μοι ἐκ τοῦ λοιποῦ χάρισαι. scuaxrEX. 


P. 1168. v. 3. ἀναγνώσεται ἀναγνώσομαι August. primus, 
margo Lutetianae. &xrmsx. ) 


P. 1168. v. 5. αὐτὸς οὗτος. οὗτος αὐτός Bekker. SCHAEPRR. 
P. 1168. v. 7. προσήκοντα] vd προσήκοντα August. primus. 


REISK. . 
P. 1168. v. 11. δὲ] ydo August. primus, Bavaricus. REISK. , 
P. 1168. v. 12. Κόνων] Κόμων August. primus. constanter. 


! KEISK. 


e , 


P. 1168.. v. 19. “4λαιευς] V. Philochori Fragm. p. 75. Sub- 
distinctio post h. v. delenda. scmagrEn. - 


- P. 1168. v. 16. πρεσβύτερος] πρεσβύτης kogdst primus. - 


BEISK. V. 'p. 1171, 16. scuaxrzn. 


P. 1168. v. 16. dc] ἐπειδη Bavaricus, nxréx. Reeepi Bek- 


ker. scuaErER. 
P. 1168. v. 16. ju] Omittit Bavaricus. | ABISK, - 


P. 1168. v. 18. ἡμῶν) Vulg. ὑμῶν. ἡμῶν August. prium, 
Bavaricus, Paulina. Et sic correxi. πεῖρα. 


P. 1168. v. ,18. ἁπάντων] Non cum: ἡμῶν cohaeret, sed 
cum insequente ὧν πρφοσῆπε, scilicet ἐπιμελεῖσθαι. sux. 


P. 1168. v. 18. ὦν] ὡς August. primus. nzrsx. 


P. 1168. v. 18. προσῆκε] προσήκει Bavaricus. mEIsx. πρού- 
gjxtv Bekker. socmagPzn. 


P. 1168. v. 90. τὴν] τὴν secundi loco dat index Lambini 
μὲν. nEYSE. , 


P. 1168. v. 22. ἀφουψέριῇ φέρει simplex dát August. pri- 


: "mus, REISK, 


P. 1168. v. 93. αὐτοῦ͵ αὐτοῦ Bekkeri Berolinensis cum - 
Dindarfiana. scwaBrER. — .. 


P. 1168. v. 25. αὐτὸν Immó αὐτὸν s. . Ἑαντὸν, quomodo 


- Codd. Bekk. notae optimae. scaaxrzn. 


ΟΡ, 1168. v. 26. ἐγὼ δὲ] καὶ ἐγὼ August. primus, Bavaricus, 
REISK. Recepit Bekker. scmaEPER. - 


P. 1168. v. 27. ἐψεύδετο — ἔπεχείρει ψεύδεται — ἐπιχειρεῖ 
Bavaricus. nzrsk. Placet. scmaErxR. - 


P. 1168. -ν. 28. καὶ ὅτι] Vulg. ὅτι. καὶ ὅτι August. primus, 
Bávaricus, Copulam addidi. nzisx. 


LI 
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OP 1169. v. 1. τῇ ἀναισχυντίᾳ ] τὴν ἀναισχυντίαν Bavari- 
CUS. REISX. ' 


P. 1169. v. 6. ἡμῖν αὐτοῖς] ἀλλήλοις. Recurrit v. 11. 12. 
25. p. 1170, 11. 17. 1172, 26. 1176, 17. V. not. ad Aesopum 
Heusingeri p. 96. ΞΟΗΛΕΡΕΒ. 
P. 1169. v. 6. αὐτὸς] οὗτος Bavaricus. nxrsx. Recepit Bek- 
« SÜHAEPER, 
P. 1169. v. 8. ἀπηλλάγημεν ἀπειλλόγημεν Aldina, Pauli- 


na.. Scilicet ταύτης τῆς ἐπιμελείας τῆς περὶ τὴν τοῦ Κόνωνος τα- 
φήν. REISK. 


P. 1169. v. 8. xa9' ἡσυχίαν] Utrum per silentium, "ut vo- 
luerint multos ésse controversiae conscios?-an tranquillis: ani- 
mis? an defuncti sepulturae munere? wor. Hoc verum. scuaErEn. 

P. 1169. v. 10. ἅπαντας] Vulg. ἅπαντες. ἅπαντας Bavari- 
CUS. REISK. ' ' 


P. 1169. v. 10. ὥπαντας τοὺς οἰκείους] τοὺς οἰκείους ὥπαν- 
τὰς Bekker. scuaxrzn. 


P.. 1169. v. 13. τούτων] τούτου August. primus. nkrsx. 


P. 1169. v. 16. οὗτος] Vulg. αὐτὸς. οὗτος Àugust. primus 
et margo Lutetianae. Et sic correxi. V. p. 1176, 17. nxrsx. 


P. 1169. v. 17. κατέλιπδ: Κόνων] κατέλιπεν ,Ó Κόμων Αυ- 
güst. primus. nErsE. 


P. 1169. v. 18. μᾶλλον] Abest &b August. primo. nzrsx. 
P. 1169. v. 21. ἀηδὲς,] Dele subdistinctionem., scmazrxs. 
P. 1169. v. 22. τῶν ἐμῶν παίδων] Constat e p. 1182, 29. 


actori non fuisse nisi filiam unicam; Mos nempe .oratorum atti- 
corum est, ut causam dicentibus plures liberos tribuant, tametsi 
modo singularis proles i lis sit, exaggerandae rei ergo aut moven- 
dae tanto magis commiserationis,. vel etiam futuram prolem, quae 
adhuc speraretur, cum praesente complectebantur. AEISK. 


' P. 1169. v. 923. συνεχώφη6}} Malin συνεχώρησα. SpHAEER. ) 


P. 1169. v. 26. τὰ φανεραὶ] Vulg. φανὲρὰ. καὶ φανερὰ Àu- 
gust. primus. Malim τὰ [vel τὰ γε] φανερὰ. . Et sic dedi de meo. 
aEIsK, Árticulum delevit Bekker. Mihi placet καὶ φωνερῶ. SCHAEPFER. 


P. 1169. v. 27. δικαίως] Margo Bavaricl dat ὁσίως. REISK. 
P. 1170. v. 2. ἀεὶ] Deest August. primo. REISK. 


P. 1170. v. 9. ὑπενοοῦμεν) ὑπενόουν uiv duobus vocabu- 
114 Bavaricus. nrtsx. 


'P. 1170. v. 4. à ἐμὸς ἀδελφὸς) Scilicet εἰ ἠβούλετ᾽ ἀμφισ- 
βητεῖν ex insequentibus. xzzsx. 


P. 1170. v. 4. μὲν] Abest a Bavarico. REISK. 
P. 1170. v. 6. ii) Bekkerus: ἦν. $.« , Becepit 1 Dindorf. 


* SCHAEPER, 
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P. 1170. v. 6. salse] κωλύειν ὑμῖν Bavaricus. Subaudi 
τούτους. REISK. 

P. 1170. v. 8. ὕποως ἂν — ἄπαντα πράττωμεν Anecd. Bekk. 
p. 159. s. citant sic mutata et contracta: ὅπως ἂν μηδετέρᾳ ἔξοῦ: 
σία γένηται ἰδίᾳ ζητεῖν, ἀλλὰ κοινῇ βουλευόμενοι ὅπαντα πράττω.- 
μεν. ubi quae antecedunt satis docent, Grammaticum suo in Hi 
bro reperisse aut γένοιτο aut πράττοιμεν. SCHAEFER. 


P. 1170. v. 8. ὕπως dv] Vulg. ὅπως. Post ὅπως addit Au- 
gust. primus dv. Addidi. nmrsk. Delevit Bekker. Conf. p. 1168, 
17. 1182, 6. scuazrzn. 

P. 1170. v. 8. μήτε ἑκοντὶ] μήϑ᾽ δχοντὶ Bekker, SCHAEFER. 


| . P. 1170. v. 8. ἑκοντὶ ---- ἀκοντὶ) Bekkerus: ἑκόντι — ἄκον. 
.sir.* Placet. V. Lobeckius ad Phrynich. p. 6. Valet autem haec- 
. formula i. 4. μηδαμῶς, μηδ᾽ ἐξ £vog γέ του τρόπου. SCHAEFER. 


P. 1170. v. 10. ἀλλὰ soil Medium interserit καὶ Bavari— 
CUS. REISK. 
P. 1170. v. 17. ἡμᾶς] ὑμᾶς margo Lutetianae. REISK. 


ΠΡ, 1170. v. 18. μαρτυρίαν] Bekkerus: EU μαρτυρίαν EX 
Bene. scHAEFER. 
P. 1170. v. 99. ᾿Αναγίνωσκε) ᾿ἀναγίγνωσκε Bekker. SCHAEFER, 
P. 1170. v. 92. δὴ] Bekkerus: ,,03 r.* Placet. scHAEFER. 


P. 1170. v. 24. epócausv] Bekkerus: »μολογήσαμεν S 
Placet. SCHAEFER. 
P. 1170. v. 24. of] Omittit Bavaricus. mEISK. 

-. P. 1170. v. 96. oixla] οἰκίσκη ex orat. in Olympiodorum ci- 
tat. lulius Pollux IX, 89. Sine dubio designavit p. 1170, 26. 
REISK. nd. Graecitat. p. 866. Fallitur. V. not. ad p. 1171, 7. 
SCHAEFER. ] 

P. 1170. v. 97. οἱ caxyvgavvot] παρὼ τὸ ὑφαίνειν τουξ σάκ- 
xovg. Quae vox praeler Hebraeam, Graecam, Latinam, Germa- 
nicam linguam. etiam aliis nationibus communis me diu frustra 
exercuit , donec Oporinus hanc compositionis rationem me edo-- 
. cuit. woLr, Ád h. v. addit margo. Lutelianae hoc scholium: of 

πλέκοντες ταῖς γνναιξὶ τοὺς κεκρυφάλους. forsitan ex aliquo vetu- 
sto grammatico , nescio an Polluce. ngrsk. V. Photius c. 367. et 
Anecd. Bekk. p. 302, 28. Scholium autém illud videtur Lambini 
esse, qui alia haud pauca Lutetianse margini allevit. scHAEFER. 

P. 1170. v. 28. of φαρμακοτρίβαι}) V. Photius c. 467. extr. 
- Dicuntur etiam φαρμακοτρίπται. V. Anecd. Bekk. P. 814, 16. 
SCIIAEFER. 

P. 1171. v. 1. φανερὸν ἐπὶ τῇ τραπέζῃ] F. φανερὸν ἢ ἐπὶ 
τῇ τραπέξῃ. Nam quae trapezitis dabatur ἀφανὴς οὐσία fere di- 
citur. woLr. Sed aliud est οὐσία φανερὰ, aliud ὠργύρεον φανε- 
εἰ Qóv. τῷ φανερῷ ἀργυρίῳ autem opponitur τὸ ἔνδον κείμενον, quod 
domi clausum servatur. V. infra v. 18. SCHAEFER. 


. - 
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P. imn v. 1. τοῦ] τῇ August. primus, nEIsEK. τῇ Bekker. 


P. 117 1. v. 6. καὶ οὗτος εἵλετο — τοὺς σαπχυφάννάς καὶ τὴν 
eiie») Citat Pollux IX. 39. ΒΟΒΑΞΕΕᾺ. 


P. 1171. v. 7. τὴν οἰκίαν) τὴν οἰκίσκην margo Lutetianae 
forsitan e Polluce, qui sic habet. v. Leopardi Emendatt. I[. 3. 


T. Il. Lamp. Crit. Gruter. p. 25. τὸν οἰκίσκον dat index Lambini. - 


iy ἡ ὦ ὥκουν vel διέτριβον oí φαρμακοτρίβαι. Possit alias 
bei καὶ τὴν τούτων οἰκίαν, aut καὶ τὴν μίαν οἰκίαν, quia sequi- 
tur καὶ τὴν οἰκίαν τὴν ἑτέραν. Sed videtur vulgata bene habere. 


- am. Pollucis scriptura si genuina est, videtur Orator etiam - 


p.1170, 28. scripsisse οἰκίσκη ἑτέρα —. SCHAEFER. 

P. 1171. v. 11. ἐνῆν *)] Vulg. ἦν. ἐνῆν August. primus, 
margo Lutetianae. Et hoc dedi. mmrsx. ἦν Dindorf. scuaEFzn. 

P. 1171. ν.. 12. τῷ ἀνθρώπῳ) τἀνθρώπου August. primus. 


P. 1174. v. 18. τοῦ Κόνωνος τὸ τοῦ Κόνωνος Bekker 
SCHAEPER. | 

P. 1171. v. 15. οὗ] ἐν ci τόπῳ.- worr. 

: P. 1171. v. 16. καὶ ἔλαϑε) Vulg ἔλαϑε. καὶ ἔλαϑε Bavari- 
(8, καὶ addidi. REisxk. 


P. 1171. v. 17. τοῦ deyvolov] Vulg. τὸ ἀργυρίον. Malim 
τοῦ exyvolov.. Et sic dedi de meo. Non enim omnem pecuniam 
Cononi Moschion surripuerat, sed partem solummodo. nxisx. τὸ 


ἀργύριον Bekker. Recte. Homo furatus erat quidquid pecuniae: 


domi esset: mortuo enim Conone Callistratus et Olympiodorus 
nihil numorum acceperant nisi quod ille Heraclidae crediderat. 
SCHLA EFER. 
P. 1171. v. 18. χωρίς  Νοῖα diremtum a casu suo duobus 
| vocabulis intersertis, SCHAEFER. 
. .P. 1171. v. 22. δι’ ἑαυτοῦ} V. Ind. Graecitet. p. 137. 
SCELAEFER: 
P. 1171. y. 928. διειλόμεθα] Vulg. διελόμεϑα. διειλάμεϑα 
August. primus. Correxi διειλόμδϑα cum augmento. REISK. - 
ΠΡ, 1171. v. 96. δὲ] δὴ August. primus. REISK. Non displi- 
cet. sCHAEFER. 


P. 1171. v. 98. αὕτοῦ] Vulg. αὐτοῦ. ξαυτοῦ margo Lute- 


tianae. αὐτοῦ cum aspero Áldina, Paulina. mrisx. 


| P. 1172. v. 1. ὑφέλοιτο Vulg. ὑφείλετο. ὑφέλοιτο Augast, 
primus, margo Bavarici cum e Et hoc dedi. nErsx. 


P. 1172. v. 11. ép] ἀφ᾽ August. primus. nrisk. 





/ 


*) Corrige vitium typotheticum. SCHAXFER. 


952. ^... . ANNOTATIONES τσ: 
.P, 1172. v.. 16. ,εἰληφέναι ὑπὸ Kovovog] Vulg. εἰληφέναε 


Κόνωνος. εἰληφέναι ὑπὸ Κομῶωνος August. primus. Correxi síàg- 

gévat ὑπὸ Kovovog. confitebatur se septuaginta minas dono ac- 

cepisse a Conone, quod mentiebatnr: nam. furto clam ei surri- 

puerat, ngrsk. Praepositionem recte delevit Bekker.. V. p. 1171, 

18. et supra v. 1. Fallitur Reiskius de donatione mentita. intelli- 
gens. SCHAEFER. 

P. 1172. v. 22. ἀποδέδωκε] ἀπέδωκε August. primus. Malim ' 
ἀπεδεδώκει in plusquamperfecto. mzisk. Becte ἀπέδωκεν Bekker. 
Quod valet i. q. ἀποδεδώκει. SCHAEFEB. — 

. RF. 1172. v. 22. ἠνώχλουν] ἠνόχλουν Paulina. REISK. ὁ. 

P. 1179. v. 93. τοῦτο] τοῦτον Bavaricus, Aldina. Olym- . 
piodorum ipsum sponté süa sensnrum et, sibi legem hanc aequam - 
laturum, par esse, ut fnihi argentum hoc reddat. nEmk. ᾿ς. 


, P..1172. v. 25. Siu] ἕξῃ August. primus. nrisk. . 


. P. 1172. v. 27. ἰσομοιρεῖν. ἁπάντων] τὴν ἴσην ᾿ξκάτερον 
μοῖραν λαμβάνειν. In Isocrate τεὶς πόλεις ἰσομοϊρεῖν σοὺς ἀλλήλας. . 
M. ἰσομοιρεῖν περὶ ἁπάντων. woLr. Cave περὶ addas. SCHAEPER.. 


P. 1173. v. 2. ᾿προὐφασίξετο) προφασίξετο Aldina. mEYsK. 


' P. 1178. v. 6. *jpixAnglov] Vulg. ἡμιπλήρου. ἡμιπληρίου 
August. primus, Bavaricus. Et sic correxi. mrrsx. ἡμίκληρος non 
magis videtur Graecitas novisse quam ἡμίχορος, de quo v. Seid- 
lerus ad Euripid. Troad. p. 21. ΒΟΒΛΈΡΕΆ. 


P. 1178. v. T. πρόφασις καὶ αὕτη] Vulg. πρόφασιξ᾽ αὕτῃ. 
Medium καὶ interserunt August. primüs et margo Lutetianae, Ad- 
didi, etiam haec res accedebat ad, reliquas eius causationes, REisE. 


P. 1178. v. 10. z:oiiévew] περιμεῖναι Bavaricus, mkrsE. 
Becepit Bekker. scuarrzm. : 
c P. 1178. v. 10. fog ἂν — γένωνται) Citant Anecd. Bekk. 
P. 145, 7. SCHAEFER. |. . - 

P. 1178. v. 12. ἐβουλευόμεϑα] Ante iyd posuit Bekker. ᾿ 
SCHAEFER. 

- P..1178. ν..16. ὅλον] Abest ab: August. primo; UnGis in- 
αἰεὶ : nam per se intelligitur, cum duorum hominum dicatur 
unus de haereditate experiri velle, alter de dimidiata, istüm de 
tota haereditate contendere. Verumtamen confirmat vulgatam 
p. 1175, 19. nxrsk. Bene cecidit, quod aut ipse Reiskius uncos 
adhibere oblitus est aut operae adhibenti non paruerunt. Quod 
si ὅλου bic additum non legeretur, addi e coniectura opotteret 
propter oppositum τοῦ εἱμικληρίου. SCHAEFER. 

P. 1173. v. 18. ὁ ἐμὸς } Pro his est in. August. primo tan- 
. ium μου. nxisk. 

P. 1173. v. 20. αἴ ἀμφισβητήσεις causae et tituli iuris, 
quibus niteretur contendentium quisque, nÉisk. V. not. ad p. 1175, 
28. οἱ Iud. Graecitat. p. 37. souaErzR. ' 
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. P. 1178. v. 25. ἐκ — τῶν ὑπαρχόντων] Recurrit' p. 1175, 
8. unter. solchen Umstünden. Compares £x πονηρῶν πραγμάτων 
Pp- 1868, 18. s. Similis formula ἐκ τῶνδε. V. not. ad Sophocl. 
Trachin. 1111. quaeque e divite penu expromsit Lobeckius ad 
Sophol. Aiac. P SCHAEFER. 


P. 1174: v. 1. καὶ] καὶ secundum abest ab August. primo. 
-HEISK. ! 

P. 1174. v. 9. συνεβεβήκει Vulg. συμβέβηκεν. συμβεβήκει 
August. primus. nErk. Augustanum sequar. SCHAEPEK. . 


P. 1174. v.:3. καλλίστη] Vulg. ἡ καλλίστη. Articulum omit- 
üt August. primus. Delevi. nErsk. 


P. 1174. v. 8. ἀπεῖναι) ἀπιέναι August. primus. Et sic » quo- 
que v. 12., ubi margo Lutetianae quoque consentit. REmx. V. 
not. ad p. 1178, Q1. SCHAEFER. 


P. 1174. v. 8. ὑπομοϑέντος] V. Buttmannus Grammat. Gr. 
mai. IL 1. p. 198. s. scuaErzR. 


P. 1174. v. 8. ὑπομοϑέντος —vovrov] ἡμῶν ὑπομοσαμένων 
ὑπὲρ αὐτοῦ. worr. Dubium est, sitne masculinum an neutrum 
τούτου. Si prius, est haec sententia: Cum Olympiodori nomine 
exhibita esset praetori haec excusatio iureiurando confirmata. 
Sin posterius, est sententia: Cum aec essent, interposito zure- 
iurando, excusata. nEisk. Mibi neutrum videtur. sCcHAEFER. 


P. 1174. v. 8. ἀνϑυπωμόσαντο] Citat hunc locuni Harpo- 
cratión v. ᾿ἀνϑυπώμοσαν. BRtsk, Ex Harpocratioxie corrige Ánecd. 
. Bekk. p. 404, 17. Áctivum non videtur iu usu fuisse. sCHAEFER. 
P. 1174. v. 11. ὕστερον] F. ὕστεροι. worr. ὕστεροι August. 
primus. REISK. lecepit Bekker. scrAEFER. 

» 11274. v. 19. ἀπεῖναι] V. not. ad v. B. SCHAEPER. 

P. 1174. v. 18. Πυϑόδωρος] Πυϑόδοτος Bavaricus, index 
Aldimse, unde margo Lutelianae repetit. Et sic Corsinus Fast. 
Attic, T. IV. p. 84. scribendum esse statuit. ΒΕΙδΚ. Πυϑόδοτος 
Bekker. ΒΟΉΛΔΕΣΣΆ. 

P. 1174. v. 15. καὶ ἐμοὶ] κἀμοὶ Bekker. SCHAEFER. 

P. 1174. v. 15. ἐκλιπεῖν] ἐλλείπειν August. primus. nEssk. 

P. 1174.. v. 15. τὴν] Vulg. "is. τὴν August. primus, Aldi- 
Ba, Pauline. nEISK. 

- P. 1174. v. 16. ἐπεδίκασεν--- ἐπεδικάσαντο] Citat hunc lo- 
cum Harpocration v. ᾿Επεδίκασε καὶ ἐπεδικάσαντο. nn. [tem 
Etymolog. M. c. 856, 9. et Zonoros. c. 895. . Ubique προέκρινδ 
znutandum in προσέκρινε, Írustra refragante Zonorae editore. 
SGHAEFER. ᾿ ! s. ΝΞ 

-. P. 1174. v. 292. ᾿ολυμπιοδώρου] ἐπ᾿ Ὀλυμπιοδώρου August. 
primus nzik. Vere, ut arbitror. SCHAEFER. . | 


N 
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P. 1174. v. 25. ἀποδημοῦντος τούτου] Absunta texto Bawa- 
rici, sed sunt in margine cum JO. REISK. D 


P. 1174. v. Q7. ὅπου) ποῦ August. primus. wersk. 


P. 1174. v. 27. ἐπιλάβαιντο] Vulg. λαμβάνοιντο. ᾿ἧπμά. 
βοιῦτο August. primus, margo Bavarici cum ye. Et hoc dedi; 
REISK. 


P. 1174. v. 29. ἀπέλαυσα] ἀπέλυσα Bavaricus, REISK. —— 


F. 1175. v. 8. ἐπειδὴ᾽ --  ἐγανακτῶν ] τὴν ἀγανάκτησιν. ἐκ- 
κεχυκὼς ἦν, ἐπειδὴ ἐπαύσατο d ἀγανακτῶν. WOLF. 


P. 1175. v. 6. TÜUTOV ti] τούτῳ August. primus. 'BEISK, 
P. 1175. v. T. προσκαλεῖσϑαι) Vulg. προκαλεῖσϑαι." προσκα- 


λεῖσϑαι August. primus, Bavaricus. Etsic correxi. REISK. 


P. 1176. v. 7. ἐπιδεδικασμένουρ) 1. q. ἐπιδικασαμένους. V.. " 


| p. 1176, 7. 1177, 7. SCHAEFEIL. 


P. 1175. v. 8: κατὰ τὸν νόμον] Refer ad προσκαλεῖσϑοι. 
SCHAEFER. 


P. 1178. v. 10. ἐν τῷ αὐτῷ] & Dua. SCHAEFER. 
P. 1178. v. 11. καὶ] Abest ab August. primo. mErmk. For- - 


tasse recte. SCHAEFER. .. . 
P. 1175. v. 18. τοῦ ἡμικληρίου)] [roS ἡμιπλήρου.] Libanius 


. τοῦ ἡμιπληρίου et mox ipse. auctor. woLr, V. not. ad p. 1173, 


6. BCHAEFER. 
P. 1178. v. 15. ἐπειδὴ καὶ} Medium δὲ interserit August. 


primus. REISK, 


. P. 1178. v. 15. ὁ. ἐδεϊφὸς ὃ ἐμὸς] ὁ ἐμὸς ἀδεῖφάρ Bavari- 
cus. REISK. 


P. 1178. v. 18. παρὰ] τὸ August. primus. REISK. 


P: 1176. v.. 19. ψηφίσωνται) Vulg. ψηφίσονται. ψηφίσων- 
ται August. primus, Bavaricus, . Aldina, - Paulina, unde index 
Lambini repetiit. Et sic correxi. REisK. 


P. 1175. v. 22. προσεκλήϑησαν] προεκλήθησαν index Pau- 


. linae, unde margo Lutetianae repetiit. REISK. 


P. 1175. v. 24. πρόσκλησις  Υυ]δ. πρόκλησις. πρόσκλησις 
dedi:.de meo iudicio; ΒΕΙΒΚ. 

P. 4175. v. 96. πρόσκλησις] Vulg. πρόκλησις. Herum cor- 
rexi πρόσκλησις. REISK. 

P. 1175. v. 97. τὰς ἀμφισβητήσεις ἀντεγραψάμεϑα ] con- 
troversias rescripsimus , hoc est, in eos, qui haereditatem occu- 
parunt, actiones instituimms. woLF. 

P. 1178. v. 27. ἀντεγραψάμεϑα] ἀπεγραψάμεϑα August. 
primus. REISK. 


P. 1178. v. 98. seis] Suidas: ἀνάκρισις, ἐξέτασις jo 
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ἑκάστης ἃ ἀρχῆς γινομένῃ πρὸ τῶν δικῶν περὶ τῶν συντεινόντων εἷς 
τὸν ἀγῶνα. ἐξετάξουσι δὲ καὶ εἰ ὅλως εἰσαγειν χρὴ ταῦτας. Vari- 
nus: ἀνακρίνω, ἐξετάζω τὸ πραχϑὲν, εἰ καλῶς ἡ κακῶρ ἐπράχϑη. 
Propriam huius verbi interpretationem non reperio: interim iz- 
quirere et inquisitionem ἀνάκρισιν verto. Nam quaestionem con- 
eiituere aut exercere videntur aliud significare. worr. Scilicet 
σεξρὲ τῶν ἑκάστου δικαίων. REISK. | 

FP. 1176. v. 5. διαπραξάμενος ἅπαντα) διαπραξαμένων ἡ ἡμῶν 
ἅπανθ᾽ August. primus, margo Lutetianae. διαπραξαμένων ἡμῶν 
ἐπάντων margo Bavarici cum yg. REISK. 

P. 1176. v. 6. Gxav80a] ὅπανϑ᾽ Bekker. sCHAEFER.. 

P. 1176. v. 6. ἠβουλήϑημεν Vulg. ἐβουλήϑημεν. ἠβουλή- 
ϑημεν Bavaricus. Malim ἠβουλήϑη, Olympiodorus puta. nErsK. 
Non opus: nam etiam alterius causa ex pacto agebatur. sCHAEFER. 

P. 1176. v. 10. ἠθέλησε] ἠϑέληκε August. primus. πειβκ. 

P. 1176. v. 13. νυνὶ] Vulg. νῦν. vv») August. primus. 
ἈΕΙΒΚ. Bene νῦν Bekker. V. p. 1177, 26., ubi eadem varietas. 
SCHAEFER. | | 

P. 1176. v. 17. zgdrov] Bekkerus: πρώτιστον S.^ Rece- 
pit Dindorf. V. not. ad p. 1076, 19. scuaAEFER. 

P. 1176. v. 17. ὅτι] Vulg. ὅτε. ὅτε August. primus, Paulina, 
unde margo Lutetianae repetiit. Sed index Paulinae dat vulga- 
tam. Correxi σι. REISK. 

P. 1176: v. 18. δικάσαντες] V. p. 1169, 15. scuarErzn. 

ΟΡ. 1176. v. 19. κατέλιπε] κατέλιπεν Bekker. SCHAEFER. 

P. 1176. v. 19. λάβε] λαβὲ Bekker. scuAErER. 

P. 1176. v. 20. ἀναγίνωσκε)] ἀναγίγνωσκε Bekker. sGcRAEFER.— 

P. 1176. v. 22. 4af:] 4αβὲ Bekkér. scuaxrrn. 

P. 1176. v. 22. δή μοι] Vulg. μοι. δή μοι Bavaricus. Ád- 
didi δή. πειδκ. | τς 

P. 1176. v. 23. ὃ] οὖ August. primus, Bavaricus. ἈΕΙΒΚ. 
οὗ Bekker. scuarrrn. | 

P. 1176. v. 96. ᾿ἀναγίνωσκε)᾿ Δναγίγνωσκε Bekker. sciAEFER. 

P. 1177. v. 4. διενειμάμεϑα) ἐνειμάμεϑα simplex Bavari- 
CUS. REISK. . | 

P. 1177. v. 6. ἔλαβετὸ ἀργύριον] τὸ ἀργύριον ἔλαβε Bekker. 
SCHAEFER. : 

P. 1177. v. 8. εἴχομεν 1 ἔχοεμεν margo Bavarici sine Te 
margo Lutetianee ex Aldina. RkrsK. 


P. 1177. v. 8. πάλιν roc] οὑτοσὶ πάλιν Bekker. scHAEFER. 
P. 1177. .v. 10. οὐδ᾽) ovx Paulina. nzisx. 
P. 1177. v. 11. ἤδη) Abest ab August. primo. BEISE. 
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- P. 1177. v. 18: παρεσκεύασται Vulg. παρεσκεύασεν. σεὰρε- 
΄σκεύασται August. primus. Dedi παρεσκϑύασται perf. pass. pro 
παρεσκευάσατο. REISK. 


^ P. 1177. v. 18. uiv οὖν] Vulg. μὲν. Addunt οὖν August. . 
τ primus et Bavaricus. Áddidi. ner. Mox'corrig.voUtd. sCHAEFER. 


P. 1177. v. 15. aid] ἀεί Bekker. scuaEFER. - 


.. FP. 1177. v. 18. of μὲν] Cum of δὲ non sequatur, aut ἄναν- 
ταπόδοτον est, aut aliquid a librario praetermissum. worr. Nihil 
excidit , sed inflexa est éConstructio: cumque exspectes bis secn- 
turum οὗ δὲ, eius loco bis sequitur ἐπειδὰν δὲ v. 20. et 23. 
SCHAEFER. 

P. 1177. v. 91. ἀνθρώπου]. F. ἀνδραπόδου. WOLF. Vanis- 
sima coniectura. Wesseligius ad Herodot. IX. 89.: ,,Quem Gale- 
fius Praecognit. p. 458. suum dixerat οἰκέτην, de eodem: μηδὲ 

ὁρῶντες τὸν ἐμὸν ἄνϑρωπον ἐν Ῥώμῃ.“ Quo nihil similius. huic 
Demosthenico. Valckenarius Adnotatt. in Ν. F. p. 837.: ,,Quam 
paulo.-nte dixerat ϑεράπαιναν, dicit τὴν ἄνϑρωπον Isocrates, 
p. 881. B.^ scnazrem. 


P. 1177... v. 26- καὶ νῦν] νυνὶ Bavaricns. REisK, Sic Din- 
dorf. V. not. ad p. 1176, 18. scuaAEFER. 

P. 1177. v. 27. παραβεβηκέναι με] μὲ παραβεβηκέναι Bek- 
ker. SCHAEFER.  . 

P. 1178. v. 2. οὖν͵ Ἰτοίνυν margo Bavarici. πειβκ. κοίνυν 
reponi vult Dindorfius 'ad Isocrat. Panegyr. p. 10. Photius c. 488. 
Τοίνυν, — οὖν. SCHAEFER. . 


P. 1178. v. 8. πρσφάσεις ἄδικοι καὶ πονηρίαι Vulg. προ- 
φάσεις καὶ ἄδιχοὶ πονηρίαι.  Correxi προφάσεις ἄδικοι καὶ πονη- 
Qíat. -πΕΙ8Κ,. Sic facile caremus Lennepii ratione ἄδικοι in ἀδίκου : 
mutantis ad Pbalar. P. 219. a. SCHAEFER. 


.P. 1178. y. 4. ἃ δἾ οἷα δ᾽ margo Bavarici cum τ ye. BEÍSK, 


P. 1178. v. 4. ἐγὼ] Abesse a libris nescío quibus index Al- - 
dinae admonet, unde margo Lutetianae repetiit. REISK. 


᾿ς P. 1178. v. 4. ἐρῶ] ἐρωτῶ Bavaricus. nwisk. 
P. 1178. v.: 5. ὅτι] Abest ab Aldina. mErsK. 


. P. 1178. v. B. ὅτε οὗτος ψεύδεται) ἤλος videntur supervà- 
canea-esse et e scholio irrepsisse. Satis est: ἃ δ᾽ ἐγὼ ἐρῶ πρὸς 
ὑμᾶς, ταῦτα πανϑ᾽ ὑπόνοια x. τ. λ.. Worr. Non sunt Scholiastae. 
Sensus: eed quae ego vobis dicam, unde' intelligatis hunc. Ten- 
tiri. &CHAERER, 2 

P. 1178. v. 5. ταῦτα δὲ πάνϑ᾽ Vulg. ταῦτα πάνϑ᾽, ταῦτα 
δὲ Bavaricus. . Hoc δὲ, quod addidi, eleganter redundat et est 
iteratio' praemissi δ᾽ v. 4." REISK. ταῦτα à? Bekker. SCHAEFER. 


P. 1178. v. 5. μὲν] Deest Bavarico: REISK. Bekkerus : μὲν, 
om. F..8. Q.* Nec repugnem delenti. ΘΟΗΑΕΞΕΚ. Ὁ. 
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P. 1178. v. 10. τοῖς τοῖς secundi loco est τῆς in Paulina. 

REISK. 
ΟΡ, 1178. v. . 12. παρηκολουϑηκόσιν)] παρηκολουϑήκασιν Aku- 

gust. primus. REISK. . 
P. 1178. v. 18. γὰρ] Bekkerus: »γὰρ om. S.* Recte, ut 


. Opinor. ἀχριβῶς ἤδει — referendum ad τοῦτο v. 10. scuaErzR. 


P. 1178. v. 13. εὐθὺς παραχρῆμα] ix παραλλήλου. WOLF. 
statim in ipso facto: SseHAEFER. 


P. 1178. v. 16. πάλιν λέγω] F. 'a. πάλιν τοίνυν λέγω, WOLF. 
Interseri vult Wolfius τοίνυν. nEik. Non opus. sCHABFER. 


P. 1178. ν. 17. col] σοι Reisk. et Bekker. scHAEFER.. 

P. 1178. v. 18. ἂν] Abest a Bavarico. REISK. 

P. 1178. v. 18. αἰεὶ] ἀεὶ Dindorf. scnarrxn. 

P. 1178. v. 18. δέῃ] δέοι Áugust. primus. REISK. 

P; 1178. v. 18. οὐδ᾽ ἐκλιπεῖν —], Si forte requiras καὶ ix- 


. Διπεῖν —, cogitato . haec ad superiora οὐκ ἀκόλουϑον ἔστιν — re- 


ferri per σχῆμα ui βραχυλογίας. Hesolve sic: οὐδ᾽ ἀχόλουϑόν 
ἔστιν ὑπεναντία μὲν πράττειν σοὶ ἐμὲ, ἐκλιπεῖν δὲ τὴν ἀμφισβή- 
τησίὶν x. T. À. SCIIAEFER. 


P. 1178. v. 91. ἡ σὴ διεγράφη] ἡ σὴ, 8. ἀμφισβήτησις. διε- 
γράφη, ἠφανίσϑη, ἐξηλείφϑη. worr. ἦν σὴ διαγραφὴ index 


- Lambini. nEisk. V. p. 1174, 13. s. scHAEFER. 


P. 1178. v. 21. ἀπεῖναι] ἀπιέναι August. primus et rargo 
Lutetianae ex indice Paulinae. mErsk. V. not. ad P 1174, 
SCHAEFER. 


P. 1178. v. 22. ἐμαυτῷ] αὐτῷ August. primus. nrrsx. 
"P. 1178. v. 96. ἅπαν) ἅπαντα Bekker. Recte. Mutarunt ob 
insequens Ὁ tt, V. p. 1183, 13. et conf. not. ad p. 1179, 7. 


BCBAEFER. 


P. 1178. v. 27. βέλτιστον) Malim βέλτιον. nEtsx. Non video 
cur maluerit. V. p. 1182, 7., ubi non magis opus Áugustanum 
sequi, . Sed superlativo inprimis favet quod legitur p. 1183, 24. 
ὅτι ἂν ὑμῖν δοκῇ βέλτιστον καὶ δικαιότατον εἶναι. SCHAEFER. 


P. 1179. v. 1. ἡγῇ ἄν μ ᾽ ἐπιτρέπειν σοι] ἡγίαν μὲν ἐπιτρέ- 
- Siuy 68 margo: Bavarici cum y. ΒΕΙΒΚ. 


P. 1179. v. 2. ἐπιτρέπειν) ἐπιτρέψειν margo - .Lutetianae. 
REÍAK, 


P. 1179. v. 2. Ὀλυμπιόδωρεὶ ὧ ᾿ολυμπιόδωρε Bekker. Sed 
infra v. 91. particulam non addidit. scHAEFER. —' ^ 


P. 1179. v. 3. εἰκῇ] Abest a Bavarico. nzisk. Vide ne hoc 
« Ieferendum sit ad εἰκῇ v. 6. “εἰκῇ Bekker. scHAEFER, 


P. 1179..v. 3. οὐτωσὶ] Bekkerus: ,,oUro r.'* Placet. sGHAEFER. 


. 4nnot. ad. Demosth. T. V..— R 


958 ANNOTATIONES 


P. 1179. v. 6. εἰκῇ] Omisit Bekker. scrraxrER. 


P. 1179. v. 7. à] ὅτε August. primus. Voluit nempet: 
ὅτε margo Bavarici cum yo. nEisk, Bekkerus: οὔτε r. et ze. E( 
9 τε non displicet. Conf. not. ad p. 1178, 96. scnaxrra. 
P. 1179. v. 7. ἐβούλετο] ἠβούλετο Dindorf. scuazmm. 
P. 1179. v. 8. κατεχρήσατο] S. ψιλῷ τοῦ λόγῳ. ἐνὴε 
κατεψεύσατο. WOLF. Subaudi τούτῳ τῷ λόγῳ. mxxsx, V. πὶ 
p. 1062, 13. scuaxrzn. 
P. 1179. v. 11. τὸ τὸ ante ὠπὸ abest a Bavarico. πε 
P. 1179."v. 12. παρ᾽ αὐτοῦ] παρὰ τούτου Bavaricus 
P. 1179. v. 15. τούτου] Malim τούτων. scHAEFER. - 
P. 1179. v. 18. ἠβούλετο] Vulg. ἐβούλετο. εἰ βούλεε 
ricus. BEISK., 
P. 1179. v. 19. iyd] Omisit Bekker. scragrER. 










P. 1179. v. 20. ovx] οὐχ Paulina. nEisx. 

P. 1179. v. 22. ovütxotort) οὐδὲ πώποτέ Dindorf. 

P. 1179. v. 92. ἔλαχες) ἔλαχεν Aldina. "nzxsx. 

P. 1179. v. 23. μισϑωσαῆ μισϑώσειν August. primus. j 


. P. 1179. v. 93. οὖσαν] οὔσης index Lambini. meu 
coniectura Lambini, quem constructionis τὸ σολοεκοφανὲς 
deret, Sed attractio h. 1. dominatur in solum relativum, noa 
in participium, ut quod cum particula ὡς faciat enuntiali 
peculiarem. scuAEFER. 

P. 1179. v. 26. ἄνϑρωπος Malim ἄνϑρωπος. Nequee 
Orator generatim loqui videtur. scHAEPFER. - 

P. 1179. v. 27. οὐδεπώποτε) οὐδέποτε August. primus. xj 
. οὐδὲ πώποτε Dindorf. scuAEFEB. - ' 

P. 1180. v. 1. ᾧ] Vulg. ὡς. ᾧ August. primus, index ἢ 
bini. Et sic correxi. Poterat quoque ᾧ xci, quod praetuli..aE 
Scilicet xeilatet in οὶ sCHAEFER. | 

P. 1180. v. 58. διαπειρᾶσϑαι] . διαπειρασϑῆναι Bavar 
Sed margo dat vulgatam cum yg. mEix. Hecte διαπεερᾳϑὶ 
Bckker. scuaAEFER. ἫΝ 

P. 1180. v. 5. ὅ vi] Vulg. ὅτι. ὅ vt margo Lutetianac., κι 

P. 1180. v. 6. ἀναιρεῖσϑαι τὰς συνθήκας] V. Ind. ὅτε 
lat. p. 35. s. et Boecklius de Oecon. polit. Athen. T. II. P. 
SCHAEFER. 00007 - 

P. 1180. v. 11. διαμαρτύρεσϑαι] Vulg. διαμαρτύραα 
Dedi διαμαρτύρεσθϑαι de meo sensu, quia infinitivi praes: 
temporis praecedunt. Et sic quoque v. 14. πειβκ. διαμαρτύραι 
Bekker., servans tamen ille v. 14. διαμαρτύρεσθαι, spreto: 
μαρτύρασϑαι duorum Codd..Ego-Reiskio assentior. scnAkErgm, 


« 





AD ORAT, CONTRA OLYMPIODORUM. 25: 


P. 1180. v. 11. ἐστιν ἔτι} ἔστε August. primus. nxrsk. 


P. 1180. v. 19. ταῦτ᾽ ἐχρὴν ποιεῖν αὐτὸν] Vulg. ταῦτ᾽ ἐχοῆι 
αὐτὸν. Post δικασταὶ addit margo Lutetianae ποιεῖν. Quod unde- 
cunque sumtum est, necessarium est et sine eo locus est mutilus 
Quare recepi et post ἐχρῆν inserui. nkmk. ταῦτ᾽ ἐχρῆν αὐτὸν Βεκ. 
ker- Recte: neqne opus addito ποιεῖν. Scilicet iungenda ταῦτ᾽ 
ἐχρῆν αὐτὸν διαμαρτύρεσϑαι. SCHAEFER. ᾿ ΕΙΣ 


P. 1180. v. 13. ὧν] ὡς margo Bavarici cum yg. nkrsx. 
P. 1180. v. 13. προσιόντα] προϊόντα Bavaricus. nxisk. 


P. 1180. v. 14. διαμαρτύρεσϑαι] Sic correxit Reiskius vale 
δεωαμαρτύρασϑαι. V. not. ad v. 11. .schAEFER. 


P. 1180. v. 15. ἦσαν] εἴησαν margo Lutetianae. 76: ὦσιν 
idem. ἈΕΙ5Κ. V. not. ad p. .980, 18. scHAEFER. 


P. 1180. v. 20. "Excgov] τὸ ἕτερον Bavaricus. mix. * 


P. 1180. v. 22. éxygewopévovg] Margo Lutelianae, ilem 
August. primus dant ἐγγρωψαμένους, non, quod Sim. Fabricius 
' retulit, ἐγγραψάμενος. REISK. 


P. 1180. v. 23. σημήνασϑαι] σημήνασϑαι Bekker. scHAEFER. 
"P. 1180. v. 25. ἐχῖνον] ἐχίνον margo Lutetianae, hEisK. 
P. 1180. v. 26. ὅ τι àv. — δοκῇ sivo) Index. Aldinae et 


index Paulinae ex illo iranslatus hanc dant lectionem a margine 
X,LLutetianae repetitam : 0 τι ἂν δοκῇ ὑμῖν. Ab August. primo quo- 
que ábest.voc. δικαιότατον. BEISK. 


P. 1180. v. 27. δέ μου) ἐμοῦ Bavaricus. πειβκ. δ᾽ ἐμοῦ 
Bekker. scHAEFER. 


P. 1181. v. 1. πεφιλοσύφηκεν ] μᾶλλον δ᾽ ᾿᾿σοφίδτευσε καὶ 
πεπανούργηκε καὶ σεσυκοφάντηξεν. οὐχὶ γὰρ τὰ γε τοιαῦτα τῶν 
φελοσοφούντων. wor. ,Anccd. Bekk. p. 314, 91. Φιλοσόφημα; 
ἐπεενόημα, τεχνίτευμα. Locutiones petitae a callidis strophis so- 
phistarum, qui philosophorum pallio nihil non fraudium conde- 
rent. scHAEFER. 

P. 1181. v. 3. προὐκαλούμην τοῦτον προὐκαλούμην, TOU- 
' zcv margo Lutetianae ex indicibus Aldinae et ,Paulinae. Etiam 
Bavaricus sic distinctum habet locum, sed i» rovrov ὑμῖν μαρτυ- 
φέαν dat. ἘΕΙΒΚ. 

P. 1181. v. 7. ἄνθρωπος] Immo ὥνϑρωπος. SCHAEFER. 

- P. 1181. v. 15. ἀνοιχϑῆναι] ἀνηχϑῆναι Aldina. nExsk. 

P. 1181. v. 15.. ἐνταυϑοῖ] ἐνταυϑὶ August. primus et Bava- 
Xicus, sed hic cum vulgata superscripta. REISK. ἐνταυϑὶ Bekker. 
SGHAEFER. 

P. 1181. v. 16. σημήνασϑαι σημανϑῆναι Bavaricus, sed 
vulgata est in marpine cum yg. ΠΕΙΒΚ. σημανϑῆναι Dekker. SCHAEFER. 

P. 1181. v. 18. ἐπήγγειλα) ἐπηγγειλάμην Bayoricus sed 
wulgata est in margine cuim yg. REISK. 


hR 2 
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P. 1181. v. 90. lv τῷ | τούτου — Ev τῷ ὑστέρῳ E a. ip τῷ 
τούτου λόγῳ, ἢ ἐν τῷ ἐμῷ, ἐν τῷ προτέρῳ —, woLr. Non adden- 
dum ἡ ἐν τῷ ἐμῷ: solus enim ὁ τοῦ ᾿Ολυμπιοδώρου λόγος intel- 
ligi .debet. sez velit ἐν τῇ πρωτολογίᾳ aperiri, $e malit iv τῇ 
ὑστερολογίᾳ. Sensus: Etiamsi bis orandi copiam nactus fuerit, 
tamen apertae pacti nostri tabulae ostendent hominem turpiter 
mentitum 6856. sCIIAEFER. 


P. 1181. v. 23. τε] Abest ab August. primo et Bavarico. 
AEISK. Omisit Bekker. scHAEFER. 


P. 1181. v. 25. ἀκούετε ἀκούσατε August. primus. REISK. 


P. 1181: v. 26. ποιεῖν οὗτος, τότ᾽ ἤδη —] Vulg. ποιεῖν, 
. οὐκ ἤδη —. τότ᾽ ἤδη καὶ ἔσται margo Lutetianae. 564. videtur 
tic vitium typographicum subesse. Pro καὶ voluerunt operae 
1d est “καταφανὴς, dare. In τότ᾽ ἤδη consentiunt August. 
primus et index Aldimae, unde repetiere index Paulinae, margo 
Lutetianae. et index Lambini. Correxi ποιεῖν οὗτος, TOT ᾿ ἤδη. 
Vocabula ista οὐκ et οὗτος inter se per errorem permutata iam 
supra p. 1163, 8. vidimus. ΠΕΙΒΚ. ποιεῖν, οὐκ “ἤδη Bekker. 
posito interrogandi signo post λέγοντος p. 1182, 1. SCHAEFER., 


P. 1181. v. 27. ἀναισχυντότατός ] ἀναίσχυντός Bavaricus. 
REISK. 


p. 1181. v. 98. ἀποδέχοισϑε] ἀνάσχοισϑε margo Lutetianae. 
᾿ἀνέχοισϑε Bavoricus. ὠνέσχοιτε indices Aldinae et Paulinae. πΕιδκ. 


.P. 1182. v. 1. ὑγιὲς Myovrog] Medium τε interserit Bava- 


ricus. REISK. 


P. 1182. ν. 2. οὑτοσὶ] οὗτος Bavaricus. REISK. | | 
P. 1189. v. 8. ἐπιορκεῖ,]) ἐπιορκεῖ. Reisk. et Bekker. scrrAEFER. 


P. 1182. v. 3. διέφϑαρται) S. τὴν διάνοιαν. Sed quomodo 
probat ? Quia mavult amicae dare, quam affini, cui si haeredi- 
talis semissem concessisset, et sensuum et mentis integritate, flo-- 
ruisset. Haec sunt praeclara cupidorum hominum iudicia. worr. 

P. 1182. v. 7. βέλτιστον βέλτιον August. primus, REISK. 
V. not. ad p. 1178, 27. scuAEFER. 


P. 1182. v. 10.. ὠναισχυντῶν] Vulg. ἀναισχύντων. Correxi 
᾿ ἀναισχυντῶν. REISK. 
P. 1182. v. 12. οὐδεπώποξ] οὐδὲ πώποτ᾽ Dindorf:scuaErER. 
P. 1182. v. 12. ἔγημεν) ἔγιμεν Aldina, nErsk. | 
P. 1182. v. 13. λυσάμενος] V. not. ad p. 958, 13. SCHAEFER. 
P. 1182. v. 15. ἔνδον] Zvóot Paulina. nxisk. 
. P. 1182. v. 17. μὲν] Abestab Aldina. πειβκ. Hoc μὲν re- 


fertur ad δὲ p..1183, 1. Quanquam relationem obscurar unt quae. 
—.. de mulieribus inserta sunt. BCIAEFER. 


P. 1182. v. 20. ἐμαυτοῦ) αὐτοῦ Bavaricus. msusk. 


ἜΠπ τ - 


- 
- 
- 
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| RF. 1189. v. 21. ὁμοπατρΐίας καὶ ὅὁμομητρίας] Resolve ἣ αὐτῷ 
ἐστι ὁμοπατρία καὶ ὁμομητρία: ne putes adiectiva substantivo 
postposita sine articulo. SCHAEFER. 

P. 1182. v. 28. πῶς γὰρ οὐκ ἀδικοῦνται —] Hinc illae 
lacrimae. Quis enim dubitet matrem familias cum marito quotidie 
expostulautem de concubinae illius cultu vestituque, queni ipsa 
aequare non posset, maguas hac in lite partes habuisse? scHAEFER. 

P. 1182. v. 27. χρυσία — καλὰ] Iunxit haec etiam Athe- 
nseus T. V. p. 122. e certa emendatione Meinekii Commentatt. 
Miscell. L p. 44. Conf. Alciphron I. .36. in.. scuAÉrER. 

P. 1182. v. 27. ἐξόδους] Υ. Toupius Emendatt. T. II. P $9. 
5, &(BAEFER. 

' P. 1182. v.. 27. soldi λαμπρὰ ÀÁugust. primus. BEISK, | 

:P. 1182. v. 28. ὑβρίξουσαν ἐκ τῶν ἡμετέρων ] Ind. Graeci- 
tat.. p. 505. s.: de nostris- bonis prodigiasum et flagitiosum in 
modum juxuriantem. Suílecerat Jduxuréiantem : UV βαίξουσαν- enim 
nihilo plus quam τρυφώσαν. Xenophon Cyrop. Ἢ 4. ὅ. ἐν τῇ 
Περσικῇ στολῇ οὐδέν τι ὑβρισμένῃ. ad q. 1. apte compararunt 
Aehani V. H. I. 31. οὐδὲν τῶν ὑβρισμένων οὐδὲ τῶν ἄγαν πολυ- 
τελῶν προσφέρουσιν. Sic ὕβοις et τρυφὴ ut affinis voces signi- 
ficationis passim iunguntur. Aristophanes Ran. 21. εἶτ᾽ οὐχ ὕβρις 
ταῦτ ᾿ ἐστὶ καὶ πολλὴ τρυφὴ; —. Athenaeus. T. IV. p. 441. οὐ 
τρυφῆς χάριν οὐδ᾽ ὕβρεως. SCHAEFEB. 

P. 1189. v. 98. αὗται] Recte αὐταὶ Bekker. scHAEFER- 

P. 1189. v. 99. περὶ} Abest a texto Bavarici , sed est in 
margine cum yg. REISK. | 

P. 1182. v. 29. ἔχωσιν) ἔχουσιν August. primus. nEisK. 

P. 1183. v. 1. ἔτι] Abest ab August. primo. nErsK. 

P. 1183. v. 6. ἐμοῦ] ἐμῶν Bavaricus. nzisx. Recepit Bekker. 
SCHAEFER. 

P. 1183. v. 8. τοίνυν Abest a texto Bavarici, sed legitur 
in margine cum yg. REISK. 

, P. 1183. v. 8. τοιοῦτός] τοιουτοσί Bekker. scHAEFER. 

P. 1183. v. 13. Σόλων] Vulg. ὁ Σόλων. Articulum omittit 
Bavaricus. Delevi. nEiK. ὁ Σόλων Bekker. Σόλων Dindorf. 
SCHAEFER. | ; 

P. 1183. v. 13. ὅ τι] € τινὰ margo Lutetianae. ΒΕΙΒΚ. V. . 
not. ad p. 1178, 26. sCHAEFER. 

P. 1183. v. 22. μάλιστα] ἢ μάλιστα margo Bavarici cum 
go. BEISK. 

P. 1183. v. 23. πεῖσαι] Vulg. πείσατε. Quo non offenderer, 
nisi insequentia cogerent πεῖσαι corrigere quomodo correxi de 
meo sensu. Nam alias constructio labat et deberet χρὴ v. 23. ante. . 


Li 
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- d$uüg inseri. Admisso autem πεῖσας omnía bene secum constant 
ef constructio est haec: ἱκετεύομεν Jag — μάλιστα μὲν — πεῖ- 
σαι---, idv δ᾽ Gon —, ὑμᾶς μεμνημένους — ψηφίζεσθαι». REISK. V. 
not. ad v. Q3. SCHAEFER. | 


: P..1183. v. 22. ἡμᾶς͵ ὑμᾶς Aldina. REISK. | 
. P. 1183. v. 23. ϑέλῃ] ϑελήσῃ margo Bavarici cum yg. nErsk. 
P. 1183. v. 23. ὑμᾶς} Non requirerem, si abesset. scrragrgR 
/P. 1183. v. 23. ὑμᾶς μεμνημένους — ψηφίξεσϑαι) ὑμεῖς 
μεμνημένοι — ψηφίξεσϑέ margo Lutetianae. . ἈΕΙΒΚ. Bekkerus : 


ψηφίξεσϑε r.« Puto ortum e notissimo errore librariorum e et at 
millies: confundentium. Quod si margieis Lutetianae scriptura 
niteretur auctoritate librorum, (sed videtur Lambini coniectura 
ες esse, ) haud gravate huc inclinerem, ut, servato πείσατε v 22. L 
Oratorem sic scripsisse arbitrarer. SCHAEFER. 


P. 1183. v. 24. ὑμῖν Vulg. ἡμῖν. hiv August. primus, 
Bevaricus , index Lambini. REISK. | 


- 


- 
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P. 1184. v. 5. ἐγγέγραπται] [ἐγγεγράφϑαι. [660 ἐγγέγφαπται. 


Nam si λέγων ἐγγεγράφϑαι coniungas, ὀφείλων locum non habe- 
bit, sed legendum erit ὀφείλοντα — ἐγγεγράφϑαι. worr. Vulg. 


^ ἐγγεγράφϑαι. ἐγγέγραπται margo Lutetianae e Wolfio forsitan. Et - 


SIC COrrTOXi. REISK. 


P. 1184. v. 6. ὀφλήματα) Malim ὀφειλήματα. V. not. ad. 


p. 1047, 98. scuakrEn. ; 


P. 1184. v. 11. ὁ μὲν ᾿ἀπολλόδωρος Vulg. ᾿ἡπολλόδωρος. 
ὃ μὲν ᾿ἀπολλόδωρος Bavaricus. REISK. 


P. 1184. v. 12. ὑπὲρ] ὑπὸ Bavaricus. nE1sk. Vere. SCHAEFER. . 


΄ 
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P. 1184. ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ — AOTOZ.] Fueruntne duae 
Demosthenicae in Timotheum ? Fnisse necesse est, si bene habet. 
locus. Athenaei p. 486. C. (T. IV. p. 302.], ubi, postquam com- 


memorasset orationem πρὸς Τιμόϑεον ὕβρεως, pàulo post velut .. 


aliám laudat simpliciter πρὸς Τιμόϑεον appellans, quae est hodie 
superstes. [tem in oratione pro Corona ait dictionem φιάλαι 4dv- 


κιουργεῖς legi: quod secus est. Dalecampius primam huius ὁ atio- B 
nis meutionein in latinis praeteriit. Procul dubio conturbavit hic 


Athenaeus a memoria deceptus. — Titulum huius orationis Har- 


(a 


€ 


d 


V 


796b. ^ — ΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΈΒ. - 

| pocration v. Kavoryriv ita refert: dy τῷ κατὰ Τιμοϑέου τίσεως ἢ). 
| Forte voluit ὑπὲρ χρέως (ut est in Augustano) pro χρέους, aut 
- "potius ἀπαιτήσεως, quae erat postulatio aeris mutuo dati sine 


. syngrapha aut pacto literis consignato, aut dmorícsog, de postu- - 


lata. debiti luitione, aut αἰτήσεως simpliciter, super aliqua re 
mutuum rogata, Nam αἴτησις est res mttuo rogata et accepta. 
V. p- 1191, 1., ubi αἰτήσασϑαι, mutuo sumere quod ipsum red- 
das sine foenoré , opponitur τῷ δανὲέίσασϑαι ,, pecuniam foene- 


».. Orem sumere, — Addit Lexicographus: εἰ γνήσιος. Nullam video 


. cansam, cur Demostheni abiudicetur haec oratio, nisi volumus 
᾿ οἱ omiies illas eripere orationes, quas numero multas.pro Apollo- 
doro Pasionis exaravit, in quarum haec numero et facile princeps 
est. REISK. Spuria videtur Boeckhio de Oecon. polit. Athen. 
T. I. p. 246. et 317. In spuriis numerat etiam Bekker. Neque ego 
pro genuina habeo. Conf. not. ad p. 1187, 3. Ác.nisi mga me 
opinio fallit, qui scripsit anonymus orationem contra Euergum 
- et Mnesibulum, eidem. debemus hanc contra Timotheum oratio- 


M 


. nem. V. not. ad. p- 1191, 8. 1193, 10. — ΠΡῸΣ TIMOGEON 


TIIEP XPE£Z Bekker. SCHAEFER. 
P. 1184. v. 1, γενέσϑα) γινέσϑω August. primns. REISK. 


P. 1185. v. 2. οὗτος κατέστη] κατέστη οὗτος Bekker. V. 
not. sequ. SCHAEFER. 

-Ῥ, 1185. v. 2. κατέστη, τ69. Medium interserit οὗτος Bava- 
YicUus. REISK. Sic, opinor, ut ordinem verborum invertat, qua 
ratione invertit Bekker., non ut pronomen bis ponat. sCHAEFER. 


P. 1185. v. 6. ὅσων] Ocov August. primus. REISK. 

P. 1185. v. 8. [Qv]] Abest ab August. primo. Uncis inclu- 
si. REISK. Prorsus delevit. Dindorf. V. not. Sequ. SGHAEFER. 
| P. 1185. v. 8. καὶ κινδύνοις Medium interserit ἐν margo 
^: Lutelianae. nmrrsk. .Videtur coniectura esse Lambini, .qui recte 


vidisset post ἐν πολλῇ ἀπορίᾳ ὧν repeti debere praepositionem, 
Quod si ὧν servandum sit, malim κῶν κινδύνοις. SCHAEFER. 


P. 1185. v. 10. ἀπέδω»ε] ἀποδέδωκε August. primus. REISK. ^' , 


, P.'1185. v. 19. τὸ] Vulg. τῷ. Correxi τὸ. πειβκ. 


, P. 1185. v. 13. ἔδωκε] Sic etiam Bekker. sine littera para- 
gogica. scHAEFER. 


P. 1185. v. 13. ἐγίνετο ἐγἰγνέτο Bekker. scua&rzn. 


- P. 1185. v. 13. βούλοιτο) ἐβούλετο August. primus, - 
λετο Bavarici textum, sed i in margine est vulgata Pm yo. Eon 


OP 1185. v. 17. ἡ ἢ οὐ Τιμοϑέῳ) Vulg. ἢ Τιμοϑέῳ. d οὐ 





. ἢ P Nisi potius ἐκείσεως legendum est. Subandi δίκη Sade] Haec Reis- 
. ius in Variet. lection.. BOHAEFER, 


E 


[ 
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Τιμοϑέῳ Bavaricus. Interposui oJ. De quo v. dicenda ad p. 1198, -- 


15. nEISK. 


P. 1185. v. 17. ὧν ἐδεήϑη αὐτοῦ] ὧν "ἐδεῖτο .τοῦ πατρὸς 

p. 1192, 7. ὧν ἐδεήϑη οὗτος ἐμοῦ p. 1247, 20. Herodotus III. 
- 167. ἐπιτράπεσϑαι ἑτοῖμοι ἔσαν τῶν ἐδέετο σφέων. Vides δεῖσϑαε 
eadem in notione iungi g genitivo et personae et rei. Duabus in no- 
tionibus deinceps juugens idem Historicus I. 8. extr. καί 6:0 δέο- ᾿ 
μαι μὴ δέεσϑαι ἀνόμων. ad q. 1. v. Wyttenbachius Select. p. 265. 
8. A Lips. scHAEFER. 


P. 1185. v. 22. πομιεῖσϑαι] Vulg. κομίσασϑαι, κομιεῖσθαι 
August. primus, Et hoc dedi. gmrsk. Bekkerus: ἡκομίσασϑαι F. 
S. Q.* V. not. sequ. sciAEFER. 


. . P. 1185. v. 99. εἴ του ἄλλαυ δέοιτο, πρὸς Τιμόϑεον [ πρᾶ- 
Éci]] [εἶ τοῦ ἄλλου δέοιτο πρὸς Τιμόϑεον πρᾶξαι. Sententia non 
est obscura, sed loquendi modus suspectus. WOLF. πρὸς Τιμό- 
ὅϑεον idem est atque παρὸ vel διὲ Τιμοϑέου. Videtur tamen potius 
σιρᾶξαι vitiosa leetio esse ex altera vetustiore, olim in libris qui- 
busdam versata, ὑπάρξαι, relicta. Videntur enim, cum alii libri 
darent κομιεῖσϑαι et ὑπάρξειν, alii dedisse κομίσασϑαι et ὑπάρξαι. 
Quare πρᾶξαι uncis inclusi. ΠΕΙΒΚ. Uncos jure amovit Bekker. 
praeterea ordine inverso dans ἄλλου εἴ rov δέοιτο. Deletis sub- 
distinctionibus , quibus Reiskiana et Bekkeriana carent, scribo: 
οὐ “μόνον τὰ ξαυτοῦ κομίσασϑαι, ἀλλὰ καὶ ἄλλου εἴ του δέοιτο - 
πρὸς Τιμόϑεον πρᾶξαι ὑπάρξειν αὐτῷ. ut tam κομίσασθαι quam 
^ πρᾶξαι referatur ad ὑπάρξειν. πρὸς 'Τιμόϑεον, apud Timotheum, 
ut recte Ind. Graecitat. p. 437. in. scHAEFER. ' 


P. 1185. v. 23. αὐτῷ] αὐτῷ Bekkeri Berolinensis cum Din- 
dorfiana. scuAEFER. 


P. 1185. v. 97. ἐξελεγχϑεὶφἿ Vulg. ἐξελεγϑεὶς. Correxi ἔξε- 
Àe γχϑεὶς. REISK, 


» 1186. v. 3. ἕκαστον] ἑκάστοις margo Lutetianae. REISK, 


..1186. v. 8. ἐχρήσατο] Vulg. κατεχρήσατο. ἐχρήσατο sim- 
plex dat August. primus, Et hoc dedi. mutuo accepit, rogavit 
sibi mutuo dari, Ália ratio est loci p. 1197, 13. nErsk. κατε j- 
caro Bekker. Placet. τὸ οὖν ἀργύριον — ἐνταῦϑα κατεχρησάμην 
p. 1154, 15. scmaEFER. ᾿ 

. P. 1186. v. 5. ϑαυμάσῃ]) ϑαυμάσει August. primus. Utraque 
lectio est in Bavarico. REISK. 

P. 1186. v. 7. xal εἰς ὅ τι] Hinc emendari potest locus Hy- 
peridis apud Alexaudrum de Figuris sententiae p. 52. edit. Norrm., 
^ubi pro vulgato xol εἶ ἐχρήσω legendum est καὶ εἰς τί ἐχρήσω. 
quo impenderis, insumseris illud aurum, wzisx. 

. P. 1186. v. 8. 4] εἴη August. primus. BEJK. “ 

7 P. 1186. v. 8. τά τε ληφϑέντα καὶ τὰ veOfvra] τά v! dva- 

λωϑέντα malim: nisi pro τεϑέντα legas δοϑέντα, quod. partici- 


- 
^- 


΄ 
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pium paulo post sequitur v. 99. δοϑέντος τοίνυν τοῦ ἀργυρίου:- ᾿ 
τούτου. WOLF. τά τε ἀναλειϑέντα margo Lutetianae. Voluit να- 
Ao 9évra dare, ut est in Áugust. primo et indicibus Aldinae atque 
, Faulinae, item in margine Bavarici. γνώριμα, τὸ ληφϑέντα Bava- 
ricus, τὰ τὲ ἀναληφϑέντα index Lambini, qui sic videtur vitium 
marginis Luietianae corrigere voluisse, sed altero vitio auxit. 
Tam ληφϑέντα quam ἀναλωϑέντα bene habet, sed diverso modo. 
τὰ ληφϑέντα sunt illi numi, quos debitorés auferunt a credenti- 
bus, et vd τεϑέντα cum illo compositum significat pignora pro. 
cautione opposita. Verum vd ἀναλωϑέντα sunt numi e mensà ar- . 
gentaria erogati, expensi: tum autem rd τεϑέντα sunt numi ab 
aliis mensae crediti foenoris exercendi ergo. λαμβάνειν est toHere 
: pecuniam et usurpatur de eo, qui aes alienum mutuum accipit 
atque debet. V. v. 27. et p. 1196, 6. DA. REISK, Haec quomodo 
intelligi gi oporteat docent antecedentia ὧν ze διδόασε----τις τυϑῆται. 


᾿ τὰ ληφϑέντα, quae acceperunt mutua debitores mensae: rd τε- 
᾿ ϑέντα, quae quis mensae tradidit a mensario dispensanda. ἀναλω- 


ϑέντα habeo pro scholio allito genuinae scripturae ληφϑέντα. 
Potuerat etiam δοϑέντα allini. Scilicet ἀναλωθέντα s. δοϑέντα di- 
cuntur, si mensarium cogites: ληφϑέντα, si debitorem. Verna- 
cule vertas Credit und Debet der Bank. scnakrEn. 
P. 1186. v. 10. πρὸς τοὺς ieyiGpovc] rationum ergo, ut 
rationes bene habeant et inter se constent, usurarum puta et pe- 
cuniarum, cum a "debitoribus redduntur. REISK. 
P P. 1186. v. 10. “Σωκρατίδου. V. Corsini Fast. Att. T. IV. 
p. 2. Olymp. CI. anno $. nEisk. ! 
P. 1186. v. 11. y&o]-Abest ab Angust. primo. nEisk. Recte, 
"ut opinor. Placeret additum, si haec statim v. 5. Bequerentur. 
Nunc inserta illa, ϑαυμάσῃ δὲ μηδεὶς --- πρὸς τοὺς λογισμούς, 
seriem orationis ita interruperunt, ut ipsius narrationis exordium 
particulam yep aegre admittat: sCHAEFER. | 
P. 1186. v. 11. uvas) Abest a Paulina. ΒΕΙΒΚ. 


P. 1186. v. 11. vóv ὕστερον ἔκπλουν] Respicit hoc ad prio- | 
rem eius ἔκπλουν, qui incidit in annum Olymp. ΟἹ. &., quo 


» 


. Timotheus Lacedaemonios ad Leucada proelio navali vicit. V. 


Simsonus ad A. M. 3629. πεῖβκ. 
P. 1186. v. 13. ἀργυρίου, πφοσελϑὼν Medium καὶ Anter- 


: serit August. primus. REISK. . 


P. 1186. v. 15. αὐτὸν) ut is, Pasio puta. Malim tamen 
αὑτῷ, sibi, Timotheo puta, ut etiam in margine Lutetianae est: 
annotatum. REISK. V. not. sequ. αὐτὸν non mutandum. SCHAEFER. 


P. 1186. v. 15. χρῆσαι] Post h. v. addi vult ξαυτῷ margo 
Lutetianae e coniectura Wolfii. ΒΕΙΒΚ. Addi non opus. V. v. 95. 
SCÉAEFER. ^ 

. P.:1186. v. 15. πεντήκοντα]. Vulg. πεντήκοντα - δραχμάρ. 


e V 
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τ δραχμὰς abest ab August. primo, Bavarico, Aldina, Paulina, De- 


levi. REISK. 

P. 1186. v. 16. δύ᾽ ὀβολώ δύο ὀβόλων August. primus. 
nEmx. Duo hos obolos non minus miror, quani mirarer, si nunc 
in summa pecuniae mutuaticiae majori duo asses numeratos vi- 
dérem. Etiam p. 1158, 25: 1162, 20., ubi panlo minoris sum- 
mae fit meniio, duo oboli connumerantur. Qui duo oboli quid si- 
bi velint, libenter discam a peritioribus rei numariae fenebrisque 
Graecorum. SCHAEFER. 

P. 1186. v. 16. ἔφη] ἐδόκει August. primus. nkrsx. 

P. 1186.. v. 17. ἐκέλευσεν ἐκέλευεν Bavaricus. nkisk. 

P. 1186. v. 17. τότὲ πάντα] ταῦτα August. primus, indices 
-Aldinae et Paulinae, unde repetiit margo Lutetianae. ΒΕΙΒΚ. 

.P. 1186. v. 290. καὶ κελεύσας] Malim d καὶ κελεύσας. quip- 
pe qui etiam mandavit. ngisk, Non opus. sCcHAEFER. 

P. 1186. v. 21. ἐκ] ἀπὸ August. primus. REISK. Non dis- 
plicet. sciaErEn. 

P. 1186. v. 29. ὅσπερ] Vulg. ὥσπερ. ὅσπερ August. primus, 
Bavaricus, Aldina, Paulina, index Lambini. Et sic correxi. REISK. 
P. 1186. v. 23. τούτου] Abest ab August. primo. fErsk. 

P. 1186. v. 25. ἐγράψατο] Pater meus Pasio curavit in 
commentarios suos inscribi nomen Timothei. REISK. V. v. 7. .26. 
P. 1199» 1. SCHAEFER. 2-0 7 

P. 1186. v. 25. χρῆσαι] [χρῆσϑαι.] Lege χρῆσαι. worr. Vulg. 

χρῆσϑαι. χρῆσαι Λυρυδῖ. primus, editio Wolfu. Et sic correxi. 

nEIsK. V. not. ad p. 1191, 6. scHarrER.  — | 
"P. 1186. v. 26. οὗτος] αὐτὸς August. primus. nx1sx. 

P. 1186. v. 27. ὁ ᾿ἀντίμαχος)] Vulg. “Ἀντίμαχος. ὁ ) ᾿Αντίμα- 
χος Bavaricus. REISK. 

P. 1186. v. 27. συνέπεμψεν ] cum servo, qui numos por- 
Laret.. SCIIAEFER. 

P. 1186. v. 27. τὴν] Abesta Paulina. REISK. 

P. 1186. v. 97. ληψόμενον] ληψόμενος August. primus. 
REISK. 

P. 1186. v. 28. τὰς χιλίας] Omitüt haec verba et eorum 
loco solummodo καὶ dat August. primus. REISK. 

P. 1186. v. 28. δραχμὰς] Non desiderarem , si abesset. V. 
iyot: ad πεντήκοντα v. 15. scHAEFER.  ' 

P. 1187. v. 1. καὶ μίαν) Malin καὶ abesse, ut v. 16. N. 
var, lect. ad p. 1197, 16. nxrsk. 

P. 1187. v. 1. δύο] δύ᾽ Bekker SCHAEFER. 

P. 1187. v. 2. χρέος] χρέως Bekker, Sic etiam p. 1193, 26. 
V. Moeris p. 403. et Phrynichus p, 391. scHAEFER. | 
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P. 1187. v. 8. ἐπειδὴ δ᾽ ἀπεχειροτονήϑη —] Protasis huius 
periodi pertinet usque ad p. 1188, 17., ubi apodosis incipit: a 
verbis μέλλων τοίνυν καταπλεῖν —. Hoc enim esse τὸ ἑξῆς! osten- 
dunt proxime antecedentia, inprimis ὃ ἐκπλέων ἔλαβε. Perio- 
dos tam normis longituditiis , quarumque tenorem tot παρένϑε-. 
ζα interrumpant, texere non est moris Demostherici. scHAEFER. 


| P. 1187. v. 6. ἐφειστήκει — δυνάμενοι 1 Parenthesis signis 
perperam inclusit Reisk. ΒΟΠΑΕΡΕΚ. 


| P. 1187. v. 7. τῷ εἰπεῖν] Articulum omittit Bavaricus.REISK. 
Omisit Bekker. V. Ind. ad Poet. Gnom. P 866. s. SCHAEFER. 


ΟΡ 1187. v. 8. οὕτω δὴ] Vulg. οὕτω δὲ. δὲ abest a Bavari- 
co. Non male. Ego vero cum δῇ mutavi mea sponte. nEIsK. Sci- 
licet opinatus est hinc i incipere apodosin. Falso. V. not. ad v. 3. 
᾿ Hecte οὕτω δὲ Bekker. scrAEFER. 


E 1187. v. 11. πιστότατα] πιστότατον August. primus. .zz- 


στόται ἂν Bavaricüs. REISK. 


— P. 1187. v. 13. μὲν] Abest ab August. primo. nxrsx. Recte. . 
SCHAEFER. (o ' 


— P. 1187. v. 15. δὲ καὶ] Vulg. δ᾽. δὲ καὶ Bavaricus. Addidi - 
καὶ. REISK. | : uu 
.P. 1187. v. 15. ᾿Αλκέτου xal Ἰάσονος] Alcetam, octavum 
Macedoniae regem, non puto intelligi hic posse, sed.alium quem- 
᾿ piam, Epirotam fortassis, Tharrytae F., Arymbae patrem. Iason 
T hessalus salis notus est e Xenophonte. ' WOLF. 


ΟΡ, 1187. v. 16. uiv] Abest a Bavarico. nErsE. 


P. 1187. v. 16. ἐπαύσατε. ἐν τοιαύταις ἢ ἐπαύσατε᾽ ἐν vor. 
᾿ αὐταις Beisk. ἐπαύσατξ, — ἐν τοιαύταις Bekker. ἐπαύσατε, ἐν 
τοιαύταις Dindorf. ἐν τοιαύταις x. v. À. antecedentibus sic iungi 
 syntactice, ut post v. ἐπαύσατε non sit plene interpungendum, 
docent quae notavi ad v. 3. scHAEFER. 


.P. 1187. v. 17. ἐν τοιαύταις δ᾽ ὧν — 1j μὲν γὰρ x. τ. λ] Est 
ἀνανταπόδοτον aut ὑπέρβατον. Sequitur enim longissimo inter- 
'. vallo p. 1189, 1.-τότε οὖν ἀναγκαζόμενος δανεέξεται τὰς “χιλίας 
δραχμὰς x. τ᾿ i. wor. Qv coháeret cum δανείζεται p. 1188 , 18. 
"Caetera omnia sunt interiecta. REISK. 


P. 1187. v. 17. πολλῇ ---ἰ πολλῇ" Keisk. et Bekker. SCHAEFER. - 

P. 1187. v. 90. ydg] Abest a Bavarico. nEIsk. 

P. 1187. v. 20. ἐν z:óíp] Videtur πεδίον appellata fuisse 
regio quaedam agri Attici. nzisk. V. Anecd. Békk. p. 293. extr. 
SCHAEFER: — ^ 

P. 1187. v. 20. τῷ παιδὶ τῷ ᾿Εὐμηλίδου Vulg. τῷ παιδὶ 
Εὐμηλίδονυ. τῷ πατρὶ τῷ Εὐβουλίδου. August. primus, indices 
Aldinae'ét Paulinae, unde margo Lutetianae repetiit. τῷ παιδὲ 
τι Ἐμηλίδου Bavaricus. Secundum articulum addidi, Utra au- 
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lem lectio praestet, haec on quae in Augustano aliisque libris est, 
quis nostrum hodie disceptet ! REISK. - 


P. 1187. v. 23. αὐτοὺς στρατηγῶν) Vulg. αὐτὸς στρατηγῶν 
αὐτοὺς. αὐτοὺς στρατηγῶν August. primus, Bavaricus. Et sic cor- 
'yexi. REISK. | 


P. 1187. v. 23. elg τροφὴν] Vulg. τροφὴν. Dedi de meo εἰς 
τροφ᾽)ν. REISK. Praepositionem i iure delevit Bekker. τροφὴ, Kost- 
geld. Sic dicitur ταφὴ de sumtibus funeris. V. not. ad p. 787, 3. 
SCHAEFER. 

'P. 1187. v. 25. ἀπήνεγκε λόγῳ] λόγῳ ὠπήνεγκεν Bekker. 


V. not. sequ. SCHAEFER. 


P. 1187. v. 26. ἐλογίσατο ] Abest ab indicibus Aldinae et. 
Peulinae, unde repetiit margo Lu etianae, item a Bavarico, in 
quo lócus hic ita legitur: ἐν ᾧ λόγῳ ἀπήνεγκεν ἐκ τῶν —. nEISK. 
Bekkerus: ολογίσατο om. F.'S. Q.« Vide ne scribendum sit ἐν 
τῷ λόγῳ ἀπήνεγκεν ἐκ τῶν στρατιωτικῶν x. T. À. Conf. p. 1189, 8. 
88. ἀποφέρειν ἐν τῷ λόγῳ 1. q. λογίξεσϑαι: ut nonzobscurum sit, 
unde ἐλογίσατο nasci potuerit. sCHAEFER. 


P. 1187. v. 28. αὐτοῦ] αὐτοῦ Bekkeri Berolinensis cum. 
' Dindorfiana. scHAEFER. 


P. 1188. v. 1. [zdg]] Abest ab August. primo. Uncis inclu- 


δὶ, REIsk. Uncos iure amovit Bekker. SCHAEFER. 


P. 1188. v. 3. ἀνέσπακε. ἀνέσπακπε" Bekkeri Oxoniensis: 
ἐνέσπακεν" Berolinensis cum Dindorfiana. scuAErER. 


P. 1188. v. 7. Kelavoío] Hic et saepius Καλαυρίᾳ lege per 
v, non per f. worr. Vulg. Καλαβρίᾳ. Καλαυρίᾳ August. pHü- 
mus et Bavaricus, et sic ubique locorum, item index Lambini. 
Et sic scribi quoque vult Wolfius. Calauria haec illa insula prope 
'Troezenem est, morte Defosthenis nobilitata, REISK, Καλαυρείῳ 
Dindorf. V. Harpocration p. 98. extr. edit. Lips.et Photius c. 95. 
extr. Diphthongum tuetur etiam Stephanus Byzant. s. v. scHAEFER. 


P. 1188. v. 11. τοῦ στρατεύματος] Árticulum addidi. ΠΕΙ3Κ. 
Delevit Bekker. Recte. Sic centies στρατόπεδον dicitur sine arti- 
culo. V. mea in H. Stephani Thes. c. 8783. C. scuAEFER. 

P. 1188. v. 16. ἀναμνήσϑητε,] Subdistinctioném recte de- 
levit Bekkeri Berolinensis cum Dindorfiana. Posuerat etiam post 
τότε BReisk.: qui est abusus distinctionum ad tirones docendos τὸ 
ἑξῆς. scnakrER. 

P. 1188. v. 17. λεγόμενα Ἵ λεγόμενα. Reisk. et Bekker. Sed. 
v. not. ad p. 1187, 3. SCHAEFER. 

P. 1188. v. 18. κρίσιν, ἐν Καλαυρίᾳ) κρίσιν ἐν Καλαυρείᾳ, 
Dindorf. Consulto si hy postigmen, quae rectius abest, post Ka- 
λαυρείᾳ transposuif, (sed suspicor transposuisse typothetam,) non 
meminerat in illa ipsa insula pecuniam mutüo sumtam esse. V. 


infra p. 1189, 6. 27. 1190, 12. BCHAEXEH, 
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P. 1188. v. 21. παραμένωσιν Vulg. περιμένωσιν. | Correxi 
de meo παραμένωσιν. V. v. 26. 8. περιμένειν τινὰ est aliquem op- 
periri: παραμένειν τινὶ est apud aliquem manere perseverare. 
BEISK. V. not. ad p. f199, 11. SCHAEFER. | 

P. 1188. v. 23. τριηρῶν) τρρήρων argo L Lutetianae. .BEISK, 
Sic Bekker. SCHAEFER. 

P. 1188. v. 23. διαπελϑόντων Rarius verbum; Recurrit 
P- 1199, - 6. s. SCHAEFER. 7 . 
τς F. 1188. v. 25. ὀργίξησϑεῖ ὀργίξεσϑε Bavaricus sed cum 2a 
super e primo. REISK. 

P. 1188. v. 26. Βοιωτοὶ] Βοιώτιοι. August. primus. REISK. 

P. 1189. v. 1. δώσοι)] Vulg. δώσει. δώσοι August. primus. 
Bavaricus. δώσῃ Aldina, Paulina. Dedi δώσοι. Sed. nil refert. 
REISK. . 

ΟΡ, 1189. v. 2. Φιλίππῳ] τῷ Φιλίππῳ. August. primus, Ba- 
VOriCUS. RÉISK. τ΄ 

P. 1189. v. 5. ὁ ᾿᾿Αὐτιφάνης] Vulg. ᾿Δντιφάνης. ὁ ᾿Δντιφά- 
γης August. primus. Articulum addidi. mzisk. Delevit Bekker. 
V. Ind. ad' Poét. Gnomic. p. 366. s. scHaEeFER. — - 

: P. 1189. v. 6. Καλαυρίᾳ] Καλαυρείᾳ Dindorf. scuaErkn. 

P- 1189. v. 8. πύϑοιντο] πύϑωνται Aügust. primus. REISK. 
-. P. 1189. v. 8. dajveyxe] ἀνήνεγκδ August. primus. ΒΕΙΒΚ. 
V. p. 1187, 25. SCHAEFER. Ὁ ᾿ 


P. 1189. v. 19. αὐτοῦ] αὐτοῦ" Bekkeri Berolinensis cum 


' Dindorfiana. .SCHAEFER. , - 


P. 1189. v. 15. αὐτῷ] αὐτῷ Bekker. scuAEFER. 
E 1189. v. 15. ἀποδιδοίη] ἀποδῶ Au£ust. primus. REISK. 
. 1189. v. 16. ze] Abest ab August. primo. nzrsx. 
É 1189. v. 18. προσαγαγὼν] προσάγων Bavaricus. ἈΕΙΒΚ. 
Non Timotheum, sed Philippum. —Delenda igitur subdistinctio 
post τράπεζαν: 'ac delevit Bekker. V. p. 1192, "06. Potuüerat Ora- 


tor sic scribere: προσαγαγὼν πρὸς τὴν τράπεζαν Φίλιππον ἐκέλευ- 
σεν αὐτῷ ἀποδοῦναι x. τ. λ. V. nott. ad Porsoni Med: p 77. edit. 


' iért. Lips. son. EFER. 


P. 1189. v. 18. χιλίας. δραχμὰς Φιλίππῳ] Φιλίππῳ χιλίας | 


δραχμὰς Bekker. scHAEFER. 


τ P. 1189: v. 20. τῆς τραπέξης] τῇ τραπέξῃ August. primus. 
REISK. Placet. V. p. 946, 14. ἐπικαϑῆσϑαι ἐπὶ τῆς τραπέζης eat, 


opinor, sedere in mensa; quod huc non quadrat. καϑημένους ἐπὶ | 
τῇ τραπέξῃ p. 1196, 16. , nbi eadem. scripturae diversitas notata . 


«est. SCHAEFER. 


P. 1189. v. 21. γράψαι) γράψασθαι August. primus. REISK. 
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Male. ἔγραψε Φορμίων : ἐγράψατο Πασίων. V. not. ad P. 1186, 
95. FPE 

. 1189. v. 25. χρέους] χρέως Bavaricus. nE1sk. χρέως Bek- 
ker. V Lobeckius ad Phrynich. p. 391. scnazrzEn. 


P. 1189. v. 96. εἰδῆτε] Vulg. ἴδητε. εἰδῆτε August. primus. 


. -Et. sic. correxi. nrrk. ἴδητε Dindorf. Non iiiter. scHAEFER. 
P. 1189. v. 26. καλῶ] V. Moeris p. 216. scuAErER. 
P. 1189. v. 27. Καλαυρίᾳ] Καλαυρείᾳ Dindorf. scraErrn. 


P. 1190. v. ^1. μὴ ἐμβαλέσϑαι] [με ἐμβαλέσϑαι.] M. μὴ ἐμ- 
 βαλέσϑαι με, utraque voce retenta. woLr. Vulg. μὲ ἐμβαλέσϑαι. 
μὴ ἐμβαλέσϑαι August. primus, Bavaricus , index Aldinae, unde 
margo Lutetianae repetiit, Herwagiana maior, Paulina. Sed in- 
dex Paulinae dat pt. Correxi μὴ ἐμβαλέσϑαι. Idem est ac si di- 
xisset παρεκρούσατό με, ὥστε μὴ ἐμβαλέσϑαι. decepit me, quo 
factum est, ut nil curarem inseri —. REISK, μὲ ἐμβαλέσϑαι Bek-. - 
ker. Vérum- puto μὴ ἐμβαλέσϑαι: nisi forte utrumque iungens 
malis ue μὴ ἐμβαλέσϑαι. Minus recte autem Reiskius τοῦ — διαι- 


τητὴν interpretatur. Quippe liaec infinitivi constructio significat | - 


consilium, non effeclum. Verte: JVam ut eius testimonium apud 
arbitrum ne insererem in echinum, fraude pejeott, cum identi- 
dem dictitaret —. sCHAEFER. 


P. 1190. v. 9. πρὸς τὸν διαιτητὴν] L q. πρὸς τῷ 8 διαιτητῇ 
.V. 16. sCHAEFER. 


P. 1190. v. 2. παρεκρούσατο] S. ὁ ᾿Αντιφάνης. WOLF. 
- P. 1190. v.-9. παρεκρούσατο φάσκων, ἀεί] παρεκρούσατο, 
φάσχων ἀεί Reisk. et Bekker. Quae melior interpunctio : iungen- 
da enim φάσκων ἀεί. Sed praestat prorsus non interpungi. SCHAEFER. 


P. 1190. v. 8. τὴν κυρίαν ἀπόφασιν) [τὴν κυρίαν ἀπόφαν- 
σιν. Alias ἡ κυρία absoluta dici solet. wor. 


P. 1190. v. 3. ἀπόφασιν] ἀπόφανσιν Paulina, unde margo 
Lutetianae repetiit. REISK. 

P. 1190. v. 5. προσκληϑεὶς] Vulg. προκληϑεὶς. προσκληϑεὶς 
August. primus, Bavaricus, Herwegiana, Paulina, unde videtur 
index Lambini repetisse. Et sic correxi. cum arcesseretur. [scilicet 
ad arbitrum] domo, (non enim prodibat in publicum neque sui 
in publico conveniendi dabat copiam ,) —. nz1s&. 

P. 1190. v. 6. ὑπὸ vovrov?] a Timotheo. scHAErER. 

P. 1190. v. 6: τιϑέντος — τὴν δραχμὴν] [τιϑέντος δέ μου ' 
᾿αὐτῷ τὴν δραχμὴν. ] Fuit, ut apparet, ritus quidam accusandi 
eius, qui testimonium dicere recusüsset. wOLF. "Vulg. τιϑέντος 
δέ μου αὐτῶν ---. αὐτῶν abest ab August. primo. αὐτῷ dedit Wol- 
fius. Delevi αὐτῶν. V. Petitus LL. AA. p. 447. REISK. 
P. 1190. v. 6. δέ μου] δ᾽ ἐμοῦ Bekker. Encliticum magis 
placet. sCHAEFER. 
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— P. 1190. v; T. λειπομαρευρίου λιπομαρφτυρίου Bekker. Quo-- 


modo scriptum est etiam in Photio c. 165. et Anecd. Bekk. p. 191, 
9. 276, 31. Utra praestet scriptura, dixi ad p. 547,27. scurAErEn. 


P. 1190. v. 7. κατεδιαίτα] Vulg. καταδεδιήτηται. κατεδιήτα ἡ 


August. primus. Correxi de meo sensu κατεδιαίτα. REISK. κατέ- 
διήτα Bekker. V. Buttmannus Grammat. Gr. mai. T. I. P. 346. 
SCHAEFER. 

P. 1190. v. 8. τούτου] τοῦ. Τιμοϑέου. SCHAEFER. 

P. 1190. v. 8. ἑσπέρας ἤδη οὔσης} quousque Antiphanem 
testaturum praestolati erant. SCHAEFER. - 
. .. P. 1190. v. 19. ἐδάνεισεν ἐν Καλαυρίᾳ Τιμοϑέῳ]᾿ ἐδάνεισε 
(ἐδάνεισεν Oxon.) Τιμοϑέῳ ἐν Καλαυρίᾳ Bekker. sCHAEFER: 

P. 1190. v. 12. Καλαυρία Καλαυρείᾳ Dindorf. BCHAEFER. 


P, 1190. v. 15. αὐτὸς οὗτος] Timothetis. sCHAEFER. 


N 


» 
P. 1190. v. 17. οὐ μένποι 7 ᾿ ξαυτῷ] οὐ μέντοι αὐτῷ ye Ba. 


varicus. REISK. Recte οὐ μέντοι ἑαυτῷ γέ Bekker. SCHAEFER. 

p. 1190. v. 17. δανεῖσαι] Scilicet patrem meum Pasionem. 
REISE. ! 
. P. 1190. v. 18. Boios] “Βοιωτῷ August. primus. ἈΕΙΒΚ, 


P. 1190. v. 18. αὐτόν]. Quisnam? Timotheus an nauarchus 
Boeotius? Putem equidem Timotheus. ἌΕΙΒΚ. Ego non item: nec 
| quisquam alius putet. Primum enim ro ὑποτιϑέναι est τοῦ δανει- 
' ξομένου : deinde, si Timotheus intelligendus esset, scribi opor- 


, &uerat sine pronomine ὑποϑεῖναί φησι. SCHAETER. 


/, . P. 1190. v. 18. αὐτόν φησι] φησιν αὐτὸν Bekker.scHAEFER. 


P. 1190. v. 21. ἀποστερεῖ] Vulj. ἐπεστέρει. ἀποστερεῖ Àu— 
gust. primus. Et hoc dedi. πειβκ. exeovígey.Bekker. scuAErFER. 


P. 1190. v. 25. τῷ ix "Aarelov ἄρχοντος] ἐπ’ ᾿Αστείου᾽ ἄρ- 
χοντος lege, non τῷ ἐπ᾿ ᾿Αστείου ἄρχ. wor. Non opus. Quan- 
quam Wolfii coniecturae favet p. 11992; 20. SCHAEFER. 


^ 


quoque p. 1192, 90. REISK. i 

P. 1190. v. 98. τὸν rovrov] Vulg. τούτου. τὸν τούτου Au- 
. gust. primus, Bavaricus. Articulum addidi. REISK, 

P. 1190. v. 97. “ππὸδαμείᾳ Apparet esse loci, nomen, for- 
tassis a domandis equis sic appellati, unde Equidomitorium verti. 


Hippodamiae plures fuerunt, sed illa Oenomai Elei filia celeber- 


rima: et fieri potest, ut locus de nomine mulieris alicuius sit, di- 
ctus, 'sicut Academia ab Academo seu Hecademo heroé. Legi for- 


"Ἰούδα qneat ἐν τῇ ἱπποδρομίᾳ, etsi ἑππόδρομυς polius dici solet.: 


vd πποδρύμια sunt ludi circenses, quae et Equiria. wor. ']m- 
ποδαμίᾳ August. primus, Citat hüuc locum Harpocration v. Ἵπ- 
ποδάμεια. Conf. Palmerius Exercitatt. p. 646. πεῖβκ. Ἱπποδαμίᾳ 


, Bekker. V. Photius c. 86. et Anecd. Bekk. p. 266, 28. BSCHAEFER, 


P. 1190. v. 25. !A4czelov] "4avlov August. prünus. Et sic . 


- 


4 
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" ΟΡ, 1190. v. 27. ὠπορούμενος ] Sic legé. worr. - Vulg. ὦπο- 
: θούμενοι. ἀπορούμενος August. primus, Bavaricus; Et sic conie- 
cit qnoque Wolfius. -Correxi ἀπορούμενος. REISK, 

P. 1190. v..98. Αἰσχρίωνα] «ἴσχρωνα Áugust. primus. Et 
sic quoque p. 1191, 3. 15. nEmk. |. 
| 0:P. 1191. v, 1. τὸν αὐτοῦ) Articulus abest ab August. primo. 
REISK. 

ΟΡ, 1191: v. 1. αἰτήσασϑαι] Becurrit verbum ν. δ. et 17. V. 
not. ad P. 1155, T. SCHAEFER.. . — . T 
. P..11941. v. 8. Αἰσχρίωνος] τοῦ. Αἰσχρίωνος Bavaricus REIHE. 

Axticulum: addidit Bekker. scHAEEER.. ^; 
. P. 1191. v. 8. Αἰσχρίωνος — ἀφιγμένους] August. priis 
. dat "Aleyos»vog. τούτους τὸ ἀφιγμένους, caetéris omissis." REISK. 
Aisyolovog τούτου τοὺς τε ἀφιγμένους Bekker. adscriptá hac no- . 
tá: »τούτου]. τοῦ ἀκολδύϑου τούτου Ἐ. S. Q.^ Vere, αἵ arbitror. 
Quod si comparaveris cum v. 1. ét 16. similesque hac in Oratio- 
ne: repetitiones, quae numero sunt plurimae, expénderis, fortas- 
se non improbabis quae de anonymo nostro scripsi ad Titul. Orat. - 
p: 1184, coll, Wolfii nota ad Titul. Orat. c. Euerg. et Mnesibul. ; 
p- 1139. scuaErER. 

P. 1191. v. 3. τοῦ τούτου 'Vulg. τούτου. Addidi articulum ' 
meo iudicio, RÉISK. Non improbo. Certe w. 1. et. 16. iteratur ar- 
ticulus, etsi non sine dissensu librorum. SCHAEFER. E 

ΟΡ 1191. v. ὅ. εἰς ἣν ἠτεῖτο]) εἷς à ᾧτει Bavaricus. RBISK. 

P. 1191. v. 6. Fyonoe:] commodavit. παραὶ τὸ κιχράᾶναι. Opp: 
ἐδάνεισεν v. 7. mutuo dedit. 'Sed p. 1186, 25. χοῆσαι est j. q. 
. δανεῖσα;, quemadniodum p. 1250, 1. χοήσῃς i. q- δανείσῃς. Sed 
quod.ibid. v, 19. sequitur κίχρημε vertendum commodo. ΒΟΗΔΕΡΈΒ, 

P. 1191. v. 6. idavelfevo] ἐδανείσατο August. primus; nzrsk. 

P. 1191. y. 8. αὐτῷ] Abest ab August. primo. REISK. . . 

P. 1191. ν. 12. αὐτὸν] αὐτόν Bekkeri Berolinensis cum 
Dindorfiana. SCHAEFER. 

P. 1101. v.. 16. ᾿αϊσχρίωνἿ. ἃ Αἱσχρίων Bevaricus; axi. V. 
not. ad p. 1190, 28. scuaxrER. Ὁ 

ΠΡ, 1191. w 16. ὁ τούτου] Articulus abest &b Augue. prs 
110. REISK. 

P. 1191. v..17. zd eroi utra] Scilicét ἠεήδατο. HEISE, * 

P. 1191. v. 20. βασιλέα] Artaxerxem Mnemonem. BEBE. 

P. 1191. ν.. 20. διαπραξάμενος ἐκπλεῦσαι} Idem eat 80. δὲ 
dixisset διαπραξάμενος nagd t τῶν ξαυτοῦ πολιτῶν τὸ ἐξεῖναι αὐτῇ 
ἐχπλεῦσαί. REISK. 
τς Ρ, 1101. v. 2 λόγον Μοάδι]᾽ ἐνθάδε λόγον Béker. 


" SCHAEFER^ 
'^ annot. ad Demosth. T, V. S 
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. P. 1193. v. 90. τὴν τιμὴν] Vulg. τιμὴν. τὴν τιμὴν August. 
primus. Articulumi addidi. azrsx. De]evit Bekker. Sic τιμὴν τῶν 
φιαλῶν est quae dicitur appositio. SCHAEPER. 
— P. 1198. v. 21. ὅσον] Scilicet ὠργύριον. xersx. . Non est d- 
lipsis. Verte: quantum earum pondus erat. scuagrER, 
. P. 1193. v. 99. τὴν τιμὴν] Vulg. ziuiv. Dedi de meo τὴν 
' ξιμὴν. REISK. | 
P. 1193. v. 25. χρέος] χρέως Bekker. V. not. ad p. 1187, 
O. SCHAEPER. 
» 1193. v. 25. 2l αὐτὸς Bavaricus. n&rex. — 
P. 1193. v. 25. à ἀπέτισε ----Ἴ ὃ redit ad ὀφείλογτα. cura- ἢ 
. bat Timotheum inscribi in tabulis ut debentem id aeris, quod es- 
^ - 'set Timostheni pro phialis repensur. V. p. 1203, G. nusx.' 
P. 1193. v. 25. ἀπέτισε τῷ. Τιμοσϑένει)] F. ἀπήτησεν D Ti- 
. βοσϑένης. νου. ἀπήτησε TOV Τμιοσϑένη margo Lutetiapae. em- 
τησε τῷ Τιμοσϑένει Bavaricus, indices Aldinae et Paulinae. axxsx. 
PR. 1193. v. 26. πάνϑἾ Abest a Bavarico. πειέκ. 7 
ΟΡ, 1194. v. 1. MAPTTPIAI.] μαρτυρία. August] primus. 


REISK. 


ν΄. 


P. 1194. v. 83. ἀναγινωσκομένω» ἀνογηγνωσκομένων. Bek- - 
ker. scmHAEFER. 


P. 1194. v. 8. poi] Abest ab Anjust. primo: REISK. 
D P. 1194. v. 3. αὐτὸς} Vulg. αὐτὸ, αὐτὸς August. primus, 
Bavaricus , margo Lutetianae ,. index Lambini, editio Woliii Et 
. Sic correxi, mE. 
- P. 1194. v. 4. ὡμολόγει} ὁμολογεῖ Augnst. primus, , Aldina. 
^ REDK.C 
o7. CP. 1194. v. 4. τὰ χομισϑέντα ) Vulg. κομισϑέντα. τὰ καμε 
σϑέντα kugust. primus, Aldina. Articulum addidi. nexsx. — 
- 5. P. 1194. v. 8. ἤγαγεν] ἦγεν August. primus. mem. | 
P. 1194. v. 10. ἀνακομισϑῆναι ἀνακομισϑέντᾳ August. .pri- 
IDUS. REISK. 
— '-P. 1194. v. 12. ὑμᾶς Aya] ἐγὼ. ὑμῶς Dindorf. e duobus 
: Codd. Bekk. scuarrn. 
. P. 1194. v. 13. ydo] Abest a Paulina. a&rsx, 
R 1194. v. 16. ὡς] εἰς August, primus. ΚΕ ΘΚ. " 
P. 1194. v. 16. τοῦ] τοὺς Auguat. primus. azrx, Recte 
τοὺς Hekkei-. SCHAEPER. - 
P. 1194. v. 17. ἢ] Abest ab August. primo. REISK, Delevii. 
; Bekker. Recte. Quod enim antécedit παρασχεῖν, cunr &v sibi iun- 
ctum.non habeat, satis apparet pendere ab Bon; , mon ab oe. 
σϑε. Conf. v. 25. SCHAEPER. ED 
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P. 1194. vi 90. 'παραστήσαντά Vulg. παρακαταστήσαντά. 
παραστήσαντά August. primus Et hoc dedi. πατεῖς. “παρακάταστή; 
" σάνταά Bekker. scmagrEn. 

ΠΡ, 1194. v. 20. τὴν] Abest a Bavarico: nzzsx. 

P. 1194. v. 27. ἐκ τοῦ λιμένος] Absurit ab August. primo. 
AEISX. 

P. 1194. v. 28. ἐμπορίας. εὐπορίας August. prirus, - meri: 
to notatum a,Fabricio. nx:isx. 
c P- 1194. v. 28. ἕνεκἢ Bekkérus: n 08v Exe s. « οὕνεκ Din- 
"orf. V. not. ad ]* 1200, 5. scnaxrzn. | 


P. .11956. v.. 8. δὲ] δὴ᾽ Bavaricus. AEIK. εἰ 
P. 1196. v. 8. κἀκεῖνο] Abest.a Bavarico. xmrex, - 


s ^ É. 1198. v. 8. δὴ} Abest ab August. primo et Bavarico. | 
mEISK, Hecte omisit Bekker. ΒΟΗΑΕΡΕΆ. 

P. 1195. v. 4. ἐπεμελοῦντο] ἐπεμέλοντο August. primus. 
EISE. -. | 

P. 1195. v. T. οὐδ᾽ αὖ ὡς} οἷς margo Lutetianae et Au- 
δ δῖ. primus (nam αὖ in eo nulluni h; 1. est , tametsi Fabricius id 
inde. refert), item indices Aldinae et Paulinge , nec: on editio - 
Wolfü. nzrsx. 
^ ^P. 1195. v. 10. αὐτοῖς] αὐτοῖς Bekker. Scuraxezn. 

P. 1195. v. 10. ever]. Vulg. καὶ. εἶναι August. primus, 
margo Lutetianae. Wolfius in Farr agine τὸ inavult: in editione 
καὶ plane omisit. Correxi εἶναι. mmisk. | - ; 

P. 1195. v. 11. X] F. ἢ ov. V. not. ad p. 1198, t5. SCHAEFER. 
(0 P 1195. v. 12. οὐ μέντοι 7 Vulg. ov μέντοι. Addit Auguat. 
primus y'. Addidi. REISK. Secutus est Bekker. sed deleto altcro j* 
post τούτου. οὐ μέντοι οὐδὲ τούτου γ᾽ Dindorf Vere. Et sic opti- 
mus Cod. Bekk. scaaErzn. . 

P. 1195. v. 13. ἀν) Abest ab August. primo. nEisk. 

P. 1195. v. 18. διέλυσε, πῶς Vulg. διέχυσεν" ἢ. διέλυσε" 
πῶς ; August. prius, index Aldinae, Paulina, editt. Herwag. ma- 
Aor et: Wolfii, διέλυσεν" ἢ ὡς οὐκ εἰκὸς. Bavaricus. Qua in lectio- 
ne clara cernuntur vestigia vocabuli πῶς. Correxi διέλυσε, πῶφ. 
AEISK. 
ΠΡ, 1195. v. 20^ καὶ μὴν — - τολμήσει] 'Absunt ab August. 
primo et indice Aldinae, unde repetiit margo Lutelianae. mwisx. 

P. 1195. v. 90. τολμήσει ἢ Post h. v. videtur deesse λέγειν. 
a&isk. Facile subaudias, cum modo praecesserit, scHAEPER. ὁ 


d 
i , 


* 


P. 1195. v. 21. διέλυσε] οὐ διέλυσε August. primus, index a 


Aldinae, margo Lutetianae. mr. Videntur valuisse αὖ διέλυσε. 
Conf. v. 7. SCHAEPER. 


P. 1195. v. 27. sain] :Velg. κατέλαβεν. κοτελάμ- | | 


— 
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βανες Bavaricus, index Aldinae, margo Lutetimiae. Et hoc dedi. 
xxux. Malim κατέλαβεν, et quod tempus hoc aptius est, et quod 
iusto durior abruptiorque orationis conversio videtar, antecedente ! 
ἔπεμψεν eodem in verborum complexu. SCHAEPER. - 
P. 1195. v..98. δὴ] δ᾽ ἦν August. primns. πεισκ, - 
| P. 1196. v. 1. κατέλιπες] Vulg. κατέλιπεν. κατέλιπες Bava- 
ficus. Et hoc dedi: pxisx. χατέλειπες Bekker. Aoristas magis pla- 


Cet.  SCHAEFER. 


|. . . PF. 1196. v. 2. σαυτοῦ] Vulg. ἑαυτοῦ. ᾿“σαντοῦ Bevaticns. 
.: Et hoc dedi. nxrsx. 


P. 1196. v. 2. £iwa] Abest ab August, primo. πειεκ. 
Ρ. 1196. v. 2. ὅϑεν) ὡς Angust. primns. πειεκ. , 


P. 1196. v. 3. φῇς]. Vulg. φησ): φὴς Bavaricus. Dedi φὴς: 
“εἰ negás Philondam a te ad patrem esse adductum eique monstra- 
tum atque commendatum. mmis. | 


P. 1196. v. 8. τὸν πατέρα — συστῆααι αὐτῷ ] τῷ ; mgl τῷ 
ἐμῷ συστῆσαι αὐτὸν margo Lutetianae. ππίοκ, Est Lambini, ut ar- 
bitror, coniectura. Quem cum haec locutio errore semel impedi- 
visset, eadem oberrare chorda perrexit. v. nof. ad p. 1192, 16. 
SCHAEPER. . 

P. 1196. v. 7. ἐκ] ἀπὸ Bavaricus. REUX. (zd. Bekker. v. 
p. 1195, 6. 17. 1204, 8. SCHAEPER. 


P. 1196. v. 10. 5] Abest a Bavarico. "REISK. 


P. 1196. v. 11. rov ἐμοῦ] Vulg. τὸ ἐμοῦ. Οὐτξεχὶ v τοῦ ἐμοῦ. B 
Absunt duo haec verba ab August. primo. πεῖδκ. | 


P. 1196. v. 11. ᾧπερ] [ὥσπερ.Ἶ F. ᾧπερ: νοι». Vulg 
ὥσπερ. Correxi deg. nmisx. 


P. 1196. v. 11. αὐτὸν] Abest ab August. primo: AENK. - 
P. 1196. v. 19. οἴει] [ἢ otes.] Lego οἴει. τὸ ἢ àábundat, cum 


TO οἴει ad. εἰδὼς referatur. worr. Vulg. ἢ οἶει.. ἢ abest ab b Angput. 
primo et deletum quoque vult Wolfius. Delevi. szrsx. , 


P. 1196. v. 16. ἣν] 4 August. primus, nxrsx. AN 


P. 1196. v. 16.- «αἱ καθημένου] Copula abest ab August. 
|. primo. nxrsx; 


P. 1196. v. 16. τῇ τραπέζῃ] τῆς τραπέζης August. primus. 7 
REISK, V. not, ad p. 1189, 20. scuanrza. 

'P. 1196. v. 17. Τιμοϑέῳ ] Bekkerus: ,om.: S. Quod: si 
censeas delendum, non pervicaciter repugnem. Quanquam etiam . 
p. 1216, 21. cum dativo legitur: ἔτε δὲ καὶ πίστιν αὐτῷ ἐπιτιϑεὶς 
(l. ἐπιϑεὶς) ἠϑέλησα —. etiam iureiurando rem confirmare vo- 
ἐμεῦ. Eadem phrasis recurrit mox p. 1197, 1. v. Ind. Graecitat. 
p. 943. schaEPzR. 


P. 1196. v. 18. ὉΡΚΟΙῚ Vulg. Ὅρκος. ὅρκος, Bavnricus, 
: - L s 
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 Kngust.] primus, Et hoc dedi. ngIsE. Non debuit dare, Conf. P 1203, 


O0. SCHAEFER. 


* F: 1196. v. 21. ὁ ὅ τῇ Vulg, ὃ ὅτι. 001 margo Lutetianae. ὧν 
.. Áugust. primus, Fabricius vel potius Wolfius malebàt ὅποι vel ῦϑεν. 
ΒΕΔ. V, not..sequ. .ScHAEFER. 


- P. 1196. v. 91.. 0gslAomo] digellero August. primus. ὠφεί- 
λοιτὸ Aldina, Paulina. aXISK. F. ὧν vs φείλετοι SCHAEFER. 


-^ P. 1196. v. 22. αὐτῷ] αὐτῷ Bekkeri Berolinensis cüm Diu- 
ru $CHAEPER. | | | 


P. 1196. v. 24. τοῦ ἀδελφοῦ] Sed Pasicles vix quadrimus 


erat, cum Pasio moreretur. REISK, 

: P. 1196. v...96. Ὡς] Vulg. Og. Correxi. Ὡς. REISK. 

P. 1196. v. 27. γίνεται] γίγνεται Bekker. scanPER. 

P. 1196. v. 28. τὸ μέρος) Vulg. μέρος. τὸ μέρος August, 
primus. Addidi ro. Idem est.ac si dixisset: xul γίνεται τοῦτο τὸ. 
εργύριον ἐμὸν κατὰ τὸ ἐμὸν μέρος: et quod factum illud aés meuin 


. seu mihi 'obvenerit propterea, quod in portionem haereditatis 
meam collatum esset. nxisx. - Articulum delevit Bekker. SCHAEFER. 


ΠΡ, 1197. v. 8. πέμψαντος] καὶ πέμψαντος August. priuras, 
AÉISK. 

P. 1197. v. 4. Φρασικρίδην — Φρασικρίδῃ Ὁ τα nominis 
scriptura sit emendatior, Φρασικρίδης an Φρασικλείδης, in me- 


dio relinquam. nzisx. Φρασιηρίδην — Φρασιηρίδῃ Bekker. V. not. 
ad p. 688, 5. scuaerEn. ! 


P. 1197. v. 4. ἐγὼ ài] Vulg. τῷδε. Correxi ἐγὼ δὲ, Hoc δὲ 
non est quidem necessarium et facile poterat eo carere oratio, ne- 
que amen est tollendum , sed redundat cum elegantia et est ite- ^ 
ratio et quasi echo praemissi δὲ ν. 2. Sententiae series haec est: 
—.et quod , cum Timotheus mihi sponsionem apud arbitrum : 
deferret —; ego Phrasiceridae codices rationum prolatas in ma-. 
nus dederim quaerendi ergo —, harum rerum omnium tu, scri- 
ba; recita hoc testimonium. RELIER. Correctione non egebat τῷ: 
corrigendum erat δὲ. τῷ τε Φρασικρίδῃ ἐξενέγκας ----᾿ szAcza. Diar. 
᾿ς, Classic. LX. p. 271. τῷδε Bekker. τῷ zs Dindorf. e Cod. Bekk. 

' ' Quod sic probandum, ut καὶ εἷς ὁμολόγει — , deletà distinctione 
post ὥφέιλε, iungas antecedentibusf SCHAEFER. - 


, τ᾿ P. 1197. v. 5. ἐκγράφεσθαι) ἐχγράφεσϑαι Bavaricus. BEISK. Q 
P. 1197. v. 5. ὅσα] Vulg. d. ὅσα Bavaricus. memx. ᾿ 
P. 1197. v. 6. ὥφειλε] ὥφειλεν Bekker. V. not. ad v. 4. 


SCHAEFER. 0 2M 
: P. 1197. v. 6. τὰ] Abest ab August. primo. mxssx. 
᾿ς P: 1197. v. 10. πομίσαντός 1 κομεσαμένου August. primus. 


΄ 


AEISK. | 
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: P. 4197. v. 11- Ex pogatog ]. VVle- Edqeoiog.- Ἐσϊφοραῖος 
 Bavaricus. nEisK. Εὐφραῖος Bekker. V. p. 948, 16. scHAEFER. 


c. E1197. v. 12. ἐκέλευσεν. Vulg. ἐπέλευεν. ἐκέλευσεν Án- 


. guet. primus, Bavoricus. BEME. - -- 


P. 1197. v. 13.  Hoveloaro — κατεχρήσα!ο} ἐδανείσατο ὅκα: 


E óvow καὶ εἰς a κατεχρήσατο, August. primus, :caéteris omissis. Verba 


καὶ εἰς ὅ τι ἔλαβε τὸ agyooiov..ungis.. inclusis nani ab. Augustano 


absunt et praeterea idem dicunt cum inse equentibus sel εἰς ἃ κα- ᾿ 


τεχρήσατο. mEisK. Ἰὔιιοο5 amovit Bekker. lure; ut arbitror. Pri; 
mum enim per homoeoarcton facile potuit fieri, ut Augustáni 
ácribà haec verba oititteret. Deinde falsum est iuséquentia- idem 


. dicere: Potest enim aliquis λαμβανειν ἀργύριον dg τι, sed τῷ 
Aqgo£vr καταχρῆσϑαὶ εἷς ἄλλο τι... Hlüd :hotabatur in tabulis tra- - 


»" 


peziticis, (v. .p.. 1186, . .8.) : hee. per 38 intelligitur pependisse ab 
arbitrio debitoris.  SCHABRER.. 


PP. 1197. /v.:16.. [xo1] ]: ΕΝ Auguit. primus. Uncis in; 


cli Y.« p. 1186, 16. zxisk,; Uncos amovit Bekker. SCHAEFEBR. : - 


"P. 1197: v. 16. δύο] δύ᾽ Bekker. séitagren. 
P. 1197. v. 17. 8g] Abést ab: Auguit. primo. icis in- 
clusi, xx1sK..Uncos amovit. Bekker. Qb insequens καὶ relativum 
mihi videtur recte posse abesse. sCHAEFER. 
P. 1197. v. 20. αὐτὸς} αὐτὸν August, primus. REISK. 
(OP. 1197. v. 21. λέγει) λέγανε August: primus. mrtk. 
(P. 1197. v. 98. μέγα — τεκμήριον] Sic mox p 1198, 93. 
μέγα τεκμήριον ὑμῖν ἔστω p. 1162, 16. scuaEFER. ἢ 
- . P. 1197. v. 25. [τοῦτο] ]- Abest ab. August. primo. Uncis 


" inclusi. neisk, Uncos amovit Bekker. Recte, Ferdite amat  anony- 


mus usum huius pronominis. SCHAEFER. '' 
-. P. 1197. v.. 26. -ἀναγωγὴν] ἐναγωγὴν August primus. REISK. 
. P. 1197. v. 26. av] Abest ad August. primo. ΒΕΙΒΚ. 
ΟΡ, 1197. v. 97. ἐνεπισχήψασϑαι ] Pollux lib. 8. ἐνεπισκη- 


αἰ ασϑαῖ ἦν, ὁπότε τις ÉV τοῖς ᾿δημευϑεῖσιν ἑαυτῷ τε ὀφείλεσϑαὶ ἢ 
προσήκειν λέγοι". καὶ τὸ πρᾶγμα ἐνεπίσκημμα, ἐκαλεῖτο. woLr. 
Citat buné locum Harpocration p. 63. edit. Lips. V. Anecd. Bekk. 
'p- 250,-14. scuAEFER. 


P. 1198. v. 1. τῇ αὐσίδῇ. Abest ἃ. ΑἸ αἴτια, Ἀει8κ. ' "7 - 
P. 1198. v. 1. ἐνοφειλόμενον) ἐνοφειλόμενος Paulina, unde 


repetiit margo Lutetianae. REISK. 


P. 1198. v. 3. ἔμελλεν] ἤμελλεν. Dindorf. ΒΟΒΑΈΣΕΝ. . 

[P 1198. v. δ. ἑνεκισκηψάμενῤο ᾿ἐχισκηψαμενός August. 
primus. Et sic quoque v. 16. idem. nEtsk. 

PP. 1198. v. 7. ἴστε ]- Bekkerus: Immo. ἦστε. *«, Non opus, 


.opinor. Quae sequuntur participia sunt lemporis. imperfecti, 


SCHAEPER. |. ᾿ -. 
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. P. 1198. v. 8. τῶν αὐτοῦ] 'τὸν αὐτοῦ Paulina, nxzex. 

P. 1198. ν. 8. ὅτε κελεύσαιτε] Vulg. ὅτ᾽ ἐκελεύσατε. ὅτι κε- 
λεύσετε Bavaricus, sed cum e, super e penultimo scripto. Dedi ' 
Ove xsheUGoite. πειβκ. Bekkerus: »ere] 8 ὁ τι F. S. Q.* Placet ut 
gravius. SCHAEFER. 


Pp. 1198. v. 10. ἐπιτήδειον ὄντα--- Καλλίσερατονῖ Vulg. ἐπι- 
τηδείου ὄντος — Καλλιστράτου. ἐπιτήδειον ὄντα ---- Καλλίστρατον 
inargo Lutetionae. Genitivi pendent: et natant, ut hquido constet 
aliquid deesse. Neque: enim inveuio facile in superioribus ; quod 
hic tacite repetatur. Quare nullus dubitavi lectionem marginis 
Lutetianae adoptare, .tametsi de auctore huius lectionis. mihi non 
constat. Sic plana est oratio, quae ad ἴστε v. 7. refertur. REISK. 
Quod margo Lutetianae dat etsi Bekkerus in Cod. repererat, ta- . 
men revocavit genilivos. Ác videntur aceusativi profecti a scriba . 
non indocto, qui structuram verborum paulo asperiorem., levi- 


. gare vellet. Scilicet Orator cum orsfis esset a verbo finito lore , τὸ 


ἑξῆς it inflexit, ut claudeus periodum genitivis absolutis con- 
siructionem "faceret σολοιλοφανῆ. Elegantior stilique curiosior sic 
scripturus erat: — ὑφ᾽ ὑμών, εἰδότων γε πάντων τὸν πατέρα .-- 


᾿ προϑύμως ἀναλίσκοντα, εἶτα καὶ ἐπιτηδείου ὄντος αὐτῷ Καλλι- 


στρἄτου, ὕσπερ —. Similis ratio siructurae est p. 1207., . "ubi cum 
Orator v. 16. orsus esset a. verbis ὅτε Tijvog μὲν —, .perio-. 
um per,aliquot membra nexam ab illo ὅτε genitivis absolutis : 

v. 23. clausit: «ἔτι δὲ τῶν ἐμπόρων — ὄντων x. v. À. SGCHAEFER. : 


P. 1198. v. it μηδὲν] Vulg. μηδ᾽. μηδὲν August. primus. 
Et sic correxi: Sed vel sic nondum sanatus videtur locus esse, 
sed sic legendus: ὥστε μηδ᾽ ἐκεῖνον μηδὲν «ἐναντιοῦσθαι. ado, 
ut ne ille quidem (Callistratus puta) quicquam ei fuisset adyer- 
saturus. REisK. Inanis coniectura. sCnAEFER. 


P. 1198. v. 19. ὥστε τί ἄν] Lego τί ἄν, omisso ὥστε. woLr. 
Nemo probabit. scHAEFER. 


P. 1198. y. 12. ποτε] Ábest.| a texto Bavarici, sed est in 
margine cum: fe. REISK. 


ΟΡ. 1198. v. 12. ἠβούλετο] Vulg. ἐβούλετο. ἠβούλετο Bava- 


ri CUS. REISK. 


P. 1198. v. 15. ovx] Negatio abundare videtur, quia co- 
haeret καταλιπεῖν μᾶλλον, ἢ κομέσασϑαι. WOLF. οὐκ omitlit index. 
Lambini. Ac videtur delendum, nisi volumus huuc atticisnium - 
esse et accipimus dictionem μᾶλλον ἢ οὐ pro καὶ οὐ μᾶλλον. qua 
de causa voluisset pater "Timotheum nobis debitorem incertum 
relinquere , et cur non potius voluisset'aes debitum ex Antima- 
chi substantia 'confiscate ferre? Facit hanc suspicionem proba- 
bilem locus similis p. 1900, 19.,, ubi item μᾶλλον’ ἢ οὐ redderi- 
dum est e£ non potius aee illud oppignerare .Phdippo. Unde in- 
cipio suspicari, non spernendam. esse lectionem codicis Bavarici 

4. M . 
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' initio orationis huius in Timotheum p. 1185, 17. μᾶλλον ἢ οὐ 
Τιμοθϑέω ὑπηρετῆσαι. quamwis magnas opes tanti non. fecisset, 
ut non potius voluisset Timotheo inservire atque gratificari ro- 
ganti. Item p. 1926, 23. πειδκ. Negativam bene tuetur. Redun- 
dare hac in formula dicit Ind. Graecitat. p. 367., qdae fuit do- 
ctrina etiam veterum Grammaticorum, ut Scholiastae ad Thucydid. 
III. 36. et Gregorii Coriáithii p. 102. s.,. ubi v. Interprett. Neque 
ego refrager. Sic Galli ne ponunt post plus que , Itali non post 

. t che. Àc videndum ne etiam p. 1195, 11. Orator oper 

οὐ Τιμοϑέῳ χαρέσασϑαι. Add. not. ad p. 867, 12. 1225, 26. 

emaxrER, 

P. 1198. v. 16. ἐνεπισκηψάμενος ἢ Citat hunc locam ant 
v. 5. similemve ex hac vicinia Hárpocration v. Ἐνεπίσκημμα. 
zEJSK. V. not. ad v. 5. De Harpocratione v. not. ad p. 1197, 
27. SCHAEFER. ] 

P. 1198. v. 16. περὶ dà τῶν χιλίων δραχμῶν] Quod autem 
attine$ ad mille drachmas. Infra p. 1900, 90. περὶ μὲν τοίνυν 
τῶν φιαλῶν xoi τῆς μνᾶς —. Porro quod. attinet ad phíalas et 
znam —. Add. p. 1202, 26. V. not. ad p. 14, 18. 1218, 8. 
SCHAEFER, 

P. 1198. v. 17. - Kalavolo] Καυλαρείᾳ Dindorf. SCHAEFER. 


P. 1198. v. 90. [dc]) Abest ab August. primo. Rursus uncis 
inclusi. nz:sx. Hursus amovit uncos Bekker. PV. 1 not. ad p. 1197, 
17. SCHAEFER. 

P- 1198. v. 25. Kelevole] Καλαυρείᾳ Dindorf. SCHAEFER. 

P. 1198. v. 96. Βοιώτιος] Βοιωτὸς August. primus. Secus 
tamen idem p. 1199, 1. nz:sx. . 

P. 1199. v. 2. προσῆκε] προσήκει August. primus. nEmK. 

. P. 1199. v. 2. παραὶ] "V. not. ad v. 11. ΒΟΉΛΕΡΕΕ, 

P. 1199. v. 3. τὴν τροφὴν roig] Vulg. τὴν τροφὴν τὴν. τὴν 
primum omittit , August. primus et loco secundi dat idem τοῖς. 
Bavaricus autem servans primum τὴν secundum pariter cum τοῖς 
mutat. Loco secundi correxi roig. REISK. 

P. 1199. v. 8. λαμβάνειν  Ὑυ]ξ. παραλαμβάνειν. Simplex 
λαμβάνειν dat Bavaricus, Et hoc dedi. nzrsk. : 

P. 1199. v. 8. τῶν κοινῶν συντάξεων] τῶν κοινῶν φόρων. 
Docet quod statím sequitur, rd δὲ χρήματὰ x. τ. Δ. sCHAEFER. . 

P. 1199. v. 4. ps8ogogío] In Olynth. μισϑοφορὰν dicit. 

- woLr. opera mercenaria Lobeckto Parerg. ad Phrynich. p. 491. 
hunc ipsum locum citans: mihi stipendium. SCHAEFER. | 
. P. 1199. v. 5. σὺ &xavra]: σύμπαντα Bavaricus, indices 
Aldinae et Paulinae, unde margo Lutetianae repetiit. REISK. . 
P. 1199. v. 5. ἐξόλεξας] ἐξελέγξας Bhvaricus. nik. . 
P. 1199. v. 5. τῶν] Abest ab August. primo. nEisx. 
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* P. 1199. v. 5. συμμάχων] χρημάτων. index Aldinae. ΒΕΙβΚ. 


P. 1199. v. 6. αὐτῶν) Vulg. αὐτὸν. αὐτῶν August. primus. 
Et sic- comecit quoque Wolfius in Farragine. Dedi αὐτῶν. REISK. 


P. 1199. v. 7. οὐδεὶς κίνδυνος ὑπ᾽ ᾿Αϑηναίων ἦν] Xeno- 
phon Hellen. VI. δ. 43. εἴ ποτε πάλιν ἔλϑοι τῇ Ἑλλάδι κίνδυνος 
ὑπὸ βαρβάρων. Ne forte abutens Melet. Crit. p. 84. s. » putes h. ]. 
scribendum esse dz ᾿4ϑηναίων. sCHAEFER. 


ΟΡ, 1199. v. 10. ἐπικουρίαν] Abest ab August. primo. nxusx. 
^ P. 1199. v. 11. ἀπολογίας] ἀπολογίαν August. primus. nExK. 
P. 1199. v. 11. παραμείνωσιν) περιμένωσιν Bavaricus. Sed 


. in illo codice saepissime περὶ et παρὰ inter se permutantur, ut 
 hàc ipsa pagina v. 2; mgrsk. V. not. ad p. 1188, 21. scuaErFER. 

. P. 1199. v. 15. ἐγίνωσκεν) ἐγίγνωσκεν Bekker. scmaErER. | 
. P. 1199. v. 16. αὐτῶν] Vulg. αὐτὸν. αὐτὸς margo Lute- . 
tianae. Correxi de iudicio meo αὐτῶν. ὑποϑέσϑαι αὐτῶν χαλκὸν 
, est patrem meum esse passum, ut pro illis mille drachmis sibi 

' oppigneraretur aes. nEisk. Recte αὐτὸν Bekker. Quod nisi addi- 
tur, syntaclica ratio ὑποθέσθαι de Timotheo, non de Posione, 
intelligi poscit. SCHAEFER. 

P. 1199. v. 16. ὁπόσον] Scrib. πόσον. Nec me movet quant- 

. vis gravis auctoritas Lobeckii ὁπόσον tuentis ad Phrynich. p. 87. 

Conf, quae adscripsi ad Porsoni Phoeniss. p, 68. 8. ed. tert. Lips. 
Vulgatam textui videtur affricuisse labes Graecifatis citerioris: 
- idemque, opinor, tenendum aut de omnibus aut de plerisque 
classicorum scriptorum locis, ubi relativa vice funguntur inter- 
rogativorum. SCHAEFER, ᾿ 
PP. 1199. v. 16. ποδαπὸν] cuias. Scilicet aes s aliud alio pre- 
tiosius. SCHAEFER. 
P. 1199. v. 16. xol πόϑεν Copula abest ab August. primo, 
' REISK. 


P. 1199. v. 17. πότερα] πότερον Áugust. primus. nvrex. 

P. 1199. v. 20. ἐνεγκόντες] ἐνέγκαντες Bekker. scmakrzm. . 

P. 1199. v. 20. πότερα] Bekkerus: ,,om. S.* Omisit Din- 
dorf. scmAEFER. 

. P. 1199. v.-22. χρῆν] χρὴ August. primus. nrrsx. 


P. 1199. v. 23. παραδιδόναι — ἐξαιτεῖν] παραδιδόναι, , de- 
dere, ἐξαιτεῖν, deposcere torquendos, quo veritas eluceret. sEAGER: 
Diar. Classic. LX. p. 971. | 

P. 1199. v. 23. ἀποστησάμενον σταϑμησάμενον. WOLF. 
σταϑμησάμενον margo Lutetianae.. Quod Wolfius in Farragiue, 
pro scholio babet. Citat hunc locum Harpocration v. Z£zocrQ6a- 
μένον. REiK. V. Zonaras. c. 271. εἰ Anecd. Bekk. p. 435, 11.- 
SCHAEFER. t 
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^ - P. 1199. v. 26: δήπου] δὴ) simplex August. primus. REISK. 
P.:1199. v. 26. yc] Omittit August. primus. nrrsk. - 
. P. 1199. v. 26. ἔμελλεν] ἤμελλεν Bekker. scua£rER. 
.P. 1199. v. 26. ἔμελλεν ---- παραδώσειν Vulg. ἔμελλεν οὔϑ᾽. 


E" ὑποτιϑεὶς τὸν χαλκὸν παραδώσειν. Post ἔμελλεν addunt August. 
primus et Bavaricus οὔϑ᾽ ὃ ὑποτιϑέμένος. Apparet vulgatae alte- 


rum membrum deesse, quod ex parte dant codices. Sed quod illi 


dant, satis non est; Deest adhuc παρὰλήψεαϑαι , quod. de: meo ' 


addidi. Non. enim est credibile commissurum unquam fuisse aut 
eum, qui pignus caperet , ut des acciperet sibé non appensum 


Mbra, aut eum, qui pignus. daret, ut sic trader el. REISK. οὔϑ᾽ ὁ 


ὑποτιϑέμενος [παραλήψεσϑαι] Bekker; οὔϑ᾽ ὁ. ὑποτυϑέμενος **x 
Dindorf. scHAEFER. 
. P. 1900. v. 1. ἤμελλεν Vus ἔμελλεν. ἤμελλεν August. pri- 
mus, Bavaricus. xxisk. | 
?. 1900. v. 5. τίνος ἄν ποτε εἵνεκα] τίνος. οὕνεκα ἄν ποτε" 
Bavaricus. BEX8K. τένος οὕνεκ᾽ ἂν ποτε Bekker. V. not. ad p. 1194, 


. 98. BEHAEFER.: 


P. 1200. v. 7. ὀφείλων Φιλίππῳ] Φιλίππῳ ὀφείλων Bekker. 
SCHAEFER. - 
P. 1200. v. T. Φιλίππῳ] τῷ Φιλέππῳ Auguat. primus. a REISK. 
ΟΡ. 1200. v. 7. πότερον ὡς — ἢ ὡς —] Utrum quod — an 
quod: —. scHAEFER. | s 
, P.-1200. v. 8. αὐτῷ ἦν], ἦν αὐτῷ Bekker. scuxEFER. 
'P. 1500. v. 9. ἐνεχύρῳ) ἐνεχύρων August. primus. REISK. - 
P. 1900. v. 10. ὥστε]. ὥσπερ Bayaricus. Βειβκ, V. not. δᾶ 
p. 797, 8. sCHAEFER. | 
P. 1900. v. 12. ov] Deletum vult Wolfius et omittit index 
Lambini. nzgrk. V. not. ad p. 1198, 15. scuakFEn. - 
P. 1200. v. 20. μὲν) Abest ab August. primo. REISK. 
ΟΡ, 1900. v. 22. τὸν αὐτοῦ Αἰσχρίωνα) τὸν abest ab August. 
primo, qui etiam, quod aliquoties jam adimonui, nomen famuli 
"deschron duabus syllabis, non ZfescArion tribus effert constanter. 


REISK, 

P. 1900. v. 25. [αὐτοῦ] — [αὐτοῦῃ Utr umque αὐτοῦ abest ἡ 
ab August. primo. Uncis inclusi. nErsK, [αὐτοῦ] — αὐτοῦ 5 Bekker. 
Prius prorsus omisit Dindorf. scHAEFER. 

P. 1200. v. 27. ἐξαιτήσεως Post h. v. addit Bavaricus αὐ- 
τὸν. Quod erunt qui amplectantux et interpretentur sic, ut per- 
inde dictum sit atque τοῦ ,ἐξαιτεῖν αὐτόν. REISK. Pronomen si 
Orator voluit additum, nimirum scripsit αὐτοῦ. SCHAEFEB. 


P. 1200. v. 28. ἐπέσχον Usitatius fuisset - ᾿ἀπεσχύμην. Sed et. 


Xenophon οὐ eàdem syntaxi usus est Ánab. 3, 4, 22. 912 χρόνον μέν 


΄ 
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να ἐπέσχον τῆς πορείας ob βάρβαροί. 8ΕΑΘΈΚ. 2Diur. Classic. LX. 


p. 271. Comparavit quae non debebat. ἀπέχεσϑαί τινος ν᾿ absti- 
nere ὦ re, ἐπέχειν τινος, cessare a re quam inceperis. Quis non 
meminit frequentatum illud.'ab oratoribus ἐπίσχες 1 Ceterum v 
not. ad p. 179, 15. scHaErEn. 

T. 1200. v. 28. τοῦ «Αἰσχρίωνος ] [τῆς Αἰσχρίῳνος.] F. τὴν 
aut ὑπὲρ ἢ 4] περὶ Αἰσχοίωνος, aut τοῦ “Αἰσχρίωνος, ut iubeat Timo- 
theus ipsum Aeschrionem dicere testimonium ut ingenuum. Se- 
quitur enim p. 1201, 6. xol ἐξελέγξας τὰ ψευδῆ μεμαρτυρηκότα 
Aicyolova. worr. Vulg. τῆς «Αἰσχρίωνος. τοῦ .4. August. primus, 
Bavaricus j, Aldina. Et .8ic COrreXl. REISK, 


- 


"P. 1901. v. 1. dc ἐλευϑέρου ὄντος) Absunta Bavarico. BRISK, ὦ 


ΟΡ, 1901. v. 1. ὁ δὲ οὔτε] Bekkerus: ,,0 δὲ οὔτε ὡς ἔλευϑέ- 


ρου ἄντος τοῦ αἰσχρίωνος S. 0.“ Vere, ut opinor. Tales enim 


. repetitiones dici vix potest quantopere lic Orator depereat. Adde 


quod huic scripturae favet contrapositum οὔϑ᾽ ὡς δοῦλον —. 
SCHAEFER. 


P. 1201. v. 1. ᾿ παρέσχετο] παρέχεται Bavaricus. mgisk. 


P. 1901. v. 3. παράσχηται] παρέχηται August. primus. nzusk. - 


P. 1201. v. 5. αὐτῷ ] Abest ab August. primo. Scilicet Ar 
lovi. REISK. 
P. 1201. v. 6. Αἰσχρίωνα] τὸν Αἰσχρίωνα Bekker. ΒΟΠΑΕΈΕΒ, 


P. 1901. v. 6. ἐπὶ τόνδε — ἔλϑοιμι) Notanda locutio ἔρχε- , 


σϑαι ἐπί τινὰ τινος, idem illa.significoans quod. ἐπεξιέναι τινά 
ztvog, arcessere aliquem crimine —. Sic. dicitur βαδίζειν ἐπί τινά 
τινος p. 1261, 18., ubi Wolfius nostrum locum comparavit. 
SCHARFER. ᾿ 


P. 1901. v. 6. τόνδε] πότερον τὸν w Αἰσχρίωνα ἢ 5 τὸν Τιμόϑεον: 


Hunc opinor, quia servi delicta luere cogebatur dominus. wor. 


«ὧν δὲ August. primus. rovót redit ad Timotheum. nxrsk. Vere: 


nec tamen ob quam causam Wolfius opinatur, siquidem hic sermo 
et de'homine ut liberto. Omnem tollit dubitationem p. 1139, 10. 

Tollunt etiam Grammatici ad v. 7. citati. Ceterum adverte 
τόνδε rarióri- apad oratores usu positam pro vulgari τοῦτον. 
SCHAEFER. 

P. 1901. v. 7. τῶν κακοτεχνιῶν "Citat hunc locum Harpo- 
cration. v. Κακοτέχνιῶν.᾿ REISK. V. Anecd. Bekk. Ῥ. 3268, 24. 
SGHAEFERB, . 

P. 1201. v. 7. παραδοίη] παραδώσει Bavaricns. RENE. " 

. P. 1201. v. 8. o] Abest ab August. primo. REISK: 

— P. 1201. v. 10. αὐτῶ] αὐτοῦ Paulina, πειβε. | 

P. 1201. v. 10. el — παρασχέσϑαι} Idem est ac si dixisset: 
εἶ περὶ τῶν ἄλλων / λημμάτων --- μὴ εἶχε μάρτυρας παρασχέσϑαι Toug 
μαρτυρήσοντας,͵ ὅτι Τιμύϑεος αὐτὰ οὐκ εἴληφε. REISK. 

P. 1901; v. 16. καὶ τἄλλα ψεύδομαι καταψεύδομιμ August. 


primus. nEIsK. 


QN? 


UM 
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; P. 1201. γε 16. ὅπου, ὃ 9v n. ὅπου ys ὅν Bekker. V..not.ad - 
p. 4038, T. SCHAEFER. . 


δ P: 1201. τὶ 18. ἂν ἦν} ἡ LL ἂν Bekker, Ne forte dv suspectes, 


memento subaudiri.enuntietionem cónditionalenr: : εἶ ἐξαιτοῦντί 
— pos ἐξεδίδου. SCHAEFER. 
P. 1201. v. 20. ou] ὅτ᾽ August. primus. Té Bavaricus, 
REISK. ——— 
(P. 1901. v. 23. γενέσθω γενέσϑαι August. primus; REISK.. 
Etiam ex hoé exemplo discas Porsonum in Euripid. Hec. 882. 
(876.) recte dedisse γενέσϑω. scnakrER. ^ 


P. 1201. v. 23. συνειδεὺς ἀϊηϑῆ με]. ovas μὲ ᾿ἀιηϑῆ 
Bekker. SCHAEFER: 


P. 1901. v. 97. ἐγγέγραμμένορ Vulg. γεγραμμένος. ἐγγε- 
γραμμένος Bawaricus. Et sic dedi. Potest tainen vulgata d defendi 
e p. 1202, 29. nRErsk. "^ 

P. 1201. v. 98. àv] Bestituendum puto ἣν.- καὶ τῷ ilv Ti- 

. μοσϑένει τὴν τιμὴν ἀπέδωκε τῶν φιαλῶν P. ,1193. l. 99. sRAGER. 
Diar. Classic. EX. p. 971. Non opus. ἀποτίνειν, ut vernaculum 
besaen, dicitur tài de i ipsa merce quam de eius pretio. SCHAEFER. 
P. 1901. v. 28: ἀπέτισε] ἀπήτησε Bavaricus. nzisk. BN 
P. 1202. v. 2. δὴ] δὲ August primus. nz. —  — 
. P. 1202. v. 3. ἔχεῃ εἶχε Bavaricus. KEISK. | 
P. 1202. v. 4. ᾿ ἐπὶ] Vulg. ἀπὸ. ἐπὶ August. primus. Et ποῦ 
dedi. Scilicef. “πείμενία vel τετηρημένα. Quamquam:etiam vulgata 
| probari queat sic, . ut subaudiatur . λαμβανόμενα;. Pepelita,, pro- 
. fecta. Saepe. ἀπὸ in huiusmodi phrasibus redundat: et τὸς ἀπὸ τῆς 
τραπέξης γράμματα sunt idem αἰαπο τοὶ τῆς:τραπέξης üt eliam im 
vulgari latinitate Aomo de curia: pro homo Curiae. WEISE. d 
Dindorf. sczarrER. 


P. 1902. v. Á. uiv] "m securim sbest ab: b diiguat primi: 
REISK. Non requiraim, si omittatür. SCHAEFER. '. '. 
'. P. 1202. v. 4.  Gagyniudmi] V. not. ad p. 4159, 18. SCHAEFER, 


P. 1202. v. δ. ᾿4στείου] "Aarlov August. primus t ut tet supra, 
"BEISK. : | 


"c 


OP P..1902. v v. [5 dodyteoai] ἂν νεσϑαὶ Bavaricus,, -REISK, 
L » 1902. v. 6. τοῦ] Vulg.. τὸ. τοῦ A'ugust. primus; Bave-- 
. ricus , . Aldina, Poulins;.. Et sio correxi. TERES —— 


P. 1202 v. 8.eje: Mintoilds] "Vulg. ᾿ Μακεδονίας, τῆς 
Μακεδονίας Bavaricus. REISK. Utd | 


"P. 1202 v: 11. ἀπὸ τῆς round] Ábsunt | a Bavarici texto, 
. sed suntin margine cuin' 6: REISK. 


P, 1202. v. 15. τἤμελεν]. Yolg. ies ἤμεϊλεν. dau. | 


primus, Bavaricus, REISK. 


Mc .^». 


- 
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P: 1202. y. 16. ἦκε] ἦλϑε Bavaricus. nrasx. eni Bekker. 


SCHAEFER. 
P. 1902. v. 20. οὗτος) Abest ab August. primo. mr. Ὁ 
. P. 1202. ν.. 21. ἀφωρισμένη] ὠρισμένη simplex. nEsx. $ic, 
puto, August. primus. Simplex facile praeferam., SCHAEFER. 
P. 1902. v. 93. zd ἄξια 1d κατ᾽ ἀξίαν τῶν δανεισμάτων. 
WOLF. 
P. 1902. v. 96. μὲν] Abest ab August. primo. nEtsk. .Omis- 
stüm.non desiderem. sCHAEFER. - 


P. 1202. v. 26. ἹΜαιμακτηριῶνι ] μαιμακτειρεῶνι Aldina, 
Paulina. nrrsk. 

P. 1902. v. 97. 4icgolov] ὁ «Αἰσχρίων Bavaricus. nxrsk. 

P. 1202. v. 27. τούτου] ὁ τούτου Dindorf. Placet. ΒΟΗΛΈΡΕΚ. 


P. 1202. v. 29. γεγραμμένου] γεγραμμένών August. primus. ἡ 
REISK. 

P. 1203. v. 1. τέως} Si accipitur pro quoad , quatenus, 
. deest post ὁ πατὴρ aliquid, e. c. ἐπέσχεν aut ἡσύχασεν. donee 
sperabat: pater —, cohibuit se aut quievit. nx1sx, Significat, ut 
ubique apud Atticos scriptores, £aniisper. SGHAEFER. 


P. 1208. v. 2. ἀπῆχϑε] ἀπεδήμει August. primus. REISK. 
P. 12903. v. 6. τὴν] Abest a Bavarico. nermk. Ὁ 


- P. 1903. v. 7. χρέος] χρέως Bekker. v. Lobeckius ad Phry- 
nich. p. 991. scHAEFER. " 

- P. 1903. v. 8. ταύτῃ τῇ ἀπολογίᾳ] ταύτῃ ἀπολογίᾳ Bekker. 
Utrumque bonum, sed vi diversa. ταύτῃ τῇ ἀπολογίᾳ, hac apo- 
logia: ταύτῃ ἀπολογίᾳ, loc ( argumento ) tanquam apologia. 
Orator p. 1233, 93. ἱερωσύνην — ταύτην ἔχοντες. Herodotus IV. 
65. extr. ταύτην ἀνδραγαϑίην λέγοντες. Xenophon Apolog. 8. 
ἥνπερ νομίζω μελέτην εἶναι καλλίστην ἀπολογίας. Idem Memorab. 
IV. 6. 15. vopífov ταύτην τὴν ἀσφάλειαν εἶναι λόγου. Malim TQU- 
τὴν ἀσφάλειαν, Etiam Coraés: ,γχΜστερίσκοις διείληφα τὸ ἄρϑρον, 
ὡς κακῶς πλεονάξον. « Dionysius Halicarn. Α. R. XI. 1. extr, 
προσϑήκχη γὰρ αὕτη γε καὶ τελευταία τῆς ὀργῆς τῶν δημοτῶν αἰτία. 
Nec tamen Graeci neutro pronominis genere, quod nos Germani 

usurpamus, non utuntur. Plato Phaedr. p. 249. HSt. τοῦτο δέ 

deriv ἀνάμνησις. Quocum cave componas quod legitur p. 245. 
TOUTO πηγὴ καὶ ἀρχὴ κινήσεως: quippe τοῦτο hic refertur ad τὸ ᾿ 
αὐτὸ κινοῦν, quod antecessit. Xenophon Anab. VII. 7. 81. οὐκ- . 
ot» νῦν καὶ τοῦτο κίνδυνος, μὴ λάβωσι —. Quod cum sensum 
satis expeditum habeat, vide mihi quas. turbas concitaverit. 
SCHAEFER. 

ΟΡ, 1908. v. 10. ἐν οἷς] Bekkérus: »ixtivoig S. F. ἐν τοῖς: 
τρόνοις ἐκείνοις οἷς γέγραπται ---. SCHAEFER. 

P. 1203. v. 12. γὰρ] δὲ August. primus, Bavaricus. REISK. ^ 


/ annot. ad Demosth, T. F. T 


Φ00 ᾿ ANNOTATIONES : 


P. 12903. v. 13. ἐγράφης] γράφῃ Áugust. primus in secunda . 
persona praesentis passivi, REISK. | 

P. 1203. v. 18. ὃ] ὅτε Bavaricus. ἢ Lambini index. Ad ὃ 
subeudi ἀργύριον. Quod Lamibinys maluit ἢ, referendum ad 
praecedens: τιμήν. Sed bene habet vulgata. V. ad P. 1193, 95. 
REISK. ὅτε Bekker. scuagrkn., 

ΟΡ, 1203. v. 14. φήσει] φησὶν August. primus. REISK. 


P. 1903. v. 14. ἴσως] Abest ab August. primo. mErsk. 


| ν |... P. 1203. v. 15. καὶ) Bekkerus: »καταὰ S. Scribo κάτα. 


4 


. SCHAEFER. 


P. 1203. v. 16. χρέους ] χρέως: Auguet. primus, Bavaricus. 

— REISK. χρέως Bekker. V. Lobeckius ad Phrynich. p. 891. scuaEren. 

P. 1203. v. 20. ἤμελλε] Vulg. ἔμελλε. ἤμελλε August. pri- 

mus, DBavaricus. Et sic quoque v. 22. ct 24. nzrsk. ἤμελλεν Bekker. 
SCHAEFER. 


P. 1908. v. 21." βαφιλέα] vov βασιλέᾳ August. primus. REISK. 


P. 1203.' v. 22. δυεῖν] Vulg. δυοῖν. δυεῖν Bavaricus. ἌΒΙΒΚ, 
δυοῖν Diudorf. sCHAEFER. 


. P. 1903. v. 99. ἤμελλε] ἤμελλεν Bekker. V. not. ad v. 90. 
SCHAEFER. I N ü 


P. 1203. v. 93. χρέος} χρέως Bekker. V. Lobeckius.l. c. ad 


Vv. 16. ΒΟΠΑΕΡΕΒ. 

P. 1203. v. οἕ: ἔμελλε] ἤμελλεν Dekker. V. not. ad v. 20. 
SCHAEFER. " : MEME 

P. 1203. v. 84. ὑμῖν] Abest ab August. primo. REISK. 

P. 1903. v. 25. vc] .Abest a Bavarico. nErsK. 

P. 1203. v. 25. οὗτος] αὐτὸς Bavaricus. πειβκ. | 

P. 1203. 96. ἐμβαλομένου] Vulg. ἐμβαλλομένον. ἐμβαλο- 
μένου (iu aor. 2.) August. primus, Bavaricus. Et sic dedi. nxrsk. 

. P. 1203. v..26. ἐμοῦ] Vulg: μου. ἐμοῦ Angust. primus. BEISE. 
n^ Dindorf. scHAEFER. 

Ὁ P. 1203. v. 96. “ἐχῖνόν] ἐχῖνον margo Luíetianae, REISK. 


P. 1203. v. 96. xol αὐτὸς οὗτος] οὗτος abest ab August. 


primo. nEIK. Ómisit Bekker. οὗτος καὶ αὐτὸς Dindorf. ex optiino .^ 
"Cod. Bekk. scuarrER.  - - 


P. 1203. v. 27. óuocac ἀπηλλάχϑαιἾ Wolfius: postulabat 

et ipse dato iureiurando se liberari. Sensus, nisi fallor, hic est: 

. Aic etiam ipse nihil cunctatus iurare.se velle aiebat. Plato Gorg. 
p. 491. HSt. eixdv ἀπαλλάγηϑι, protinus dic. Quod simillimum 
est Sophocleo Trachin. 1122* εἰπὼν -- λῆβον. ad q. 1. vide quae 


adscripsi. SCHAEFER. ὁ. 


P. 1203. v. '97. μὲν} Abest ab August. primo, REISK, 


: 


^ 
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P. 1903. v. 28, ἤδειν)] Bekkerus: ,, ἤδη S.^ Videndum ne. . 
lateat forma Attica ἤδη, quam legimus etiam p. 844, 9. V. Val- ᾿ 
ckenarius ad Euripid. Hippol.. 405. Nec minus est veteris Atti- 

. cisu forma tertiae personae ἤδειν, quam Bekkerus adsciyit 
p. 12920, 11. SCHAEPER. 
. P. 1204. v. 1. ἔδωκ] Malim ἔδωκα. scHAEFER. 

P. 1204. v. 1. τὸν ὅρκον] Vulg. τόνδε τὸν ὅρκον. 'τόνδδ᾽. 
abest ab August. primo et Bavarico. Delevi. mrrsk. Revocavit 
"Bekker. Recte, ut opinor. scHAEFER, - 

P. 1904. v. 9. uiv] Abest a Bavarico. nErsK. 

P. 1204. v. 2. ἐμοὶ] ἐμοῦ Bavaricus. REISK. ^ ^ 

ΟΡ, 1904. v. 9. ἔλαβον] ἔλαβε August. primus. gErSE. ——— 

| P. 1204. v. 8. ἐκέλευσε) ἐκέλευε August. primus. REISK. 

P. 1204. v. 8. περιφανῶν δὲ] καὶ περιφανῶν August. pri- 
müs. "REISK. 


P. 1204. v. 4. τὸ ὅρκον. Vulg. τὸν ὅρκον. Arliculus abest . ᾿ 


- &b August. primo. Dedi τὸ ὕρκον de meo iudicio. REisk. Mihi ni- . 
hil causae videtur fuisse cur τὸν ὅρκον mutaretur. Tuetur etiam 
optimus Cod. Bekk. Quanquam ὅρκον. δοῦναι sine articulo infra 

v. 21. legitur. sCHAEFER. 
P. 1204. v. 4. 0g] ὡς Bavaricus. REISK. | 
P. 1904. v. 5. εὐσρκήσῃ) εὐορκήσει Bavaricus. πειβκ. Becte 
. εὐορκήσει Dekker. sCHAEFER. 
P. 1904. v. 8. πάντες σύνιστε) πάντως lors (simplex) Au- 
gust. primus. REISK. ] 
P. 1204. v. 15. αὐτῷ] Abest ab August. primo. nEisE. 
P. 1204. v. 15. υἱεῖ] υἱῷ Bavaricus. nxrsx. 
P.-1904. v. 17. τὸν δῆμον] Vulg. τῶν δῆμον. τὸν «δῆμον 
-*Davaricus. Ambo vocabula absunt ab August. primo. ΒΕΙΒΚ. 
P. 1204. v. 22. [ἐστὶν] Abest ab August. primo. Uncis in- , 
clusi. xEisk. Uncos amovit Bekker. V. not. sequ. sCHAEFER. 

(7 P. 1204. v. 22. ἐξότου] ἐξ ov August. primus. ΒΕΙΒΚ. ἐξ 
ὅτου Bekker. Augustani scripturae favet Demosthenica formula 
ἐξ οὗ χρόνος οὐ πολὺς p. 40, 21. scuaxrxn. 

P. 1204. v. 98. αὐτῷ] αὐτῷ Bekker. scHAEFER. 
P. 1904. v. 26. ἀνεσκευασμένοιρ] [ἀὠνασκευασμένοις. ἄνε- 


σκευασμένοις ἢ ἀνασκευασαμένοις. WOLF. Vulg. ἀνασκευασμένοις. 
ἀνεσκευασμένοις August. primus, Bavaricus, Etsic correxi. REISK. 


V. Anecd. Bekk. p. 898. extr. sCHAEFER. 
P. 1904. v. 27. ἐκείνοις) Abest a Bavarico. REISK. - 


P. 1204. v. 27. ὀργίξεσϑε) Vulg. ὀργίξοισϑε. ὀργίξεσϑε Au- 
gust. primus. Et hoc dedi. nxisk. | 
T 2 
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P. 1904. v. " ὅτι] διότε August. primus. πετεκ. 
P. 1205. v. 1. ὑμᾶς] Deest August. primo. ππιεκ. Conferens 
variet. lect. Bekk. de posteriori ὑμᾶς intelligendum puto. scuagvzz..- 
- P. 1905. v. 2. ἀδικοῦσι] ἀδικοῦσιν Bekkeri Berolinensis cum 
Dimdorfiana. scuaxvzn. | 
P. 1205. v. 5. πιστεύεσθαι) Vulg. πιστεύεσϑε. πιστεύεσθαι 
Aldina, Paulina, index Lambini et Bavaricus, qui etiam δεῖν. 
habet post πιστεύεσϑαι. nzux. Eodem loco posuit Bekker. 
Non imiter. V. not. ad p. 509, 8. scuaxrzz. 


* - F. 1205. v. 10. τοὺς ὀφείλοντας & μοι] τοῦτα, B μοι. ποῖ 





ANNOTATIONES 
AD 


ARGUMENTUM ORATIONIS CONTRA 
POLYCLEM. 


.P. 1905. v. 3. τοῦ] αὐτοῦ Bavaricus, AEISX. τοῦ διαδόχου 
αὐτοῦ IlolvxMovg Bekker. SCHAEPER, 
P. 1205. v. 8. τούτου) F. τότε. worr. U 
Pp. 1208. v. 6. «τοσούτου -- ἐπιτριηραρχοῦντος Sententia po- 
stulat: τοσούτου χρόνου ἐπιτριηραρχήσας." wOLF, Non opus. Est " 
catachresis satis nota genitivi absoluti, scmazrFEn. 


-- 


mener d 





- - 


| ANNOTATIONES 
΄ : . &n . 
ORATIONEM CONTRA FOLTGnEM, 





P. 1206. 4HMOZ6ENOTEX — AOTOZ) Titulum. sic ex- 
hibet August. primus: Πρὸς “Πολυκλέοω ὑπὲρ τοῦ τριηραρχήματος. --ο΄ 
Idem est huius causae actor, qui superioris, Apollodorus Pasionis- 
|OF. xesx. ΠΡῸΣ IIOATKAEA ΠΕΡῚ TOT EIITPIHPAP. ᾿ 

XHMATOZ Bekker. Z. περὶ τριηραρχήματος citant Ànecd. Bekk... - 
p. 94, 24. Add. Harpocration p. 46. edit Lips. Photius c..37. 
'et Zonaras c. 931. Simplex τριηραρχήματος.. in titulo habetetiam - 

optimus Cod. Bekk. scuarrER. 

P. 1206. v. 1.'[xo]] Pro δαὶ dat margo. Lufetianae ὑμᾶς: 

Aut. καὶ est delendum , aut lectio illius - marginia optanda, aut 

, denique: legendum ὑμᾶς καὶ πάντας τοὺς διαγνωσομένους. vos 
oportet, o iudices, e£ quicunque post eos sunt cognituri. ἈΒΙΒΚ. 

Uucos. amovit. Bekker. Ego deleverim particulam ut natam e 

syllaba aulcecedente. V. ot, 'ad p. V 52; 36. scuamFER. , 


σ. 
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ΟΡ, 1806. v. (8. τῆς. τοῖς Aldiria, Paulina. REISK. 
Pp. 1206. v. 8. ἐμός y'] Vulg. ἐμὸς. ἐμός γ᾽ August. primus.- 
Addidi γ᾽, tametsi τ᾽ mallem, nE1sE. Encliticam recte omisit Bek- 
. ker. sCcHAEFER. U 
. P. 1206. v. 10. περί τε διαδοχῆς] Vulg. περὶ διαδοχῆς. περ 
7e διαδοχῆς August. primus. Addidi vs. ΒΕΙΒΚ. 


P. 1906. v. 17. ὡς] H. 1: est nam, quoniam, quippe. REISK. 
, P. 1906. v. 18. Éxecra] ἕκασται August. primus. nem. V. 


not. sequ. SCHAEFER. 
Ὁ ΝΡ, 1206.-v. 18. , χρήσιμα] χρήσιμαι August. primus. REISK. 
Placet ξκαστὰι — χρήσιμαι. SCHAEFER. 


π΄ P. 1206. v. 18. ἐδιακονήϑησαν Vulg. ᾿διηκονήϑησαν. διε- 
κονήϑησαν August. primus. Vetus Lexicon apud Montfaucon. ig- 
Bibl. Coislin. p. 486. citat ex hoc loco δεδιηκόνηκε. Voluit in 
, prima persona δεδιηκόνηκα. πειβκ. V. Anecd. Bekk. p. 88, 18. 

ἐδιακόνουν habent eadem p. 91, 17. V. Buttmannus Grammat. 
Gr. mai. T.l. p. 346. scuaErEn. 


P. 1207. v. 9. παρακαϑημένοις] παφακαϑεζομένοις Dindorf | 
ex optimo Cod. Bekk. scrarrzn. 


P. 1207. v. 6. αὐτοῦ] hic, Athenis, in urhe. REISK. οὕτοσὶ δὲ 
αὐτοῦ κατέμενεν p. 1284, Q8. s, αὐτοῦ — "αϑημένους p. 1339, 
O8. SCHAEFER., 


P. .1207. v. 6. σιγῇ μου σιγῇ τε μοῦ August. primus. REISK. 


P. 1207. v. 6. ἀκοῦσαν] ἀκούσατε margo Lutetianie, nescio 
unde. iInlinitivus discrepat a superioribus ,' ἀναμνήσϑητε et, φρά- 
ξετε: quibus si.convenienter' dicere voluisset orator, dixisset 
ἀκούσατε. Sed bene habet vulgata. Placuit oratori constructionem 
variare. δέομαι ut potest cum imperativo copulari; sic item potest 

- et solet etiain magis cum infinitivo copulari, δέομαι ὑμῶν ἀκοῦ- 

- σαί uov, Vel si nolumus huc δέομαι revocare, licet infinitivum 

absolute positum pro imperativo habere: qui mos loquendi, ut 
scilicet infinitivus pro iinperativo usurpetur, Graecis est perquam - 

familiaris: et tui: subauditur δεῖ, χρὴ, üéfuvqoOs, vel simile 
quid .pro re nata: nzrsk. Verius illud, constructionem variatam | 

, esse. Quod margo Lutetianae dat a Lambino: profectum arbitror. 

. - SCHAEFER. 

P. 1207. v. 7. ἑκάσερ] Vulg. ἑκάστων. ἑκάστῳ August: pri- 
mus, DBavaricus. Et sic correxi. REISK. 

P. 1207. v. 7. olg] dv margo Lutetiange. οἷς bene habet. 
Constructio .haec estt" καὶ ἐπὶ τούτων ἑκάστῳ παρεχομένου ἐμοῦ 
τούτοις, ἃ ἂν λέγω; τοὺς νόμους. et in unoquoque harum rerum 
puncto vel articulo confirmante me, quaecunque 4i0, legibus s. 
afferendis. RISK. 

.* : P. 1207. v. 8.700 5 δήμου] Dekkerus: tà τοῦ δήμου 5.5 
: Sic Dindorf. scnAEFER. . 


. - , Y . 
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P. :1907. v. 10. τοὺς μάρτυρας]. Reote τὰς μαρτυρίας Diu- 
dori. ex optimo Cod. Bekk. scHAEFER. 

.P. 1207. v. 12. πολλῶν καὶ μεγάλων σραγμάτων καὶ πολ. 
λῶν καὶ δεινῶν. πραγμάτων August. primus. nEISK. δεινῶν est 
interpretantis. V. not. ad P. 470, 1. SCHAEFER. | 
| P. 1907. v. 1G. αὐτοὺς ὑμᾶς] ὑμᾶς αὐτοὺς Dindorf. ex 
optimo Cod. Bekk. scnaxrrmn. | 

P. 1207. v. 16. Τῆνος) Vulg. τηνῦς. Τῆνος August, primus, 
Bavaricus, Aldiha, Paulina. πειβκ. | 

P. 1907. v. 16. καταληφϑεῖσα] Vulg. καταλειφϑεῖσα, κατα- 
ληφϑεῖσα Aug gust. primus, Bavarieus, Paulina. Et sic correxi. 
REISK." 

P. 1207. v. 17. ᾿Δλεξάνδρου) Non utique Philippi filio, 
(nam hoc ratio temporum non sinit;) sed aut Pheraeo, aut alio 
quopiam. Miltocythis fit inentio etiam in Aristocratea: et Cotyis 
filiis regnantibus Philippus adhue rerum potitus fuit. worr. V. 
lid. Histor. p. 547. scnaxrrn. | m 


P. 1907. v. 18. ἐπεπόμφει Scilicet πρὸς ὑμᾶς. REISK. 


ΟΡ, 1207. v. 90. Ἡροκοννήσιοι] Προκονήσιοι August, primus. 
REISK. E 
ΠΡ, 1207. v. 21. αὐτοῖς] Abest ab August. prirno. REISK, αὐὖ- 
τοῖς Bekkeri Berolinensis cum Dindorfiana. scuaEFER. 


: P. 1207. v. 23. ἔτει δὲ τῶν ἐμπόρων - y. not, ad p. 1198, 
. 10. scparrER. 
P. 1907. v. 25. τῶν ἐμπόρων) Scilicet τῶν ὑμετέρων. REISK. 


P. 1907. v. 98. περὶ ἔκπλουν ὄντων} περὶ τὴν ἀναγωγὴν 
ὄντων, ἀνάγεσϑαι καὶ ἐκπλεῖν μελλόντων. WOLF. 


P. 1207. v. 26. Καλχηδονίων) Vulg. Καλκηδονίων. Καλχής 
δονίων Bavaricus, Aldina, Paulina. Χαλκηδονέων August. primus. 
.. Correxi Καλχηδονίων. nEm&. Χαλκηδονίων Bekker. Καλχηδονίων. 
. Dindorf. V. Anécd. Bekk. p. 1207. med. Dukerus ad Thucydid, 
[V. 75. extr. et Interprett. ad Herod. IV. 144. scuarrrn. 


. P. 1907. v. 98. ὑμεῖς τότε] "τότε ὑμεῖς ekker.. sciAEFER. 


P. 1207. v. 28. αὐτῶν --- φυναγορευόντων [αὐτῶν καὶ συνα- 
γορευόντων.] F. αὐτῶν τε (8. τῶν πρέσβεων) καὶ τῶν ἀυναγορευάν- 
τῶν. WOLF. Vulg. αὐτῶν καὶ συναγορενόντων. αὐτῶν τε λεγόντων 
καὶ τῶν συναγορευόντων August. primus (non, ut Fabricius re- — 
iulit, αὐτῶν τε καὶ λεγόντων). αὐτῶν καὶ τῶν συναγορευόνξων 
Bavari icüs. Et-sic conieck quoque Wolfius. Ego Augustanum se- 
cutus sum. Quae cum audiretis vos tam e Proconnesiis et Milto- 
cylhis legaüs ista in concione orantibus quam ex eorum advoca- . 
us, civibus veslris, istorum oralionem, suo Lestimonio confir- ' 
amantibus. nEISK. - , 
P. 1908. v. 1. καὶ ὁρῶντες — ἔφϑονον ὠνεῖσθαι Vulgo 


ΝΞ 


Ν 
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ponuntur haec p. 1207, 27. post v. σίτου. Sed videntur a sede 
'. Sua aberrasse ibique collocanda, ubi ego collocavi. REmx. Trans- 
positio tam certa est, üt Békkerus, etiam repugnantibus libris 
suis, Heiskium sequi "non ' dubitaverit. SCHAEFER« 


P. 1208.. v. 1. ὁρῶντες 1 ὁρώντων margo Lutetianae, REISK. 
. Lambini est coniectura structuram verborum, quo prius loco* 
posita erant, antecedentibus accommodantis. scHAEFER. 


P. 1208. v. 5. τὸ χῶμα] ὕψωμα γῆς. Est hic loci proprium 
. nomen: ab ipsa re sumtum, et,^ut Libanius ait [p. 1998, 9.], 
— οἰκοδόμημα ἐν τῷ λιμένι προβεβλημένον προσορμίσεως ἕνεκα. ἐπὶ 
. τῷ χώματι καϑέξεσθαι solitos fuisse trierarohos ,. qui affici iniuriis. 
utarent, ex oratione Ctesiphontea cognovimus. woLr. V. Ànecd - 
Bekk. p. 316, 15. scuaErzn. | 


P. 1208. v. 6. ἀποφέρειν τὸ ἀποδιδόναι καὶ κερδαίνειν. 

. Videtur legendum esse dzogaivew , τὸ αἱρεῖσϑαι xol καταλέγειν. 
woLr. Quae non intelligo. ΒΕΙ8Κ. Non obscura sunt. Primum do-  . 
cet Wolfius, quid valeant ἀποφέρειν et ἀποφέρεσϑαι. Quae sigui- : 
ficationes cum. huc non quadrent, monet legendum sibi videri 

. ἀποφαίνειν. ' Sed conf. v. 27. s. V. Ind; Graecitat, p. 79. ΒΌΠΑΕΡΕΚ. 


. P. 1208. .v. 7. ἑκασταχοῖ] Vulg. ἑκασταχῇ. ἑκασταχοῖ August. 
primus. Et sic correxi. REIsK. Etiam altera forma. de motu recte. 
. dicitur. SCHAEFER. t. 


,. P. 1908. v. 10. τοίνυν] Abest ab Augus primo. REISK, Mal- 
lem deletum. SCHAEFER. 


(FR 1208. v. 11. ὑπὸ] F. dxó. scuaxrzn. 
^.  - Ρ, 1908. v. 12. ἀλλ᾽ ἢ] ἀντὶ τοῦ εἰ μή. worr. 


P. 1208. v. 18. ὑποϑεὶς δὲ — τὴν ἐμαυτοῦ) Citat Zonaras | 
€. ,1782. 8CHAEFER. 


P. 1208. v.. 16. προδόσεις] δύσεις πρὸ τῆς προϑεσμίας. 8ῖο 
postea p. 1917, 29. διεφϑαρμένον μὲν πλήρωμα καὶ εἰωϑὸς ἀ ἀργύ- 
οιον πολὺ προλαμβάνειν. Si προσδύσεις, προσϑήκας τοῦ μισϑοῦ. 
woLr.. Recurrit p. 1210, 10. Perperam tentavit ,Lennepius ad 
Phalar. p. 356. Xenophon Hellen. I. 5. 7. καὶ τὸν τε προοφει- 
λόμενον [μισϑὸν] ἀπέδωκε καὶ ἕτε μηνὸς προέδωπεν. nbi extre-, . 

. mae voci Batavus: semel mancipatus. doctrinae Bentleianae non 


magis pepercit. Infra p. 1211, δ." ἀργύριον, πολὺ προλαβόντες. ΕΝ 


Add. P. 4217, 93. Iam quis negabit ἀντιφτρόφως recte dici προς 
διδόναι ἀργύριον Ὁ SCHAEFER. ὁ 


P. 1908. v. 17. ἅπασι] Vulg. ἄπαθαν. ἅπασι August. pri- 
mus. Et hoc dedi. nErsk. Recte dedit. Opponitur τῶν δημοσίων 
. Ἔλαβον. οὐδέν. SCHAETER. ^ 


. .E 1208. v. 18. κόσμῳ] κόσμου August. primus: unde effici 
possit παἀκόσμουν, id est καὶ ἐκόσμουν, e£ ογπαύαπι. Sed primum 
κἀκόσμησα [pro καὶ ἐκόσμησὰ] potius dixisset in aor. 1., quia 
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praecessit κατεσκεύασα. Deinde placet κόσμῳ. Sed eo servato, ut . 
servandum puto, legendum est καλλίστω καὶ διαπρεπεστάτῳ , 8Cl- 
' licet κατεσμεύασα τὴν ναῦν. et ornatu navem instruxi pulcher- 
rimo atque decentissimo. mE1mK.. Non opus mutari vulgatam. 
SCHAEFER. 

" P. 1908. v. 20. ὑπηρεσίαν] Sunt -coqui, pistores, fabri, 
aman trierarchorum aliique opifices navi necessarii in mariagen- 

ει, qui ei necessaria suppeditent, ut ἐπιβάται (v. p. 1209, 11.) 
snnt milites! classiarii. |n navibus mercatorüis sunt ἐπιβάταις 
agentes in rebus, commissarii rnercatorum. V. p. 1986, -6. nxisk.- 
Similia habet Ind. Graecitat. p. 514. Sed v. not. ad p. 1209, 11. 
SCHAEFER. - : 

P. 1208. v. 20. ὑπηρεσίαν — κρατίστην Thucydides VI. | 
91. ὑπηρεσίας — τὰς κρατίστας. SCHAEFER. 

P. 1208. v. 21. xol οὐ μόνον] Vulg. οὐ μόνον τοίνυν. καὶ 
οὐ μόνον August. primus, omisso τοίνυν. Et sic correxi. nErsk. 
— ἐμισϑωσάμην. ov μόνον τοίνυν Bekker, Quomodo ante Reis- 
᾿ kium interpunxerant. — ἐμισϑωσάμην, , καὶ οὐ μόνον Reisk. 
8CHAEPER. 

P. 1208. v. 22. ἀνήλισκον τότε] ἀνηλίσκοντό ve August. pri- 
IDUS. REISK. 

P. 1908. v. 25. ἐγὼ] Abest ab August. primo. nzrsx. 

P. 1208. v. 26. προεισήνεγκα] Vulg. προσήνεγκα. προξισή- 
'γόγκα Bavaricus. Ἐξ sic correxi. mxrsx. 

P: 1908. v. 26. δημοτῶν] δήμων August. primus. REISK. ἡ 
Placet. scuaErER. | 

P. 1908. v. 96. τοὺς βουλευτὰς} Ante τοὺς βουλευτὰς verba 
τοὺς δημάρχους καὶ excidisse suspicatur conferens v. 5. Meierus 
de Bon. Daimnat, p. 206. BCHAEFER., 

P. 1908. v. 27. τοὺς “τροεεσοίσοντας τῶν τὲ δημοτῶν]. Utrum 
. τοὺς εἰσοίσοντας πρὸ τῶν δημοτῶν, an τοὺς δημότας τοὺς προ- 
εἰσοίσοντας ? woLr. Posterius verum puto. sCIIAEFER. 

P. 1208. v. 27. προεισοίσοντας] προσοίσοντας August. pri- 
Inus, REISK. 

EB 7 1208. v. 28. τῶν ἐγκεκτημένων τῶν πεκτημένων ἀγροὺς 
ἢ οἰκίας ἐν οἷς δήμοις οὐ δημοτεύονται: ut si Apollodorus Piraeen- 
sis (verbi causa) non in suo tantum municipio Piraeeo praedia. 
habeat, sed et in Paeaniensi et Cholargensi. wonr. Recte Wolfius: 
sccus Reiskius Ind. Graecitat. p. 180. Conf. Boeckhius de Oecon. 
" polit. Athen. T. I. p. 319. scrarrzn. 

P. 1908. v. 98. ἐγκεκτημένων] κεκτημένων simplex August. 
primus. REISK. 

P. 1908. v. 98. vQirroig] ,,id est τρισὶ Ind. Graecitat. 
p. 503. V. H. Stephani Thes. c. 9583. s. Seilicei in uno derno 
ut δημότου, in duobus ut ἐγκεκτημένου. scHAEFER. 

P. 1909. v. 99. μοι] μου August. primus. REISK. μου E Bekker. 
SCHAEFER. 
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P. 1208. v. 29. τούτων] H. e. τοῦ μὴ προεισφέρειν. SCHAEFER. - 
P. 1209. v. 2. οὔτε 1 Vulg. οὐδὲ, Malim οὔτε. Et sic dedi 
de meo, quia id iam praecessit. Aut alias etiam οὔτε y. 1. cum 
οὐδὲ erit mutandum. REISK. οὐδὲ Bekker.: Ego sequor Reiskium. 
Plena oratio: οὔτε ὅτε of νόμοι ἐῶσι ταύτῃ χρῆσϑαι προφάσει. 
SCHAETER. | 
, P. 1209. v. 8. τριηραρχῶν ὅτε ἐτριηράρχουν. wor. τριή- 
θαρχος August. primus. REISK, 
P. 1909. v. 6. καταλαβεῖν] διὰ τὸ καταλαβεῖν; ἀπὰ ποινοῦ. 
WOLF. ! 
P. 1909. v. 6. τὰ μὲν εὔπορα — ἄπορα ὑπόλοιπα) Η. e τοὺς 
uiv εὐπόρους ὑφ᾽ ἑτέρων προεισπεπραγμένους, τοὺς δ᾽ ἀπόρους 
ὑπολοίπους. SCHAEFER. 


. P. 1209. v. 6. προεξειλεγμένα Simplicius dat August. pri- 
| mus ἐξειλεγμένα. REISK. , 


P. 1209. v. 6. προεξειλεγμένα --- ὑπόλοιπα) Minus hoc con- 
' cinnum. Concinnius foret: προεξειλεγμένα -— ὑπόλοιπα ὄντα. Sana 

tamen est vulgata. V. not. ad. p. 674, 15. 1297, 25. 1403, 99. 
,SCHAEFER. 

P. 12909. v. 10. καὶ τοὺς μισϑοὺς} xol ὅτι τοὺς μισϑοὺς, 
ἀπὸ κοινοῦ. wonr. Videtur Wolfius legi yoluisse καὶ ὅτι τοὺς με- 
σϑους, nisi voluit solummodo indicare, ὅτε ἃ communi tacite re- 

᾿ peti oportere. REISK. Sane hoc voluit. Perperam: sequitur enim 
οὗς.. τοὺς μισϑοὺς — καὶ τοὺς ναύτας — pendens a verbo ἄνα- 
γνώσεται: SCHAEFER. 


P. 1209. v. 11. ταῖς ὑπηρεσίαις] τοῖς ἐρέταις ἢ κωπηλάταις: 
Sed quaerendum, cum ναύτας; ἐπιβάτας καὶ ὑπηρεσίας saepius 
coniungat, quid inter hos intersit. ἐπιβάται eliam ἃ Livio sic 
appellantur, sive milites , sive vectores. ὑπηρεσίαι sunt remiges, 
᾿ψαῦται caeteri , qui in navi curant. Cicero Catone: Qui in re 
gerenda versari senectutem negant, similes sunt, ut si quis gu- 
bernatorem in navigando nihil agere dicat, cum alii malos 
scandant, alii per foros cursent, alii sentinum exhauriant, ille 
autem clavum tenens quietus sedeat in puppi. worr.- Aliter Heis- 
kius ad p. 1908, 20. Ego malim sequi Wolfium. W. Dukerus ad 
Thucydid. VI. 31. οἱ“ Boeckhius de Oecon. polit. Athen, T. 1. 
p. 901. scuaErEn. 
P. 1909. v. 11. τοῖς ἐπιβάταις] Citat hunc locum πως 
, cration v. Ἐπιβάτης. Ἀειβκ. | 
« . P. 1209. v. 11. ἐδίδουν] ἐδίδουν prima persona lego. worr. 
Vulg. ἐδίδου. ἐδίδουν (in prima persona singularis) August. pri- 
" mus-et margo Lutelianae e.couiectura Wolfii. ἐδίδων idem margo 
'ex editione Wolfii, Coifrexi ἐδίδουν. REISK. - | 
P.:1209. v. 12. σιτηρέσιον] Citat hunc locuin Mupoonain 
v. Jirgoéatov. REISK. 
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Ρ 1909. v. 16. διότι οὗτος] οὗτος διότι Bekker. SCHAEFER. 

P. 1909. v. 17. ἤϑελεν] ἠϑέλησεν August. primus. ΒΕΙΒΚ. 
Placet. scuaErEsB. | . 

P. 1209. v. 18. τῆς] Abest ab August. primo. nrrsk. . 

| P. 1209. v. 21. ἀναγινωσκομένων] ἀναγιγνωσκομένων Bek- 
ker. scHAEFER. ͵ ' 


P. 1209. v. 93. ἐστί] ἐστίν Bekker. scraErER. 
. . P. 1209. v. 23. πρώτη — δευτέρα] πρῶτον — δεύτερον Au- , 
gust. primus. nErsk. Placet. ScHAEFER. 

. P. 1909. v. 26. μεταξὺ} tenente adhuc trierarchatu , 60 
nondum finito, et expeditione classica adhuc durante. nrisk. 

P. 1210. v.. 8. ὀπτὰ μηνῶν] Subaudi ἔνδον. intra mensem 
octavum, posteaquam classis e Piraeeo solyisset. mr1isk. Non opus 
subaudiri. V. not. ad P. 590, 18. sCHAEFER. 

P. 1210. v. 8. ἀντὶ μὲν — με ναυτῶν] Vulg. ἀντὶ τῶν ἀπο... 
"λιπόντων μὲν ναυτῶν. ἀντὶ μὲν τῶν ἀπολιπόντων με ναυτῶν Δυ- 
gust. primus. Et sic correxi. REISK. 

. P. 1910. v. 11. ναυτῶν] Vulg. ναύταιρ. Correxi γαυτῶν. 
V. p. 1212, 11. πκειβκ. 

P. 1910. v. 15. ἑκάστῳ. ἑκώστῳ" Reisk. ἑκάστῳ, Bekker. 

V. not. ad v. 17. scHAEFER. 


P. 1210. v. 16. ἂν ὑμῶν) ἄν uot Bekker." scHAEFER. 
P. 1210. v. 17. zocyuaciv ,]- πράγμασιν" Reisk. et Bekker. 


V. not. sequ. 8CHAEFER. 

P. 1210. v. 17. ὑποϑεὶς ἢ Vulg. ὑποϑεὶς δὲ. δὲ abest ab 
August. primo.' Delevi. ΒΕΙΒΚ. ὑποϑεὶς δὲ Bekker. Mihi videtur 
Reiskius- particulam recte delevisse. Quare interpunctionem re- 
finxi. sCHAEFER. 

P. 1210. v. 18. "Aoyévep] Vulg. 44oysvéa. 4qrévep August. 
primus. Et sic quoque p. 1215, 21. πειβκ. 

. P. 1210. v. 90. ἐλλείπῃ] ἐλλείποι August. primus, Bavari- 
cus. nEISK. Corrigendum ἐλλείποι. sEAGER. Diàr. Classic. LX. . 
p. 972. ἐλλείποι Bekker. scHazrEn. 

P. 1210. v. 20. προσέταξε τὸ] Vulg. προσξτάξατε. προθέ- 
vote τὸ August, primus. Et sic correxi. quae populus mihi pro 
mea virili parte iniunxerat. REISK. Immo iuugenda ἐλλείπῃ τὸ 
κατ᾽ ἐμέ. SCHAEFER. 

P. 1210. v. 21. τ᾽ ἐμὲ] Bekkerus: ,τέ με r.'* Recte. scIrAEFER. 


"P. 1910. v. 99. ἐχάλεσε] ἐπαάλεσεν Bekker. scuAEFER. 
P. 1210. v. 23. và] τὸ posterius abest ab August. primo. 


REISK. 
P. 1210. v. 26. ἤλθομεν] ego cum Meuone stratego ineis- 


qué inilitibus el naulis. REISK. 
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P. 1210. v. 26. ὅ τε χρόνος] Vulg. ὁ χρόνος. 6 τε χρόνος 
August. primus.- REISK, 


P. 1210. v. 28. Τιμόμαχος ἧκε] ἧκε Τιμόμαχος Bekker. ' 
SCHAEFER. 


.P. 1211. v. 2. oí] Vulg. μοι. of August. primus. "Et sic ^. 


᾿ correxi..REiSK. uos Bekker. scHAEFER. 
P. 1211. v. 9. ἀπολιπόντες ἀπολείποντες Bekker. SCHAEPER. 


| F. 1211. v. 3. εἷς τὴν ἤπειρον] τὴν ὑπὸ τῷ Περσῶν βασιλεῖ, 
χώραν οὖσαν, εἷς τὴν ᾿4σίαν. wozr. 

P..1211. v. 5. Μαρωνειτῶν)] Μαρωνιτῶν Angust. primus. 

Et sic postmodum quoque. gzrk. Bekkerus: μαρωνιτῶν S. Ὁ. 
- r.* Idem ad p. 1213, 11.: ,μαρωνίαν S." scHAEFER. 
' P. 1211. v. 8. αὖ τῷ] αὐτῶ τῶν August. primus. REISK. 

P. 1211. v. 8. xal τὸν χρόνον ἐξήκοντα -- Pendent hi ac- 

cusativi a participio ὁρῶντες, interrupto τῷ ξξῆς per inserta xal 
| ὑπὸ πρλλῶν --- ἐξηπατημένοι. scuaEFER. , 

P. 1211. v. 10. οὐκ] Bekkerus: οὐκέτ᾽ S. et yo. Q.^ ΡΙα- ὦ 
cel. SCHAEFER. - 

P. 1911. v. 11. ἠξίωσεν] ἀήϑη. scuaxrrs. 

P. 1211. v. 13. πλείστη) Melius conveniret meo iudicio 
«λείων, quia praecessit d ἄμεινον. Quanto melius —,tanto maior—.: 
Si praecessisset κάλλιστα, recte se haberet xlsígry. ' Ut pulcher- 

 rime' omnium. nasem, instruxeram meam, ita omnium maxima 
fiebat a. me. desertio. nxxsk. Sane sic solent Graeci, quando aequa- 
. bilitatem constructionis seclantur. Sed hoc non ubique. fit. ὅσῳ 
γὰρ ἑτοιμότατ᾽ αὐτῷ δοκοῦμεν χρῆσϑαι, τοσοῦταν μᾶλλον 
.ἀπιστοῦσι πάντες αὐτῷ p. 21, 929., ubi quod scripsi de orationis 
scabritie, cave tanti esse putes, ut propterea vulgata mutari de- 
beat. scuaxrER;- 

P. 1211. v. 15. οὗ y ἐκ καταλόγου ἐλθόντες] utpote cives 
V. p. 1208, 11. scuaEFER. 

- P. 1211. v. 16. τὴν οἴκαδε σωτηρίαν reditum in patriam. 
V. not. ad Schol. Apollon. Rhod. p. 317. scuaEFER. 


P. 1211. v. 18. ναῦται] Qui v. 13. dicuuturég£zar. scnaErER. 
. P. 1211. v. 18. ἤμελλον] Vulg. ἔμελλον. ἤμελλον August. 


primus, Bavaricus. ntrsk. 
P. 1211. v. 20. πλεῖστον πάλιν] πάλεν πλεῖστον Bekker. 

SCHAEFER. 

P. 1211. v. 20. Ἀνταῦϑα) ἐνταῦϑ᾽ Bekker. scuaErzn. 

P. 12914: v. 92. ληφϑείησαν]) λειφϑείησαν margo Lutetianae, , 

nrisk. Ídem dat optimus Cod. Bekk. Recte, ut opinor. δὲ qzan- 
do a me, ubi successor adventasset , relicti €85€RÍ. SGIIAEFER. 


. P. 1211. v. 22. τοιούτων] τούτων August. primus. xkIsk. 


ν- 


-- 
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P. 1911." v. 95. ἐφ᾽ Ἱερὸν] Citat hunc locum Harpocration 


. V. Ἐφ᾽ Ἱερόν. πειβκ. Item. Photius c. 87. et Zonaras c. 931. V. 


Boeckhius de Oecon. polit. Athen, T. I. p- 151. 8. scHAEFER. 


P. 1211. v. 26. εἰσαγγελϑέντων ] S. ἡμῶν, ἀντὶ v00 ἐπεὶ 
εἰσηγγέλθη ἡμῖν, aut ἀντὶ τοῦ εἰσαγγελϑέντος. etsi legendum δι ᾿ 


. Spicor accusativo singulari εἰσαγγελϑὲν, ut δόξαν, συμβάν eic. 


WOLF. εἰσαγγελϑὲν coniecit Wolfius et exhibuit in sua editione. 


nEisÉ. Male. Verte nuntiis allatis 8. comperto per nuntios, Thu- ^ 


 cydides I. 146. extr. ἐσαγγελϑέντων o ὅτε Φοίνισσαι νῆες ἐπ᾽ αὐ- 
τοὺς πλέουσιν. SOHAEFER. 


. Ρ, 1211. v. 97. Καλχηδόνιοι] Χαλκηδύνιοι August. primus. 
REISK. Χαλκηδόνιοε Bekker: Καλχηδόνιοι Dindorf. V. ποῖ. δᾶ ᾿ 
P. 1207, 96. SCHAEFER. 


P. 1211; v. 28. παρὰ Χαιρεδήμου] ye. παρ᾽ ᾿Δφχεδήμου in 


: margine Davarici. nEISK. 


P. 1212. v. 1. μνᾶς] [δραχμὰς] F. μνᾶς. σοι, Vulg. δραχ: x 
μας. μνᾶς August. primus. Et sic correxi. -RzIsk. | 

P. 1212. v. 1. ἐπὶ τόκον] F. ἐπὶ τύκῳ, ut.communis usura 
intelligatur. worr. Malim ἐγγείου τόκου, aut ἐγγείων τόκων, séu 
drachmam de:mina in mensem. πειθκ. F. ἐπίτοκον. V. Pollux 
VIII. 141. — Quae Heiskius ad h.1. de fenore hic et deinceps 
scripsit, Boeckhius l. c. p. 149. ita corripuit, ut ego quidem vi- 
ro clarissimo non irascerer, si notasset ὀλίγῳ μουσικῴτερον. 
SCHAEFER. 


P.. 1219. v. 9. ὃς ἔτυχεν ὧν ly Σηστῷ, ἐπόγδοον Haec ver- 
ba vulgo posita legantur pone ναυτικὸν ἐνειλόμην, Retracta in : 
versum superiorem posui pone ἐπὶ τόχον. Redit enim ὃς non ad 
Nicippunt, sed ad v. toxoc. Solebant Naxii, non ἔφεκτον, ut 
Athenis, sed. multo graviori foenore, ἐπόγδοον, pecunias foene- 
bres elocare. nExsx. In pristinam se sedem (post ἀνειλόμην) haec ver- 
ba revocavit Bekker. ὃς ἔτυχεν ὧν iv Σηστῷ post ᾿Δναφλυστίου 
poni placet Boeckhio 1l. c. p. 150. scHAEFER.. 


.. P 1212. v. 2. ἐπόγδοον ] [ἐπ᾽ ὄγδοον. ]. ἐπόγδοον, Suidas 
ait, τὸ δεδανεισμένον, ὥστε τοῦ κεφαλαίου τὸ ὄγδοον μέρος δοϑῆ-. 
vot τῷ δενειστῇ, οἷον τριώβολον τοῦ φετραδράχμου. WOLF. Yulg. | 
ἐπ᾽ ὄγδοον. ἔτος ὄγδοον ἢ). -Rursus **) in unum vocabulum ὁπόγ- 
oo» contraxi. Citat hunc locum Harpocration v. "En0y0oov. Est 
autem illud foenus, quum de mina quaque in mensem octoni oboli 
seu drachma cum una terlja drachmae parte dantur. V. p. 1250, 
21. nEiK. V. Ànecd. Bekk. p. 259, 10. scuaxrzn. 


' .P. 1912. v. 2. ἑπτακοσίας) ὀκτακοσίας Augusi. pr us ut 


*) Repertum, opinor, in Augustano, scHAEFER. 
**) Num etiam ἐπὶ τόκον unum in vocabulum contrahi voluit ? SCHAEFER. 


1 - 
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supra, mzisx. Quid hoc ut supra sibi vélit non intelligo. óxraxo- 
σίας Bekker. scrmAEFER. ' 

P. 1212. v. 8. ἀνειλόμην] De hoc anacelutho (debebat eniin 
esse ἀνελόμενος) v. Boeckhius 1. c. p. 149. scraxrEn. 

P. 1212. Y. 5. αὐτὸ] [ἀποδοῦναι αὐτῷ καὶ τοὺς τόκους. F. 
a. ὠποδοῦναι αὐτῷ τό τε κεφάλαιον καὶ τοὺς τόκους. WoLr. Vulg. 


2 αὐτῷ. αὐτὸ Bavaricus. [n August. primo primitus fuisse videtur 


αὐτῷ , sed eadem anfiqua manus postmodum radendo effecit αὖ- 
τὸ. Et 810 correxi. ipsum argentum cum. foenore. REISK. —— 

P. 1919. v. 5. τόκους] Post h. v. hypostigmen recte habent 
Beisk. et Bekker.  SCHAEFER. 


P. 1919. v. 6. τὸν πεντηκόνταρχον γ. ποῖ. ad Pp. 1215, 1. 
subcenturio vertitur Ind. Graecitat. p. 394. Est ὁ τῆς πεντηκον- 


᾿τόρου' ἄρχων. V. Photius €. 801. scrAEren. 


P. 1919. v. 8. αὐτὸν] Malim αὐτοῦ, ibi, apud Lampsace- | 
nos.-V. p. 1214, 25. κειβκ. αὐτὸν cave mutes. V. p. 1216, 8. 


SCHAEPER. 


P. 1919. v. 10. τοῖς παραμείνασι roig τε παραμείνασι Bek- 
ker. scHAEFFER. 


P. 1910. v. 11. ἔδωκα ὁκόσον] ἔδωκα τι ὅσον August. pri- 
1118. REISK. 


P. 1212. v. 11. ἔδωχα ὁπόσον εἶχον, ἐπειδή pos —] quan- 


tum habebam, dabam:' sed parum id erat; quia tempus mei trie- 


rarchatus exibat, ut copiolas quoque meas necesse esset minul. 


, aut potius: quod mos essel decedentibus de trierarchatu suis clas- 


- 


siariis congiarium aliquod dare. ut e p. 1214, 27. colligitur. nxisk. 
P. 1919. v. 11. ἐπειδή μοι ] Interserit August. primus δέ. 


P. 1912. v. 18. ἀνάπλουν] ἀπόπλουν August. primus. REISK, 
P. 1212. y. 17. παρήγγειλεν) Vulg. παρήγγειλειν. Vitium ty- 


" pographicum correxi. REISK. 


P. 1919. v. 18. πονήρως] πονηρῶς margo Lutetianae. ΚΕΙΒΚ. 
P. 1219. v. 99. σίτου. σίτου, Bekker. scuaErEn. ' 
P. 1212. v. 98, τῶν πλοίων! Interserit August. primus τε. 
- P. 1912. v. 23. τῶν μετὰ ἀρκτοῦρον] F. μετὰ τὸν ἀρκτοῦ- 
Qov. wonr. V. not. ad p. 1213, 11. scHAEFER. 
P. 1912. v. 93. μετὰ] uec Bekker. scHAEFER. . 
P. 1219. v. 26. οἴκαδε] ὧδε August. primus. REISK. 
P. 1212. v. 26. καταπλευσεῖσϑαι) καταπλεύσεσϑαι. August. 
primus. ΒΕΙΒΚ. 
P. 1213. v. 1. Μαρωνειτῶν] Memini huius loci i")  Harpe- 


») Immo v. 11. scuaxrER: — 
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"cration v. Παρώνεια. Miror, qui potuerint Maroritae, inimici Ὁ 
Atheniensium, a Timomacho tantum beneficium petere. nxisk. 
' . Hoc tempore nondum erant hostes, sed paulo post facti sunt, af- 
fectante Atheniensium duce quod Maronitae sibi vindicarent. Conf. 
infra v. 15. s. — V. not. ad'p. 1211, 5. scnaxrrn. 
P. 1213. v. 4. αὐτοῖς] αὐτοῖς Bekkeri Berolinensis cum Din- 
dorfiana. scHAEFER, 


P. 1213. v. 5. ταῦτα] ταῦϑ᾽ Bekker. SCHAEFER. 
P. 1218. v. 5. διὰ ταῦτα &xovro]j Delevit Bekker. scrAEFER. 
-. . P. 1218. v. 6. αὐτὸς] Id est ὑπὲρ ἐμαυτοῦ, meo ipsius no- ᾿ 
7nine. REISK. | . 

P. 1213. v. 7. ὑπὲρ] ὑπὲρ item in August. primo est; non , 
“περὶ, quod inde retulit Fabricius. ΒΕΙΒΚ. 

. P. 1213. v. 8. ἀνήλωσα] ἐποίησα August. prunus. REISK. '. 

P. 1213. v. 10. πρὸς πολεμίους) Praepositio abest ab August. 
primo. n£isk. Si deleatur, nemo desideret, V. Ind. ad Poét. Gno- 
mic. p. 367. a. scHAEFER. 

.. P. 1213. v. 11. τὴν εἰς "Μαρώνειαν Vulg. τῶν εἷς Μαρώ. 
vtov. Dedi de meo τὴν εἰς Μαρώνειαν. Reisk. Codices consensu 
dant τῶν. Quod non puto recte mutatum esse. Compares τῶν 
στλοίων τῶν μετὰ ἀρκτοῦρον p. 1212, 23., quod et ipsum Wolfio |. 
displicuit. Simillima congessi ad p. 671, 20. sGnaErzn. 

P. 1213. v. 12. [ἀφικόμενος 1] Videtur delendum: dicit ' 

. enim idem atque praemissum μετὰ τὴν ἄφιξιν. Ideo uncis inclusi. - 
nEiE. Uncos amovit Bekker. Recte: ad τὴν ὥφιξιν enim subau- | 
' diendum τῶν τριηράρχων. sCHAEFER. 

- P. 1213. v. 13. Στρύμην ] Στρύμνην August. primus. Et 
sic quoque idem v. 20. et p. 1217, 1. Citat hunc locum Harpo- 
cration v. Στρύμη. πειβκ. V. Photius c. 402. scuaern. 

P. 1213. v. 15. αὐτὸς] Num αὐτοῖς Ὁ pro iis, Thasiis pu- 
ta, eorum nomine et causa. aut cum Us, per illos , peltastas 
puia. REISK. Vulgatam cave mutes. V. not. ad v. 1. scHAEFER. 

P. 1213. v. 16. Megovaróv] V. net. ad p. 1211, 6 
SCHAEFER- . 

P. 1218. v. 16. ταῖς ναυσὶν] ἔν ταῖς ναυσὶν. Bavaricus. 
Quod videtur e scholio esse: nam vulgata idem significat. nayi- 
Dus, id est per naves, classe navali. ΒΕΙΒΚ. 

.. P. 1213. v. 18. πλοῦν] yo. xol πλοῦν et t ἅτε πλοῦν margo 
Lutetianae. REISK. 

P. 1213. v. 90. Στρυμὴν] v. not. ad v. 13. scuakfER. 

P. 1918. v. 90. τοῦ χωρίου] Vulg. χωρίου. τοῦ χωρίου Au- 
gust. pum Bavaricus. Árticulum addidi. ΒΕΙΒΚ. 

P. 1215. v. 90. ἀλιμένου) δηιούμένου August. primus. REISK. 


AO 
w- ) . 
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.P. 1913. v, 21. ov]: ἦν August. primus. Risk. 


P. 1213. v. 22. xdi] Abest ab' August. primo. nEisk, ἔπ 
Reiskiana refertur ad prius xol. Mihi videtur referendum ad. po- 


οὖς sterius. Conf. :variet; lectiou. Bekker. scuarrER. 


P. 1213. v. 26. ᾿ἡμῖν] Vulg. ὑμῖν: ἡμῖν August. primus.. 


^ « ἤξιβκ. 


P. 1213. v. 96. ἐπίϑῳντα! ἐπιϑῶνται Bekker: scuAEFER. 
P. 1215. v. 26. ἹΜαρωνειτῶν ] V. not. ad p. 1211; 5. 


SCHAEFER. ! 


P. 1913. v. er. fu] [ive] ἔτι. του». Yulg. ἐπεὶ. Fu Au- 


' .. gust, primus et Wolfius e coniectura. Quamquam me non fugit, 
ἐφοεὶ interdum pro ἔπειτα usurpari, subscribo tamen hie Wolfio 


emendanti ἔτι. ἈΕ18Κ. Nusquàm ἐπεὶ est 1. q. ἔπειτα. SGHAEFER. 


P. 1213. v. 27. ὥρᾳ ἔτους] Non hic, quod alias, significat - 


- aestate, sed anno iam provecto e£ vergente ad exitum, autumno — 


iam adulto. nxisk. Mihi videtür vertendum pro annz tempestate, 


ut annui tempestas Jrebat. Etiam Wolfius: propter annitempum 


Moeris p. 494. “Ὥρα ἔτους, Ava. καιρὸς ἔτους, Βλληνικῶρ. 
SCHAEFER. . 

P. 1213. v. 97. ἔτους] ἐπ᾽ αὐτοὺς August. primus. REXK. . 

ΟΡ. 1213. v. 97. ὕδωρ καὶ βροντὰς — γενέσϑαι] Ηονοδοῖμα 
VIII. 19. ἐγένετο δὲ ὕδωρ τε ἄπλετον διὰ πάσης τῆς νυχτὸς xab 
σκληραὶ βρονταὶ —. Mox: . ὄμβρος TÉ λάβρος: — " Beovrat τε σκλη- 
ραΐ. ΒΟΠΑΕΕΕΆ. 

P. 1913. v. 98. τὸς τῶν "Πλειάδων Vülg. πλειάδων.. τὰς 
τῶν πληΐάδων August, primus.  Addidi τὰς τῶν. - REHSK. τῶν omi- 
sit Bekker. SCHAEFER. 

^ ΤΡ, 1914. v. δ. ἐπαρκέσαι Post h. v. addit margo Lutetia- 
' mae ἐπήρκόυν. BRETK. ^ - ) 


P. 1214. v. 6. ἐμοῦ;] ἐμοῦ. Reisk. ipo BekKer. SCHAEFER. 
P. 1214. v.-6. οὐδὲ vo] Vulg. οὔτε τὴν. ᾿οὐδὲ τὸ August. 


s primus. Εἰ sic cor rexi. Imperator enim ipsis ne dinria quidem 


dabat., τροφὴ τὸ ἐφ᾽ ἡμέραν est cibus in diem. τὸ ἐφ᾽ ἡμέραν ad- 
verbialiter ponitur. REISK. τὸ ἐφ᾽ ἡμέραν. réferendum ad ἐδίδου, 
non ad τροφήν. cibus in diem est ἡ ἐφ᾽ ἡμέραν τροφή. τὴν ἐφ᾽ 
“ἡμέραν βορὰν dicit Euripides Electr. 497. Seidl. scHAEFER. : 

P. 1214. v. 10. μόνῳ τοίνυν τούτῳ —] Porro Auicuni —. 
SCHAEFER. 

P. 1214. v. 15. καθεστηκότα Abest ab Augpat. primo | 
— REISK. ᾿ 
P. 1214. v. 17. Δεινίαν, τὸν “κηδεστὴν Ὁ τὸν ἐμὸν] Socerum 
. "hunc fuisse-opinor Apollodori, cuius filius, Tlteomnestus, Apol-. 
lodori fibam uxorem duxit, ut est in orátione contra Neaer am. 


/ 
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κηδεστὴς " inquit Suidas, ὁ κατ ᾿ἐπιχαμβρίαν οἰκεῖος ἡ 17 πενϑερύς " 
οὐ μόνον δὲ ὁ διδους, ἀλλὰ καὶ ὁ λαμβάνων. wor. 

P. 1914. v. 18. ἐν τῷ δείγματι] Citat hunc locum Harpo- 
cration v. Zfeiyua. REISK. Lutetianae margo hoc scholium adscri- 


, ptum. habet: “εῖγμα τόπος τὶς ἐστὶν dy τῷ D dos vow ἐμπορίῳ, εἰς 


ὃν τὰ δείγματα ἐκομίξοντο, καλούμενος οὕτως. “Αττικὸν δὲ ἔθος τὸ 
καλεῖν ἀπὸ τῶν ἐν τῷ τόπῳ καὶ αὐτοὺς ToDg τόπους. ἔστι δὲ xv. 
ρίως δείγματα zd ἐφ᾽ (scrib. ἐφἾ ἑκάστου τῶν πωλουμένων δεικνύ- 
μενα. V. Interprett. ad Hesych. T, I. c. 900. s. et-not. ad LP. 932; 
21. SCHAEFER. ᾿ 


P. 1914. v. 18. ἐκέλευεν ἐνάλευοῦ .Bavaricus. REISK. dal. 


. Aevótv Bekker. Imperfecto favent p. 932, 22. et P. 12186, 15. «: 


SCHAEFER, | 
P. 1214. v. 21. ὄντων, ἃ καϑ᾽ —] [ὄντων xao - F. a. 
ὄντων, ὅσα xc 9? —. Alioqui constructio non constat. worr. Vulg. 


ὄντων. καϑ᾽ —. Post ὄντων addunt ἃ August. primus et Bavari- 
cus: ὅσα Wolfius. Articulum postpositivum addidi. msisk. 


P. 1214. v. 21. ἑκάστην ἡμέφαν] ἡμέραν ἑκάστην Bakker. 
SCHAEFER. | 


P. 1214. v. 92. ἀνηλίσκετο] ἃ ἃ ἀνηλίσκετο margo: Lutetisnae 
REISK. 
P. 1214. v. 93. διεξιων,] Hypostigmen recte delevit Bekker. 
Continuanda haec sequentibus. scHAEFER., 
P. 1214. v. 26. ἔτι δὲ] Si quem offendat δὲ sic xelatüm ad 
ve V. Q9, consulat quae scripsi ad Dionys. Halic. de c .V. p.192. 


. 8. SCHAEFER. 


P. 1214. v. A8. μκάντην ἡμέραν ἡμέραν ἑκάστην Bekker. 
BOHAEFER. " 

' . P. 1215. v. 1. πεντηκονταρχοῦντορ]. Citat hunc locum Har- 
pocration v. Πεντηκόνταρχος. REI K. Non hunc locum, sd 
p. 1212, 6. scHAEFER. ΄. 

P. 1216. v. 3. ἴδια] Vulg. ἰδίᾳ. Correxi ἴδια, Et sic quo- 


que correxi v. 17, et p. 1217, 15. et 20. V. p. 1908, 17. et 


12417, 12. nrisk. 

P. 1215. v. 8. Ὡς — πείσων ἐκεῖνον διανοοῦ] V. Wytten- 
bachi Iulianea p. 187. s. edit. Lips. scmaErFxn. 

. P. 1216. v. 6. οἴομαί] οἶμαι Bekker. scuagrER: 

Ῥ, 1215. v. 6. ἀργύφιον] Vulg. ἀργύροον..  Correxi ἀργύ. 
ριον. REISK. | 

P. 1216. v. 10. "40v. μῦς πίττης γεύεται] Vide  Chiliadás 
Erasmi. worr. Comparavit hunc locum cum 'Theocriteo XIV. 51. - 
Parisinus. editor nitidissimae Sylloges Poétt. Graecc. V. Hesychius 


T. II. c. 639. s. Photius c. 207. et Aneei. Bekk. P. 208, δ 


SGHAEFER. . 
"£nnot. ad Demosth. qv. .F. ᾿ ^y 
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: P. 1915. v. 11. ἐβούλετο) ἠβούλετο Dindorf. scmaEFER: - 

P. 1915. v. 11. ἐβούλετο ydo ᾿4ϑηναῖός εἶναι] S. ὁ ᾿4πολ- 
λόδωρος : ut sint verba Polyclis. Atqui Pasio, peter eius, iam 
ante factus fuerat Atheniensis. Quod si ἀσνεῖος legas, interpre- 
tabere: Zcetms enim esse voluit. S. Polycles: ut Apollodori ver- " 
.ba sint. wonr. Sententia est; Voluit Ápollodorus et contendit 
omni studio ius Atticae civitatis adipisci. Adeptüs est: habet. 
lam intelligit,' quantis cum taediis-et molestiis coniunctum sit 
hoc tantum bouuim. "Mansisset inquilinus, liber a tot acerbitati- 
bus et iacturis atquc damnis rei familiaris. Hoc ipse sibi suo iu- 
mento malum arcessivit. RE1sk. Apollodorus scilicet. Verba Poly- 
«lis. Apollodorus, Pagionis filius nummularii , inquilinus fuerat, 
sed κατὰ ψήφισμα πολίτης erat, ut ápse loquitur Orat. in Nico- 
strat; p. 1259. 1. 21. ἐγαὶ, Πασίωνος Qv καὺ κατὰ ψήφισμα πο- ᾿ 
. Mtye. SEAGER. Diar. Classic; LX. p. 979. Bekkero sunt verba ^ 


'" A Apollodori., Mibi magis placet altera ratio. scuaEFER. 


P. 1215. v. 12; ápoóvrize] ἐφρόντισε August. primus. nzzsx. 

7 PX 1218. v. 43. Πυϑύδωρός. τε ᾿Αχαρνεὺς] [Πυϑύδωρος ὅ τὸ 
| ᾿Δχαρνεὺς.} F. ὅ τε Πυϑόδωρος ᾿ἀχαρνεὺς. νοι». Vulg. Πυϑόδω-. 
eóg, 0 τε ᾿Δχαρνεὺς. τε omittit margo Lutetianae. Articulum omit- 
tit August. primus. d tt Πυϑόδωρος “ἀχαιρνεὺρ coniecit Wolfius. 
Melius. idem in Farragine Πυϑόδωρός vs ὁ “ἀχαρνεὺς, Sustuh . 
comma et articulum. REISK, P | | 

P. 1218. v. 17. ἴδια] V. not. ad v. 8. BCHAEFER.- 


: P. 1215. y. 18.- ἐϑέλεις)] Vulg. ἐϑέλοι.. ἐϑέλεις August. pri- 
mus. ἐϑέλει Bavoricus, Correxi ἐϑέλεις. REISK. 
. P. 1215. v. 18. χρῆσϑαι) χρήσασϑαι August. primus. REISK. 
. P. 1215. v. 18. κατάλιπε] κατάλειπε August. primus. REISK. 
P. 1218. v. 91. ἵνα uot λύσωνται) Sic, non ἵνα μὴ 4. wor. 
, Vulg. ἵνα μὴ λύσωνται. ἵνα pos à, Bavarieus et Wolfius e conie- 
ctura. ἕνα λυσωνταί uot August. primus, inverso yerborum or- 
dine. Coriexi fva: pot. ᾿λύσωντοι: ante quae verba subaudiendum ': 
est & | ἔλεγον vel xol ταῦτα ἔλεγον. ngrek. Ergo corrigendum prae- 
terea ἵνα uot λύσοιντο. sEAGER. Diar. Classic. LX; p. 272. 
Nec λύσωνταε thutandum nec subaudiendum quod subaudire Reis- 
kio placet. Iunge ἔφασαν, ἵνα μοι λύσωνται ----. SCHAEFER. 
y P. 1215.. v. 23. αὐτο}} οὗτοι August. primus. REISK. 
.. P. 1215. v. 26. E) Abest ab August. primo. nEisk. 
P. 1215. v. 26. πάντα ταῦτα] Vulg. ταῦτα, πάντα TOUT 
August. primus. πᾶντα. addidi. ngisk. πανταταῦτ᾽ Bekker. SCHAEFER. . 
P. 1215. v. 99. οἴομαι] οἶμαι Bekker. sciAEFER. 


| .' '. P. 1215. v. 80. αὐτόϑεμ) ;, cum adhuc hic, Athenis, in 


urbe éeset'* Ind.  Graecitat. p.. 95. - Wolfius vertit anc. Malim . 
vertere confestim. Opponitar Ana — Ἰνεγκάσϑη.--- Epictetus — 


' ^ 
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C. 99, “παρὰσκευάξου αὐτόϑεν.᾿ ubi Glossa: ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ πρά- 


“γματος. Compares simile παραῦτα. BCRAEEER, 


P. 1216. v. 2. μοι] ,,pro παρ᾽ ἐμοῦ * Ind. "Graecitat. p. 181. - 
Non male, si sensum spectes. Sed simul advertenda vis verbi 
διαδέξασθαι , cuius est propria cum dativo constructio. Recur- 
rit eadem structura p. 1218, 24. 1923, 22. 1227, 11. 8. 16. 
SCHAEFER. 

P. 1216. v. . 6. ἐδυνάμην ἠδυνάμην Dindorf. SCHAEFER. 


P. 1216. v. 8. αὐτὸν] [αὐτῷ] αὐτὸν. WOLF. Vulg. αὐτῷ. 
«αὐτὸν August. primus et Wolfius e coniectura, Et 810 correxi. 


. mEISK. Quasi vitiosus sit usus dativi. Sed utraque constructio 


proba est. sCHAEFER. 
P. 1916. v. 11. τὰ ἀναλώματα) τἀναλώματα Bekker SCHAEFEB. 


P. 1216. v. 19. of μάρτυρες} Vulg. μάρτυρες. οἵ. μάρτυρες ἡ 
August. primus. Articulus addidi. nersx. Delevit Bekker., omissà | 


— subdistinctione post ἀνηλωμένων. scHAEFER. 


P. 1216. v. 15. ἐγέγφαποτο] Vulg. ἐγγέγᾳαπτο. ἐγέγραπτο Au 
gust. primus, Bavaricus. ἐνεγέγραπτο margo Lutetianae.. Correxi 
ἐγέγραπτο. ἘΕΙΒΚ. 


P. 1216. v. 16. τὰ ὶ ἀκαλώματα τἀναλώματα Bokker. SCHAEFER. - 


P. 1216. v. 17. 0 0 τι) [6n] ὅ Ὁ τι, articulo composito. -WoLF. 
"Vulg. ov. τί August. primus, ὅ zi Wolfius, divisis vocabulis. - 
REISK. z 


P. 1216. v. 17. ὅτι ποιούντων) 5. ἡμῶν τῶν περὲ τὴν τριή- 
Q7. WoLr. quid eorum wuisque, quos aere meo conduxissern,. 
ageret, essetne remex et nauta, an τῆς ὑπηρεσίας, . an denique mi- 
les classiarius, infusus. REISK. 


P. 1216. v. 17. ἡ τιμὴ τίς ἦν] Vulg. ἡ τιμὴ, καὶ ὁπόσου τις 
ἦν. καὶ ὁπόσου absunt ab August. primo. Sustuli comma et duo" 
ista vocabula, καὶ ὁπόσου. Videtur in aliis libris fuisse καὶ ἡ τε- 
μὴ τίς ἦν, quanti quisque conductus esset, ut dedi, in aliis xal 
- aj τιμὴ δὲ ὁπόσου [scilicet ἀργυρίου] τις ἦν. . In illa lectione τες 
habet accentum et significat quaenam , in hac est encliticum et 
significat aliqua. RE1sk. Editiones quaedam accentum dant.sd . 
vig et in hac lectione, e. δ. Hervagiana, posterior. Scripserat De- 
mostlenes, ut opinor; καὶ ἡ τιμὴ ὑπύση vig ἦν. sEAGER. Diar. 
-ΟἸαδεῖο, LX. p. 272. Ego non opinor. Bene Reiskius: etsi in 
textu eius male dederunt operae τιμή 749.» Sed quod. de duplici li- 
- brorum scriptura ait non probo. Unde enim illud xol ὁπόσου or- 
tum sit videbimus ad v. 18. scHAEFER. . . 


4 


P. 1916. v. 17. ὁποδαπὸν Vulg. ποδαπὸν. ὁποδαπὸν. Àu- 
gust. primus. Dedi ὁποδαπὸν, vocabulum nescio an nusquam . 
praeter hunc locum in libris editis occurrens, sed idem*cum vul- . 
eto significans. REISK. Füam alibi legerat Reiskius sed nünc : 

, N^ E E , 
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non meminerat. Herodotus IX. 16. εἴρεσθαι αὐτὸν, ὅποδαπός ἔστι. 
Idem VII. 218. εἴρετο τὸν Ἐπιάλτεα, ὁποδαπὸς ein ὅ στρατός. ut 
€ Codd. scribendum videtur. Commemorst etiam Thomas Mag. e 


| .Libanio citatum p. 725. s. ποδαπόν Bekker. Utitur hoc loco Lo- 
^. beckius ad Phrynich. p. 67. SCHATEER, 


P. 1216.'v. 18. ἐκ πόσου ἢ ὁπόσου 'e Cod. optimo Bekker. 
Egregia hanc scripturam etiam alii libri habuerunt, sed loco non 


", Suo positam. V. qnae paulo ante ad v. 17. notavimus. scHAEFER. 


.P. 1216. v. 18. ἐκ πόσου ἡ καταλλαγὴ —] Dubito, quid hoc 


sibi velit. , Num ἐκ πόσου διαφύρου εἴη ἡ καταλλαγὴ τοῦ ᾿Δττικοῦ “᾿ 


νὸμίσματος ἀντὶ τοῦ Θασίου ἢ) ἄλλου rov? quanto intertrimento 
pecunia Attica cum Thasia aut alius cuiuscunque loci esset per- ᾿ 
mutata, ΑἸ potius ἐκ πόσου τόκου εἴη τὸ αυμβύλαιον 1 quantum 
foenus esset de unaguaque summa aeris alieni mihi dependen- 
dum. ix πόσου quanti est, ut ἐξ ἐλαχίστου p. 1230, 5. vilissi- 


- (mp prejfio. Àn est ἐκ πόσου χρόνου ἢ ex quonam tempore coepe- 


rim aes quodqiüe alienum debere, mzisk, Vernacule: wie viel das 
41gio betrup, Sic recte Ind. Graecitat. p. 297. καταλλάττειν dici- 
tur.de numis permutandis, inprimis si pro maioribus accipias mi- 


nores. Anecd. Bekk. p. 271, 9. Καταλλάττειν : κερματέδαν. SCHAEFER. 


P. 1216. v. 18. ἵνα] ἵν᾿ Bekker. scuaxrzn. 
P. 1216. v. 90. ἡγεῖτο) ἡγοῖτο Bekker. scHAEFER. 


P. 1216. v. 90. ψευδῶς ψεῦδος August. primus, Bavari- 
cus. REISK. ψεῦδος Bekker. scnarrrm. 


P. 1216. v. 21. πίστιν ---- - Envio dlc] [πίστιν --- ἐπιϑεὶς.] 6ρ- 
xov ὀμόσας. WOorr. 

P. 1216. v. 21. ἐπιτιϑεὶς] Vulg. ἐπιϑεὶς. ἐπιτιϑεὶς August. 
primus. Et sic correxi. ΠΕΙΒΚ. ἐπιϑεὶς Bekker. Quod probari mi- 
hi obiter monui ad: p. 1196, 17. Scilicet aoristum poscit 4j xa- 
ταλληλότης proximorum, ἠϑέλησα λογίσασϑαι. scHAEFER. 

'P. 1216. v. 21. τὼ ἀνηλωμένα] τἀναλώματα August. primus. 
REISK. ΞΕ MEE | 

. P. 1916. v. 92. ταῦτα avzov] Vulg. ταῦτα. αὐτὸν August. - 
prunus. Utrumque ut sententiae necessarium copulavi. v. p. 1217, 
13. nzrk. αὐτὸν omisit Bekker. scHAEFER. : 

. P. 1216. v. 23. μέλει μέλοι Bekker. V. p. 1218, 18. 
SCHAEFER. 007 

^. P. 1216. v. 93. λέγοιμι λέγεε gor Βανανίουβ. 898 recte 
idem post p. 1218, 18. facit cum vulgata. mEisk. - 

* P. 1216. v. 95. παρήγγελλέν Vulg. παρήγγειλεν. παρήγ. 
γελλεν August. primus. Et hoc dedi. nrisk. ᾿ 

P. 1216. v. 27. προϊόντος τοῦ λόγον] V. P 1220, 8. ss. 
SCHAEFER. 
P. 1216. v. 28. ἐκέλευεν] ἐκέλευον August. primus. Scilicet 
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imomachus. Quod Augustanus dat possit ferri. imperabant illi. 
due, Timomachus puta et Polycles. Sed praestot vulgata. mzisx. 
Ita praestat, ut pluralis ferri non possit. V . N. 29. et p. 1217, 1 ,1 
SCHAEFER: ᾿ 

P. 1217. v. Ἵ. Σερύμην] V. not. ad p. 12413, 13. SCHAKPER, 

P. 1217. v. 6. ᾿Πολυκλεῖ] τῷ Πολυκλεῖ August. primus, nzasx. : 

ΟΡ, 1217. v. 6. πλήρη] Quid significet Cocent antecedentia 
v. 9. 8. Scilicet ναῦς πλήρης. est 1. ᾳ: ναῦς σὺν τῷ πληρώματι, ein - 


bemanntes Schiff. πλήρους οὔφης τῆς τριήρους Ρ. 1218, 27. Add. , 


p- 1221, 6. scuazrzn. 

P. 1217. v. T. τοὺς] τοὺς posterius abest ab Auguit. primo. 
REISK. 

MEM 1217.. v. 10. pot] pro παρ᾽ ἐμοῦ “ Ind. Graeciíat. p. 181. - 
Non male, si sensum spectes. Conf. p. 1515, 30. 1216, 8. Sed 
proprie uo: est dativus qui dicitur commodi. SCHAEPER. 

P. 1217. v: 11. ἀποδιδόναι Γ ἀποδοῦναε August. primu. 
REISK. 

P. 1217. v: 11. τὰ ἀναλώματα]. τἀναλώματα €od. Bekk. 
Quod miror Bekkerum non recepisse. V. not. ad p: 1216, 11. 16. 
SCHAEPER. 

.P. 1217. v. 13. προκαλεσαμένου] Vulg. προκαλουμένου. 
προκαλεσαμένον *) Et hoc dedi. »ηχϑκ. προκαλουμένου Bekker. 
SCHAEFER. 

P. 1217. v. 15. 0107:]. διὰ τί margo Lutetianae, REISK, δὲ δ᾽ 
τε Dindorf. διότι servàns p. 1224, 10. scuaEwER. . 

P. 1217. v. 15. ἴδια] V. not. ad P. .1215, 3. SCHAEPER. | 

P. 1217. v.. 16. τιγὰς } Vellem Codex daret τοὺς. V. Mele-- 
tem. Crit. p. 100. SCHARPER., 

P. 1217. v. 1T. ὥσυε αὐτὴ μὴ παρέχειν] Videtur μὴ delen- 
᾿ dum esse. an nesciret resp, esse quosdam. civium, qui possent — 
armamenta de suo dare: qua ex ignoratione fieret, ut ipsa da- ' 
ret: h. e. ideone resp. daret armamenta, quod nesciret esse in ci- 
vibus suis aliquos, qui possent ipsi dare. nExsk, Cave audias. 
. qui possent maves insiruere , quo ipsa hoc onere levaretur. 
' SCRAEFER. 

, Ρ, 1217. v. 48. ὑπερπόποριας] ὀκερβέβληκας, ὥστε τὰ χρή- 
Me ἐν παιδιᾶς μέρει προΐεσθαι. work, ὑπερβέβηκας margo Lute- 
fianae. ὑπερβέβληκας Farrago Wolfii ot index Lambini. nrrex. 
Wolfius si derivavit ab ὑπερπαίξειν, quod suspiceris scholium 
eius expendens, graviter lapsus ext. Photias c. 457. Ὑπερίκαίειν, | 
ὑπερβαίνειν, πλεονάζειν. SCKAEFER. ! t 


. QÓ; . Σ . 0t [1 
085 . . 4. . . i 
*) 1n Augustano , opinor, repertum. SCHAEPER. 0. 7 e gt 
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^P. 1917. v. 18- vd] Abest ab August. printo. XELSK, Recte 
delevit Bekker. scuagPEn. — 

P. 1217. v. 90. ἴδια V. not.-ad p. 1215, 9. scHAEFER. 

P. 1217. v. 21. οὖν δύναιτο] Bekkerus: ,δύναιτ᾽ οὖν S. 
Hoc ordine Dindorf. V. not. ad p. 1146, 1. scuaEPzR. 


P. 1217. v. 21. ὑπομεῖναι;] ὑπομεῖναι, Bekker. Mihi pla- 
.. cet Reiskii interpunctio. V. not. sequ. scmaerzs. 
ΠΡ, 1227. v. 22. διεφϑαρμένον ] Ante h. v. deest aut map&- . 
χομένου aut saltim καὶ. mzrsk. Ne audias, Repete ex antecedeü- 
tibus τίς δύναιτο ὑπομεῖναι. SCHAEPDR. | 


' P. 1917. v. 92. διερϑαρμένον 'uiv] Vulg. διεφϑαρμένον. 
Addit August. primus μὲν. Addidi. Bespondét δὲ v. 95. sxisx. 

.. P. 1217. v. 22. διεφϑαρμένον — πλήρωμα] Hoc genus est: 
sequitur species v. 95. τρυφῶντας --- ἐπιβάτας καὶ ὑπειρεσίαν. Sui- 
das ὑπειρετικὸν scribit per && in. secunda: unde et. ὑπειρέσιον εἴ 
ὑπειρεσία. eodem modo scribendum. “ὑπηρέτης et ὑπηρετῶ et ὑπη- 
ρεσία et ὑπηρετητικὰ πνεύματα recte ἡ in secunda "habent. νον. 

(PR 1217. v. 22. εἰωϑὸς] εἴωθας index Lambini. nkrsk. 
- P. 1217. v. 93. nooleufávay] Simplex λαμβάνειν dat Àu- 
gust. primus. nkrsx. 


P. 1217. v. 23. ἀτελείας — λειτουργιῶν Nota hunc lócu- 


tionis usum maxine generalem de immunitate laborum publico 
Tum. SCHAEPER. 


P. 1217. v. 95. βαλανείῳ, βαλανείῳ; ; Reisk. scuamrER. 
P.' 1217. v. 25. 9] τ᾽ August. primus, -nztsx. 


vu P. 1217. v. 27. γέγονας) Bekkerus: »πέφηνας τις Hocmi- 
- hi videtur Oratoris: vulgatuin interpretantis. sCHAEPER. . 


. P. 1217. v. 238. τοῦ πονηροτέρους] Vulg. πονηροτέρους. " 
τοῦ πονήροτέρους August. primus. AÁrliculum addidi. nzrx. Dele- 


ον wit Bekker. Conf. Meletem. Crit. p. 29. scmagPra. ' 


' P. 1918. v. 5. ὅτι σὺ —] Satis abrupta conversio orationis, : 
Similis est infra v. 16. scnazrzn. 


P. 1218. v. 7. si φὴς] ὑφ᾽ ἧς Aldina. ὌΝ 


P. 1218. v. 8. αὐτοὺς] Vulg. αὐτὸς. αὐτοὺς August. primus, 
Baváricus, index Lambini. Et sic correxi. Quod autem ad nau- 
fas εἰ milites — attinet, si tu eos ais a The corruptos esse. ποδρὲ 
respondet latino de, quod etiam hoc modo usurpatur. nzix. V. 
not. ad' p. 1198, 16. SOHAEPER. 

. P. 1918. v. 8. ξαυτῷ] σαυτῷ August. primus, Farrago Wol- 
fii. nxrsx. Hecepit Bekker. scaxrzm. 
- P. 1218. v. 10. οἵτινες ] Post li. v. addit August. primus.. - 


. σοι. Videtur dare volüisse οἵτινες, ὅπρε βούλῃ, μηδὲν λει ὅ. nux. 
οἵτινές σοε Bekker. souakrEn. . 


. LY 
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P. 1218. v. m -συμπλεύσονται] Fr. συμπλευσοῦνται. Quam , 
formam nec p;.80, 16. spernam. V. not. ad p. 419, 25. 1222, . 
2. scuaxrEn. N 

P. 1218. v. 12. ξξήκει] προήκει. August, primus, xzzsx, 

P. 1218. v. 16. ἥκοι!) Vulg. ἥκει. ἥκοι August. prins, 
Bavaricus. aeux. ——— - 

P. 1218. v. 16. παραλήψομαι “μόνος ] παραληψόμενος Au- 
gust. primus.: nxux. 

P. 1218. v. 18. μέλοι] Vulg. μέλει. μέλοι August. primus. 


muusx, 

P. 1218. v.'20. οὗ] ἐν jj August. primus, ΓΝ 

P. 1218. v. 91. τὼς μαρτυρίας] τοις μάρτυρας August, | pri- 
amus. mmm. 

P. 1218. v. 24. τἀναλώματα] [ἀναλώματα] τἀναλώματα 16- 
ge, addito articulo, wore. Vulg. ἀναλώματα. τἀναλώματα August. 
primus. Et sic correxi. nis. τἀγαλώματ᾽ Bekker. scuaerzm. 

P. 1218. v. 25. hibet] προσέταττέ August. primus. mum. 

P. 1218. v. 27. τριήρους, ἔλεγον ἃ] Vulg. τριήρους, à 
Post τρωΐρους addunt August. primus et Bavaricus ἔλεγον. Ad- 

. REISK. 

-.P. 4218. v. 97. ἃ δίκαια--- πλεονεκτήματα τούτου] quae ut 
dicerem , non ius poscebat , sed huius cupiditas, scnazezn. 

P. 1218, v. 28. δέ μοι] δ᾽ ἐμοὶ Bekker. Magis placet encli- 
ticum, scmagrn. 

P. 1218. v. 28. ix τῶν παρόντων] in tali rerum stàtu. V. 
Lobeckius ad Sophocl. Aiac. $37. scuazrex. - 

P. 1919. v. 1. εἰπεῖν) ποιεῖν August. primus. xzisx. 

P. 1219. v. 1. σὺ] Bekkerus: ,γσοι S. Q.'* Pacst, V. v. 6. 
SCHALPEB. 

P. 1219. v..2. ἐγὼ ἐκεῖνον ἐκεῖνον ἐγὼ "Bakker. ἐγὼ ἐκεῖ. 
-vov Dindorf. βοίλενψει. . 

P. 1219. v. 11. σεαυτοῦ] σαυτοῦ August. primus, m&isx. 

., P 1219. v. 13. ὅτι μύϑους λέγδιμι] παροιμιῶδες. woxr. H. 
ε.ὅϑλον καὶ φλυαρίαν, ut p. 931, 12. scuaseen. 

P. 1219. v. 15. αὐτοῦ] ἑαυτοῦ Bekker. scuamsEn. . 

^P. 1219. v. 19. Πραξικλεῖ) Num Πραξιτέλει Ὁ Notius qu 
dem hoc nomeh est quam illud. aiisk. Iuawis shspiclo. scrsnm 

P. 1219. v. 20. ze] Abest ab August, primo, nzrsx. " 

P, 1219. v. 21, -Φρασικρίδης---- Φρασιερίδου ]. Coesmeldus 
— Φρασιηρίδου Bekker. V. not. ad.p. 688, ὅ. scam. | τ 
P. 1219. v. 21. ἀφικομένου] dgixyovplvov, August. primus. 


ΓΝ 
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ΠΡ 1930. v- 92. τεϑνάναι) τεϑνᾶναι Reisk. 'SCHAEFER. 

P. 1230. v. 23. ταὐτὰ] Vulg. ταῦτα. ταὐτὰ Palmerius Exer- 
citatt. p. 647., ad cuius mentem correxi. Et sic quoque P. 1231, 
.13. 17. nExsE. 

P. 1230. v. 23. πεπραγμένα πεπραγμέν᾽ ' Bekker. SCHAEFER. 

. P. 1230. v. 96. φρίττουσιν. — ὑπὲρ ὧν —] 'Notanda con- 
sirucíio verbi φρίττειν: Genitivo iungi in Aeschyleo loco (S. c. 
Th. 492. Br.) cum. opinaretur Wunderlichius-Observatt. Critt. 
P. 121., multum erravit: nam δινήσαντος non regitur:a verbo 
“ἔφριξα, ,sed est genitivus quem absolutum dicunt significatque, 
non*ró ὅτι, sed τὸ ὅτε. SCHAEFER. ὌΝ . 
νος P. 1930. v. 96. ἄλλων] ἄλλου exemplum prius. ἀλλήλων 
exemplum posterius et margo Lutetianae. REISK. 

P. 1230. v. 29. φανείητε; Recte φανείητε. Bekker. SCHAEFER 


.. P. 1230. v. 29. ποιήσαιτε] ποιήσετε exemplum prius. Utram- 
que lectionem dat Bavaricus. REISK. 

P. 1231. v. 1. óoxoiv] Vulg. δοκεῖτ᾽. δοκοῖτ᾽ exemplum po- 
'Sterius et Bavaricus. δοκείητ᾽ margo Lutetianae. Correxi δοκοῖτ᾽. 


. REISK. 


- P. 1931. v. 1. καὶ μὴ] μὴ καὶ Bdkker- ex optimo Cod. 
SCHAEFER. - 


P. 1231. v. 1. κολάσαιτε] Vulg. πολάσητε. πολάσαιτε exem-  ' 


| plum posterius et Bavaricus. Et sic correxi. REISK. 


. P. 1231. v. 2. ποιοῦντας ἔχοντες] ποιοῦντας, ἔχοντες Reisk. 


et Bekker. Melius, puto, continuantur. V. not. sequ. sCHAEFER. 


P. 1231. v. 2. ἔχοντες] S. κολάσαι, ἀντὶ τοῦ, δυνάμενοι. 
WOLF. Malim subaudire αὐτούς. dum. tenetis convictos, λαβὼν 


'.8* ὑπερήμερον xal ἔχων p. 540, 92. Quod Iurinus melius inter- . 


pretatur Wolfio Reiskioque Ind. Graecitat. p. 264. Nec, Quod 
mihi ante visum est vim verborum socordius expendenti, pleo- 


 mastica est locutio Aaflgw καὶ ἔχων. καὶ γὰρ οὐκ ἀεὶ ἔχομεν ὦ ὃν 


ἐλάβομεν. scuakFER. 
, P. 1251. v. 8. ὑμέτερα] ὑμέτερ ' Bekker. sCuaErER. 
P. 1231. v. 5. σῶα] cgo Reisk. et Bekker. scmAErER. ^ . 


| a P. 1231. v. δ. καϑορᾶτε καϑορᾶταν. Paulina. nEisKk. 


* P. 1931. v. 5. αἰσχοοκέρδειαν) αἰσχροκερδίαν Dindorf. ex 


optimo Cod. Bekk. scuaAEFER. 


. P. 1981. v. 7. καὶ μηδεὶς ὑμῶν ἐπιτιμήσῃ x. v. À.] Poterat 
enim insolens, acerbum et arr ogans videri hominem privatum, 
qui coronam a populo peteret, cum vehementia orationis ludi- 


^ magistrum decente populum in ipsum invehi eiusque mores re- 


prehendere. REISK. 
P. 1231. v. 8, αὐτὸ] Malim αὐτοῦ, ut ad TÓV-7E100V λόγον 
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redeat. Est autem ἔργον (subiectum, ut vulgo usurpant) acerbae 


orationis facinus illud, in quo notando versatur vehemens et - 


n oratio. REISK. αὐτὸ cave mutes. SCHAEFÉR. 


P. 1231. v. 8. πεποιηκόσι] Sic etiam Bekker. sine littera pa- 
ragogica. SGHAEFER, 


P. 1931. v. 8. διὰ ydo — ἔστι] διὸ γὰρ τούτους τοιοῦτός᾽ 
[hoc est πικρός] ἔστι exemplum prius Augustani. Non mala lectip. 
τοῦτ᾽ ἔστι, Aoc exsisLit, quod scilicet oratio mea saeva ét amara 


.. videatur. Sin autem τοιοῦτος ἔστι praefertur ex Augustano, redit 


ad Àóyos: à ἐμὸς λόγος ἐστὶ τοιοῦτος. REISK. διὰ γὰρ τούτους τοι- 


οὔτός ἐστιν Bekker. scHAEFER. 


P. 1231. v. 11. ἔχει) Scilicet πρόδοσιν, manupretium militi, | 
cum conscribitur, in inanus datum, quo nen modo fiat aldcrior 
partiumque suarum studiosior, sed eliam necessaria quaedam ad 
cultum victunque et ad commoditates militiae sibi comparet. 
REISK. 

P. 1231. v. 12. οὗτοι] adversarii Apollodori, dum trierar- . 
chorum munere funguntur. Licitum enim hoc trierarchis fuit. 
SCHAEFER. 

P. 1231. v. 13. εἰς ἐπίπλουν Malim εἰς ἔκπλουν, ad ena- 
vigandum a portu. nErk. Hepetitur coniectura Ind. Graecitat. 
p. 945. extr. EF. ἐπὶ πλοῦν: ut εἰς ortum sit e duabus litteris 
antecedentibus. sCHAEFER. , ' 

P. 1231. v. 13. ταὐτα] Vulg.: ταῦτα. ταὐτὰ exemplum poste- 
rius Áugustani, item Bavaricus et index Lambini. nEisk. v. not. ᾿ 
ad p. 1230, 23. scHAxFER, 

P. 1231. v. 16. ἐπιτιμίοις] Abest ab. utroáue exemplo Au- 


. gustani. REISK. 


-' ;P. 1231. v. 16. αἰσχροκέρδειαν αἰσχροκερδίαν. Dindorf. ex 
optimo Cod. Bekk. scuaEFER. 


P. 1231. v. 17. ταὐτὰ] Vulg. ταῦτα. ταὐτὰ exemplum poste- 


rius Augustani: nami priori tota haec rhésis, ἐὰν δὲ πλούσιος — 


τεύξεται, deest. RErsk. V. not. ad p. 1230, 93. scmarrEm. , 
P. 1231. v. 17. τεύξεται. τεύξεται; Beisk. et Bekker. 


N 


- SCHAEFER. 


* 


P. 1231. v. 18. φανεῖται] Vulg. φαίνεται. φανεῖται exem- 
plum posterius Áugustani et margo Lutetianae. Et sic correxi. 
REisK. Dekkerus: p polverot F. S. Q. r.^ Placet. scnAEFER. 


P. 1231. v. 20. ἔμοιγε) Abest ya ab exemplo posteriori, ΒΕιβΚ. 


P. 1231. v. 91. τὸ τὸν] Vulg. τὸν. Dedi de meo τὸ τὸν. 
nrisk. τὸ delevit Bekker. Neque opus addi. scuAErFER. ' 

P. 1231. v. 22. -τὸ τρίτον ----τοῦ σώματος] τὸ καϑαάπαξ q1- 
μῶσϑαι in Midiana p. 542, 23. et alibi habuimus: ut videantur 
et Athenienses dininutionem capitis habuisse magnam , maiorem 


- 
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el maximam, ut nostri Iurisconsulti. worr, V. Petitus LL. AA. . 
p. 469. Tertia pars corporis infamia notabatur tum, cum lingüa, -- 
3. e. fatultas in foro et in concione dicendi, interdicebatur. ΒΕΙΒΚ. 
Meierus , de Bon. Damnat. p. 130.: Legendum videtur: ἐὼν 
— dÀd τὸ τρίτον, μέρος (sc. τὶ) ἀτιμοῦσϑαι τοῦ σώματος, i. e. δὲ 
quis quid. contra leges rogasset et tertio iam huius criminis con- 
victus esset, aliquo modo infamem esse. Hoc si Orator voluis- 
δεῖ, sié erat scripturus: ἐὰν τρὶς dO, ἠτιμῶσϑαι. V. quae Din- 
dorfiuy meus censorem Photii Porsoniani vitio creatum castigans 
nüper monuit p.16. Adde quod et membrorum oppesitio talis 
est, ut simpliciter ἁλούς, non τρὶς ἁλούς, dici debeat, nec legem, 
quod sciam, novimus, quae τὸν εἰπόντα τι μὴ κατὰ τοὺς νόμους 
. tum demum, ὅταν τρὶς ἁλῷ, infarfilà notari iusserit. SCHAEFER. Ὁ 


P. 1221. v. 23. mexoiqpiároc] Quadrat ad solum ἔργον, non 
item: ad λόγον, ad quod eubaugdiendum εἰπόντας. scHAEFER. ^s 


| ^P. 1231. v. 25. ἂν] Bekkerus: ;,om. s. * Delevit Dindorf. 
V. not. sequ, SCHAEFER. 


Co. 


P. 1231. v. 28. φήσαιτε] φήσετε exémplum prius. mErsK. 
Bekkerus: φήσετε S. r.^ Recepit Dindorf. Recte. Orator hic. 
loqui debuit confidenter, non dubitanter. scuAEFER. 


P. 1231. v.. 26. 10} ὅτι τὸ margo Lutetianae. REISK. 


'P. 1231. v. 96. πράως] ῥᾳδίως exemplum prius. REISE, 
πράως E Bekker. sciAETER.. 


P. 1231. v. 96. προδιδάσκειν] [προδικάξερν.] Lego προδι- 
δάσκειν. wor. Vulg. προδικάξειν. προδιδάσηειν utrumque exem- ^ 
plum August. primi, Bavaricus, Wolfius e coniectura, unde vide- 
tur margo Lutetianae repetiisse. Et sic correxi. Vulgata videtur 
nata e varia lectióne, quae aliis i in libris, ni fallor, versata quon- 
dam- fuit, πρόδεκαζειν, donis et. gratia corrumpere, ut flagitzo- 
Sum aliquid agat. RE1sK. Quis credat? Ceterum conf, simillimus 
locus p. 767, 19. ss. sCHAEFER. 


P. 1931. v. 97. ἐπειδήπερ΄- — παρῆλϑον Vulg. ἐπειδήπερ 

 παρῆλϑον. Post ἐπειδήπερ addit exemplum posterius August. 

primi εἰς τούτους τοὺς͵ λόγους. Dedi auctius ἐπειδήπερ --- παρῆλ- , 

ϑον. quandoquidem in hanc disputationem incidi. REXASK. ἔπει- 

δήπερ παρῆλϑον Bekker. Mihi placet scriptura Reiskianae: nam 

᾿ ἐπειδήπερ παρῆλϑον non videtur aliud significare quam quando- 
quidem ad vos prodii. scnAEFER.: 


Εὖ P. 1232. v. 1. ἐπειδὸν] xad] Dindorf. per errorem, credo, 
typothetae. scHAEFER. 

P. 1932. v. 9. ὠφελείας]. Bekkerus: »dytluag S.* ὠφελίας 
Dindorf. scnaErzn. 


- P. 1939. v. 4. ὑμῖν οὐδαμόσε] ἡμῖν οὐδαμοῦ exemplum 
posterius. .RUISK. | 


P. 1232. v. 4. κηφυκείουἢ “ηρυκίου exemplum prius. REIsk. 
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P. 19392. v. 5. σύλας] Citat hunc locum Harpocration h. v.: 
litteras. comimentitias ab ipsis subiectas, quibus illi!muniti tan- 
quam a rep.sibi additis piraticam, in quoscunque volunt, exer- 
cent. falsche Freybriefe. vel potius: propterea quod hi facinori- . 
bus suis efficiunt, ut ubique locorum in Athenienses exerceantur 
᾿ ἀνδροληψίαι et σῦλαι. Jrreste auf Menschen und JF'aaren. Rx1sK. 
Posterior interpretatio sola probanda. κατασκευάξειν ἀνδροληψίας ' 
καὶ σύλας, esse in causa cur adi faciant €. X. G. — Ex Harpo- | 
.crationis 1. c. corrige Etymolog. M . C. 734. in. et Photium c. 404. 
mued. SCHAEFER. 

ΟΡ; 1232. v. 6. yl. Abest ab utróque exemplo August. primi. 
nÉIsK. Non refrager, si quis censeat delendum. SCHAEFER. ', 

' P. 1232. v. 19. καὶ γάρ vot] 1. q. τοιγάρτοι. Sic etiam 
Ῥ. 1934, 14. scHAEFER. 

P. 19392. v. 12. voi] τι .Bavaricus. REISK. - 

P. 1232. v. 12. παρὰ τὸν αὐτῶν τρόπον] [τῶν αὐτῶν τρό- 
"toy. ] M. παρὰ τὸν τρόπον τὸν αὐτῶν. woLr. Vulg. τῶν αὐτῶν 
τρόπων. τῶν τρόπων αὐτῶν margo Lutetianae. In Farragine Wol- 
fius. testatur se malle τῶν τρόπων τῶν αὐτῶν. Dedi, praeéunte Wol- 
fio, παρὰ TOV αὑτῶν τρύπον. errores enim labesque rei suae, quae ῦ 
. cuique est, familiaris ex ipsorum enatas moribus culpaque sua con- 

“ tractas emendant cladibus reipublicae. Mihi venit aliquando i in 
mentem zd τῶν τοιουτοτρόπων ἁμαρτήματα. peccata enim. Aomi- . 
num his et similibus ?noribus praeditorum. nx1sx. Recte τῶν αὖ-. 
τῶν τρόπων Bekker. BCHAEFER. 

ΠΡ, 1232. v. 18. ᾿ἐπανορϑοῦνται Vulg. ἐπανύρθοῦται. ἔπα- 
νορϑοῦνται. exemplum prius. 'Et sic dedi. mErsk. - 

P. 1939. v. 15. λέϑωσι») λανϑάνωσιν exemplum posterius 
HEISK. - | 

.P. 1932. v. 17. βούλωνται] βούλονται exemplum prius. REISK: 

P. 1232. v. 17. γέγονε] Post h. v. videtur aliquid i in hanc 
sententiàm deesse: ὑμῖν δ᾽ αἰσχρόν ἔστι κακοδοξεῖν. aut: ὑμῖν δ᾽ 
οὐ πρέπεν τῆς ὑμετέρας δόξης ἀμελεῖν. REISK. Vanissima suspi- 
cio. — γέγονεν Bekker. scRAEFER. 

P. 1932. v. 18. v0] ro? exemplüm posterius. REISK. τοῦ 
Dekor — Antiquissima est γνώμη. V. H. Stephani Thesaur. ΄ 

1939. C. sCHAEFER. , 

P. 1232. v. 18. ἀπροσκέπτους] ὁ e προσήκει ἀνοήτους exem- 
plum prius. ΒΕΙΒΚ. 

P. 1939. v. 91. τί τις καλέσειεν Ev]: τί ἄν τις καλέσειεν 
exemplum prius, À posteriori abest &», τί ἂν καλέσειεν margo 
Lutetianae. REISK. τί ἄν τις καλέσειεν in periodi exitu ob gravio- 
res numeros non displicet. sGHAEFER. —— .: 

P. 1939. v. 22. τῶν συνειρηκότων ] Subaudi τηῖς is ἡμετέροις 
ἀνταγωνισταῖς. V. P 1228, 8. nxisx. . 
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P. 1932. v. 25. τότε] Vulg. ποτὲ. τότε *). (ΕἸ sic correxi, 


nuper in causa simili. V. v. 28. nis. ποτὲ Bekker. Quod prae- 
stat. Narratio enim illa de Aristophonte (p. 1230, 20. s.) ab 


hoc loco remotior est, quam ut τότε apte dici possit. Sed v. 98. 


recte sequitur rgz, ut quod referatur ad hoc ipsum ποτέ. scHAEFER. : 


P. 1232. v. 97. δυοῖν ϑαάτερον] Vellem Codex poneret post 


, QUTOUG, SCHAEFER. 


*. P. 12332. v. 98. συκοφαντοῦντες — συνηγοροῦντες) ) Malis 
συκοφαντοῦντας — συνηγοροῦνξας. Sed haud deterior est vulgata: 


. videturque Orator praetulisse nominativum, ne concursus duo-: 


'rum.'accusativorum, ἐχείνους et συκοφαντοῦντας, sensum obscu- 


raret. Simili variatione constructionis dicitur et σύνοιδα ἐμαυτῷ 
δρῶν et σύνοιδα ἐμαυτῷ δρῶντι» V. Valckenarii Phalaridea p. ΧΙ. 
SCHAEFER. 

P. 1932. v. 98. τοῖς 0 ] Corrig. τοῖσδ᾽. SCHAEFER. 

P. 1232. v. 29. συνηγοροῦντες ,]) συνηγοροῦντες. Reisk. et 
Bekker. scuarrER. 


P. 1232. v. 29. óc] Vulg. ὥσπερ. ὡς exemplum prius. Dedi 


simplex dg. REISK. ὥσπερ Bekker. scHAEFER. - 


P. 1938. v. 9. τιϑεμένων)] M. καταϑεμένων. WOLF. Wolfus 
mavult κατατιϑεμένων. RErsK. Vulgata optime habet. V. mea in- 


. H. Stephani Thesauro c. 10382. A. SCHAEFER. 


P. 1933. v. 9. τοῖς ἀμελοῦσιν οἵ y ἀμελοῦσιν. exemplum 
posterius August. primi et margo Lutetianae. REISK. 
^. P. 1938. v. 2. ἀλλ᾽ οὐ --- προσῆκον] ϑαδβρεοίυβ᾽ locus, . in 


quo convertendo me non ineptam coniecturam secutum confido. - 


WOLF, Pro προσῆκον exemplum prius August. primi dat προσῆ- 
κεν. Suspicor sic aut pr opemodum reliquisse Demosthenem : ἀλλ᾽ 


οὐ νὴ Δία τῶν βελτιόνων τοῖς ὑπηρετοῦσιν a δεῖ [ scilicet ὑπηρε-. 


τεῖν] χαρίξεσϑαι βουλομένων [vel Ξελενόντων à ἃ προσῆκεν [scilicet 
χαρίξεσϑαι ὑμᾶς aut αὐτοὺς κελεύειν ὑμᾶς χαρίξεσϑαι. quasi per 
eiusmodi sermones relatum irent gratiam is, qu secordía sua 


. rem, vestram. publicam. pessumdant, non autem, ita me deus 


- 


amet, vellent gratificari, qua par est, iit parti civium vestro- 


rum meliori ; qui morem, vestris Unperis gerentes, quae oportet, 


vobis administrant vestrésque- studiis inserviunt, REISK. Iinpro- 
banda Wolfii interpretatio: sed multo magis impr obandus Reiskii 


' conatus omnia mirifice conturbantis. Verte: quasi de dono nec 
de victoriae praemio agatur , aut vos per tales causarum patro- 
nos socordibus gratiam. faciatis nec per meliores deceat obsecun- 


dantibus.quae oportet gratificari. scHAEFER. 

P. 1233. v. 6. πάρεργα] Vulg. περίεργα. me eg yo utrumque 
exemplüm August. primi. Et sic correxi. REISK. 

P. 12933. v. 7. ὑφ᾽ αὐτῶν] ὑπ᾽ αὐτῶν exemplum prius. o 


ξαυτῶν posterius. REISK. ἮΝ . 
| 





*) Repertum , ut videtur, in &ugustano. SCHAEFER. 


ι 
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P. 1233. v. 10. δεῖν] δοκεῖν exemplum posterius, mEISK. 


P. 1233. v. 10. οἰκείους εἶναι} V. Ind. Graecitat. p. 355. : 


SCHAEFER. 


T. 1233. v. 19. κελεύουσι,] κελεύουσι. Reisk. et Bekkeri 


Oxoniensis: κελεύουσιν. Berolinensis cum Dindorfiana. SCHAEFER. 


P. 1233. v. 13. παρασκευάσασϑαι] παρεσχευᾶσϑαι exem- 
plum prius. REISK. , 


P. 1933. v. 15. ἡμᾶς] ὑμᾶς margo Lutetianae. ἡμᾶς bene 
" habet. meque illosque una meos adversarios corona quadam no- 
bis ambobus communi. nErsk. | 


P. 1233. v. 16. τοῦ τοῦὐτοῚ Vulg. τούτου. τούτους exem-. 


plum prius Augastani et Bavaricus. τοῦτο exemplum posterius ét 
mgargo Lutetianae. τοῦτο τούτοις Fabficius seu Wolfius. Correxíi 
τοῦ. τοῦτο. Prius, τοῦ puta, ingeniurmi suppeditavit, posterius, 
τοῦτο, Codex Augustanus, REISK, τοῦτο Bekker. Neque opus arti- 
culum praeponi. V. Heindorfins ad Platonis Theaetet. p. 364. 


. SCHAEFER. - 
P. 1233. v. 16. καὶ] Abest ab utroque exemplo August. pri- | 


mi. REISK. 

P. 1933. v. 16. τοῦ μεμισϑωκέναι] Vulg. μεμισϑωκέναι. 
τοῦ μεμισϑωκέναι dedi, articulo de meo addito. πειβκ. Articu- 
lum delevit Bekker. scuAEren. ) 


P. 1933. v. 17. τοῦϑ᾽ — διεῖν᾽ ] Rursus τοῦτο redit ad re- 
motius, ἐκεῖνο ad propius, ut p. 1929, 2. neque enim zstud um- 
quam a me impetrabo, ut fieri patiar quod illi postulant, [ut 
scilicet mecunt in coronae communionem veniant , ] neque Aoc 
feci , ut scilicet meum trierarchatum alii elocaverim. mxIsK. | 

. P. 1238. v. 17. ἐκεῖν ᾿ ἐποίησα] ἐκεῖνο ποιήσαιμι exempl 
prius. REISK. 

P. 1933. v. 20. ἢ προῖκ᾽ — πράττων]. S. σπουδάσειξ. WoLF. 
. Bene Ind. Graecitat. p. 428.: contendunt hac in re acrius, quam 
vestrum quisquam faéturus Sit y. gratuito qui fdciat. SCHAEFER. ' 


P. 1233. v. 20. ὥσπερ. οὐκ — γνώμην ἀποφήνασϑαι) , Vulg. -. 


ὥσπερ ἄξια τοῦ μιφσϑοῦ. ποιῆσαι προσῆκον ἑαυτοῖς. , ἀλλ᾽ οὐ yvo- 

μην ἀποφήνασϑαι. Locum sic scriptum item non intelligo.. Dedi 
de meo sic: ὥσπερ, οὐκ ἄξια —, ἀλλὰ γνώμην (subaudi μόνον) 
ἀποφήνασϑοαι. quasi deceat eos, non ea facere, quae digna δ eint 
mercede, sed solummodo pro auctoritate sua pronunttare. REISK. 
Scripturam ante Beiskium vulgatam iure summo revocavit Bek- 


ker. Sensus: contendpnt autem acrius, —, ut qui digna meérce-: — 
de, qua conducti sunt, facere sui officii esse arbitrentur nec 


satis habeant , prout decet , sententiam suam edere. sCHAEFER. 


P. 1233, v. 21. ἀποφήνασθαι" 1 ἀποφήνασϑαι. Bekker. 
SCHAEFER. "E E 
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. P. 1933. v. 22. ὥσπερ οὐχὶ] οὐχ οὃς exemplum prius. πειϑθκ. 
.. P. 1233. v, 28. ϊερωσύνην ---- Fyoviec] quasi partes. has in 
concione dicendi et.auctores senfentiae populo se ferendi velut . 
aliquod sacerdotium tenerent iure haereditario. nmEISK. Videlicet 
.ut Ἐτεοβουτάδαι, Εἰὐμολπίδαι, Κήρυκες. SCHAEFER. ὁ 

P. 1233. v^ 24. τινα] τινες͵ exemplum posterius Augustani. 
BEIBEK, ^ 

. P. 1933. v. 94. idv] καὶ diy margo Lutetianae. BEISE, . 

ΟΡ, 1233. v. 25. δεινὰ πάσχουσι}. ἀγανακτοῦσιν ἀδικεῖσϑαι 
σροσποιούμενοι. WOLF. Id ε81 δεινοπαϑοῦσι, vociferantur , mise- 
' xantur, lamentautur velut insignem et enormem passi iniuriam. 
REISK. ! 

. P. 1933. v. 95. “πάσχουσι πάσχειν φάσκουσι index- Lambi- 
mi. ΒΕΙΒΚ. Est παραδιόρϑωσις Lambini non capientis vim locutio- 
mis, quam Wolfius Reiskiusque scite interpretantur. scHAEFER. 


P. 1233. v. 25. φασι] φασιν Bekker. ΒΟΗΛΈΡΕΑ. 


P.: 1933. v. 26. “προήκουσιν] ἥκοψδιν simplex exemplum 
posterius Augustani, REISK. 


7p. 1233. v. 26. τὸν ἅπαξ εἰρηκότα] Vulg. τῶν pb εἴρη- 
πότων. τὸν ἅπαξ εἰρηκότα exemplum. utrumque August. primi et . 
. Bavaricus. Et sic correxi. Videtur vulgata e varia lectione in li- 
. bris quibusdam versata exstitisse: τῶν τιν ἅπαξ εἰρηκότων. REISK. 

- P. 1233. v. 26. dv καλέσωσιν] M. ἄν τινα καλέσωσιν. wor. 
Scilicet ne sine regimine penderet genitivus τῶν — εἰρηκότων. 
 SCHAEFER. 

P. 1234. v. 1. τοὺς} τοὺς δ᾽ Bavaricus. mkrsK.  Bekke- 
rus: τοῦς δὲ F. 8.. Q. « Fortasse vere: particnlarüm enim μὲν et 
O8 ositus non semper est concinnus. SCHAEFER. "- 

. P. 1234. v. 1. «d δίκαια] F. πρὸς τὸ δίκαια aut τοῖς δικαί- 
org. woLr. Non tentasset vulgatam, si vidisset ante πάντ᾽ inse- 
.'rendam esse ppp V. not. sequ." SsCHAEFER. 

P. 1934. v. 9. οὐ πάντ᾽] Vulg. πάντ᾽. οὐ πάντ᾽ exemplum 
Besson Augustani. Negativam addidi. non omuia prorsus per- 
eunt [perierunt] ,. respublica non prorsus totà concidit. REISK. 

. P. 1234. .v. 9. ἀπόλωλε] ἀπόλωλεν Bekker. SCHAEFER. 

P. 1234. v. 9. τοιούτους] Vulg. τούτους. τοιούτους exem- 
plum utrumque Áugustani, Bavaricus et margo Lutetianae, Et 
sic dedi. mEisk. 

^ P. 1234. €. 2.  Govijyopodveas] συνεροῦντας exemplum prius. 
REISK. 

P. 1934. - v. 5. φαῦλον] φλαῦρον exemplum utrumque, Áu- 
gustani et Bavaficus. REISK. φλαῦρον Bekker. ΒΟΠΑΈΕΕΒ. 

GP 1234- v. 7. αὐτοῖς] αὐτοὶ exemplum. utrumqua Augu- 


- 


- 


- 
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, απ. Unde videtur in libris quibusdam fuisse: οἷς d ἀγαπητὸν ἦν, 


ἣν [id est ἐὰν] μὴ πάσχωδι —. REmK. Vates fuif verissimus. Nam . 


Bekkerus: ἦν μὴ πάσχουσιν] ἣν μὴ πάσχωσιν r.** et: ,avroic] 
αὐτοὶ r." Videndum igitur ne scribi praestet: οἷς ἀγαπητὸν, ἣν 
μὴ πάσχωσι nlt αὐτοί. .SCHAEFER. 


P. 1234. v. 7. αὐτοῖς] Post αὐτοῖς videtur aliquid. deesse, 
ut e. c. ἀπιέναι, ἀπαλλάττεσϑαι » vel simile quid: tametsi lar- - 


'gior vulgatam ferri posse. nEIsK. 


S, PR 1234. v. 8. παρὰ γὰρ τῶν λεγόντων —] Locum hunc | 


communem iam aupra paene iisdem verbis tractavit. nEISK. 
P. 1934. v. 8. 14e]. Abest a Bavarico et Áldina. nrrsk. 


ΟΡ, 1234. v. 10. οὗ d ὡς exemplum posterius et margo Lu- 


tetianae. REISK. 
P. 1934. v. 13. ὑπο ἀπὸ exemplum posterius. REISK, 
P. 1234. v. 14. δι αὐτῶν ποιοῦνται Non placet. F. διοὶς 


αὐτῶ πάντα ποιοῦντα exemplum prius. Fabricius seu. Wolfius 


vult ὑπ᾿ αὐτῶν ποιοῦνταν, sibi omnia subiiciunt. Quasi vulgata . 


non idem diceret.. Verumtamen idem Wolfius etiam in annota - 


tionibus eadem in chorda oberrat haec -aunotans: ,,Non placet. - 
— δ ἑαυτῶν.“ REISK. αὐτῶν͵ Reisk. V. Ind. Graecitat. p. 187. 


SCHAEFER. . M ὟΝ 


-P. 1934. v. 14. μονονον)} “μονονοῦχ "Bavaricus et exeni- 
plum prius Augustani. ΚΕΙΒΚ. μόνον οὐχ Bekker. acHAEFER. 


"P. 1234. v. 18. μὴ ποιεῖν — πλεονεξίᾳ} ne committatis, ut 


. an. oratorum cupiditate ezita' sit laus civium ad- sumtus pro re- 


publica faciendos parator um: quemadmodum hi nunc volunt: 
penes se esse τὴν ἐμὴν φιλοτιμίαν, h. e. coronam trierarchicam. 
SCHAEFER. | - 


P. 1934. v. 91. jg] ἀφ᾽ exemplum. posterius Augüstani. 


|. REISK. 
P. 1934. v. 91. ὡς εὐτελέστατα] minimis impensis. SCHAEFER. 
P. 1234. v. 22. ψευδομένους] ψευσομένους Bekker.scHAEFER; 


P. 1234. v. 23. πλείστου) πλείστους, exemplum posterius 
Augustani. REISK. | 


Ν ΝΣ 


΄ κεῖται, aut διοικοῦνται, ἀντὶ τοῦ διοικοῦσι δι’ ξαυτῶν. worr. Óp . 
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P. 1935. v. 8. χαρισάμενος, Hypostigmen. recte delevit 
Bekkeri Berolinensis cüm Dindorfiana. Nec Lutetiana Interpun- 
.xer at.. SCHAEFER. | ^ 

P. 1235. v. 6. ἐπειδὴ —, βλάβης —], Vulf. ἐπειδὴ πείϑει 
τὸν Πασίωνα, βλάβης -——. ἐπειδὴ πείθειν τὸν Πασίωνα οὐκ ἠδυ- 
VOTO peo ἑαυτοῦ γενόμενον͵ συνεπιϑέσϑαι τῷ ξένῳ, ἐπ᾽ αὐτὸν ἦλ: 
$5 τὸν Πασίωνα, βλάβης — Bavaricus. Et sic dedi. REISK. 

P. 1935. v. 10. καὶ “υσιϑείδῃ] Vul τῷ “Ἰυσιϑείδῃ. καὶ 
Avoid elm Bavaricus. REISK. 

P, 1235. v. 11. ἀπεφήνατο]. ἀπεφήνατο o Bekker. Sic etiam . 
V. 18. SCHAEFFER. | 

P. 1935. v. 15. τοῦ νόμου Δυσιϑείδου͵ Ἐν, κατὰ τοὺς νό- 
ove “υσιϑείδην. Οταῖϊο habet p.1244, 13. κατὰ τοὺς νόμους 
γὼρ ἐπέτρεψα καὶ ἀπήνεγκα πρὸς τὴν ἀρχήν. WOLF. τοῦ “υσιϑεί- 
δου Bavarieus i in reliquis vulgatae consentiens. REISK. 
τος P. 1235. v. 18. ὀμόσας] F. οὐκ ὀμόσας, addita negatione. 
Oratio habet p. 1944, 15. οὗτος δὲ τὸν κατὰ τοὺς. νόμους ἀπενη- 
γεγμένον διαιτητὴν ἔπεισεν ᾿ ἀνώμοτον διαιτῆσαι, WOLF. οὐκ ὀμόσας 
Bekker. SCHAEFER. 
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P. 1935. 4HMOZOGENOTZ-—.A40TOZ.] Videtur hic Cal- 


lippus idem esse Callippus Paeaniensis, orator, cuius meninit 


p. 87, 10., a quo se victum fatetur in. causa παρανόμων. Actor' 


rursus est idem Apollodorus. nEISK. ΠΡΟΣ KAAAIIIION Bek-. | 


ker. scHAEFER. 


P. 1235. v. 1. ἄνϑρωποεὶ Significatur Callippus. nzisk: Ac- 
- curatius sic: Generatim loquitur dpolodorns c cogitans de Cal- . 


lippo. scuAEFER. 

| P. 1236. v. δ. ἐφ᾽ ὑμῖν αὐτοῖς ] M. ἐφ᾽ ὑμᾶς αὐτοὺς, etsi 
uon ignoro, saepius in auctoribus ita legi: sed illud dubito, er- 
rorene librariorum id fiat, am auctoritate scriptorum. worr. V. 
not. ad p. 665, 15. SCHAEPER. | 


, P. 1236. v. 7. μηδὲ μεϑ᾽ ἑτέρων] ἀντὶ 1 τοῦ μετὰ μηδετέρων, - 


κατ᾽ ᾿ἀττικὴν τμῆσιν. WOLF. Estidem atque μετὰ μηδετέρων, quod. 


^ estin margine Lutetianae, scholium magis , quani varians lectio. 


nErK. V. H. Stephani Thesaur. c. 3882. C. scuagrkR. ^ ΄ 
P 1236. v. 12. ὃν] dg inargo Lutetianae. REISK. ^ — 


" P. 1236. v. 12. ὃν καὶ οὗτος αὐτὸς] Vulg. οὗτος ὃν καὶ αὐ- 
τῦρ. Transposu meo periculo primum. vecabulum sic: ὃν xal 


Li 


zog αὐτὸς. Non tamen video, quae vis insit in go, ut Callippus ^ 


eodem de Ly cone agat, .de quo actor. REISK. οὗτος ὃν καὶ αὐτὸς 


. Bekker. F. ὃν xol οὗτος. Ut αὐτὸς accesserit e. . διττογραφίᾳ. 


SCHAEFER. 


P. 1936. v. 13. oi] Fortasse delendum ut natum'e littera 
prima vocabuli sequentis. Vix enim credas. Pasionem cum: omni- . ᾿ 


bus mercatoribus negotiatum 6886. SCHAEFER. 


P. 1236. v. 15. exei ] Alii Ζεκελαιεῖ, παρὰ τὴν Ζεκέ- ! 


λειαν. Sed malo. Ζεκελεῖ, ut "AMbéavpsi, κατὰ συγκοπήν. WOLF. 
' Vulg. Δεκελλεῖ. Δεκελεῖ Bavaricus. Detraxi unum 4. Erat qui- 
dem forma huius ethnici regularis Ζεκελειεύς : sed usitatum. fuit 
Δεκελεύς. V. Interprett. ad Herodot. IX. 78. nxrex. 


P. 1236. v. 15. ᾿Δρχεβιάδῃ Bekkerus: ,, ἀλκιβιάδη S, «t 


Quod Villoisoni favere rationi videatur, de qua Reiskius ad 
p- 703, 13. Sed errasse Gallum puto. scmAEFER. 


JP. 1236. v. 15. “αμπρεῖ] Citat hunc locum Harpocration ᾿ 


/ 


! 


,-9906 . 6  ANNOTATIONES 
v.c Δαμπτρεύς: nam sic ibi est 'exaratum, et sünt qui. hanc SCrl- ' 
plionem praeferant. mem. V. Photius c. 151. scHAEFER. 


P. 1236. v. 16. δέ us] Vulg. δὲ. Addit Bavarieus τις. Ad-. 


didi. REISK. 


,P. 1936. v. 18. καὶ] ToU Bavaricus. Sed voluit καὶ τοῦ. V. 

. 1938, 1. s. REISK. Articulus si Oratori debetur, scribendum τοῦ 

᾿ἀρχεβιάδου καὶ τοῦ Φρασίου. Εἰ sic etiam p. 1938, 1. Sic mox 
v. 25. legitur τῷ "Agr καὶ τῷ Φρασίᾳ. SCHAEFER. 


Re 1936. v. 92. αὐτοῦ εἴη εἴη αὐτοῦ Bekkeri Oxoniensis: 
eh αὐτοῦ Berolinensis eum Dindorfiana. scHAEFER. 


P. 1936. v. 283. Zxvoo] xvoo Bavaricus, Aldina. Sed. 
Ῥ- 1238, 2 24. cum. vulgata faciunt. nEISK. - | 


P. 1936. v. 23. ἐφ᾽ ὃ τέρᾳ — ἐμπορίᾳ] jn negofiatione ne- 
.. 8cio qua*^ Índ. Graecitat. p.254. in. De qua iüterpretatione" v. 
not. ad.p^908, 91. Verte: airs causa negotiationis, Opponitur 
Lyconis socii negotiatio Libyca. scuagrzn. 


P. 1236. v. 25. ἂν] Delendum esse nemo semel monitus | 
dubitabit. sCHAEFER. ᾿ 


P. 1936. v. 96: ἐπειδὰν] ἐπειδὴ Bekker. Sic ἐπειδὴ Fior 
p. 1238, 3. scnaErzn. - 


P. 1236. v. 28. ἰδιώτης] τὸ ἰδιώτης suspectum ς est: malim 
aliud. worr. In Bavarico est ἐἰδιοῦ v cum litera & super c aut rte- 
Scig quo compendio scribendi ad e accedente. . Wolfius mavult 
hoc vocabulum abesse et aliud eius loco legi eonvenientius. Sed. 
bene habet.significatqjue hominem ignobilem, obscurum. V. 

. 1243, 22., ubi ab ἰδεωτείᾳ, obscuritate, Cephisiadae ad clarita- 
tem et potentiam Callippi arguinentatur. "REISK. Recte tüetur vul- 

᾿ gatam: secus interpretatur. ἰδιώτης h. 1. qui non est mensarius. 
Sic apud nos Germanos mercatori, e. c. librario y opponitur. der | 
 Barticulier. SCHAEFER. 


P. 1237. v. 2. γινώσκωαι γιγνώσκωσι Bekker. scHAEFER. 
.. P. 1937. v. 8. idv] dv Bekker. SCHAEFER. | 
P. 1937. v. 8. τοσοῦτον] τοσοῦτο Bekker. scuarrEm. 


P. 1937. v. B. ποιεῖν]. S. εἰώϑασι. WOLF. Antecessit p. 1286, 
27.: nihi] ut hic sit elliptici. SCHAEFER. 

- P. 1937. v. δ. γινώσκωσι] γιγνώσκωσι Bekker. scHAEFER. 
*. c^ FP. 1937. v. 8. ἐκπλέοντα. 'αὐτον] Anacoluthon. Recta oratio 
postulabat. ἐκπλέοντος αὐτοῦ. REISK. ΑΡ accusalivo coeperat Ora- 
tor, tanquam si post scripturus. esset τά τε χρήματα ἀφαιρεϑῆ- 
Yat Quales structurae verborum mutationes tot anacolutha pe-. 
pérerunt. SCHAEKER. 

P. 1237. v. 13. “Δὐκωνα] Vulg. “Δύκων. Αὐκωνα Bavari- 
. cus. “Δύκων᾽ index Lambini. Dedi “ύκωνα, Wollius apostrophum ἡ 
addidit, quod eodem redit. nersx. . 


΄ 


- 


/ 


1 


P. 1937. v. 15. rovrov] Erat enim Phormio praesto Apol- 


lodoro in iudicio. ἈΕΙΒΚ. ᾿ 
P. 1937. v. 16. Ἶάρα καὶ ἐχρῆτο ὑμῖν; --- Distinguo-per- 
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sonas sic: Phormio respondet Callippo, se caeterosque mensae . 


socios Lyconem bene nosse. Interrogat ad haec Callippus: ἄρα, 


xol ἐχρῆτο ὑμῖν; Àn mensa vestra utebatur Lyco? h. e. An pecu- 
nias Suas per vos exercebat? fy», aiebat, Ἢ. e. affirmabat, Phor- 
mio. Sed, addebat idem, cur tu, Callippe, hoc interrogas? 


Quare ego intérrogem? inquit Callippus. Si scire vis, tibi dicam. 
mrmk. Lutetiana male sic: ἄρα (παροξυτόνως etiam Reisk.) καὶ ' 


^v e 


ἐχρῆτο ὑμῖν, ἔφη, ὁ Φορμίων; ἀλλὰ πρὸς τέ ἐρωτᾷς; πρὸς τί; 


ἔφη, ἐγώ σοι ἐρῶ. ΒΟΗΛΕΞΕᾺ. 


BEISK. 
P. 1937. v. 18. εἰδῶ] εἴδω Lutet. et Reisk. sciaErER. 


P. 1937. v. 91. εὐθέως παραχρῆμα] ἐκ παραλλήλου. wor. 
Pro παραχρῆμα margo Lutetianae dat rd χρήματα et vd γράμματα. 
Sed vulgata bene habet. εὐϑέως παραχρῆμα copia.dicendi est. 
Solent haec duo saepissitne inter se coniungi, cum summa cele- 
ritas indicanda est. statim in illo ipso negotio, h. e. inter illaui 
jpsam sermocinationem. REISK. Conf. Weiskius Pleonasm. Graec. 
p. 150. Ut Wolfius erraverit, cum scriberet ,,&x παραλλήλου." 
Neque enim hic pleonasmus est veri nominis. V. not. ad p. 849, 
5. 1178, 13. scnazrzR., an NEN 

P. 1237. v. 98. “ύκων Ἡρακλεώτης] Δύκωνα Ἡρακλεώτην 


margo Lutetianae. Nominativus bene habet. V. v. 13. nxisk.. Reis- | 


kius cur citaverit v. 18. non intelligas. Sed Lambinus cür mar- 
gini alleverit accusativum facile intelligas. Scilicet Lutetiana lo- 


P. 1937. v. 18. δή] Vulg. δέ. δή Bavaricus. Et hoc dedi. ' 


cum sic interpunctum habet: “ύχων ἡρακλεώτης χιλίας ξξακοσίαςἡ 


τειτταράποντα Κηφισιάδῃ ἀποδοῦναι δεῖ, woycfuaüng x. v. λ.. In 
Reiskisna sic interpunctus est: zfvxow Ἡραπλεώτης. χιλίας ἔξα: 
κοσίας τετταράκοντα Κηφισιάδῃ ἀποδοῦναι δεῖ, ᾿Αρχεβιάδης κ. 


v. À. In Oxoniensi Bekkeri sic: δΔύκων Ἡρακλεώτης χιλίας ξξακο-. 


σίας τετταράκοντα Κηφισιάδῃ ἀποδοῦναι δεῖ" ᾿Αρχεβιάδης v. v. À. 


Υ 


In Berolinensi et Dindorfiana bene sic: “ύκων Ἡρακλεώτης χιλίας 


ξξακοσίας τετταράκοντα" Κηφισιάδῃ ἀποδοῦναι δεῖ" ᾿Δρχεβιάδης 
X. τ᾿ 4. Ubi ad primum membrum subauditur ἔϑηκεν. V. p. 1236. 
exir. SCHAEFER. 


P. 1938. v. 1. ᾿ἀρχεβιάδου] V. not. ad p. 1236, 18. 


. SCHAEFER. 


P. 1238. v. 8. δὲ xol] Vulg. καὶ. Addidi δὲ de mieo, quía 
praecessit v. 1. παρόντος δὲ ---᾿ἀρχεβιάδου. nyrsk. δὲ delevit Bek- 
ker. scHaEFER. ——  — MEME IEEE D 


. P. 1938. v. 12. dmyeyooupévov] Malim yéyoappévov sim- 
plex. BErsk. Compositum facije tuearis. Est i. q. παραγεγραμμέ- ᾿ 
Y 


ε΄ Annot. ad Demosth. T. F. ) 


V 


" . 


88. ὁ ^ —ANNOTATIONES 
vov. V. p.1937, 1. 8. cui adscriptur esset ut traderetur —. Sed" 


Ρ. 1241, 17. simplex legitur. Add. p. 1948, 9. SCHÁEFER. 


. P. 1238. v. 15. ἀποκριναμένου. δὲ] Vulg. ᾿ὠποκριναμένου. 
Addunt δὲ Bavaricas et margo Lutetianae. Particulam addidi. 
BEISK. 


|. P. 1938. v. 17. Olc94 τοι] Malim Οἶσϑα τοίνυν. REISK. 
P. 1938. v. 17. ὅ σε] Bekkerus: ,, διό, σε F. Q.^ Placet. — 


SCHAEFER. 


P. 1238. v. 18. .Ζήμητραὶ Δήμητραν Bavaricus. REISK: 
. P. 1938. v. 93. ἐμὲ] ἄνδρα μέγα δυνάμενον. ΒΟΉΛΕΡΕΒ, 


" P. 1238. v. 28. ᾿Δργείῳ ] Post h. y. Στραμμένῳ ex optima | 
Cod. addidit Bekker. scuaErFER. 


. . P. 1238. v.,28. vd χρήματα δέδωκεν, ἃ κατήχϑη Sed ὁ si 
λῃστρίδες ναῦς fuerunt, cur ÀÁr 'gos redierunt? cur pecuniam non 
eripuerunt? Án a republica missae fuerunt contra alios .et miser 
. hic Lycon, obiter perit? worr. Videntur Argivae naves fuisse, 
eumque Lyco Argos vulneratus venisset, ne praedones tenerent 
praedam , moriens proxeno Heracleotarum Árgivo sua donavisse. 
BCHAEFER. 

P. 1239. v. 1. οἷος — εἰμὶ — ἀξιοῦν Ἰαμβάνειν 'ἀντὶ τοῦ 
λαμβάνειν ἀξιῶ, 4), νομίζω δίκαιος εἶναι λαμβάνειν. woLr. Jam 
ego quoque talis sum, qui petere possim quae Lyco ; λίο reliquit. 
SCHAEFER. 

QR 1839.. v. $. sl ἄρα] Statim sequitur ἂν ἄρα iterumque 
εἰ δ᾽ ἄρα. sCHAEFER. 

P. 1239. v. 6. τὸν] Vulg. τῶν. τὸν Bavaricus, Paulina, 
Wolliana. Et sic correxi. amxrsx. | 
«000(£ÉP. 1239. x. 7. εἴ τί 1 Bekkerus: ,, d τίς S. Q.^ Placet. 
SCHAEFER. - 

P. 1239. v. 7. πρόξενον ὅ ὄντα ἀφαιρεθῆναι]: Videtur horum 
verborum haec sententia esse: Si quid Cephisiades mihi velit eri- 
pere, sciat, me proxenum esse Heracleotarum, cui difficile sit 
, aliquid vi extorqueri, REISK, - 

P. 1239. v. . 10. εἶ μή] Scilicet βουλοίμην ὁ σοι χαρίξεσϑαι. 
REISK. 

. P. 1239. v. 10. àv] Delendum. Seguuntur enim fatura 
δόξω εἴ ξημιώσομαι. SCHAEFER. ᾿ 


P. 1239. v. 10. δόξω χείρων) χείρων δόξω Bekker. SCHAEFER. 


- P. 1939. v. 12. τὸν ᾿ἀριστόνουν] Supra ὥΦρασίαν dixit. worr. 
Verum Aristonous quoque fuit appellatus. πειόκ. V. p. 1236, 15. 
OSCHAEFER. ὁ , 
.P. 1989. v. 18. οὐδὲν διαφέρει] V. Ind. Graecitat. p. 151. 
med. sCcHAEFER. " U | 


- 
΄-΄ 
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P. 1239. v. 16. βοὔλει] βούλῃ index, Laribini, quási non . 
: idém sit illud atque hoc. mrisx. Mirabile iudiciüm, satis testans 
illud, quam ludibrio habuerit Reiskius bonam grammaticam. βού.- 
iy Bekker. Sic correxit etiam Boissonadus ad Nicet. Eugen. «pe 130. 
SCHAEFER. 

P. 1939. v. 17. ovt] Bekkerus: »οὖν om. S. cf. P. 1240, 
28. 1944, 98.'* Ormisit Dindorf. sonAEFEn. . 

P. 1939. v. 17. διελέχθη] Vulg. διείιΔέχϑη. διελέηθη Pstlins, 
"Et sic correxi. mREI$K. - 

.'P. 1239. v. 17. οὗτος — ἐκεῖνος] οὗτος est Gillippus ἐκεῖ. 
vog est Pasio, pater actoris. REISK. 

P. 1239. v. 29. ἥτις] Vulg. εἴτις. ἥτις ; Bavaricus, Htrwa- . 
"giana maior, Paulina, unde margo Lutetianae repetiit. Et sic 
correxi Sedet ταύτην videtur post πίστις esse collocandum. nE1sk. 
Mihi non videtur. Conf. Porsonus ad Euripid. Orest. 1645. . 
SCHAEFEB. Dy. 

: P. 1239. v. 92. ἡ f μὴν-- ἀκούειν ἀντὶ τοῦ ὅτι ἐγὼ ἤ ἤλουον. 
WOLF. 

.P. 1239. .v. 22. ἐγὼ] Malim ἐμὲ. REISK, Nemo. praeter Beis- 
kium malit. scuAErxn. 

P. 1239. v. 26. ἐπιτηδείοις τοῖς Κηφιοιάδου) τοῖς Κηφισιά. 
δου ἐπιτηδείοις Bekker. ΒΟΒΔΕΞΕΒ. .. 

P. 1939. v. 27." νῦν] Corr, γοῦν. SCHAEFER. 

P. 1939. v. 27. οὐδὲν αὐτοῖς λέγει] [οὐδὲν οἷς λέγει. Καλ-- 
λίππῳ οἷς λέγει, ἀντὶ τοῦ toig Καλλίππου λόγοις. worr. Vulg. 
οὐδ᾽ ἐν οἷς λέγει. οὐδὲν οἷς λέγει Herwagiana, Pauliua, unde xe- 
petiit margo Lutetianae. yg. σὐδὲ οἷς λέγει idem margo. 30. οὐδὲν 
αὐτοῖς λέγει idem. Corruptus locus. Manifesto quaedam desunt. 
E varietate lectionis nil colligitur, quo vitium sanetur. Est lien — 
οὐδὲν αὐτοῖς λέγει. Et hoc recepi. nErsk. — προσέχειν. τὸν νοῦν 
οὐδὲν οἷς λέγει; ἐπειδὴ ἤσϑετο — Bekker. Sic nihil praeterea, re- 
quiras, ἐπειδὴ τὸ πρῶτον — referendum δᾶ διαλιπών: ἐπειδὴ 
ἤσϑετο --- δὰ λαγχάνει. SCHAEFER. | 

'P. 1940. v. 1. προδιδόντα] Vulg. προδόντα. προδιδόντα Ba- 
varicus. Et hoc dedi. nzisx. Genuinum est προδόντα, quod . a- 
bent aliae editiones: sed suppeditanda particula ἄν. καὶ τὸν ὀφϑαλ- 
μὸν αὐτὸν ἂν προδόντα. sEAoER. Diar. Classic. LX. p. 272. ἂν 
quid h. ]. valeat, vellem Anglus nos docuisset. De sensu verbo- 
rum.v. Ind. Graecitat.. P. 495. SpHAEÉFER. 

P. 1240. v. 4. nag αὐτῷ) apud eum, Pasionegi. REISK, 

. UP. 1940. v. 4. viv αὐτοῦ] sihe se," Callippo. REISK. αὐτοῦ 
Bekker: Deleuda autem hypostigine post pronomen etiam in | Bek- | 
keriana pósila. SCHAEFER.: ."" 

P. 1240. v.'5. μὴ] Abest a Bavarico, REISK. 560700 «εν 

Y2 ᾿ 


^ 
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P..1240. v. 5. λαχων δὲ παρὰ μὲν τοῦ διαιτητοῦ. -Ἴ Sen- 
tentia est: Cum Callippus iam exhibuisset arbitro libellum accusa: 
tionis conira patrem. actoris ,, Pasionem, poenituisse jpsum,. Cal- 
lippum, facti ideoque repetiisse illum libellum ab arbitro et totam .: 
litem sustulisse, contra conditionem Pasioni proposuisse, si vel- 
'let, ut negotium amico communi permitteretur. REISK. . 

P. 1940. v. 7. αὐτοῦ] τοῦ Paulina., nzisx; Hoc. cur Manu- - 
tius dederit, statim apparebit. scmamPzR. 


P. 1940. v. 7. καὶ Ἰσοκράτους] Vulg. Ἰσοκράτους. καὶ ^Igo- .. 
κράτους Bavaricus. Copulam addidi. nxisx. 


P. 1240. v. 10. πατὴρ] Recte πατὴρ, Reisk. et  Bekkat 
SCHAEPER. 

^P. 1240. v. 10. ὅμως, χαϊπερ ] Praestat haec continuari: 
ὅμως καίπερ, tametsi. Compares Sophocleum und κεῖ Αἴδο. ὅ68.,. ᾿ 
quod non rectius divellitur. scuagPza. 
P. 1910. v. 18. αὐτοῦ] αὐτοῦ Bekker. Mibi placet: αὐτοῦ; 
deletà praepositione. Conf. p. 1051, 96. ., quo loco:statim utar. 


Scilicet à; natum esse suspicor e fne vocis antecedentis, scmasn. ME 


P. 1940. v. 18. ϑέλοντος] [9£1ov.] Lego ϑέλοντος. Hanc 
enim constructionem neque regula neque exemplo ullo possum 
defendere. wor». Vulg. ϑέλων. Malim ϑέλοντος. Et hoc de meo 
dedi, ut sit sententia: sperant.se vobis persuasuros, ut credatis, 
| Lysithiden non fuisse commissurum, ut damnaret patrem, cum 

[vel si] pater. nollet ipse sibi iudex fieri, h. e. ultro desistere ab 
iniusta lite et satis Callippo facere. nix, Nihil vidit hic vir per- 
spicax. δι᾽ αὐτοῦ ye ἑαυτῷ μὴ ϑέλοντος δικαστοῦ γενέσϑαι τοῦ πα- 
τρύς est: cum pater iurare noluisset; cum iureiurando suo, quo 
rem decidere potuisset, ipse sibi quasi iudex fleri noluisset. scAGzn; 
Diar. Classic. LX. p. 273. Sensum loci Reiskius bene vidit. ài. 
καστὴν γίγνεσϑαι ἑαυτῷ est i. q.. δικάξειν d ξαυτῷ, quae phrasis ali- 
bi Jegitur. Sic p. 1061, 93. ovx ἐτόλμησε παρακαταβάλλειει, ἀλλ᾽. 
αὐτὸς ξαυτῷ ἐδίκασεν, ὅτι —. icuaxrER. 


| P. 1240. v. 18. δικαστοῦ] δικαστὴς margo Lutelianae. REISK, 


Est commentum Lambini, quem vitiosum illud ϑέλων transver- 
snm ageret. SGHAEPER. - - 
P. 1240. v. 22. ἐξούλης ἢ propter detentam et denegatam ' 
. Callippo pecuniam, quae ipsi: 1 iudieio arbitri esset adiudicata. nzrzsx. 
P. 1940. v. 23. ἀλλ᾽ οὐκ deyvoloy] non autem aeris debiti, 
de quo nondum cognovit arbiter aut iudex, debeaturne nec ne. 
AEISK. — / 


QR. 1240. v. 83. τούτῳ] Vulg. TOUT. τούτῳ margo Lutetia- 
186. REISK, 

P. 1940. v. 28: “Ὅτι uiv οὖν οὐ ᾿προκαλεσέμενὸ [Ὅει μὲν 

οὖν προκαλεσαμένου.) Sententia postulat ὡς προκαλεσαμένου. νοι». 
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Vulg." "Ott. uiv οὖν προκαλεσαμένου. προκαλεσώμενος margo Lute- 
tianac. Dedi de meo iudicio “Ὅτε μὲν οὖν ov προκαλεσάμενος. 
Quod itaque Callippus nunc, patre vivis eyemto, in, dedecus 
- eius mentiatur, a se delatum ipsi iusiürandum fuisse, quod non 

fuit. κειβκ. Ὅτι μὲν οὐ προκαλεσάμενος Bekker, V. not. ad p. 4239, 
17. SCHAEFER. . ,- 

P. 1241. v. 3. ὅτε δὲ ἐγὼ ὑπὲρ τοῦ ποτρὸς -- -] V. p. 1289, 
Ὁ. 88. SCHAEFER. 

P. 1241: v. & ἐπικαλῶν] ἐγκαλῶν morgo Lutetianae. REISK. 

- P. 1941. v. 8. ὑπὸ τοῦ «Αὐκωνος, καὶ Φορμίων] {ὑπὸ τοῦ 

. “ύκωνος καὶ Φορμΐωνος.} Vetus Her rvagiana rectius: ὑπὸ τοῦ “ύ- 
κῶνος" καὶ Φορμίων." S. ἡἠϑέλησεν αὐτῷ πίστιν δοῦναι. wor. Vulg. 
ὑπὸ τοῦ Δύκωνος καὶ Φορμίωνος. Pro Φορμίωνος dant Bavaricus 
et Aldina Φορμίων. Post “ύκωνος adieci comma et postremae vo- 
ci. duas postremas literas detraxi. Redit hic nominativus, Φορ- 
“μίων, ad id, quod e superioribus tacite repetendum est: καὶ Or: 
Φοῤμίων ἠθέλησε τούτῳ πίστιν δοῦναι. ilem quod. Phormio sese 
obiulerit ad iusiurandum in hanc formulam , ἢ μὴν --,. REISK. 

P. 1941. v. 10. αὐτῷ --- αὐτῷ] Utrumque αὐτῷ (v.10.et - 
11.) redit ad Phormionenj. nE:sx. V. 11. αὐτῷ Bekkeri Beroli- 
nensis cum Dindorfiana; non item, quod mireris, v. 10. scuAEFER.- 


P. 1941. v. 11. τὸν δὲ Κηφισιάδην — τὸν ᾿Αρχεβιάδην] ó 
δείξας est Archebiades: ὁ δὲιχϑεὶς Cephisiades, SCHAEPER. 

P. 1241. v. 15: εἴ τι Vulg. ἢ τι. εἴ τὸ margo. Lutetianae. 
ὅτι Paulina. Correxi zb τι. δὲ quid aut num quid. BRE1sk. 

P. 1941. v. 18. ἐμφισβητήσαντα Vulg. ἀμφισβητήσοντα. 
᾿ἀμφισβητήσαντα margo Lutetianae. Dedi participium aoristi. nzrsx. 

- P. 1241. v. 18. ἀπειπόντ᾽ 7 ἀπαγορεύσαντα. Non est opus. 
mutare in ἀντειπόντ᾽. wor. Videtur i ipse aliquando antehac con- 
iva statuisbe. mEiSx. . 
P. 1941. v. 18. ἀπειπόντ᾽ αὐτὸν] F. ἀπειπόνϑ᾽. αὐτῷ: 
| $sCHAEFER. 
P. 1241. v. 90. ἀμφοτέρας] tàm eorum, qui mihi, , actori, 
"testantur, quam Phormionis. mxrsx. 

P. 1241. v. 90. τὸν νόμον Siguificat legem illam, quae. 
v. D. fuit commemorata. nxrsk. 

P. 1941. v..21. MAPTTPIAI] Vulg. Μαρευρία. 'βαρνυ. 

 elar Bavaricus. ἈΒιβκ. | 

P. 1241. v. 22. ὑμῖν] ὑμῶν Paulina. mz. 

- P. 1941. v. 93. οἴομαι] οἶμαι Bekker. scuaxrzm. - 
|: P. 1241. v. 93. εἶναι S. τεκμήριον. wore. προὔργου sub- - 
auditur ]nd. Graecitat. p. 183. extr. Sed nihil subaudiendüm. 
'τοῦτό ὁ ἐστί μοί τι πρὸς —, hoc πιὸ iurat adyersus —. scHARPER. 


XM 
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ΝΣ 1241. Ve. 24. τὴν τουτουΐ] Vulg. τουτουὶ. τὴν tovrov) 
Bavaricus. Articulum addidi. nzrsx.  : 


P. 1941. v. 94. αὐτῷ] αὐτῷ Reiskiana et Bekkeri Oxonien- | 
Bis : αὐτῷ Berolinensis et Dindorfiana, scmamrzm. — 


P. 1941. v. 96: Θράκην  Ὑα]εδῖπ5 "δὰ Harpocrat. p . 241. 
emendat" Zap , quoniam Harpocration ex hac oratione.in "Callip- 
pum Xitet'4x9y neque in tota hac oratione locus reperiatur, cui 
nomen hoc urbis Phoenissae conveniat, praeter hunc. Sed forsi- 
tan deceptus ille fuit vitiosis quibus utebatur. libris. amrsx. Aliter 
de illo Lekicographi loco Reiskius ad p. 1923, Q8. scnarrEn. 


— P. 12414. v. 97. μεταδόξαν — κινδυνεύειν] Si τοὺς δανεισα- 
μένους subintelligas, verte: cum mutata sentenia non commit- 


tendum. esse. putqsset, ut illi cum periculo illuc navigarent. Sed 
durum hioc est. οἱ parum: consentaneum. Quare legere malim . μὲ- 


ταδόξαν αὐτοῖς. wor. αὐτῷ de Megaclide intelligam. scua&rza. . 


| P. 1242. v. 8. περὶ τοσάῦτα᾽ χρήματα] περὶ ταῦτᾳ τὰ χρήμα- 
τὰ mavult Wolfius. πειθκ. Frustra. Vis argumenti in hoc ipso est, 
quod Lyco in negotio tanti momenti operá Callippi αὶ uti i noluerit. 
6CHAEFER. 


ΟΡ, 1242. v. 5. οὐδαμοῦ] οὐδαμοῖ Bekker. scuagrzn. 

P. 1249: v. 6. τοῦ "Δρχεβιάδου] Vulg. Aepifeitiov, τοῦ nd 
χεβιάδου Bavaricus. ἈΕιβκ. 
P. 1949. v. 7. μάρτυραὶ μάρτυρας Aldina. xxrsx;- 
P. 1242. v. 10. μὲν] Pro μὲν malim φαίνεται, sententia id 
postulante; nam alias. locus' est.mulilus. Constat iam Lyconem 
Calüppo tam familiariter esse usum, REISK. Οὐτωσὶ μὲν οἰκείως 
φαίνεται χρώμενος Bekker. ΒΟΗΛΕΡΈΒ.. - 


P. 1242. v. 10. χρώμενος --- ὃ  Αὐκων] χρωμένου -- — τοῦ Av- 
κῶνος margo Lutetianaé.- REISK. , | 


- 


P. 1249. v. 19." ὡς τοῦτον Ἷ εἷς τοῦτον lege. S. πρὸς Κάλ. 
λιππον. woLr. Quod sic legi-iubet Wolfius, eo pertinet, quod in 


editionibus Aldina et Paulina est τοῦτο, unde repetiit margo Lu- 


tetianae. AEISK. 


P. 1242. v. 12. ηδεπώποτε μηδὲ πώποτε Dindorf. SCHAEFER. 
P. 1242. v. 18. μόνον οὐ] Lege διαιρέτως μόνον οὐ , non 


φὲν uovovov, quod est cysóóv. worr. Vulg." |tovovoj. μόνον οὐ 
᾿ duobus vocabulis exhibet editio Wolfii ex eius coniectura. Et sic 


dedi. hoc unum solum ausi non sunt Callippi familiares te teolimo- 
nio suo confirmare. ΒΕΙΞΚ. ' 


. P. 1242. v. 16. ἤδη] Si bene habet, est pro εὐθύς, ὁ statim. 
Malim tamen ῥάδιος, facilis, wxisa. Vanissima suspicio. ἤδη enim 
recte iungi futuro ecquis dubitet? V. Photius c. 51. in, et Anecd. 
Bekk. p.962, 6. scuaxrzen. ! 

E 1242. v. 16. ψεύσαιντα] Bekkerus: briser S. « Iure 
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adscivit Dindorf. Oratio enim recta haec est; — ὁ ἔλεγχος ἤδη 
ἔσται, εἴ τι τοιοῦτο ψεύσονται. 6CHAEFER. 

P. 1242. v. 17. τηλικοῦντον, g] V. Melet. Grit. pe τι. 
. SCHARFER, ΄ 

P. 1242. v. 18. ἔγωγε] ἐγὼ Bekker, SCHAEPER. 

'P. 1249. v. 19. xol τοῦτον] Bene τουτονὶ Bekker. scRaEFER. 

P. 1242. v. 20. οἰκείως 1 Subaüdi αὐτῷ vel πρὸς αὐτόν. 
REISK, — - Ut 004.7 
" P. 1242. v. 20. ἐβούλετο] ἠβούξετο Dindorf. scmazrzm. - 

P. 1942. v. 99. ἄντικρυς], geradezu. Sic etiam v. 95. scuAEPEn. 

P. 1242. v. 25. αὐτῷ] αὐτῷ Reiskiana et Bekkeri Oxonien- 
sis: αὐτῷ Beroliensis et Dindorfiana. scmagrzn. 

P. 1242. v. 26. ἐβούλετο BekKeras : γἠβούλετο S.* Sic 
Dindorf. scmagrER. Ὁ 2007 
" P. 1242. v. 27. οἴομαιϊ οἶμαι Bekker. s£maxrzm. | | 

P. 1243. v. 5. xol μέτοικος } xalsi quis deletum malit, fa- 
' cile assentiar. scHAEFER. 

P. 1948. v. 6. προσϑέσϑαε] Mox v. 10. προσετέϑετο τὴν 
γνώμην. Quae si.in promlu habuissent qui sordes ellipticas accu- 
mularunt, nimirum doceremur ad προσείϑεσϑαί τινι subaudien- 
dum esse τὴν γνώμην. SCHAEPFER. 


- P. 1948. v. 8. ἐκέρδαινέ τι] [κερδαίνοντι.] Felic. ἐκέρδαινέ E 


"Tt. Won. περδαίνοντε Aldina. κερδαίνων τε Bavaricus. Quae le- 
ctio ferri possit, si διὸ v. 10. omittatur. mEisk. LE 

.P. 1243. v. 10. 0:0] ài! 9-Dindorf. scnazrzx. | 

'P. 1243. v. 12. ἠδίκει; ἠδίκει; Bekker. scuagrEn. — | 

P. 1943. v. 13. δωρεὸς rj: πόλει} Plato Apolog. Sócrat. 
c. 18. μὴ ἐξαμάρτητε περὶ τὴν τοῦ ϑεοῦ δόσιν ὑμῖν. ubi nou co- 
gilandum de.dativo incommodi. . Idem Euthyphr. c. 17. Enmij-- 
μη — δόσεως ϑεοῖς. lbid, c. 18. τὰ παρ᾽ ἡμῶν δῶρα τοῖς ϑεοῖ. 
ad q. 1. v. Stallbaumnus p. 101. seuagrER. ^. 

P. 1248. v. 18. τῶν ξένων] τῶν uiv ξένων Bekker. SCHAEPHR. 

P. 1943. v. 15. &v ψευσαμένῳ |] [ψευσαμένῳ Ν. ἂν ψευ- 
σομένῳ. worr. Vulg. ψευσαμένῳ. Addidi dv de meo. οὐδὲν d ἂν. 
φευσαμένῳ, qui non. facile sit mentiturus. wexsx- PParticulam ré- — 
cte delevil Bekker. Definite hoc dicitur périter. ut quod antecedif, 
χρηστῷ — ὄντι. SCNAEPER. ^ - 

P. 1243. v. 15. ἐδίδου] Mireris Reiskiam hic non requisi- 


visse adverbióm τότε, quo toties inferciendo luxuriatur. sonazrEn. 


'P. 1943. v, 16. dzalelgovzog] ἀπηλειφότος index Lambini. 
Vulgata | bene babet. Usurpantur ἀπαλείφειν et. ἀπαρύτειν [ scili- 
cet ἀπὸ χρημάτων τιμῶν] de-lucellis furtivis, cum de magno acer- ΄ 
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Vo' clani' paruin quid avertunt veluti detergentes aut der adentés, 


aut ut si quis iusculum carnis adipe aut lac cremore denudet. . 


nEmx, Cum et híc et infra v. 99. de mensario usurpetur, de ta- 

bulis trapeziticis, in quibus quid per fraudem expungitur, quam 

de acervo aut carnis iusculo aut lacte cogitare malim. scrgrzn.' 
P. 1943. v. 18. ὠφλήκει] Scilicet δίκην. nou debuisset sta- 

tim mulctam Callippo? non condemnatus statim fuisset a iudici- 

, bus'mulctae Callippo luendae? nxisk. ' 

— P. 1243. v. 21. ᾿Δρχεβιάδης) Post h. v. videtur δὲ deesse. 


REISK, Non deest. SCHAEFEB. 
. P. 1243. v. 27. αὐτῷ] Praestat αὐτῷ. BCHAEPER. 

P. 1243. v. 98. οὗτος ;] οὗτος. Beisk. et Bekker. scraEFER. 

P. 1243. v. 99.. . ἀπηλεμρέναι] [ἀπειληφέναι. Supra v. 16. 
legitur ἀπαλείφοντος. Unde et hic legendum puto ἀπηλειφέναι, 
in secunda per ἡ, in tertia per &, παρὸ τὸ ἀπαλείφω., WOLF. 
Vulg. ἀπειληφέναι, —Correxi- ἀπηλειφέναι, ἃ verbo ἀπαλείφειν, 
de quo inodo ad v. 16. dictum est. mxtsx. ἀπαληλιφέναι Bekker. 
SCHAEFER. 

P. 1244. v. 1. ἐπιορκήσειεν ἂν] Vulg. ἐπιορκήσειεν. Addidi 
ἂν de meo, nEisK. 

P. 1244. v. ó. πολλὰ] πολὺ Bekker.. Recte: ut iungi opor- 
teat πολὺ μᾶλλον. V. not. ad p. 318, 7. scHAEFER.  . 


P. 1944. v. 10. ὃς οὕτως ἐῤῥωμένος ἐστὶν, ὥστε — ] Sar- 


: casmus.. Sensus: qui adeo potes est, ut ipsas leges flocci aésti- - 


met. SCHAEFER, 

. P. 1244. v. 11. προκαλεσάμενος ] Vulg, προσκαλεσάμενος. 
προκηλεσάμενος Paulina, unde χοροῖς margo Lutetianae. Et sic 
correxi. Sed superest aliud adhuc: altius et pertinacius ulcus. 
Pendent enim isti nominativi, λαχῶν et προκαλεσάμενος: ut du- 
bium nullum sit, quin verbum aliquod, a quo illi nominativi 
fuleiantur, desideretur. Non enim possum in animurfi induéére, 
hos nominativos positos ease locó genitivorum λαχόντος ét ztpoxa- 
- λεσαμένου, scilicet.zoUzov,: Redit enim oratio ad Callippum. nzris&. 


. Nullum hic ulcus latet. [ungenda enim ὥστε — ἔπεισεν. Huic- 


'notioni, quae primaria est, Orator, rupto τοῦ ξξῆς filo, in- 
terséruit secundariam ἐγὼ — ξβουλευδάμην pro more Graecorum, 
quos satis notum, est primarias secundariasque sic nectere, ut-hae 
oum particula μὲν antecedant, illae cum particula δὲ sequantur, 
V. nott. ad p. 667, 13. et 709, 28. scHAEFER. 


τς P. 1244. v. 18. ἀπήνεγκα πρὸς τὴν ἀρχήν ] .V. Ind. Graeci- 
tat. p.79. med. et, Hudtwalckerus de Diaetet. p. 182. scHAEFER. 


P. 1944. v. 17. διαμαρτυραμένου] διαμαρτυρομένου Bekker. 


SCHAEFER. . 


P. 1944. ν. 17. κατὰ τοὺς ᾿γόμους᾽ ὀμόσαντα͵ διαιτᾷν V. 
Hudtwalckerus 1. c. D. 181. s. scuaEFER. ἡ 
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. P. 1944. v. 17. αὐτῷ) Redit ad Callippum. nzrsx. 

P. 1944. v. 92. ἔμελε ---- ἔμελε] Bis dat Aldina ἔμελλε solito 
' libris antiquis errore. nEisk. 

P. 1244. v. 24. αὐτοῦ] αὐτοῦ Bekker. scHmAEFER,. 

P. 1244. v. 24. ἴδιον] Subaudi συμφέρον. nRxtsk. 
P. 1944. v. 24. ἀπεφήνατο] ἀπεφήνατο Bekker. scHAEFER. 
P. 1244. .v. £8. Ὅτι] Ὅ τι Bekker. Mec SCHAEFER. 


P. 1244. v. 28. os] Omisit Bekker. . not. ad P. 1239, 
^ 17. scuaEFER. 


P. 1244. v. 29. διαπράττεσϑαι] Subaudi à ὅ τι βούλεται. REISK. . 


Fallitur. V. not. ad v. 98. scHAEPER. 

P. 1245. v. 1. δέομαι) Illud δέομαι h. v. demum v. 10. re- 
petitur post multa interiecta et oratio interpellata restauratur at- 
que absolvitur. n£isk. 

. P. 1945. v. 1. αὐτός τὲ — τοῦ πατρὸς] Poterat brevius sic 
, SCribi; ὑπέρ τὰ ἐμαυτοῦ καὶ τοῦ πατρὸς. SCHAEFER. 

' - P. 1945. v. 5. ὧν] Satis remotum à genitivo πάντων, cui 
attractio iungit. SCHAEFER, ' 

P. 1245. v. δ. τούτῳ] τοῦτον margo Lutetianag. τούτῳ co- 
haeret cum iiv. Idem est ac si dixisset: sal | ἐπιδείννυμες ὅτι 
ἐξὸν τούτῳ, εἴπερ τι —. ἈΕΙΒΚ. | 

P. 19245. v. T. καὶ ταῦτα] Malim καὶ τούτων. BEISK. Voi 
non mutanda. SCHAEFER. 

P. 1948. v. 7. μὴδὲν — λαβόντα ] cum. nos s nihilominus « ei 


fidem firmaremus. wors.. λαβόντα redit ad Cephisiaden. eb qui 


a nobis abstulerit certa documenta huius rei fidem facientia. 
“μηδὲν ἧττον hoc sibi vult: Quamquam pecuniam a nobis abstu- 
lit, tamen nihilominus ei fidem literis consignatam. et téstibus 
confirmatam i 5psi dedimus, ipsi legatam. eam fuisse a Lycone pe- 
cuniam et nos hoc contra litigatorem quemcurique testari páratos 
6880. REISK. 

P. 1945. y. 8. dud») Vulg. Judy. ἡμῶν Bavaricns; Aldi- 
ma, DBaulna. Etsic correxi. REISK. . — 

, P. 1246. v. 10. ἡμῖν] ὑμῖν Aldina RENE. 
... P- 1245. v. 10.  éxoysplcaabof] Vulg. εἀποψηψφίσασθέ. 8 Sic 
etiam Bavaricus, séd cüm αἱ super e penaltimae scripto. ἀποψη- 
φίσασϑοΐ Herwapgiana, Paulina. Et sic correxi;  Cobaeret enim 
cum ἀναμνησθέντας. v. 2. ἈΒΙΒΚ. ΕΞ ΕΝ 

.P. 1245. y. 11. καὶ Non. desiderein , Bi absit. .CHÁEFER,. E 

P. 42485. v. 19. ἁμῶν αὐτῶν) αὐτῶν. ὑμῶν Bekker. SCHAEpEB. 

Re 1246. v. ' 16. ᾿ἀποτῖσαι] dnovícos Reisk. SCHABFEE. Ὁ 
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(ANNOTATIONES 


τς D ! 
ARGUMENTUM ORATIONIS CONTRA 
Qo, 6NIGOSTRATUM. 
mum | 


p. 1248. y. " ᾿ψευδοκλητείας ]. Vulg.  Ψευδοκλητίαρ. ψευδο- 
κλητείας Bavaricus. mEmK. . 

P. 1245. v. 9. γὰρ} Legendum οὖν. Debitum enim talenti 
sequela, non causa, .erat iudicii, quo damnatus est Arethusius 
accusatore Apollodoro , id quod docet orator ipse P. 1252. ἐξε- 
᾿λέγξας αὐτὸν τὰ ψευδῆ κεκλητευκόέξα καὶ τὰ ἄλλα, ὕσα εἴρηπα; 
ἠδικηκότα, εἷλον. καὶ ἐν τῇ τιμήσει, βουλομένων τῶν δικαστῶν ϑα-. 
νάτου τιμῆσαι αὐτῷ, ἐδεήϑην ἐγὼ τῶν δικαστῶν, μηδὲν δι᾿ ἐμὲ 
τοιοῦτον πρᾶξαι, ἀλλὰ συγχωρῆσαι, ὅσονπερ αὐτοὶ ἐνιμῶντο, τα: 
ζλάντου. skAGER. Diar. Classic. LX. p. 273. Malim δὲ. Dé con- , 
fusione Particularuim γὰρ et δὲ v. mea in H. 1 Stephani Thes. c. 2905. 
OE SCHAEFER.- 


P. 1245. v. 3. E τὰ δημόσια"- — "iis οὐσία, δημευϑείσης 
αὐτοῦ τῆς οὐσίας. AVOLF. - 

P. 1245. v. 6. dig ὄ ὄντας — dic ᾿ἰδίων] [ὡς οὐκ ὄντας ᾽4ρε- 
ϑουσίου , μεϊαποιεῖται δὲ o ὡς ἰδίων.) Locus corruptüs et ex ipso 
auctore sic corrigendus: óc 0 ὄντας "Aoi&'ovgov. ὁ δὲ Νικόστρατος 
μεταποεεῖταν e ἐδέων. WORE:: Vulg; αἷς οὐδ ὄντας -᾿Αρεϑοαυσίου, 
μεταποιεῖται ὡς ἰδίων. οὐκ deletum. malit. Wolfius. Post margo ' 

: Lutetianae dat xol usrozossivot. --μέεαικοιοῦντπαρ Bavaricus, ;scili- 
' cet ambo fratzes,,. Nicostratus qt Arethusius. Secutüus sutn Wolfiuin. 
npusk..Ex ilis p. 1255. (mov μὲν ὀφξίλειν᾽ τῷ δημοσίῳ ὁ .4ρε- 
ϑούσιος ὠμρλογεῖτο τῶν ἀδεμρῶν rares εἶναι. ἐπειδὴ ὃ οἱ 
νόμοι κελεύουσι τἀκείνου ὑμέτερα, ἵναι, τηνικαῦτα πένης ὧν 
φαίνεται ὁ ᾿Δρεϑούσιος, καὶ τῶν μὲν ἡ μήτηρ ἀμφισβητεῖ, τῶν δ᾽ 
ἡ ἀδελφή.) liquet féseribendum esse: —— ἀπογράφει ὁ ᾿᾿4πολλό- 
δῶώρος οἰκέτας, ὧν. ὄντων: ᾿4ρεϑονσίου, "μετακοιεῖταιν ἡ μήτηρ τοῦ 
᾿Δρεϑουδίου. χοὶ ἡ Hàshps.sic: δίων. SEA GER. : ἐν c,, Viglenta inter- 
polatio, cui nemo non praeferat Wolfii rationem, quáin sequitur 
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etiam Bekker. Ecquis autem neget in Árgumento Orationis Nico- 
strati quoque mentionem fieri debere? suuAEFER. 


P. 1248. v. 7. ἐπεὶ δὲ τὸ πρᾶγμα μοχϑηρὸν ἥ δήμευσις κ καὶ 
ἀτογραφὴ τῆς οὐσίας ἐπίφϑονος καὶ ἀπάγϑρωπος. WOLF. | 





ANNOTATIONES 
|A^D. 
 OBATIONEM. CONTRA NICOSTRATUM. 


P. 1946. 4HMOXGENOTZ — — A0rox] Actor est rursus 
Ápollodorus ,. Pasionis filius. REISK. Harpocration . 93. "edit. 


Lips. ἐν τῷ Ζημοσϑένους πρὸς. Νικόστρατον περὶ τῶν ᾿ἀρεϑουσίου | 


ἀνδραπόδων, εἰ im —. Pro spuria habet. Boeckhius de 


Oecon. polit. Athen. T. i. p. 379. 403.. T. II. p.417. a. Ge- ὁ 


Zuina est Bekkero. — ΠΡῸΣ NIKOZTPATON ΠΈΡΙ ΤΩΝ 
ΔΡΕΘΟΥΣΙΟΥ͂ ΑΝΔΡΑΠΟΔΩΝ Bekker. scHAEFER, ^" - 

P. 1246. v. 9. τὴν ἀπογραφὴν ἐποιηφάμην] actioriem insti- 
tui titulo iniüstae detentionis earum rerum, quae reip. esserrt, non 
eius, qui eàs | praeter ius et fas detineret. Citat hunc locum Har- 
pocration v. ᾿“πογραφή. nE1sk. V. Zonaras c. 249. et Anecd, Bekk. 
p. 198. s. et 426, 5. scuaErER. 

P. 1246. v. 8. ὑμῖν) Abest ab August. primo. nktk. |. - 

P. 1246. v. 3. τό — μέγεϑος -τῆς ἀπογραφῆς}. magnitudo 


mulctae mihi luendae , si causa cadam. Certabat enim actor peri-- 


cülo decem minarum ipsi, si vineeretur,,luendarum, cum: ipsa 
res, de qua certabat ," quartam solummodo mulctae partem vale- 
ret, duas scilicet'minas cum dimidia. REzx. Vere: neque assen- 
tior Boeckhio aliter iudicanti de Oecon. polit. Athen; T. I. p. 600. 
Vellem tamen Eveiskius haec explicasset paulo diserlius. τὸ uéye- 
: €og τῆς ἀπογραφῆς quid sit docent sequentia: πένϑ᾽ ἡμιμναίων --- 
τετίμηται αὐτά. Huius aestimationis jure dicitur esse. μέγεϑος : 
quippe quadruplicate effecit summam, quaeab actore, si causa 
. cecidisset, pendenda non leve ei damnum illatura erat. SCHAEFER. 

P. 1246. x. δ. ἀπέγραψα] Vulg. ἀπεγραψάμην. ἀπέγραψα 
August. primus, Paulina. - ΕἸ sic statim post v. 6. dant fidem libri 
et margo Lutetianae e Paulina repetiit. Dedi ἀπέγραψα. Et sic 
quoque v. 6., ubi praeterea malim. ᾿ἀπέγραψα μὲν ἂν. πέϊβε. 

P. 1946. v 6. πένθ᾽ ἡμιμναίων]) τετεάρων, μνῶν καὶ ἡμισείας. 
woLr. Immo sunt "uae minae cum dimidia. V. not. ad p. 1333, 
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44: De duobus autem maricipiis simul sumtis loc pretium intel-. 


. " ligendum esse miror potuisse dubitari. scere. 


'" P. 1946. v. T. dg] Quid.si ὅπου; worr. Non opus. V. 
not. ad Sophocl. Oed. C. 1124. scmarrER. - ^. gon 


P. 1946. v. 7. ὡς — αὐτὰ] Videntur malitiose tanti aesti- - 


. mata, quo graviorem mulctam Apollodorus lueret, si causa ceci- ἢ 


disset. SUHAEFER. 

P. 1246. v. 10. ἐκινδύνευον --- δραχμῶν] Υ. Meierus de Bon. 
Daimnat. p. 209. scrAEFER. 

P. 1946. v. 10. χιλέων χιλιῶν mavult Meierus 1. c. testans 


"haec Suidae: Χιλιῶν δραχμῶν. οὕτως ob 4rti:0l περισπῶσιν. Dubia 


res.Elmsleio visa estad Áristophan. Acharn. 1068. (Commentar. in 
Aristophan, T. V. p; 268.). Longius etiam progressus Goettlingius 
ad Tlreodos. Grammatic. P- 217. Suidae glossam sic refingit, ut 
legat: Χιλιαδῶν. οὕτως oí ᾿Δττικοὶ περισπῶσιν. Quomodo Din- 
dorfius nuperrime cerrexit Ioann, Alexandr, p. 18, 6. V. folium 
eníendatius praefat. p. VIII. scnarrzm. , 

P. 1246. v. 10. τοῦ] τοῦ lege. worr. Sic legi voluit Wol- 
fius: nam in Bavarico, Aldina et Paulina, unde margo Lutetianae 
repetiit, est τὸ. HEISK. . 

.P. 1946. v. 10. μηδέποτ᾽ αὖϑις μηδένα] μηδέποτε μηδένα 


" addis Bekker. meliori ordine verborum:  congeneres enim voces 


Graeci continuare solent. SCHAEFER. 


: P. 1246. v. 11. βηδένα ὑπὲρ ἐμαυτοῦ. γράψασθαι) μηδένω 
κατηγορῆσαι ἑτέρου. ἐμοὶ χαριζόμενον, Sed foríassis rectius est: 
in eü discrimine verser, Re. quem unquam pro defensione mei 
ipsius accusare mili liceat. Fortassis enim, falsa, descriptio. cum 
ea ignominia eoniuncta füit, ut ne quem alium posthac in simili 
crimine accusare liceret. worr. Hecte vertit: ne quem —. mif 
liceat. Falsam. enim descriptionem sequebatur ἀτιμία cum mulcta 


'. quadrupli. De simili autem.crimine quod ait Wolfius, errasse vi- 
rum. egregium arbitror. V. not. sequ. SCHAEFER. 


:P..1246.: v. 11. γράψασϑαι] Meierus 1. c.: ,L. ἀπογράψα- 
ὅϑαι. Hoc analogia postulet; in qua quis enim actione adhibenda 


ἧς talumniator et sycophanta inventus est, eadem ei interdici sole- 


but. Hoc si Orator voluisset, scripturus erat ἀπογράψαι. Deinde, 


quod gravius est, ὑπὲρ ἐμαυτοῦ ἀπογράψασθαι dici non potuit. 
, Omnisenim huiusmodi d ἀπογραφὴ fiebat ὑπὲρ τῆς πόλεως. scrtAEPER. 


P. 1246. v. 11. αὖ] Abest ab August. primo. nrisx. 


^ P. 1946. v..129. drioyeéyóvsa] ἐπογράψαντα August. pri- 
niU&, REISK. 


P. 1246. v. 16. duoi] ἐμαυτοῦ August: primus. REISK. 
(P. 1246. v. 15. τοῦ} Owittit August. primus. ARISK. 
^R 1246: v. 16. ταῦτο] Abest ἀρ August. primo. Malé. Eius 
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loco dat index Lambini τούτου. Haud prorsus absurde. Ego vero 
τοῦτο servo, sed sic, ut aut τι tollatur, aut ei praeponatur μέγα, 
ut sit μέγα τε τοῦτο τεκμήριον. et ut hoc sit his hominibus [Nico- 
strato et eius fratri Ár ethusio] Jnagnum aliquod documentum, 
unde nempe intelligatur, me ipsis inimicum non esse *): nam si 
essem , ipse detulissem eos titulo detentarum et usurpatarum re- 
xum, quae sint in potestate reip. , non autem alius id' fecisset. 
REISK. Nec zi; tollendum nec μέγα ei praeponendui. scHAEFER. 


-- P. 1946. v. 17. πρὸς ὑμᾶς)" Cohaeret, non cum τὴν ἔχϑραν, 
bd οὐπὶ λέγοιμι, δὲ ego ad vos commemorarem de mea cum Aia 
Áominibus:simultate. BE1sk. Accuratius:; de simultate quam hi 
homines mecum exercent. sCHAEFER. - 


P. 1946. v. 18. ἀπογράψαι] Multa sunt graecae consuetu- 
dinis forensis verba, quae.equidem quibus latinis proprie respon- 
deant ignoro: eaque de causa malo ad verbum. vertere, quam agere 
axbages et elegantias consectando ab auctoris sententia longius ab- 
errare. E quo numero et hoc verbum ἀπογράψαι est. Quicquid au- 

.tem παρὰ τὸ γράφειν componitur, id eam vim habet, ut significet, | 
càusam in literas relatam vel propositam fuisse iudicibus vel in 

publicis moriimentis asservatam. Nec ignoro, me rideri a nonnul- 
Jis, ut qui ad verbum vertam, quod iuterpretatio mea non habeat 
M]a: ex zure man consertum trahere, in aestimationem accipere, 
repetundarum reum facere, et id genus ália: quae ut Latina et 
Ciceroniana egse fateor, ita plurimum a Graecorum consuetudine 
abhorrent. Αο vereor, ne merito reprehendar , «juod. alicubi vd 
ἀνδρωϑέντα εἰς ληξιαρχικὸν γραμματεῖον ἐγγραφῆναι verti togam 
virilem sumere, cum Graeca gens palliata fuerit, non togata. WOLF. 


P..1246. v. 18. ἐγὼ αὐτὸ] Vulg. αὐτὸς. ἐγὼ αὐτὸς August. 
primus, Bavaricus. Addidi ἐγὼ. mrisk. | 


P. 1947. v. 1. ἀπεγέγραπτο] Vulg. ἐγέγραπτο. ἀπεγέγραπτο 
August. primus. Et hoc dedi. ngmx. Bekkerus: ,, ἐγέγραπτο F. S.. 
Q.* Simplex placet. BCHAEFEB. — 

ΣΡ, 1247. v. 4. τὸ — τρία μέρη Subaudi ἐκ τῶν τεττάρων. 
tres partes e quatuor partibus seu novem de duodecim. Nam 
quarta mulctae pars semper in eiusmodi causis reip. fisco adiudi- 
cabatur.. V. dicenda ad p. 1379, 19. mrisk. V. Boeckhius de 

, Oecon. polit. Athen. T. I. p. 498. coll. Meieri Libr. de Bon. | 
Damnet. p. 206. 8. scHAEFER. 

P. 1947. v. 6. ἦν μοι] μοι ἦν Bekker. SCHAEFER. . 
|. P. 4247. v. δ. [1a]] Abest ab August. primo, Uncis inclusi. 
REISK, Unces amovit Bekker. vd ἐξ ἀρχῆς iuugens antecedentibus, 
subdistincfione post v. ἀρχῆς positi SCHAEFER. 


*» Immo: unde intelligatur falso me queri de iniuria ab illis at ini imiela - 
. . mihi illata scHAEEER. 


.- 
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P. 1947. v. 6. ὅσ᾽ ἀγαθὰ 1 V. Commentar, in Aristophan. 
VII. 1. p. 66. SCHAEPER, 


P. 1247. v. 10 τούτου] id est τοῦ d ἐγχεομένου.. REIBE. - 
P. 1247. v. 17. νυνὶ] Bene νῦν Bekker. 'scuaErzR. 


P. 1247. v. 90. οὐδενὸς --- ἐπέτυχεν] [οὐδενὸς σιώποϑ'᾽; ὧν 
ἐδεήϑη, οὗτος ἐμοῦ ἀπέτυχεν]. τινὰ ἀποτυγχάνειν οὐδενός τινος. 
Videndum an similia exempla occurrant. Mihi videtur falsa esse 
distinctio et sic legendum :, οὐδενὸς πώποϑ᾽, ὦν ἐδεήθη: οὗτος 
iuo), ἀπέτυχεν. ut οὐδενὸς “ἀπέτυχεν coniungas, et. ὧν ἐδεήϑη 
ἐμοῦ eodem modo. worr. Bene vidit τὸ ἑξῆς. V. not, ad P. 1185, 
17. SCHAEFER. . mU 


P. 1947. v. 90. οὗτος ἐμοῦ], μου οὗτος August. primus. REISK, 


P. 4247. v. 21. ἐπιμεληϑῆναι καὶ Senion] Iunguntur 
etiam mox p. 1248, 2. scHAEFER. 


'P. 1247. v. 93. τοῦτον) Vulg, τούτων. τοῦτον Bavaricus, 
Farrago Wolfii. Et sic correxi. REISK. 


P. 1247. v. 25. κατέλιπον] κατέλειπον Belo Recte: .886- 
pius enim res facta est, SCHABEER, 


P. 1947. v. 26. 9] v' Àugust. primus. REISK. 

P. 1247. v. 26. τοὺς πρέσβεις Vulg. πρὸς voUg. πρέσβει hys 
Praepositio abést ab August. primo, Paulina, Delevi. oporteba 
zw legatos vestros in Siáiliam proficisci iussos Wluc naye mea 
transportare. REISK. 


- P. 1248. v. 1. εἴην ἦν August. primus, margo /Lütetianae 
REISK. 

ER. 1948. v. 9. τε Abest. ab August. primo, REISK. 

P. 1248. v. 3. ἔμπροσϑεν] ἔμπροσϑε Dindorf.. ΒΟΠΑΕΣΕΆ. 

P. 1248. v. 3. δὲ] οὖν August. primus. REISK. 


Ρ, 1248, v. 6. παρὼ τούτου] e familia, non mea, sed huius, 
Nicostrati. Subit hic' mirari, cur veteres servorum fugitivorum 
causa e fuga retrahendorum , , quorum singuli singulis fere minis 
venibant, tam longinqua, tam diuturna, tam molesta ; tam jum-.. 
tuoga itinera peragerent, tam dermidue periculósa, cum tanto rei 
suae familiaris dispendio, qui possent alios servos ubique loco- ὁ 
zum vel decima parte illius aeris emere,- quod illis in itinera ista 
insumendum esset. nEmE. Hoc-tem absurdum est, ut nemini ve- - 
. "terum nisi stolidissimo in mérntem venire potuerit. Unde vero 
rescivit leiskius quod de illis itiheribus narrat? Hic quidem lo- 
cus nihil tale docet::cum: enim Nicostratus ab hostili -trireme 
. captus sit prope Áeginam, quo deduotus est, apparet iter, ut 
periculosum fuerit, tamen nec longinquum nec diuturnum nec 
.suumtuosunr esse potnisse, SSCHAEFERB. ' 

P. 1248. v. 6. óv— ὧν] oUg — Uv margo Lutetianae. REISK. 


- 
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͵ 


Lambini est coniectura vanissima. duo de numero eorum quos 


ego illi tradideram, unus de familia peius. SCHAEFER. 


P. 1948. v. 10. ó τούτου] Vulg. τούτου. ὃ τούτου August. 


primus. Articulum addidi. nrrk. Bekkerus: M om. F. 8. 0.“ - 


Neque opus addi. V. v. 16. scpAEFER. - — | 
^ P. 19248. v. 11. ὅτι] ὡς August. primus. REISK. 

P. 1248. v. 12. εἴη] ἤει August. primus. REISK. 

P. 1248. v. 12. αὐτῷ] αὐτῷ Bekkeri Berolinensis cum Din- 
dorflana. scHAEFER. 

P. 1248. v. 13. ἡμᾶς] Vulg. ὑμᾶς. ἡμᾶς margo Lutetianae. 
μὲ August. primus. REISK. 

. P: 1948. v. 15. πέμπω 7. ἀποστέλλω August. primus. REISK. 
V. Dindorfius praefat. p. Xl, quem fugit variet. lection. Reisk. 


SUHAEFER. 


P. 1948. v. 16. Δείνωνα] δείνων Aldina. REISK. 


DR 1248. v. 18. πρῶτον] Vulg. πρῶτον μὲν. μὲν àbest ab 


August. primo. Sustuli μὲν et sic interpunxi: μὺς ἐμὲ πρῶτον, 
σπάξετο. Cum rediisset Nicostratus domurm omniumque amico 
zum me primum convenisset, amplectebatur 716, REISK, Bekkerus: 
»»ερῶτον μὲν F. S. Q.* Sic Dindorf. ' Delevi hypostigmen post 
7o rov a Reiskio positam. Iungendum- enim hoc vocabulum se- 
quehtibus, sive omittas μὲν sive addas. :SCHAEFER. 

P. 1248. v. 20. αὐτοῦ] αὐτοῦ Bekkeri- Berolinensis cum 
Dindorfiana. scrAEFER. 

- P. 1948. v. 20. διωδύρετυϊ Vulg. εἰδύφετο: διωδύρετο August. 
primus. Dedi διωδύρετο, verbum compositum, sed inventu rarius. 
Paulo quid plus valet quam simplex. nEzmsx. V. Dindorfius praefat. 
p. XI. scHAEFER.. 


P. 1948. Y. 99. ἔμπροσϑεν:. ἱμπρῦσϑε Dindorf. scHAEFER. 


P. 1248. v. 23. iid κλάων August. primus. ἈΕΙΒΚ. κλάων 


Bekker. SCHAEFER.' 


.P. 1248. v. 23. ὅτι $g— λελυμένος εἴη] Robustum hinc rne- 
bulonem fuisse apparet Nicostratum istum. worf. Hoc non appa- 
ret. Qui ceperant tantum redemtionis pretium exegerunt , quod 

Civis esset satis opulentus. sCHAEFER. 


P. 1248. v. 25. αὐτῷ] αὐτῷ ἡ Bekkeri Berolinensis cum Din- 


χειεκ, Uncos recte amovit Bekker. scHAEPER: 

P. 1248..v. 95. ἐκέλευέ} ἐκέλευσέ August. primus. REISK. 
Non displicet. scHAEFER. 

P. 1248. v. 28. τῶν δεσμῶν 7" Articulus abest ab Auguat. 


. primo. mrrsk. Delevit Bekker. scHAEFER. 
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. P. 1248. v. 28. idv — ἐϑελήσῃ Scomma est, quo ei servi- 
" tütem obiicit ,. tanquam mancipio, WOLF, ] 
.. P. 1249. vy. 1. οὐ μὴ ἐθελήσῃ] Nullus librorum dat loui. 
SCHAEFER. 
'P. 1249. v. 9. ἔμπροσθεν] ἔμπροσϑε Dindorf. SCHAEFER. 
P. 1249. v.*2. εἴην) Vulg. ἦν. εἴην August. pfimus, Bava- | 
ricus. εἰ ἦν Aldina. "Dedi εἴην. "REISK. 
| P. 1249. v. 9. βοηϑήσαιμι] Vulg. βοήϑήσαι μοι. βοηϑήσαιμι 
August. primus, Baváricus, Paulina. βοηϑῆσαί gos Aldina. REISK. 
. F. βοηθήσοιμι. Conf. p. 1248, 21. scmaErER. Ὁ 
ΠΡ 1949. v. 4. αὐτοῦ Abest ab August. primo. REISK. D 
ΟΡ, 1249. v..4. ἐφόδια] Vulg. ἐφόδιον. ἐφόδια August. pri- 
"mus, margo Lutetianae. Et hoc dedi. nrrzsk. Singularis est p. 1248, 
17.: pluralis ibid. v. 11. ét 20. Statim corr, ὅτε. SCHAEFER. 
Ῥ, 1949. v. 4. ἀφείην] Vulg. dgíqv. ἀφείην August. pri- 
mus, margo Lutetianae. Et hoc dedi. V. p. 1250, 98. ΠΕΙΒΚ. 
. P. 1249. v. 5. ᾿εἰσοίσοιμι] Vulg. εἰσοίσοι μοι. εἰσοίσομαι. Ατ- 
gust. primus. εἰσοίσοιμι Aldina, Paulina. Dedi εἰσοίσοιμι. BEISK. - 
Ῥ, 1249. v. (6. ὑπεσχόμην] ὑπισχνούμην August. primus, 
REISK. 
P. 1249. v. E vài] Vulg. aded. τῷ Kuguat. priurus ,. / Baya- 
ricus. Et sic correxi.; In ἔχειν subauditur dud. quia mihi tui male 
. cum Phormione conveniebat. Reisk. Non magis gubauditur ἐμὲ, 
quam Zyg in phrasi διαφόρως ἔχω. ΒΟΗΑΒΡΕΒ. 
. P. 1249. v. 10. Θεοκλέα Mireris non scriptura e ex "Atlico- . 
rum more Θουχλέα. sCHAEFEB. 


P. 1249. v. 11. ἅπερ] Vulg. ἃ παρ᾽. ᾿ἄπερ. Et sic. cortexi. 
REISK. Quo libro auctore correxerit dicere oblitus est. BCHAEFER, . 

P. 1949. v. 12. ὄντα]. Malim περιόντα. reliqua facta,  reli- 
quis , quae a patre relicta habuissem, in remp. insumtis. RKISE. 
' Reiskius si vim simplicis satis perspectam habuisset, nori maluis-, 
set compositum. το ἐκ τῶν πατρῴων ὄντα pius. filius e manibus - 
non facile emittit: ut etiam hoc sit signum summae erga Nico- 
. stratum benevolentiae, quod tam cara memoriae pafris pignora ἡ 
illius saluti coidonare.non dubitaverit. SCHAEFER. 


-. P. 1249. v. 13. δεδωκέναι Scilicet δωρεάν. ΒΟΠΛΈΡΕΕ, 


P. 1949. v. 15. κλαίων] κλάων August. primus. BEISK. κλάων 
Bekker. SCHAEFER. 


P. 1949. v. 16. ᾿αὐτὸν ᾿ αὐτὸν Bekkeri Berolinensis. cum 


- Dindorfiana. SCHAEFER. . V 


P. 1249. v. 18. αὐτὸν] ἀργὸν August. primus. BEISK. 


P. 1249. v. 90. ἐν γειτόνων] Vulg. ἐκ γειτόνων. ἐγγειτόνων 
August. primus , Bavaricus. Correxi ἐν γειτόνων exsculptum e 


- 
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lectione ἐγγειτόνων. Quam tametsi probo, verebar tamen, ne in- 
-solentia oifenderet quosdam. ἔν cum genitivo componi tam inso- 
lens non est, atque.multif primo adspectu videbitur, ut in Com- 
^mentariis ad Constantini Ceremoniale compluribus exermplis 
demonstratum dedi. nEIsk. ἐκ γειτόνων tuetur Osannus ad Lycurg. 
p. 88. errore vix credibili tr adens ,,contra omnium MSS. recte 
ἐκ y. ferentium fidem ἐν γειτόνων hodie editum'. Nisiforte suos .. 
Demosthenis MSS. intelligi voluit. V. not. ad: Gregor. Corinth. - 

| p. 47. ΒΟΒΛΕΕΕΒ. 


P. 1249. v. 90. μοι] μον August. primus. REISK: 

P. 1249. v. 20. τοῦτο] Omittit August. primus. REISK. Placet 
omitti. SCHAEFER. 
P. 1949. v. 90. ἐϑέλοι] ἐϑέλει August. primus. nE1sk. 

P. 1949. v. 20. τίϑεσϑαι] ὑποϑήκην λαμβάνειν. WwoLE, 

: P. 1249. v. 93. αὐτῷ) Recte αὐτῷ Bekkeri Berolinensis . 
cum Dindorfiana. V. p. 1198, 1. Male Ind. Graecitat. p. 211. 
extr.: ναὐτῷ, scil. τῷ qo9ío.'* Subaudias ἐν τῷ χωρίῳ. SCHAEFER. ' 


- 


P. 1249. v. 26. ὅ ve] [ore] F. 0 τε. S. ἀργύριον. worr. - 


. Nulg. ᾧ τε, 0 ve Ángust. primus, Et sic correxi. et id argentum, 
΄- quod i iam dependi. REISK. | 
ΠΡ, 1249. v. 26. τὰς χιλίας δραχμὰς} De hoc attractionis ς 
genere v. nott. ad p. 462, 18. 572, 6. 794, 11. SCHAEFER. 
P. 1949. v. 97. ἀπόλωνται] Vulg. ἀπόληται. ἀπόλωνται Αὰ- 
gust. primus. Et hoc dedi. - Redit-enim ad τὸς χιλίας δραχμάς. | 
Dura est, fateor, constructio, sed .a4tica est, et vulgata non minus . 
dura. REISK. ἀπόληται᾽ durum: non item ἀπόλωνται, cum idem . 
nominis numerus proxime antecesserit. Ceterum non attica haec 
constructio est, sed'omnino bene graeca. SCHAEFER. ΟΣ 


ΟΡ, 1950. v. 8. zd λύτρα] Vulg. λύτρα. τὰ λύτρα August, 
primus. Articulum addidi. nxrsx. 


P. 1250. v. 7. τοῦ] Vulg. τούτου. τοῦ August, primus. Kt 
hoc dedi. ἈΕΙΒΚ. 


P. 1250. v. 7. καὶ νῦν] Vulg. xul. £o) νῦν August primus. 
Addidi νῦν. nEIsK. 


P. 1950. v. 8. cov] σοι Kugust. primus. kErsx. 
P. 1250. v. 8. ἐδυνάμην] ἠδυνάμην Dindorf. sciazrzn. 


P. 1250. v. 10. δύνασαι] Bekkerus: »δύναμαι correctus r.* 
Videndum ne Orator scripserit: ἐπειδὴ δ᾽ --- οὐ δύ vepos πορί- 
σαι ἅπαντα và χρήματα, ἀργύριον γὰρ — οὐδ᾽ αὐτὸς, τῶν πτη- 
E μάτων s». t. À Ante (P. 1249, 95.) dixerat Nicostratus: πόρισον 
τὸ ἐλλεῖπον τοῦ ἀργυρίου. Jam vide mihi quam apte illi loco re- 
spondeat ἐπειδὴ --- οὐ δύναμαι πορίσαι ----- De confusione porti. 
cularum γὰρ et μὲν v. mea in H. Stephani Thes. c. 11120. D. e 
not. ad Dionys. Halicarn. de C. V. p. 56. scuarrrEn. 


Annot. ad Demosth. T. F. Z 
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. P. 1950. ν. 19. τῶν ὃὲ πτημάτων σοι τῶν ἐμῶν -—-] Emen- 
dandum videtur: τῶν δὲ κτημάτων doi τῶν ἐμῶν ἐφίημι t 0 τι 
βούλει ϑέντα τοῦ ἐπιλοίπου ἀργυρίου, 6 ὅσον ἐνδεῖ σοι, ἐνιαυτὰν —. 
Vel: τῶν δὲ κτημάτων Gob τῶν «ἐμῶν κίχρημει Ὁ τι βόυλει" ὥστε. 
ϑέντα τοῦ ἐπιλαίπουῃ ἀργυρίου, ὅσον ἐνδεῖ 601, ἐνιαυτὸν —. SEAGER. 
Diar. Classic. LXI. Ὁ. 69. Non opus addi ders.  κίχρημι ϑέντα 
χρῆσθαι —- est 1. q. κίχρημι-ϑεῖναι καὶ χρῆσϑαι —. Prorsus autem 
reprobanda coniectura prior De v. κίχρημβιε v. not. ád P 1191, 
6. scmaEFER. ' 

P. 1250. v. 12. κτημάτων) Vulg. χρημάτων.. κτημάτων Au- | 
gust. primus, Paulina. Utráque lectionem: dat Bavaricus. Dedi 
κτημάτων. Opponebat enim Apollodorus. pignori pro Nicostrato 
non τῶν χρημάτων aliquid, sed τῶν κτημάτων, domum, quod est 
᾿πτῆμα. Supellectilia autem domestica sunt χρήματα. nEIrsK. 


P. 12950. v. 19. βούλει, 9£vvo] βούλῃ ϑέντα lege διαιρέτως. 

“που; Velut unum vocabulum βουλειϑέντα exaratur in Paulina. 
Ul Unde est quod Wolfius animadvertat, divisim esse scribendum ᾿ 
βφύλῃ ϑέντα. In Aldina est βουληϑέντα item ut unum vocabulum. 
In Bavarico βούλῃ ϑένται" nzxsx, 


.. P. 1250. v. 12. ϑέντα.-- ἀργυρίου ]. τιϑέναι τι. ἀργυρίου; 
pignerare aliquid , ut pecuniam mutuam aectpéas, Mox v. 17. 
Pone -— τὴν συνοικίαν ἑπκαΐδεκα μνῶν. et v. 27. τἀργύριον, οὗ 
ἡ συνοικία ἐτέϑηη." Ad. genitivum ὑπὲρ vel ὠντὶ perperam subaudi. . 
. tur. Ind. ,Graécitat. "p. 495. scmazrER. - 


, P. 1250. v. - 83. ἐπιλοίπου) λοιποῦ simplex dat Aug gust. pri- 


EE mus. RRISK. 


| P. 1250. v. 18. ὅσον ἐνδεῖ cor] Decrat sedecim minae. Nam 
viginti sex minis redemtus.e servitute fuerat Nicostratus, eiusque - 
pecuniae conficiendae ergo decem minas ei Apollodorus iam dona- 
verat. nm. quantum adhuc defit tibi. Ullrichius ad Platon. 
Menon. p. 206.: Zz ἐνδεῖ muss. aus ϑέντα der nfinitiv 9sivos 
sejederholt werden. Errasse se vir clarissimus nunc, opinor, non . 
dilfitebitur. scuAEFER. ' 


4 


P. 1250. v. 18.. ἀτόμῳ] | Vulg. ἀτόκως. ἀτόκῳ August pri- 


mus. Et sic correxi. nkisk. 


P. 1950. v. 15. φῇς] Scilicet. as. ποιήσειν. REISK. G& poterat 
facere compendii. SCHAEPER. 


P. 1250. v: 15. λῦσαί΄ μοε vd κτήματα] Vulg. λᾶσαί μοι. 
Post μοι addit August. primus vd κτήματα. Duo postrema yoca- 
bula addidi. nxrsx. " Delevit Bekker. Recte: unum enim κτῆμα fuit 
pigneratum, Subaudi τὸ τεϑέν. ἵνα μοι λύδωνται τὸ χωρίον p. 1215, 
21: SCHAEPER. 

P. 1250. v. 17. καταϑεῖναι καταϑῆναι Aldina, Paulina. nzrsx. 

Ρ. 1580. ν. 90. Messa) 4gxécurr August. primus, Pau- 
lina. nErsk.. - 


Α 
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P. 1950. v. 90. Hoyfovdóg ] Παμβωτίδῃ August. primus. 
Citat hunc locum Harpocration v. Παμβωτάδεις *). nrsK. | 


P. 1250. v. 20. ὃν] Vulg. div. ὃν August. primus, Bavari- 


- cus. Et sic correxi. nErsk. 


P. 1250. v. 21. προὐξένησεν Vulg. προεξένισεν. προεξένη- 
σεν Ángust. primus. Correxi προυξένησεν.᾽ "Non enim προξενίζω, 

864 προξενέω usurpatur. mm:sx. - 
P. 1950. v. 23. εὖ] Abest ab August. primo. REISK. 


P. 1250. v. 28. ἐπεβούλευσέ] ἐπεβούλευέ Paulina, unde mar- u 


go Lutetianae repetiit, August. primus. muisk. 
JP. i950. v. 98. por] Vulg. με. μοι Àugust. primus, Bavà- 
ricus, index Lambini. Et sic correxi. mmis. 


P. 1250. v. 26. τοῖς πραγμασιν] Cohaeret cum 0 vt χρησαί-᾿ 
μην. quo ego quid agerem in hac re tam ardua dubius et per- 


plexus , utpote qui essem. iuvenis. Malim tamen verba véog Qv ΄ 


pone ἄπειρος πραγμάτων v. 97. collocari. Vel potius pone dy ἢ 
collocavi de meo SeIlSU. REISK« Scilicet ante Reiskium sic dede- 
rant: ἀπορούμενος iyd τοῖς πράγμασι νέος ὧν ὃ τι Ἰρησαίμην. 
Quem verborum ordinem restituit Bekker. scmaErER. 


P. 1950. v. 97. ὅπως] Uncis inclusi: sufficit euim ἵνα v. 25. 
nzisx, Uncos amovit Bekker. Ego totum hoc, salé ἄπειρος πφαγμά- 
τῶν ὅπως, vellem abesset. SCHARFER. ! 


P. 1250. v. 28. ἂν] Abest ah August. primo et miergine, 


Lutetianae. nEr&. Recte delevit Bekker. scmaEPER. | 
P. 1250. v. 28. uiv οὖν] Vulg. μὲν. Addunt οὖν Auguat. | 
primus et Paulina. Áddidi? nxisx. . 
... P. 1250. v. 29. τῶν ἀντιδίκων) Significat Phormionem eius-. 
que advocatos. nErsk. 
P. 1950. v. 29. πέστιν αὐτοῖς δίδωσιν V. Ind. Graecitat. | 

p. 403. SCHAEPFER. | 


. P. 1251. v. 1. ἔπειτα) ἔπειτ᾽ Bekker. SCHAEPER. 


.P. 1251. v. 9. xal ἐγγράφει — ibfoliv] [καὶ ἐκγράφει τῷ 
δημοσίῳ ἀπόκληρον ἐξ ἐμφανῶν καταστάσεως ἐπιβολὴν. Verti 
et exscribit publico exsortem mulctam ex evidentium constitutione 
verbasecutus. Sententia quae sit, Oedipus divinet, Me et, Budaeus 
et Lexica Graeca Latinaque omnia destituunt. Quaesivi ἀπόκλη- ͵“ 
909, quaesivi ἐμφανὴς, quaesivi κατάστασις, quaesivi ἐξ ἐμφανῶν 
καταστάσεως. Sed aut muta aut ἀπροσδιόνυσα omniu. Doctiorei, 
si boni viri sunt; explicanto potius, quam-me sugillanto. werr. : 


ἪΡ, 1251. v. 2. ἐγγράφει] vus. ἐκγφάφει. Hoc etiam iri Ba- 





΄ ᾿ Scrib. ᾿παμβωτάδης. SCHAEFER. 
| s Z2 


΄ 


΄ 
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varigo est, sed e correctione: nam, aliud ibi antea fuisse rasura - 
testatur. Fort. fuit ἐγγράφει, quod est in August. primo. Correxi 
“ἐγγράφει. nEisE. ] 
P. 1251. v. 2. ἀπρόσκλητο» Vulg. ἀπόκληρον., ἀπρόσκλη- 
τον August. primus. Et sic correxi. REISK. 


P. 1251. v. 2. ἐξ ἐμφανῶν καταστάσεως »ἐμφανῆ καταστῆ- 
ca; pro Exhibere poni ait ( Budaeus), ut de exhibendis tabulis 
testamenti. unde: ἐμφανῶν κατάστασις, Actio ad exhibendum. 
H. Steph. Thes. L. Gr. IV. 27. A. sraAcrn. Diar. Classic. LXI. 
p. 62. 

P. 1951. v. 8. ἐπιβολὴν] Vulg. ἐπιβουλὴν. Correxi ἐπιβο- 


. hiv. Sententia loci perobscuri videtur haec esse: Nicostratus 


inscribit me debitorem aerario, h: e. perficit atque impetrat, ut 
aerarius scriberer a quaestore vel scriba publico, nomine mulcíae 
᾿ [ἐπιβολὴν sex minarum et decem drachmarum, cui mulctaé 
essem "condemnatus in lite ἀπροσκλήτῳ, ad quan obeundam ab . 
actore eiusque subscriptoribus non fuissem citatus, agentibus con- - 


. tra me é£ ἐμφανῶν καταστάσεως, ex eo titulo, quod celorem res 


alienas, aut reip. aut etiam pupillis debitas, quas deberem coram 
sistere atque éxhibere, nErsk. Similiter Ind. Graecitat. p. 81. V. 
᾿ Schümannus de Lite Att. p. 758. Locum non dicam perobscurum. 


| SCHAEFER. 


ΤΡ, 1951. v. 5. “Δυκίδου ἀεικίδου Bavaricus. REISK. |. 
P. 1951. v: 5. τοῦ μυλωϑροῦ]) [τοῦ ἹΜυλωϑροῦ.} S. υἱοῦ. 
Quod si non placet, moZitorem repone, si appellativum esse vide- 
bitur. worr. Bavaricus dat μυλώϑρου penacute. πειβκ. V. la- 
cobsius ad. Ántholog. Palat. p. 246. scmAErER. 
.. P. 1251. v. 5. τὴν δίκην Id.est τὴν καταδίκην. cum per 
Lycidam, cognomine Molitorem dictum, effecisset; ut illa mihi 


' mulcia irrogaretur. Videtur hic Lycidas arbiter seu iudex peda- 


neus illius causae fuisse. REISK. V. p. 1018, 14. ss. sCHAEFER. 


P. 1951. v. 6. 449s00votov]. Vulg. τὸν ᾿4ρεϑούσιον. Articu- ' 
-culum delevi.. n&1sk. 


P. 1951. v. 8.. παρεσκευάξοντο] παρεσκευάσαντο margo Lute- 
tianae. nEISK. | - 


"P. 1251. v. 8. ἐνακρινοίμην περὶ τῆς ἀνακρίσεως supra 
dictum est. worr. 
. P. 1251. v. 8. τῶν οἰκείων Sunt iidem atque paulo ante 
commemorati, Phormio, Pasicles et eorum consortes. REISK.  . 
, P. 1951. v. 10. ἐνδεικνύναι με —]. ἔνδειξις enim erat in 
495; qui causas agerent, cum nondum aerario satisfecissent: qui 
:si conyincerentur huius criminis rei, custodiae dabantur. nxisk. 
P. 1251. v. 11. ἐμβάλλεινὴ ἐμβαλεῖν August. primus. mErsK. 
P. 1251. v. 12. ἀπρόσκλητόν)] Suidas: οὐ προσκευλημένην. 


v 
Lj 
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hoc est, ut in | Midiana P. 834, 1. μὴ [o7] προσκαλεσάμενος ἐμέ. 
Arethusius denuntiare iudicium debuit. Quod cum ille de industria, 
non fecisset, Ápollodorus absens et. ignarus rei pro contumací est 
condemnatus. WOLF. 


.P. 1251. ν. 15. δέκα δᾳαχμῶν Nimis minuta videtur haec 


esse summa et vix digna, ob quam quis condemnetur ut aerarius. 
Quare malim δέκα μνῶν, praesertim cum statim post dicat; ea 


. supellectilia *), quae. Arethusius e domo sua, -Apollodori puta, vi 


exportasset, plus viginti minis valuisse, h. e. duplo: plus. Nam ' 


. jnter decem drachmas et viginti minas abnormis et plane nulla | 


est proportio. REI K. Quin haec ipsa enormitas commemoratur ut 
documentum manifestum malitiosae Árethusii iniquitatis. SCHAEFER. 


P. 1951. v. 19. ὡς ὀφείλοντος] [ὡς ὀφείλοντα.) ἀντὶ τοῦ 
ὡς ὀφείλοντος, ὡς ὀφείλοιμι. worr. Vulg. αἷς ὀφείλοντα. Dedi 
dà meo οἧς ὀφείλοντος. nEmK. Lenissima mutatio servataque etiam 


: Bekkero, etsi Codd. eius accusativum consensu tuentur. Viden- 
| dum tamen ne libros sequi praestet. scHAEFER; 


P. 1951. v. 19. κλητῆρας 1 Post h. v. deesse videtur ψευ-- 
δεῖς. mEISK. Non deest. Sie supra v. 5. 'simpliciter πλητῆρα — πι- 
γράφεται: quod item intelligendum de ψευδοκχκλητείᾳ. SCHAEFER. 


' 'P. 1951. v. 15. πλεῖον] πλέον Bekker. scuarrkn. 


P. 1251. v. 17. ἐκτίσας ἢ Vulg. καὶ -ἐκτίσας. καὶ barcos 
August. primus. Delevi xoi meo arbitrio. REISK, V. not. ad καὶ 
ἐβάδιξον v. 18. ΒΩΗΔΈΡΕΆ. 


.. Ρ, 1251. v. 18. ἐπιβολὴν]. Vulg. ἐπιβουλὴν. Rursus correxi | 
ἐπιβολὴν. nzisk.. ἐπιβουλὴν Bekker. Mihi placet Reiskii scriptura. 
V. not. ad v. 8. scHAEFER. 


P..1261. v. 18. xai ἐβάδιζον] Vulg. ἐβάδιζον. καὶ. ἐβάδιζον 
August.^ primus. Copulam addidi. ngmx. Malim καὶ ἐκτίσας — 
ἐβάδιζον, quomodo ante "Beiskium. dederant. V. variet. lection. 
Bekk. SCHAEFER. 


P. 1951. v. 18. ἐβάδιξον ἐπὶ τὸν χιητῆρα--- τῆς ψευδοκλη- 
* τείας) Sic πρὸς Τιμόϑεον p. 1201, ὅ. μὴ — ἐπὶ τόνδὲ τῶν κακα- 
τεχνιῶν ἔλθοιμι. WOLF. 
P. 1251. v. 18. τὸν ὁμολογοῦντα Videtur enim alter süb-. 
scriptorum τὴν κλῆσιν infitiatus esse seu negasse adfuisse, cumi - 
Arethusius Ápollodorum in ius vooaret, id quod factum esse Ápol- 


" lodorus negabat. ΒΕΙΒΚ. 


P. 1251. v. 90. τὸν ᾿Δρεϑούσιον Vulg. τόνδ᾽ ᾿Αρεϑούσιον. 
τὸν ᾿Δρεϑούσιον August. primus, index Lambini et editio "Wolfii; 
Sententia postulat τῷδ᾽ huie , aut, si mavis, τῷ] 4dot&ovelo. 


- Reiskiana Latinitas. Sed quis tali viro has similesque ! barbariet spr- 
*. . des non facile conconet ? SCHAEFER. 


- 
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Aut, si bene habet vulgata, deest, πρόσεκαλούμην. Ápollodorum 


/ autem Arethusio ipsi τὴν τῆς ψευδοκλητείας δίκην intentasse, 


ον patet e p. 1952, 5. s. Num ergo legendum xol αὐτὸν δ᾽ ᾿ἀρεϑού- 


σιον. ibam adversus subscriptorem et ipsüm adeo. Jrethusium, 


h. e. iure eos prosequebar [persequebar]. REISK. Atqui i lpse Áre- 
thusius fuit κλητήρ. V. v. 5. s. Igitur τὸν ᾿Αφεϑούσιον additum 


^ ést ἐξηγητικῶς: ut Reiskius hic, si: usquam alibi, nodum in scirpo 


quàesiverit. 'SCHAEFER. - 
P. 1951. v. 90. τῆς ψευδοκλητείας]. Subaudi ἕνεκα. ccu 


sans eum falsae subscriptionis eique propterea litem. denuncians. 
Erat δυΐοπι. ψευδοκλητεία, cum quis libello accusationis suufn 
nomen subscripsisset professusque esset, reum, qui in ius vocatus 
non esset, a se una cum actore vocatum fuisse. Quo Rebat, ut 
reus, cum in iudicio non compareret ad diem dictam, quippe qui 


; mesciret, diem sibi dictam fuisse, contumaciae damnaretur, REISK. 


Cave subaudias £ ἕνεκα. SCHAEFER. 


P. 1951. v. 90. ψευδοκλητείας ] ψευδοκληείας August. pri- 
mus hic et p. 1252, 6., item Paulina. ngrsk. Adde. Wolfianam. 
Eàpdem formam dant Ánecd. Bekk. p. 194, 21.. Quae quod ha- 
bent p. 317. in. ψευδοχλησία, etsi in. Harpocratione quoque 
^p. 186. edit. Lips. repertum, minus etiam probari potest. V. 
Lobeckii Parerga ad Phrynich. p. 507. ΒΟΗΛΕΡΕΆ. 


P. 1951. v. 91. ἐλθὼν) Scilicet Arethusius. nEISK. 


.. P. 1951. v. 21. elg τὸ χωρίον] ἐπ praedium, meum. puta. 
V. p. 1247, 16. Βειβκ. 

P. 1251. v. 21. ἐνῆν] 1j ἣν simplex. dat ÀÁugust. primus. REISK. 

P. 1251. v. 21. ἀκροδρύων) ἀκρόδρυα et fructus et arbores 
frugiferas interpretantur, sive nuces, sive pomüferas. Vox ipsa .- 
significat vel cacumina. quercuum vel excellentiam: ut ἀκρόδρυα 
'sint arbores, quae quercubus, unde olim victitabant, antecellutt 
 woLr. V. Niclasius ad Geopon. p. 759. SCHAEPER. 

- P. 1251. v. 22. γενναίων] Vulg. γενναῖα. “γενναίων August. 
primus. Et sic correxi. nEisK. γενναῖα Bekker. Genitivus magis 
placet. V. not. sequ. sCHAEFER.  - 

P. 1251. v. 22. ἐμβεβλημένα) Utrum ἐμπεφυτευμένα τῷ ἀγρῷ 
ἢ) τοῖς δένδροις; ut non sif consitio, sed insilio, qua, ut Cato 
Ciceronianus ait, nihil invenit "ars. agricolarum solertius. WOLF. 
Citat hunc locum Harpocration v. Ἐμβεβλημένα et Eustathius ad 
Homeri Odyss. e. p. 1405. nErsk, De Eustathio fallitur. Wolfius 


- autem nt dubitaret, videntur talia fecisse, quale legas Geopon. X. 


1. 9. p. 635. Nicl xord γένος xsyogucuévog ἕκαστα τῶν. φυτῶν. 
ἐμβαλλέσϑω, h. e. φυτευέσϑω, quod modo antecessit. Qua signi- 
ficatione eliam classici scriptores usurparunt verbum ἐμβάλλειν. 
.V. Xenophon Oeconom. XIX. 2. Tu vero ne dubites sequi Har- 
pocratiogis interpretationem. Znoculirte Büume von edeln Obst- 
soríen. SCIAEFER. ' * 


e 
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P. 1251. v. 28. ἐλαιῶν]. ἐλαῶν August. primus, REISK. ἑλκῶν 
ΒόΚΚΟΥ. scHAEFEB. 


P. 1251. v. 93. περιστοίχων Citat hunc locum Hrpocration 

v. ἸΠερίστοιχοι. Oleae περίστοιχοι, circa quas esset ductus στοῦχος, 

velinurus, vel sepes. Hic videntur ideo sic dictae fuisse, quod 

essent aut in orbem horti ant-ad oram arearum consilae, quibus 

in'areis olera floresve aliaeve arbores frugiferae exstarent, ita ut 

extremus eorum arearum ambitus esset oleis consitus. REISK. V. 
Photius c. 311. et 898. suuaErrEn. 


P. 1951. v. 25. us?" ἡμέραν] Abest a Bavarico. REISK. 


P. 1251. v. 26. ἀστὸν] Neutrius generis: quod Lexicogra- 
phis notandum. scHAEFER. 


. P. 1951. v. 26. τε] Abest ab August. primo. Erik. Omisit.. 
Bekker. scHAEFER. . 
P. 1251. v. 27. τὴν δοδωνιὰν) Citat Harpocration' v. "Poów- . 
"ys&, "hxisk. ltem Hermogenes. V. not. ad p. 1308, 6. BCHAEFER. 
P. 1251. v. 28. εἴπερ} Vulg. e£. εἴπερ August. 'primus.. Et 
hoc dedi. nrrzsk. Recto εἰ Bekker. εἴπερ enim sic non ponitur. 
SGHASFER. Zr 
.F. 1251. v. 28. ἐγὼ πρὸς ὀργὴν) Vulg. ἐγὼ. Addit August. 
primus πρὸς (ὀργὴν. Addidi. nxis 
P. 1952. v. 3. ἤδη] δὴ August, primus, ezsk, Non displicet, . . 
SCHAEFER. 
P. 1252. v. δ. μου μοὺ. worr. uot Aldina, Paulina, REISK, 
P. 1252. v. 6. τὴν — γραφὴν] Idem est. ac si dixisset τὴν 
τῆς ψευδοκλητείας γραφὴν τὴν ὑπ᾽ ἐμοῦ κατ᾽ αὐτοῦ ληχϑεῖσὰν. 
REISK. 
|». P1252. v. 6. ψευδοκληνείας ] V. not. ad p. 1251, "20. 
SCHAEFER. 
P. 1952. v. 7. ἀνιόντα] Vulg. ἀπιόντα. ἀνιόντα August. 
primus, Εἰ sic correxi. Nam e Piraeeo in urbem euntes dvéfoi-: 
γον, ascendebant, ex urbe in Firaeeum κατέβαιγον, descendebant. 


P. 1952. v. 8. με] Vulg. τε. μὲ Angust. primus. Dedi με, 
Lameisi hoc valde necessarium mon erat, nEisk. Becte re Bekker. 
SCHAEFER. 

P. 1952. v. 8. dosi] ὥϑει ἄν. Nec enim praecipitatus est, 
sed interventu aliorum periculo liberatus. worr. dti August. 
primus. ΒΕΙΒΚ. Bekkerus: Malim ioc. * Sic Dindorf. Sed prae- 
terea particulam ἄν requiri bene vidit. Wolfius. Itaque scribam 
κἂν dO (seu malis ξωϑει). Nam quod Fritxsehius Quaestionn. 
Lucisnn. p. 177. imperfectum ait seuaui oflicere; queni loci seir- 
,suni dicat non exputo. SCHAEFER. 

P. 1252. v. 10. προσιόντες ] Vulg. προσιέντες. προσιόντες 
margo Lutetianae e Paulina, item August. primus et Bavaricus, 
Εἰ sic correxi. REISK. 
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' . P. 1952. v. 19. ἡμέραν διαμεμετρημένην] Citat hunc locum 


Harpocration v. zfvwxueueronu£vg ἡμέρα. Significat, ni fallor, hoc 
: Apollodorus, sibi non licuisse mültis verbis causam suam agere, 
'. quia dies illa iudicialis, qua ista acta fuisset causa, per multas 


alias causas eBam eadem die disceptandas fuisset divisa et de- 
scripta, Brevi igitur illa oratione sua. cum tamen Arethusium 


reum peregisset, tacite insinuat, ita perspicuam fuisse causae suae 
bontatem, ut iudices sine cunctatione secundum se, adwersüs 


Arethusium litem dedissent. mErskK. αἱρεῖν πρὸς διαμεμετρημένην 


τὴν ἡμέραν oratoris esse πανδείνου dicitur p. 878, G. s. sciraxrm. 


P. 1252. v. 153. ἐξελέγξας] ἐλέγξας simplex August. primus. 


REISK. 


P. 1952. v. 16. ἐδεήϑην] Vulg. ἐδεήϑην uiv. μὲν abest ab. 


August. primo. Delevi. azisk. 


P. 1252. v. 16. ἐμὲ) Vulg. ἐμοῦ. Dedi ἐμὲ de; meo. propter 
| me, Thea : in. gratiam, REISK. ἐμοῦ, Bekker. Quod satis tueatur 
"quae legimus infra v. 90. s.: ἵν ᾿ ἐγὼ — μηδένα. “Ἵϑηναίων ἀπε- 


χτονοὶρ εἴην. SCHAEFER. P 


PR. 1952. v. 17. αὐτοὶ] Nicostratus et Aretlusios. REISK. 
P. 1252. v. 18. ἀπόϑάνῃ]. F. ἀποθάνοι. SCHAEFER. - 


. P. 12952. v. 90. εἴργαστο) εἰργάσατο August. primus, REISK. | 


P. 1252. v. 21. ψήφισμα] Vulg. τὸ ψήφισμα. Articulus 


: abest ab August. primo. Delevi. Erisx. 


P. 1252. v. 16. τοιοῦτον ] Bekkerus:- »τοιοῦτο T Placet. i 
.BCHAEPER.- : | 


" P. 1952. v. 95. πάντων τοὺς μάρτυρα] μάρτυρας, πάντων. 


Bekker. BCHAEFER. 


P. 1959. v. Q9. τοὺ Abest ab August. primo. REISK. " 
P. 1952. v. 25. μὲν] Vulg. μὲν. οὖν. οὖν abest ab Auguat. 


primo. Delevi. nxísx. 


P. 1252. v. 98. ἀπέγφαψα] Vulg. ἃ ἀπέγραψα. ἃ abest ab 
August. prime. Delevi. mErsk. 


P. 1952. v. 28. τὸν μὲν — Κέρδωνα͵ Respondet. Τὸν δὲ 


ἹΜάνην p. 1258, 7. scuaErn. 


P. 1252. v. 28. ἐκ. μιπροῦ παιδαρίου] Barior. locutio. Fre- 
quentiores hae: ix véov, ἐκ utigaxlov., x 


' P. 1253. v. 8. ἐκομέζετο ] Scilicet παρ᾿ ἐκείνων. SCHAEFER. 


E P. 1958. ν. 8. τοὺς ὑπὲρ αὐτοῦ] Vulg. ὑπὲρ αὐτοῦ. τοὺς 
ὑπὲρ αὐτοῦ August: primus, margo Lutetianae. Articulum addidi. 


REISK. Delevit Bekker. SGHAEFER. 
.v: P. 1253. v. ἃ, καὶ ἐλαμβανε]: Vulg. ἐλάμβανε. καὶ ἐλάμβανε 
August. primus, καὶ addidi, nxisk. Delevit Bekker. scuaxrzn. 


Ν 


παιδός. V. Thomas | 
Msg. p. 284. et Boissonadus ad Philostrat. ' P. 948. scurakrzn. 
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^P. 1953. v. 4. loydaowo] Bekkerus: »εἰργάσαιντο 8. « Ve-: 
- rum videtur ἐργάσαιντο, scilicet tam mancipium quam qui eius 


epera utebantur. Si illud , Arethusius δίκας ἐδίδου: si hi, δίκαρ 


᾿ üdyufavév. V. not. sequ. 'SCHAEFER. ; 
^ P. 1253. v. 8. εἰδότας] Abest ab August. primo. Recte ar- 
^ bitror abesse. Quo adinisso, τοὺς mutandum erit in τούτους. hos 
ipsos producam ad vos testes, penes quos opera corpore danda 
aera meruit Cerdo et/ quibus satis dedit JArethusius aut quos iure 
persecutus est pro Cerdone. ΒΕΙΒΚ. 
P. 1953. v. 7. Τὸν δὲ Μάνην.] Sünt absoluti accusativi, 
cuiusmodi accusativos usurpare Demosthenem exemplis aliquot 


iam Supra constitit. Quod autem ad Man«m attinet. Alias deeg- . 


set ὅπως ἐκτήσατο, ἐρῶ. JManem autem quomodo nactus sit, 


nunc dicam. mxisk. Eodem iure Reiskius proximum δανείσας᾿ 


. dicere poterat nominativum absolutum: nam quod sequitur ver- 
bur ἐναπετίμησεν referri oportet, non ad τὸν δανείσαντα, sed ad 
τὸν δανεισάμενον. Sed ita nihil quidquam proficias ad rationem 
constructionis perspiciendam: nisi forte putes Oratorem, omni 


ratione susque deque habita, verba ut arenam sine calce proie- 


cisse. Scilicet periodum ita inceperat , ut qui sic esset finiturus :, 
εἰς ἀποτίμησιν ὃ ἅπαντος ἔλαβεν. V. p. 878, 98. s. Iam interserta 
illa, ἐπειδὴ — 70 ἀρχαῖον, effecerunt, ut exordii oblitus in fine; 
.ad alterum subiectum, utpote propius, deerraret.- V. not. ad 
p. 1222, 93. 1929, 16. 1396, 6. scHAEFER. 
P. 1253. v. 8. αὐτί] Vulp. αὐτὸ. αὐτῷ Bavaricus , August. 
"primus. ΕΣ sic correxi. e/, Arethusio puta. nEisK. 


P. 1953. v. 9. ἅπαν ἐναπετίμησεν αὐτῷ ] Post ἀρχαῖον Ρα-᾿ 
:no comma. totuin illud, tam caput velsortem quam usuram, red- 


didit in hoc puero tantidem aestimato, aique utrumque efficie- 
bat, sors cum usuris computata. REISK. ἅπαντα cum calamus er- 


rans Ind. Graecitat. p. 207. scripsisset, vide quam presse Indicis 


vestigia legerint Angli in H. Stephani Thes. c..9521. A. SCHAEFER. 


P. 1253. v. 9. ἐναπετίμησεν αὐτῷ pignori accepit vel in 
aestimationem. accepit , hoc est, servum pro pecuniae parte de- 
dit. worr. Prius falsum: posterius verum, Nec tamen pro pecu- 
niae parte, sed pro tota pecunia. Scilicet Wollius non interpun- 
gens cum ceteris post ἀρχαῖον iunxit ἅπαν antecedentibus, 


SGHAEFER. 
P: 1253. v. 13. ὁπότε — οὗτοι] Desunt in Bavarico, item. 


in Aldina, nisi quod haec οὗτοι tamen exhibet, of abest. ab Au- ' 


, guat. primo, REISK. . 
P. 1953. v. 15. ἢ ϑέρος μισϑοῖντο ἐκϑερίσαι] Idem est ac si 
, dixisset: ἢ εἰ μισϑοῖντο τὸ ἐκϑερίσαι ϑέρος τι. οἰ δὲ veniam me- 


tendae.alicuius segetis certa pacta mercede redemissent. Solebant. | 


ἢν nempe hi rustici servi a fundorum dominis notas segetes aut fru- 
ctus hortorum, vinearum olivetorumve certa mercede redimere 
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ea lege; ut fructus demessi ipsorum essent ipsisque liceret pro | 
, arbitrio suo vendere.. REISK. 


P. 1258. v. 16. ἀναιρρῖντο ] [ἀνέροιντο! Lego ἀναιροῖντο 
aut ἀνέλοιντο,᾿ ἀντὶ τοῦ ὁπότε ἐπιχειρήσαιεν ἔργῳ τινί. WOLR, 
Vulg. ἀνέροιντο. ἂν ἔροιντο Bavaricus, Aldina. ὠναίροιντο August. 
primus. yo. ἀνέλοιντο et ἀναιροῖντο margo Lutetianae. Correxi 
 dvaigoivro. REISK. aut aliud. aliquod operum rusticorum susci- 
perent, cuius fructus in ipsos redundaret, scHAEFER. 


P. 1953. v. 16. ó] Abest ab Aldina et Paulina. πειβκ. 
P. 1259. v. 18. τοὺς μάρτυρας] Vulg. μάρτυρας. τοὺς udg- 
 7vouc August. primus, Havaricus, Aldina. Árticulum addidi, 
. ἌΕΙΒΚ. C . 

P. 1253. v. 91. “Ὅσας — μαρτυρίας] ὅσα et μαρτυρία (sic) 
Bavaricus, Aldina. nxrék. 


P. 12953. v. 92. τὰ ἀνδράποδα] τἀνδράποδα Bekker. Forma 
contracta recurrit mox v. 27. et p. 12954, 4. sCHAEFER. 


P. 1253. v. 26. ἀνάγνωσις] Suidae est ἀναγνώρισις ἢ ἀνά- 
medie ἀναγινώσκειν, ἀναπείϑειν, διαλεχϑέντα γνῶναι. Hesychio 
ἀναγνωρισμός. Varino ἡ τῶν πρώτων μαϑημάτων τῆς ψυχῆς ἄνα- 
γνώρισις,. ὡς προεϊδυίας ταῦτα. Hic vero ea vox nihil tale signi- 
ficare videtur, si locus mendo vacat. worr. ἀνάκρισις August. 
primus , Bavaricus, margo Lutetianae, Reliqui vulgatam existi- 
mans ihter ütramque lectionem nil interesse. Colligitur ex hoc 
loco, plures consuevisse interrogationes partium litigantium in- 
] stitui, antequam dies forensis ipsis constitüeretuy. REISK. ἀνάκρι- 
σις Bekker. ἀνάγνωσις ut idem significans quod ἀνάκρισις probat . 
Ullrichius de Xlviris pP. 241. Ego alterum üt certius praeferam. | 


| SCHAEFER. 


P. 1253. v. 26. ἐμοὶ αὐτῷ] Bekkerus: »ὐτῷ ἐμοὶ rf. Vi- 
cissim p. 1246, 5. idem liber dat ἐγὼ αὐτὸς. Eadem ordinis ver-. 
borum diversitas p. 1907, 16. et oÁ5, 19. Quibus omnibus 
| locis personalia postponenda censebit Bremius : nisi forte viro 
egregio potui probare quae scripsi ad p. 4G, 91. scnaEFER. 

P. 1953. v. 27. αὐτοῖς αὐτοῖς Bekkeri Berolinensis cum 
Dindorfiana. SCHAEFER. 


P. 1954. v. 9. εἰ — si] Sic iteratur εἶ p. 1261, 26. V. not. 
ad p. 791, 4. scHAEFER. 

P. 1254. v. 8. εἶ] ἡ j August. primus, Abest plane a Pau- 
"lina. nEisk. 

P. 1954. v. 4. voi] Recte νῦν Bekker. SCHAEFER. 

P. 1954. v. 5. δεῖν] Vulg. δεινὸν. δεῖν August. primus, 
. Paulma, Wolfiana, margo Lutelianae, Et sic COrrexi. REISK. 


P. 1954. V. 6. προσήκειν Vulg. προσήσειν. Correxi προσή- 
ἴκειν. REISK, | 2. 


- 
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P. 1954. v. 6. (οὐδὲ — ἐγιγνόμην,})] Vulg. οὔτε — ἐγιγνό- 


μην. Correxi οὐδὲ mea sponte et verba haec parentheseos 'signis 
inclusi. etenim, dominus et. arbiter quaesitionis per tormenta non 
eram. REISK. Οὔτε ---- ἐγιγνόμην sine illis signis Bekker. Mihiidem 


. quod Reiskio MM SCHAEFER. 


P. 12954. v. 7. οὔτε κἀἁλῶς ἔχειν] Subaudi a communi sjyov- 


μὴν. nxrsk. 
.F. 1954. v. 7T. τὼ λεγόμενα — τὴν ἀρχὴν) Vulg. τὸ λεγόμε- 


| VOY ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων ἡγούμην μὴ οὐ τὴν ἄλλην. τὰ λεγόμενα 


ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων ἐμὲ κρίνειν ἡγούμην" ἡγούμην δὲ δεῖν τὴν 
ἀρχὴν Herwagiana et Paulina, unde repetiit margo Lutetianae. 
Convenit cum horum plerisque August. primus, nisi quod . pro 
ἔχειν vd λεγόμενα dat ἕξοι τὰ λεγόμενα et ἡγούμην semel solum- 
odo.. Primum dedi sd Aeyoueve, Deinde post ὑπὸ τὧν ἀνϑρώ- 


Ly 


Mid addidi ἐμὲ κρίνειν. Postremo correxi ἡγούμην δὲ δεῖν vov. 


ἀρχὴν. sed. existimabam , .Zllum .archontem , ad. cuius tribunal 
haec cauéa pertineret , 'aut delectos a senatu, —. REISK. 


' P. 1954. v. 8. δὲ] ve Bekker. Sic etiam margo Lutetianae. 
SCHAEFER. 


P. 1954. v. 10.. γράφεσϑαι] literis ἃ sériba publico consi- 
gnari et in acta publica referri eurare debere, ny1sk. 


P. 1954. v. 10. κατασημῃναμένους] κατασημηναμένους Bek- ^ 


ker. scHAEFER. 


P. 1954. v. 11. εἴποιεν εἴπαιξν Bekker. εἴποιεν Dindorf. 


SCHAEFER. 


^. Ρ᾽ 1954. v; 19. ᾿ἐψηφίσασϑε] ψῃφίσησϑε lego pro ἐψηφί- 


σασϑε. woLr. Reiskius: ψηφίσαισθε inavult Wolfius. Vulgata 
bene habet. Quippe soluto constructionis vinculo hoc dicitur: 
ἐψηφίσασϑε à ἂν, si ἠκούσατε. Compara Dinarchi locum, de quo 
scripsi ad p. 47, 18. scHAEFER. - 
^P. 1954. v. 15. εἰ δὲ δημοσίᾳ] Subaudi iBacavitovro. Nec 
minus bene haberet δημοσίᾳ δὲ, scilicet βασανιζομένων. scaAEFER. 
P. 1254. v. 16. οἱ ἡρημένοι ἢ οἵ Jienu£vor Bekker. Recte. 


Supra v.8. τὴν ἀρχὴν ἢ τοὺς φημένους ὁ ὑπὸ τῆς βουλῆς. δΟΠΑΈΡΕΒ. 


P. 1954. v. 17. δέ μου] δ᾽ ἐμοῦ Bekker. Non opus, ut 


opinor. SCHAEFER. 


P. 1254. v. 18. παραδοῦναι] τἀνδράποδα. SCIIAEFER. 

P. 1954. v. 18. παραδοῦγαι τῇ ἀρχῇ] τῇ ἀρχῇ Ταραδοῦναι 
Bekker. scHAEFER. — 

P. 1954. v..19. vovg μάρτυρας τούτων] τοὺς τούτων μάρ- 
τυρας Bekker. scuAEFER. 

P. 1954. v. 23. αὐτοὺς ἐπιδείξω ἢ ὄντας ᾿ἀναισχύντουῤ. 
SCIIAEFER. 


P. 1254. v. 25. ἠβούλοντυ} . Vulg. ἐβούλοντο. ἠβούλοντο 


August. primus. REISK., 
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P. 1954. v. 27. δὴ]- Ἑ δ᾽ ἤδη. WOLF. Ne audias, lam tan-' - 


tum abest ut —. sCHAEFER. 
P. 1254. v. 27. ἐπτίνειν] ἐκτίσειν August. primus. REISK. - 
P. 1254. v. 28. ἐνεγγυήσαντο)] ἐνεγυήσαντο August. primus. 


REISK. “ἠγγνήσαντο Bekker., hac nota adscripta: »ἐνεγυήσαντο F—'. 


Q. ἐνεγγυήσαντο r.* SCHAEFER. 
P. 1254. v. 28. τῶν ὑμετέρων Mancipia enim | Arethusii- 


᾿ς erant confiscata, Sed iudices populi personam gerebant. nEtsK. ' 


P. 1254. v..28. ἀμφισβητοῦσι] ἀμφισβητοῦσιν Bekker, 
SCHAEFER. 


. P. 1955: v. 1. οἵ γε νόμοι] ot γενόμενοι Augu. primus. 

* REISE. 
P. 1255. v. 1. δημοσίαν εἶναι εἶναι δημοσίαν Bekker. 
SCHAEPER. ὁ ' 
P. 1955. v. 1. ὃς dy —] v; L. Bosii Ellips. p. 864. sSCHAEFER. ) 
P. 1255. v. 1. ἐγγνησάμενος — τῆς πόλεως] ἐγγνητὴῆς γενό- - 
μενὸς ὑπὲρ τῶν τῇ πόλει προσηκόντων. ὙΟΊΣ. 


P. 1255. v. 2. ἀποδιδῷ] νυϊρ. ἀποδῷ. ἀποδιδῷ Bavaricus, 0 


. August. primus. » hoc dedi. RExsk. Mihi placet aoristus. SCHAEFEB. 
. P. 1255. v. 2. τὴν ἐγγύην] V. not. ád p. 900, 10.scrazrEn. 

. P. 1255. B 6. ὠὁδμολογεῖτο] ὡμολόγητο August. primus. REISK. 
P. 1255. v. 6. εὐπορώτατος] εὐπορώτερος August. primus. - 


REISK, 


-P. 1255. v. T. ὑμέτερα Vulg. ἡμέτερα. ὑμέτερα August. 
dp Bavaricus, editio Wolfii. Et sic correxi. V. modo dicta 
NR (954, 28. ΒΕιβκ, Add. p. 1254, 23. et infra v. 14. ΒΟΗΛΕΡΕΚ, 

". 1255. v. 8. φαίνεται]. Abest ab Aldina. nEISK. 

P. 1255. v. 10. ἡ ἀδελφή) ot ἀδελφοί August. primus, Pau- 
lina: Dubium, utrum rectius. nEisK. of ἀδελφοί. Bekker. Quod 
verum esse quis negabit? scHAEFER. 

P. 1255. v. 10. sjflobAovzo] Vulg. ἐβούλοντο. ἠβυύλοντο 
: August. primus. REISK. , 

"P. 1256. v. 11. προσφέρεσθαι προφόρεσϑαι Bavaricus. 
REISK. ——— 

P. 1255. v. 12. τὰ τούτων αὐτῶν) ea bona , quae ipsorum 
propria (non Arethüsii) essent. Videntur ex hoc loco fratres Are- 
ihusii, Nicostratus' et Dinon, advocati Arethusii fuisse : contra 
quos hic Apollodorus pugnat. REISK. ^ - - | 


P. 1958. v. 19. ἀπέγραψεν] ἀπέγραφεν August. primus. 


 MEISK. ἀπέγφαφεν Bekker. scHAEFER, 


.P. 1955. v. 18. ἐὰν] vue. 1 ἐὰν uiv. μὲν ἃ abest ab August. 
primo. Expunxi. RELSK. 
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P. 1955. v. 13. idv οὖν — idv οὖν] ἀνανταπόδοτον xol ' 
ἐπανάληψις. WoLr. ἐπανάληψιν video, non item ἀνανταπόδοτον. 
SCHAEFER. 

P. 1955. v. 14. τῶν ἀμφισβητησόντων -- περὶ τῶν ὑμετέ- 
ρων] Ne dicas hoc plenum, neve elliptica quae supra leguntur 
p. 1254, 98. 28. p. 1255, 8. ΒΟΠΑΕΡΕᾺ. 

P. 1255. v. 14. ὑμῖν} ἡμῖν Aldina, nxisk. 

- P. 1285. v. 14. (ἢ ydg — τοῦ ὀφλήματος.) ] — ἢ γὰρ —. 
«τοῦ ὀφλήματος. Bekker. Mihi nestrum magis placet. scHAEFER. —— 


P. 1955. v. 16. dzogíog] Alia pluralis exempla dat Ind. 
Graecitat. p. 74. sCHAEFER. 


P. 1255. v. 17. ἀποδνρόμενοι] Vulg. ὀδυρόμενοι. ἀποδυρό- 
μενοι August. primus. Dedi compositum. REISK. 


P. 1255. v. 17.. δι dv — τὴν πόλιν] Vulg. δι᾽ ὧν μάλιστα 


ἐλπίζουσιν, ἐξαπατήσειν ἡμᾶς πειράσονται, καὶ ἀποστερήσειν τὴν 
στόλιν. Mutavi interpunctionem, nEIsk. 


P. 1266. v. 18. καὶ] Abest ab August. primo. mersk. Recte. 
expunxit Bekker. Ortum est ex antecedente syllaba ται. BCILAEFER, 


P. 1255. v. 18. ἀποστερήσειν) ἀποστερῆσαι August. primus. . 
REISK.: Appi Bekker. scHAEFER. 


P. 1955. v. 90. καταψηφίσησϑε) S. τῶν φευγόντων. WOLF. . 
Solus Nicostratus intelligendus. sCHAEFER. 


P. 1968." v. 20. βουλεύσεσϑε] βουλεύσησϑε Bavericus, sed, 
cum e super ( REISK. 
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P. 1255. v. 9. τοῦ ? mbi] τοῦ υἱοῦ. V. p. 1259. ; 10. 
 BCHAEFER. 

P. 1955. v. 2. τετυπτὴ ἰσϑα!] [τετυπῆσϑαι ἢ τύπτω καὶ τυ-. 
πτέω usitata sunt, unde fit τετύφϑαι οἴ τετυπτῆσϑαι. τυπέω an 
dicatur, nescio. worr. Vulg. τετυπῆσϑαι. τετυπτῆσϑαι Bavari- 
cus. Et sic coniecit Wolfius quoque. nEtsk. V. not. ad p. 509, 
Q18. 90. SCHAEFER. 
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' P. 1956. 4HMOZOENOTZ — 401702.) Actor huius cau- 
sae est Aristo. V. p. 1966, 23. — Cum hac oratione incipiunt . 
in codice , Augustano: Demosthenis orationes de causis privatis. 
| Superscriptum enim lbi sic erat: ἐδειωτικοί. κατὰ κόνωνος. Prae- - 
. terea, cum privatae Demosthenis causae rarissime a veteribus rhe- 
, toribus laudentur, "haec ut iu caeteris seu comparative, ut vulgo 
usurpant, laudatur creberrime. ΒΕΙΒΚ. Ádvertit me, si quid aliud, 
illé Codicis Augustani titulus: firmare enim videtur quod dudum 
suspicatus sum, in prioribus de causis privatis orationibus plures 
etiam, quam vulgo putant, inesse spurias. Α΄ sane quam vellem 
| hoc. demonstrari posset de omnibus illis, quas oravit Apollodo- 


4 


à l 


.ADORAT. CONTRA CONONEM. 367. 


rus: Demosthenis. enim gloriae ita faveo, ut gaudio exsultarem, 


. . é . Φ 
. Sr vanam esse criminationem appareret, qua summus Orator in 


εἰ 


causa Phormionis foedo et detestabili exemplo alternis fuisse ac- 
cusator et defensor insimulatur. ἢ — KA4T4 KONSNOX AI. 
KLAX Bekker. scmaxrER. Ὁ | ΕΣ 
νι P. 1256. v. 1, Ὑβρισϑεὶς, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, καὶ παϑὼν ---Ἴ 
Citat hunc locum Aristides Τέχν. p. 296, nxisk. (7 

T. 1256. v. 2. πολὺν χρόνον πάνυ] πάνυ. ad πολὺν refe- 
rendum. ὧν ὑμεῖς βραχύ τί μοι πεισϑῆτε πάνυ p. 1480, 8. Plato 


:' Hipp. Mai. p. 282. HSt. ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ πάνυ πλέον. ἢ πεντήκον- 


τὰ καὶ ἑκατὸν μνᾶς εἰργασάμην. Bene Heindorfius p. 196.: ,,Vo- 


; culam πάνυ ad ὀλίγῳ traho. scuarrzn. 


P. 1256. v. 8. περιφευξεῖσϑα Vulg. περιφεύξεσϑαί. mspi- 
φευξεῖσϑαί August. prinius, Aristides. Et hoe-dedi. nErsx. Sed: 


' paulo :post Technicus περιφεύξεσϑαί. scnaErrn. 


P. 1256. v. 6. οἰκείων xol τῶν φίλων Bekkerus: φίλων 
κα τῶν οἰκείων S. k, r.^ Hoc ordine Dindorf. scuaEFER. 

. P1256. v. 10. γραφαῖς Citat hunc locum: Harpocration 
v. Γραφή. Necesse quoque est, ut idem hunc locum in mente ha- 
buenit in v. Ἄπαγε, nisi memoria eum fefellerit, ut hanc oratio 
nem pro alia citaret. REisk. In menté habuisse nemo dubitabit, 
qui Lexicographi Glossam legerit. scuAErzEn. | | 

P..1956. v. 12. ἣν ἔχω, ὧν ἐπεπόνθειν] Vulg. ἣν ἔχων ἐπε- 
πόνϑειν.. ὧν ἐπεπόνϑειν August. primus. Quam lectionem pro- 
bo. ὑπὲρ τὴν ἡλικίαν [subaudi τὴν ἐμὴν aut τὴν νῦν ἐμοὶ παροῦ- 
σαν] ὧν [id est ὑπὲρ τούτων, ἃ] ἐπεπόνϑειν. Nolui tamen vulga- 
tam movere, quod suspicarer in aliis olim libris fuisse hanc le- 
ctionem: ὑπὲρ τὴν ἡλικίαν, ἣν ἔχω, ὧν ἐπεπόνϑειν. Et sic dedi 
de meo. nrEisk. ὧν ἐπεπόνϑειν Bekker. BcHAEFER. | 

P. 1956. v. 13. δίκην] Citat hunc locum Harpocration v. 
Ζίκη. nEiISK. , . 2 

. P. 1956. v. 15. πέπονθ᾽ 7 Malim πέπονθα, quomodo edi- 
tiones antiquiores. Passim accidit, ut Reiskius elisione abutere- 


tur. SCHAEFER. 


. P. 1956. v. 16. üdzsoy]. Vulg. ἔλαττον. ἐλάττων Bavaricus, 





*) His dudum scriptis, affertur mihi Guil. Henr. Grauerti, iuvenis per- 
docti, de Aesopo et Fabulis Aesopiis Dissertatio edita Bonnae 1825., 
cui quae Theses Controversae additae sunt, in iis hanc legas: De- 

' moséhenes αὖ omni improbitatis labe immunis fuit. Pervelim ut 
Grauertus. hoc argumentum accurate tractandum sibi sumat: nam 
operae pretium esse facturum non dubito. Neque causa nullius mo- 
menti agitur. Adhuc enim periclitatur famá capitale ingenium, cui 
aliis succurri rationibus oportet quam suspicionum quales mihi haec 
properanti eboriuntur levitate. scHAEFER. 
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P. 1954. v. 27. &g| EF. δ᾽ ἤδη. woxr. Se amm. Law £22— 


£mam cGbeosi mf —. sCHAEFIB. 


P. 1954. v. 97. £&xxirev] ien» Àneust. primes. πόσις 


P. 1253. v. 2. τὴν Hexe] Y. met. ad p. 900. 10. scuaxrux. 
P. 1255. v. 6. Zss) εἐὐμολόχηεο Amrust prumms KXXSK. 
P. 1255. v. 6. εἰπορεύκαιος διξκορακτξρος Amxcest primmar 


P. 1255. v. 7. vac:zpe] Vul. garzem ταξεσων Ámres. 

X peus, Bavancicws, editio Welfi ΕἸ τὸς correxi V. mode dicta 

ad p. 1254, 28. axisk. Adi p. 1254. 23. ct ixíza v. 14. 5c AEFER. 
P. 1253. v. &. gassreras Abest ab AlXma axi 


P. 1255. v. 10. y edu οἱ ὠδελφοὲ Aurei primm. Pam- 


P. 12553. v. 19. ζνελοντο} Vak. ism κα ϑούλουτο 


Ἐ- 12535. v. 13. δὲν) νας. Ar pw dw rhet xb Amcest. 
pomme. Expexi sax. 
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΄ P. 1957. v. 10. ἐπειδὰν) Vülg. ἐπειδὴ. ἐπειδὰν Dionysius. 
 AwIsK. ἐπειδὴ Bekker. Neque aliter Dionysius, in Reiskiana qui- 
^ dem editione. scnaErEn. 
P. 1257. v. 10. ἀριστήσειαν ] Vulg. ἀριστήσαιεν.. ἀριστή.- 
σείων Dionysius. nEISK. ἀριστήσαιεν Bekker. sCHAEFER. 
P. 12957. v. 10. ὅλην) Dionysius ponit post ἡμέραν. scHAEFER. 
P.. 1257. v. 11. ἕως περ] V. Dindorfius praefat. p. XIII. Qui 
: Dindorfo non nominatus notatur Elmsleius ad Sophocl. Oed. C. 
1960.: ,,Prorsus inauditum est ἕωσπερ.’ Hermannus: ,,Id "ego 
quien mirabor ni attendentes secus esse reperient. ἐς 'Iragicos si 
nglus intellexit, videndum ne yere praeceperit. scrrAEFER. 


P. 1257. v. 11. ἦμεν) ἷμεν Aldina. ἐσμὲν margo Lutetianae. 
BEISK. 


P. 1957. v. 11. ἐπὶ) Vulg. ἐν. ἐπὶ August. primus. Et hoc 


deüi. nrisk, ἐν Dionysius.' SCHAEFER. 


P. 1257. v. 12. εἰώϑαμεν} εἰώϑειμεν August. primus, Dio- 
nysius. nEisK. , Placet. ὥσπερ εἰώϑειν p. 1958, 21. BCHAEFEB, 

P. 1957. v. 12. ἣν οὖν] καὶ ἣν Dionysius. mESK. Ὁ 

P. 1957. v. 18. συμβαίνοι] συμβαίνει Dionysius. ἈΕΙΒΚ.- 

P. 1957. v. 18. ταύτην ἂν ἤδη ἐπαροίνουν οὗτοι] - Wolfius: 
ea rsti Pam bacchabantur. Addere debebat forte, quod vim par- 
ticulae ὧν talibus in locutionibus aliquanto melius exprimit quam 
quo vulgo utuntur verbum solere. Subaudi enuntiationem condi- 
tionalem, qualis est εἰ οὕτως ἔτυχεν. SCHAEFER. - 

P. 1257. v. 14. ἤδη ἐπαροίνουν οὗτοι οὗτοι ἔπαρῴνουν 

δη. Dionysius. Etiam in August. primo et Paulina, unde margo 
- AH repetit, est ἐπαρῴνουν. REISK. ἐπαρῴνουν Bekker. 
SCHAEFER. 1 

|... P. 1257. v. 14. παῖδας] ἀκολούϑους Dionysius, omissis re- 
liquis. nExrsk. Scilicet Dionysius: cd uiv πολλὰ sig τοὺς ἀκολού- 
ϑους ἡμῶν, τελευτῶντες ----- sSCHAEFER. 

P. 1257. v. 16. αὐτοὺς] αὐτοὺς Bekkeri Berolinensis cum 
Dindorfiana. scuaAErEn. 

P. 1257. v. 17. τι τύχοιεν F. ὅτε τύχοιεν, referendunr 
illud ad sequentia: ut sit i. q. Érvzzov ἂν καὶ —. sCHAEFER. 

P. 1257. v. 17. τὰς ἀμίδας"--- προσεούρουν } Citat hunc lo- - 
cum Eustathius ad Homer. ( p. 1828, 32.], cuius verba refert 
Casaubonus ad Athen. p. 42. Conf. Pierson. ad Moerin Attic. 
p. 217. nEImK. 

P. 1257. v. 17. ἀμίδας] ἀμίδας Dionysius :.item margo o Cod. 

^ Bekk. V. etiam not. ad v. 18. δασύνεσϑαε' vocem iubet Lexicon 
7t. πνευμᾷτ. p. 210. scHAEFER. 


'P. 1957. v. 17. κατεσκεδώνννον κατεσκοδάννυσαν Diony- 
Annot, ad Demosth. T... "Aa 


40h 
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sius. Quae imperfecti forma est ἀττικωτέρα. κατεῤῥήγνυον Eusta- 
thius. Idem dat margo €od. Bekk. V. etiam not. sequ. scmAErkm. 


P. 1957. v. 18. 'προσεούρουν προσούρουν August. primus. 
Fabricius h. 1. non-qued ipse in illo codice reperisset, sed vul- 
gatam, quam meliorem iudicaret, posuit. Textum Bavarici con- . 
sentit cum vulgata, :sed i iu margine adscripta sunt haec: yo. προῦ- 
tovQovv τε ἡμῖν καὶ τὰς ἀμίδας κατεῤῥήγνουν. Et sic ferme 
Eustathius. REwK. Male Eustathius ἐνεούρουν. Dicitur e. c. ἔνου- 
esiv ὁμίδι, sed προσουρεῖν ἀνθρώπῳ. Addit Eustathius cum mar- 
gine Cod. Bekk. ἡμῖν. Non recte, ut arbitror: hanc enim contu- - 
meliam videntur intulisse solis servis. Bekkerus * ,,sgocovgovv k. : 

r.4 V. Buttmannus Graminat. Gr. mai. T. I. p. 331. scuazgrzn. 


. P. 1257. v. 18. ἀπέλειπον] Vulg. ἀπέλιπον. ἀπέλειπον Àu- 
'gust. primus. Dionysius. Et hoc dedi. REISK. — - 


P. 1957. v. 20. ταῦτα] αὐτὰ August. primus. REISK. 


Ps 1957. v. 21. ἀπεπεμψάμεϑα] ἀπεδιώξαμεν, ἀπηλαύνο-- 
μὲν γ. ἀφροντίστως εἴχομεν, λόγον οὐκ ἐποιησάμεϑα. worr. Malim. - 
ἐπεμεμψάμεϑα; ab ἐπιμέμφομαι. leniter eos. reprehendebamus, 
, amice cum iis querebamur. Wolfius vulgatam interpretatur £rans- 
misimus , dissimulavimus *). Verum primum quidem hoc non 
est ἀποπέμπεσϑαι, sed παραπέμπειν : deinde non transmisisse si- - 
lentio atque dissimulatione actorem :eiusque amicos istas iniurias, 
sed vel maximé questos esse, cónstat ex addito dg δ᾽ ἐχλεύαζον 
ἡμᾶς —. ut vero nos subsannabant εἰ ne. sic quidem finem facie- 
' bant iniuriarum. Subsannabat nempe Conon cum filiis **) .Ari- 
stonem cum amicis modesté querentes, et quamvis clementer 
. obiurgati tamen ne sic quidem abstinebant. nrisx. Vulgata satis 
placet. .Sensus: primum quidem satis habuimus talia aversari, 
detestari. Quis cum talibus hominibus amice queratur? Conf. p. 
1958, 11. ss. scHAEFER. 

ΟΡ, 1957. v. 91. οὐδ᾽ Vulg. οὐκ. οὐδ᾽ August. primus. Re- 
cepi. Verumtamen ne'sic quidem persanatus est locus. Nullus 
enim dubito legendum esse οὐδ᾽ dc, quod modo sum interpreta- 
tus. REISK. οὐκ Dionysius. Quod bene revocavit Bekker. SCHAEFER. 

P. 1257. v. 23. οὐκ] οὐδὲν Dionysius. nEISE. 

P. 1257. v. 26. ὅλως ἐποίουν]. ἐποίουν 0Àog Dionysius. - 
SCHAEFER. 

P. 1957. v. 98. συνεσκότασεν] συνέσκόταξεν Dionysius.REtsk. 

P. 1257. v. 28. ταύτῃ vj ἑσπέρᾳ] qua scilicet Imperator eos 
increpaverat. REISK. 

P. 1258. v. 1. καὶ τὸ μὲν πρῶτον —] Citat hunc: locum 
Axistides T&v. Ῥ. 226. et 228. REISK, 


incu 





᾿. Sic etiam Interpres- Dionysii SCHAEFER.- Ce US ; 
5) Non Gouen cuin filiis, aed Cononie filii, scrazrER. ᾿ - 


* 
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..P. 1258. v. 1. τελευτῶντες ἔπειτα Dionysius. Ὁ REISK. 


P. 1258. v. 8. καὶ τὸν στρατηγὸν] xol τὸν στρατὸν xol τὸν. 
στρατηγὸν Dionysius. Est διττογραφία, nata illa e compendio gé- 
nuinae vocis perperam expleto. V. Interpret. ad Xenophont. 


Anab. III. 1. 14. et ad Dionysii Halicarn, AA. BR. V. 44. extr.- 


SCHAEFER. 


P. 1258. v. 5. τῶν ἄλλων τινὲς στρατιωτῶν] Vulg. τῶν ἄλ- ΄ 
λων στρατιωτῶν τινὰς. -Sic etiam Bekker. Reiskius, lectore non 


"monito, secutus est Dionysium. sCHAEFER. 


εἰ P. 1958. v. 5. οἴπερ ἐκώλυσαν οἱ διεκώλυσαν "Dionysius. 


REISK. 


, P. 1258. v. 6. ἡμᾶς] ὑμᾶς Aldina, Paulina. REISK. 

ΠΡ, 1958. v. 7. προελϑόντος] παρελϑόντος Dionysius. ΒΕ ΒΚ. 

P. 1958. v. 8. δεῦρ᾽ ἐπανήλθομεν δεῦρο .ἀνήλϑομεν Dio-- 
nysius. SCHAEFER. 


.. . P. 1258. v. 8. εἰκὸς] Post. h. v. ponenda hypostigme. 
SCHAEFER.- 

P. 1258. v. 10. οὐ μὴν ἔγωγε μὰ τοὺς ϑεοὺς  8ὶςο ordinavi 
verba. REISK. Vulg. μὰ τοὺς ϑεοὺς οὐ μὴν ἔγωγε, Bekkerus: »μὰ 
τοὺς ϑεοὺς ante οὐ ponunt F. S. Q. k. r.^ scHAEFER. 

P. 1258. v. 10. φόμην} ᾧμην August. primus, Dionysius, 
BEISE, μην Bekker. Forma contracta recurrit v. 20. sGHARBFER. - 

P. 1258. v. 12. ἐκεῖνο ἐκεῖνα Dionysius. nzisk. Technicps 
hoc ordine: ἐκεῖνα ἁπλῶς ἐγνώκειν. ἐκεῖνο ἁπλῶς ἐγνώκειν D Bek- 
ker. SCHAEFER. 

P. 1258. v. 12. τὸ λοιπὸν,] Delenda subdistinctio: nam τὸ 
λοιπὸν iungi oportet sequentibus. Et sic editt. Dionysii. scHAEEEm. - 

P. 1958. v. 12. εὐλαβεῖσϑαι καὶ φυλάττεσϑα!] V. Piérsonus 
ad Moer. p. 145. a. SCHAEFER. 

P. 1258. v. 18. τοῖς τοιούτοις] εἷς τοιούτοις August, prim 
Gg τοὺς τοιούτους Dionysius. Sic etiam retulit Fabricius ex Au- 


4 


-gustano. Sed ibi est, quod dixi, πλησιάζειν ὡς τοιούτοις. REISK. 


P. 1258. v. 13. dv εἴρηλα τούτων] τούτων, ὧν εἴρηκα Bek- 


ον, Magis placet noster ordo, quem etiam Dionysius tuetur. V. 


not. ad p. 682, 11. scHAEFER. 


4 


P. 1258. v. 16. ola] ὅσα Dionysius, REISK. 

. P. 1258. v. 16. ὑπ’ αὐτοῦ τούτου } ὑπὸ τούτου Dionysins. 
REISK. Praestat nostrum. ab Aoc ipso. Sic mox sequitur οὗτος : αὖ- 
. Conon opponitur filiis. scHAEFER. 


P. 1258. v. 17. τοῖς τὸ πρῶτον dpaqsnbsio] | a filiis. 
SCHAEFER., 
P. 19258. v. 18. πρότερος ] πρὸς τούτοις Dionysius. Quod. 


^ dubitayi uirum in locum v. S590 seo sufficerem. praeter illa prio- 
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ra. $ed potest vulgata locum tueri. primus et pr inceps , auctor 
exempli. ugrk. F. τῶν πρότερον. scHAEPER. 

..P. 1258. v. 18. εἴργασται) διαπέπρακται Dionysius. musa. 

P. 1258. v. 19. MAPTTPIAL) μαρτυρία in singulari Απ- 
gust. primus. Μάρτυρες Dionysius. aErsk. 

P. 1258. v. 20. οὐδένα) οὐϑένα Dionysius. 1 nxisk. V. Lo- 


᾿ betkius ad Phrynich. p. 182. De formis οὐδεὶς et οὐθεὶς audi 
Vera tradentem ÀÁmmonium p. 1085. s. et cave abutaris alterá ad 


fidem faciendam mirabili commento , quod nuper disceptátum 


. acrius nec sine rixa satis ἀμούσῳ, cuius particeps haberi nolim, 


mox ibit in meritissimam oblivionem. scmaEren. 

P. 1958. v. 90. ποιήσασϑαι] ποιεῖσϑαι August. primus, Dio- 
nysiue. ^xErsx. Recepit Bekker. somAzrzn. | 

. P. 1258. v. 21. ἔστι] Eoi. Bekker, SCHAEPER. 

P. 1258. v. 22. Κηφισιέως - Vulg. Κηφισέως. Palmerius 
Exercitatt. p. 647. vult Κηφισιέως. nzisx.. Κηφισέως Dionysius 


SCHAEFER. .. 
P. 1258. v. 93. 9] ὁ secundum abest a Paulina. nxrs&. 


. P. 1258. v. 95. τὸ «“εωκόριον] Citat hunc locum Harpocra- 
tion v. “εωκόσιον. nyrx, V. Photius c. 150. s. scmagrEN, .. 


- P. 1958. v. 95. τῶν] ἰὼν Dionysius. nxrsx. 


P. 1258. v. 25. τῶν Πυϑοδώρου] S. οἰκιῶν ἢ ἐργαστηρίων. 
σον». V.L. Bosii Ellips. p. 166. εἰ 345. scmagrsm/ — — | 


P. 1958. V. 26. αὐτὸν] αὐτὸν Dionysius, Reisk. et Bekkeri 


Oxoniensis: αὐτὸν Berolinensis cum Dindorfiana. SCHAEPER^« 


P. 1258. v. 27. ὡς dv μεϑύωνἹ, Subaudi διαλεχϑείη. ΒΟΒΔΈΡΕΚ. 


P. 1258. v. 27. ὥστε μὴ μαϑεῖν] Subaudi δύνασθαι ἡμᾶς 


aut τινά. REISK. 
P. 1258. v. 27. λέγοι] λέγει Dionysius. πειρκ. 


P. 1958. v. 27. Μελίτην). μελέτην Dionysius. Citat hunc 
locum Harpocration v. 7MeAír. nxisk. V. Photius c. ἣν SCHAEFER» 


P. 1958. v. 28. ἔπινον ydo] Vulg. ἔπινον δ᾽ dg. ἔπινον γὰρ, 


Bavaricus. ἔπινον ydo ὕστερον Aldina, caeteris omissis. Pro ὃ 
ἄρ᾽ dedi ydg. Num si dubie locutus: esset , ut probabilitatem 80-- 
làm secutus, non addidisset ταῦτα γὰρ ὕστερον. ἐπυϑόμεϑα. REISK, 


Non dubitanter loquitur, qui dicit ἔπινον δ᾽ ἄρα. ἔπινον δ᾽ ἄρα ᾿ 


᾿ ἐνταῦϑα παρὰ Παμφίλῳ — Dionysius, ceteris omissis. Ut, si quis 


malit ἔπινον δ᾽ ἄρ᾽, vix refrager. SOHAEFER. ! 


P. 1258. v. 28. ταῦτα γὼρ ὕστερον ἐπυθόμεϑα) Absunt ab 
August. primo. nErtsk. 
«. . P. 1259. v. 1. xvagsi ] γραφεῖ Dionysius xErx. Videtur 
&cripsisse γναφεῖ, sCHAEPER. 


- E 1259. v. 1. Gcóriuós] Giidiíg Dionysius. nzrsk. 


, -00N 
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,P. 1959. v. 9. ᾿Δοχεβιάδης ] ᾿ἀλκιβιάδης Dionysius. nxrsx. 


. ποῖ. ad p. 1936, 15. Mireris optimum Cod, Bekk. in hoc no- 
ine toties inconstantem vulgatam hic tenuisse. scuAzrRA. 


. P. 1259. v. 2. Θεογένης] V. not. ad p. 832, 2. somazrzn. 
P. 1959. v. δ. τὴν ἀγοράν] Articulus abest ab August. pri- 


0. REISK. Bekkerus: »τὴν om. k.r.*^ Ego quidem articulum non. 


quiro. ἐν ἀγορᾷ p. 1958, 22. 1266, 22. scuazrzn. "Ὁ - 
| P: 1259. v. 5. συμβαίνει) δυνέβαινεν August. primus. narsx. 

P. 1259. v. 5. ἀπὸ) ἐκ Dionysius. scmamrzn. 

P. 1259. v. 6. Φεῤῥεφαττίου)] Φερεφαττίου August. primus. 
usx, Sic Dionysius. Bekkerus: »»φερεφαττίου k. r.^ Anecd. Bekk. 
914, 22. Φερεφαττεῖον: τὸ ἱερὸν τῆς Περσεφόνης. V. Gommen- 
r. in Áristophan. T. III. p. 169. soHAEFER. | 

P. 1259. v. 7. τούτοις] τούτῳ Dionysius. mxrsx. 


P. 1259. v. 8. κατεῖχεν) καϑεῖλκεν August. primus, non κα- 
εἶπεν, quod Fabricius retulit. nersx. 

P. 1259. v. 11. ἐξέδυσαν) ἐξέδυον August. primus, Diony- 
18. REISK, 

P. 1950. v. 12. ῥάξαντερ] Photius c. 357. med. Ῥάξαι, e ἀν- 
τοῦ καταβαλεῖν. Achillem Tat. p. 126. in. ed. Iacobs. scripsis- 
"arbitror ῥάσσέι πρὸς τοὔδαφος. ad q. 1. editor praestantissizius 
3mosthenico loco utitur. Passowio, cum in Lex. Gr. eundem 
laret s. v. ῥήγνυμι, Jiumani quid accidit. scuAEPEn. “ 

P. 1959. v. 12. εἰς τὸν βόρβορον] εἰς τὸν βίον εἷς τὸν Bdo- 
eo» Dionysius. Rursus est διττογραφία, qualem vidimus ad 
19358, 3. scuaErEn. 

P. 1259. v. 19. οὕτω — διακόψαι] Citat hunc locum Ari- 
des T£jv. p. 2928. xxisx. 

P. 1259. v. 13. ὑβρίζοντες] παίοντες Aristides. scuAEFER. 

P. 1259. v. 14. τοὺς δ᾽ ὀφθαλμοὺς evyxleiaos ] Tantum 
im coeni eius oculis ingesserunt et pugnis. os ita contuderunt, 
tumor vultus non pateretur oculos aperiri. nErsk. 

| P. 1259. v. 14. κατέλειπον) Vulg. καταλιπεῖν. "καταλείπειν 
igust. primus. κατέλειπον Dionysius. Et hoc recepi. msi. Re- 
3 ποατέλιπον Bekker. scmaxrzs. 


— 


' P. 1959. v. 18. μήτε] Loco prioris μήτε dat Dicoysius sim- 


EX μὴ. ἈΕΙ5Κ. 

P. 1289. v. 16. καὶ βλασφημίαν Vulg. βλασφημίαν. καὶ 
ασφημίαν August. primus, que secutus sum. Dionysius, omis- 
καὶ, dat in plurali βλασφημίας ἔχει τινὰς, ἃς καὶ ὀνομ. REX, 
enysius locum sic scriptum dat: — βλασφημίας ἔχει τινὲς, ἃς 
ἃ ὀνομάξειν ὀκνήσαιμι" ὃ δὲ —. SCHAEFER. 


P. 1989. v. 17. ἃ xol] Vulg. καὶ.. & καὶ August. primus. 


374 ou ANNOTATIONES 
Addidi xol. gErsk. Delevit Bekker. Recte si Reiskius addidit, 


— ἔνια εἷς dictum est,.ut ὅσα ἕνια; de que v. not. ad P. 820, 


O5. SCHAEFER. 


P. 1289. v. 17. óvopotew)] λέγειν August. primus , Inargo 
Lutetianae. REISK. 


P. 1259. v. 18. σημεῖον] Post, bh. v. videtur μέγιστον deesse. | 


nEISK. Non deest. scHAEFER. 
P 1259. v. 90. rov] ὡς Dionysius. REISE. 
P. 1959. v. 90. γεγενῆσθαι γενόμενον Dionysius. REISK. 


.P.-1959. v. 51. τοὺς ἀλεκτρυόνας] Articülum non habet 


Dionysius, SCHAEFER. τ᾿ 
PP. 12950. v. 22. "κροτεῖν] [κρατεῖν Ἰκροτεῖν lege. worr. Vulg. 


 wgurriv, κροτεῖν August, primus, Bavaricus, margo Lutetianae, | 


Dionysius. Et sic correxi. péaudere. mEiSK. .Coniecerám ἀράττειν. 


ΒΕΛΘΕΒ. Diar. Classic. LXI. P. 63. κροτεῖν unice veruan. SCHAEFER, ^ 
P. 1959. v. 99. roig ἀγκῶσιν αὐτὸν Ἵξίουν] αὐτὸν ἠξίουν 


τοῖς ἀγκῶσιν Diony sius, SCHAEFER. 


P. 1259. v. 25. γυμνὸς] Pallio enim 'spoliatus fuerat. V. 
v. 11. nxis&. sola funica indutus. v. Ἡ. Stephani Thes. c. 3080. 


Ῥ. SCHAEFER. 


- Y. 1259. v. 95. ϑοιμάτιον͵ ϑοϊμότιον Dindorf, pallium: v. | 


Η. Stepbani Thes. c. 4015. D. scHAEFER. 


P. 1959. v. 97. βαλανεῖον) non domesticum , sed publi- 
cum. REISK. Docet quod dictum est βαλανεῖον, non τὸ βαλανεῖον. 
SCHAEFER, 


Ρ.. 1260. v. 3. 09] ὄνϑ᾽ lego, non οὔϑ᾽. Nota, ον et ov 


saepe commutari, wonr. Vulg. οὔὔϑ᾽, ὄντα (aut ὄνϑ᾽ ) August. pri- 
mus, Bavaricus. Correxi ὅνϑ᾽. "REISK. 


,P. 1960. v. 8: τούτου] Redit ad Eoxithein, Sed si boc με- 


rd τούτου servatur, necesse οδὲ “ἀπιόντας cum ἀπιόντα mutar], 
pluralem cum singulari : aliás omittendum esset μετὰ τούτου. Vel 
potius ordo verborum optandus est, qui est in August. primo. 
. Et sic feci. REISK. Scilicet ante Reiskium dederant ἀπὸ δείπνου 
ποϑὲν μετὰ τούτου. SCHAEFER.  ' . “ 


P. 1960. v. 4. τῆς. οἰκίας ] Subaudi τῆς τοῦ Μειδίου, αὐ 


colligitur ex insequentibus. V. v. 8. BEISK. Falhtur. Intelligenda 
΄ domus j ipsius Áristonis, SCHAEFER. 


P. 1260. v. 6. καὶ ἰατρὸν ἄγουσι παραγενέσϑαι ἢ ϑυδρθοία ᾿ 


lectio; worr. ἄγουσε dativus est h. 1. pluralis participii praesen- 


tis. adfuisse vel interfuisse, cum adducerent. ἐξ medicum, qui | 


arcessivisseni. REISK. 


P. 1260.:;v. 10. οὕτω] οὕτως Bekker. Haec forma in fine 
periodi videtur probabilior. SCHAEFER. 


-P.. 1260. v. 10. dne) ad Bekker, SCHANFER, 


L] 
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P. 1260. v. 12. MAPTTPIAL 1 μαρτυρία i in singulari An- 


gust. primus, Paulina. nErsk. 
. P. 1960. v. 13. “αβε]͵ «tof Bekker, SCHAEFER. 
PR. 1260. v. 18. “άβε δὴ καὶ] Vulg. “άβε xol. Interserunt 
ni primus et Bavaricus δὴ. Addidi. n£isk, 
. P. 1260. v. 15. ὧν) ἃ ς August. primus, REISK. 
| P: 1960. v. 20. πυρετοὶ δὲ] Absunt a Bav arico et Aldina. 
REISK. 
' P. 1260. v. 20. συνεχεῖς] συνεχῆ Aldina. σανεχεῖς Paulina. 
BEISK. 


P. 1260. v. 29. τῶν σιτίων ἀπεκεκλείσμην ] οὐκ ἠδυνάμην 
) φαγεῖν. WOLF. ἀπεκεκλείμην August. primus. ἀπεκλείσμην Bava- 


'. FiCUS. REISK. ἀπεκεκελείμην Bekker. SCHAEFER. — , 


P. 1960. v. 93. κάϑαρσις] κάϑαρος Paulina, REISK. eracua- 
tio, deiectio recte Ind. Graecitat. p. 283. med. V. v.27. scnaErEn. 

P. 1260. v. 25. πάνυ πολλὴ] Absunt ab August. primo. 
REISK. 

P. 1260. v. 25. περιωδύνῳ] Vulg. περιωδίνῳ. περιοδύνῳ, 
margo Lutetianae. περιωδύνῳ DBavaricus, nkisk. 

P. 1260. v. 26. νυνὶ] Becte νῦν Bekker. scHAEFER. 
^: P. 1260. v. 27. ἔσωσε] ἔγωγε Aldina. mxrs&. - 

P. 1260. v. 97. καὶ ταῦτ᾽ ] Vulg. ταῦτ΄. Praeponit August. 
primus xol. Hecepi. Refertur ad p. 1959, 28. nzix. Non solum 
ad illa remotiora, sed eliam ad propiora. sCHAEFER. . δ 

P. 1961. v. 1. τοιαύτη νόσος] τοιαύτην ὅσος Paulina. REISK, 

P. 1961. v. 2. τούτων] Vulg. τούτου. rovrov August. pri- 
mus, Bavaricus. Et hoc dedi. a Conone, Ctesia, eius filio, et 
"Pheogene; Andromenis filio. V. p. 1259, 10. πειβκ. 

P. 1961. v. 8. inigxonovutvov] ἐπισκοπούντων August. pri- 
mus. REIK, Recepit Bekker. ΒΟΠΑΈΡΕΒ. 

P..1961. v. 5. μετρίας τινὰς} Vulg. uerolag. Addunt τινὰς 
 Bavaricus et huuc locum citantes Aristides T. p. 938. et 240. et. 
Suidas v. Φαῦλον: nam τινὰς ibi legendum est. pro vitioso τιμὲς 
quiate. Etiam Toupius Emendatt. ad Suid. T. III. p. 277. [Opusc. 
T. 1. p. 637.] vivdg e Suida addendum censet. Addidi. nETsk. 


P. 1261. v. 6. εἰς πᾶν ἐλϑων] F. a. εἰς πᾶν δεινοῦ ἢ "wc 


δύνου ἐλϑων. wor. sig πᾶν κακὸν ἐλϑὼν margo Lutelianae. ἐπά-. 
γελϑὼν Aristides. Idem tameu paulo post veram lectionem vul- 
gatam, omisso κακὸν, exhibet. κακὸν illud non male quidem ad- 
ditur, sed potest etiam sine eo integra esse oratio. Vide, si pla- 
cet, quae ad Dionem Cassium scripsimus p. 90, 32. Quibus addi 
possunt hi loci Aristidis: T. 1. Pp “9546, 4. T. M. p. 155, 12., uhi 
ad τῶν subauditur φόβου καὶ ἀπονοίας. item p. 297, 9. item p.64, 


^ 
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8., ubi subauditur & ὄχαρι aut βλαβερόν. Ut autem vd κακόφημα | 
omittuntur, ita rursus quoque vd εὔφημα. .Sic ab Aristide T. Il: 
'p. 196. ult. omissum est ἀγαθὸν vel ὄφελος. Sed haec non sunt. - 


huius loci. nazis, V. Valckenarius ad Herodot. VII. 118. SCHAEFER. 
P. 1961. v. 7. πολυ] πολλῷ ve Aristides, REISK. πολλῷ idem 
locum repetens. SCHAEFER. 


P. 1961. v. 7. δίκην] δὲ ἧς Aristides. REISK. Verum babet 
locum repetens. sCHAEFER. 


P, 1261. v. 7. πολλαχόϑεν vouito] Valg. νομίζω, πολλαχό- 
Oev νομίζω Aristides, sed idem πόλλαχόϑεν omittens in repeti- 
. tione eiusdem loci. Addidi adverbium. nEISK. ὦ 


- Ρ, 1261. v. 8. οἴομαι] οἶμαι margo Lutetianae. REISK. - 


P. 1261. v. 10. τίνα]. Vulg. τί. τίνα August. primus, B 


δῖ. COrrexi. REISK. τί Bekker. SCHAEFER,- 


P. 1961. v. 10. ἃ 1 ὃ margo Lutetíanae. REISK. Lambini, 
opinor, coniectura singularem requirentis propter antecedena τί. 
SCHAEFER. . 

P. 1261. v. 13. πειράσεσϑαι ] πειρᾶσϑαι August. primus. 
Nescio an σεειράσεται legendum sit, tametsi non nesciam, ilum 
infinitivum referri ad praemissum πέπυσμαι et sic vulgatam de- 
fendi posse. xzrsk. Vulgatam tuetur tam antecedens ἀπαγαγόντα 
quam sequeris ἐρεῖν. SCHAEFER. - 


P. 1261. v. 17. ἰϑυφάλλους — ᾿αὐτοληκύϑουςρ ἰϑυφάλλους 
Mli sese appellitabant de impudentia ét audacia aetatem, sexum, 
ordinem violante: αὐτοληκύϑους autem de sünplicitate vitae et 
frugalitate, quae pedissequos nullos desideraret oleariam gestan- 
, tes ampullam neque splendorem in victu et cultu affectaret, sed 


ipsamet sibi.serviret necessariaque adininistraret, cuiusmodi est - 


» gestatio ampullae oleariae ad balneum aut in. itinere, seu quia 
servo quis caret, seu quia molestias et fastidia vitae pompaticae 
abhorret. Citat hunc locum Harpocration v. Ἰθύφαλλοι οἱ Αὐτο- 
λήκυϑοι. nri Kk. V. Hesychius T, I. c. 696. 1103. T. II. c. 34. 
Photius. c. 81. 161. in. et Anecd. Bekk. p. 204, 21. 465, 17. 


SCHAEFER. 


. P. 1261. v. 22. μέν τινας] Vulg. ah. Addit Angut. pri- 


mus τινας. Addidi. nzisk. 
P. 1261. v. 22. οὐ κατασκευάσει Ὦ Vulg. “κατεσχευάκασιν. 


κατασκευάσαι August. primus, margo Lutelianae, Correxi xara- . 


σκευάσει et addidi ov de meo. JVos autem, quotquot sumus fra- 
tres , Conon oratione faciet ,. h. e. proponet, praedicabit, finget, 
mentietur , non lascipientes quidem et. petulantes per. temulen- 
tam e£ contumeliosos , cuiusmodi suné ipsius liberi , verumta- 
, men stultos, morosos, saevos εἰ acerbos. ΒΕΙΒΚ. οὐ delevit Bek- 
. ker. Neque ullo modo ferenda est negativa, cum loci sensum 
prorsus pervertat, qui bic est; Conon etiam nos tales. eese. con- 


iH 


Ἁ 


- 
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tendet, sed simul eos, quorum ἀψνωμοσύνη «t πικρία ludicra pro 
seriis habeat quaeque oporteat negligi, cum iocularia sint, ut. 
contumeliosum facinus ulciscatur. Conf. p. 1969, 8. ss., ubi ἡ 


τοῦ Κόνωνος κατασκεύασις in antecessum refellitur. SCHAEFER. 


P. 1261. v. 25. TOUT] tovtov Augüst. primus. nxrsk. Bek. 
kerus: ,,rovrov k. 1. * Satis placet: iustó enim longior est inter- 
capedo inter τοῦτ᾽ — εἴ εἰ τοῦτ᾽ —. Utitur nostro loco iuvenis 
egregius, qui Xenophontis Ánabasin nuper expolivit, ad tutan- 
dum quod legitur lil. 2. 90. τοῦτο ἄχϑεσθϑε. Ac recte tutatus est. 
Etiamsi enim ob librorum dissensum satius fuisse videatur absti- 
nere loco Demosthenico, tot tamen occurrunt exempla huius 
constructionis, ut qui bene sic dici neget putem fore neminem. 
Quod satis sit exemplorum ditirunt Angli in H. Stephani Thes. 
c. 65., qui nollem addidissent: ,,In his omnibus locis praepositio 
διὰ subintelligitur. * SCHAEFER. 


P. 1261. v. 9G. εἶ οἷόν τ᾽ εἰπεῖν] si talia de vobia dici pos-: 


Sunt, SCHAEFER, 
- P. 1261. v. 96. δόξει] δόξῃ August. primus. ΒΕΙΒΚ. 
P. 1961. v. 27. ὑμῖν] ἡμῖν Aldina. πειβκ.. | 


P. 1261. v. 28. ἐστὶν] Non damno. Videri tamen possit 
praemissum δόξει potius ἔσται postulare. mgisk. Non postulat. 
Futuro illi respondent quae post sequuntur futura, νομισϑήσεται 
, οἷ ἔσται. scHAEFER. 


P. 1961. v. 28. ὁποῖός τις ἂν] Recte ó ὁποῖος ἄν τις Bekker. 
SCHAEFER. 
. P. 1261. v. 28. d] Abest ab August. primo. nzrsk. 


P. 1261. v. 28. φῇ ἢ] φῇ τινα ἢ margo Lutetianae. φῇ ἣν 
. Aldina. πειδκ. , 00. 
. P. 1261. v. 98. αὐτὸν Subaudi εἶναι. SCHAEFER. 
P. 1262. v. 5. εἶ] ἢ Bavaricus. nEzsK. - s 


P. 1962. v. 6. λαμβάνειν] λαβεῖν August. primus, margo 
Lutetianae. nE:sk. Recepit Bekker. scHAEFER. 


' - P. 1969. v. 6. αὐτοληκύϑοις  αὐτοληκήϑοις Aldina. RxisE. 


P. 1262. v. 11. ἰϑυφάλλῳ] φαλλῷ August. primus. ἐϑυφάλ-. 
Ào Paulina. uEisk. φαλλῷ non repudiem. initiantes-se inler se 
phallo. SCHAEFER. - | 
P. 1262. v. 11. τοιαῦτα] Bekkerus: “τὰ τοιαῦτα EE Rece- 
| pit Dindorf. Mihi nostrum | magis probatur. scuarrzn. 
- P. 1962. v. 19. μὴ ὅτι γε δὴ] EF. μή τί γε δὴ. Υ. not. δὰ 
. P 24, 92. scHAEFER. 
P. 1969. v. 12. δὴ) δεῖ Bavaricus. REISK. 
P. 1262. y. 13. παρ᾽ ὑμῖν] Cohaeret cum δίκην οὐ. δωαϑί. 
v. 16. πειβκ, Quis tale ferat hyperbaton 1 Bectam in vium Reis- 
kium ducere poterat quod legitur p. 1269, 17. scHAEFER. - 


* 


* 


— 


88. ^. ΑἈΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕΒ. 


p. 1262. v. 15. ἢ) ei Bavaricüs. REISK. 
. P.. 19262. v. 16. πολυτάναντία) ganzim Gegentheil. scuaErgR. 
P. 1262. v. 17. τὰς ἀναγκαίας προφάσεις] Sunt causae, ob 


' quas necesse. est iure experiri. SCHAEFER. 


P. 1262. v. 17; ὅπως μὴ μείξους γίγνωνται ut, si forte. . 
e. c. σον οἷο laesus sis, statim postules conviciatorem, ne gra- 


- wior iniuria consequatur. SCHAEFER. 


P. 1262. v. 17. uj] Abest ab Aldina. nzrsk. 
P. 1262. v.. 17. γίγνωνται] γένωνται August. primus, REISK. 
P. 1269. v. 18. προείδοντο] πρόΐδοντο August. primus. REISK. 


P. 1969. v.. 18. καὶ ζητεῖν ταῦτα] ταῦτα καὶ ζητεῖν Bekker. 
SCHAEFER. ὁ 


Ῥ. 1269. v. 90. διὲ τί οὕτω γέχονεν [δι᾽ ἃ τοῦτο γέγονεν.) 
Nescio, quid haec verba sibi velint. Videntur ex inferioribus 


εν eliain. huc perperam translata. Sequitur φασὶ τοίνυν ταῦτα διὰ 


τοῦτο γίνεσϑαι, ubi malim ταύτας, 8. τὰς τῆς κακηγορίας δίκας.. 
γος Vulg. δι᾿ ἃ τοῦτο γέγονεν. δι᾿ ὦ τοῦτον γέγονεν August. 

primus. Sic et in Bavarico, nisi quod τοῦτο: hic dat. Ex Augustani | 
- scriptura colligo, Demosthenem dedisse τοῦτον τὸν τρύπον γέγονεν. 
, Ego de meo dedi διὼ τί οὕτω γέγονεν. nxisk. διὰ τοῦτον γέγονεν 


. Bekker., deletà subdistinctione post πυνϑάνεσϑαι. Quod ex Au- 


gustan scriptura elicere quantilli laboris erat! scHAEFER. 


JP. 1962. v. 91. ταῦτας] Vulg. ταῦτα. ταύτας August. pri- 
mus. Idem Wolfius quoque coniectura erat assecutus [ad v. 20... ᾿ 


, Et sic correxi. REISK. 


UNES 


΄ 


.P. 1262. v. 91. τοῦτο]. ταῦτα. August. ] primus. REISK. — | 

PR 1269. v. 99. αἰκίας Vulg. αἰκίαι. αἰκίας August. pri- - 
mus, Bavaricue, Aldina, Paulina, Et διὸ correxi, Scilicet δίκαι, 
REISK. . ' 

P. 1262. v. 92. slot] εἰσίν Bekker. SCHAEKER.- - 

P. 1262. v. 23. τοῦτο] ταῦτ ᾿Δυραεῖ. primus. REISK. τοῦτ᾽ - 
Bekker. SCHAEFER. 

P. 1962. v. 53. ὅταν ἥττων 1] quando adversario cedere 
cogit SCHAEFER. 


. P. 1262. v. 23. 7] μηδὲ August. primus , margo Lutetia-- 
nae. BEISK. μηδὲ Bekker, sCHAEFER. 

P. 1262. v. 26. ἀναμείνῃ] ἀναμένῃ August. primus, BEISK. 
ἀναμένῃ Bekker. scHAEFER, ^ 

P. 1262. v. 26. τοῦ] τῷ August. primus. REISK. Per peram. 
Genitivus enim articuli infinitivo iunctus valet τὸ ἵνα, dativus τὸ 
ὅτε: SCHAEFER. —— - 

- P- 1263. v. 5. εἴποι] εἴπῃ Bekker. sonakrEn. 
P. 1263. v. 6. συνηγμένοι] συνειλεγμένοι Bekker. scuaxrEn. 
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| P. 1268. v. 7. οἴομαί Vulg. οἶμαί. οἴομαί Augist: p primus. 
Et sic dedi: item p. 1965, 16. et 17. nEmk. -— 


P. 1263. v. 10. εἱλκόμην καὶ ἐξεδυόμην - Citat hunc lo- 
cum Aristides Τέχν. p. 970. Rrisk. 


P. 1263. v. 10. ὑγιὴς] Bene habet. cum domo exissem. sa- 


nus et bene valens, eo reporíarer sublimis inter manus gestan- | 


tium. Nugatur ad h. 1. Palmerius Exercitatt. p. 647. risk. 


. P. 1963. v. 15. ὅλως 0] Vulg. ὅλως. Addunt ó' August. 
primus et Dayaricus. Addidi adversativam, REISK. 


P. 1963. v. 17. ὑμῖν) ὑμῶν August. primus. nEIsx, V.  p-1262, 


13. 8. SCHAEFEXR. 


P. 1963. v. 18. [3 “νεότητα ] Uncis inclusi ut scholium | 


vocis, ἡλικίαν. REISK. 
P. 1963. v. 90. vi] vo: Paulina. nersk. 


P. 1263. v. 21. xal. ἐκείνοις] Bekkerus: ,*dxslvoig k r.* 
Sic Dindorf. scnarrEn. 


. P. 1263. v. 25. ἀπέστρεψεν ἀπέτρεψεν dat Farrago Wolfii 
ex ipsius procul dubio coniéctura. ΒΕΙΒΚ. B ἀπέτρεψεν Bekker. 
SCHAEFER. 


5 P. 1268. v. 28. οἴομαι} οἶμαι margo. Lutetianae e Pauliría. 
REISE. 


P. 1264. v. 1. ἀλλ᾽ si] Subaudi μόνον. REISK, Ne subaudias. 
' SCHAEFER. 

P. 1264. v. 1. ὃ τούτου] Vulg. TOUTOV. ὃ τούτου Bavaricus, 
Aldina. Articulum addidi. nxtsk. 


P. 1964. v. A ἅπερ ovrog νυνὶ] Vulg. ἅπερ γυνὶ. [aterserit 


August.primus οὗτος. Addidi. Scilicet φαένεται πεποιηκώς. quae ὦ 


fecisse hic [on puta] nunc deprehenditur. REISK. Bekkerus: 
οὗτος om. F. S. Q.* Recte, opinor: ut etiam ὥπερ νυνὶ de Οἴοβῖα. 
ensem. SCHAEFER. 

P. 1964. v. 3. ἑαυτοῦ] αὐτοὺς Augüst. primus; REISE. - 

. P. 1264. v. 3. προῆκται] Iud. Graecitat. p. 421.: προάγε- 
6901, educare liberos, instituere genere quodam morum.* Quod non^ 
explet viin verbi graeci. Est quod nos dicimus verziehen. Photius 
c. 932. ΠΠροαγωγὸς, διδάσκαλος κακῶν. Quomodo corrigenda 

Glossa Hesychii T. II. c. 1022. Προαγωγός. διδάσκαλος κακός. 
SCHAEFER. 

P. 1964. v. 4. ἐφ᾽ ὧν bvloie] Sicut ἐπὶ τούτων ἐνίοις. WOLF. 

P. 1964. v. 7. πατέρα] τὰ πέρατα Aldina. nr:sk. — 

P. 1964. v. 10. τούτους Vulg. τούτοις. τούτους Bavaricus et 
Farrago Wolfii. Et sic correxi. Idem est ac δὶ dixisset: xol αὐτὸς 
ἠξίου ὧν τούτους τιμᾷν καὶ δεδιέναι E ξαυτόν. postulàsset , ut hi 
quoque se; petrem , in honore et reverentia, haberent. ngisk. 


΄ 


| 
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P..1964. v. 10. αὐτὸν ἂν. αὐτὸν margo Lutetianzge. ἂν 
ξαυτὸν August. primus. ἈΞΙΑΚ. S. s. 
P. 1964. ν, 10. λάβε]. “αβὲ Bekker. scHAEFER. . | 
P. 1264. v. 10. δή] Bekkerus: δέ k. r.'* Placet. SCHÁEPER. 


. P. 1264. v. 10. τοὺς τῆς" ὕβρεως] Vulg. τῆς ὕβφεως. τοὺς 
, τῆς ὕβρεως August. primus. τοὺς addidi. ΒΕΙΒΚ. : 

, P. 1264. v. 11. τὸν] Mallem abesset. Duas leges jubet reci- 
tari, alteram ὕβρεως, λωποδυσίου. alteram. V. mox v. 14. sCHAEFER. . 


P. 1264. v. 11. λωποδυτῶν] λὼψ, ἡ χλαμὺς, καὶ λώπη 4 
λώπιον , ἱμάτιον. λῶπαι germanice Lumpen. Hinc λωποδῆσαι Ὦ 
καὶ λωποδυτῆσαι, καὶ λωποδύτης, καὶ λωποδυσίου δίκη, καὶ λω- 
πίξζω, τὸ λωποδυτῶ: WOLF. 

P. 1264. v. 13. NOMOI.] Vulg. Νόμος. Νόμοι in plurali 


August. primus, Bavaricus. Et sic.correxi. REISK. 


. P.:1264. v. 17.. φανοίμεϑ᾽ἢ φαινοίμεθα margo Lutetianae. 
nEISK, Recte φαινοίμεϑ' Bekker. Étsic correctum ἃ mein Weige- 
liana video. Qualia passim, lectore non monito, correxi in Taüch- 
nitzianis Weigelianisque scriptorum graecorum editionibus, non 
quod Sosii ad hoc me agendum parcá mercedulà conduxissent, 
sed ut taediosum oculisque pestiferum laborem corrigendorum spe- 
ciminum iucundo quodam sensu exhilararem. Conf. quae SCripsi 
. in. Creuzeri Meletem. P. IL. p. 32. scuaErzn. 


. 1964. v. 90. Βραυρωνόϑεν ] , Mergini Lutetianee hoc 
Scholium adscriptum est: Βραυρὼν τόπος τῆς ἀττικῆς, ἐν ᾧ τὰ 
διονύσια ἤγοντο, καὶ μεϑύοντες πολλὰς πόρνας ἥρπαξον. Ac for- 
tasse haec caedes facta est iu conilictu ἰϑυφάλλων καὶ αὐτοληκύ. 
| Gov πόρνην ἁρπαζόντων: ut rei commemoratio huic loco aptissima 
/, videatur. SCHÀÁEFER. 

P. 1964. v. 22. παρεκελεύσατο ] ἐπέταξεν August, primus. 
BEISK. 

ΠΡ, 1264. v. 99. adeo] ] Abest ab August. primo. Uncis, 
inclusi. Quod si servatur, necesse erit, ut τὸν — πατέρα v. 20. 
accipiatur pro accusativo absoluto. Quod attinet ad patrem —. 
V. p. 1258, T. nxrsk. αὐτὸν expunxit Bekker. Quod etiamsi ser- 
vatur, tamen τὸν ---- πατέρα non est accusativus absolutus, scHAEFER. 


P. 1264.' v. 96. παροξυνοῦσιν Vulg. παροξύνουσιν. παρο- 
ξυνοῦσιν margo Lutetianae. nx1sk. Praesens satis placet. sUHAEFER. 
P. 1264. v. 27. ἐσεὶν ἔσται Farrago Wolfii. ΒΕΙΒΚ, 


P. 1964. v. 98. ᾿ἀπείπωσιν, delinquerint animis sub verbe- 
ribus Ind. Graecitat. Ρ-. 59. mE referendum ad τοὺς ἀσελγαί- 





*) Hoc quidem barbarum est. aCMAxFRM, TOR 


- 
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»vrag. donec - contumeliis exsatiati sint. V. p. 1265, 19. s. 
IHAEFER. ' 


P. 1265. v. 2. ϑεάσεσϑε] Vulg. ϑεάσασϑε. ϑεάσεσϑε Bava- 
cus, margo Lutetianae. Εἰ sic correxi. REISK. 

Ῥ. -1965. v. 3. ἐποίησαν — τὴν ὥραν] 8. τῆς διαΐτης. ἔξω 
ἰσων νυκτῶν, extra medias noctes, utrum post an ante mediam 
ttem? et quomodo fieri hoc potuit, cum huiusmodi negotia 
ntum interdiu tractentur? Fortassis.cum sero ad arbitrum ve- 
ssent, rém de industria in multam noctem protraxerunt. Nam 
quitur v. 21. τῆς διαίτης ἀποφαινομένης νυκτός. wor. Sententia 
t: eos rixando, iocando, praestigiis et nugis a causa alienis rem 
ique ultra a noctem extraxisse. REISK, 


T 1965. v: 8. γὰρ] Abest ab August. primo. REISK. 


P. 1265. v. 8. εἶναι] Omittunt August. primus, Bavaricus, 
ldina, Paulina, REISK. Omisit Bekker. scuaErrR. 


P. 1965. v. ὅ.- -dveywoloxen ] ἀναγιγνώσκειν Bekker. 
HAEFER. 

P. 1965. v. 6. τε] Malim δὲ. nErsk. Non ego. sSCHAEFER. 

P. 1265. v. 6. οὑτωσὶ] [οὐτοσὶ. F. οὑτωσὶ, "n 
d δεικτικῶς. Nam οὑτοσὶ ἄγοντες dura fuerit ἀριϑμοῦ ἑτέρωσις. 
oLr. Vulg. οὑτοσὶ. οὐτωσὶ August. primus, Bavaricus, Aldina, 
ide. margo Lutelianae repetiit. Et sic correxi. sc temere , insu- 
de, incassum. nEISK. 

P. 1265. v. 6. βωμὸν Harpocration et qui ex eo pro more 
o exscripsit Suidas v. Ζέϑος dairit λίϑον. Quod viri docti, Meur- 
1$, Valesius et Kusterus praeferunt. lidem v. 7. pro é£ogxítov- . 
; probant ἐξορκοῦντες. nErsK. V. Photius c.-164. H. Stephani 
iesaur. c. 5796. D. et not. ad p. 1119, 7. — De formis ἔξορ- 
ξεῖν et ἐξορκοῦν v.'Lobeckius ad Phrynich. p. 861. scnarrzn. 

P. 1965. v. 8. εἶναι — πεπονϑέναι ΒΕ. εἶναι παιδίον αὐτῷ, 
ῦτο δὲ πεπονδέναι —. esse Cononi puerum, huno, autem paas- 
m esse — : ab Aristóne, opinor. Ut lianc homines causam illius 
tae coram árbitro dixisse videantur. SCHAEFER.  . 

P. 1265. v. 11. dons] Abestab August. primo. nEISE. Dde-- 
t Bekker. SCHAEFER, 

" 1965. v. 11. οὐκὶ οὐχ Aldina. nErsx. 

. 1965. v. 19. οὗτοι] Abest ab August. primo, REISE. Omis- 

m non requiram. sCHAEFER. 

P. 1265. v. 19. ἑαυτούς] Scilicet πρὸς τὸν βωμὸν ἄγοντες 
ἡ ἐξορκίζοντες. scHAEFER- 

.P; 1965. v: 19. ἐπειδὴ δ᾽ οὖν] Vulg. ἐπειδὰν δ᾽ οὖν. ἐπειδὴ 
οὖν August. primus. REISK. 


P. 1965. v. 15. ἐϑέλειν] Distinxi commate figendo post 
νους, quod comma post ἐϑέλειν expunxi. sponsionem, offere- 
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. bant, sese velle tradere servos ad tormenta. Cohaeret enim n 294. 
λειν cum προκαλοῦνται. nris&. Recté. Sed non propterea opus 
- distingui post ἐχίνους: delevique hypostigmen. SCHAEFER. 

τς P. 1265. v. 16. οἴομαι] Vulg. οἶμαι. οἴομαι August, pri- 
mus: item v. 17. nErmk. V. not. ad p. 1263, 7. scuHaErzn. 


P. 1265. v. 16. τοῦτ Ἴ τούτου margo Lutetianae. τούτων 


ΝΞ August. primus. REISK. τούτων non displicet. SCHAEFER. 


an^, 


P. 1265. v. 91. ἤδη) Est etiam in texto Bavarici, se sed in 
| margine est yg. ἔτι. REISK. 


s» P. 1965. v. 22. ᾿προὐκαλοῦντο. ) προὐκαλοῦντο,Ἤ Bekker. 
SCHAEFER. 


P. 1265. v. 22. πρῶτον] τοῦτο August. primus, margo Lute- . 
tianae. REISK. ' 


. P. 1265. v. 22. μὲν] Respondet δὲ p. 1266, 1. BEISk. 

P. 1266. v. 93. Aqy9 ves] [λεχϑῆναι] M. ληχϑῆναι, παριὶὲ 
τὸ Vigo ἡ ἢ λαγχάνω. woLr. Vulg. λεχϑῆναι. 810 eliam est in August. 
primo δὲ Bavarico. Sed in illo quidem id substitutum est a £or- 

rectore in locum vetustae lectionis, quae fuit ληχϑῆναι; et in 
margine Bavarici scripta sunt haec: yg. δέιχϑῆναι. Wolfii con- 
iecturam ληχϑῆναι repetiit margo Lutetianae et index Lambini. 
1 Correxi ληχϑῆναι, a λαγχάνειν. REISK. 

. P. 1265. v. 25. περιφευξοῦμαι ] Vulg. περιφεύξομωι, στερι-- 
φευξοῦμαι August. primus. Et sic correxi. REBK. . 

.P. 1265. v. 26. τὸν πρῶτον Vulg. τὸ πρῶτον: τὸν πρῶτον 
August. primus. Et hoc dedi. REISK. 

P. 1965. v. 29. παρ᾽ ἐκείνοις ἂν ἦν *) ἡ Im. fuissent mei 
necessarii eos apud Areopagitas de caede accusaturi. nEisK. 

P. 1266. v. 1. εἰ δ᾽ ἄρ᾽ ἠγνόησε —] Sin autem ignoravit, 
auctorem vulnerum 86. a. me. dictitari, et hac ignoratione sese 
purgare atque . excusare contendet. causabiturque , ut statim fa- 
"ciel, se propterea, . quod. ignorasset, culpam mali a me in se 

conferri, defensionem, haud praeparasse —. REISK. TO δίκαιον 
non est causatio ignorantiae, sed 4j πρόκζῃσ ig τοῦ γενέσϑαι τὴν 
νὸν 


βάσανον ἕνεκα. V. p. 1265, 920. et infra v.y12. BCHAEFER, 
P. 1266. v. 2. ὡς] οἷς Paulina. azisx, | 
P. 1266. v. 2. uis] φησιν August. primus. nxrsk. 
ΟΡ; 1266. v. 9. es] μὴ August. primus. REISK. 


P. 1266- v. 3. ἀνεστηκῶς ἤδη] cum iam lecto resurrexis- 
sem. morbo liberatus et pristinae bonae valétudini redditus. REISK. 


P. 1266. v. 8. προσεκαλεσάμην προεκαλεσάμην August. .pri- 
΄, *) Corrige vitium typographicum. SCHAEFER, 


^ 


ι 
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mus. προσεκαλεσάμην | bene habet, Cave Lambino hic. ne credas y 
Subauditur πρὸς τὸν ἄρχοντα. Non enim actor in hac quidem causa 
sponsione (προχλήσει) certabat, sed reus: actor autem reum. 
προσεκαλεῖτο, ad iudicem adesse. iubebat. ΒΕΙΒΚ. 


P. 1966. v. 5. παραδιδους] τοὺς οἰκέτας. SCHAEFER. - . 
P. 1266. v. 9. MAPTTPIA.] μαρτυρίαι August. primus. 


BEISK. 


P. 1266. - v. 10. τῆς βασάνου] Vulg. τοῦ |! βασάνου. τῆς ; βα- 


σάνου August. primus, Bavaricus, index Lambini. Coniecit etiam -- 


Wolfius in Farragine. Et sic correxi. REISK. 

P. 1966. v. 11. ὦν] Vulg. xol dw. xol omittit Bavaricus: 
item post ἐποίεε distinguit **) Expunxi xol, quod si servetur, 
tum etiam sit xol τοὺς χρόνους legendum. Tria commendat actor 


. iudicibus puncta, quae illos vult memori mente habere: 1. tem-- 
pus oblatae sponsionis / mediam puta noctem; 2. causam oblatae 


sponsionis, scilicet ludificandi ergo et rem extrahendi;.3. tem- 
poris praeteriti actá, quod Conon multa omiserit, quae dudum 
illi fuissent agenda, 81 causam suam voluissét in tuto collocare. 


' Sunt haec tria ἀσύνδετα: aut si καὶ in capite secundi puncti fe- 


rimus, non poterimus facere, quin καὶ etiam tertio puncto, quod 
a verbis τοὺς χρόνους incipit, praefigatur. nrISK. ὦ 

P. 1266. y. 18. αὐτῷ] [αὐτὸ] Felician. αὐτοῦ. Lego αὐτῷ. 
WOLF. Vulg. αὐτὸ. αὐτοῦ August. primus. αὐτῷ Bavaricus. Εἰ sic 
coniecit quoque Wolfius. Correxi αὐτῷ ***). tempora superiora, 


quibus nunquam ita se gessit, ut constare possit eum voluisseiusto . 


hoc excusationis et defensionis titulo (τῇ προκλήσει) potiri. Ma- 
gnum enim alias dabat pondus causae rei, si posset probare, se: 
sponsionem actori obtulisse de servis suis quáestioni per tormenta ' 


dedendis. Quem titulum excusationis , quo utebatur Cono, modis 


omnibus laborat actor infringere atque debilitare. . nE1sK. 
P.:1266. v. 13. ἀξιώσας) Scilicet αὐτῷ γενέσϑαι,. quód 


. praecessit. REISK. Immo ubaudiendum προκαλέσασθα. Υ. not. 
ad p. 101, 7. 372, 26. scmakrEn. 


P. 1266. v. 15. πάντα ταῦτα] ταῦταπάντα Bekker. SCHAEFER. 
P. 1966. v. 15. ἠλέγχετο] Lego. ἠλέγχετο. woLr. Sic corrigit 


N 


. etiam Wolfius. Verum sic est in omnibus, quas vidi, editionibus. 


Quid ergo sibi voluit? ἈΕΙΒΚ. 


P. 1966. v. 15: ἅπερ xol νῦν παρ᾿ * Yuiv] Vulg. ὥπερ. παρ᾽ 
ὑμῖν. ἅπερ καὶ νῦν August. primus. ἅπερ καὶ νῦν παρ᾽ ὑμῖν 


. margo Lutetianae. Et hoc dedi, Scilicet ἐλέγχεται Ὁ ὑπ᾽ ἐμοῦ. Quo- 





' *) Scilicet index Ymbini habet προεκαλεσάμην. SCHAEFER. 
.**) Non distinguit Lutetiana. SCHAEFER. 
ἨΔ Immo dedit, quod dere oportebat, αὑτῷ. SCHARFER. 
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niam.apud arbitrum perinde arguebatur, atque nunc a me apud. 
vos, iudices , arguitur , in his omnibus rebus deliquisse. REISK. 
ἄπερ παρ᾽ ὑμῖν Bekker. sCHAEFER. 

P. 1966. v. 16. πᾶσιν Subaudi ἀνθρώπαις. Non enim co- 
haeret. cum τοῖς ἐγκεκλημένοις. ἈΕΙ8Κ. Ego vero puto cohaerere. 
Putavit etiam Wolfius sic vertens: eum tenert criminibus omnz- 
bus. Nam perperam in Wolfiana interpunctum est sic: eum £enerz 
criminibus : omnibus interponit.—. Quod interpunctionis vitium 
cum servaverit Interpretationis Wolfianae repetitio. , quae hanc 
Demosthenis Reiskiani editionem comitatur, ne quis putet 1neá 
id culpá factum esse, obiter moneo nullas illo in Tomo meas 
füisse paries. sCHAEFER. 

P. 1966. v. 18. ἀγνοήσειν) ἀγνοεῖν Auguat. primus. REISK. 

P. 1266. v. 20. “4ημοτέλους] Δημοτελοῦς Reisk. scuAEFER. 
-8. P. 1966. v. 21. “Αλαιεὺς] “Δλαιεὺς Beisk. et Bekker. “«Δλαιεὺς 
. Dindorf. scuagrn. 

: P. 1266. v. 21. Χαιρέτιμος ] Vulg. Χαιρήτιος.᾽ “Χαιρέτιμος 
August. primus, margo. Lutetianae. Χαιρήτιος videtur natum e 
lectione quorundam librorum Χαίριππος. Correxi tamen Χαιρέ- 
τιμος et hic et p. 1267, 21., quia meliores libri id exhibebant. 

REISE. ς 

P. 1266. v. E Χαφιμένου Χαιριμένους August. primus. 
REISK. 

P. 1966. v. 95. Κόνωνα ᾿Αφίστωνα [Κόνωνα καὶ ' Jolaza- 
va.] S. ἀλλήλους. Sed f. Kovove vov ᾿Δρίστωνα. WOLF. Copula 
abest ab August. primo et Bavarico. Wolfius cum τὸν mutabat. 
Ego sustuli. Cononem verbera, efristoni haud. inflixísse. Rx1s&. 

P. 1266. v. 25. maszícovzac] πιστεύοντας August. primus. 
REISK. - 

P. 1966. v. 96. οὔϑ᾽ ὅτι} Vulg. ὅτι. . οὔθ᾽ ὅτι August, pri- 
mus. Et hoc dedi. nik. Recte ὅτι Bekker. SCHAEEER. | 
P. 1266. v. 27. Ilacíac] Τασαΐας August; primus. REIBK, 
'P. 1966. v. 29. ϑοιμάτιον] τὸ ἱμάτιον, ἀττικῇ πράσει, WOLF. 
ϑοϊμάτιον Dindorf. scuazrEn. 

P. 1967. v. 1. ταὐτοματου] ταυτομάτου Reisk, et Bekker. 
ταὐτομάτου Dindorf. ΒΟΗΑΕΡΕΒ, 

P. 1267. τ. 9. ἔπειτ᾽ αὐτὸς ἐπεὶ οὔτ᾽ αὐτὸς margo Lute- 
tianae. οὔτ᾽ αὐτὸς (sine ἔπειτ᾽ August. primus. nErsk. 

P. 1267. v. ὃ. ἐγὼ] ἔγωγε August. primus, margo Lutetia- 


nàe. REISK. ᾿ 


yit. 


P. 1267. v. 5. παρ᾽ αὐτῶν Vulg. παρὰ τῶν αὐτῶν. παρ᾽ 
αὐτῶν August. primus. Et sic correxi. nEISE. 


P. 1267. v. 7. εἰσιέναι} Subaudi εἰς τὸ δικαστήριον. REISK. 
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.R 4967. v. 7. εἰ --- τί, ταυτολογίῳ. ἔοικεν. Ἐς τί yde &v 


βουλόμενος, ἢ) διὰ τί; S. ἐποίησα. wor. Scilicet ma/uissem iu- 
dicio contendere. Sed quid interest inter τί et διὼ τί 7 Nihil, quod 
sciam. inter utrumque interest. REISK. ἢ διὰ τί; videntur orta e 
scholio interpretantis τί. Ad τί γὰρ ἄν; subaudi προειλόμην. 
SCHAEFER. 

P. 1967. v. 7. τεῦ Bekkerus: »r 8. “ Placet. ε SCHAEFER. 


P. 1967. v. T. πρώτου] Vulg. πρῶτον. 'πρώτου August. pri- 
mus, Bavaricus. Et hoc dedi. Causae cardo in eo vertebatur, quis 
primus verberasset, quis caedendi fecisset initium. nEISE. 


δ P. 1267. v. 8. τούτῳ] ἰτοῦτο.] Felician. τοῦτον. Lego τού- 
τῷ. νοι. Vulg. τοῦτο. τούτῳ August. primus, Bavaricus. Et 
sic coniecit quoque Wolfius. Editiones Felic. et Paul. dant τοῦ- 
. τον. Correxi τούτῳ, quod etiam Lambinus videtur voluisse. nxrsk. 
Lambini index dat τοῦτον. SCHAEFER. 

P. 1967. v. 10. ἐπεξέρχομαι) Vulg. ὑπεξέρχομαι. ἐπεξέρχο- 
pos August. primus, editt. Paul. et Wolf, index Lambini. Et sic 
correxi. REISK. 

P. 1267. v. 10. οὕτως -- φαίνεται F. ὄντως ἐστὶν ἀληϑῆ 
xal φαίνεται. ,Nam τὸ ὄντως et φαίνεται belle inter se opponun- 
tur. worr. οὕτως bene habet. Nec vim verbi φαίνεται Wolfius ᾿ 
recte intellgxit. Subaudiendum-enim ἀληϑῆ ὄντα. ac nemo non 
videt vera edse. SCHAEFER. 

P.. 1967. v. 11. μὴ V παρασχομένῳ] εἰ μὴ παρέσχετο. BCHAEFER. 
.. ^P. 1267. v. 11. παρασχομένῳ] nogeyouífvo August. primus. 
JEISK 

P. 1267. v. 16. φανερῶς : τὰ «evóg] cd ψευδῆ φανερῶς 

er. SCHAEFER. 

ΟΡ, 1967. v. 18. ὄφελος ] Scilicet ἔσται. Mallem-sic  enun- 
eiatum fuisse; — τοιοῦτον, ὥστ᾽, ἐὰν ἅπαξ --- μαρτυρεῖν, οὐδὲν *) 
εἶναι τῆς ἀληϑείας ὄφελος. mEIsK. 

P. 1267. v. 18. ἀλλὰ — τοιοῦτοι. Est ὑποφορά, quam con- 
tlinuo sequitur ἀνθυποφορά. sCHAEFER. 

P. 1267. v. 21. Χαιρέτιμον} Vulg. Χαιρήτιον. Χαιρήτον 
Paulina. Χαιρέτιμον August. primus. κειδκ. V. not. ad p. 1266, 
ΟΊ. SCHAEFER. 

P. 1967. v. 21. ἐπιπόλιον Hanc vocem vetera Lexica non 
habent. Unde initio ratus, παρὸ τὸ ἐπιπολεῖν fieri, verteram vaga- 
bundum illum. Sed quia τὸ ἐπιπολιοῦσϑαε idem. quod πολεοῦσϑαι 
significare: volunt, muto sententiam et zncanum verto. wOLF. 
Non sine vi additum est τὸν ἐπιπόλιον τουτονί. Turpissimum talia 
patrare hominem, cuius capilli i iam canescurt. sCHAEFER. 





*) Immo μηδὲν. scuaxrER. 
Annot, ad Demosth, T. F. zu ΒΡ’ - 
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P. 1267. v. 92. λακωνίζειν) severos Spartiatarum mores se 


E imithri. SCHAEFER. 


ΠΡ, 1967. v. 33. dxAág] ἑπλὰς oxylone August. primus, 
Citat hunc locum Harpocration v. nig. numm. V, Anecd. Bekk, 
p. 205, 30. 426, 10. scmaEFER. 

P. 1967. v. 94. οὐδὲν] Lego οὐδὲ ἂν, ᾿ἀττικῇ τμήσει. WOLF. 

P. 1967. v. 25. ἐλλείπουσι] Sine littera paragogica etiam 
Bekker. scuAErER. 

P. 1267. v. 26. ἀλλήλοις] ἀλλήλους August. primus, . RELÉK, 

P. 1967. v..27. ὧν] ὃ margo Luletianae. nxrsx. ᾿ 

. P. 1267. v. 28. τυπτόμενον 1 Scilicet τινὰ ὑπό σοῦ. REISK./ 
Non τινὰ, sed αὐτόν. SCHAEFER. 
P. 1968. v. 1. ϑοιμάτιον 9olpáziov Dindorf. scmaerEn. 


P. 1268. v. 2. ἡμεῖς) Vulg. ὑμεῖς. ἡμεῖς August. primus, 
Bavaricus, Aldina. nzisx. : 

P. 1268. v. 2. ἐῤδῥωώφϑαι] Bene habet. Lambinum hic ne 
audi. Opus fuisse, ut labium mihi acu medica consueretur ? V. 
p. 1270, 2. nxrsx. Scilicet Lambini index: ,,) διακεκόφϑαι. vel 
idóni9or." . Quorum posterius ne graecum quidem est. scHAEFER. 

P. 1968. v. 9. τὴν κεφαλὴν — φήσομεν. Capitis aliusve 
partis fracturam te passum dicemus. scnaxFER. 


P. 1968. v. 8. φήσομεν φήσωμεν Aldina. πειρκ. 
P. 1968. v. 8. ἀλλὰ sai) ἀλλ᾽ ἐγὼ καὶ Farrago Wolfii. nxisx. 
4 P. 1268. v. 6. ὅσα ydo μεὴ δι’ αὐτῶν] Subaudi γέγονε. nulla 


enim in respoterunt testes exhibere, quae non per ipsos solos, eed. 
etiam pet alios gesta, fuit et: in qua gerenda praeter ipsos alii 


. quoque inlerveniuni, REISK. Probabiliora statim addit: ,0V0svec] ' 
. ld est τούτων οὐδενός. Sententia haec est: ὅσα μὴ δύνανται βε- 


βαιοῦν δι᾿ ἑαυτῶν μόνων, φάσκοντες ἢ ἀφϑῆναι, ἡ ἀκουσϑῆναι, 
7j γεγονέναι, ἀλλ᾽ ἃ καὶ προσδεῖ τῆς ἔξωϑεν πίστεως, τούτων οὐ- 


, δενὸς μάρευρα παρέξουσε xa^ ἡμῶν. * Quanquam ne haec qui- 


dem satisfaciunt. Verto: nam nisi quod sibi ipsi testabuntur, 
nullum adversus nos destem. habebunt. Plutarchus V. Timol. c. ὃ. 
πρᾷος διαφερόντως; ὅσα μὴ σφόδρα μισοτύραννος εἶναι καὶ μισο- 
σΟνή 006. SCHAEFER. 
. P. 1968. v. 6. αὐτῶν] αὐτῶν Bekker. scnagPER. 
P. 1268. v. 10. ἵνα δ᾽ εἰδῆτε, —, λέγε αὐτοῖς] Adverte re- 
pentinam conversionem orationis. sCHAEFBR. 


P. 1968. v. 10. οἷα] d August. primus. &zrsx. 
P. 1968. v. 12. MAPTTPIAL] μαρτυρία August. primus. 


REISK, 


- -P. 1968. v. 14. γραμματιδίῳ  γραμματειδίῳ Bekker. V. 


] Spohnius Commentat. de Odyss. p. 129. SCHAEFER, 
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P. 1968. v. 15. oí] Vulg. ov. oí August. primus. Et sie 


Correxi. REISK, 


P. 1968. v. 17. ἐνεῖναι Vulg. εἶναι. ἐνεῖναι August. pri- 
mus, Bavaricus, margo Lutelianae. Dedi évéivor. nxtsk.. 


P. 1268. v. 18. καὶ tovtov] Vulg. τούτων. καὶ τούτων Àu- 
gust. primus. Addidi xal. πειβκ. 


“σ᾿ P. 1968. v. 90. τε γενοίμεϑ᾽ ἂν] τ᾽ ἐγενόμεϑα August. pri- 


mus. nEIsK. Placet ut gravius. SCHAEPER. 


P. 1268. v. 22. παραστησάμενον τοὺς παῖδας —] V. Com- | 
mentar. in Áristophan. T. Ill. p. 154. scnazrzn. 
P. 1968. v. 95. ἐπαράσεσϑαι] [ἐπαράσασϑαι.) ἐπαράσεσϑαι. 
woLr. Vulg. ἐπαράσασϑαι. Wolfius mavult in futuro ἐπαράσεσϑαι. 
' Et hoc dedi de meo, quia praecessit. ὀμεῖσϑαι i ni futuro, non ὁμό- 
σασϑαι. REISK. 

P. 1268. v. 28. τι] Vulg. τε. je margo Lutelianae. s; August. 
primus, DBavaricus. -Et sic correxi. nzisk. ) 

P. 1269. v. 2. ἀποβλέποντας) ἀποβλέποντα August. primus. 
Ad pluralem subaudi τινὰς aut τοὺς ἀνθρώπους. Ad singularem 
τινά. Permde est. nxrsx. 

P. 1269. v. 9. πιστεύειν Id estvóre πιστεύειν. tum démum - 
neque citius credere Ἢ δὲ res et mores cuim verbis congruant. Possit 
tameu quoque legi οὐ πιστεύειν. oportet diffidere, si scilicet ora- 
tioni mores et facta minus respondeant. Et hanc rationem vide- 
"tur Wolfius quoque secutus esse in latinis. nErsx. - Haec ratio si 
'vera esset, scribi debebat μὴ πιστεύειν. Sed vulgata bene habet. 
SCHAEFER. 

P. 1269. v. 8. πέπυσμαι γὰρ ἐξ ἀνάγκης coactus enim ín 
Aominis mores inquisiyi. V. p. 1969, 18. scuagrzn. 

P. 1269. v. 5. Βαάκχιόν] Vulg. Κακχχιόν. Ἐάκχιόν August. 
primus, Bavaricus.. Et sic correxi. nEisk, V. Hemsterhusius ad 
τι Lucian. T. IL." p. 398. ed. Bip. SCHAEPER. 

P. 1269. v. 5. ὑμῖν) ὑμῶν margo Lutetianae. Idem est ὑμῖν. 
auctoritate vestra, iussu vestroy iudicio a vobis morte damna- 
fus. &EIsK. Conf. p. 1262, 13. 1963, 17. scnaErEn. 

P. 1269. v. 7. ἑτέρους τινὰς} Vulg. ἑτέρους. Áddünt τινὲς 
August. primus et margo Lutetianae. Addidi. AEISK, Onisit Bek- 
ker. sCHAEPER. 

P. 1269. v. 8. μειράκια — ἔχειν Anto μ μειράκια malim καὶ | 
addi et pro ἔχειν legi ἔχοντας. et (audio puta] Aos, cum adAuc 
essent adolescentes e£ cognomen  Triballorum gererent [a seimet 


- 


sibi inditum], ZZecataea devorasse. R&rsk, Vulgata est saiiissima. 


SCHAEFER. 
P. 1969. v. 8. Τριβαλλοὺς] V. Etymolog. M. c. 765, 58. 
Hesychius T. 1f. c. 1413. Photius c. 441. (ubi οἰκίας mutandum 


" iu αἰκίας) et Anecd. Bekk. p. 307, 3. Accentus sedes vüriut: 


nam alii scribunt Τρίβαλλοι. SCRAEFER. 
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P. 1969. v. 8. τα] Abest ab August. primo. ΠΕΙ͂ΒΚ. 


P. 1269. v. 8. τά --- Ἑκαταῖα] V, Anecd. Bekk. p. 247, 27. 
SCHAEFER. ᾿ 


. PF. 1969. v. 10. κατεσϑίειν] Vulg. κατακαΐίειν., κατεσϑέειν . 
August. primus et margo Lutetianae e Paulina et Felicianea, item . 
Maximue Sophista in Fabricii Biblioth. Gr. T. IX. p. 584. κατα- 
καίειν vitiosum esse liquet: non item, quomodo emendandum sit. 
Codices aliqui dant κατεσϑίξιν, ad. sententiam bene. Quod recepi. 

᾿ Videtür tamen Demosthenes potius καταπίνειν dedisse aut, quod 
. praefero, xov ἀγυιὰς, per semitas but per compita. Locum hunc 
egregie exposuit Hemsterhusius àd Luciani T. I. p. 330. [T. IF. 
. p. 898. ed. Bip.]. Lectionem, quae mihi inprimis probatur, κατ᾽ 
' éyvidg,. δὶ sequimur, cohaerebit ea cum συλλέγοντας συνδειπνεῖν. 
608 solitos fuse, cum per coinpita collegissent Hecataea et te- 
.sticulos porcellorum, —, ex eiusmodi dapibus collectitiis epulas. 
parare. REISK. Vide ne in illo κατακαίειν lateat plossematis καϑε- 
᾿σϑίειν glossa κατακάπτειν. Hoc verbum, probae illud notae, etsi 
- nendum relatum in Lexica, vel maxime decet talem gulam, quae . 

nb sacris quidem dapibus abstineret. sCHAEFER. — 


D 


,. P. 1969. v. 10. τοὺς ὄρχεις τοὺς ἐκ τῶν χοίρων] [τὰς ὄρνεις - 

. füg ἐκ τῶν χορῶν]. sive aves sive gallinas lustrales, quibus, greges 
ludionum, antequam in theatrum ingrediantur, expiantur. Vetus 
editio habet χωρῶν, e regionibus seu vicis. Utra lectio sit verior, 
dubito. Neuwa enim mihi satisfacit. worr. Vulg.'vdg ὄρνεις τὰς ἡ 
ἐκ τῶν. 409v , αἷς —. ὄρνις Bavaricus in reliquis h. l, cum vul- 
gata consentiens. χορῶν Áugust. primus et margo Lutetianae e- 
Paulina. Wolfius utramque lectiqnem aspernans meliorem nullam 
supposuit. Feliciter hunc locum sanavit landatus modo Hemster- - 
husius ibid. ad hunc modum: τοὺς ὄρχεις τοὺς ἐκ τῶν χοίρων, οἷς 
καϑαίρουσιν [scilicet οὗ πρυτάνεις]. testiculos porcellorum, qui- 
bus prytanes concionem purgant vel februant , in publicum pro- 
iectos." Et correxi ad méntem V. C; hunc locum. 'Nemo honestus Ὁ 
et paulo religiosior eiusmodi dapes attingebat, quippe quae piacu- 
lares essent, sed solummodo aut pauperes eas tollebant, aut Cynici, 
aut nemo. REISK. | ' 


.. P. 1269. v. 11. εἰσιέναι] Et ad eos, qui magistratus inituri 
sunt, et ad ludiones theatrum ingressuros referri potest. worr. 
Hinc.telia februa dicuntur εἰσιτήρια. V. not. ad p. 400, 925. 
.. SCHAEFER. s. ! 

P. 1269. v. 12. ἐπιορκεῖν ] Post h. v. addit margo Lutetia- 
nae 48, REISK. ^ - o 
P. 1269. v. 12. ἢ] Abest a Bavarico et Aldina. πειβκ. 
P. 1269. v. 12. ἢ ὁτιοῦν] Scilicet τούτων ποιεῖν, ἃ ποιοῦ- 
σιν ob ἄνϑρωποι ῥᾷστα καὶ εὐχερέστατα. REISK, οὐδέν ys μᾶλλον. 
ἢ ὁτιοῦν p. 1287, 90. scHAEPER. 
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P. 1269. v. 15. ἀλλ᾽ ὁ μηδ᾽ εὔορκον μηδὲν —] sed ille vir 
est fide dignus, qui ne sanctum , quidem et legitimum quoddam 
iusiurandum unquam dixeri M, per capita liberorum autem ut deie- 
raret ne per somnium quidem in animum induxerit, quod iuris- | 
iurendi genus moribus et institutis vestris interdictum est, sed 
omnia prius tolerarit, quam id fecerit, aut, si prorsus facere 
nequeat, quin, cogente necessitate, iuret, ita iuret, ut jus et fas 
est: [quibus verbis ipse semet designat:] ille semper dignior est, 
cui fides habeatur a Vobis , quam is, qui —. nErsk, Ád ó μηδ᾽ - — 
ὁμόσας subaudi εἰκῆ 8. μὴ ἀναγμασϑείς. SCHAEFER. 


P. 1269. v. 15. εὔορκον — uócag" κατὰ ---α παίδων —] εὖς- 
000v ὀμόσαι et κατὰ παίδων ὀμόσαι inter se ὀὁρροπυπίατ.. , WOLF. 
Non dicam inter se opponi, sed antecedere levius εὔορκον ὀμόσαι, 
sequi gravius λατὰ παίδων ὁμόσαι. BCHAEFER. — 


P. 1969. v. 15. κατὰ δὲ δὴ παίδων —-] Emendandum puto: 
ἀλλ᾽ ὁ μηδ᾽ εὔορκον μηδὲν ἂν ὀμόδας κατά ys δὴ παίδων, (ὧν μὴ 
γομίξετε") οὐδ᾽ ἂν μελλήσας, ἀλλὰ κἂν ὁτιοῦν T. π. SEAGER. 
Diar. Classic. LXI. p. 68. Ipse, opinor, abiiciet mirabile com- 
mentum, si locum accuratius excusserit. SCHAEFER. 


P. 1969. v. 1G. ὧν μὴ νομίξετε!] [ὧν μὴ νομίξεται.} Atqui 
et Demosthenis maler.et alii multi hoc iurisiurandi genere uti 
voluerunt, nt iq superiofibus orationibus vidimus. wor. Vulg. 
νομίξεται. νομΐξετε Bavaricus, Aldina. Dedi ,vopitere. REISK, v. 
xol. sequ. SCHAEFER. | 

P. 1269. v. 16. μηδ᾽ ἂν μελλήσας] 8. ὀμνύειν πιστὸς ἂν 
εἴη *). Sic Lucianus: ἀλλ᾽ οὐκ ὀρϑῶς ὑμεῖς γε οὐδὲ βελλήσαντες. 
5. βιάζξεσϑαι τὸν Δημοσϑένην. νοι. Vulg. μηδὲν μελήσας. μηδ᾽ 
ἂν August. primus et margo Lutetianae e Paulina. μελλήσας Àu- 
gust., primus , Bavaricus, Aldina, Paulina, unde. margo Lutetia- 
nae repetiit, Correxi μηδ᾽ ἂν μελλήσας. REISK. Scribendum yide- 
tur: ^ ὧν μὴ νομίζεται μηδὲν μηδ᾽. dv μελλήσας. μηδὲν ὧν μὴ 
voultevot, nihid eorurm quae leges vetant. [per liberorum capita 
iuraniem affirmare]. lam apparet non repugnare quod Wolfius 
de Demosthenis matre aliisque hoc iurisiurandi genere usis monuit. 
,SCHAEFER. 


P. 1269. v. 16. ἀλλὰ --- πρότερον] S. ἢ πιστὸς εἶναι. Etsi 
locus hic mendi suspicione haud vacat. Non enim bellissime verba 
inter se cohaerent, ut videatur aliquid deesse, cuiusmodi sit: 
virum bonum quidvis potius facturum, quam temere iuraturum, 
tale praesertim iusiurandum tanquam insolens. wor. Scilicet: 
quam ut eo modo iuret. Wolfius in hoc loco interpretando hu- 
mani quid passus est existimans subaudiri ἢ ἢ πιστὸς εἶναι. Quae 


e 





- 
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*) Non subaudiendum πιστὸς ἂν slg. Quippe iunguntur ἀλλ᾽ ὁ μηδ’ 
ἔϑορκον — ἀξιοπιστότερος τοῦ —. scuarrkh. 
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 Yalio sensum supplendi prorsus abhorret. Unde nil mirum, quod 
ipse inconmoditatem - huius iuferpretationis sentiens admonitio- 
pem subiecerit, locum hunc suspicione mendae non vacare. nR&rsk. 


P. 1969. v. 16. xdv καὶ Áugust. primus , margo Lutetianae 


. e Paulina. nkErsx. 


P. 1269. v. 17. εἶ E: ἄρ᾽ ἀναγκαῖον] 8. ὀμνύειν. wÓLP. Vulg. 
εἰ δ᾽ ἀναγκαῖον. tl δ᾽ ἄρ᾽ ἀναγκαῖον August. primus, Paulina et 
inde margo Lutetianae, Et hoc dedi. REISK. 


P. 1269. v. 17. ὀμνύων] Vulg. ὁ ὀμνύων. Ατεϊουΐααι omiL- 
ει tunt August. primus et Paulina. Delevi. REISK. 


P. 1269. v. 17. ὡς νόμιμον) ὡς νομίξεται. ΒΟΗΛΕΡΕΆ. 
P. 1269. v. 18. ὀμνύντος] Vulg. ὀμνύοντος. ópvvvro? August. 


ἢ primus. Et sic dedi. nzrx. Malim ὀμνύοντρς : nam eadem parti-, 


cipii forma antccessit, sCHAEPER. 


P. 1969. v. 18. διῶ] κατὰ margo Lutetiamae. mzrsm. - — 
P. 1269. v. 18. διὰ τοῦ πυρός] V. Ind. Graecitat. p. 454. 


Vertam: vel dum ara ardet. scHAEPER. 


- 


P. 1269. v. 20. δικαιότερον σοῦ] δικαιότερόν cov Reisk..et 
Bekker. scuazrEn. 


' PF. 1269. v. 90. ἂν) Abest ab August. primo. REISK. 
P. 1969. v. 21. ᾿ὀμόσαι] Excidit é Paulina. RELSK. 
. P. 1269. v: 22. sei ] Abest ab August. primo. Siguificat h. 


l. noy ME “καὶ ὁτιοῦν, quodcunque Landem.. REISK; 


. 1269. y. 23. παρὰ τῶν --- τὸ πρᾶγμα) [ὡς οὐ κατεπιορ- 
πησόμινας τὸ πρᾶγμα. ἐ anquam non periurio defensurus causam. 
"Non placet. F. legendum : ᾿καὶ ὑπὲρ τοῦ μὴ προσυβρισϑῆναι, οὐχὶ 
δ᾽ ὡς σὺ κατεπιορκησόμενος τὸ πρᾶγμα. νοι. Vulg. ὡς οὐ κατε- 
πιοῤκησόμενος. Suspectum mihi quidem hoc est. Duplex inihi 
coniectura occurrit. Aut: οὐχ ὡς cv [scilicet ἠϑέλησας ὀμνύναι) 
; κατεπιορκησόμενος τὸ πρᾶγμα. non, ut tu, spe atque contentione | 
hanc causam periurio vincendi. Quomodo etiam Wolfius conie- 
eit. Aut: — προσυβρισϑῆναι παρὰ τῶν ὡς συ κατεπιορκησομένων 
τὸ πρᾶγμα. et praeterea quoque pati, ut iniurias et contumelias 
«b iis accipiamus, qui, sicut iu, causam vincere vel periurii 
adminiculo ni dubitabunt, Et hoc dedi de ineo. κειβκ. Recte 
ec οὐ κατεπιορκησόμενος τὸ πρᾶγμα Bekker. μὲ qui rem non sim 
peieraiurusg. ScHAEFER. 

P. 1269. v. 28. καὶ τὰς ϑεὰς) Absuut ab August. primo. 
xn&rx. Bekkerus: οκαὶ τὰς ϑεὰς om. k. r.' Fortasse iure omit- 
tunt. Conf. exordium nobilissunum Orat. pro Corona inprimisque 
y. 274, 95. sqiakrzn. : 

^. P. 1269. v. 98. ἕπαντας Malim πάντας. V. not. ad p. 274, 
Q5. scHAEFER. | 
.^. E. 1269. v. 98. ἕνεκα] Malin ἐναντίον. coram vobis. n&tsx. 


» 
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Longe gravius, fysxo. Hoc dicitur: Turo per deos deasque omnes, : 


quandoquidem vestra i ipsorum magis etiam quam mea refert talem 
rem iureiurando sanctissimo confirmari. τῶν ydQ τοιούτων οὐδὲν 
μομιστέογν ἴδιον. V. p. 1970, 19. scuaEFER. . 

P, 1970. v. 8. xal εἰ μὲν — μέλλει ἔσεσθαι. Citat hunc lo- 
. cum Aristides Τέχν. p. 248. nErss. 

P. 1270. v. 8. ἀγαϑὰ γένοιτο] γένοιτο ἀγαϑὰ Aristides, ut 
duo Codd. Bekk. scnarrrn. 

P. 1270. v. 5. τοιοῦτο] τοιοῦτον Aristides. mErsx. - 


.P. 1970. v. 8. ἀπολοίμην] Vulg. ἀπολλοίμην. Ὅὕμο λα ΄ 


August. primus, Bavaricus , Aristides. Et Sic COrrexi. REISK. 

P. 1270. v. 6. avrog τε] Vulg. αὐτός ye. ye abest ab August. 
primo. αὐτός τε Aristides et Paulina.«ft sic correxi. REISK. 

P. 1270. v. 7. ἀξιῶ] ἄξιον August. primus. REISK. 

P. 1270. v. 8. πᾶάνϑ᾽ ὅσα ἐστὶ δίκαια] τὸ ἑξῆς est: δίκαια 
πᾶνϑ᾽ ὅσα ἐστί. quotquot suppeditant tituli iuris. SCHAEFER. - 

P. 12970.^v. 11. ἐμίσει) μισεῖ August. primus. HEISK. - 

P. 1970. v. 12. ἴδιον V. Photius c. 78. et Boissorradus 
ad Herodian. p. 45. scxAEFER. - 

P. 1270. v. 13. τυχὸν τυχὼν Aldina, nzzsE. 

P. 1270. v. 18. ἐφ᾽ ὅτου ποτ dv] ἐφ᾽ ὃ τοῦτ᾽ ἂν August. 
primus. Videtur dare voluisse ἐφ᾽ órqv y ἂν, REISK, 

P. 1270. v. 90. κλαιήσει}] κλαήσεν Dindorf. scuaErER. 

P. 1270. v. 90. σκοπεῖτε! σκοπεῖν τὸ Áugust, primus. ΒΕΙΒΚ. 

P. 1270. v. 20. σκοπεῖτε δή. πότερός ---Ἶ σκοπεῖτε δὴ, πότε- 
οὖς — Reisk. σκοπεῖτε δὴ πότερός — Bekker. ΒΟΗΛΕΡΕΒ. 

P. 1270. v. 28. oloucs] οἶμαι August. primus. REISK. 

P. 1270. v. 25. ἀφιῆτε) Vulg, ἀφῆτε. ἀφίητε August. pri- 
anus. Et hoc dedi. REISK. ἀφιῆτε mecum Bekker. scHARFER. 

P. 1270. v. 27. ὃς καὶ) καὶ εἷς Bekker. Sic aptius respon- 
det xol ὡς p. 1971, 1. scHAEFER. 

P. 1270. v. 27. καὶ αὐτοὶ καὶ ὁ πατὴρ) Vulg. καὶ ὁ πατὴρ. 
καὶ αὐτοὶ καὶ ὁ πατὴρ Αὐραδῖ, primus. Et hoc dedi. εἰ ipsemes 
«go et pater meus. REISK. 

P. 1971. v. 1. οὔϑ᾽ οὗτος] Vulg. οὗτοῤβ. οὔϑ᾽ οὗτος August. 
primus. Addidi οὔθ᾽. REIBK. 

P. 1271. v. 1. οὔϑ᾽ οὗτος οὔτε τῶν τούτου οὐδείς] Scilicet 
χρήσιμοι ὑμῖν γεγόνασιν. REISK. 


P. 1971. v. 6. εἶναι συνέβαινεν) συμβαίνει slvai. August. 


primus. REISK. 
P. 1271. v. 6. δήπου] δήπουθεν August. priuus, REISK. 
TP. 1271. v. 7. μηδὲν] οὐδὲν August. primus. nEik. Placet. 
M p. 968, 9. 993, 16, scuaxrzn. 
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P. 1971. v. 1. xol $— φεύγων [sol ὁ τὴν. δίκην ὑπ’ ἐκείνῳ ᾿ 
διώκων.] Lego ex sententia: καὶ ὁ τὴν δίκην ὑπ᾽ ἐκείνου φεύγων. 
WOLF. 


. P. 1271. v. 1. ὑπἾ ix! margo Lutetianàe, REISK. 


P. 1971. v. 1. ἐκείνου) Vulg. ἐκείνῳ. ἐκείνου Bavaricus. Et 
sic coniecit Wolfius quoque. nkrsk., 


-. Ρ. 1271. v. 4. φεύγων] , Editt. Reiskianà antiquiores διώ- 
. 40}, BCHAEFER. 


P. 1271. v. 2. ówofllec] 6x βίας Bavaricus cum relicto va— ὸ 
cuo spatiolo. REISK. ἐπομβρίας margo Lutetianae. yg. δυσομβρίας 
idem margo. Bekkerus: υδηωβίας F.* Vulgatam, ut potest, inter- 
pretatur Budaeus. V. Ἢ, Stephani Thesaur. c. 9715. À. Mihi . 
δυσομβρίας non displicet, scuaErEn. d 


P. 1271. v. 5. κατελυμήνατο!] κατελυμήνατο Bekker. 
BCHAEFER. 
— P. 1271. v. $. χαράδραν] Hesychius : χαράδραι, αἵ χαράξεις. 
τοῦ ἐδάφους, καὶ οἱ κοῖλοι τόποι ἀπὸ τῶν καταφερομένων ὀμβρίων 
ὑδάτων. Idem: χαράδρα, χειμάῤῥους" ποτὰμός. κατάγει δ᾽ οὗτος 
σταντοῖα ἐν τῷ δεύματι καὶ κατασύρει. Suidas: χαράδρα, διώρυξ 
σηλοῦ μεστὴ, ᾿ὄλεϑρον, "οὐχ ὕδωρ, ἔχουσα. et: χαράδραι, αἱ διαε-᾿ 
. — θέσεις καὶ τὰ σχίσματα γῆς καὶ χἐμαῤῥοι. Varinus: χαράδρα κυρίως 
. ἐπὶ χειμάῤῥου, ὃς ῥέων χαράττει δραστῃρίως τὴν γῆν. Etymologi- 
con: χαραδροῦσϑαι, ὀρύσσεσϑαι, πὸλαίνεσϑαι. Unde apparet, aut. 
fossam esse, cuiusmodi ab Augustanis dicuntur dze Schwindgruben 
ab aqua absorbenda, aut torrentis alveum. worr. 


P. 1271. v. 7. ἀποικοδομηϑεῖσαν] Editt. Reiskianà "anti- 
quiores ἀποικοδομήσας. SCHAEFER. 


P. 1271. v. 10. δι᾽ ἑαυτοῦ] Videtur excidisse ποιηϑὲν aut 
simile quid. sCHAEFER. ] « 
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. P. 1971. v. 19. συνίστησιν demonstrat. sORAEFER. 
P." 1971. v. 12. χαράδρα--- ἐστί] χαράδρα τις κατὰ τὸ χωρίον 


icrl margo. Lutetianae. 70. χαράδρα τις» ἀλλὰ χωρίον ἐστί idem ^ - 


margo. Prius non mirer si placeat. V. v. 6. Sed conf. p. 1275, 6. 
SCHAEFER. 
P. 1271. v. 17. ἑαυτοῦ) τῶν ξαυτοῦ Bekker. SCHAEFER. . 





ANNOTATIONES. 
* n e. AD mE : , 
ORATIONEM CONTRA CALLIGLEM. 


N 





- 


P. 1979. AHMOXGENO TX — AOTOZ] ΠΡῸΣ KAA. 
AIKAEA ΠΕΡῚ ΧΩΡΙΟΥ͂ Bekker. Photius p. : 898. 4ημοσϑέ-. 


. ψῆς — ἐν τῷ πρὸς Καλλιλλέα περὶ χωρίου βλάβης. Sic etiam Har- 


pocration p. 184. edit. Lips. SCHAEFER. 

* P. 1972. v. 1. Οὐκ ἦν &o* —] Wolfius; JNiAZ profecio: 
molestius est. Bene ad sensum: nec cuiquam placeat verti erat. - 
De idiomatico hoc usu impérfecti ἦν sic positi, ut vice praesentis 
fungi videatur, (fallitur enim, si quis'de vera temporum ἐναλ- 
Aeyg, futili. commento prioris aetatis, cogitat) egi ad Theocxit. 


᾿ XIX. 8. ad Sophocl. Oed. C. 1697. Ind. ad Odyss. .p. 155. et 


ad Schol, Apollon. Rhod. p. 162. Quae qui nuper operose amb- - 
ilioseque, ut nunc mos est lascivfentis διδασκαλεκῶς iuventae leni-.—— 
ter ferendus senectuti cum aliis νεανιεύμασι scholam redolenti- . 
bus, carpenda et confutanda sibi sumsit, si veteres avias revel- 
. lere mihi voluit, sibi sciat oleum et operam periisse. : Talia ego 
enim non fui dedocendus. scHAEFER. 

P. 1272. v. 2. συμβέβηκεν]. συνέβη August. primus et quiu- 
tus. REISK. 

P. 1279. v. 8. διατέϑεικέ] M. διετέλεσέ. WOLF. διατέθηκέ 
Aldina, Paulina. Wolfius mavult διατέτέλεκέ. REISK. 

P. 1272. v. 6. τὸν] τὸν secundum abest ab August. primo. 
REISK. 

P. 1979. v. 7. τούτων] τούτου Auguat, primus. mrrsx. Pla- 
cet. SCHAEFER, ' . 

P. 1272. v. 10. πείσας] ϑυβαυάϊ καταδιαιτήσασϑαι. SCHAEFER. 

p. 1272. v. 10. Καλλικρατην], In texto Bavarici est αλλε- 
κρατίτην, sed in margine est vulgata cum γ0. REISK. 

. P. 1972. v. 15. ᾿4ϑηναῖοι) Etiam in texto Bavarici est; sed 
iu margine yg. δικασταῪδί REISK. .. 
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P. 1272. v. 15. τούτων] τούτου August. primus et quintus, 
REISK. — - 

P. 1972. v. 16. ὑπάρχει μοι] παρέχομαι indices Aldináe et 
Paulinae, unde margo Lutetianae repetiit. Utrámque lectionem 
dat Bavagricus. n&isk. 

'P. 1272. v. 17. ó πατὴρ] Tisias , ut patet e p. 1273, 
REISK. 
P. 1272. v. 18. Καλλιππίδου] Vulg. Καλλιπίδου. Dedi Καλ- 
λιππίδου. Et sic quoque p. 1973, 5. ΒΕΙ8Κ. 

P. 1272. v. 20. ἤδει} Scilicet τὸ ἀληϑὲς τῶν πάλαι.  γεγονό- 
τὼν καὶ δεόντων περὶ τὸ χωρίον. REisK. 

P. 1972. v. 90. δήπου] Solum που (sine δή) dant August. 
primus et quintus. REISK. 
εν P. 1272. v. 20. ὄντος] Vulg. ὄντως. Correxi ó ὄντος. REISK. 

P. 1972. v. 23. δηλονότι] δῆλον ὅτι Bekker. sCHAEFER. 

.. P. 1272. v. 93. ἐγίνετο] ἐγίγνετο Bekker. scuaErzn, 

P. 1972: v. 98. οὔτ]. Vulg. καὶ οὔτ᾽. καὶ abest a Bavarico. 
Delevi. REISK. 

Ρ.. 1578. y. 1. [ἡμέτερον] Abest ab August. primo et quin- 
to. Vis videtur in hoc vocabulo inesse. praediuzn nostrum: quod 
- juris nostri cum sit, nemini licet nos impedire pro lubitu nostro 
in eo molientes guid et struentes. REISK. Nihilominus vocem in- 
cJusit uncis, quos iure amovit Bekker. Nec tamen, quod illi vi- 
sum est, vim in voce inesse dicam. Conf. v. 9. scHAEFER. [n 

'- P. 1978. v. 8. πεντεκαίδεκα] πεντεκαίδεκ᾽ Bekker. scuisgrzn. 

P. 1278. v. 6. Καλλιππίδου] ..ποῖ. δὰ p. 1272, 18. scriagrzn. 

Ῥ, 4978. y. 6. τόϑ᾽ τοῦδ᾽ Bavaricus. καὶ τύϑ᾽ August. 

primus et quintus , margo Lutetianae. REISK. 
* - P. 1273. v. &. ἀποικοδομεῖς] ἀποικοδομοῖς Aldina. Citat 
hunc locum Harpocration v. “ἀποικοδομεῖς, REISK. V. Zonaras 
c. 973. extr.: item Anecd. Bekk. p. 498, 7... quam Glossam im- 
inemor huius loci ad p. 1277, 12. retulit Bekker. scuAEFER, 


P.-1978. v. 9. ἠμέτερον] Vulg. ὑμέτερον. ἡμέτερον August. 
primus et quintus, Bavaricus , Paulina, Wolfiana, index Lam- 
bini. nrisx. 

| P. 1273. v. 9. ἐβούλετο] ἠβούλετε Dindorf. scuaxren. 

' P. 1278. v. 10. ὑμῖν] ἡμῖν August. primus. nErk. Hecte. 
tibi mihique. SCHAEFER. 

' P. 1273. v. 10. δυσχερὲς ἦ δυσχερὲς Bavaricus oimitteus 
proximum ἦν. REISK. | 

P. 1273. v. 11. εἶχες] εἶχε August. primus et quinLus: Ma- 
lim: εἴχετε. tu e£ pater tuus. nE1isk. Fallitur. lutelligendum de - 


* 
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illicle, qui, .si tale quid olim factum esset, testibus nunc uti 
58θῖ, SCHAEFER. 


P. 1973. v. 19. χρήσαρϑαι] ρῆσϑαι Βαγατίουϑ. REISK. He- 
P «405600; Bekker. scHAEFER. . 


P. 1273. v. 12. σέ ys πᾶσιν ἔδει) Vulg. σε ἔδει πᾶσιν. σέ 
πᾶσιν ἔδει August. primus et quintus. Et hoc dedi. nz:sk. σε, 
ει πᾶσιν Bekker. scuAtFER. 


P. 1273. v. 15. ἀδικοῦντα) ἀδικοῦντ᾽ Bekker. SCHAEFER. 
P. 1273. v. 16. οὐ ydo dv —) Significat, patrem suum po- 


isse resistere sycophantis. worr. Hoc dicitur: Horum niil 
iquam. a, vobis factum est, Quod ipsum est argumentum fraudis 
strae manifestum. Nam si illa fecissetis, ut.oportebat vos fa- 
re δ), non possetis nunc me circumvenire dolis sycophanticis. 
HAEPER. 


P. 1273. v. 17. ὥσπερ : νυνὶ ἐμοῦ] Vulg. ὥσπερ ἐμοῦ γυνὶ. 
1lién trausponi vocabula: ὥσπερ νυνὶ, ἐμοῦ. aut: ἐμοῦ, ὥσπερ 
»i. ἈΕΙΒΚ. ὥσπερ ἐμοῦ νῦν Bekker. Mihi quoque placet ὥσπερ 
v ἐμοῦ, ut ἐμοῦ iungatur verbo sequenti. [unxit etiam Beis- - 
us, etsi textus eius aliter interpunctum habet, scnaErrx. 


P. 1273. v. 18. εἰ — νῦν] Sepfem haec vocabula omnia 
sunt August. primo et quinto. REISK. 


: P. 1978. v. 20. ἐκεῖνος} Scilicet ὅ διοιτητής. REISK. Immo 


3118. SCHAEFER. 


᾿ς P. 1978. v. 91. vovto»] rovrov August. primus et quintus. 
JSK. | 
,P. 1973. v. 91. καὶ τοὺς --- ἐξηλεγχεν Vulg. xol τοὺς ῥα- 
mc μαρτυροῦντας, τούτοις ἐξήλεγχεν. καὶ τοὺς ῥαδίως τούτους 
ιρτυροῦντας ἐξήλεγχεν August. primus et quintus. καὶ τοὺς ῥα- 
ὡς τούτοις μαρτυροῦντας ἐξήλεγχεν Aldina, Paulina et Bavari- 
s in texto , cuius ,imargo haec dat: 7o- xol τοὺς μισϑοῦ μαρτυ- 
ὕντας εὐχερῶς τούτοις ἐξήλεγχεν. Quae leclio etiam in indici- 
i& Aldinae ct Paulinae est, unde margo Lutetianae repetiit. μι- 
oU facile admiserim, sed non Sine altero ; ; seu ῥᾳδίως seu £U- 
ὥς. τούτοις redit ad Calliclem et Callicratem et socios eorum. 
1sK., Àd Callhiclem et Callicratem et :50cios eorum, quos nunc 
mpellat orator, verbis i in secunda persona, ἤνέγκατε, ἐπεμαρ- 
ρασϑε, usus, τούτοις redire non potest. Ad illos significandos 
v, non πούτοις, postulasset contextus verborum, ut ]. 17. 
£ov ἂν ἦν ὑμῖν συκοφαντοῦσιν οὐδέν. Melior igitur vulgata 
ctio τούτους, μάρτυρας scilicet. szAckn.. Diar. Classic. LXI. 
63. Adde quod sequitur secundae verbum personae, καταπε- 
γονήκατε: ut ad tuendum dativum v epentinam. orationis conver- 
jnem testari non possis. ltaque recte xoi τοὺς ῥᾳδίως τούτους 
ιρτυροῦντας ἐξήλεγχεν Dekker. sciazgrER. 
P. 1278. v. 22. τηλικούτου) tantulae aetatis. SCHAEFER. 


P4 
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P. 1273. w. 26. παρέξομαι] παρέχομαι Bavaricus. ΠΕΙΒΕ. 
Recte παρέχομαι Bekker. Infra p. 1975, 1. futurum bene habet. 


, SCHAEFER. 


. P. 1978. v. Ωγ. ἐπεμαρτύρατο) Simplex ἐμαῤτύρατο dat Au- 
gust. quintus. REISK, 


. P. 1978. v. 98. ταῦτα] τ ταῦτ᾽ Bekker. SCHAEFER. 
(ER 1273. v. 28. ἀδικουμένοις] ἠδικημένοις Bekker. scuAEFEB. 
P. 1974. v. 1. τούτων κατηγορίαν] τούτων τῶν ἀνθϑῥώπων 


᾿ς; ἀναίδειαν margo Lutetianae ex indicibus Aldinae et Paulinaé. τού-. 


τῶν ἀναίδειαν August. primus et quintus, Paulina. ἘΕΙΒΚ. 


c. P..4974. v. δ. κατεψευσμένοι καταψευσάμενοι August. pri- 


imus et'quintus, Bavaricus, margo Lutelianae. mEIsK. 
P. 1974. v. 7. ἡμέτερον ἴδιον] funguntur etiam p. 1278, 7. 
Lucianus T. IIL p. 998. ed. Bip. τοὐμὸν ἴδιον. SCHAEFER. 
P. 1274. v. 8. ἤδειτε ἂν ἰδόντες] εἰδεῖεν οὗ ἰδόντες August. 


primus et quintus. nEISE.: 
7 - P. 1974. v. 10. ἐβουλόμην] ἠβουλόμὴην Dindorf. SCHAEFER. 
P. 1274. -v. 11. τοῖς ἴσοις] ἴσοις καὶ κοινοῖς p. 1981; 95. 


-! SCHAEFER. 


P. 1274. v. 11. ἀλλ᾽ οὐχ οὗτοι] Scilicet voluerunt arbitris 


, Bequisrem permittere, quamquam nunc quidein dicent se voluisse. 


REISK. 
P. 1274. v. 11. ἐπιχειροῦσι ] Sine littera paragogica etiam | 


—. Bekker. scHAEFER. 


P. 1974. v. 15. τοῦ v ἐμοῦ]. Bekkerus: τοὐμοῦ r. Placet. 
SCHAEFER. - 


- P. 1974. v. 15. ὄρους] Vulg. ὅρους. ὄρους cun leni dant 


| plurini 4111. Et sic correxi. REISK. 


P. 1274. v. 15. ὄρους — κύκλῳ] Xenophon Hellen, IV. G.. 
8. διὰ τὰ κύλλῳ περιέχοντα ὄρη. SCHAEFER. 


P. 1974. v. 16. τοῖς χωρίοις ] F. zd χωρία. worr. τοῖς χω- 
φίοες 0n cum “περιέχοντος cohaeret, nam id accusativum sibi 


. jungi postulat, sed" cum συμβαίνει. Aut cohaerebit hic dativus 


cum καταῤῥέον, ut ὕδωρ τοῖς χωρίοις καταῤῥέον idem sit atque 
ὕδωρ εἰς τὰ χωρία καταῤῥέον. nzmk. Mahm τοῖς dnd dicere 
dativum incommodi. sCHAEFER. 


P. 1974. v. 16. τῇ μὲν — τῇ 07] xij μὲν — πῆ δ᾽ August, 


, primus. ποιῇ, μὲν — ποιῇ δὲ August. quintus. ΒΕΙΒΚ. 


| P. 1274. v. 18. εἰσπίπτον εἰσπῖπτον Bekkeri Ber olinensis 
cum Dindorfiana. SCHAEFER. 


P. 1974. v. 18. ἐνίοτε] Abest a Bavarico. nEisx. 
*" P. 1974. v. 18. E — ql εἰ — εἶ Bavaricus. REISK. 
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P. 1974. v. 19. [κάτω] ] Abest ab August. primo et quinto. 
icis inclusi. ΚΕΙΒκὶ Uncos amovit Bekker. scuarrER. 

P. 1274. v. 19. ἐνστῇ]- Toupius Opusc. T. II. p. 275. mire 
mparat cum Euripideo Belleroph. Fragm. I. τίν᾽ ἔχει στάσιν εὖο- 
xg, vertens δὲ quid eit, quod meo cursu obstare possit? gic- 
, εὐοδίας enim esse Z£neris obstaculum. Atqui hoc est ἔνστα-᾿ 


» εὐοδίας. Quod si εὐοδίας recte habet, vertendum: num ita^ . * 


paratus sit (aér) , prosperum ut ier sperare possim. SCHAEFER. 
P. 1274. v. 19. τι] Abest. ab August. primo et quinto. nE1sK. 
P. 1974. v. 20. τοῦτ Scilicet τὸ ὕδωρ. Suspicatus tamen. 


quando sum, légendum esse τότ᾽ loco pronominis. τηνικαῦτα 
rs est pleonasmus atticus. REISK. Vana suspicio. SCHAEFER. 


P. 1274. v. 20. τὰ χωρία] Vulg. χωρία. τὰ χωρία August. 
imus et quintus, margo Lutelianae. Árticulum addidi. REISK. 
P. 12974. v. 90. καὶ δὴ xai] καὶ δὴ Bekker. scHAEFEn.. 


P. 1974. v. 25. ἀστυκοῦ] ἀστικοῦ August. primus et quin- 
8, Bavaricus, Paulina, unde margo Lutetianae repetiit. nEIsK. 
τικοῦ Dekker. V. Anecd. Bekk. p. 454, 7. et Wellauerus ad 
'schyli Supplic. 406.. 613. sCHAEFER. 

P. 1974. v. 96. ἐλυμήνατο] ἐλυμήνατο Bekker. BCHAEFER. | 
a. P. 1274. v. 26. ὁδοποίει) ὁδοποίει Aldina. πΕΙΒΚ. 

P. 1274. v. 26. δι] xal ὁ August. quintus. nxrsx. . 

- P. 1974. v. 97. εἰδότων] εἰκότων Bavaricus. REISK. 

' P. 1275. v. 8. νυνὶ] Bekkerus: ,νῦν r. Vere. sciAEFER. 

- P. 1278. v. 10. τίς ἐν] τίς dv ἐν August. primus et quin- 
B. BEISK. | 


P. 1278. v. 10. ταῦτ᾽ .ὧἄν φυτεύειν ταῦτα φυτεύειν August. 
üntus., REISK. 


. "P. 1975. v. 19. συμβέβηκε] Subaudi τῷ ἡμετέρῳ χωρίῳ, | 
iod nescio an addendum sit. ngrisk. Nou addendum, ac ne sub- 
idiendum quidem. — συμβέβηκεν Bekker. ΒΟΗΑΈΣΕΚ. 
P. 1275. v. 16. ἐστί] ἐστίν Bekker. scuaAEFER. 
.. P. 1276. v. 17. γένοιτο) Post v. ᾿4ϑηνάϊοι posuit Bekker. 
HAEFER. 
PR. 1975. v. 90. λάβε] λαβὲ , Bekker. SCHARFEH. ' 
. P. 1275. v. 20. ἤδη] Abest a Bavarico. nzrsx. Ofnisit Bek- 
N. BCHAEFER. - | 
P. 1275. v. 22. μαρτυριῶν; ]. Recte μαρτυριῶν. Bekker. 
'HAÉFER. | 
P. 1276. v. 22. dg] Malit quis dg οὐχ. Sed haud raro 
mirpatur simplex dae, ubi interrogationi sic respondendum est, 
Lrem aílirmes. sCHAEFER. 
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P. 1975. v. 93. vo] Abest a Bavarico. nersK. τς 

U. 1276. v. 24. μνήματα] μνήματ᾽ Bekker. scragrER. 

P. 1975. v. 24. ἔχειν } ἔχον August. primus, margo Lute- 
tianae, REISK. 

P. 12975. v. 94. ἄλλοις πλείστοις August. primus et quin- 
tus. ΠΕΙΘΚ. Non displicet. ngisk. “ 

P. 1975. v. 95. συμβέβηκε] συμβέβηκεν Bekker. SCHAEFER. 
P. 1978. v. 96. τούτων] τούτου Bavaricus. REISK. 

P. 1975. v. 27. 0à.— δὲ] δ᾽ — δ᾽ Bekker. scHAEFER. 

P. 1976. v. 1. σκέψασϑε)] Vulg. σκέψασϑαι. σκέψασϑε Βα- 
varicus. Et hoc dedi. ἌΕιϑκ. 

P. 1276. v. 5. ἔμελλε] ἤμελλε Dindorf. BCIIAEFER. 

| P. 12976. v. 5. τούτῳ] τοῦτο August. primus. nEisk. 

P. 1276. v. 6. ἂν] Abest ab August. primo et quinto. REISK. 
Omissuin non requiram. scHAEFER. 

P. 1976. v. 7. νὴ 4i'J Abest ab August. primo et quinto. 
REISK. Parum apto hic loco. positunr aptius legetur post vocein 
proxime sequentém: εἴτ᾽ ἐν ἀγρῷ εἴτε νὴ ti ἐν à ἄστει —. . V. Ind. 
ad Meletem: Crit. p. 152. b. scrragrEn. 

P. 1976. v. 7. ἐν] Abest ab Aldina et Paulina. nEisK. 

P. 1976. v. 7. ὕδωρ δέον] Bekkerus: ,,d£ov ὕδωρ F. S. Q.** 
Quem talis auctoritas ordinem verborum tommendat cur repu- 
diemus? [nfra v. 90. τὸ ἐκ τῆς ὁδοῦ δέον ὕδωρ. scuaErEn. 

P. 1276. v. 8. δέξαιτ᾽] Vulg. δέξετ. δέξαιτ᾽ August. primus 
et Bavaricus. Et sic correxi. REISK. - 

P. 1276. v. 8. αὐτοῦ} αὐτοῦ; 615Κ. et Bekker. SCHAEFER. . 

P. 1276. v. 10. αὐτὸ τοὐναντίον] Vulg. ἂν τοὐναντίον. ev 
τὸ τοὐναντίον August. primus et quiutus, margo Lutetianae. ὧν τὸ 
ἐναντίον Farrago- Wolfii, quod miror Wolfio indignum. Correxi 
αὐτὸ τοὐναντίον. et annon potius, pror us contrario modo, sole. 
mus-nos omnes —-? REISK. αὐτὸ — τοὐναντίον p. 1105, 6.. s. 


* 


! /8UHAEFER. 


P. 1976. v. 18. ἐξάγειν) ἐξιγαγεῖν Bavaricus. BEisk, HMece- 
pit Bekker. scnaAErra. ἢ 
P. 1976. v. 15. ἐγκαλεῖ] ἐγκαλέσει margo Lutetianae. ΒΕΙ5Κ. 


Idem yalet vulgata: nam est Áttica forma futuri. V. Moeris p.216. 


SCHAEFER. 

: P. 1976. v. 16. δίκαιον] καὶ δίκαιον August. quintus. nE1sK. 

P. 12976. v. 16. δηλονότι] δῆλον ὅτε Bekker. Heiskiana sic . 
interpunxit:, δίκαιον, δῆλον, ὅτε —. sCHAEFER. 

P. 1276... v. 16. ὑπάρξει! ὑπάρχει August. primus et quin- 
lus. REISK. 


/ 
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P. 1976: v . 17. fov] Recte Wolfius acilicet. Est hoc iro- 
ice dictum. scHAEFER. 

P. 1276. v. 20. νυνὶ] Abeit a Bavarico. REISK. Bek:kerus: 
νυνὶ om. F. S. Q.* Deletum non requiram, SCHAEFER.- , 
P. 1976. v. 90. ἀτιμήτους φεύυγώ δίκας] De hac fornaula su- 
ra aclum est. wer. V. not. ad p. 978, 10. — δίκας ἀτιμή- 

wg φεύγω Bekker. SCHAEFER. ὦ 

P. 1976. v. 21. εἰσέπεσε διέπεσε Bavaricus. REISK. διέπε- 
;i.Bekker. Nostrum tuetur εἰσπεσόντος V. Sq. SCHAEFER. 

P. 1276. v. 21. πείσομαι}. ποιήσομαι August. primus et 
lintus. REISK. 


P. 1976. v. 23. dgsival] ἀφιέναι Bavaricus. RErsk. 
P. 1276. v. 95. ἐξέσται} Vulg. ἔξεστι. ἐξέσται August. pri- 


us et quintus, Et sic correxi. REISK. 


P. 1276. v. 26. οὐ ydo — προσαναγκάσει.Ἷ Aristides T. p: 
J8. sic recitat: ov γὰρ δὴ ἐκπιεῖν μὲ αὐτὸ Καλλικλῆς ἀναγκάσει. - 
ilSK. 


PP. 1976. v. 96. ἐκπιεῖν] ἐκποιεῖν Aldina. ἈΕΙΒΚ. 
P. 1976. v. 26. us] Abest ab August. primo. nEisK. 


P. 1976. v. 28. δίκην λαβεῖν ---ἀγαπήσαίμ' ἄν] Dehac con- 
ructione v. H. Stephani Thesaur. c. 74. B. scHAEFER. Ὁ 


P. 1276. v. 28. προδοφείλειν] προσόφλειν Bekker. σροσο- , 
iv Dindorf. scmagrgm. ^ 


P. 1277. v. 1. ἦν] Abest ab Aldina. REISK. . 


P. 1277. v. 2. πάλιν] πάλαι margo Lutetianae e Paulina, 
I5K. 

P. A277. v. 2. ὥσπερ — - ἄττα] [ὥσπερ ἀνὰ ϑάτερ᾽ ἄττα. M. 
treo ἂν ἕτερ᾽ ἅττα. woLr. Vulg. ὥσπερ ἂν ϑάτερ᾽ ἅττα. ὡσπερεὶ 
d ϑάτερα (siue ἅττα) August. primus et quintus, fiisi quod in 
imo nova jnanus εἰ in fine primi vocabuli viridi liquore adscri- 
it, cum vetustior manus solummodo ὥσπερ dedisset. ἀνὰ. uo- 
e dat editio Wolfii, qui legendum coniecit ὥσπερ ἂν ἕτερ &r- 
. Wolfius illud dvd hausit ex edit. Paulina. - Correxi dvd. per 
qua quoque praedia, ἐπ reliquis quoque praediis, quaecun- 
i REISK. Scilicet ἄττα᾽ Reisk. ἄττα mecum Bekker. Bekkerus: 

νὰ] — ἀν F. S. Q.* ϑάτερ' ἅττα cum mirabile quid sonet, vi- 
ndum ne Orator dederit: ὥσπερ ἀν᾽ ἕτερ᾽ ἅττα. Xenophon Cy- 
p. VIIf. 1. 23. dy ἑκάστην ἡμέραν. Schneiderus: φαν᾽ ἑκάστην 
Paris. dedi pro &v ἑκάστην. € SCHAEFER. 


P. 1977. v. 5. τοὺς — χειμάῤῥους) canales egerendae aquae . 
uviae etc. SCHAEFER. 07 | 

P. 1977. v. 5. οἰκιῶν] χωρίων August. primus et quintus. 
ISK. 0 


"-», 


Ν 
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P. 1277. v. T. παραλαμβάνει λαμβάνει ρίας d dant Ka- 


gusl. primus et quintus., REISK. 
P. 1277. v. 8. πῶς ἂν οὖν εἴ} [πῶς ἃ ἂν εἴη] πῶς οὖν ἂν - 


εἴη. worr. Vulg. πῶς ἂν εἴη. Post ἂν interserunt οὖν August. 


^ do arctus est enuntiationis nexus cum antecedentibus: sed 9 δὲ — 
. quando transitus fit ad novum argumentum. Idem constructionis 


primus et quintas, item Bavaricus. Etiam Wolfius e coniectura 
addit. Vocem penultimam addidi. ΒΕΙΘΚ. |. -. 4 

P. 1277. v. 9. ἔβλαψε μὲν] ἔβλαψεν Bavaricus, REISK. 

P. 1977. v. 9. μὴ. φυλαξαμένους ] [φυλαξαμένους.] οὐ φυ- 
λαξαμένους. nocuit mieltis incautis. vorr. Vulg. φυλαξαμένους. 
wi] φυλαξαμένους August. primus et quintus, Bavaricus. οὐ Qu- 
λαξαμένους Wolfius e comectura. Particulam, infitiantem addidi. 
REISK, 

p. 1277. v. 10. 'τουτονῇ Post h. v. addunt August. primus 


'et quintus d ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι. nEIsK. 


P. 1277. v. 10. δ] Id est διὸ, quapropter. .Ego tamen sic 
malim legi: ὃ δὲ xol πάντων ἐστὶ δεινότατον" Καλλικλῆς μὲν (sine ΄ 
εἰ) —. BEISK. Nec vulgatam mutabis nec cogitabis de ellipsi prae- 
positionis διά. 0 καὶ ϑαυμαστόν ἔστιν, εἶ τις ὑμῶν ἀγνοεῖ p. 119, ' 
, 13. Mutatá constructione p. 802, 90. ὃ καὶ δεινότατον ἂν εἴη 
συμβαῖνον, τοὺς. μὲν — μὴ τυχεῖν —. pro quo item scribi poterat: 
εἰ of μὲν — μὴ ἔτυχον —. Erravi autem ad p. 779, 13. , et cum 

ὃ 1. c. dicerem accusativi esse casus pendentis a verbo ἀγνοεῖ, et 
cum talia ut ἐπεξηγητικῶς dicta interpretarer. Nulla enim hic 
ἐπεξήγησις est, sed eadem obtinet constrüctionis ratio, quae in 
Isocrateo p. 169. ed. Bekk. Oxon. Ὃ δὲ πάντων σχετλιώτατον, el 
-φιλοπονώτατοι͵ δοκοῦντες εἶναι τῶν Ἑλλήνων αϑυμότερων τῶν 
ἄλλων βουλευσόμεϑα περὶ τούτων. δε Ποῖ ὃ καὶ -- ponitur, quan- 


3 


idioma, sed sequente particula ὅτε, reperies p. 1341, 26., ubi 
rursus somniat Reiskius ellipsin praepositionis διά. Melius idem 
interpretatur p. 1396, 4. Add. p. 1419, 27.; ubi Wolfius falli- 
tur. Plutarchus V. Caton.. Maior. c. 18. ὃ δὴ καὶ μαλιστά φασε- 
τὸν φιλόσοφον ᾿Δρίστωνα ϑαυμάξειν, ὅτιλταὺς —. Idem Compar. 
Cimon. c. Lucull. c. 1. ὃ καὶ ϑαυμαστόν ἐστιν" ὑπεναντίως γὰρ 
ἡ ψεόζης--τ-τ.: SCHAEFER. | 
., P. 1277. v. 11. ἐμπεσόντος] ἐσπεσόντος margo Lutetianae, 


Bavaricus. cum yg. εἰσπεσόντος, August. primus et quintus. d 
᾿ εἰσπεσόντος. Bekker. V. p. 12916, 21. 22. sciAEFER. 


P. 1977. v. 19. ἀποικοδομεῖ] . ἀποικοδομεῖν. Paulina. REISK, 
Ad h. 1. Bekkerus citat Anecd..p. 428, 7. Sed v. not..ad p. f273, : 
8. scHAEFER. 

. P. 19277. v. 13. τοῦ χωρίου Scilicet τοῦ ἡμετέρου aut τοῦ 
ξαυτοῦ ἰδίου. nE:mK. | 
- P. 1977. v. 90. ἐγὼ σαφῶς ὑμῖν) ὑμῖν ἐγὼ σαφῶς Bekker. 
SCHAEFER. 


, 
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P. 1277. v. 22. πράττει» Vulg. πράσσειν. Dedi li magis atti- - 
CUm πράττειν. NEISK. 


P. 1277. v. 23. τι] Vulg. τοί. TL August. primus et quin- DC 


ius, Bavaricus, Wolfíiana. Et sic correxi. REISK.. - 


P. 1977. v. 93. αὐτοὶ δ αὐτοὺς βεβλαμμένοι] V. P Age, Y 


- Ὁ, 88. SCHAEFER. 


- P. 1977. v. 98. βεβλαμμένοι] βεβλαμένοι ΑἸδΐπα. BEISK, . 
P. 1977. v. 25. ἐκεῖνοι] ἐκεῖ August. quintus. mEISK. —— 
P. 1277. v. 25. δὲ] Vulg. ydg. '0à August. primus et quin- 


tus, Bavaricus. 'Et sic correxi. Respondet hoc δὲ praemisso μὲν 

*N. 99. οὗτοι sunt Callicles et Callicrates et reliqui eorum socii: 
ἐκεῖνοι suht.vicini actoris. Tametsi, ait, non desint, quibus vi- 
cini mei ine offendant et causam mihi praebeant cum ipsis que- 
rendi, hac tamen in parte nil peccant, neque me incusart ideo, 
quod ego in ipsorum fundos aquara e praedio meo immitiam. εἶ. 

wal κατὰ μηδὲν ἄλλο περὶ αὐτῶν ἐστι λέγειν, ὅτι μηδεμίαν [οὐδε- 
μίαν} αἰτίαν ἔχουσι. REISK. τοιαύτην. αἰτίαν, scilicet τοῦ αὐτοὺς 
δι᾽ αὐτοὺς βεβλάφϑαι. εἰ καὶ μηδὲν ἄλλο, scilicet πεποιήκασι τοῦ 
φυλάττεσϑαι τὴν ἐκ τοῦ ὕδατος ἐσομένην βλάβην. Quae cum Reis- 
kius secus intellexisset, a vero loci sensu videtur multum aber- 
ravisse. SCHAEFER. 


- - 


. P. 1277. v. 26. συνταράξας συντάξας August. primus e 
 quinius. nEisk. . — 


P. 1977. v. 97. λάβε] λαβέ Bekker. SCHAEFER. 


P. 1277. v. 29. Οὐκοῦν — συκοφαντεῖν") Malim Ovx οὖν 
--- συκοφαντεῖν; Signum interrogationis post συκοφαντεῖν posuit 
etiam Bekker. scpAEFER. ὁ 
- P. 1977. v. 29. τούτους μὲν —, τουτονὶ δὲ —] cum 4H 
nihil incusent -—, hunc —. V. not. ad p. 667, 13. scHAEFER. 
P. 1277. v. 29. br Abest ab Aldina et Paulina. nxisk. 
.P. 1278. v. 9. ὃς August. primus et quintus, margo Lu- 
tetianae. Utrumque recte. ὃς cohaerebit cum ἐξήμαρτε, ὃν autem 
cum εἴσεσϑε v. 7. Constructio est ὃν εἴσεσϑε σαφέστερον, ὅτι ἐξή- 
μαρτε, noto atticismo ,' pro εἴσεσϑε, ὅτι αὐτὸς ἐξήμαρτε. REISK. 
P. 1078. v. 2. uiv] Refertur ad δ᾽ v. 7. ΒΟΩΗΑΈΡΕΆ. 
P. 1278. v. Ὁ. ἐξήμαρτε] ἐξημάρτηκε Bekker. scHAEFER. 
P. 1978. v. 2. στενωτέραν] Vulg. στενοτέραις Et sic dat. 
ubique Bavaricus. Aldina hic per o, v. 6. per o. Sed: August. pri- 
mus utroque loco per c. Correxi στενωτέραν. Et sic quoque post 


v. 6. et p. 1279, 18. nEmk. στενοτέραν Grammaticorum praece- 
.pto morigerans Dindorf. scmarrEn. 


P. 1278. v. 9. ἵνα — εἴσω] Cupiditas Callicli motatur. 


SCHAEF ER. 
^ amnnot, ad. Demosth. T. F. | τοῦς : Gc 
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P. 1978. v. 5. χλίδον] Vide Suidam, qui TO χλίδος citat. 


,ex hac oratione. woLr. χλῆδον margo Lutetian e e Paulina, Ay-' - 


gut. primus, textum Bavarici, sed margo γρ, τὸ χλίδος. August. 


. quintus ita dat: τὸν χλῆδον χλῆδος. τὸ πλῆϑος τῆς ἰλύος τὸ τῶν 


καϑαρμάτων. ἐμβαλὼν —: scholio in textüm ingesto. Citath. 1. 


Harpocration v. Χλίδος. nErsk. χλῆδον Bekker. V. Scholia Bavaz 


rica p. 537. Augustana p. 591. et Anecd. Bekk. p. 315. extr. 


Nobis Kehricht. SCHAEFER. 


P. 1278. v.:5. ἐμβαλων] Suidas v. . Xillo dat ἐκβαλὼν εἷς 
τὴν αὐτὴν ὁδὸν. "REISK. -Harpocration 1. c. : ἐκβαλὼν εἰς τὴν ὅδον, 


, & ὧν ὑψηλοτέραν καὶ στενωτέραν τὴν αὐτὴν ὁδὸν πεπονῆσϑαι συμ- 
tel βέβηκεν. Bekkerus: ,,2xfoAdv ye. F. Q.* Infra p. 12979, 12. ἐμ- 


βεβλήκᾳσι. Bekkerus: »ἐκβεβλήκασι F. S. 9." Placent ἐκβαλὼν 
et ἐκβεβλήκασι, scilicet τοῦ χωρίου. scHAEFER. 


P. 1978..ν. 6. ὑψηλοτέραν τὴν ὁδὸν] ὑψηλοτέραν v εἶναι 
τὴν ὁδὸν August. primus. REISK. 


.c. P. 1278. v. 6. στενωτέραν] στενοτέραν Dindorf. V. not. ad 


Vs 2. SCHAEFER.' 
^ P. 1278. v. 7. αὐτίκα] αὐτίκ᾽ Bekker. scrAErER. 


P. 1278. v. 11. τῆς] τῆς secundum abest ab August. quinto. 
REISK. 


ΟΡ, 1978. v. 19. με] por August. quintus. REISK. 
P. 1278. v. 19. ἀλλήλας] Vulg. ἀλλήλους. ἀλλήλας August. 


᾿ primus et quintus, Bavaricus, margo Lutetianae. Et sic correxi: , 


'mam de duabus, mulieribus Joquitur. REÍSK. 


V. Fr. A. Wolfius Ad Xenophont. Hellen. 1. 3. 20. p. 115. 


. SCHAEFER. 


- 


. P. 1978. v. 18. οἰκουσῶν ἀμφοτέρων]. ἀῤφοτέρων οἰκουσῶν 
Bekker. scHaAErER. 


- P. 1278. v. 15. γειενιωσῶν γειτνιουσῶν August. primus. 


REL. γειτνιῶντος p. 1972, 18. V. Lobeckius ad Phrynich. p. 82. 


SCHAEFER. 


P. 1278. v. 16. ἐλϑούσης 09] [ἐλϑούσης δὲ. M. ἀλϑούσης.. 


δὴ. worr. Vulg. ἐλϑούσης δὲ. Wolfius mávult ἐλϑούσης δῆ. Àu- 
gust. quintus dat καὶ. Dedi óx. κειβκ. δὲ- τονοσανὶ Bekker. [ure. 


P. 1978. v. . 46. ᾿ἀπόδυρομένης ] ἀποδυφαμένη, Bekker. 
SCHAEFER. | 


P. 1278. Y. 17. ἐκείνης] Redit ad matrem Calliclis, mmn. 


P. 1278. v. 18. πάντα] mdvreg Bavaricus. REISK. 


P..1978. v. 18. εἶ] Abesta Bavarico. mErsk. Delevit Bek- 
ker. lure delevisse arguit tam sedes particulae μὲν quam quod 
sequilur οὕτω. SCHAEFER. . 


P. 1278. v. 20. οὕτω μοι] οὕτως ἱμοὶ Bavaricus. REISK. 
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P. 1278. v; 20. πολλὰ reos] Interserit Augüst. quintus 
καὶ.. REISK. 

P. 1278. v. 21. q μὴν — - ipi] Cum. antecedentia inatar 
habeant formulae iurandi, recte incipit narratio a particulis ἢ 
μήν. SCHAEFER. 

P. 1278. v. 90. αὐτὴν] Malis αὐτὴν. sCHAEFER. 

P. 1278. v. 93. ἀποκλινϑῆναι] F. ἀποκλυσϑῆναι 4j ἀποκυ- 
λισϑῆναι. WOLF. ἀποκλιϑῆναι Bavaricus. ἀπολυθῆναι Aldina. nE1sK. 
ἀποκλιϑῆναι Bekker. Quod praefert e etiam Lobeckius ad Phrynich. 
p. 37. sCHAEFER. 


. P. 1278. v. 25. φάσκειν Calliclis ingtrem. SCHAEFEB. : 


P. 1278. v. 98. μέντοι] .Bekkerus: οημέντοιγε S.* οὐ μέντοι 


45 παϑεῖν οὐδέν Dindorf. sciarren. 

P.' 1978. v. 26. τοσαῦτα] Paucitatem h. 1. significat. SCHAEFER. 

P. 1278. v. 26. ἦν] ἐστὶ August. primus et quintus. REISK. 

P. 1278. v. 26. τούτο! ] τούτῳ Bavaricus, REISK. 

P. 1278. v. 27. οὐ γὰρ δὴ — παλαιὸν Bavaricus ita dat: 
ov ydg δὴ τειχίον εἰ παλαιὸν. REISK, οὐ ydQ δὴ τειχίον y εἶ πα- 
λαιὸν Bekker. scuaAEFER. 

P. 1278. v. 28. τειχίον] τειχίων Paulina. νειχίον est id, 
quod nos Germani appellamus einen Schuppen aut Schoppen, un- 
de nomen scabznorum exstitit, Est in villis area vacua tecto su- 
perne munita carrisibi reponendis. Porticum dixeris. REISK. ,,quod- 
vis sepimentum circa aulam aut villam* Dammius Lexic. Homer. 
Est, opinor, maceria, de qua v. 3. scHAEFER. 


P. 1278. v. 28. παλαιὸν ruingsum, male fultum, tignis 


cariosis et exilibus. nEis&. Si maceria fuit, de tignis non 'cogitan- 


.dum. SCHAEFER. 
P. 1278. v.-98. ἐπῳποδόμησεν] ἐπέϑηκε τειχίῳ παλαιῷ ol. 


κοδόμημα. Videtur esse irrisio stulti aedificatoris. Verteram: δὲ ᾿ 


parietinam veterem adstruxit, Sed minus placet. Nova enim stru- 


ctura qui vetus esse potest? Veteri quidem fündamento nihil ve- ' 


tat inaedificare. worr. Scilicet maceriae villae.suae.viam publi- 
cam contingentis. REISK. Vertam refecit. Xenophon Hellen. VJ. 
B. 12. xol ἐπῳκοδόμει δὲ τεῖχος αὐτῶν, ὅσα ἐδεῖτο. SCHAEFER. 


P. 1979. v. 1. μήτ᾽ — μήτ᾽  Ἀδοΐο posita est negativa gj, 


quonjam.hoc membrum pendet ab enuntiatione, cuius forma est 
conditionalis, εἶ τειχίον —. V. p. 1981, 7..85. SCHAEFER. 

P. 1979. v. 1. μηδὲν δεινον] δεινὴν μηδὲν Bekker.scuaAErFzR. 

— P./1279. v. 8. γε] Abest ab August. primo et quinto. REISK. 
Mallem deletum. scmaErER. . 

P. 1279. v. 8. ὁπότε) Poterat etiam εἶ scribi. -Haec causa 
est ,. cur rursus negativa μὴ sequatur, non ov. SCHAEFER. 


ΟΖ 
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PR. 1976. v. 8. μήτε] Abest ab August. quinto. nrrzsx. 

P. 1279. v. 11. βεβλαμμένων 1 Subaudi τούτων. βεβλαμμξ — 
vog Bavaricus. REISK. 

P. 1279. v. 12. χλίδον] τὴν χλῆδον August. primus et quin- ' 
tus, Bavaricus. χλῆδον sine articulo margo Lutetianae e Paulina: 
REISK. καὶ TOV. χλῆδον εἰς τὴν ὁδὸν Bekker. V. not. ad p. 1978, δ. ΄ 
 SCHAEFER. | 

P. 1279. v. 19. ἐμβεβλήκασι] ἐκβεβλήκασι August. quintue, 
.REISK. V. not. ad'p. 1278, 5. scHAEFER. 


P. 1279. v. 13. στενωτέρανἾ στενοτέραν Dindorf. V. not. ad 
p- 1278, 2. scHAEFER. 0. 


P. 1279. v. 15. ὄρκον] ὅρκων Aldina. nkTsE. 


P. 1279. v. 16. προὐκαλούμην) προεκαλούμην Bavaricus, 
REISK. 
P. 1279. v. 16. λάβε χαβέ Bekker. scmAEFER. 

P. 1979. v. 16. τάς τε μαρτυρίας] καὶ τὰς μαρτυρίας Àu- ' 
 gust. primus et quintus. REISK. 

P. 1270. v. 18. ΜΑΡΤΎΡΙΑ) Vulg. Μαρτυρία. ἴα  pla- 
rali dant August. primus et Bavaricus. πειβκ. 

P. 1279. v. 90. ἀνακεχωκότες  μετεωροτέραν (s. m 
pav). πεποιηκότες. V. p. 1278, 6. 1980, 1. scuaErER. - ^ 
P. 1279. v. 91. ταύτην] ταῦτα August. primus et quintus, 
Bavàricus. REISK. ταῦτα Bekker. scmAErrR. 


| P. 1979. v. 21. ἀτίμητον] Subaudi δίκην, quod latet in v. | 
δικάζονται. SCHAEFER. 


P. 1979. v. 99. τὸ παράπαν ἀπαντα] Alterutrum horum red- 
undare videtur. nzrsk. Non redundat, δὲ omnia in summas 
cogas. SCHAEFER. - 


P. 1279. v. 929, ἀπολωλέκαοι) ἐἀπολωλέκασιν Bekkeri Bero- 
: linensis cum Dindorfiana. scHAEFER. 


. 
Ν 
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- ΟΡ, 1979. v. 99. σκοπεῖτε] σκοπεῖτ᾽ Bekker. scHAEFER. 


P. 1279. v. 25. Ἐλευσῖνι] Vulg. ἐν Ἐλευσῖνι. eril 
abest a Bavarico. Delevi. mxrsk. - 


ΟΡ, 1279. v. 98. στενωτέρας᾽ στενοτέρας Bavaricus et margo 
Lutetianae. REISK.' στενοτέρας Dindorf. M not. ad P 1278, 2. 
.SCHAEFER, | 


P. 1280. v. 2. προσσυκοφαντοῦσι] προσσυκοφαντοῦσιν Bek- 
ker. zooe συκοφαντοῦσιν Dindorf. :scHAEFER. 
- P. 1980. v.:6. ἀδικεῖτε ἐμὲ] ἐμὲ ἀδικεῖτε. Bekker, scHAEFER.- 


P. 1280. v. 7. οὕτω] οὕτως Bekker., scilicet ob interpui- 
etionem maiorem. -8CHAEFER. ) mE 


P. 1280. v. 7. ἀποικοδομηϑέντος ἀποικποδομηϑέντες Au- . 


4 
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gust. quintus. — - Scilicet τοῦ ὕδατος: aqua aedificiis vel moeni- 
bus oppositis exclusa. Aut etiam τοῦ χωρίου. willa huius Cali- 
clis adversus impetum aquae communita. nszsk, Neutrum süb- 
audi, sed absolute intellige , quasi dictum sit czormoüoulag γενο- 
-μένης. Passiva enim-passim usurpari impersonaliter obiter monui 
Ind. Gr. ad Porsoni Hecub. p. 117. s. edit. tert. Lips. SCHAEFER. 


P. 1280. v. 8. εἶθ Abest ab August. primo et quinto et 
iídicibus Aldinae et Paulinae, unde margo: Lutetianae repetiit 


- 


AEISK. M 
P. 1280. v. 9. τύχῃ] Post h. v. addunt καὶ August. primus 


- et quintus, index Aldinae, unde repetiit margo Lutetianae. REISK. ' 


P. 1980. v. 9. καταβαλεῖ  καταβαλεῖται August. primus et . 


quintus, margo Lutetianae. REISK. 
. P. 1280. v. 10. τὴν τύχην] τῇ τύχῃ margo Lutetianae, REISK. 
τὴν τύχην στέργειν p. 1978, 1. BCITAEFER. 
.P. 1980. v. 11. τἀμαυτοῦ vd "ἐμαυτοῦ Bavaricus. Et sic 
quoque p. 1281, 1. ΒΕΙΒΚ. “ 
P. 1280. v. 12. πονηρύτατόν] πονηρύτερόν August. primos, 
REISK. 
P. 1280. v. 48. διεφϑαρμένον ] ruente captum. Qpponitur 
σωφρονεῖν. SCHAEFER, 
P. 1280. v. 16. noó8vploy] F. προπέτειαν. WOLF. cupidi-- 
tatem. sCHAEFER. 
|. ΤΡ, 1280. v. 17. vd ψευδῆ — τετόλμηκε ] τὰ ψευδῆ μαρτυν 
otiv τετόλμηκε Bavaricus. REISK, 
P. 1280. v. 17. τετόλμηκε] τετόλμηκεν Bekker, SCHAEFER. 


/ 


P. 1980. v. 17. τὸ πρότερον] τὸ πρὸ τοῦ margo Lutetianae | j 


ex indice, Aldinae et.Paulinae. ἈΕΙΒΚ. 

P. 12980. v. 17. πείσας] πεῖσαι margo  Lutetianae ex indice 
Aldinae. pEmsK. —. 

P. 1280. v. 20. μου Abestab August. primo et quinto. BEISK. - 

P. 1980. v. 21. τοιαύτην. ἑτέραν δίκην] qualis scilicet prior 
' iHa fuit, aut etiam qualis haec est, quae nunc agitatur. REISK. 
Posterius verum, V. v. 29. scHAEFER. 

. P. 1280. v. 91. ἐπιγραψάμενος ἢ ita machinatue, ut in li- 
belli accusatorli a se in ista causa praetori exhibiti fronte non 
meum, sed Callari nomen, servi mei, scriberetur a scriba pu- 
blico. Sed quae de causa Callari narrat, aminus intelligo. ΒΕΙ͂ΒΚ. 
Callarus videtur villicus fuisse. sCHAEFER. 

P. 1280. v. 21. vov ἐμὸν δοῦλον] Vulg. τῶν ἐμῶν δούλων. 
. Correxi τὸν ἐμὸν δοῦλον ex ingenio meo. Non tamen me fugit 
posse- vulgatam defendi,:si τινὰ subaudiatur, REISK, τῶν ἐμῶν 


' δούλον- Bekker. SCHAEFER. ᾿ . 
i ve l 
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P 1280. v. 21. δοῦλον] δούλω Paulina, REISK. 


. 1280. v. 25. περιοικοδομήσεϊεν ἂν] περιοικοδομήσειδ (si- 
ne 2 Bavaricuá. πεῖβκ. Sic Bekker. scuaErzn. , 


P. 1280. v. 26. ἕτερον] ἕτερόν τι ἄλλο August. primus et 


quintus. ἑτέραν τινὰ ἄλλο margo. Lutetianae ex indicibus Aldinae 
et Paulinae. nEHK. V. not. ad p. 1031, 23. scuaErEn. 


| )1F. 1280. v. 26. ὑπὲρ ὧν — δικάξονται 1 Resolve sic: δικά- 
ξονται ὑπὲρ τούτων & [h. e. τούτου δ] φράξας ὃ πατὴρ πλέον ἢ 


πεντεκαίδεκα ἔτη ἐπεβίω. ὑπὲρ ὧν compares cum nolissimo dvo" 
ὧν. SCHAEPER. 


| EF. 1280. v. 27. πλέον ἢ] Absunt ab August, primo et quinto. 
REISK. 
ΟΡ, 1981. v. 1. foviouat] βούλομαι Paulina. REISK, 
. P. 1281. v. 1. τἀμαυτοῦ] V. not. ad p. 1980, 11. scazzn. 


P.- -1281. v. ὃ. ὅστις. — moocxaroyvo geras] ὔστις καταγνοὺς 
| ἐμοῦ τὰ χωρία τούτοις ἀπονεμεῖ. woLr. προσκαταγιγνώσκειν τινί. 
τι, adiudicare alicui aliquid , einem. etwas zusprechen. Sed si- 


gnificantius graecum ob adiunctam praepositionem κατ, cuius | 


vim Wolfius bene indicavit. scmaErzn. 


P. 1981. v. 3. διαλύσεις 7 Alii διαδύσεις. worr. ᾿διαδύσεις, 
August. primus et quintus, margo. Lutetianae ex indice Aldi et 
editione Pauli. Sed index Pauli habet vulgatam. mxrsx. 


P. 1281. v. 11. ὅτι] Recte ὅ τι Bekker. V. Apparat. T. I. 


" p. 491. SsCcHAEFER. 


P. 1281. v. 19. pov τοῖς χωρίοις]. μου καὶ τοῖς χωρίοις Au- 
'gust. primus et.quintus. μον τοῖς χωρίοις Ῥανατγίοιβ. Videtur in, 
libris quibusdam fuisse uot καὶ τοῖς χωρίοιρ. &Rrsk. 

P, 1281. v. 13. νυνὶ] νῦν Bekker. scuazrzn. 

P. 1281. v. 15. ταυτηνὶ] ταύτην Bekker. scuaErzn. 

P. 1281. v. 19. noónco£) zoo5o0£ Bekkeri Berolinensis cum 


Dindor fiana. scHAEPER. 


4 


P. 1281. v. 20. τούτοις] τούτους August. quintus. REISK. 


P. 1281. v. 20. τοσοῦτόν τί --, χαλεπὸν àv] F. ἃ. τοσοῦτόν 
por μέλει, καίτοι χαλεπὸν ὃν. wor. τολεπὸν ὃ 0v i. q. καίτοι χαλε- 
πόν ἐστι ξηδιοῦσϑαι. KEISK. 


P. 1281. v. 21. μικραὶ μιαρὰν August. primus et quintus,- 
index "Paulinae , unde repetiit margo Lutetianae. neisx. 


P. 1981. v. 21. ἀλλ Antecedentibus magis responderet ὅσόν 
ὅτι.. Conf. not. ad Aesopum Heusingeri p. 96. s. scuaEPER. 
«ΟΡ, 1981. v. 99. ἐλαύνοντες] vexantes. Explicat quod statim 
sequitur συκοφαντοῦντες. SCHAEFER; 


- P. 1281. v. 23. μηδὲν] οὐδὲν August. primus. nxrx. Recte 


- . 
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οὐδὲν Bekker. Nec favet vulgatae quod v. 90. legitur μηδὲν «0: 
κοῦντα: aptum est, enim e vetante μή. SCHAEFER. 


: P. 1981. v. 23. ἕτοιμοι μὲν ἦμεν ἐπιτρέπειν] ἕτοιμοι" μηδενὶ 
μὲν ἐπιτρέπειν Bavaricus. nmEisk. 


. P. 1981. v. 25. εἰδόσιν, ἴσοις 1 Vulg. ἴσοις εἰδόσι. εἰδόσιν 
ἴσοις August. primus et quintus, Bavaricus, Aldina, Paulina. 
Et sic correxi. nzrsk. V. p. 1274, 10. s. scmaxrzR. 


P. 1981. v. 26. ἰσχυρότατα ] Vu]g. ἰσχυρότερα. ἰσχυρότατα 


Bavaricus. Et sic correxi. nErsx. 
P. 1281. v. 26. παρέχεσθαι] παρασχέσϑαι Bavaricus. REISK. 


P. 1981. v. 26. τοῖς αὐτοῖς ὑμῖν ὁμωμοκόσι vobis iudici-.- 
bus , qui et ipsi iurastis. szAcER. Diar. Classic. LXI. p. 63. 


P. 1981. v. 97. ὀμωμοκόσι] ὀμωμοκόσιν Bekker, scuAEPEn., 
P. 1281. v. 97. λάβε] λαβὲ Bekker. scmarrER. : 
- P. 1281. v. 97. vs] Abest ab August. primo et quinto. nxisx. 


P. 1281. v. 29. IIPOK AHZ IZ. MAPTTPIAI. ] Tituli am- 
bo absunt ab August. primo et quinto. REISK, 


- 
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,P. 1282. v. 1. Δαρεῖος] F.'"4ostog. Unde vero Libanius 
. Eominis nusquam in Oratione nominati nomen rescivit? E com- 


. mentariis, opinor , veterum Demosthenicis , 3 quae invida aetas 
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nobis dudum eripuit. sCHAEFER. 


P. 1282..v. 5. καταπλεύσαντος δὲ] δὲ omittit margo Lute- 
tianae. REISK. 


P. 1282. QU 7. προσχοὶν] προσσχὼν Bekker. .hac notula ad- 


scripta : νπροσχον Ἐκ προσχῶν Dindorf. Atque ipse Bekkerus 
" dedit προσχεῖν p. 1269, 16. V. Gregor. Corinth. p. 680. s. 


. SCIIAEFER. 


P. 1282. v. 11. σώαν] σῴαν Reisk. et Bekker. SCHAEFER. 


'P. 1989. v. 17. ἀλλὰ -- πλευσϑέντορ ] Post βούλεται addit 
. Bavaricus haec :- ἀλλὰ πρὸς ὀλίγον τοῦ πλοῦ τοῦ πλευσϑέντος. lta 
, addidi, ut pro ὀλίγον darem de meo λόγον. ΒΕΙΒΚ. Solenuis haec 
confusio. V. not. ad Dionys. Halic. de C. V. p. 119., ubi quod 
scripsi de Diodori Sic. loco XIV. 49. displicuit novissimo Biblio- 
thecae editori. ,, Minime absurdum est** inquit ij" λόγον: si-' 
mul tormenta urbi pro ratione accrescentis aggeris admovebat. « 
Hoc si voluisset Historicus , Sic erat scripturus: "Qd τὰς μηχανὰς 
ἅμᾳ “κατὰ λύγον τῆς 1 τοῦ χώματος αὐξήσεως προσήγαγε —. Pergit: 
Et ita saepe ἐκ τοῦ κατὰ λόγον dicilur, ubi nullo modo ἐπ τοῦ 
κατ᾽ ὀλίγον inferre licet. Vide modo quae Polybii exempla contu- 
lit Schweighaeuserus lexico p. 370.4 Verissimum hoc, magnum 
significationis discrimen intercedere inter formulás ἐκ τοῦ κατὼ 
λόγον et ἐκ τοῦ κατ᾽ ὀλίγον. Sed ubi iuvenis doctissimus Schweig- 
haeuseriana illa cum Casaubonianis p. 369. s. aecufatius excus- 
serit, fatebitur, opinor; non quadrare ad illud Siceliotae, quod 
Minervà non invità curavisse etiamnunc mihi videor, scHAETFER. 
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ANNOTATIDONES 


A D 


ORATIONEM CONTRA DIONYSODORUM. 


P. 1282. AHMOXGENOTZ— ΛΟΙΟΣ] KATA AIONT. 
ΣΟΔΩΡΟΥ BAABHZ Bekker. scraEFER. 

P. 1282. v. 1. Kowowvóg εἶμι Intelligitur hoc e p. 1984, | 
26. mErsK. Videtur citare voluisse p. 1284, 21. s. Orditur autem. 


orans ab his verbis, quod nomen eius in syngrapha scriptum non 


esset. V. l. c. scpaEFER. - 


P. 1282. v. 1. τοῦ δανείσματος τούτου] Vulg. τοῦ δωνείσμα- 
τος. Àddunt τούτου August. primus, Bavaricus. Pronomen addidi. 
REISK. 

P. 1282. v. 9. ἡμῖν) Vulg. ὑμῖν. ἡμῖν August. primus, Ba- 
Varicus, margo Lutetianae, editio Wolfii. REISK. 

P. 1289. v. 9. κατὰ ϑάλατταν mv ἐργασίαν] F. τὴν κατὰ 


ϑάλατταν ἐργασίαν. τῆς ἐργασίας — τῆς κατὰ ϑάλατταν p. 898, 21... ᾿ 


SCHAEFER. - 


P. 1283. v. 1. ἐκεῖνο] Vulg. ἐκεῖνο μὲν. μὲν ábest ab August. 


primo. ἂς , Videtur hic loco non suo stare, sed collocandum esse: 


. v. 9. post. ὅτι $. Et sic collocavi meo arbitratu. REISK. ἐκεῖνο μὲν 


et deinde ὅτι ὁ ὃ. Bekker. scmarrzn. 
P. 1983. v. 9. προέχει) προσέχει. Bavaricus. REISE. 


P. 1983. v. 8. γραμματιδίῳ] γφαμματειδίῳ Bekker. V. not. 
ad yp. 1268, 14. scHaEFER. - 


P. 1283. v. 3. γραμματιδίῳ — καὶ βιβλιδίᾳ] γραμματίδιον οἱ 


βιβλίδιον quomodo diífferunt? Videtur alterüm ipsa membrana. 


fuisse, in qua labulae contractus exararentur, alterum involu- 
crum. REISK. Ámbae voces, opinor, unum idemque siguificant: ut 
sit abundantia loquendi , sed. oratoria illa, quo magis appareat 
vilitas rei, quae pro bonis numis datur. Eodemque ipse Reiskius 
niodo videtur intellexisse, cum scriberet notam ad p. 1401, 18. 
SCHAEFER. 


P. 1983. v. 7. ποτε] τότε Bavaricus, margo Lutetianae ex 


- indicibus Aldinae et Paulinae. REISK. 


P. 1983. v.:8. τὸ βέβαιον) Hoc si cohaeret cum προϊέμεϑα 


οἷ pecuniam significat, quam quis in manibus habet, tuin stare 


quidem potest vulgata distinctio ἢ, sed pro λαβόντες legendum 


*) Haec: rji — πιστεύοντες, καὶ τί λαβόντες; τὸ βέβαιον προϊέμεϑα; 
Sic etiam in, Reiskiana interpunctum est. SCHAEFER. 


- 
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erit μαϑόντες. qua de causa, quo moti e manilus certum di-, 
anditimus pro incerto, numos praesentes pro spe dubia? Sin autem 


- 


πιροϊέμεϑα per se stat et sic nude usurpatum est pro: προϊέμεϑα  - 


τὸ ἡμέτερον ἀργύριον, tum mutanda erit distinctio ad hunc mo-- 


dum: τί λαβόντες τὸ βέβαιον, προϊέμεϑα; quodnam genus secu- 
ritatis vel cautionis adepti dimittimus nostros numos? REISK. 


Poster?us verüm, Satis ostendit quod legitur Ρ. 1287, 25. τὶ Jd 


ἔχοντες δίκαιον ἢ τί τὸ ἰσχυρὸν ἀντιδικήσομεν — ; SCHAEFER. 
P. 1283. v. 11. ταῦτα [ Delevit Bekker. SCHAEPER. 


. P. 1283. v. 15. τὸν συμβαλόντα] τὸν δανείσαντα. SCHAEFER. 


P. 1288. v. 20. ὥρᾳ] ἀντὶ τοῦ χρόνῳ. Nisi forte legendum 


sit ojgcid, sicut postea dicit. p. 1299, 4. ἐνταῦϑα δ᾽ ἐπιδημήσαν-: 


τας παράχειμάξειν ἔδει καὶ περιμένειν τὴν ὁὐραίαν. quod vertisse 
me.non. poenitet: navigationem vernam fuisse exspectandam. 
Philipp. I: Lacedaemonios bellum gessisse τέτταρες ἢ πέντε. μῆ- 
- vag, τὴν οὐραίαν αὐτήν. ut vernum et aestivum tempus intelh- 
gatur. woLr. (ge bene habet. Appellant sic Graeci eam .anni 


partení, qua fruges et poma uvaeque maturescunt et colliguntur. ᾿ 


arm. Intelligendum videtur anni tempus quo ὡραῖος πέλεται ϑνὴ- 
τοῖς πλόος. SCHAEFER. 

P. 1488. v. 21. μὲν] Abest ab August. primo. "REisk. 

P. 1988. v. 29. ἐκεῖσε ἐξελόμενος 1 cum iuc exportasset : 
ne pnutes ἐκεῖσε esse 1. q. éxeí. Quanquam etiam ἐκεῖ scribi potue- 
rat. Conf. p. 12806, 1. s. 1289, 11. 17. scmaErzn. 

P. 1983. v. 22. τους] Abesta Bavarico. nEmsK. 


| P. 1283. v. 24. ἡμῖν] Vulg. ὑμῖν. ἡμῖν August. primüs, 
Bavaricus, index Lambini, latina Wolfii interpretatio. ngIsK. 


| PR. 1283. v. 25. và] Abest ab August. primo. nErsk. 


P. 1284. v. 9. ξημιώσων ] Mulctandus enim procul dubio 
secundum leges erat actor, si Dionysodorus potuisset evincere, 
actorem contra sententiam contractus egisse: qui contraclus cre- 
ditori ius adimebat debitorem de solutione pecuniarum credita- 
, rum postulandi, si nayis perisset. Sed aiebat Dionysodorus navim 
perisse: negabat actor. mE:isk. 


P. 1284..v. 5. δοκῶμεν) Vulg. δοκῶ μὲν. δοκῶμεν uno 


"vocabulo August. e *Bavaricus. Et sic.correxi. mErsK. 
P. 1984. v. 6. ὑμῖν] Abest a Paulina. REISK. 
P. 1284. v. 10. ἡμῖν). mihi et socio meo Pamphilo. nxrsk. 


ΤΡ, 1284. v. 10. τοῦ “Μεταγειτνιῶνος μηνὸς] Ergo Metagit- - 


nion erat mensis vernus, quià contractus mercatorum vel navi- 
culariorum plerumque semestres erant a mari aperto ad mare 
clausum. REISK. Immo: acstivus fuit: neque hic locus docet ver- 
nym fuisse. SCHAXFER. 


P. 1284. v. 11. ἐπὶ τῇ ii] Subaudi τῇ ἑαυτῶν. nEIsK. 


» 
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P. 1284. v. 12. ἢ] Abesta Paulina. REISK. 

-P. 1984. v. 18. τοὺς] Abest ab August. primo. REISK. 

P. 1284. v. 13. ἀποκριναμένων δ᾽ ἡμῶν —] V. Boeckhius ' 
de Oecon. polit. em T. 1. p. 62. scHAEFER. 

P. 1984. v. ἢ] Abest a Paulina. nkrsK. ' 


P. 1284. v. 18 ἡμῶν] Vulg. ὑμῶν. ἡμῶν. Aügust. [ primus. 
REISK. 


PR. 1984. v. . 48. dugorsoozAouy] Citat hunc locum Harpo- 
cration v. ᾿Δμφοτερόπλουν. REISK. 


P. 1284. ν.-20. μὲν] Abest a Bavarico. REISK. 


"P. 1984. v. οἱ. ἔξωϑεν  διεὶ nomine meo ut creditoris in 
syngr apha non scripto. SCHAEFER. 


P. 1284. v. 99. μὲν] Delevit Bekker. SCHAEFER. 
P. 1984. v. 22. ὑμῖν v] ἡμῖν Aldina et illinc ? margo Lutetia- 


I1aC. REISK. 


P. 1985. v. 8. ἄρξαντος] Vulg. Üotovrog.. ἃ ἔρξαντος August. 
primus. Et sic correxi. Hoc de Cleomene nihil comperi. Constat : 


tamen.ex hoc loco magnam eius in Aegypto potestatem Alexandro 
M. superstite fuisse. nErsk. 


P. 1985. v. 8. v margo Lutetianae e Paulina, nEIsx. 


3 πὸ 1985. ν. 8. satia] ἔλαβεν simplex August. primus. 


P. 1285. v. 6. παλιγκαπηλεύων] dardanarium agens, Hikerei 
treibend im Getraidehandel. SOHAEFED, EE 


P. 1985. v. 6. συνιστὰς} 1 imperans , edicens; statuens pro 
arbitrio suo et mandans suis procuratoribus per literas, quanti 
identidem velit frumenta sua vendi. nEmk. V. Ind. Graecitat. 
p. 482. et not. ad p. 219, 20. scuErER. 


P. 1985. y. 8. vd χρήματα τὸν σῖτον. τῶν χρημάτων ἕνια 
Ῥ- 1289, 19. Add. p. 1290, 13. ἀγώγιμα ibid. v. 11. 93. γόμος 


. V. 10.18. Xenophon Hellen. I. 6. 37. παρήγγειλε — τοῖς ἐμπό- 


οοις τὲ χρήματα σιωπῇ ivütuévovg ἐς τὰ πλοῖα ἀποπλεῖν. Quod - 


JA Schneiderus recte intellexit de conrmeatu. scuaErrn. 


P. 1985. v. 10. ἐμπορείαις]Ὶ Vulg. ἐμπορίαις. ἐμπορείαϊς 
August. primus. Et sic correxi. Kusterus ad Suid. y. Συνετιμήϑη 
T. III. p 403., qui locum hunc ibi, sed longe aliter, affert, 
^vult τοῖς ἐμπορίοις (naves ad emporia appellebant) pronuncians, . 
tam lectionem vulgatam, ταῖς ἐμπορίαις, quam lectionem a Suida 


᾿ prolatam, τοῖς ἐμπόροις, perinde vitiosam esse. Ego vero ut in 
- hoc Kustero assentior, ita coniecturam eius probare nequeo. 
Sententia est: alii itinera maritima faciebant iisdem in navibus, 


in quas impesitae essent merces a: Cleomene ex Aegypto quaqua- 
versum dimissae, iisque mercibus ut custodes praeerant videntes, 


Ν 
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' ut tuto in portus quaeque suos deveherentur in manusque corum 
, waderentur, quos Cleomenes in portu quoque , constituisset, qui 
inerces eas venderent. Reisk. Bekkerus: μέμπορίαις F. Q. τι" 
Becepit Dindorf. scmarrzn. 


P. 1285. v. 10. ἐνθάδε) Athenis, SCHAEFER. 
P. 1985. v. 11. καϑεστηπυίας1  Recurrit mox v. '25. et 
p: 1286, 1. V. not. ad p. 219, 20. scHAEFER. 
— RF. 1285. v. 19. ὑμῖν] Vulg. ἡμῖν. ὑμῖν August. primus, 
Bavaricus. REISK. 


P. 1285. v. 13. τίμιος] V. Photius c. 433. scHAEFER. .— ' 


P. 1285. v. 15. σσυνετιμήϑη) M. ἐπετιμήϑη. wozr. V. not. 
ad p. 219, 20. scHAEFER. - "P 


FP. 1285. v. 17. ἐπιεικῶς] Prorsus reddit vernaculum ziem- 
lich. V. not. ad p. 450, 15. scmaErxn. 
P. 1985. v. 91. ἐπειδὴ — ἐγένετο] cum Athenas venisset - 
. classis frumentaria cum frumentis e Sicilia advectis. REISK. Sici- 
lia cum. Aegypto Pontoque Atticam alebant. scHAEFER: 


P. 1285. v. 22. ἐπ᾽ ἔλαττον] ἐπὶ τὸ ἔλαττον August. primus. 
' mEISK. Non displicet. scHAEFER. 


'— P. 1985. v. 22. τούτων] τούτου August. primus, nrisk. 
- P..1985. v. 283. ovrog] Dionysodorus. mrrsx. 
P. 1985. v. 93. ἀποστέλλει] ἀποστέλλοι Paulina. nErSK. 


P. 1285. v. 25. τάνϑάδε! Vulg. τἀνϑένδε. τἀάνϑάδε August. 
primus. τὸ ἐνθένδε DBavaricus. Correxi τάνϑαδε. REISK. Bekke- 
TUS: »TvOdvàc F. S. Q.* Vere. Euripides Iphig. Taur. 1375. 

s. Seidl. ἀπεστάλην σοι τὰς ἐκεῖϑεν σημανὼν — τύχας. De 
hoc idiomate, cuius ratio videtur fugisse etiam optimum Hein- 
dorfium ad Platon. Gorg. p. 86., v. not. ad p. 671, 90. sciriEFER. 

P. 1285. v. 26. προσέχειν Bekkerus: ὑπρὸσχεῖν r.* Rece- 

) pi Dindorf. Placet. scnAEFER. — - 

P. 1985. v. 27. πέρας δ᾽ οὖν" *) λαβὼν ydo] Vulg. πέρας 

οὖν λαβών. Inter πέρας et οὖν interserunt δ᾽ Bavaricus, margo 

. Lutetianae ex indice Aldinae et Paulina et indice Paulinae. Post - 
λαβὼν addunt γὰρ. Bavaricus et indices Aldinae et Paulinae, unde 
.xepetnt margo Lutetianae. Utramque particulam addidi. μὲ bre- 

"viter dicam, cum Parmeniscus accepisse literas. REISK. πέρας 

^ οὖν λαβὼν Dindorf. Recte, ut arbitror. Vulgata non displiceret, — . 
si omissum esset οὖν; πέρας δέ" λαβὼν γὰρ —. Finis autem Aic 
Jit. machinationis: cum accepisse, —. Quanquam σέρας (8: 
τέλος) δέ non memini legere sic usurpatum αἱ σημεῖον. (τειμήτ 
(ριον). δέ, scHAEEER. - ᾿ | 





..*) πέρας δ᾽ οὖν, Reisk. et Bekker. scHAEFER. 
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. * P. 1285. v. 27. τουτουϊ] Vulg.. τούτου, τουτουὶ Bavaricus. 
REISK. 

P. 1285. v. 98. "aj Posterius τὰ abest ab August. primo. 
. REISK. 

P. 1986. v. 9. ἀποδίδονται] Vulg. ἀποδίδοται. Ego de meo 
dedi ἀποδίδονται, quo in plureli ómnis- difficultas tollitur. ven- 
duni, Parmeniscus puta eiusque socii. REISK, ἀποδίδοται Bekker. 
Quod ita probo, ut postea bis scribendum censeam xevagoovgcag. - 
SCHAEFER. . 

P. 1986. v. 9. καταφρονήσαντερ καταφρονήσας margo Lute- | 
lianae e Paulina, August. primus (non i in plurali, quod Fabricius 
inde retulit, sed in singulari). καταφρόνησαν index Paulihae. xo- - 
τεφρόνησαν margo Lutetianae ex indicibus Aldinae et Paulinae. 
Desitne hic loci aliquid, nec ne, in dubio relinquam. Pluralis 
certe humerus est tuendus: redit enim ad utrumque, Dionyso- 
dorum ct Parmeniscum. Si quid deest, videtur ὥστε | φαίνονται 
deesse. quo constat eos contemsisse. REISK. 

' P. 1286. v. 3. συγγραφῆς} Vulg. γραφῆς. συγγραφῆς Bava- 
ricus, August. primus, margo Lutetianae. Et sic correxi. REISK. 

P. .1986. v. 4. καταφρονήσαντες] καταφρονήσας margo Lu- ^ 
tetianae e Paulina. REISK. , 

P. 1286. v. .& τοὺς ἐπιβάτας v. not. ad p. 1908, 20. : 


* SCHAEFER. 
« P. 1286. v. 6. συνθῶνται σύνϑωνται Bavaricus. REISK. 

P. 1286. v. 8. γεγονὸς] ysyovog Aldina. nEIsK. 

P. 1286. v. 10. , mgoo(jeiuev] Vulg. «προσῇμεν. προσήειμεν 
August. primus, ' margo Lutetianae. Et sic correxi. HEISK. προσῇ- 
μὲν Bekker. sCHAEFER. 

P. 1986. v. 10. τούτῳ — ἐπιβουλῆς] Citant Anecd. Bekk. 
p. £50, 19. scuaxrER. 

P. 1986. v. 10. ἐπιβουλῆς ἐπιστολῆς Anecd, Bekk. scHAEFER. 

^ P. 1986. v. 11. ὡς 1. olov Bavaricus. n&rsk. olov Bekker. 
SCHAEFER. 0004 

P. 1986. v. 12. ταῖς συνθήκαις] Vulg. συνϑήκαϊο. ταῖς συν- 
ϑήκαις August. primus, Bavaricus, Aldina. Árticulum addidi. 
REISK. 

P. 1986. v. 18. [011] ἔτι margo Lutetianae ex indicibus 
Aldinae et Paulinae. mrrsk. 

P. 1286. v. 15. δανεισάντωνἾ Subaudi ἡμῶν. ΒΈΙΒΚ. Cur 
subaudias quod antecessit v. 11.? Iungenda enim ἡμῶν διορέσα- 
μένων καὶ δανεισάντων. SCHAEFER. , 


P. 1986. v. 17. αὐτοὶ δ᾽ οὐδὲν '΄μᾶλλον —] Sententia est: 
illos nihilo propterea magis huc cum nave sua appellere, tamelsi dis- 


- 
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" crimen videant, in quod hos fraude sua coniecissent. REISK. Immo: - 
tametsi reditum Athenas ipsi condixissent. scHAEFER. 


P. 1986. v. 18. ὑμέτερον) ἡμέτερον margo Lutetianae. REISK. . 
P. 1286. v. 20. εἰς ὃ συνεγράψαντο]) συγγραψάμενοι εἰς τὸ 
ὑμέτερον ἐμπόριον p. 1297, 2. s. scHAEFER. 
P. 1986. v. 90: ἐπεὶ] ἐπειδὴ Bavaricus. πειβκ. ἐπειδὴ Bek- 
. ker. ἐπεὶ Dindorf. scuaxrEn. 


ΠΡ, 1286. v. 91. ἀλλὰ] Hic non est adversativa, sed siguifi- 


cat saltim , minimum , δὲ nihil aliud , hoc tamen. nxi1sk. 


P. 1286. v. 99. τοὺς τόκους — ὁμολογηϑέντας] Poterat enim 
"actor, sistricto iure vellet uti, duplum postulare, quia conditio- 
 mibus contractus non fuerat satisfactum. REISK. 


P. 1986. v. 23. δ δὴ margo Lutetianae. REISK. 


|... P. 1286. v. 26. τὸ πρὸς μέρος] Praepositionem omittit Áu- 
gust. primus. Ego. vero teneo existimans hoc idem esse, atque 
5i dictum esset: τὸ dvuBatvov μέρος τοῦ τόκου πρὸς τὸ ἀνάλογον 
μέρος; τοῦ πλοῦ. REISK. Libanius Argum. p. 1982, 17. πρὸς λόγον 
τοῦ πλοῦ τοῦ πλευσϑέντος. SCHAEFER. 


P. 1287. v. 2. πράξωμεν] Recte πράξομεν Bekker. SCHAEFEB. 


P. 1987. v. 4. πφοσῇει] εἰσήει August. primus, margo Lute- 
iianae. REISK. ᾿ 
P. 1287. v. 6. οὐδὲν:-- διανοούμενος] non ideo magis, quod 
sic prae se ferret, ín animo habens oblatam pecuniam dare. aeque. 
, parum in animo "habebat id facere , quod aiebat, quam si nil di- 
, Xisset. REISK. . 
.. . P. 1287. v. 7. ἀπολαβεῖν λαβεῖν Simplex August. primus. 
REISK. 
| RF. 1287. v. 8. διὰ «dc ὑπούσας αἰτίας] V. P. 1286, 16. 
. SCHAEFER. 
.. FP. 1287. v. 10. δμετέρων ἡμετέρων August. primus,  BEISE. 
Áctor cum socio fueruni inquilirii SCHAEFER. 


P. 1287. v. 11. ἀπὸ ταὐτομάτου ] Addidit διὸ τὲς “ὑπούσας 
αἰτίας, ne videretur res facta ex cornpacto, SCHAEFER. 


| P. 1287. v. 11. ταὐτομάτου] ταυτομάτου Bekker. ταὐτομά- 
vov Dindorf. scHAEFER. 


P..1287. v. 13. τοὺς. δὲ — μὴ καϑομολογεῖν di iffiteremur 
autem nomen. (titulum) Rhodiae "usurae. Item διὰ τὰς ὑπούσας 
αἰτίας. SCHAEFER. 

JP. 1287. v. 18. τέως Vulg. ἕως. τέως Bavaricus, Suidas 
τ. Τέως. Et sic correxi. nEm.: fog Dindorf., cuius v. praefat. 
ΟΡ. XIII. Mox v. 98. ἕως ἂν — κριϑῶμεν. SCHAEFER. 

P- 1287. v. 15. κριϑῶμεν) διακριϑῶμεν Suidas. nErsk. 
| P. 1287. v. 15. συνεχωροῦμεν) "ul. συνχωροῦμεν. cvvejo- 
φοῦμεν August, primus. REISK, 
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P. 1287. v. 16. τὸ ἐκ. τῆς συγγραφῆς δίκαιον] quo. potera- 
mus duplum postulare. nxisk. Hic quidem non duplum cogitavit, 
sed jntegras usuras. SCHAEFER. 


P. 1987. v. 18. óuooz] ἁμόσαι Bavaricus, ὀμύσαι Aldiná, 
Utrumque e.vitioso more a, et 8 inter se permutandi. BEISK.. 


. | P..1987. v. 18. ὁμόσε πορευομένους] συγχωροῦντας. conce- 
dentes Ind.. Graecitat. p. 360. Citat hunc locum Scholiastes ad 
Platon. p. 397. Bekk. V. Photius c. 943. exlr. sCHAEFER. “ 


P. 1987. v. 90. συγγραφήν] γραφήν simplex August. pri-- 
Inus. REISK, 

P. 1287. v. 20. ἀναιρώμεϑα] Vulg. ἀναιρούμεϑα. ἀναιρῶώ- 
᾿μεϑὰ Bavaricus. ἀναιρησόμεϑα margo Lutetianae, qui etiam post 
. hoc vocabulum addit φαμὲν, non e codice, sed e coniectura nescio 
euius, Lambini forsitan. Correxi ἀναιρώμεϑα. Facetus est dialo- 
gismus actoris cum Dienysodoro. Tollite, ait Dionysodorus, tabu- 
las contractus. Nos tollumus? respondet actor. Tunme serio vis, 
ut tollamus? Id nunquam fiet. nkrsk. 


P. 1287. v. 20. οὐδέν 75 μᾶλλον d ῇ ὁτιοῦν] οὐδέν γε μᾶλλον, 
scilicet τοῦτο ποιήσομεν. ἢ ὁτιοῦν, scilicet ἄλλο τῶν ἀδυνάτων 
δῖ τῶν αἰσχρῶν καὶ δεινῶν. Non magis hoc faciemus, quam 
, aliud. quicquam eorum, quae fieri nequeunt aut sunt turpia el 
infanda. πειβκ. "Nihilo magis tollemus quam quidquam aliud, 
quod tollere nefas est. V. not. dd p: 1269, 12. scuarwER. 


P. 1987. v. 21. ὃ] Abestab August. primo. REISK. 

P. 1287. v. 21. ἀποδῷς] ἀποδέδως August. primus. REISK. .' 

. FP. 1287. v. 22. ὁρολογήσομεν ] ὁμολογήσωμεν August, pri- 
mus. REISK. : 

P. 1287. v. 28. τὸ qévroi- ἀνελοίμεϑα de toto:autem non 

- tollemus syngrapham. τὸ σύνολον i. q. ὅλως p. 1288, 7. scuAEFER. 


' P. 1287. v. 23. ἂν] ὦ ἂν prius abest ab August. primo. REISK. 


- P. 1287. v. 25. ἢ ví τὸ ἰσχυρὸν] Possit hic articulus videri 
supervacaneus: verumtamen locus similis, qui est initio huius 
orationis p. 1983, 8., possit ei succurrere. Malim tamen ἢ τί 
σοτ ᾿ ἰσχυρὸν. REISK. Alter ille locus fone nostro tam similis est, 
ut temerarii sit articulum tollere. Vellemque Codex articulum 
etiam ante óíxotov insereret. Sic Cod. Bekk. 1. c. dat τί λαβόντες 
τὸ δίκαιον. BCHAEFER. ij 


P. 1988. v. 9. vovrov] Delevit Bekker. scHAEFER. 


P. 1288. v. 5. πκριϑῆναι | Ita positum est in bivio, ut a le- 
gente debeat tacite iterari. ldem est ac si dixisset: ἀξιούντων 
ἡμῶν “4ιονυσόδωρον κρεϑῆναι [id est ἐᾷν κριϑῆναι), ὡς ἑτοίμων 
ἡμῶν ὄντων κριϑήναι. nEisk, Non stat iu bivio, αἱ iterandum sit. 
. Quippeéroíuov ὄντων est generis neutrius referturque ad proxime 
antecedentia, de controversa autem pecunia, ut de qua liquido 
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constaret, —. "Homericum ἑτοῖμα Odys. VIII. 9884. Scholiastes 2 
interpr: etatur φανερά. SGHAETER. 


P. 1988. v. 6. &i] ἑνὸς Bavaricus. REISK. Bekkerus: »ἐνὸρ 


F. S. Q.* Sátis placet. Sic autem statim scribendum: εἴτε κἀν 
πλείοσι ----ἰ SCHAEFER. 


P. 1988. v. 6. τοῦ ἐμπορίου] τῶν ἐμπορίων August. prizuus 
τῶν ἐμποριῶν margo Lutetianae. ἈΕΙ5Κ. 


P. 1988. v. 8. ἐπέταττεν) ἀπολαμβάνειν. SCHAEFER. 
P. 1988. v. 8. ἔχει — τὰ ἡμέτερα καὶ. χρῆται τοῖς χρήμασι) 


(2 Y q. ἔχει-- τὰ ἡμέτερα χρήματα καὶ χρῆται αὐτοῖς. Compares Eu- 


ripidea: Hecub. 1030. ἡ γὰρ καϑεῖλες Θρῇκα καὶ κρατεῖς ξένου —; 
, Orest. 571. ἐξημίωσε πατέρα καἀπέκτειν᾽ ἐμόν. V. not. ad p. 868, 
' 10. sCHAEFER. 


| P. 1988. v. 9. χρήμασι] χρήμασιν Bekkeri Berolinensis cum 


Dindor fiana. SCHAEFER. 


P. 1988. v. 13. ὑμέτερον Vulg. ἡμέτερον. ὑμέτερον B. Bava- τος 


Yicus. REISK. 
P. 1988. v. 21. slvai ἡμᾶς] ἡμᾶς εἶναι Bekker. scHAEFER. - 


P. 1988. v. 99. ὑπολαμβανοιμεν ] Vulg. ὑπολαμβάνομεν. 
.Dedi de meo ὑπολαμβανοιμεν᾽ in optativo. nr. Recte ὑπολὰμ- 
- βάνομεν Bekker. svHaEFER. | 


P. 1288- v. 99. οὕτως ἀλογίστως Vulg. οὕτω παντελῶς" 
ἐλογίατωφι οὕτως ἀλογίστως Bavaricus, media voce omiséa. Correxi 


οὕτως ἀλογίστως, sublato παντελῶς. ᾽ quod modo v. 24. praecessit. . 
REISK. 


P. 19288. v. 93. dzoriGci] ἀποτίσαι Reisk. scHAEFER. 


P. 1289. v. 2. οἴομαι) Vulg. οἶμαι. οἴομαι Bavaricus. πειδκ. 


Ρ. 1289. ν. 9. ἀκούοντας -- πάλαι) ϑαυμάξειν ἀκούοντας, 
πάλαι τὴν τόλμαν αὐτοῦ Bekker. SCHAEFER. 


P. 1289. v.-8. τόλμαν Bekkerus: "E" F.* sCHAEFER. 
- P. 1289. v. 5. ov] Abest ab Aldina. nrisk. 
P. 1289. v. 6. τοῦ ᾿Αϑηναίων Vulg. τῶν- "donvalam,. τοῦ 


. ᾿4ϑηναίων August. primus, Bavaricus. Et sic correxi. REISK. 


P. 1289. v. 6.. καὶ συγγραφὴν Vulg. τὴν συγγραφὴν. P 
συγγραφὴν August. primus, Bavaricus. Et sic correxi. REISK. 

P. 1989. v. 11. ἐν Ῥόδῳ] εἰς *Pódov August. primus, margo 
Luteianae ex indicibus Aldinae et Paulinae, ΒΕΙΒΚ. Placet. V. 
Ῥ. 1290, 6. 8. Quanquam etiam p. 1286, 1. s. legitur: ἐξαιρεῖ- 
ται τὸν σῖτον ἐν τῇ Ῥόδῳ. scHAEFER. 


. . P. 1289. v. 12. οὐδὲν] μηδὲν August. primus. REISK. Probo. 


' SCHAEFER, 


. P. 1289.. v. 16. καὶ προσχεῖν Vulg. προσχεῖν. καὶ προσέχειν | 
Bavaricus, Copulam addidi. nzrsk. : 


, 
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— P. 1989. v. 17. ἐκεῖ] Abest a Bavarico. nzIsk, 

P. 12989.' v.-19. ἔνια] ἕνεκα  kugust. prinnis. REISK. 

* P. 1989. v. 21. συγκεχωρηκέναι] Id: est ὠφεικέναν, remisisse 
usuram argenti, quae ipsis ex praescripto contractus Rhodo Athe- 
mas erat solvenda. Nomen enim erat . Alexandriae contractum ea 
lege, ut Athenis persolveretur. Verum foeneratores illi, : cum 
Rhodum venissent, satis babebant pecuniam recuperare cum ea 
usurae parte, quae esset ab Alexandria inde ad Rhodum solvendo; 
alteram partem usurae, quae fuisset Rhodo Athenas. solvendd, . 
remittebant. ngrsk. συγκεχωρηκέναι non est i. q. ἀφεικέναι. Verte: 

) concessisse sibi, ut solam ferrent ué$uram itineris Rhodum usque. 
οὖς φασι συγκεχωρηκέναι λαβεῖν — vovg sic Ῥόδον τόκους p. 1290, 
27. Conf. p. 1291, 15., ubi satis apparet, quid intersit inter. 
. ἀφιέναι eb συγχωρεῖν. SCHAEFER. 


P. 1289. v. 21. αὐτῷ] αὐτῷ Bekkeri Berolinensis cum Din- 
dorfianà. scHAEFER. 

.P. 1989. v. 21. eds] τοὺς prius abest a Paulina. REISK, —— 

.P. 1989. v. 91. τοὺς τόκους τοὺς εἰς 'Poóov] via scilicet 
' aestimata, non ab Alexandria ad Rhodum, :sed ab' Athenis ad 
Rhodum. πειβκ. Immo ab Athenis ad- Alexandriam et ab Alexan- . 
dria ad Rhodum, h. à. πρὸς λόγον τοῦ πλοῦ τοῦ πλευσϑέντος, . 
üt Libanius p. 1282, 17. scmakrem. E 

- P. 1289. v. 22. δεινὸν οὖν] Subaudi εἶναι. V. L. Boii Ellips 
p. 605. scHAEFER. 
." ΤΡ, 1289. v. 22. δεινὸν — ουγχωφήσομεν) Citant Anecd. 
Bekk. p. 144, 16. scuaEkrER. 

P. 1289. v. 22. ἡμεῖς μὴ) μὴ ἡμεῖς Anecd. Bekk. SCHAEFER.' 

. P. 1989. v. 93. τούτοις τούτοις, Keisk. Prorsus non inter- 

pungit Bekker. scHAEFER. 
τι P. 1289. v. 93. αὐτὸν] αὐτὸν Bekkeri Berolinensis cum 
-Dindorfiana. scHAEFER. 

P. 1989. v. 28. πᾶσιν ὑμῖν. οἴομαι] Vulg. πᾶσιν οἶμαι. Vo- 
cem mediam addidi. gexsk. οἶμαι πᾶσιν ὑμῖν Bekker, ΒΟΗΛΕΡΈΠ. 

P. 1990. v. 1. τοῦτο] τοσοῦτο August. primus, margo Lute- 
tianae. REISK. 

P. 1290. v. 2. πλώϊμος Vulg. πλόϊμορ. πλωϊμὸς Bavaricus. 
Et sic quoque v. 7. Vocabulum hoc, quod aliquoties. per hunc 
" orationem recurrit, ubique per ὦ exaravi. REISK. πλόϊμος Bekker. 
V. Photius c. 310. Sed πλώϊμος Atticis adserit Lobeckius ad 
Phrynich: p. 616. scmAEFER. 
. . P. 1990. v. 4. πλὴν ovx] V. not. ad P. 941, Á. et Lobeckius 
ad Phrynich. p. 459. SGHAEFER. | 

P. 1290. v. 6. eic τὴν 'Poóov] Valg. E, Ῥόδον. Interscrit 
Bavaricus articulum τὴν. REISK. | " "m 
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P. 1290. v. 7. δὲ] δὴ margo Lutetianae. mzisk. Limbini, 
, ut arbitror, commehtum, V. Meletem. Crit. p. 111. scHAEFER. 

P. 1290. v. 7. πλώϊμον] πλόϊμον Bekker. V. not. ad v. 2. 

SCHAEFER. . | 
- P. 1290. v..8. αὐτὴν] Abest a Paulina. ΠΕΙΘΚ. | 

P. 1290. v. 10. μετεξειλόμην ] μετεξαιρεῖσϑαι;, transferre, 
onera e navibus alteris egesta in alteras imponere. SEAGER. Diar. : 
Classic. LXI. p. 63. μετενέϑεσϑε v. 20. ᾿ΒΟΗΑΕΕΒΕ. 

. P. 1290. S 18. àv βέντοι — ταῦτ᾽ ἀπέστελλον Vulg. “ὧν 
μέντοι αὐτοὶ ἦσαν κύριοι" αὐτοὶ δὲ, οὐ ταῦτ᾽ * ἀπέστελλον. αὐτοῦ 
^ primum omittit August. primus et pro δὲ οὐ dat οὐδὲ ad hunc 
inodum: ὧν μέντοι κύριοι ἦ ἦσαν αὐτοὶ, οὐδὲ ταῦτα ἀπέστελλον. Ir -— 
postremo, scilicet οὐδὲ ταῦτα, consentit margo Lutetianae. Cor- 
rexi ὧν μέντοι αὐτοὶ ἦσαν κύριοι οὗτοι, οὐδὲ ταῦτ᾽ ἀπέστελλον. 
verum ne ea quidem, omnia Ài (Dionysodorus et Parmeniscus » 
quae in potestate sua habebant , huc mittebant. REISK. ὧν μέντοι 
. αὐτοὶ ἦσαν κύριοι; οὐ ταῦτ᾽ ἀπέστελλον Bekker. οὐδὲ ταῦτ placet. 
SCHMEFER. 

P. 1990. v. 17. ἐκλεγόμενοι, τίνων —] Idem est ac si di- 

' xisset : ἐκλεγόμενοι E ἔνια, ὧν —..REIsK. F. ᾿ἐκλεγόμενοι;, εἴ τινῶν —. - 
SQIIAEFER. 

P, 1290. v. 17. ἐπετέταντο) ἐπετέσαντο Aldina, "REISK. Oppo- 

nitur ἀνεικέναι V. 20. ΒΟΗΑΕΡΕΕΒΟ 


P. 1290. v. 90. μετενέϑεσϑε] μετενέμεσϑε Bavaricus, REISK. 


P. 1290. v. 20. αὐτοῦ ἐν vij Poóo] V. not. ad Longi Pasto- 
ral. p. 871. et ad Theocrit. XXV. 170. seuaErEn. 


P. 1290. v. 99. ἐκεῖσε] ἐκεῖ margo Lutetiarae. ἈΕΙ5Κ. Com- 
mentum, ut videtur, Lambini, quem fuper recte dici πωλεῖν 


e. ghg—. πραϑεὶς sic Δευκάδα p. 1804, 7. V. Valckerarius ad He- 


- 


ΜΝ yai S. Notabilis forma perfecti. SCHAEFER. 


Todot. II. 56. scHAEFER. 


..P. 1290. v. 22. τιμὰς} Post h. v. addit August. .primus ile- 
ratum articulum τὰς. mEisk. Placet. sCHAEFER. 


P. 1290. v. 23. ὑμᾶς) Vulg. ἡμᾶς. ὑμᾶς. Áugust. primus, 
DBavarisus. KEISK. ZEND ! | 
P. 1290. v. 23: κερδανεῖν] κερδαίνειν August. primus. ἈΕΙΒΚ. 
-P. 1290. v. 28. ἤλπιζον] ἔμελλον August. primus, margo 


Lutetianae. n&isx. 


. P. 1290. v. 25. ἀλλὰ τοῦ συμφέροντος ὑμῖν] Fero vulgatam, 
si sententia est: ἀλλὰ τοῦ ἔχεσϑαι ὑμᾶς τὸῦ συμφέροντος. ὑμῖν. 
sed documento est, vos lucro vestro servire, Sed nescio an ora- 
torsic feliquerit, nErsk. Non dubito sic reliquisse. sed documento 
est , utilem iilam vobis fuisse. SCBAEFEB.: 


: P. 1290. v. 27. συγκεχωρηκέναι]. Bekkerus: »σεσυγχωρηκέ- 
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P. 1990. v. 27. αὐτῶν] αὐτῶν Bekkeri Berolinensis cum 
Dindorfiana. scuaErrn, 
P. 1991. v. 1. ἀφῆκε] ἐφεῖκέ Dindorf, v. not, ad v. 2 εἴ 
. 15. et ad p. 1292, G. scnarrER. 
ΟΡ, 1991. v. 1. o99 ὁ δοὺς οὔϑ᾽ ὁ πεισϑείς] Vulg. ὃ πεισϑεῖξ, 
΄ 4 ὁ πείσας. 0007 ὁ δοὺς οὔϑ᾽ ὁ πείσας in margine Bavaricus cum 
γ9. 'CÓrrexi οὔϑ᾽ 6 δοὺς οὔϑ᾽ ὁ πεισϑείς. Videtur vulgata nata 
esse e varia lectione quorutidam librorum, quae fuit haec, πὶ 
fallor: οὐδὲν. ἀδικεῖται ὁ πεισϑεὶς, αἱδ᾽ ἀδικεῖ ὁ πείσας. REISK. ὁ 
σεεισϑεὶς [ἢ ὁ πεΐσας] Bekker. Idem: »οὔϑ᾽ ὁ δοὺς οὔϑ᾽ ὁ πείσας 
go. F. Q.* Vere, opinor. neuter iniuriam patitur. Ut significe- 
tur sic ne umbram quidem imustitiae posse oriri, Conf. "similia . 
quae cellegit Lobeckius Parerg. ad Phry nich. p. 754. Ad ὁ ὁ πείσας" 
subaudi δοῦναι.  SCHIAEFER. 
P. 1291. v. 2. ἀφείκαμέν) &qixautv August, | primus, . Pau- 
lina. ngisk, Bekkerus: νἀφήκαμέν F. Q. r^ SCHAEFER. 
ΟΡ, 1291. v. 5. τῇ ποῖ Bavaricus. nmErsk: | | 

P. 1291. v. 5. ποῖ] Vulg. ποῦ. ποῖ August. primus,  Bava- 

᾿ ricus. Et sic correxi. quo, quorsum. EISK. ὁ. - 
,. P. 1991. v. 19. σὺ] Abest ab August. primo. .-REISK. Bene 
adest. Sophocles Óed. T. 379. Κρέων δέ σοι πῆμ᾽ οὐδὲν, ἀλλ᾽ αὖ. 
τὸς GU σοί. SCHAEFER. 

P. 1991. v. 14. ἡμῖν] Vulg. ὑμῖν. ἡμῖν Bovaricus, REISK, ^ 

P. 1291. v.'14. εἶ δίκαιος 1 δίκαιος -εἶ Bekker. ΒΟΗΛΈΡΕΆᾺ. 

P. 1291. v. 14. πάντα] [πάντα vd.] Malis abesse τὸ τὰς. 
woLr, Vulg. πανία τὰ. vd omittunt August. primus et Bavari-. 
cus. Delevi. nErsx. | 

, P. 1991. v. 15. ἀφείκασῃ ἀφήκασί Paulina. "REiSK.,  Bekke- 

8: νἀφήκασί F. S. Q. r. sCIiAEFER. : (s 

P. 1291. v. 16. ὅτῳ δήποτε] ὁτῳδήποτε Dindorf. SCHAEFER. 

P. 1291. v. 17. παρασυγγεγράφηκαρ Vlg. παρασυγγρόπφη- 
κας. παραγεγράφηκάς August. priinus, edítio Wolfii, margo Lute- 

 tianae. παρασυγγεγράφηκας margo Lütetianae, Bavaricus. Et sic 
correxi. V. p. 1903, 7. nEisk. Jlaesisti violando pacta inter i03 ἢ 
- inita Ind. Graecitat. p. 384. Compares παρασπονδεῖν. SCHAEFEB. 

P. 1991. v. 21. vo] Abest ab August. primo. Quod si 'ad- 
mittatur, Quamquam ego equidem baud auctor sim, significabit 
“περὶ τὴν ἄφεσιν quod. attinet ad remissionem. REISK. M 

P. 1291. v. 23. ὑμῖν] Vulg. ἡμῖν. ὕμῖν August. primus 
Bavaricus. REISK. 

P. 1291. v. 96.. οὗτοι] Abest àb August. primo. RÉISK. 

P. 1991. v. 27, οὐδὲν — διέφερεν αὐτοῖς —] Si, quod poe-- 
tuerat (v. not..ad p. 113, 1.) scripsisset οὐ — διεφέροντο. eipti- 

| | » d2 ^ 


- 
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μένοι — καὶ. κομισάμενοι.---, evitasset anacoluthon, quod peperit 


" intersertum o — κατεχόμισαν. SCHAEFER. ὁ, 


P. 1291. v. 27. ἀφειμένοις τῶν. τόκων ἢ liberatis usura. | 
Utrum recepta, ut iam nullas acci erent ? Loquitur enim de cre- 


| diteribus.- worr. . ἀφεμένοις τὸν τόκον August. primus. τὸν τόκον 
. tiam index Aldinae; πειβκ. ἀφεμένοις τῶν τόκων Bekker. Quod 
, gptius est. sequenti κομισαμένοις. Multum autem erravit Wolfius, 


Nam ἀφίεσϑαι τῶν τόκων valet idem quód ἀφιέναι τοὺς τόκους, 
die Interessen fahren lassen. Nec probandum τὸν voxov. Scho- 
liastes ad Philostrati Her. p. 401. edit. Boisson. ᾿μεϑίημε καὶ 
ἀφίημι ἐνεργητικῶς αἰτιατικῇ , παϑητικῶς δὲ γενικῇ. Intelligen- 


dae usurae ἐκ Ῥόδου εἰς ᾿4ϑήνας. ΒΟΗΛΈΡΕΝ. 


, P. 1292. v. 2. δεῦρ᾽ ἐπαναπλεῖν ]. rursus epehi in altum, 
Auc ut appellerent. SCHAEFER. | 


Qe 0B. .1292. v. 8. ἀκαριαῖος] ἀκέραιος Bavaricus. ngmsk. Bekke- 


rus: ἀκέραιος F. S. Q.'*. Placet. incolumis, tuta navigatio, ub . 


. non. metuendae sint tempestates: ut non oporteat παραχειμάξειν 


καὶ περιμένειν τὴν ᾿ὧραίαν. Vulgatam Wolfius vertit: órevis est 
et; expedita navigatio. Sed recte H. Stephanus Thes. c. 4833. C.:.- 
»Videtur tamen sonare, Navigatio momentanea.4 lam quis mo- 


. mentaneam dicat fiavigationem e Rhodo in Aegyptum? Talis qui- 


dem superlatio vix sit sobrii Oratoris. Adde quod, si momentanea 
erat navigatio, ὑπῆρχεν , οὐ δὶς ἢ τοὶς; ἀλλὰ πολλάκις ἐργάσα- 
σϑαι τῷ αὐτῷ ἀργυρίῳ. SCHAEFER. . 


OR 1292. v. 4. ἀργυρίῳ) Abest ἃ Paulina. BEISK. - 


τς P. 4299. v. 5. περιμένειν} παραμένειν August. primus, mar- 
;go Lutetianae, ΒΕΙΒΚ.. 

P. 1299. v. 6. τὴν εὐφαίαν] Υ. not. ad P. 1983, 20. Anecd. 
Bekk. p. 73. extr. ἀραίαν: τὴν ὥραν. ἡ δὲ | τοιαύτη τροπὴ 'Ἄετι- 
κοῖς ἰδία" ᾿4ϑηνᾶ ᾿Αϑηναία, ἴση ἰσαία. οὕτω, καὶ ὥρα ὡραία. | 
SCHAEFER. . 


,P-. 1292. v. 6. προσκεκερδάγκασι Vulg. προσκεκερδήκασι. 
προδκεκερδάγκασι August. primus. Ét sic correxi: non enim προσ- 
κερδέω, sed προσκερδαίνω dicitur. REmx. προσκεχερδήκασι Bekker. 


. V. Buttmannus Grammat. Gr. mai. II. 1. p. 165. scuarrkn. 


- P. 1292. v. 6. ἀφείκασι ἀφήκασι August. primus, Bava- - 

ricus, Paulina, nxrsk. 
. 1292. v. 8. ἀποδέχεσϑε τούτου ---Ἶ De hac constructione 

v.*H. - St ἫΝ Thes. c..3244. A. et Heindorfius ad Platon. 
Phaedon. p. 157. scHAEFER. 

|. F. 1292. v. 11. zagapillovrog]. F. παρεμβάλλοντος. worr. 
- παρεμβάλλοντος mavult Wolfius in Farragine. RErsk. Noli pro- 
bare.. Ne igitur audiatis — tanquam exemplum proponentem, 
quod nobis sit imitandum. Minus accurate Ind. Graecitat. P 374. 
SCHAEFER, — 0.0.7 ! 


N 
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| P. 1992. v. 12. ἔστι] Vulg. ἔτι. ἔστε August. primus, Bee 
ricus, margo Lutetianae. Et hoc dedi. ns. . 

P. 1292. v. 19. ydg] δ᾽ mavult Wolfius in Farragine. nEISK, 

P. 1292. v. 19. ἐμοί vs] Vulg. ἔμοιγε; Dedi ἐμοί ze. heise. 

P. 1292. v. 13. τοῦτο) Scilicet τὸ περὶ τὴν συγγραφὴν καὶ - 
τὸ ταύτης δίκαια. REISK. 

P. 1292. v. 13. οὗτος] Vulg. Jj οὗτος. d abest ab August. 
primo. Delevi. ukrsk. 

P. 1992. v. 13. διϊσχυρίξεται) Vale. ἰσχυρίξεται. διϊσχυρί- 
ftro: August. primus. Dedi compositum. REISK. ἰσχυδίζεται Bek- 
ker.- διϊσχυρίξεται Dindorf, cuius v. praefat. p. XI. scHAEFER. 

- .. P. 1992. v. 17. περὶ] Vulg. ὑπὲρ. περὶ Àugust. prins. Et 
hoc dedi. gEix. Becte ὑπὲρ Bekker. Talia enim particularum ᾿ 
'. variationem aspernantur, SCHAEFER. 
. P. 1999. v. 21. οὔτε γὰρ τοὺς τόκους Absunt ab Augus. 
primo. nEisk, 

X F. 1292. v. 22. 8 Vulg. γάρ. δ᾽ August. primus, Bera- 
ricus. Et sic correxi. ἈΕΙΒΚ. 

P. 1292. v. 22. cio] co margo Lutetianae ex Aldina, 
REISK. Go Heisk. et Bekker. SCHAEFER. ^ τον 
P..1999. v. 25. ὦ] Abest ἃ Bavarico. mrsx. | 

P. 1292. v. 27. πλῷ] Vulg. τῷ πλῷ. Articulus abest a Βα: 
,varico. Delevi. ΒΕΙΒΚ. 

P. 1293. v. 5. Al'yvzvov] eic Αἴγυπτον August. primus. REISK... 

P. 1993. v. 11. τὸ — δάνειον τὸ ἀρχάϊον] Mox v. 15. τοῦ 
. ἀρχαίου δανείσματορ. Iterum. v. 27. τὸ — ἀρχαῖον δάνειον. Vi-. 
dendum pe et τὸ ἀρχαῖον et ἀρχαίου et ἀρχαῖον sit intérpretantis. - 
V. p. 1994, 7. SCHAEFER. 

. P. 1293. v. 13. διεφϑαρμένης]. Vulg. διεφϑαρμένοις." διε. 
. φϑαρμένης Bavaricus, Paulina. Et sic correxi. ΒΕΙΘΚ. 

P. 1293. v. 15. ἀρχαίου] V. not. ad v. 11. scuarrrEz. 

P. 1293. v. 16. [xoiwa]] Abest a Bavarico. nErsx. Devi 
Bekker. V. not. sequ. sCHAEFER. . 

| P. 1293. v. 16. ταὐτὰ] Vulg. ταῦτα. Malim ταὐτὰ aut xol 
ταὐτὰ propter sequens ἡ πρᾶξις ἡ αὐτή. Unde facile patiar ab- 
esse xoivd. REISK. καὶ ταὐτὸ maluit, si censeas servandum κοινὰ. 
SCHAEFER. 

P. 1293. v. 16. πρᾶξις] L q. εἴσπραξις. Recurrit p. 1296, 
18. scuaAEFER. . 

P. 1293. v. 90. 49:vq9:v] ἀθήνηϑε Bavaricus.: nzisx. 

. . P. 1293. v. 93. vov] Omittit Bavaricus. ngmsk.: Omisit Bek- 
ker. V. v. 98. p. 1294, 5. 19. p. 1295, 8. 11. scnaxrzn. 


hj 


( 
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P. 1993. v. 95. ταυτησὶ] ταύνης Bavaricus. BEreK. " 
FR 1298. gh Q5. ydo] Abest a Bavarico. mEIsK. Bekkerus : 
»ydo om. F. S. Q.* Omisit Dindorf. scuazrzn. : 7 

P. 1293. Y. 26. σέσωσται xal ἔστι σώα Supra p. 11292, 22. 
εἶ δ᾽ ἔστιν ἡ ναῦς σώα καὶ μὴ διέφϑαρται. Ne mireris pleenasmum 
locutionis , qui magis etiam nostro loco videatur mirabilis. Nimi- , 
rum τὸ σεσῶσϑαι τὴν ναῦν vel maxime urgendum fuit. SCIAEFER. - 


P. 1293. v. 96. σώα]- 6c Reisk. et Bekker. scHAEFER. 


PR. 1293. v. 97. ἀπεδίδοσαν] Bekkerus: ἀπέδοσαν τ" Male. ! 


neque enim offerrent —. sCHAEFER. 
P. 1293. v. 27. ἀρχαῖον]. V. not..ad v. 11. scHAEFER. 


POP. 499&ov. 4. δεῖν] Post lh. v. addunt αὐτὸν August. primus 
et margo Lutetianae. δεῖ dat Paulina. gErmk. Pronomen addidit 


Bekker. scHAEFER. 
P. 1994. v. 5. μὰ 4l] Vulg. ud τὸν 4. Articulum omit- 


' tunt August. primu et Bavaricus. nrisx. 


' P. 1294. v. 6. οὐ] Omittit August. primus, REISK. Y. not. 


,SeqU. SCHAETER. 


- P. 19294. v. 6. ταῦϑ᾽ διὸ. ταῦϑ᾽ Bavaricus. REISK. Bekke- 
rus: ,0:d ταῦτα F. S. Q. ée Qui id daut libri videntar dare eut 


NE voluisse aut debuisse ov μὰ Ζία. ταῦτα, (re$). '"V. not. ad p. 


2M 


4 


927, '99. SCHAEFER. . 
P. 1294. v. 8. ποιῇς] ποιεῖς August: primus. REISK. 


. . P. 1204. v. 11. τοῦτο] Vulg. τοῦτο τὸ. τὸ omittit August. 
primus. Delevi. mxrsk&. 


P. 1294. v. 13. ἐμφανῆ τ τὰ ὁποχείμενα] τῶ ὑποκείμενα de 
φαμῇ Bekker» SCHAEFER.  . 


, P. 1994. v. 16. ὅπου] ὅποι Bavarieus, REISK. ὅποι Bekker. 


"Non displicet: scHAEFER. 


. P. 1294. v. 17. “σώαν σῷαν Reisk. σῴαν Bekker. scHAEFER. 
P. 1294.. v. 90. ᾿δανείσαση δανείσασὶν Bekker. scHAEFER. 


- P. 1294. v. 91. τοῦτο 2c τὴν ὑπερβολήν] Λυΐ τούτου le-- 
gendum videtur, aut καὶ τὴν ὑπερβυλήν. ἈΕΙΒΚ. Neutrum verum. 
Formulae καὶ γὰρ τοῦτο quae vis sit, facile intelliges , 8i legeris. 
quae notata.sunt ad p. 1097, 5. Scilicet post A91vuior plene in- 
terpungendum, quomodo interpunctum est in Reiskiana et Bek- 
keriana. SCHAEFER. 


.. P. 1294. v. 91. à] Abest ἃ Bavarico, RpIsK. 


* "P. 1294. v. A τὴν ὑπερβυλήν} Subaudias τῆς ἀναισχυντίας. | 


δ CHAEFER. 


P. 1294. v. 22. φησιν» Vulg. φασιν. φησιν August. primus, 


. Bavaricus, margo Lutetianae. ,Sed idem margo hanc quoque dat 


lectionem ariantenr: φασιν. οὗτοι.. - Correxi gem. REISK. 


- 


' REISK. 
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P. 1294. v. 22. εἰς Ῥύδον] εἰς τὴν Ῥύδον August. primus. . 


. P. 1294. v. 93. πλώϊμος Vulg. πλόϊμος. πλώϊμος margo 
Lutetianae. REISK. πλόϊμος Bekker. V. not. ad p. 1290, 2. 
SCHAEFBR. 

P. 1994. v. 26. ἀπέστελλες } Vulg. enfczsAlsg. ἀπέθνελλες, 
August. primus, Paulina, Wolfiana. ἀπέστειλας Bavaricus. , Correxi 
᾿ἀπέστελλες. mgisk. 


|. P. 1294. y. 27. vov] νυνὶ Bavaricus. ngzx νυνὶ Bekker. 
Sed οὐδέπω καὶ νυνὶ non videtur dici. V. not. ad P. 1124, 17. 


BUHLAEFER. | 
P. 1994. v. 27. κελεύει σε κελεύσειϑ Paulina. REI. — 


P. 1994. v. 98. ἀνέπαφον καὶ ἐμφανῆ] ἐμφανῆ καὶ ἐνέπα. 
φον Bekker. ΒΟΗΑΈΕΕΕ. : 


P. 1295. v. 1. προκαλεσαμένων Vulg. προσκαλεσαμένων. 
προκαλεσαμένων August. primus. Et sic correxi. REISK. - 
P. 1295. v. 1. οὕτως] οὗτος Paulina. ΒΕΙΒΚ. ᾿ 
,P. 1295. v. 8. γινομένους] γιγνομένους Bekker. μοὺς τόκου — 
τοὺς γιγνομένους, usuram, quae confit secundam ayngrapham. 
SCHAEFER. 
P. 1295. v. 7. “τολμᾷ τολμῶν marge Lutetianae e Paulina, 
REISE. 
P. 1295. v. 7. slc] Abest ab' Aldina et Paulina. REISK. 


P. 12995. v. 8. ἐφ᾽ à — ὑπὸ τῶν δικαστῶν 1. Tuo enim con- 
silio id factum est. Tu noluisse eam huc dirigere. Cuius malitiae 
si dignas dares poenas, morte dares 8} 1118 iudicibus condemnatus. 
REISK, Scilicet fraus publice nocuit. V. p. 1285, 5. 1296, 7. 
1297, B. sCHAEFER. 

P. 1995. v. 11. δι ἡμᾶς] δ᾽ ἡ ἡμᾶς Aldina, óc ὑμᾶς Paulina, ] 
REISK. | 

P. 1295. v. 20. ἐμίσϑουν} ἐμίσθωσαν Bavaricus. BEISK. —— 

P. 1995. v. 90. ὑμᾶς} Vulg. ἡμᾶς. ὑμᾶς August. primus, 
REISK. 

P. 1295. v. 91. σύμπτωμα Phrynichus p. 104. [p. 248. 


edit. Lobeck. ] vocabulum σύμπτωμα hoc uno loco ait ἃ Demo- 
sthene usurpatum, nEISK. τ EE! 


s P. 12995. v. 96. «καὶ τοὺς τόκους] YF. «ol τοὺς εἰς Ῥόδον 
τόκους. WOLF. nou autem duplum, ul in tabulis cautum erat. 
BEISK. ,Vere Reiskius. V. p. 1296, 3. s. Fallitur sutem Wolfius . 


^ 


᾿ τοὺς τόκους, non de ómnui usura, quam syngrepha pendi iudsit, 


sed. de parte eius intelligens. SCHAEFEM. 

P. 1295. v. 97. τοῖς] Vulg. τούτοις. τοῖς August. primus. 
Kt sic correxi, nEisk, Bekkerus: ,,vovzoig F. S. Q.'* Satis placet. 
SCHAEFER. ᾿ . 


— 


54. τ ΑΝΝΟΤΑΤΙΌΝΕΒ. ΠΝ 


47, 


.P. 1996. v. 4. ἐπὶ δυοῖν ἀγκύραιν. ὁρμεῖν Aliter interpre- 


| tatur Reiskius Ind. Graecitat. p. 6., aliter Passowius Lex. Gr. v... ΄ 


, ἄγκυρα. Beiskio assentior. SCHAEFER. 


^ .P. 1296. v. 1. di] Bekkerus: ,4dv r.'* Hecte adsciviL Din- 
dorf. sCHAEFER. - 


. P. 1296. v. 2. κατορϑώσωσι ) κατορϑῶσι Bavaricus. nya. 


Recte κατορϑῶσὶ Bekker. scHAEFER. 
. P. 1296. v. 3. ὠτοδώσοντας ] Vulg. ᾿ἀποδώσαντας, codd. 


| σοντας Auguüst. primus, margo Lutetianae. Et 810 correxi. REISK. 


P. 1996. v. 6. uj Abest ab August. primo. REISK. 
P. 1296. v. 6. ὑμῶς] οἷμᾶς. Aldinà. REISK. 

,.P. 1996. v. 15. ὑμέτερον] ἡμέτερον. August. primus. nezsk. 
P. 12996. v. 18. ἐξ] ἐξ secundum abest a Paulina. nxrsk. 

. R. 1296. v. 21. ἡμέτερα } : Vulg. ὑμέτερα. ἡμέτερα Aügust. 


/ primus, Bavaricus ,. Aldina, Paulina. nzisk. 


. P. 1296. v. 97. ἔπεισαν ἡμᾶς} Scilicet λαμβάνειν. REISK. 
Immo συγγράψασϑαι. -Ὗ. p. 1997, 2. scHAEFER.- 


^ 
* 


/'* . P. 4996..ν. 98. ἐκρινόμεϑα]. Vulg. διεκρινόμεϑα. d 


μεϑα simplex August. primus, Bavaricus, Dedi simplex. REISK. 


P: 1996. v. 98. ἐπλεονέκτουν οὗτοι ἡμῶν] οὗτοι Bios 


κτουν ἡμῶν Bekker. SCHAEFER. 


- P. 1297. v. 9. dc] Vulg. εἷς. ὡς ; August. primus, Et hoc . 
.dedi. nErsk, εἰς Bekker. Heiskiano favére videatur ποὺς p. 1296, z 


"a0. SCIIAEFER. 
P. 1997. v. 10. πῶς] πρὸς August. primus. REISK. 
P. 1297. AL 10. τουτὶ] τοῦτο August. primus. REISK. 


P. 1297. v. 10. κρίνετε]. πρινεῖτξε margo Lutetianae. Malim 
futurum. REISK. 


- 


. P. 1297. v: 10. συγγραφὰς] συνϑήκας August. primus, mar- 


. go Lutetianae ex indicibus Aldinae et Paulinae. nErsK. 


^ P. 1297. v. 19. οἰήσεσϑε] οἴεσϑὲ Bavaricus. REISK. Bekke- 
rus: υοἴεσϑε F. S. Q.* Placet. SCHAEFER. 


P. 1297. v. 18. mgotjGovrai] [ποιήσονται.] Lego προήσονται, | 


τουτέστι δανείσουσι. wort. Vulg. ποιή σονται. προήσονται ÀÁugust. |. 
primus, margo Lutetianae. Et δὶς correxi, REISK. V. not. ad ' 


p..887, 17. scuazrzn. 


| P. 1297. v. 15. ἐπὶ τοῦ ἐμπορίου δανείζοντες ] ἐπὶ τοῦ δα- 
μείξειν 6 ὍὌντες DBavaricus. nREjsKk. Recepit Bekker. sCHAEFER. 


P. 1297. v. 15. ὑμῖν) [ἡμῖν.] ὑμῖν. worr. Vulg. ἡμῖν. ὑμῖν - 


August. primus, Bavaricus, REISK. 


: P. 1297. v. 16. seva Ldigone] συννανκλήροιϑ August. primus, 
Inargo Lutetianae. REISK. 


- 


- 
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E 1297. v. 16. γραψαμένοις] συγγραψαμένοις August. pri- 
mus, margo. Lutetianae. nErsK. 

PP. 1297. v. 17. καταπλεῖν) πλεῖν simplex Bavaricus, REISK, - 
φιλεῖν Bekker. sCHAEFER. 
^. P. 1997. v. 20. ποριξομένους] yo mgopesitoplvoug. margo E 
Lutetianae. nrisk. 

P. 1297. v. 90. ofeigztQ] οἵας περ August. primus. mxrs. 

P. 1997. v. 90. Διονυσόδωρος] Bekkerus: ,,xol διονυσόδω- 
ρος F. S.. Q.« Placet. V. Weiskius Pleonasm. Graec. p. 185. - 
SCHAEFER. | 

P. 1297. v. 21. μερίξειν ] μερίξεσϑαι margo Lutetianae. με- 
ὀέξεται "August. primus. ΒΕΙΒΚ. 

P. 1997. v. 22. xol μὴ πρὸς τὴν συγγραφὴν] Non repeten- 
dum μερίζειν, sed subaudiendum aptius huic memDro verbum, . 
e. c. ὁρίζειν. SCHAEFER. 


P. 1297. v. 22: κωλύσει] κωλύει August. primus, in praes- 
enti, non in futuro, ut F abricius exhibuit. REISK; 

ΠΡ, 1297. "v. 93. τίς γὰρ ἂν ἐϑελήσει Vulg. τίς γὰρ ἐϑελή- 
cti. τίς ydg ἂν ἐϑελήσῃ August. primus. Particulam ἂν addidi. 
nxisk. lure delevit Bekker. scuaErzn. 

P. 1997. v. 25. uiv] Abest a Bavarico. REISK. 

P. 1297. v. 95. ἀκύρους] Post h. v. addi vult Wolfius m 
Farragine γενομένας. REmK, Hoc aut οὔσας etiam Porsonus, opi- - 
nor, erat additurus. Sed v. not. ad P- 674, 15. 1209, G.  SCHAEFER. 

P. 1297. v. 98. ταῦτα] τοῦτο Bavaricus. REISK. τοῦτο Dek- 
ker. 8CHAEFER. 0-0. 

P. 1998. v. 1. ὑμῖν Vulg. ἡμῖν. Abest ab August. primo; 
ὑμῖν Bavaricus , margo Lutetianae e Paulina. nrisk. 
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ΝΞ am MEE 

D- E M O S T H E Ν 1.S 
APPELLATIONEM 


ADVERSUS EUBÜLIDEM.- 
PRA REFA T I OQ. 





La , quae in Argumento citatur, satis fideliter nos ducit ad 
entem: istius Orationis intelligendam. Euxitheus quidam dolis 
Eubulidis, adversarii eius, et malis arlibus circumventus pere- 
grinitatis damnatur a suis popularibus; et proinde nomen eius e 
tabulis istius populi ( Alimusii erant): deletum. Verum cum lex 
᾿ provocationem ad curiam a populi sententia fieri permittebat, iam 
causa.apud iudices perorata stajum suum defendit fretus testimo- . 
nio συγγενῶν, coghatorum, δημοτῶν, popularium, QQOTOQUX, Ci 
- rialium, et γενητῶν sive gentilium. Utile erit conferre Ierald. 
Animadv. L. II. C. L et Petit. ad LE. Attic. Lib. Π: Tit. III. 
Lege XII. | 

. 1n quodam exemplari meo adnotatum inveni, hanc Oratio- 
ne non videri a Demosthene esse profectam , tung quia ἀποψηφί- 
ξεσϑαι hic saepiuscule in sensu condemnandi, quod videfur esse- 
insolentius, occurrat, tum quod ex quibusdam indiciis constet, . 
haec temporibus esse superiora, quam ut ad Demosthenis aetatem 
pertingere potuerint. Ait enim Euxitheus, patrem suum natuin 
esse ante Euclidem, Olymp. XCIV. 2., immo caplivufn fuisse 
, bello Decelico, Olyinp. ΧΟΙ. 4. Porro se ipsum natum esse com- 





τς memorat; cum Thrasybulus ad Abydum militaverit. Illud autem 


contigit circa Olyinp. XCVII. Deinde matrem eius esse supersti- | 
tem, cum haec causa agitaretur, multosque adeo familiar es, qui 


o. illius- "nuptiis iuler fuerant. 


Non constanter negabo, potuisse hunc esse foetum rhetoris, 
qui Demosthene maior essét natu, Lysiae nimirum, ἃ cuius cha- 
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ractere et genere orationis non abludunt mültae:causae forenses, . 
quae^hodie in corpore Demosthenico reperiuntur, et nominatim 
haec ipsa adversus Eubulidem, prout a summo Critico memoriae 
proditur: E] γοῦν μὴ διὰ τῆς ἐπιγραφῆς, οὗτινός ἔστιν, ἑκάτερος 
τῶν λόχων γνώριμος ἦν, ἀλλ᾽ ἀνεπιγράφοις περιετύχομεν αὐτοῖς, 
οὐ πολλοὺς ἂν ἡμῶν οἴομαι διαγνῶναι ῥαδίως, πότερον Ζημοσϑέ- 
vovg ἐστὶν a] “υσίου" τοσαύτην οἵ χαραχτῆρες ὁμοιότητα πρὸς " 
ἀλλήλους ἔχουσι. τοιοῦτός ἔστι καὶ ὅ πρὸς ᾿ἀπολλόδωρον ὑπὲρ Φορ- 
μίωνος, καὶ ὃ κατ᾽ Ὀλυμπιοδώρου τῆς βλάβης, xol ὁ πρὸς Βοιω- 
τὸν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος. 1) τε πρὸς Εὐβουλίδην ἔφεσις x. τ. À. Dio- 
nysius Halic. π. τῆς Ζημ. δεινότ. $. 18. Verum utcunque ea res 
&it, non adducor ex notis stis chronologicis, ut ad antiquiorem 
natu quam Demosthenem protinus referrem. Qui enim. Olymp. 
XCVII. in lucem editus erat, cur non per aetatem ei licuisset 
Olymp. CVII. vel CVIII. vel etiam CIX. causam apud iudices di- 
cere et matrem porro superstitem habere? | 

Multo minus ducor ea crisi, quae movetur περὶ τοῦ 'ἀποψη- 


φίξεσϑαι, ut liaec Demostheni abiudicem. Nobis nonu displitet . ' 


usus ille, qui aliis novus vel etiam absurdus-esse videtur. Con- 
irá ea vero scimus, scriptorem Atticum non potuisse accuratius 
et expressius rem eam designare, quam in animo instituit. Ordi- 
narie quidem iudex ἐποψηφίξεσϑαι dicitur, cum ad salutem pro- 
nunciat, atque id ut plurimum obtinet. Át vero cum instituitur 
διαψήφισις ἐν δήμοις, cum unusquisque populus de statu suorum 
' sententiam ferre ilenetur , eum, quem reprobant, ἀποψηφίξεσϑαι. 
. dicuntur ,. contra quam ea vox generaliter adliberi solet. :Pollux. 
L. VIII. C. V. $. 18.: Φύλλοις δὲ ἐψηφίέξοντο οὗ κατὰ δήμους 
δικάζοντες, οἷς ἐπέγραφον, εἴ τις ὡς παρέγγραπτος ἐκρίνετο. καὶ 
τὸ καταγνῶναι ἐκαλεῖτο ἐκφυλλοφορῆσαι, καὶ ὁ κατεγνωσμένος 
᾿δκπεφυλλοφορημένος. ὠνομάξετο δὲ ταὐτὸν τοῦτο ἀποψηφίσασϑαι, 
«ol ἀπεψηφισμένον, ἀπεναντίως τὸ (malim τῷ) παρὰ τοῖς δικα- 
σταῖς. ἐκεῖ γὰρ τὸ ἀποψηφίσασϑαι τὸ ὠφεῖναι ἐστίν " ἐν δὲ τοῖς 
“ιατὰ δήμους δικαότηρίοις ἀντὶ τοῦ καταψηφίσασϑαι τάττεται. Idem 
L. III. C. IV. $. 57,:: Κατὰ δὲ τῶν παρεγγεγραμμένων ξενίας 
- γραφὴ, καὶ δωροξενίας, ἂν διαφϑείρωσι τοὺς δτκάξοντας. ὁ δὲ" 
παταδικασϑεὶς ἀπεψηφισμένος, ἐκπεφυλλοφορημένος. καὶ τὰ ῥή- 
ματα παρεγγραφῆναι; ξενίας ἁλῶναι, “ξενίας ἀποφυγεῖν, ἐχπεφυλ- 
λοφορῆσϑαι, ἀποψηφίσασϑαι. Harpocratio.in v.: ᾿ποψηφίξονται 
ἀντὶ τοῦ καταδικάξουσιν αὐτὸν μὴ εἶναι πολίτην. 4είναρχος ἐν τῷ 
κατὰ ᾿Αρχεστράτου. καὶ ἀποψήφισιν δὲ τὸ πρᾶγμα λέγέι Δημοσϑέ- 
γης ἐν τῇ πρὸς Εὐβουλίδην ἐφέσει. Suidas v. ᾿ἀποψηφισϑέντα: Ei 
“τις ξένος ἔδοξεν εἶναι καὶ οὐ πολίτης, τοῦτον ἐν ταῖς διαψηφίσεδῳ 
- τῶν δήμων ἀπεψηφίζοντο οἵ δημόται, καὶ ἐλέγετο ἀπεψηφισμένος., 
εἶτα εἰσήγετο εἰς τὸ δικαστήριον καὶ ἐκρίνετο ξενίας" καὶ εἰ μὲν 
ἑάλω, ἐπιπράσκετο ὡς ξένος, εἰ δὲ ἐκράτει, ἀνελαμβάνετο εἰς τὴν. 
. πολιτείαν. οὕτω 4Δημοσϑένης. Idem in ᾿Ζπεψηφίσατο: Ἐπὶ τοῖς 
δήμοις ἀποψηφίσεις ἐγένοντο τῶν γεγραμμένων μὲν εἰς τὸ ληξιαρ: 
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quxdv 4 γραμματεῖον, οὐκ ὄντων δὲ ἀστῶν, ἀλλὰ παρεγγεγραμμένων 
εἰς τὴν πολιτείαν" καὶ οὗτοι ἐλέγοντο ἀπεψηφισμένοι , ἐπειδὴ, - 


(7 ψήφου περὶ αὐτῆς ἐπαχϑείσης, οὐκέτι μετεῖχον τῆς πολιτείας. Idein 


in Aunpigius: Οἱ πολῖται συνίασιν ἕκαστοι κατὰ τοὺς αὐτῶν, 
καὶ περὶ τῶν αἰτίαν ἐχόντων 4 jj παρεγγεγραμμένων sic τὴν πολι- 
τείαν “ψῆφον φέρουσι κρύβδην, olov ᾿Δἀχαρνεῖς περὶ. ““χαρνέων, 
καὶ περὶ "EAsvowlov οἵ Ἐλευσίνιοι, καὶ οὗ λοιποὶ δημόται παρα-΄ 
πλησίως. καὶ τοῦτο. διαψήφισις καλεῖται. οὗ μὲν οὖν. πλειόνων. 
: «ψήφων τυγχάνοντες ἀναμφισβητήτως τὴν σολετείαν ἔχουσιν" ὅσοι 
. δ᾽ dv ἐλάττονας ψήφους λάβωσιν, οὐκέτι νομίζονται. καὶ τοῦτό. 
ἔστιν ἡ ἀποψήφισις. Etymolog. M. v. Ἔφεσις col. 401.: Ἐγένετο 
δὲ [ἔφεσις] ᾿Ἥϑήνῃσιν ἐπὶ τῶν ἐν τοῖς δήμοις ἀποψηφισϑέντων. 
, ἐφεῖσϑαι͵ γὰρ αὖϑις ἐξῆν αὐτοῖς εἰς δικαστήριον negl τῆς πολι- 
. φείας" καὶ εἰ μὲν ἑάλωσαν , ἐπωλοῦντο ὡς ξένοι, εἰςδὲ μὴ, ᾿ἐπα- 
νίεσαν εἰς τοὺς, ἐξ ὧν ἐξώσθησαν, δήμους. **) Adde Vales. Not. 
ad Harpocr. p. 90. 943., potissimum vero Maussac. ad pag. 43. 
Harpocrat. et Budaeum pag. 145. edit. Ascens. 1529. Salmas. de 
M$ U. pag. 751. 759. [ Dorville ad Chariton. p. 57. Vales. ad 
Harpocr. p.,90. 40. 943. "4mow. Suid. v. ᾿ἀπεψηφίσατο. "Ex- 
λειψις. Not. ad Suid. Not. ad Demosth. pro Ctesiphont. Ulpian. 
Petit. Schol. Aristoph. .E Schedis] Haec autem ideo a me paulo 
fusius deducuntur, quoniam, quae dixi, stabilient insolentiorem 
eam vocis proprietatem et quodammodo una enarrant causam et 
sedem huius Orationis, qua Euxitheus a suis δημόταις damnatus 
sive ἀποψηφισϑεὶς provocat ad curiam populique. auctoritatem. 
. Ea utique proyocatio est ἔφεσιό. Unde haec actio sive oràtio ἃ. 
magistris perpetuo ἔφεσις appellabatur. Harpocratio, v. Egsois: 
sj ἐξ ἑτέρου. δικαστηρίου εἰς ἕτερον μεταγωγή. — 4hjuogü£vovg λό- 
γος ἐστὶν ἐπιγραφόμενος Ἔφεσις πρὸς ἘΕβουλίδην.- ἐν δὲ τῷ λόγῳ 
τούτῳ πολλάκις ἐστὶν ἡ ἔφεσις καὶ τὸ ἐφεῖναι ῥῆμα. 
Eorundem magistrorum constantiam . quoque et religionem 
. noui inutile erit observare, a quibus eadem oratio perpetuo πρὸς 
: “Εὐβουλίδην inscribitur. Si accusasset, inscripta esset utique 
᾿ς φατὰ Εὐβουλίδου, non πρὸς Εὐβουλίδην. ***) Ita ea oratio, qua De- 
mosthenes AÁeschinem exhgitavit ob legationem mala fide gestam, 
ab antiquioribus uno ore κατὰ «Αἰσχίνου, in Jeschinem , dicitur, 
illa altera, qua Ctesiphontem : adversus Áeschinem defendit, nun- - 
'" quam. Sic dicimus πρὸς “επτίνην, contra vel adversus Lepti- - 
nem , attamen κατὰ Μειδίου, Τιμοκράτους aut ᾿Αριστοκράτους, ἐπ 
Midiam etc. Serior aetas atque haec nostra nou eo, quo tamen 
debuit, usa est rigore et diligentia. Vide istud socordiae expro- 
| branten Robortell, Emendat. T. Il. spud Gruter. C. XXXVIL 


*) L. ἐφίεσϑαι. SCHAEFER. ^ 
πω) Add. Anecd. Bekk. p. 186, 7. 201, 17. 439. s. et Zonar. c. 273. 

SCfÍIAEFER. . 
***) Conf. Fr. A. Wolfi Prolegomm. ad Leptin. p. 151. s. scHagrz. 


 Q&c^- 
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p. 63. et quae noii inscite de hac re adnotavit. auctor posterioris 
Árgumenti πρὸς “επτίνην. 

Sane videtur ad nos nostramque aetatem integra non descen- 
disse, cum haec habeat Harpocratio, * Suidas et Photius MS.: 
Πόρος. Δημοσϑένης ἐν τῇ πρὸς Εὐβουλίδην ἐφέσει. δῆμος τῆς 
᾿Δἀκαμαντίδος ó Πόρος, καὶ ὁ δημότης “Πόριος. Ni igitur populi 
alicuius nomen, cuiusmodi per hanc orationem plurima sunt, in 
exemplaribus corruptum hodie depravate pro Πόριος legatur, 
senties id, quod modo dixi, defecisse alicubi orationem nostram.. 
Potissimum Vero, δὶ adiunxeris Priscianum Lib. XVIII. col. 1199.: 
» Attici πλείω ἡμέρας τρεῖς, ᾿καὶ πλείω ἡμερῶν τριῶν. — Δημοσϑέ- - 
?5nc'quoque πρὸς Ἐυβουλίδην. Ἐφομείφη πλείους Éva.* Quae 
quidem postrema verba, ex Eubulidea adducta a principe illo 
Grammaticorum, quanquam, cum sint mendosissima, isti rei, 
quam dixi, vix possunt esse argumento, attamen eam constru- 
ctionem, quae in illo loco tractatur, πλείους € ἕνα, per totam hanc 
orationem, quanta quanta supersit, reperiri hodie non posse.con- 
tendo. Mihi quidem satis constat, locum Prisciani ita esse emen- 
dandum: 4Ζημοσϑένης πρὸς Εὐβουλίδην ἐφέσει ἔφη πλείους $ ἕνα. ἊΣ 
Atque haec hactenus. : 





J *) De Prisciano v. not. ad p. 1302, 7. SCHAEFER. 


^ 
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χικὸν γραμματεῖον, οὐκ ὄντων δὲ ἀστῶν, ἀλλὰ παρεγγεγραμμένων 

εἷς τὴν πολιτείαν" καὶ οὗτοι ἐλέγοντο ἀπεψηφισμένοι, ἐπειδὴ, 

“ψήφου περὶ αὐτῆς ἐπαχϑείσης, οὐκέτι μετεῖχον τῆς πολιτείαρ. Ide 

in Διαψήφισις: Οἱ πολῖται συνίασιν ἕκαστοι κατὰ τοὺς αὐτῶν, 

καὶ περὶ τῶν αἰτίαν ἐχόντων ἢ παρεγγεγραμμένων εἰς τὴν πολὶ- 
τείαν ψῆφον φέρουσι κρύβδην, olov ᾿Αχαρνεῖς περὶ yagvéav, 
καὶ περὶ Ἐλευσινίων οἵ Ἐλευσίνιοι, καὶ οἱ λοιποὶ δημόται παρα- 
πλησίως. καὶ τοῦτο διαψήφισις καλεῖται. οὗ μὲν οὖν. πλειόνων 

“ψήφων τυγχάνοντες ἀναμφισβητήτως τὴν πολετείαν ἔχουσιν" ὅσοι 
δ᾽ ἂν ἐλάττονας ψήφους λάβωσιν, οὐκέτι νομίζονται. καὶ τοῦτό 

ἔστιν ἡ ἀποψήφισις. Etymolog. M. v. Ἔφεσις col. 401.: Ἐγένετο 

δὲ [ἔφεσις] ᾿ἀϑήνῃσιν ἐπὶ τῶν ἐν τοῖς δήμοις ἀποψηφισϑέντων. 
 ἐφεῖσϑαι Ὦ γὰρ αὖϑις ἐξῆν αὐτοῖς εἰς δικαστήριον περὶ τῆς πολι- 
τείας καὶ εἰ μὲν ἑάλωσαν᾽, ἐπωλοῦντο ὡς ξένοι, εἰ-δὲ μὴ, ᾿ἐπα- 
νίεσαν εἷς τοὺς, ἐξ ὧν ἐξώσθησαν, δήμους. **) Adde Vales. Not. 

ad Harpocr. p. 20. 2ÁS., potissimum vero Maussac. ad pag. 43. 

Harpocrat. et Budaeum pag. 145. edit. Ascens. 1529. Salmas. de 

"MU. pag. 751. 759. [Dorville ad Chariton. p. 67. Vales. ad 

Harpocr. p. 20. 40. 243. "4mow. Suid. v. ᾿ἀπεψηφίσατο. "Ex- 

λειψις. Not. ad Suid. Not. ad Demosth. pro Ctesiphont. Ulpian. 

Petit. Schol. Aristoph. E Schedie.] Haec autem ideo a me paulo 

fusius deducuntur, quoniam, quae dixi, stabilient insolentiorem ' 

eam vocis proprietatem et quodammodo una enarrant causam et 
sedem huius Orationis, qua Euxitheus a suis δημόταις damnatus 
sive ἀποψηφισϑεὶς provocat ad curiam populique auctoritalem, 

Ea utique proyocatio est ἔφεσις. Unde haec actio sive orati 

magistris perpetuo ἔφεσις appellabatur. Harpocratio v. "Egscig: 

ἡ ἐξ ἑτέρου δικαστηρίου εἰς ἕτερον μεταγωγή. ---- Δημοσϑένους M- ᾿ 

γος ἐστὶν ἐπιγραφόμενος Ἔφεσις πρὸς Εὐβουλίδην. ἐν δὲ τῷ λόγῳ 

τούτῳ πολλάκις ἐστὶν ἡ ἔφεσις καὶ τὸ ἐφεῖναι ῥῆμα. 

Eorundem magistrorum constantiam quoque et religionem 

non inutile efit observare, a quibus eadem oratio perpetuo πρὸς 

Ἑὐβουλίδην inscribitur, 81 accusasset, inscripta easet utique 

κατὰ Εὐβουλίδου, non πρὸς EUfoviionv.***) Ita ea oratio, qua D. 

mosthenes Aeschinem exhgitavit ob legationem mala fide gestám, 

ab antiquioribus uno ore xard «Αἰσχίνου, in deschinem , dicitur, - 
illa altera, qua Ctesiphontem adversus Aeschinem defendit, num. 

' quam. Sic dicimus πρὸς “επτίνην, contra vel adversus £L. 
nem, attamen κατὰ Μειδίου, Τιμοκράτους aut Δριστοκράτους, 
-Midiam etc. Serior actas atque haec nostra nou eo, quo 
debuit, usa est rigore et diligentia. Vide istud socordiae. 
brantem Bobortell. Emendat. T. I. apud Gruter. C. 













*) L. ἐφίεσθαι. scnixrya. 
**) Add. Anecd. Bekk. p. 186, 7. 201, 17. 439. s. t 
ScfAxFER. ^ 
*^*) Conf. Er. A. Wolüi Prolegonim. ad | 
m EE 
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p. 63. et quae noii inscite de hac re ádnotavit. auclor posterioris 
gumenti πρὸς “Δεπτίνην. 

Sane videtur ad nos nostramque aetatem integra non descen- 
disse, cum haec habeat Harpocratio,-Suidas et Photius MS.: 
Πόρος. “4ημοσϑένης ἐν τῇ πρὸς Εὐβουλίδην ἀφέσει. δῆμος τῆς “ 

τ᾿ Ἀκαμαντίδος ὁ Πόρος, καὶ ὃ δημότης Πόριος. Ni igitur populi 
alicuius nomen, cuiusmodi per hanc orationem plurimi sunt, in 
exemplaribus corruptum hodie depravate pro Πόριος legatur, 
senties id, quod modo dixi, defecisse alicubi orationem nostram.. 
Potissimum vero, si adiunxeris Priscianum Lib. XVIII. col. 1199.: 
»Attici πλείω ἡμέρας τρεῖς, καὶ πλείω ἡμερῶν τριῶν. -- Δημασϑέ-. 
»ng'quoque πρὸς Ἐὐβουλίδην, Ἐφορείφη πλείους ἕνα.“ Quae 
quidem postrema verbá, ex Eubulidea adducta a principe illo 
Grammaticorum, quanquam, cum sint mendosissima, isti rei, 
quam dixi, vix possunt esse argumento, attamen eam constru- 
ctionem, quae in illo loco fractatur, πλείους ἕνα, per totam. hanc 
orátionem, quanta quanta supersit, reperiri hodie non posse.con- 
tendo. Mihi quidem satis constat, locum Prisciani ita esse emen- - 
dandum: Φημοσϑένης πρὸς Εὐβουλίδην ἐφέσει ἔφη πλείους ἕνα. ἢ 
Atque haec hactenus. * 


*) De Prisciano v. not. ad p. 1302, 7. scrarrzs. 
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* . P. 1998. THOGEZIX— A4OIOT.] Crediderim, hoc argu- 


mentum et paucula quae supersunt scholia eonscripsisse (nam 
qui haec, et illud etiam conscribere solebat) ; Didymum, vetereui 
Demosthenis criticum et commentatorem. Quod ut crederem, me 
impulit auctoritas Harpecrationis v. Ἐξένισε: “4ημοσϑένης ἐν τῇ 


| σφιρὸς Εὐβογλίδην ἐφέσει" διωαβεβλήκασι. γάρ μου τὸν πατέρα, eg 


ἐξένιζε. μή ποτε ἀντὶ τοῦ ξένος ἦν, καὶ οὐχ, ὡς Δίδυμός φησιν, 
ἀντὶ τοῦ OUx  ἀττικῶς ἐλέγετο, ἀλλὰ ξενικῶς. Tterumque Y. &vi- 
fev: Ζ4ημοσϑένης ἐν τῇ πρὸς Εὐβουλίδην ἐφέσει πολλάκις. ἔνιοι 
“μὲν οὖν (Didymum nimirum innüens), οἷον ξένῃ διαλέκτῳ" χρῆ-᾿ 
σϑὰι. τἄλλα δ᾽ ἂν εἴη μᾶλλον τὸ ἐν τῇ ξένῃ διατρίβειν. Similiter 
Pollux.L. III. C. IV. $. 59. Ξενίξειν ob: μὲν παλαιοὶ τὸ ἑστιᾶν 


᾿ λέγουσι ; “ημοσϑένης δὲ τὸ τῇ φωνῇ ξενιξζούσῃ χρῆσϑαι. Et Am- 


- 


monius , licet in nomine orationis titubaverit: Jevitttv μὲν οὐ 
. povov τὸ καταδέχεσϑαν ξένον, ἀλλὰ καὶ τὸ ξένως διαλέγεσϑαι, ὡς 
“Ζημοσϑένης ἐν τῷ πρὸς Βοιωτόν. Ex his Moschopulus, recentior 


| scriptor, hor tos suos inrigavit : ' evífo , τὸ ξένῃ διαλέκτῳ χρῶμαι, 


4j μᾶλλον τὸ ἐν τῇ ξένῃ διατρίβειν. Verba Didymi, vel quae ego 
suepicor eius ,esse ;; ita. se. habent in Argumento P. 1998, 16.: ó 


. δὲ. πατὴρ ἐξένισε τῇ γλώττῃ αἰχμάλωτος γενόμενος. lam ergo 


' Scrutemur, utra praestiterit exposilio τοῦ ξενέξειν, illane, quam 


adduxit Didymus, an .éa, quam Didymum exagitans praetulerit 
Harpocratio. Ait Orator pag: 1304, 5.: διαβεβλήκασί μου τὸν 
πατέρα, ὡς ἐξένισε. et.paucis iüteriectis v. 11.: τὸ ξενίζειν αὐτοῦ 
κατηγορήκχασι. Ait demum v. 18.: οὐδαμοῦ τὸν ξενίζοντα οὐδεὶς 
πώποτε ἡτιάσατο, ὥς εἴη ξένος. Sane γ' ni haec ultima addidisset, 
in incerto adhuc fuissemus, cuinam potius credendum- esset, 
Didymo au Harpocrationi. Iam aulem Orator noster disertissime 
definit, aliud omnino esse τὸ ξενίζειν, aliud longe τὸ ξένον εἶναι. 
Ea res ita se habet. U£ me arguant per egrinitatis , àit auctor, 
contendunt , patrem meum non altice, sed peregrine loqui fuisse 


- 
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eolitum. Huic argumento duo habec quae opponam. Piimo: in 
bello Pelóponnesiaco ab hostibus captus et peregre venum datus 
ibi paulisper desiwit attice loqui οὗ diutinam ἐπὶ üis regienibus 
mansionem. Eum autem et bello captum esse, et postliminio 
4lthenas reversum, id utique testibus evincam. Secundo autem: 


quanquam, exclico sermone uteretur , quanquam ἐξένισε, nemo ᾿ 


tamen eum per tot annos , non in tribu eua, non in curia, nul- 


lbi, ubi de statu, disceptaretur , in iudicium adduxit, ut per-.. 


egrinum, ὡς tig ξένος. ξενίζειν quidem potuit, attamen: ξένος 
.non erat, neque quisquam insinulavit eum ita. fuisse. Verum 
et alii scriptores ita loqui amant. Lucianus Quom. Hist. conscrib. 
sit $. 45. Ἢ λέξις δὲ ὅμως ἐπὶ γῆς βεβηκέτω, τῷ μὸν κάλλει καὶ 
τῷ μεγέθει. τῶν λεγομένων συνεπαιρομένη καὶ de ἔνι μάλιστα ὅβοι- 
ουμένη, μὴ ξεμέξουσα δὲ, μηδ᾽ ὑπὲρ τὸν καιρὸν ἐνθουσιῶσα. Ec- 
νίξειν enim generaliter est perégrinum. agere, sive id' voce fiat, 
sive moribus. 114 d. Paulo, qui videbatur ξένων δαιμονίων καταγ- 


γελεὺς εἶναι, Act. Apost. XVII. 18. dixerunt Athenienses: £sví-: 
ζοντα γάρ τινὰ εἰσφέρεις εἷς τὸς ἀκοὺς ἡμῶν. Utrum intelligendum -- 


811 in hoc loco, qui sequitur, Luciani Icaro-Menipp. init. , non 
plane liquet: Πάλαι ἐπακροώμαί dou παρωκολουϑῶν ἡλίους καὶ 
σελήνας, ἔτι δὲ xd φορτικὰ ταῦτα, σταϑμούς τινας καὶ παρασάγ- 
γας ὑποξενίζοντος. Anne peregrinis vocibus an mensuris uti? 
-Fortese utrumque. Miror interea, Lexici Rhétorici consarcinato- 
"rem adeo somniculose Rhetorum principem lectitasse. Rursus ad 
Didymum revertor, de quo ita Harpocratio : Γαμηλία. 4. iv τῇ 
πρὸς Εὐβουλίδην ἐφέσει καὶ Iceiog. καὶ Δίδυμος. ὁ γραμματικὸς 


iv μὲν τοῖς Ἰσαίου ὑπομνήμασί φησιν εἶναι τὴν τοῖς φράτορσιν ἐπὶ 


᾿γάμοις διδομένην, παρατιϑέμενος λέξιν Φανοδήμου, ἐν E οὐδὲν 
τοιοῦτον γέγραπται" ἐν δὲ τοῖς εἰς “4ημοσϑένην. δ᾽ αὐτὸς πάλιν 
γαμηλίαν φησὶν εἶναι τὴν εἰς τοὺς φράτορας εἰσαγωγὴν τῶν γυνάι- 
κῶν, οὐδεμίαν ἀπόδειξιν τῆς ἐξηγήσεως παραϑέμενος. Suidas 1 in ea- 


i] 


dem voce: I& μηλία, ή διδομένη τοῖς φράτορσιν ἐπὶ γάμοις' ἢ ἡ 


τῶν γυναικῶν εἰς τοὺς φράτορας εἰσαγωγή. οὕτως Δίδυμος ὁ γραμ- 
ματικός. Profecto haec eadem verbá, quae Lexicographi adduxe- 
runt, hic in scholiis ad hanc orationem leguntur. Ita enim ad 
pag. 1319, 12.: Γαμηλία διδομένη τοῖς φράτορσιν ἐπιγάμοις (lege 
disiunctim. ἐπὶ γάμοις) δωρεά. ἄλλως" γαμηγία ἡ τῶν γυναικῶν 
εἰς τοὺς φράτορας εἰσαγωγή. Bestituendum certe γαμηλία, non 
γαμηγία. Nam ex tenore scholii non sibi proposuit distinguere 
inter γαμηλίαν et γαμηγίαν, sed, ut fit, unius vocabuli duas ex- 
positiones prodere. Eamque rem confirmant Lexicographi modo 
adducti. De voce ista γαμηλία consule Valesium δὰ Harpocrat. 
pag. notar. 33. Meursium Αἴας, Lect. Il. 1. Them. Attic. lf. 


14. et Graec. Feriat. in "4zorovgio, Castellanum de Festis Gráe- 


córum, Petitum LL. Alitic. Lib. IL Tit. IV. celeberrimpm [, 
Alberi ad Hesych. v. Γαμηλία εἱ Γάμων Ἔϑη. TAYLOR. 
P. 1998. v. 6. καὶ ἐμμείναντας — τῶν δημοτῶν] ratumque 
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- habentes suffragium demotarum, ut mod utantur iure provo- 
candi ad iudices. sCHAEFER. ' | - . 
.. P. 1298: v. 8. xdv uiv — πεπρᾶσϑαι] [xdv μὲν dAdas ," καὶ 
- Μραρὰ τῷ δικαστηρίῳ πεπρᾶσϑαι.) Ita haec inemendate in edit. 
Lutetiana punguntur. Restitue: κὸν μὲν ἁλῶσι xol παρὰ τῷ δικα- 
στηρίῳ, πεπρᾶσϑαι. quod si in iudicio elíam 'convincantur , ut 
recte Wolfius. TAYLOR. ΝΣ 
P. 1998. v. 10. πεπρᾶσϑαι] πεπράσϑαι Reisk. scrAEFER. 


P. 1998. v. 11. ᾿Δλιμουσίων 1 ᾿Δλεμουσίων Bekkeri Beroli- | 
nensi$ cunr Dindorfiana. Lenem tuentur Harpocration et Stepha- 
nus Byzaut, item Anecd. Bekk. p. 376, 95. scHAEFER. 


n 


-P. 1908. v. 15. ἐπιδεικνύει ξαυτὸν) Malis 4. £ ὄντα. sctAEFER, 
P..1998. v. 17. ἐξένισε ἐξένιζε Bavaricus. πειβκ. ἐξένιξε 


Bekker. scHAEFER. | 

P. 1998. v. 18. προφέρειν] Recte. exprobrare. Atque ita edi- 
dit, Wolfius iuxta editiones a Manutio et Feliciano procuratas. 
Male Aldus cum Parisiénsibus'zgocgégsiv. TAvL.on. Vulg. προσ- 
φέρειν. προφέρειν Davaricus. REISK. V. not, ad p. 9311, 10. 
SCHAEFER.' | 
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. 7 . FR. 1299. 4HMOZOENOTZ-— ETBOTAIAHN.) Est apud 
οὐ Ciceronem in' Quintiana: JZideturne intercessisse appellatio tri- ὁ 
"husorum? Sic ἔφεσις πρὸς τοὺς Oixactdg appellatio. iudicum. 


wOrLr. Genus actoris: Ν ) 


«4 


Nescio quis generis pater. 


| "Theocritides — Lysarete. . Charisius. Lysanias. 
P * ΄ . PH f^ “ααϑόσσονν νος 
. "Theocritus. "'[heocritides. Charisiades. Niciades. 
Euxitheus actor. ᾿ Nicostratus. 


 mxEsx. EDEZIX ΠΡῸΣ ETBOTALAHN Bekker. scuarrER. 
.. P. 1299. v. 1. Πολλὰ καὶ ψευδῆ] [Πολλὰ ψευδῆ.] Repone, 
. quod melius, Πολλὰ καὶ ψευδῆ iuxta fidem Cod. Ven. et marg. 
Parisiensis. rAvLon. Vulg. Πολλὰ ψευδῆ. Interserunt καὶ August. . 
primus, Bavaricus. nEisK. "x 
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P. 1299. v. δ. μετὸν 7 μετωῶν habuerant. ex' editis quidam, 
Verum id dudum correxerat Lambinus. TAYLOR. Vulg. uezov, - 


μετὸν. August. primus, Bavàricus, Aldina, Paulina, index Lam- 
" bini Etsic correxi. REISK. 


P. 1299. v. 6. καὶ ἱκετεύω] Vulg. ἱκετεύω. καὶ ἱκετεύω," 
August. primus, Bavaricus. Copulam a addidi. nzrsx. "V. not. ad 
p. 835, Q.'SCHAEFER. 


P. 1999. v. 12. slslovog] πάσης in exemplaribus Aldino ét 
Lutetiano. Nos cum impressorum reliquis, cum Ven. et maig. “ 
Benenati πλείονος restituimus. Melius id sane, saltem meliori : 

. fide commendatum, quam ,quod in Bodlei. adleverat nescio quis 
μείζονος. TAYLOR. Vulg. πάσης. πλείονος August. primus, Bava-' 
ricus, margo Lutetianae e Paulina, editio Wolfii. Et sic correxi. 
Vülgata si servatur, μᾶλλον erit ante ἢ τούτου addendum. nxisk. 

P. 1299. v. 13. εἰ δὲ μὴ] Ita lege cum omuibus, non cum 
Wolfio solo εἰ καὺ μὴ. TAYLOR. ' 


^. . P. 1299. v. 14. ὑμᾶς] . Malim ἡμᾶς. Conf. v. 22. scmAErRÀ. 
P. 1299. v. 16. καλῶς] sic ut vincam. scmaErER.. 
P. 1299. v. 16. ἀγωνιεῖσϑαι) ἀγωνεῖσϑαι Paulina. ΒΕΙΒΚ. 
P. 1999, v. 16. παρωξύνϑαι) [παροξύνεσϑαι.) Malim.zzego- 
ξύνϑαι. worr. Propemodum Cod. Ven. παροξύνϑαι enim. rAvxon.. 


- -Yulg. παροξύνεσθαι. παρωξύνϑαι August. primus, Bavaricus. Et 
Sic correxi, REISK. ) 


P. 1299. v.*17. τὰς ἀποψηφίσεις Citat hunc locum Har- 
: pocration v. “ἀποψήφισιρ." REISK. ΟΥ͂. Ταγ!οχὶ praefat. ad h. Orat. 
BCHAEPER., 

2. . P. 1299. v. 21. καὶ πρὸς τὴν κατ᾽ ἐκείνων —] Haec indi- 
swtincte a Wolfio vertuntur: et haud tamen scio, an melius quis. 
latine verteret. Sensus est: Cum tanta exorta .sit iracundia: ab - 
multos, qui in civitatem fraude inrepserant, ea etiam dn. 38  - 
cadit, qui non iure in hoc discrimen adducti sumus, verum 
factionibus oppressi. Inde fit, ut nobis lis subnasceretur insolita - 

«t nova, scilicet ut responderemus non privatae e£ propriae crimi- 
nationi, sed. illi, quae ab aliis orta nos quoque, licet innoceptes, δ 
oppresait. TAYLOR. ' 


- P. 1299. v. 922. τὸ ! aub" αὐτὸν Scilicet πρᾶγμα vel πάϑος 
ψεῖ ὄνειδός vel ἔγκλημα. mrrsw, Nihil tale subaudiendum. . quód 
ipsum attinet. SCHAEFER. ' 
. . P. 1299. v. 54. ἃ — δίκαια } F. ὃ — δίκαιον in singulari. “ 
REISK. Non opus. πρῶτον; primo loco, ante omnia. sGHAETER. 

P. 1300. v. 8. λάϑρα) Vulg. λάϑραι. λάϑρᾳ August. primus. 


Correxi λάϑρα. REISK. λάϑρα Parisinae exemplar, quo utor. λάϑραᾳ 
Bekker. sCHAEFER. 


΄ 


P. 1300. v. 5. κοινῶν] Exspectes ὁ ὁσίων. ΒΟΠΛΕΞΕΒ.. ἐν ον 
"nnot£&. ad Demosth. T. F. "^ Ee 
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.. e P. 1800. v. 5. δὲ] δ᾽ Bekker. SCHAEFER. 


. P. 1300. v. 8. εἰ τῶν λαμβανόντων δίκην ὄντες ἂν —]- [εἰ 
τῶν λαμβανόντων δίκην ὅτε ἂν —.] Locus suspectus, qui δ'ο,α-. 
men ferri posse videtur: si (sc. ἡμεῖς οὗ ἠδικημένοι) γενοίμεϑα 
dy τοῖς διδοῦσι δίκην, τῶν (malim τούτων τῶν) ἀντιδίκων λαμβα- 
ψόντων δίκην μεϑ᾽ ὑμῶν (sc. τῶν δικαστῶν) ὅτε ἂν δικαίως (ac. 
λάβωσι παρὰ τῶν ἀδικούντων). Ssd quid silegas? εἶ, τῶν ἄλλων 
λαμβανόντων δίκην, ὅταν ἀδικηϑῶσι, μεϑ'͵, ὑμῶν, ἡμεῖς ἐν τοῖς 
4. t. M. cum ali laesi iniuria vestra ope poenas expetant, nos 
iniuriis affici apud vos. Quam coniecturam etsi praefero con- 
versioni auctoris, (sz, cum vestra quibusdam auctoritate poenae 


. mérito infligantur, nos una inter eos censeamur,) tamen nilil 


mutare audeo. woLr. Hic vir operose nihil agit. Restitue, cum 
MSto Veneto et edit. Morelii ὄντες pro ὅτε. Inique nobiscum agi 
contendo, si in numero reorum sistar atque inter eos, qui poe- ', 
nas pendunt, cum. propter ius civitatis inter vos esse deberem — 


᾿ judices eosque, qui poenas exposcuht. Pro τῶν λαμβανόντων in. 


ἫΝ 


Bodlei. reperitur: ἴσως τινῶν λαμβ. ἢ, γενοίμεθα τῶν λαμβανόγ- 
των. Quod neque verum est neque acutum. TrAYLonm. Sensum 
huius loci videtur aliquatenus tradidisse Wolfius, quem, tamen 
miror qua ratione exsculpere potuerit ex hac lectione. Quod si 
rescriBamus εἰ ἐῶν λαμβανόντων δίκην ὄντες δικαίως μεϑ᾽ ὑμῶν 
' iv τοῖς διδοῦσι γενοίμεϑα, tum demum oinnia plana sunt. Ζ2ιδέγ.- 
'rüna omnium, inquit, res fuerit, δὲ nos, qui una cum vobis 
decrevimus poenas iuste exigendas a civibus supposititiis , ipsi 
ἐπ eorum numero habeamur, quibus poenae andae sint. Oppo- 
nuntur nempe οὗ λαμβάνοντες et οἱ διδόντες δίκην. rumrw. Pro 
ὄντες dant ὅτε Bavaricus, margo Lutetianae ex Aldina et Paulina. 
Iorinus.e coniectura aut nescio unde corrigit ad moduin vulgatae 
Paris. nEmk.. εἰ — γενοίμεϑα citant Anecd. Bekk. p. 198, 18. 
Bécte autem ὄντες dv: nec cum Iurino delendum ὧν. Sensus, qui 
-Ánglum perperam vertentem fugit, hic est: qui vobiscum póe- 
"nam: peteremus, . nisi per machinationem Eubulidue stetisset, 
.SCHAEFER. ᾿΄ | m . / 
P. 1300. v. 8. ἂν δικαίως] δικαίως ἂν Anecd. Bekk.scnagFER, 
P. 1300. v. 10. γενοίμεϑα)] γενώμεϑα August. primus. REISK. 
P. 1300. v. 11. ὀργήν An δρμήν potius? rAvLon. Id est 
τὴν ὑπὲρ (velxozd) τοῦ πράγματος ὀργήν. indignationem vestram 
δ᾽ illud facinus εἰ. animadversionem in eius reos. Significat clan- 
estinam  violentamque multorum in iura civitatis invasionem. 
REISK. Cave subaudias praepositionem. Passim regunt genitivum 
nomina et verba iram significantia. SCHAEFER. B 
P.,1300. v. 12. ἐπὶ] ἐν August. primus. ΒΕΙΒΚ. 
. P. 1300. v. 15. οὕτω — Góixov καὶ σφόδρα] Haec iungenda. 
a6HaxrER. | 07 
/.— * P. 1300. v. 24. ὧν ἂν] Vulg. àv. Addit August. primus gv... 
Addidi. nzsk. . ᾿ ... ΕΞ ot 
e ! 
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P. 439. v. 99. ἀνυπευϑύνῳ ] Cusi olim uibiversi mendo- - 
sissime ἂν ὑπευϑύνῳ. Reformarunt.Bodlei. Lámbin. Wolf. [con- 
trahéntes nimiram: due vocabula in &num]. TAYLOR. Vulg. ἂν 
ὑπευϑύνῳ. Quomodo etiam August. primus et Bavaricus. Con- 
iraxi in unum vocabulum ἀνυπευϑύνῷ. REISK. 


ΟΡ, 1300. v. 22. γε λέγοντι) y' ὄντι August. primus. Non 
' prorsus male, peius tamen , quam vulgata. REISK, 


P. 1300. v. 93. εἰδοςς τοὺς νόμους —] Utrum: εἰδὼς τοὺς. 
νόμους καὶ μᾶλλον, ἢ προσῆκεν! τουτέστιν ἐμπειρότερος τῶν νό- 
pov τοῦ δέοντος , τουτέστιν ἀκριβοδίκαιος καὶ λίαν ἀκριβῶς ὁρῶν 
τούτους καὶ συκοφαντῆς. γιγνόμενος, αἱ ait Menander: an; xol | 
μᾶλλον ἀδίκως, ἀντὶ τοῦ ἀδικώτερον , 1 προδῆκεν 1 wOoLF. Ἐογίο: 
| ἐπειδὴ τοίνυν οὗτος εἰδως τοὺς νόμους ἀδίκως καὶ πλεονεκτικῶς, 

καὶ μᾶλλον, ἢ προσῆκεν, τὴν κατηγορίαν πεποίηται. TAYLOR. καὶ 
, ante μᾶλλον abest ab August. primo. nEisk. Recte abest. Posterior 
- autem interpretatio Wolfii probanda. μᾶλλον ἢ προσῆκεν ἀδίκως 
καὶ πλεονεκτικῶς idem valet quod vulgo brevius dicitur ἐδικώτε- 
ρὸν καὶ πλεονεκτικώτερον. SCHAEFER. : 

P. 1301. v. 8. δυνήσεσϑαι] Legendum δυνήσασϑαι. Omni- 
no. TAYLOR, δύνεσϑαι August. primus. Dubie , utrum vulgijam 
an δύνασθαι voluerit dare. nEisk.' De Taylori commento v. Lo- 
beckius Parerg. ad Phrynich. p..719. scHAEFER. | 
B P. 1301. v. 4. ἔφεσιν] Citat hunc locum Harpocration v. 
"Ἔφεσις. REISK. —' 


- P. 1301. v. 4. δὲ] δὲ καὶ Bekker. SCHAEFER. 


| P. 1301. v. 4. διὰ φιλονεικίαν καὶ διὰ φϑόνον) Vulg. διὰ 
"φιλονεικίαν. Addit August. primus καὶ διὰ φϑόνον. Adüidi. nxzsx. 

P. 1301. v. 7. δι᾽ ἣν Καλῶς ποιοῦντες] Punge mecum: aalu- B 
tariter: ài ἣν, καλῶς ποιοῦντες, Caetera. TAYLQR. Satis salvus Ν 
est locus, etiamsi non interpungas. sSCHAEFER. 

—. Ρ, 1301, v. 11 ἔγωγε] Vulg. ἐγὼ... ἔγωγε, Anger primus. 
* Et hoc dedi. Βειβκ. ἐγὼ Bekker. scmarrER, . 

P. 4301. v. 16. τὴν “Δακεδαιμονίου Vulg.. τοῦ «Δακέδαιμο- 
lov. τὴν ᾿Δλκεδαιμονίου Augus primus, cui in τὴν consentit 
Bavaricus. REISK. J 

P. 1301. v. 17. ὅτι δὴ] Vel fortean ὅτι ι δὲ. mAvron. ὅτι δ᾽ 
August. primus. Et sic voluit Taylorus. mers. Melius vulgatum. 
lar quia. sCHAEFER. - 

P. 1301. v. . 24. γραμματείων γραμμάτων August. primus, 

. REISK. 

P. 1301. v. 91. ἐνεκάλεῆ [ἀνεκάλει.] M. ἐκάλει. worr. ᾿Αἴ- 

que ita typis dedit. Et recfe, credo, licet quatuor priores edi- 
. tiones aliter sentiant. unde ius habuit populares suos vel muni- 
| cipes convocandi, ad concilium cogendi, Cum Wolfio est, qui . 


Me2 
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χικὸν χραμματεῖον, οὐκ ὄντων δὲ ἀστῶν, ἀλλὰ παρεγγεγραμμένων 
εἰς τὴν πολιτείαν" καὶ οὗτοι ἐλέγοντο ἀπεψηφισμένοι, ἐπειδὴ, 
ψήφου περὶ αὐτῆς ἐπαχϑείσης, οὐκέτι μετεῖχον τῆς πολιτείας. Idein 
in “:αψήφισις: OL πολῖται συνίασιν ἕκαστοι κατὰ τοὺς αὐτῶν, 
καὶ περὶ τῶν αἰτίαν ἐχόντων jj παρεγγεγραμμένων εἰς τὴν πολι- 
τείαν “ψῆφον, φέρουσι πρύβδην, οἷον ᾿4χαρνεῖς περὶ ᾿ἡχαρνέων, 
«αἱ mtl Ἐλευσινίων of Ἐλευσίνιοι, καὶ οὗ λοιποὶ δημόται παρα-΄ 
πλησίως. καὶ τοῦτο. διαψήφισις καλεῖται. οὗ μὲν οὖν. πλειόνων - 
᾿ “ψήφων "τυγχάνοντες ἀναμφισβητήτως τὴν πολιτείαν ἔχουσιν" ὅσοι 
. δ᾽ ἂν ἐλάττονας ψήφους λάβωσιν, οὐκέτι νομίζονται. καὶ τοῦτό. 
ἔστιν ἡ ἀποψήφισις. Etymolog. M. v. Ἔφεσις col. 401.: Ἐγένετο 
δὲ [ἔφεσις] ᾿ϑήνῃσιν ἐπὶ τῶν ἐν τοῖς δήμοις ἀποψηφισϑέντων. 
| ' ἐφεῖσϑαι Ὦ γὰρ αὖϑις ἐξῆν αὐτοῖς clc δικαστήριον σερὶ τῆς σολι- 
᾿ τείας" καὶ εἶ μὲν ἑάλωσαν» ἐπωλοῦντο ὡς ξένοι, εἰςδὲ μὴ, ᾿ἐπα- 
νίεσαν εἰς τοὺς, ἐξ ὧν ἐξώσθησαν, δήμους. **) Adde Vales. Not. 
ad Harpocr. p. 90. 943., potissimum vero Maussac. ad pag. 43. - 
 Harpocrat.et Budaeum pag. 145. edit. Ascens. 1529. Salmas. de 
M9 U. pag. 751. 752. [ Dorville ad Chariton. p. 57. Vales. ad. 
Harpocr. p.,20. 40. 943. i4xow. Suid. v. ᾿ἀπεψηφίσατο. "Ex- 
λειψις. Not. ad Suid. Not. ad Demosth. pro Ctesiphont. Ulpian. 
Petit. Schol. Aristoph. .E Schedis.] Haec autem ideo a me paulo 
fusius deducuntur, quoniam, quae dixi, stabilient insolentiorem 
eam vocis proprietatem et quodammodo una enarrant causam et 
sedem huius Orationis, qua Euxitheus a suis δημόταις damnatus 
sive ἀποψηφισϑεὶς provocat ad curiam populique auctoritalem, ' 
. Ea utique proyocatio est ἔφεσις. Unde haec actio sive oratio a 
magistris perpetuo ἔφεσις appellabatur. Harpocratio v. Ἔφεσις: 
ἡ ἐξ ἑτέρου. δικαστηρίου εἷς ἕτερον μεταγωγή. — Ζ4ημοσϑένους λό- ᾿ 
γος ἐστὶν᾽ ἐπιγραφόμενος Ἔφεσις πρὸς Εἰὐβουλίδην.- ἐν δὲ τῷ λόγῳ 
τούτῳ πολλάκις ἐστὴν ἡ ἔφεσις καὶ τὸ ἐφεῖναι ῥῆμα. 
Eorundem magistrorum constantiam . quoque et religionem 
. non inutile erit observare, a quibus eadem oratio perpetuo πρὸς 
ὐβουλίδην inscribitur. Si accusasset, inscripta esset utique 


' κατὰ Εὐβουλίδου, non πρὸς Εὐβουλίδην. ***) Ita eaoratio, qua De- 


mosthenes Aeschinem exhgitavit ob legationem mala fide gestam, 
ab. antiquioribus uno ore xaza Αἰσχίνου, in -deschinem , dicitur, 
illa altera, qua Ctesiphontem i adversus Aeschinem defendit, nun- - 
' quam, Sic dicimus πρὸς “επτίνην, contra vel adversus Lepti- - 
nem , attamen κατὰ Μειδίου, Τιμοκράτους aut Jdgiozoxoarovg, zn 
JMidiam etc. Serior aetas atque haec nostra nou eo, quo tamen 
debuit, usa est rigore et diligentia. Vide istud socordiae expro- 


| brantem: Robortell, Emendat. T. 11. apud Gruter. C. XXXVII. 


*). L. ἐφίεσθαι. ΒΟΠΛΑΕΕΣΆ. ΜΝ . 
44) 'Add. Anecd, Bekk. p. 186, 7. 201, 17. 439. s. et Zonar. c. 273. 


SCIÍAEFER. 


***) Conf. Fr. A. Wolf Prolegomm. δὰ Leptin. p. 151. s. scuaErER. | 
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p. 63. et quae noii inscite de hac re adnotavit. auclor posterioris 
Argumenti πρὸς “επείνην. 
Sane videtur ad nos nostramque aetatem infegra non descen- 
disse, cum haec habeat Harpocratio, * Suidas et Photius MS.: 
Πόρος. Δημοσϑένης ἐν τῇ πρὸς Εὐβουλίδην ἐφέσει. δῆμος τῆς 
-Ἀχαμαντίδος ὁ Πόρος, καὶ ὃ δημότης Πόριος. Ni igitur populi, 
alicuius nomen, cuiusmodi per hanc orationem plurima sunt, in 
exemplaribus corruptum hodie depravate pro Ilogiog legatar, 
senties id, quod modo dixi, defecisse alicubi orationem nostram.. 
Potissimum vero, si adiunxeris Priscianum Lib. XVIII. col. 1199.: 
» Attici πλείω ἡμέρας τρεῖς, «al πλείω ἡμερῶν τριῶν. — “ημοσϑέ- - 
|J smne'quoque πρὸς M pu Ἐφομείφη πλείους ἕνα.“ Quae 
quidem postrema verba, ex Eubulidea adducta a principe illo 
Grammaticorum , quanquam,. cum sint mendosissima, isti rei, - 
quam dixi, vix possunt esse argumento, attamen eam constru- 
ctionem, quae in illo loco tractatur, πλείους & ἕνα, per totam hanc 
orationem, quanta quanta supersit, reperiri hodie non posse.con- 
tendo. Mihi quidem satis constat, locum Prisciani ita esse emen- ᾿ 
dandum: “ημοσϑένης πρὸς Εὐβουλίδην ἐφέσει. ἔφη πλείους € ξνα. ?) 
Atque haec hactenus. : 





. *) De Prisciano v. not. ad p. 1302, 7. scnaErzR. 
. . - . 4 


"480 —— . . ΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕΒ 





- 


^ -ANNOTATIONES 


4c . " AD . - 
ARGUMENTUM ORATIONIS CONTRA 
EUSULIDEN. 


4 
.Ἡ 


4 


' . P. 1998. TIIOG8EZIZ— AOTOT.] Crediderim, hoc argu- 
mentum et paucula quae supersunt scholia eonscripsisse (nam 
qui haec, et illud etiam conscribere solebat) ; Didymum, vetere 
Demosthenis criticum et commentatorem. Quod ut crederem, me 
impulit auctoritas Harpecrationis v. ἜἘξένισε: 4ημοσϑένης ἐν τῇ 

ον φρρὸς Εὐβογλίδην ἐφέσει" διωβεβλήκασι. γάρ μου τὸν πατέρα, οἷς 
ἐξένιξε. μή ποτε ἀντὶ τοῦ ξένος ἦν, καὶ οὐχ, ὡς Δίδυμός φησιν, 
- ἀντὶ τοῦ οὐχ ἀττικῶς ἐλέγετο ; ἀλλὰ ξενικῶς. Iterumque Ye &tvi- 
fuv: 4ημοσϑένης ἐν τῇ πρὸς Εὐβουλίδην ἐφέσει πολλάκις. ἔνιοι 

“μὲν οὖν (Didymum nimirum innuens), οἷον ξένῃ διαλέκτῳ" χρῆ-᾿ 
σϑὰι. τἄλλα δ᾽ ἂν εἴη μᾶλλον τὸ ἐν τῇ ξένῃ διατρίβειν. Similiter 
Pollux.L. III. C. IV. $. 59. Ξενίξειν of μὲν παλαιοὶ τὸ ἑστιᾷν 

' λέγουσι » 4ημοσϑένης δὲ τὸ τῇ φωνῇ ξενιζούσῃ χρῆσϑαι. Et Am- 
monius , licet in nomine orationis titubaverit: ᾿βενίξειν μὲν οὐ 
. μόνον τὸ καταδέχεσϑαι ξένον, ἀλλὰ καὶ τὸ ξένως διαλέγεσϑαι, ὡς 

Ζημοσϑένης ἐν τῷ πρὸς Βοιωτῦν. Ex his Moschopulus, recentior 

^ scriptor, hortos suos inrigavit : “Ξενίξω, τὸ ξένῃ διαλέκτῳ χρῶμαι, 
4j μᾶλλον τὸ ἐν τῇ ξένῃ διατρίβειν. Verba Didymi, vel quae ego 
snepicor eius .esse; ita. se habent in Argumento p. 1298, 16.: ó 

. δὲ. πατὴρ ἐξένισε τῇ γλώττῃ αἰχμάλωτος γενόμενος. lam ergo 
scrutemur, utra praestiterit  exposiíio τοῦ ξενίξειν, illane, quam 
adduxit Didymus, an (δά, quam Didymum exagitans praetulerit 
Harpocratio. Ait Orator pag; 1304, 5.: διαβεβλήκασί μου τὸν 
πατέρα, ὡς ἐξένισε. et.paucis iüteriectis v. 11.: τὸ ξενίζειν αὐτοῦ 
κατῃγορήκασι. Ait demum v. 18.: οὐδαμοῦ τὸν ξενίζοντα οὐδεὶς 
πώποτε ἠτιάσατο, ὡς εἴη ξένος. Sane ,' ni haec ultima addidisset, 
in incerto adhuc fuissemus, cuinam potius credendum- esset, 
Didymo au Harpocrationi. lam autem Orator noster disertissime 
definit, aliud omnino esse τὸ ξενίξειν, aliud longe τὸ ξένον εἶναι. 
Ea res ita se habet. U£ me arguant per egrini&atis , ait auctor, 
contendunt , patrem meum non altice, sed peregrine loqui fuisse 


A 


- 
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solitum. Huic argumento duo habeo quae opponam. Piimo: in 
bello Pelóponnesiaco ab hostibus captus et peregre venum datus 
ibi paulisper desiwit attice loqui ob. diutinam in üis regienibus 
mansionem. Fum autem et bello captum esse, εἴ postliminio 
4lthenas reversum, id utique testibus evincam. Secundo autem: 


quanquam. exctico sermone uteretur, quanquam ἐξένισε, nemo ὁ. 


tamen eum per tot annos, non tn tribu sua, non in curía, nul- 
libi, ubi de statu disceptaretur ,. in iudicium adduxit, ut per- |. 
egrinum, ὡς εἴη ξένος. ξενίξειν φιωέάεγι potuit, attamen ξένος 
non erat, neque quisquam insünulavit eum ita. fuisse. Vexum 
et alii scriptores ita loqui amant. Lucianus Quom. Hist. conscrib. 
sit €. 45. Ἢ λέξις δὲ ὅμως ἐπὶ γῆς βεβηκέτω, τῷ μὲν κάλλει sol 
τῷ μεγέϑει. τῶν λεγομένων συνεπαιρομένη καὶ ὡς ἔνι μάλιστα ὁβοι- 
ουμένη, μὴ ξενέζουσα δὲ, μηδ᾽ ὑπὲρ τὸν καιρὸν ἐνθουσιῶσα. ξε- 
νίξειν enim generaliter est per égrinum agere, sive 14 voce fiat, 
sive moribus. lta d. Paulo, qui videbatur ξένων δαιμονίων xoray- 
γελεὺς εἶναι, Act. Apost. XVII. 18. dixerunt Athenienses: ξενέ- 
ἕοντα γάρ τινα εἰσφέρεις εἰς τὸς ἀκοὺς ἡμῶν. Utrum intelligendum - ; 
$it in hoc loco, qui sequitur, Luciani Icaro-Menipp. init. , non 
plane liquet : Πάλαι ἐπακροῶμαί σου παρακολουϑῶν ἡλίους καὶ 
σελήνας, ἔτι δὲ τὰ φορτικὰ ταῦτα, σταϑμούς τινας καὶ παρασάγ- 
γὰς ὑποξενίζοντος. Anne peregrinis vocibus an mensuris uti? 
-Fortase utrunque. Miror interea, Lexici Rliétorici consarcinato- 
"rem adeo somniculose Rhetorum principem lectitasse. ursus ad 
Didymum revertor, de quo ita Harpocratio: Ταμηλία. 4. ἐν τ τῇ 
πρὸς Εὐβουλίδην ἐφέσει καὶ Ἰσαῖος. καὶ Ζίδυμος. ὁ γραμματικὸς 
iv μὲν τοῖς Ἰσαίου ὑπομνήμασί φησιν εἶναι τὴν τοῖς φράτορσιν. ἐπὶ 
γάμοις διδομένην, παρατιϑέμενος λέξιν Φανοδήμου, ἐν 4l οὐδὲν 
τοτοῦτον γέγραπται" ἐν ób τοῖς εἰς 4ημοσϑένην o αὐτὸς παλιν 
γαμηλίαν φησὶν εἶναι τὴν εἰς τοὺς φράτορας εἰσαγωγὴν τῶν γυνάι- 
κῶν, οὐδεμίαν ἀπόδειξιν τῆς ἐξηγήσεως παραϑέμενος. Suidas i in ea- 
'dem voce: I ἀμηλία, ἡ διδομένη τοῖς φρῥάτορσιν ἐπὶ γάμοις" ἢ ἡ 
τῶν γυναικῶν εἰς τοὺς φράτορας εἰσαγωγή. οὕτως Δίδυμος ὁ γοαμ- 
ματικός. Profecto haec eadem verbá, quae Lexicographi adduxe- 
runt, hic in scholiis ad hanc orationem leguntur. Ita enin ad 
pag. 1312, 12.: I'oune διδομένη τοῖς φράτορσιν ἐπιγάμοις (lege 
disiunctim ἐπὶ γάμοις) δωρεά. ἄλλως" γαμηγία ἡ τῶν γυναικῶν 
᾿ εἷς τοὺς φράτορας εἰσαγωγή. Bestituendum certe γαμηλία, non 
γαμηγία. Nam ex tenore scholii non sibi proposuit distinguere 
inter γαμηλίαν et γαμηγίαν, sed, ut ftt, unius vocabuli duas ex- 
positiones prodere. Eamque rem confirmant Lexicographi modo 
adducti. De voce ista γαμηλία consule Valesium ad Harpocrat. 
pag. notar. 33. Meursium Attic. Lect. IlL. 1. Them. Attic. If. 
14. et Graec. Feriat. in 4zerovgio, Castellanum de Festis Gráe- 
córum, Petitum LL. Attic. Lib. IL Tit. IV. celeberrimum ἴ, 
Alberi ad Hesych. v. Γαμηλία εἱ Γάμων Ἔϑη. TAYLOR. 

P. 1998. v. 6. καὶ ἐμμείναντας — τῶν δημοτῶν] ratumque 
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habentes suffragium demotarum , ut non utantur iure provo- 
Ν 
. candi ad judices. SCHAEFER. - 


P. 1298: v. 8. x&v uiv -— πεπρᾶσϑαι) [κἂν " ἁλῶσι, xol 
"sega và δικαστηρίῳ πεπρᾶσϑαι.} Ita haec inemendate in edit. 
Lutetiana punguutur. Restitue: zdv uiv ἁλῶσι καὶ παρὰ τῷ δικα- 
στηρίῳ, πεπρᾶσϑαι. quod δὲ in iudicio etiam convinicantur, ut . 
recte Wolfius. TAYLOR. 

P. 1998. v. 10. πεπρᾶσϑαι] πεπράσϑαι, /Reisk. SCHAEFER. : 

B 1998: v. 11. “Δλιμουσίων 1 ᾽Δλιμουσίων Bekkeri Beroli- 
nensis cunr Dindorfiana. Lenem tuentur Harpocration et Stepha- 
nus Byzant, item Anecd. Bekk. p. 376, 95. scHAEFER. | 

M 1998. v. 185. ἐπιδεικνύει ξαυτὸν) Malis &. £. ὄντα. scrraz FER. — 


P. 1298. v. 17. ἐξένισε } ἐξένιζε Bavaricus, REISK. ἐξένιξε 
Bekker. SCHAEFER. ὁ 


.. . P. 1998. v. 18.- προφέρειν] Recte. exprobrare. Atque ita edi- 
dit, Wolfius iuxta editiones a Manutio et Feliciano procuratas. 
Male Aldus cum Parisiénsibus^zgocgpégew. TAvLon. Vulg. προσ- 
φέρειν. προφέρειν DBavaricus. RErsK. V. not, ad p. 911, 10. 
SCHAEFER.' : ΝΣ 


hj 
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'P- 1999. ΜΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ-- ETBOTAIAHN.) Est apud 
Ciesrone, in' Quintiana: F'ideturne intercessisse .appe latio tri- 
Bunorum? Sic ἔφεσις πρὸς τοὺς δικασϑάὰς. appeljakio. iudicum. 
WwOorr. Genus actoris: ^ , 


ἫΝ c 


Nescio quis generis pater. 


"fleo critides— Ly sarete. ^ Charisius. Lysanias. 
΄ . τ προ... cat t 
à "Theocritus. . Theocritides. Charisiades, Niciades. 
. Euxitheus actor. Nicostratus. 


- RBEISK. EOEZIX ΠΡΟΣ ETBOTALAHN Bekker. SCHAEFER. 


τς P. 1999. v. 1. Πολλὰ καὶ ψευδῆ] [Πολλὰ ψευδῆ. Repone, 
. quod melius, Πολλὰ καὶ ψευδῇ iuxta fidem Cod. Ven. et marg. 
Parisiensis. TAYLom. Vulg. Πολλὰ ψευδῆ. Interserunt xol August. . 
primus ^Bawaricus. nEIK.  - ^ 


» . ^. B - 
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P. 1999. v. B. μετὸν  μετῶν habuerunt ex' editis quidam, 
Verum id dudum correxerat Lambinus, TAYLOR. Vulg. uero, - 
μετὸν. August. primus, Bavàricus, Aldina, Paulina, index Lam- 


bini Et sic correxi. RExsK. 


P. 1299. v. 6. καὶ ἱκετεύω Vulg. ἱκετεύω. καὶ ἱκετεύω," 
August. primus, Bavaricus. "copulam a addidi. mxrmx. V. not. ad 
E Ῥ.' 835, Q.'SCHAEFER. 


| ' P. 1999. v. 19. πλείονορ] πάσης m exemplaribus Aldino ét 
Lutetiano. Nos cum impressorum reliquis, cum Ven. οἵ niaig. ΄ 
Benenati πλείονος restituimus. Melius id sane, saltem meliori : 
fide commendatum, quam ,quod i in Bodlei. adleverat nescio quis 

| ᾿μείξονος. TÀYLOR. Vulg. πάσης. πλείονος August. primus, Bava-* 
ricus, margo Lutetianae.e Paulima, editio Wolfii. Et sic corréxi. - 
Vülgata 81 servatur, μᾶλλον erit ante ἢ τούτου addendum. nxik. 


P. 19299. v. 13. εἰ δὲ μὴ] Ita lege cum omuibus, nog cum 
Wolfio solo zi καὶ μὴ. TAYLOR. 


"^. . P. 1299. v. 14. ὑμᾶς] Malim ἢ ἡμᾶς. Conf. τ. 22. SCHAEFRÉR. 
P. 1299: v. 16. καλῶς 7} sic ut vincam. scHAEFER.- 2 
P.-1299. v. 16. ἀγωνιεῖσθαι] ἀγωνεῖσϑαν Paulina. nxxsx. 
P. 1299. v. 16. παρωξύνϑαι) [παροξύνεσϑαι. Με] παρω- 

ξύνϑαι. worr. Propemodum Cod. Ven. παροξύνϑαι enim. TAYLQR.. 


: .Yulg. παροξύνεσϑαι. παρωξύνϑαε Αυρυδῖ, primus, Bavaricus, Et 
sic correxi, REISK. 


. B.- 1299. v.-17. τὸς ἀποψηφίσεις Citat hunc locum Hai- | 
.pocration v. ᾿Αποψήφισις." ΒΕΙΒΚ. V. Tsylori praefat. ad h. Orat. 
SCHAEPER, . : 

. v .. P. 1299... v. 21. καὶ πρὸς τὴν xav ἐκείνων —] Haec indi- 
stincte a Wolfio vertuntur: et-haud tamen scio , an melius quis. 
latine verteret. Sensus est: Cum tanta exorta sit iracundia' àb 
multos, qui in civitatem fraude inrepserant, ea eliam in 1&s - 

cadit, qui.non iure in hoc discrimen adducti-sumus, verum 

factionibus oppressi. Inde fit, ut nobis lis subnasceretur insolita 
et nova, scilicet ut responderemius non privatae et propriae crimi- 
nationi, sed. illi, quae ab aliis orta nos quoque, licet innoceptes, * 
oppressit. TAYLOB. 


| P. 1299. v. 22. τὸ ) x0" αὐτὸν] Scilicet πρᾶγμα vel πάϑος 
vel: ὄνειδος vel ἔγκλημα. nrxsE, Nihil.tale subaudiendum. quod - 
ipsum attinet. SCHAEFER. 

. . P. 1299. v. 24. à — -- δίκαια Ε, ὃ -- - δίκαιον i in singulari. 
REISK. Non opus. πρῶτον, primo Toco, ante omnia. sCHAEFER. 

P. 1300. v. 8. λαάϑρα]. Vulg. λάϑραι. λάϑρῳᾳ August. primus. 
Correxi λάϑρα. REISK. λάϑρα Parisinae exemplar, quo utor. λάϑρα 
Bekker. scHAEFER. ! ! 

P. 1300. v. 5. κοινῶν] Exspecte ὅσίων. ΒΟΠΛΕΞΕΒ. :. “ - 


«Ἵππον ad Demosth. T. F. m " Ee | | 27 
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Bodleianum exemplar notavit. TAYLOR. Vulg. ἐνεκάλει. ἀνεκάλει 
, August. primus. Utramque lectionem dat Bavaricus. Correxi ὠνε. 
κάλει. solebat [aut Eubulides aut potius scriba publicus] nomina 
popularium recitare, si qui essent evocandi. REISK. Simplex non 
᾿ displicet. V. p. 1302; 1. 2. 8. 8. sCHAEFER.. 

. P. 1301. v. 25. wg] Abest ab August. primo. REISK. 


BJ 1301. v. 26. καὶ διεπράξατο τοῦτο. ] Margo editionis Pari« 
 sinae hoc pacto, neglecta coniunctione: ἀλλ᾽ ἐπιβουλεύων ἐμοὶ, 
ὅπως ὡς ὀψιαίτατα ἡ διαψήφιδις ἡ ἡ περὶ ἐμοῦ γένοιτο, διεπράξατο 
/' φροῦτο. TAYLOR. διόπξρ καὶ διεπράξατὸ Farrago Wolfiü. πειβκ. Se- 
quar Parisinae marginem. Copulam si servaveris, anacoluthon 
habebis, cuius. non reddas rationem satis probabilem. scuaAEFER., 


P. 1302. v. 1. ἐκαλεῖτο, σκότος] [ἐκάλει.] ἐκαλεῖτο margo 
Benenati.. Fortasse ἡνίκα τοὐμὸν ὄνομα ἐκαλεῖτο, σχότος. εἶναι. 
"TAYLOR. Vulg.: “ἐκάλει, τὸ σκότος. ἐκαλεῖτο, σκότος August. pri- 
mus. Et sic correxi. REISK. | 


P. 1302. v. 1. ἤδη εἶναι} εἶναι ἤδη Bekker. SCHAEFER. " 


P. 1802. v. 1. καὶ γὰρ ἦν περὶ ξξηκοστόν. Videtur aliqua 
dinumeratio horologii aut clepsydrae hic contineri. Nisi quis 
putat, iam sexagesimum municipem citatum fuisse. Quod non 
placet, cum de 70 restitisse adhuc 15 tradat auctor. worr. Verte: 

J'ego enim eram circa sexagesimum. TAYLOR. Áliter Ind. Graecitat. 
p. 395.: ,,περὶ, circiter. ἦν, [meum nomen] περὶ ἐξ ξηκοστόν, 


, . sexagesimum ferme. ubt non est praepositio, sed adverbii vices. 


gerit." Vere. Anglum fugit dici ἑξηκοστόν, non τὸν ἑξηποστόν. 
SCHAEFER. , 

P. 1302. v: 9. bdo] ἐβλήϑην Bavaricus. nEmk. V. not. 
ad Dionys. Halic. de C. V. p. 300. scua£FER. | 
P. 1302. v... τῶν] Abest ab August. primo. "Risk. 
-, P. 1302. v. 3. ᾿ἀπεληλύϑεσαν) ᾿ἀπελύϑησαν August. primus, 
BEISK. 
' ^P. 1302. v. 5. ἄστεος Bekkerus: ,,4qrsog S. Q.'* Placet. 
V. not. ad Porsoni Orest. p. 44. et 68. edit. tert. Lips. scrrEFER. 


— P. 1302. v. 8. dndgovrog] ἔχοντος August. primus. REISK. 


ἪΡ, 1302. v: 7. οὐ πλείους] Vulg. πλείους. ov πλείους August. 
primus, Bavaricus, Paulina. πλοίου. " Aldina. Infitiantem parti- 
' culam οὐ addidi. REISK. 

P. 1302. v. 7. οὐ πλείους ἢ τριάκοντα ] Citat. Priscianus 
ΤΟ p. 244. edit. Krehl. ($. 218. edit. Oxon. post Scapulam), - 
qui suo in'libro videtur legisse oU πλείους τριάκοντα. Conf. Spen- 
gelii Ind. Graecorr. Locorr. ap. Priscian. post Varronem p. 657. 
᾿ Putschianae autem scriptura depravata quo Taylorum errore im- 
plicuerit, ostendit Angli praefatio ad h. Orat. scuAEFER. 

P. 1302. v. 8. τὸ ἐμὸν] τοὐμὸν August, primus. 1 REISK. Sic 
Bekker. SCHAEFER, - | 
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P. 1309. v. 11. μεγάλῃ! μεγάλα Aügust. primus. REISK. — . 

,P- 1302. v. 11. μάρτυρα pi» —] Restitue, ut optimus Pari- . 
siensis legit, μάρτυρα μὲν ὧν κατηγόρησεν οὐδένα  πρρασχόμες- 
γος 9. τ᾿ 4. TAYLOR. Scilicet Wolfiana caret particulà μὲν. sCHAEFER. 

P. 1302. v. 18. παρεκελεύετο δὲ] Exspaectes παφακελευόμε. | 
voc δὲ. Sed v. not. ad Dionys. Halic. de C. V. P. 145. Alnud 
huius inflexionis exemplüm dabit not. ad p. 1872, 6. scuAEFER. 


.. P. 1302. v. 15. δέ μου] δ᾽ ἐμοῦ Bekker. scuarER. 
—. P. 1802. v. 15. εἰς τὴν ὑστεραίαν ἐναβαλέσϑαι ] ἀναβαλέ: 
σϑαι εἰς τὴν ὑστεραίαν Bekker. schAEFER. 


P. 1302. v. 16. μηδένα μοι παρεῖναι} qui pro me testare- 
tur. sCHAEFER. 


P. 1302. v. 17. προσγένοιτο] Simplex γένοιτο dat August, - 
primus. nEISK. 


P. 1302. v. 20. ἀπολογήσασϑαι [ ἀποληγίσασϑαι.)Ὶ Editi 
omnes et MSti ἀπολογήσασϑαι, et culpam credo fuisse non Wolfii, - 
séd operarum , ut aliter hodie legeremus. TAYLOR. 

n P. 1302. v. 91. ὅ τι γνοίησαν —] [ὅτι γνοίησαν —.] Margo. 
Benenati: ὅτι, ἃ γνοίησαν —.-TAvLom. Vulg. ὅτε, quod recte 
mutavit Reisk. Quod autem margo Parisinae habet, "videtur con- 
iectura Lambini, qui aut non vidisset à ὅτι mutanduni esse in 0 τι» 
aut ignoraret post ὁ τε ut περιεκτικὸν bene sequi TOUTOIG. SCHAEFER. 


P. 1302. v. 23. τὴν — ψῆφον — ἐδίδου] V. Vales. p. 39. 
Not. ad Harpocrat. TAYLOR. x 
. P. 1302. v. 25. ἀπρλογίαν — οὐδεμίαν] Vulg. ἀπολογίαν οὐ- 
δεμίαν δοὺς. ἀπολυγίαν οὐδεμίαν ἄν μοι δοὺς August. primus. 
ἀπολογίαν ἐμοὶ δοὺς ὀὐδεμίαν Bavaricus, quem. secutus sum. REISK. 
P. 1302. v. 26. ot δὲ τούτῳ συνεστῶτες] ot μετὰ τούτου 
συνεστηκότες p. 1303, 23. οἵ μετ᾽ ᾿Εὐβουλίδου᾽ συνεστῶτες p. 1817, 
11. Sed Herodoto συστῆναί τινι est. contendere cum aliquo. V. 
Wesselingius ad I. 208. Quae verbi significatio videtur ex epico 
sermone fluxisse iu jonicum. scHAETER. 


P. 1802. v. 98. rovrov] [ rovrov. ] Omnino rescribendum 
τούτου. ab Eubulide scilicet, qui suffragiis ferendis' praefuit, 
1uniN, Íta in. Bodlei. adnotàtur; et ego olim divinabam. Pariter |. 
etiam vertit Wolfius. rAvLon. Vulg. τούτων. rovrov August. pri- 
-mus, Bavaricus. Et hoc dedi. ab Eubulde. Potest tamen vul- 
gata ferri, si ad Eubulidis complices nequitiae: refertur. REISK. 
τούτων ferri nequit. SCHAEFER. 

: P. 1302. v. 28. ἐνέβαλλον] ἐνέβαλον August. primus. REISK. 

P. 1303. v. 3. &mao:] [iv ἅπασι. Malin ἅπασι. worr. Ita 
eliam -inargo Parisinee. rAvrom, Delevi praepositionem. Vulgata 
siservatur, &it exponenda zn toto conventu popularium omnium. 
REISK. ἐν ἅπασι Bekker. Recte» Sune ἡ ψῆφος ἐδόθη ἅπασι, omni- 


--- 
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bus qui aderant in fraudulenta illa διαψηφίσει: ovx ἐδόθη My 
ὅπασι, in concione omnium δημοτῶν, nam οἱ πολλοὶ ἀπεληλύϑε- 
σαν: SCHAEFER. : - 


ν᾿ Ρ, 1808. v. S., πλείους τ᾽ ἐγένοντο] Scilicet af ψῆφοι. wor. . 


- P. 1808. v. - 8. ψηφίσαμένων] ἐψηφισμένων August. primus. 
OGEUK. ΄ 
, Ρ. 1303. v. . 7. xal διὰ τὸ μηδένα παρακαλέσαι] et quod ne- 


1ninem illo temporis articulo advocaveram, quippe non auguratus. 


tali me fraude circumventum iri. sCHAEFER. 


P. 1303. v. 8. χρήσασϑαι] 405090: August. primus, margo 
Lutetianae. REISK. Placet. sCHAEFER. 


P. 1303. v. 19." Alipovoloic] ᾿Δλιμουσίοις Reisk. et Bekker. 
. V. mot. ad p. 1298, 11. scHaErFER.- 


P. 13093. v. 15. εἴησαν] ἤεσαν Bavaricus. risk, Bekkerus: 
μξίεσαν .S. Q. ἤιεσαν F.* Scribendum videtur ἤεσαν: Υ ποῖ. ad 
p. 47, 18. scnaErzn. 


P. 1303. v. 15. ὑμῖν] [ἡμῖν] Scilicet nobis, a nostra tribu, 
ab Alimusiis. Male Wolfius: vestrum decretum exsecuti. TAYLOR. 
Vulg. ἡμῖν. Correxi ὑμῖν ex mente Wolfii. Iusserat eiim senatus 
in peregrinos iura civitatis praeter ius usurpantes inquiri. REISK. 


P. 1303. v. 15. πλείους] πλοίου Paulina. REISK. m 


. . ΟΡ, 1808. v. 15. πλείους ἢ 3j εἴκοσιν) Non convenit cum supe- 
rioribus p. 1801, 27., ubi.ait iri demotarum, qui cuncti erant 
79, numero se fuisse ferme sexagesimum. Supererant ergo tre- 
decim, non plus viginti. Sed oratores causae serviunt eandem 
rem, prout expedit,. modo amplificantes, "modo extenuantes. 


? 
πειβκ. "Comparavit incomparabilia. Qui enim illo loco memoran- : 


tur 78, non cuncti fuerunt demotae, sed qui hunc primum ὦμο- 


σαν: iuniores, ut opinor: nam seniores, utpote dudum obstricti 


jureiuramdo, denuo adacti ad iurandum non videntur. scHAEFER. 
P. 1303. v. 16. ὑστεραίᾳ] ὑστερέα Paulina. ΒΕΙΒΚ.. 


P. 1303. v. 21. Εὐβουλίδης) ὃ Ἐὐβουλίδης Augnat. primus. 
REISK. 


P: 1303. v. 91. εἰ λόγος ἀποδρϑήσοιτο]. δὲ dicendi venia 


petenti mihi data foret. sCHAEFER. 
P. 1303. v. 93. ἢ] Abest ab August. primo, REISE. 
P. 1303. v. 23. οὐδαμοῦ γενήσονται) nulo loco futuros 


esse, h. e. non auditum iri. sCcHAEFER. 


P. 1303. v. 23. οἵ) εἰ Paulina. REISK.  - 
P. 1808. v. 96. dv βούλησϑε ἀκούει» [ἂν βούλησϑε λέγειν.) 


ἄν ue βούλησϑε λέγειν. WOLE. ἂν βούλησϑε ἀκούδιν margo Paris. . 


οἱ Ven. In eodem: margine yg. etiam, ut. Wolfius scribi voluit, 


ἂν βούλησϑε ἐμὲ λέγειν. - TAYLOR. ^N ulg. λέγειν, ἀκούειν » August. 
-"mus, Bavaricus. Et sic correxi. BEISK. D. 
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P. 1808. v. 98. ᾿ ἐμαυτὸν} αὐτὸν August. primus. nEISK. | 
' P. 1304. v. 3. ὑμᾶς δ᾽ ἀκούσαντας -1 Scilicet δίκατον γο- — 
(o. WOLF. 

^P. 1304. v. 6. ἐξένισε] Conf. Valckenaer. ad Ammon. p. 100. 

ἐπενίξειν. ngrk. V. Ànecd. Bekk. p. 283, 99. et Taylorus ad 
bbanii Argument. init. p. 1298. . ἐξένειξεν Bekker. , Sic" inquit 
larpocratio h. v. codices omnes £éyice.* scHAEFER. 

P. 1304. v. 7. 4εκελεικὸν] [4exshsxov.] Potius 4έκελεικὸν, 
iin margine Benenati. [ta exarari semper fere solet et debet. 
& Decelico bello. praeter scriptores istius argumenti vide Har- 
()exat. v. Ζεκελεικὸς. et "Aggidduog πόλεμος , Valesium pariter 

99. ravLom. Vulg. Ζικελικὸν. Ζεκχελειπὸν August. primus, Ba- 
wicus,. Et sic correxi. nErsK. ΄ 

P. 1304. y. 8. Κλεάνδρῳ ], Vulg. “Δεάνδρῳ. Κλεάνδρῳ Àu- 
ist. primus, Bavaricue. Et sic correxi. nEIsK. 

P. 1304. v. 10. διεσώϑη] Vulg. dod 6s. διεσώϑη margo Lu- 
Lianae, August. primus. Et hoc dedi. nrrsx. ἐσώϑη Bekker. 
ἐσώϑη Dindorf., cuius ) v. praefat. p. XI. Simplex recurrit v. 15. 
HAEFER. 

7 P. 1304. v. 10. πολλοστῷ Ἰρόνρ], μετὰ πολὺν χρόνον. wor. 
^mnot. ad p. 761, 21. scHAEFER. : 

'P. 1304. v. 11. ἡμᾶς} Vulg. ὑμᾶς. ἡμῶς August. primus, 
ivaricus, Áldina, Paulina. mzisk. 7| 
P. 1304. v. 12. αὐτοῦ] αὐτοὺς August. primus. Mii 

P 1304. v. 13. οἴομαι) οἶμαι Bekker. SCcHAEFER. 

P. 1304. v. 13. ὑμῖν ἐμαυτὸν) [9piv.) ὑμῖν ἡμαντὸν Cod. 
wietus. TAYLOR. Vulg. ὑμῖν. Addunt: ἐμαυτὸν August. primus, 
ivarieus, Áddidi. ngrmk. — ; 

: P. 1304. v. 17. ὅτι οὔτ Ἶ [ὅτι.] Restitue cum Parisiensi ὅτι 
ὅτ8 —. TAYLOR. οὔτ᾽ abest a Bavarico , Aldina. et Paulina. 
18K. | 

P. 1304. v. 19. λάβε" λαβὲ Bekker. SCHAEFER. 

.P. 1304. v. 91. μὲν. τοίνυν] Vulg. uiv. Addit August. pri 
üs τοίνυν. Addidi. mxusx, adv Bekker. μὲν τοίνυν Dindorf. 
HAEFER. 

.P. 1304. v. 91. τῆς ᾿ σωτηρίας --- δεῦρο] v. not. ad Scliol, 
j9llon. Rhod. p. 317. BCHAEFER, 

P. 1304. v. 21. ἣν] ἧς Augüst. primus. REISK. , Becepit 
ndorf. scHAEFEA. . 

- P. 1304. v. 94. ἡμῖν) {ὑμῖν.) Potius ἡμῖν ex margine Bene- ᾿ 
di. ravrom. Vulg. ὑμῖν. ἡμῖν August. primus. REISK. - 
P. 1304. v. 25. à4] Vulg. δέ. δή August. prinius. nrisx. 
ΟΡ, 1304. v. 95. Χαρισιάδην)] Vulg. Χαρισειάδην. Χαρεισιά- 


ni 
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δὴν Bavaricus. ,"Χαρσιάδην August. primus. Videtur ille Xen 
δὴν dare voluisse, ΕἾ sic correxi. REISK.: 
P. 1304. v. 26. “Χαρίσιος ] Vulg. Χαρείσιος. Χαρίσιος Αυ- 


gust. primus. ,Et sic correxi, REISK. . 


. P. 1804. v: 97. «“Δυσαρέτης] [Δυσαρετῆς.1. [ut editi] Alias 


huiusmodi composita penacuuntur, ut Ἱππαρέτη. worr. Vulg. 
. τῆς υσαρετῆς. τῆς abest ab August. primo. “υσαρέτης penacute 


videtur Wolfius malle. Et sic correxi delevique articulum. mxisk. . 


᾿ς P. 1304. v. 97. τιτϑῆς]}. {τίτϑης.] Aviam paternam hic in- 
tellígeudam., on nutricem aut materteram aut matris matrem., 


genealogia docet, cum Thucntides et Lysarete, patre eodem nati; R 
coniuges fuerint. woLr. τήϑης August. primus cum, scholio in 


| margine magnis literis sic exarato: MAMMHSZ. Pari modo dat ἡ 
"idem codex p. 1305, 6. τήϑῃ͵ εἴ p. 1310, 21. τήϑης. nrisx. 
τήϑης Bekker. V. Lobeckius ad Phrynich. p. 134. scnarrrn. 

ΟΡ, 1304. v. 98. óvuoc] ὁ ὑμὸς Aldina. RERSK, οὐμὸς Bekker. 
δὐμὸς. Dindorf. scHAEFER. 
..P. 1306. QUOS. τοῦ πατρὸς ἦν] Vulg. τοῦ πατρὸς. Αυραϑί. 


primus addit ἦν. Verbum substantiale addidi. πειβκ, Delevit- Ba- 
ker. SCHAEFER. 


v 


P. 1305. v. 5. à Νικιάδης] Vulg.. Node. ὁ Noudbgg — 
August. primus. Articulum addidi, nzrsx. Delevit Bekker. scrarrzn. 


P. 1305. v. 6. viro] τήϑῃ Bekker. V. not. ad p. 1304, 7r 


SCHAEFBR. 


P. 1305. v. 7. ἐπίλαβε] Alii ὁπόλαβε, sed. infeliciter. Vide 
adnotata ad Lysiam p. 737. pen, TAYLOR. Vulg. ὑπόλαβε. ἐπίλαβε 
margo Lutetiauae, Bayaricus, Paulina. ἘΠῚ οἷς correxi. πειβκ. Y. 
— Iud.7Graecitat. p. 236. scuaxrER. .᾿ | 


ΟΡ, 1305. v. 10.. εἶναι συγγενῆ [οἰκεῖον εἶναι καὶ. συγγενῆ! 
Cum | in omnibus exemplaribus tam manu exaratis quam prelo ex- 

cusis οἰκεῖον desideraretur, nescio, unde adriperet, miror, quod 
adriperet tacitus, bonus noster Wolfius. ]d tamen certe necessa» 
rjum, vel aliquid demum eiusmodi, quale est id, quod habet | 
margo Paris. : διομνυμένων᾽ εἶναι πολίτην καὶ συγγενῆ. TAYLOR. 
. Vulg. εἶναι καὶ συγγενῆ. καὶ abest ab August. primo. Qui seryant, 

post διομνυμένων addunt alii οἰκεῖον, alii πολίτην. Hoc dat margo 
.Lutetianae, illud editio Wolfü et eam secuta. Taylori. Delevi co- 


pulam, quae servari potest, si lectionem marginis illius sequaris. 
REISK. 


P. 1305. v. M. αὐτοῖς αὐτοῖς Bekker. SCHAEFER. 


vw. P. 4805. v. 11. παραστησάμεμος] Suidas interpretatur πα- 
. θαλαβῶν; ἑλὼν, καταστρεψάμενος. Sed hoc ad rem bellicam per- 

tiuet, In orationibus tutoris est τοὺς παῖδας παραστήσασϑαι, qua 
de re:süo loco.: Hic non videtur aliud significare, quam zn con- 
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spectu, aut adAibitis. Reliqui enint populares Alimusii non igno- 
rassent periurium. Verti productis iis, sed minus placet, worr. 


. P. 1305. v. 19. αὐτῷ] [αὐτῷ.) Editio Parisina legit αὐτῷ, 
mod melius. TAYLOR. 


| - 1305. v. 12. μαρτυροῦντι] μαρτυροῦντα᾽ editi universi 
ante Wolioo, Ven., ut debuit, μαρτυροῦντι. TavLon. Vulg. μαρ- 
τυροῦντα. μαρτυροῦντι August. prinus, Bavaricus, Et sic cor- 
rexi. REISK. 
. P. 1305. v. 13. λαβε "lapi Bekker. scHAEFER. 
P. 13085. v. 13. δὴ] δὲ August. primus. REISK, 


P. 1305. v. 13. τὸς τῶν πρὸς] Vulg. τὰς πρὸς. τὰς τῶν πρὸς 
August. primus, Secundum articulum addidi. nxisk.  - 

P. 1305. v.. 19. φῤάτορας ---γεννητάς Sunt apud. Athenien- 
ses πολῖται καὶ πολίτιδες, ἀστοὶ καὶ ἀσταὶ, hoc est, πάντες οἱ 
συμπολιτευόμενοι. ἀστὸν enim et πολίτην differre, ut ἄστυ et z0- 
λιν, etsi non est absurdum, non tamen perpetuo observatur. 
Hórum alii sunt πολιτικοὶ ἢ πολιτευόμενοι, ali ἰδιῶται, ἰδιω- 
τεύοντες ἢ ἀπολίτευτοι. Sequuntur. φύλέται, tribules, δημύται, 
populares aut municipes, (etsi non ignoro, Ciceronem Cimonis 
curiales Laciadas dicere,) φράτορες, curiales, γεννηταὶ, gentiles. 
Quibus vocibus uti mihi ut liceat, impetratum velim. ab aequis 
lectoribus. Ác caetera yocabula obscura non sunt: φράτορες au- 
tem et γεννηταὶ quod munus habuerint, tradit Suidas hoc modo. . 
φυλαὶ, tribus, elim fuerunt quatuor. ad numerum anni tempo- 
rum: harum singulae tribuebantur in tres φρατρίας ἢ τριττῦς, 
id est curias, quae duodecim fuerunt imitátione duodeciin men- 
sium. Unde φράτορες. Unaquaeque φρατρέα ἢ τριττὺς habuit γένη, 
id est gentes, triginta pro numero dierum mensis. Unde yevpgtul ᾿ 
dicli, gentiles, non quidem ratione cognationis, sed propter fa- 
milias ad hunc modum distributas. Vide Γεννηταὶ et Φράτορες. 
Etsi et ex auctore nostro pleraque huius generis perspiciuntur, 
cuius accurata lectio et index loca similia demonstrans homíni 
vigilanti. commentarii loco erunt. woLr. Vide Harpocrat. v. Itv- 
ψῆται, ea, quae diximus ad Orat. c. Neaeram p. 1365, 10. et 
δὰ Lycur gum. Notavi antea, legendum videri, ut quidam legunt, 
non γεννητὰς , sed γενητάς, quo modo' et hic etiam exhibetur iu 
margine Morelii.. Vide Orat. Isaei de Apollodori haereditate vet H. 
Stephani adnotatienes ad. marginem. . .-TAYLOR. Bekkerus: ηγεννή- 
rag r." Hoc accentu Anecd. Bekk. p. 227, 9. et 231, 23. scrAEFER. 

P. 1305. v. 91. 44&fe] “αβὲ Bekker. scmaEFER. '. 

P. 1305. v. 21. τὰς τῶν συγγενῶν: τὰς τῷν omittit Augnat, 
primus. nrisk. Bekkerus: ,,zdg τῶν ante δημοτῶν om.'v. Huc 
videndum ne etiam Reiskii notulam referri oporteat. SCHAEFER. .. 

P. 1305. v. 22. φρατρίαρχον) Vulg. φατρίαρχον. φρατρέαρ- 
yov August. primus. Et hoc dedi, non quo illud esset vitiosuni, 
᾿ sed quod hoc usitatum nostro. REISK. 
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P. 1305. v. 94. τὰ] ἃ August. primus. mxrsk. 

ΟΡ, 1805. v. 24. τῶν ξώντων] Vulg. τῶν. Addit August. pri- 
IDUS is ξώντων. Addidi. nkrmx. Bekkerus: μξωώντων om. F. S. Q.* 
Igitur uncjs. inclusit." Mallem prorsus delevisset: M quod fecit 
Dindorf. SOHAEFER. 

P. 1305: v. 24. καὶ | φρατόρων Vulg. goezógav. καὶ qoc. 
τόρων  Àugust. primus, Bavaricus, Aldina, Paulina, Addidi 
copulam. nEtskK. 


P. 1305. v. 95- sel γεννητῶν àv] Kbsunt ab August. primo. 


. -- P. 4305. ν΄ 25. dv προσήκει Plene ὑφ᾽ ὧν προσήκει μαρ- 
τυρεῖσϑαι. SCHAEEER.. - ; 
P. 1308. v. 26. ᾿βαρτυρούβενα μαρτυροῦμεν ἃ ! August. pri- 
JDUS. REISK, - - s 
. P. 1308. v. 27. ὑπῆρχε]. ὑπῆρχεν Bekker. SCHAEFER. 


GR. 1306.. v, 1. ἐν ἅπασιν — ἐξητασμένος ἢ ἅπαντα διεληλυ- ' 
9d, ἅπασι κεχρημένος. worr. Immo ἅπασιν est generis mascu- 
lim. Docent quae statim sequuntur; φράτορσι, συγγενέσι, --- μετὰ 
τῶν μηδὲν ἠδικηκότων ἐξετάζξεσϑαι p. 376, 8. Vidit etiam. Tay: 
lerus (v. not. sequ.), quanquam minus recte interpretatur. Nam 
ἐξετάξεσϑαι sic usurpatum "valet i. q. ἀρυϑμεῖσϑαι. SCHAEFER. . ᾿ 


".' P. 1306. v. 9. καὶ νῦν ἐγὼ, λέγω ]. καὶ viv dy ὁ λέγων. 
woL?. Editiones i superiores ad unam omnes καὶ νῦν. ἐγὼ λέγω. 
Fortasse recte. . εἶ δ᾽ ἐν ἅπασιν — ᾿ἐξητασμένος φαίνεται xal ζῶν ὁ 
πατὴρ, καὶ νῦν iyd, λέγω φράτορσι, συγγενέσι x. v. λ. si pater, . 
dum vixit, et ego nunc apud..ómnes eos probati sumus, apud 
quos. unusquisque vestrum, nempe. curiales eic. TAYLOR. Vulg. 
καὶ νῦν ἐγὼ λέγω. καὶ νῦν. ἐγὼ ὁ λέγων Wolfius non coniecit 
mode, sed eliam in editione sua exhibuit, quem secutus Taylo- 
rus idem fecit, cum damnaret tamén: quod utique niireris, Vul- 
gata .bene habet, Solumumodo a me erat distinctione. adiuvanda 
et illuminanda. Posui comma post yg, ubi ξῶ subauditur.- λέγω 
.hic loci; ut saepissime 'apud Demosthenem et .eius imitatorem 
| Aristidem ,' valet. idem atque δηλονόςι, scilicet. RE€K. Ad dye 
non ξῶ subaudiendum , sed φαίνομαι. Sic praepositum λέγω, ^t 
vim declarandi habeat, saepe. adsciscit comitem particulam δέ aut 
δή. V. H. Stephani Thes. c. 6641. B. 5642. A. et Aylburgii Ind. 


: in Etymol. M. v. λέγω. Quae autem λέγω sive solum. sive parti- 


culae iunctum sequuntur, eiusdem sunt cuius antecedentrá con- 
structionis nec gyntaclice Alli concinunt.- Vere igitur Reiskius: 
valet ilem alque δηλονύτι, ecilicet. ΒΟΠΑΈΞΕΒ.. .. 

BR. 1306. v. 8. [ἢ πῶς δυνατὸν]}}. Videtur speciem scholii 


aut variantis lectionis habere: idem enim ést cum. ἔνεστι. nr1SK. 


Non. idem est, sed. plus. significat; ut uricos Jure amoverit Bekker. 
ἔνεστι, licet propter. τὰς περιστάσεις: δυνατόν ἔστι, piesibile es est . 
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opter suam ipsius naturam. Potest igitur δυνατὸν εἶναι quod 
ἃ οὐκ ἔνεστιν. SCHAEPER. 


P. 1306. SN. Á. μὴ μετ᾽ ἀληϑείας ὑπάρχοντα, nisi reyera 
i£ nostr φράτορες --. SCHAEFER. 


P. 1806. v. 6. αὐτοὺς ] αὐτοὺς Bekkeri Berolinensis cum 
ndorfiana. Mihi lenis magis probatur. Iungo enim πείσας αὖ- ᾿ 
Uc. Quod autem αὐτοὺς ξαυτοῦ Orator continuavit, nimirum, 
'aeci congeneres voces conlinuare solent. sCHAEFER.' 


P. 1306. v. 7. εἶχεν Malim εἶχεν dv. ΒΟΒΛΈΡΕΚ. 


- P. 1306. v. 7. ὑποψίαν τιν᾽ ἔχειν] Hoc τινὰ non cum ὑπο- 
e» cohaeret, sed per se stat et est masculinum, non foémini- 
m, et subauditur ἄνθρωπον. hominem aliquem habere hanc 
spécionem , 1. e. suspicari. REISK. Falli Reiskium docent supe- 
ra p. 1305, 28. ἔχω ὑποψίαν 1. q. ὑποπτεύομαι, in suspicio 
"L vOCOr. Ac Reiskii error hoc mirabilior est, quod Wolfius 
:tam interpretandi viam dudum ,praeiverat. Sic enim vir exi- 
18: »»:λόγον εἶχεν —. οὐκ ἂν ἀλόγως ὑπωπτεύετο.“ Pariter ἔχω 
γίαν est 2n crimen vocor. V. infra v. 26. P. 1351, 8. s. Conf. 
t. ad p. 904, 16. sCHAEFER. 


P. 1306. v. 8. παρέσχετο] παρείχετο Àugust. primus. nEmK. — ,, 
acet: nam sequitur émeüe[nvue, .Amborum eadem siguificatio. 
BAEFER. 


: P. 1306. v. 8. παρέσχετο Post h. v. videtur deesse φάσκον: 
ς εἶναι aut ὁμολογοῦντας εἶναι. si praestitit et in medium pro- 
xit cognatos , qui cum- affirmarent aut faterentur, se cognatos - 
48 esse, tum iidem quoque bonorum suorum parlicipem eum 
dderent. nxrsk. Nihil excidit. scuaErEm. 


P. 1306. v. 10. προσήκει] Malim προσῆκε. Conf, v. 7. et 
), SCHAEFER. 

P. 1306. v. 19. μετεδίδοσαν ἀλλ᾽ ἥν, —] Cum supple- 
ento, de quo non habeo dicere quid sentiam , exliibet hunc 
cum margo Lutetianae sic: μετεδίδοσαν, ἀλλ᾽. εἷς ἀνοίκειον᾽ ᾿ καὶ 
ῦ τε γένους καὶ τῆς πόλεως ἀλλότριον τῆς τῶν χρημάτων κοινω- 
ας ἀπηξίωσαν. ἀλλ᾽ ἦν, —. πειδκ. Ego non dubito esse inter- 
'etantis, cui manca videretur argumentatio. SCHAEFER. 

. P. 1306. v. 15. λάβε] λαβὲ Bekker. scuarrrR. 

P. 1306. v. 17. ὑμῶν] [ὑμῖν.] ὑμῶν. runzx. Ita Cod. Ven. 
um margine Paris. TAvLom. Vulg. ὑμῖν. ὑμῶν August. primus, 
ivaricus. Et 810 correxi. REISK. 

- &. 1806. v. 18: τὸν ξένον] [E£vov.] Forte ξένον ὄντα. worx..- 
erte sine ulla necessitate addidit istud ὄντα Wolfius. Neque 
inoscunt aut editi aut MSti. rAvron. Vulg. jévov. Addidi arti- 
ilum ex August. primo, sine quo si esset, probarem Wolfii 
mtenjiam ad ξένον addentis ὄντα, nrisk. Bekkerus: μετὸν om. 


€ 


s 
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F. S. Q.* -Delevit articulum Dindorf. Quod recte factum credo. - 
τὸν ξένον dictum foret ex Eubulidae persona adeóque iponice. 
Ita vero sequi debebat καὶ ov πολίτην. Nec tamen opus. addi ὄν- 
τα. Sic autem resolvenda haec appositio: εἰ ξένος καὶ μὴ πολίτης 
ἦν. SCHAEFER. - 


P. 1306. v. 18. αὐτοῖς αὐτοῖς Bekkeri Berolinensis cum: 
 Dindorfiena, BSCHAEFER. 


. P. 1306. v. 21. dxoero] fraudei ipsius demarchi. V. p. 1317, 
18. 1318, 14. scuaAEFER. 


P.. 1306. v. 25. οὔτ᾽ ἠτιάσατο τοιοῦτον οὐδέν) οὔτ ᾿ ἡτιά. 

σατο πώποτε μηδεὶς τοιοῦτον οὐδέν August. primus. Sed voca- 

- bulum secundum:et tertium *) superne punctis erant notata 
 significantibus, .éa esse delenda, idque ab ipsa prima manu. V. 
^ p. 1307, 2. nxisk. | 
^* P. 1306. v. 25. πᾶσίν leo — ode] Idem leg gitur P. .368, 
O0. SCHAEFER. 


, P. 1306. v. 27. σχῇ] ἔχη August. primus. sersk. 


P. 1306. v. 27. περὶ τοῦ “γένους Dele otiosa ista vocabula. 

Loquitur generaliter : περὶ ὧν ἄν τις ξῶν αἰτίαν σχῇ, δίκαιον τοὺς 

΄ παῖδας. τὴν ἀειλογίαν παρέχειν. Curiosus aliquis adnotator , ni- 

mium memor causae, quae in hac quaestione tractatur, ista iuge- 

minavit, quae sane pertuypbaut etiam cogstructionem. TAYLOR. 
Assentior. SCHAEFER. 


. P. 1306. v. 27. τὴν ἀειλογίαν V. not. ad p. 341,. 16. 
SCHAEFER. 

“Ῥ. 1806. v. 928. κἀταιτιάσηται) xol αἰτιάσηταν August. pri- 
JnUS. REISK. 


.P. 1306. v. 29. κρίνει] Bekkerus: ,, Malim «wei. Recepit 
. Dindorf. .Mihi praesens magis probatur. Causa enim, quam orans 
foedam dicit, nunc ipsum agitur. sCHAEEER. 


| P. 1307. v. 1. «δῶμεν τοῦτο λεληϑέναι) Ad sensum idem est - 
quod ἴσως ἂν τοῦτ᾽ ἔλαϑεν. τοῦτο, ἡ τοῦ πατρὸς ξενία. SCHAEFER. 


P. 1807. v. 8. ἔγωγε} Vulg. ἐγα. ἔγωγε August. primus. 
. Postremam syllabam. addidi. ngr$k. Becte éyo Bekker. scrAEEER. 


P. 1307. v. 3. κατ᾽ éxsivov — τὸν τελευτήσαντα] Omittityr 
in ver sione τὸν τελευτήσαντα , qui diem suum obiit. Malim etiam 
κατ᾿ ἐκεῖνον reddi eius ire vel-secundum ilium quam propter 
illum. yoxiN. κατ᾽ ἐμεῖνον, a parte patris. nkisk. Fortasse malis: 
pariter. ut ille, ἐξ ἴσου ἐκείνῳ. V. Hemsterhusius ad. Scholiast. 
Aristopban. Plut. v. 962. Sed mihi quidem Reiskii inter pretatio 

. magis probatur. V. v. 25. SCHAEFEB, - 


— 





Ἢ) Voluit, opinor, seribere: tertium et quartum. scHAEFER. — , 
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P. 1307. v. 5. τοῦ γένους] τὸ γένος margo Lutetianae. BEISK. 
ΟΡ 1307. v. 6. δὴ] δὲ August. primus. nzrzsk. Placet. scHAEFFR. 


. P.1307. v. 6. κάλει] καλῶ August. primus. V. v. 28. nre. 
Ad placet. Alioqui Orator, ut opinor, eriptrts erat: χάλει --- 
ὃς μάρτυρας. SCHAEFER. 


P. 1307. v. 6. καὶ] Abest a Paulina. nxrsk. 


P. 1307. v. 9. ἔϑαψε ---- εἰς vd πατρῷα μνήματα) ϑάψαι élc 
πατρῷα, μνήματα P. 1320, 21. Philostratus Her. p. 164. edit. 
ss; ἔϑαψαν — εἰς τὴν ὅμορον — ἤπειρον. Cave autem putes 
e in locutione εἰς esse i. 4. ἐν, Conf. v. 19. s. sCHAEFER. 


P. 1307. v. 10. ὕὅσοιπέρ siot τοῦ γένους] 1. q. ὅσοιπέρ εἶσι 
μνηταί. V. Anecd. Bekk. p. 997, 9. scuarrzn. 


P.- 1307. v. 10. κοινωνοῦσι] κοινωνοῦσιν Bekker. scHAEFER. 


P. 1307. v. 11. οὐκ ἀπεῖπε] οὐ κατεῖπε August. primus. 
ISK. 


P. 1307. v. 11. ἔλαχε) ἔλαχεν. Bekker. scHaEFER. 


P.. 1307. v. 11. καίτοι --- ξάσαι;) De religione sepulcrorum 
nf. Spanhemiana ad Sophocl. Aiac. in Osanui libello p. 116. 
HAEFER. 

P. 1307. v. 19. &v ] Abest ab August. primo, Bavarico et 
argine Lutetianae. Sed idem margo aliam dat lectionem: τίς 
» ei ὅ ὑστις —. REISK. V. not. sequ, sCHAEFER. 


P. 1307. v. 12. ὅστις εἰς —]5$ ὅστις ἂν εἰς — August. primus 
Bawaricus. REISK. "τίς ἔστιν ὅστις ἀν εἰς — Dekker. haec sola 
Mans: »νἔστεν ὅστις ἂν) vulg. dv ἐστιν ὅστις.“ ut eius libri 
jiskianum verborum ordinem tenuisse videantur. Ác verum est 
culam. ὧν praesenti. indicativo nunquam iungi: quae verba 
nt Porsoui Áppend. ad Toupii Emendett. p..469. V. etiam Fr. 
ι Wolfii Prolegomm. ad Homer. p. XXXV. Sed videndum ne 
d Bekkerianum. ordinem tenent codices senserint docti Gram- 
atici, manum emendatricem. Recte /enim scribi potuisse τίς ἄν 
τιν ὅστις εἰς —., nihi] ut soloeci constructionem foedaret, non 
ibitabis , opinor, si comparaveris not. ad p. 1103, 20. scrraErzn. 


P. 1307. v. 12. πατρῷα μνήματα]: Interserit August. primus - 
τῶν, REIK. lecte πατρῷα αὑτῶν μνήματα Bekker.: ,ubi nota- 
lis est usus pluralis αὐτῶν post singularem τίς —— ὅστις, sed. 
ii vim habeat pluralis. scuAEFER. 


P. 1307. v. 19. àv] Abest.a mar gine Luietianae. Αο si quis. 
lere malit, haud intercedam. nzisk. 


. P. 1307. v. 13. προσήκοντας τιϑέναι ἐάσαι] Vulg. τιϑέντας 
(Gott. προσήκοντας τιϑέναι εἴασεν August. primus. προσήκοντας. 
πεϑένοαν ἐάσαι margo Lutetianae. Wolfius: »έάσαι pro ἐάσειε, 
rtia optativi.^ τιϑέντας ἐάσαι potest ferri hacterius, ut ad ἐάσαι, 
à eat optativus, subaudiatur.voüzo. παιεῖν et ad τιϑέντας subau- 
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diatur τονάς. qué einát quosdam neque prohibeat, cum corpora 
hominum. .non cognatorum in monumentis gentilium tumulant. 
. Praetuli tamen προσήκοντας τιϑέναι ἐάσαι. πειδκ. Deleto parti- 
cipio, τιϑέναι ξάσαι Bekker, scuAEFER. 
P^ 1307. v. 14. λάβε] λέγε August. primus, mris, λαβὲ 

Bekkei. SCIIAEFER. 

P. 1307. v. 15. MAPTTPIA] Titulus abest ab August. pri- 
mo, BEISK. 


P. 1307. 'v. 90. τόσα καὶ τόσα] Plane sic vernacule: so und 
80 viel.-&0 δὲ ξύμπαν κεφάλαιον γίγνεται τόσον καὶ τόσον p. 914, 
17. Harpocration p: 70. edit, Lips. ἐκήρυττε δώσειν χρήματα — 
τόσα καὶ τύσα.. SCHAEFER. 


. P. 1307. v. 20. οὐδαμοῦ] οὐδαμῶς August. primus. REISK. 


P. 1307. v. 23. αὐτῶν αὐτῶν Reisk. et Békkeri Oxonien- 
.818 2 αὐτὼν Berolinensis cum Dindorfiana. scuEFER. 


» 1307. v. 93. τοίνυν) porro. sCHAEFER. - 


1307. v. 25. κατὰ ϑάτερα] Lambinus: μὴ κατὰ ϑάτερα. 
Sed locus non intellexit, qui quidem bene a Wolfio redditur. 
Athenaeus 1. XIIT. p. m. 285. ᾿Αριστοφῶν δὲ ὁ ῥήτωρ, ὃ τὸν 
νόμον εἰσενεγκῶν ἐπ’ Εὐκλείδου ὦ ἄρχοντος, ὃς ἂν μη) ἐξ ἀστῆς γένη: 
ται γνόϑον εἶναι, αὐτὸς ἀπεδείχϑη --- ἐκ -’ τῆς ἑταίρας παιδοποιη- 
σάμενος: TAYLOR. Scilicet μέρη τοῦ γένους. etiamsi a parte patris 
solummodo aut a parte matris civis fuisset, genitus a patré, qui 
'esset civis, et matre, quae non esset, aut a matre.natus cive, e 
patre peregrino, tameir fuisset inter cives habendus, quippe qui 
natus esset ante archontem Euclidem, sub quo lex lata, ut post- 
modum, hoc est post illum annum, quo archon esset Euclides, 
quicunque liberos suscepisset e foemina non cive, ut illi liberi 
 molhi essent. mzrsk.: Post ϑάτερα excidisse μόνον videtur Meiero 
,'de Bon. Damnat. p. 72. Non opus addi: nam vicem eius satis 
explet vocis tonus acuens θάτερα. Pocta Iliad. VHI. 998. εἶδος 
^ éygrol. Interpres: ,,forma tantum admirabiles. ^ Immo: forma 
admirabiles.4 Ceterum non esse subaudiendum μέρη τοῦ γένους 
facile: intelliges, si , comparaveris quae congsssi in L. Bosii Ellips. 
p-. 481. κατ᾽ ἀμφότερ᾽ p. 1310, 27. scHAEFER. 


P. 1307. v. 26. προσήκειν) προσήκει August. primus. nEISK. 
TF. προσῆκεν. SCHAEFER. 


P. 1307. v. 26.. Εὐκλείδου] Εὐκλίδου Paulina. nxtsk. 


P. 1307. v. 27. καὶ γὰρ καὶ ταύτην] ἐπεὶ καὶ ταύτην. WOLF. 
ἐπεὶ deest Ald. Manut. Felic. καὶ ydQ καὶ ταύτην editio Lute- 
tiana cum MSto Veneto. TAvLonm. Duo priora vocabula desunt 
᾿ Aldinae et Paulinae. Wolfius maluit ἐπεὶ καὶ ταύτην. REISK. καὶ 
γὰρ ταύτην Bekker. Mihi placet quod Reiskius dedit. Conf. p. 1304, 
, ὅδ. 8. SCHAEFEB. 


P. 1307. v. 27. μοι] Vulg. μοῦ. Dedi μοι de meo, ἈΕΙΒΚ. 


-AD ORAT. CONTRA EUBULIDEN. 4Μ7 


PR. 1307. v. 98. οὐμόνον παρὰ τὰ ὶ ψηφίσματα —] Distingue: 
; “μόνον παρὰ τὰ Ψηφίσματα, τὰ περὶ τὴν ἀγορὰν διέβαλεν ἡμᾶς 
ὑβουλίδης, ἀλλὰ καὶ —. ταντοπ. Secutus est Wolfium sic ver- 
ntem: quamvis non modo contra decreta forensem quaestum 
bis obiecerit Eubulides. Perperam. V. not. ad P. 1308, 1. 
HAEFER. 

P. 1308.. v. 1. παρὰ τὰ ψηφίσματα τ τὰ ἡ περιψηφίσματα Aldi- 
I. REISK. 

P 1308. v. 1. τῆς ἀγορᾶς] Μυ]ρ. τὴν ἀγοράν. Dedi de meo | 
le ἀγορᾶς. praeter decr eta, quae agunt de foro et negotis, quae 
foro exercentur, ut mercatus est rerum venalium. REISK. τὴν 
rogdy Bekker. Quod umtari non opus. Compares τὴν περὶ τὸ 
γφούριον οἰκονομίαν Xenophontis Cyrop. V. 3. 95. scHAEFER. 

P. 1308. v. 1. διέβαλλεν ]. Vulg. διέβαλεν. Per geníinum λλ 
libent August. primus et Bavaricus. REISK. Aoristus 8atis placet. 
HAEFER. 

.. P. 49308. v. 3. xexqyogío] [xavqyoolo.] κακηγορίᾳ. Infames - | 
men fuisse. circumforarreos homines , ex Orat. contra. Neaeram 
demus. worr. Eruditissimus .Wesselingius ad Petit. LL. AA. 
.644. recte admonuit , rescribendum esse κακηγορίᾳ. Usu venit 
aximo, ut hae voces permiscerentur. Dixi ad Lysiam p. 353. 
t. TavLon, Vulg..xevgyogío. xexmyooío dat editio Wolfii ex 
a8 coniectura: quomodo etiam Wesselingtus 1. c. et Valckenarius 
Herodot. [VIII. 60.] p. 644., qui Lutetiana uti solebant ,: con- 
erunt emendandum, idem 1nibi quoque in mentem venit. I« 
Σ COorrexi. REISK. 

,, FP. 1808. v. 3. ἢ 1 Cum vetusta manus in n August. primo 
üisisset, iunior id viridi liquore adscripsit. nEisk. 

P. 1308. v. 6. ταινίας πωλεῖν] Hermogenes Cap. περὶ d ἀφε- 
ίας: ἔτι ἀφελεῖς ἔννοιαι καὶ «t πλησιάξειν πῶς δοκοῦσαι τῷ εὐ- 
λεῖ; γίνανται δὲ αὗται, ᾿ὅταν περὶ εὐτελῶν καὶ τῶν τυχόντων 
"typum oov λέγῃ τις, ὥς ἐν τῷ κατὰ Σεέφάνου ψευδομαρτυριῶν, “ 
τὰ καταχύσματα, φηδὶν, αὐτοῦ κατέχεε. καὶ πάλιν ἑτέρωϑι" 
Ψ ῥοδωνιὰν ἐκτίλλειν. καὶ ἐν τῇ πρὸς Ἐὐβουλίδην᾽ ἐφέσει τὸ λέ- 
w, ὅτι ταινίας ἐπίπρασκεν ἐν τῇ ἀγορᾷ ἡ μήτηρ. Adi porro 
isaubonum ad Athen. VII. .29. et Heraldum Animadv. Lib. II. 
ip. IT. $. 14. TAvron. T 


P. 1308. v. 6. βαυλόμεϑα] Vel ἐβουλόμεϑα potius. TAYLOR. 
on puto. sCHAEFER. 

P. 1308. v. 7. τοῦ] Abest ab August, primo. REIgE. — 

P. 1308. v. 8. εἶναι ἡμᾶς] Vulg. εἶναι ὑμᾶς. ἡμᾶς εἶναι 
igust. primus. Etiam Bavaricus et Aldina dani ἡμᾶς. REISK. ὦ 

. P. 1308. v. 10. ἔξεστι [ἐξέσται.] ἔξεστι. woLr. ἐξέσται editi 


netanter., Melius tamen ἔξεστι, ut Wolfius dedit et uti nog quo- -, 


ie, nescio tamen qua fortuna impediti, dare voluimus. rAYLos. 
aMg.. ἐξέσται... ἔξεστι August. primus. ; Et sic.correxi BEISK. 


bh 
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ΠΡ, 1308. v. 13. 4f] ofi Bekker. scnaxrER. 
P. 1308. v. 14. τοῦτον] Scilicet τὸν νόμον. REISK. 
P. 1308. v. 14. ἐκεῖνος] Solon puta. mxisx. 


P. 1308. v. 14. ἐκεῖνος] [ἐκεῖνος. ὑμῖν] ὑμῖν abest ab omni- 
bus tam cusis quam manu exaratis, priusquam Wolfius in improes- 
sione sua dederit. Miror autem dedisse, lectore de ea re non 
admonito. Fortasse, deleta rursus ea voce, quae occulte videtur 
irrepsisse, ita legendum: οὕτω γὰρ ---τούτῳ (i. e. Aristophon- 
ti) ἔδοξεν ἐκεῖνος, καλῶς καὶ δημοτικῶς γομοϑετῆσαι, ὥστε ψηφί- 
σασϑαι πάλιν ἀνανεώσασθαι. TAYLOR. 


P. 1308. v. 15. ὥστ᾽ — ᾿ ἀνανεώσασϑαι Vulg. ὥστε » gi-. 
΄σασϑαι πάλιν ἀνανεώσασϑαι: ὥστε ἐψηφίσασϑε πάλιν τὸν αὐτὸν 
ἀνανεώσασϑαι August. primus. Etiam Bavaricus habet verba τὸν 
αὐτὸν. Correxi ὥστ ᾿ἐψηφίσασϑε. πάλιν τὸν αὐτὸν [scilicet νόμον] - 
ἀνανεώσασϑαι. μὲ decerneretis, ut novus aliquis huius legis lator 
wel restaurator exsisteret. Qui -fuit Aristophon. Sed quid opus 
erat legis a Solone latae restauratione; cuius leges nunquam nón 
in rep. viguerunt? mrrsk. In oblivionem videtur lex ivisse, quod 
cives indignam se baberent talem ἐν τῇ ἀγορᾷ ἐργασίαν: quo 
factum ut Ἕξνοι sibi illam vindicarent. — τὸν αὐτὸν uncis inclu- 
sit Bekker.: expunxit Dindorf. ἀνανεώσασϑαι autem intelligam 
de Atheniensibus, non, quod Reiskio placuit, de Aristophonte. 
Cuius quod lex esse dicitur, nimirum Aristophou rogavit, populus 
iussit. SCHAEFER. - 


P. 1308. v. 21. ydg] Abest a Bavarico. REISK. 


P. 1308. v. 22, fo τοῦ πράγματος βλασφημεῖν ἔξω τοῦ 
πράγματος --- ταῦτ᾽ εἶναι p. 1318; 91. Quod recurrit p. 1319, . 
18. τοῖς ἔξω τῆς κατηγορίας Ἰόγοις προσέχειν p. 1328, 27. ἔξω 
τῆς γραφῆς πολλὰ κατηγορῶν p. 4817, 5. Oppon. &íg αὐτὸ τὸ 
: πρᾶγμα p. 1317, 15. πρὸς τὸ πρᾶγμα p. 1919, 6G. scuaxrEx. 


. P. 1308. v. 95. ὃν τρύπον οὗτος ἐργάξεται] quale, ; quam . 
turpem quaestum hic faciat. SGHAEFER. ' - 


E 4308. v. 25. καὶ εἰκότως ] Scilicet ἐπιτιμήσετέ μοι. REISK. 


P. 1309. v. 1. φησιν εἶναι ταινιόπωλιν] φησι ταινγιόπωλεν". 
εἶναι Bekker. SCHAEFER. . - 


P. 1309. v. ὁ. προσῆκε] προσήκει est ín August. primo a 
prima manu, sed iunior super 4 circumflexum et super & sim- 
plex ε viridi colore posuit. nxrsk. 


P. 1309. v. 3. αὐτὴν] [αὐτοὺς] Melius αὐτὴν cum Ven. et 
margine-Benenati. rAvLOm. Vulg. αὐτοὺς, αὐτὴν August. primüs, 
-Bavaricus. Et sic correxi. Est'idem atque si paulo latius dixisset: 
eod: μαρτυρεῖν. [aut zs] ἐπιδεικνύντας, ὅτι ξένη ἦν τελοῦ- 
σα τὼ ἐν vj T τελουμένα | Ésvind τέλη, .X&l ὅτι ἐκ ταύτης [i " 


ἐκείνης τάξας Ανδία ἢ | θρῆσσα , μετὰ τὸ ἐξετάσαι, ποδαπὴ ἦν 


“ὦν evt τὸ m 
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καὶ εἶ τὰ ξενικὰ, τέλη ἐτέλει. REISK. Tunge εἰδόταρ᾽ αὐτὴν ἥτις ἐστὶ. 
probe gnaros quae sit, quippe φανερὰ πᾶσι καὶ γνώριμος. Para- 
phrasis ista Reiskii sensum periodi, si τὸ ξξῆς pressius sequaris, 
non expedit, sed impedit. V. nott. ad v. 5. et 6. scHAEFER. 


P. 1309. v. 3. ἀκοήν *] Melius ἀκθήν, Bekker. Quid inter- 
sit inter dxoyv μαρτυρεῖν ὁ et εἰδότας μαρτυρεῖν, doceri non opus. 
JPoéta lliad. II. 486. ἡμεῖς δὲ Mos οἷον ἀκούομεν οὐδέ τι ε ἴδμεν; 
SCHAEFET, 

P. 1309. v. 5. uiv] uiv cum omisisset velusta manus in 
August. primo, nova viridi colore adscripsit. nxisk. 


,P. 1309. v. 5. τὰ τέλη ἐξετάσαντας] Wolfius: excutienda 
fuerunt vectigalia. Male, ut arbitror. Ait Orator: si aliegave- 
zrint, fuisse eam peregrinam , adducendi erant illi, qui peregri- 
nantium vectigalia exegerint ; δὲ ancillam, emtpr. TAYLOR. Male 
motavit Wolfium. Pectigalia exigere est ἐκλέγειν τὼ" τέλη, non 
dieat τ. v. inquiretes in vectigalia fori [pro mercatu in foro 
pendenda tam civibus quam peregrinis], nm penderet quae pere- 
gríini debent. SCHAEFER. 

P. 1309. v. 6. xol ποδαπὴ ἦν, ἐπιδεικνύντας] Dele hypo- 
stigmen: nain haec continuanda. ostendentesque mulieris patria Lam. 
SCHAEFER. 

P. 1309. v. 11. ὡς ἐμοὶ δοκεῖ] Mallem positum post TOUTO 
γάρ ἔστιν. ΒΟΠΛΈΡΕΆ. | 

P. 1309. v. 11. οὐδὲν 9 0 τι οὔ] Vulg. οὐδέν τι. οὐδὲν ὅ τι οὔ 
August. primus. Et sic correxi. niAZ non; quicquid in buccam - 
venit. REISK. 

P. 1309. v. 14. τοῦτο — Ó συκοφάντης Exspectes: τοῦτο 
γάρ ἔστι τοῦ συκοφάντου. Sed gravius est Andignabundumque 
magis decet quod Orator scripsit. sczzrER. 

P. 1309. v- 12. ᾿αἰτιάσασϑαι] αἰτιᾶσθαι August. primus. 
XEBE,| 
" 1309. v. 12. ἔπειτα) ἐπεὶ August. primus. BEISK, . 

P. 1309. v. 13. ἐτίτθευσεν ἐϑήτευσεν margo Lutetianae. 
REISK, 

P. 1309. v. 18. δυσχερῶς ὑπολάβῃ] gravatim audiat. De- 
precatur dicturus de mercenaria nutricatione, de qua accurate et 
copiose orantem audire indignum videatur tali auditorio, - noris 
ὑπολάβῃ δυσχόλως p. 1316, 28. scuaErrn. 

P. 1309. v. 18. πολλὰς] Abest ab August. primo. ΒΕΙΒΚ. 

P. 1309. v. 21. 7] Novanianus addidit August. primo. REISK. 

P. 1309. v. 25. αὐτοῖς ἐστι τὸ πένεσϑαι} Vulg. αὐτοῖς τὸ 
πένεσϑαι. Post αὐτοῖς addit August. primus ἐστι. Addidi. A Pau- 
lina abest articulus τὸ. nzisk. ἔστε omisit Bekker.-sciAEFER. 

4Innot. ad Demosth. T.F. . a 0. Ff 
- EE 


/ 3 ' » : - 


— 


' 450 Ν ,ANNOTATIONES 
p. 1300. v. 26. μηδέ γε} Attende vim encliticae, vollends 


aber nicht. SCHAEFEB, -. 


. P. 1309. v. 97. ἀλλ᾽ ἀκούσαντες--- ϑέσϑε τὴν , ψῆφον Ita 
arbitror locum hunc esse reformaridum, literula vix immutata, 
verum ordine jnstaurato, scilicet: ἀλλ᾽ ἀκούσαντες; ἐὰν ὑμῖν' 
εἰ κιδεικνύω τῆς μητρὸς τοὺς οἰκείους, οἵους προσῆκεν εἶναι ν- 
- δρώπρυς ἐλευϑέρ ovg, καὶ oUg ὑμεῖς φήσετε πιστοὺς εἶναι, 
, (dv. καταιτιᾶται περὶ αὐτῆς ταὐτὰς τὰς διαβολὰς, ἐξομνυμένους 
καὶ μαρτυροῦντας αὐτὴν. ἀστὴν οὖδαν εἰδέναι, δικαίαν ἡμῖν ϑέσϑε 

ψῆφον. TAYLoB. Nemo, ut arbitror, assentietur. sCHAEFER. 


P. 1310. v. 1. προσήκει] Vulg. προσῆκεν. προσήκει August. 
, primus. Et hoc dedi. πειβκ. προσῆκεν Bekker. Mihi praesens pro- 
᾿ς baiur. scuaEFER. 


P. 1310. v. 1. ἃ οὗτος] [4».]. ἂν οὗτος Cod. Ven. cum 
margine Paris. -cAYLOB. Vulg. idv. ἂν οὗτος August. primus. 
Correxi ἃ οὗτος. sí demonstro vobis et in conspectum vestrum 
produco matris cognatos, homines liberosy quales oportet esse, . 
negantes , interposito iureiurando , ea vera esse, quae Eubulides 
de ea calumniose' affirmat. ταύτας τὰς διαβολὰς᾿ per appositio— 
nem ,dictum est οἱ erp supefiorq , € καταιτιᾶται. REISK. In 
ille ἂν vide ne lateat “ἂν, V. not. ad p::5927, 16. ofovg — ἐλεὺ- 
“ϑέροις Reiskius non recte intellexit. Vere Wolfius: quales in- 
genuorum hominum esse decet, Quod tales mulier cognatos habet 
documento est ipsam esse ingenuam. SCHAEFER. 


P. 1310. v. 2. ἐξομνυμένουξ] ἐξομνυομένους margo Lutetia- 
nae. REISK. 

'P. 1310. v. 5. δικαίαν) Vulg. xal δικαίαν. Copula abest a 
Bavariéo et August. primo. Omittit etiam Taylorus [ad νυ. 1309, 
ες 47.]. Delevi. Possit servari, si ὁσίαν vel ἀληϑῆ addatur. sanctum 
(vel verum) et iustum suffragium. REISK, — C - 


. .P. 1310. v. 5. 8£o9:] ϑέσϑαι Lambinus. TAYLOR. ϑέσθαι. 
August. primus , index Lambini. ϑέσϑε coliaeret cum ἀκούσαντες 


p. 1309, 27. REISK. 


P. 1310. v. 5. ἐμοὶ y&g ἦν RE Iuvat hic genus acto- 
ri$ a parte matris proponere, quo rés magis declaretur. 


ll E ΝΞ Demostra- 
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quae e Theo- 
peperit Eu- 
"m. 
͵ 


crito Alimusio 
xitheum actorei 


ex uxore altera Chaerestrata dicta: 
Euxithevs. 


l 
NON 


1. Timocratem 2. Nicaretam 


N. 


Demostratus Melitensis suscepit 


2: filiam, quae e Diodoro 


Dexi- 


ex uxore prima. 
strotus. stratus. theus. 


1, Amytheónem 
M — Alaeensi peperit Ctesi- 
bium. » 


Demo- Calli- 


P. 1310. v. 6. Δαμόστρατος ] Nota formam Doricam Atlici 
: nominis." Δημόστρατος legitur p. 1320, 4. Sic etiam apud Aelia- 
num N. A. XIII. 21. et aliis locis. Non minus Doricum est Que 
πιχος, quod legitur v..22. Δαμοτίμου Jeganus P. 984, 
ÉCHAEFER. 

P. 1310. v. 7. Μελιτεύς] Μελιττεύς Allins et illinc amtgo 
Lutetianae. nEISK. 

Ff? 27 


42. Ἢ: ANNOTATIONES 


P. 1310. v. 8. Muvloy] Dicitur ᾿Δμυϑάν, 4pvOdov, Mduv-. 
ϑέων. Similiter 441xuav , ᾿Αλκμαίων, ᾿Δλκμέων. Quo minus, opi . 
nor, addubite$ quod scripsi ad p. 561, 16. scHAEFER. 

- P. 1310. v. 9. Χαιρεστράτης  Ἐοτβ. Χαιρεστράτη. SEAGER. 
Diar. Classic. LXI. p. 64. Non attendit quod infra v, 20. s. se- 
᾿ quitur. SCHAEFER. 

P.:1310. v. 19. Δεξίϑεος] Postea [p. 1311, 2.] Εὐξίϑεος. 
δὲ et sv saepe permutantur ob non dissimiles ductus literarum. 
νῦν. Hic Dexitheus non idem est cum illo Euxitheo, qui postea 
occurrit. Fallitur Wolfius. TAYLOR. /Xsv[Otog DBavaricus, id est 

. δεχόμενος καὶ Eevífov τοὺς ϑὲέους, idem itaque valens atque vul- 
-gata. mEIsk. Barbarum est illud Ξενίϑεος. sCHAEFER. 

P. 1310. v. 12. καὶ ὁ. μὲν ᾿Δμυϑέων —] Male Wolfius 4c 
Dexitheus ex eorum numero est etc., cum id de Àmytheone dica- 
. tur. TAYLOR. 

P. 1310. v. 12. τῶν — στρατευσαμένων τῶν εἷς Σικελίαν 
ἐστρατευμένων August. primus (non ut F abricius retulit). ΒΕΙΒΚ. 


' ' P. 1310. v. 16. μνήμασι] μνήμασιν Bekkeri Berolinensis 
cum Dindorfiana. ΒΟΗΑΈΡΕΒ. 

P. 1310. v.:16. pagrverosréu] μαρτυρηϑήσεται Cod. Ven. 
et margo Benenati. TAYLOR. μαρτυρήσετε Bavaricus. μαρτυρήϑεται 
idem est atque μαρτυρήσει. 'et haec monumenta publica ac de re 
testabuntur. Nam in illis publicis monumentis stabant stelae vel 
cippi nominibus ibi sepultorim inscripti. REISK. xol ταῦτα μαρ- 
τυρήσξται nego aliter verti posse quam sic: atque haec testiro- 
xis confirmabuntur. Arguit etiam quod solenni his in futuris 

. varietate alii habent libri μαρτυρηϑήσεται. καὶ ταῦτα μεμαρτύρη- 
ται p. 1315, 21. καὶ ταῦτα πάντα , μεμαρτύρηται. p. 1918, 16. 
SCHAEFER. 

P. 1310. v. 17. Aloisi] "iei August. primus: sed corre- 
xit nova manus, ut vulg. Videtur hunc locum Jn animo habuisse . 
Harpocration v. ᾿Δλαιεύς. nrisk. ᾿ἡλαιεῖ Beisk. et Bekker. SCHAEFER. 

P. 1310. v. 19. τούτων) τούτῳ August. primus. REISK. 

P. 1310. v. 21. τιτϑῆς] τήϑης Bekker. V. not. ad p. 1304, 
Q7. SCHAEFER. 

P. 1310. v. 22. Πλωϑεὺς] Citat hunc locum Harpocration 
v. Πλωϑεύς. Utra sit verior scriptio, haec an Πλωϑειεύς, an 
utraque bona et usá comprobata, quaerant alii. V. Valesius ad 
dictum Harpocrationis locuni. nE1sx. 

P. 1310. v. 29. γίνεται] γίγνεται Bekker. ΒΟΗΛΈΡΕΕ. 

P. 1310. v. 22. Ὀλύμπιχος] "Olvuzlgoc dederat in August. ἢ 
primo vetusta manus, sed nova accentum viridi liquore super v , 
deposuit. nErsx. De Dorica hac forma nominum propriorum v. 
» * noit. ad Gregor. Corinth. p. 290. ss. et Osannus. Inscript. III. 
p. 143.  SUHAEFER, 


4 
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Ῥ. 1310. v. 26. Τούτων] Vulg. Τοῦτον. τούτων Bevaricns 
August. primus, Aldina. Et sic correxi. nEISK. 

P. 1311. v. 1. γίνεται) γίγνεται Békker. scHAEFER. 

P. 1311. v. 9. ξώσι] ξῷσιν Bekker. ΒΟΠΑΕΡΕΈ. om 

P. 1311. v. 4. 4Adfc) “αβὲ Bekker. SCHAEFER. ME 

P. 18311. v. 5. dv τὰ μνήματα ταῦτά] γεννητῶν. V. Pe 1907, 
10..coll. p. 1306,. 2. s. scHAEFER. E 
P. 1311. v. 6. cese ] Vulg. ταῦτα. ταὐτά editio Wolüi 

Et hoc dedi. eadem. V. p. 1919, 97. πειβκ. 

CP. 1311. v. 7. MAPTTPIAI] MAPTTPEX Bekkeri.Bero- 
inea cum Dindorfiana, Sed v. 4. legitur τὰς μαρτυρίας. SCHAEFER, 

. 1311. v. 8. ἐπιδεικνύω] F. ἐπιδεικνύει. SCHAEFER. Ὁ, 

? 1311. v. 8. ἀστήν] Ante h. v, videtur αὐτὴν deesse. REISK, | 
Mihi non videtur. scHAEEER. 

P. 1311. v. 10. xoi ὁμοπάτριος Absunt. ab August. primo, 
BEISK. 

, P. 1311. v. 12. συνῴπῃσε] convenerit in rüanus εἰ in torum 
coneesser δέ, ΒΕΊΒΚ. | " 

P. 1311. v. 13. αἰτιᾶται] Scilicet Eubulides," nErsx.. 

P. 1911. v. 16. διηγήσομαι} Sejlicet paulo post. Placat sic 
ét suspendit impatientiam iudicum audiendi de caásis, cur mater. 

. actoris nutricem égisset, ut paterentur antea aliud quid magia | 
necessarium exponi., REISK. 

P. 1311. v. 16. ἐπικλήρου — εὐπόρου Ὑ Nactus autem per | 
haereditatem ius ducendi virginem opulentam. scuaEFzn. 

P. 1311. v. 17. ἐκδοῦναι] Nota usurpstum de marito uxo- 
rem alii legitime cedente. sCHAEFER. 

P. 1311. v. 18. Θούκριτον] Vulg. τὸν Θούκριτον. Articulus 
abest ab August. primo. Delevi. nzrsk.  .- 

P. 1311. v. 21. ἹΜελιτέως] ἹΜελιτιέως August. primus. REISK. 

P. 1311. v. 91. τῶν τὲ ϑείων] Vulg. τῶν δείων. Interserit . 
August. primus ve. Copulativam addidi. — Ambo Theocriti patrui 
erant Lysanias et Charisius. nEISK. 

P. 1311. v. 25. ὑμῖν] Vulg. ἡμῖν. ὑμῖν. Bavaricus. REISK, —— 
ἡμῖν Bekker. scHAEFER. ' 

P. 1311. v. 25. παιδίων] παίδων August. primus. REISK. 

ΣΡ, 1341. v. 26. στρατευομένου — μετὲ Θρασυβούλου] De 
Pac Thrasybuli in Lesbum expeditione v. Simsonus Chronic. ad 


À. M. 3618. et 3615. nxisk. 
P. 1311. v. 27. αὐτὴ) Vulg. αὕτη. αὐτὴ August. primus. 
Et sic correxi. REISK. 


P. 1511. v. 98. τὸν τοῦ] τὸν abest ab August. primo. REISK. 


^. 
͵ 


' 
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P. 1811. v. 98. Κλειδίκου] Vulg. Κλιδίκου. Κλειδίκου Au- 
st. primus. Correxi Κλειδίκου,. id est Κλεοδίπου. πειδκ. Reiskio 
idetur obversatum esse nomen KAevóixog. scuAmrzR. 

P. 1312. v. 1. «wi] νῦν .Bekker. — Corrig. κινδύνῳ. 

" SCHAEPER. 
: P. 1312. v. 2. ποιήσασα — ποιοῦσα Prius participium for- 


tasse referas ad susceptionem, posterius ad functionem muneris 
nutricii. Sed mihi scriptor ambo participia videtur: promiscua 


. habuisse. scuazrEn. ; 
P. 1312. v. 6. πατὴρ] Abesta Paulina. nzrsx. 


. P. 1912: v. 6. πρῶτος] Post πατὴρ posuit Bekker. SCHAEFER.- 
P. 1919. v. 7. παῖδας] παῖδα August. primus. παῖδας bene. 


habet, tametsi blandiri possit παῖδα, cum Protomachus e Nicareta 
non nisi unam filiam susceperit. Nam παῖδας ποιεῖσϑαι nihil aliud 
est quam παιδοποιεῖσθαι et de omni prole usurpatur, sive ea 


- LI 


singularis est sive pluralis, ut etiam Latini vocabulum Ziberi 


usurpant etiam de uno tantum infante ἢ). Forte voluit Augusta- 


^ mus παιδοποιησάμενος uno vocabulo. Sed quid opus est, 4168, 


-his argutationibus?- P. 1312, 10. filii Protomachi testes produ- 

cuntur. Respondeo: Non e Nicareta eos suscepit Protomachus, 

sed ex altera uxore, quam domum duxit post dimissam Nicare- 

tam, quae est illa ἐπίπληρος ; si verum est, quod p. 1311, 11. 

;&ixit, Nicaretam Protomacho nil praeter filiam peperisse. πειθκι 
P. 1312. v. 8. og] qui Protomachus. nxrsk. 


| p. 19319. v. 9. ἀστὴν — πολῖτιν)͵ Qui differunt ἀστὸς et 


“πολίτης Ὁ msi. Finxit discrimen Ind. Graecitat. p. 90. Enim-. 
vero vocabula sunt synonyma. Anecd. Bekk. ip. 455, 14.: "4ovóg: * 


πολίτης.  Iunxitautem Orator ἐναργείας χάριν.. dass sie eine Αἄἐλ6-- 
nerin und. im unbestrittenen Besitz der Bürgerrechte wwar. Sed 


^ p. 1382, 2. inter haec vocabula videtur hoc discriminis inter- 


oedere , ut ἀστὴ dicatur quae maiores habuit cives, πολῖτις quae 
ius civitatis a populo aceepit, SCHAEFER. 


.. P. 1812. v. 12. τὴν γαμηλίαν εἰσήνεγκεν) Recurrit p. 1320, 
. 13. V. Taylorus ad init. Argum. h. Orat. scuazrzn. , 


. — P. 1312. v. 18. τὸν τὴν] Vulg. τὴν. τὸν τὴν August. pri- 
mus. τὸν addidi.. axis. 


P. 1812. v. 15. παρὰ τοῦ Πρωτομάχου Nau e domo Pro- . 


tomachi adhuc superstitis in domum Theocriti concesserat Nica- 
reta. Protomachus autem aliam duxerat uxorem, τὴν ἐπίκληρον, 
et ex ea libéros illos, qui ν. 10. testes producuntur, sustulerat. 


Postmodum filiam e Nicareta susceptam vivus adhuc despondebat 
. adultam Eunico Cholargensi. REISK, 


. - 
λ΄. 





“ $v. "Géllias 1I. 18. SCHAEFER. : 
ἢ . "e ] 
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P. 4312. ν. 929. ψηφίσαιτο] [ψηφίσαιντο ψηφίσαιτο margo 
Morel." Sed illud non utique rem expedit. ψηφίσαισϑε Lainbinos.. 
Melius sane. Verum adhuc Gramuaticae nón: satis consulitur. 
Mentem scriptoris video. Jndignissimuz esset, si, cum lot cives, 
quibus nemo unquam peregr initatem obiecit, me cognatum esse 
- eibi. et familiarem Lestentur, vos decernerelis, me esse peregri- 
num. TAxLon. Vuly.^'qgícotvro. “ψηφίσαιτο August. primus. ψῃ- 
φίσαισϑε refert Farrago Wolfii, nescio an ex indice Lambini, an: 
aliunde. Correxi ψηφίσαιτο in singulari. Redit enim ad εἰ μηδεὶς, 
quorum illud v. 19., hoc v. 91. legitur. δὲ quis peregrinum me 
censeat esse, quamvis in tanto numero testium me secundan- 
tium nemini eorum controversiam de statu civili moveat. AEISK..| 
Vere Reiskius sz quis, tanquam siscriptum sit εἴ zig. Scilicet insigne 
Gràecorum studium voces iungendi congeneres ἢ. 1. effecit, ut μηδὲν ͵ 
yi attrahens affirmativum τις, , posthabità ratione logieá, in nggati- 
' vum μηδεὶς transformaret. Dicas hoc schema logicam attractio- . 
nem, ut cui in notiones vis eadem sit, quae eit syntacticae ip. - 
constructiones. ,SCHAEPER.  . a 


P. 1312. v. 99. λάβε] λαβὲ Bekker. scuarrzn. 


, P. 1312. v. 26. ἀλλ᾽ ἃ] ἀλλὰ uno vocabulo August. primus. 
Rem. Bekkerus: » ἀλλὰ Ὁ. x^ V. not. sequ. scuaurEn. 
- P. 1812. v. 97. ἀστὴν τὴν ἡμετέραν  Ὑυ]ε. αὐτὴν, ἡμετέ- 
ραν. Malim ἀστὴν τὴν ἡμετέραν. Et sic dedi de 2560. REISK, τὴν 
ἡμετέραν Bekker. haec notans: »τὴν) αὐτὴν F. S. Q. r.* Προ. 
malim: ἀλλὰ πάντα τὸν χρόνον ἤδεσαν αὐτὴν [subaudi τίς ἦν], 
ἠμέτέραν μὲν —. Sensus: Nam si rem hodie demum auditam 
testarentur, metuendum esset, ne quis eos periuros habéret. Nunc. 
per totum, antehac tempus norant mulierem , quae cum revera' 
mea sit mater, Cliniam nutricala est. De vi participii νομιζομέ-, 


νὴν ,v. p. 1314, 18. scuaErzn. " 
P. 1312. v. 28. καὶ ydg, u Dele subdistinctioner. INam, 
eliamsi —. SCHAEPER, eU 


P. 1319. v. 29. οὐ γὰρ εἰ πένητες ] Wolfius haee non 
satis accurate. Verte: non entm, si pauperes futssemus , rei su- 
mus, sed, si peregrini. Agitur enim hodie, ut ait ille in sequen- 
libus, non de facultatibus, , sed de generc et civitate. TAYLOR. - 


P. 1312. v. 29. & μὴ πολῖται Subaudi ὄντες ἡμᾶς αὐτοὺς 
πολίτας ἀπεφαινύμεϑα. si nos, qui cives non essemua, iamen - 
pro eivibus nos gessissemus, REISK. Subaudiendum solum, ἦμεν. 
SCHAEFER. 

P. 1313. v. 1. ψυχῆς] τύχης August, primus, morgo o ἔργο: 
vici cum γρ. nEisK. De eo, qui, 8i peregrinitatis damnatus esa 

vcudendus erat, cui, utipse ait, pereundum fuif, iudicium περὶ ^ . 
ψυχῆς esse non male dici potuisset. Sed, ut αἴ sit hoc, sallem 
ἀπροσδιόνυσον est ψυχῆς. Legendum svzug.: de Fortuna, &it'e 


Pd 
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prospera. sive adversa. SEAGER. Diar. Classic. LXI..p. δά. Bene 
τύχης Bekker. haec notans: τύχης r. cum 4g. . F. Q. et. Luzacus 
Exercit. Academ. I. p. 1. scmaerzn. 
, P. 4313. v. 2. ταπεινὰ καὶ δουλικὰ] δουλιλὰ καὶ ταπεινὰ 
Bekker. SGHAEPER. 

P. 1313. v. 2. δουλικὰ] δουλικὰ, inquit Pollux LE. III. E 
VIII. 6. 81., παρὰ “ημοσϑένει. Quod referunt, nec iniuria, ad 
hunc ]looum. vayton. |. - 


P. 1313. v. 6. ἔρυϑοι) Talium ξρίϑων exemplum. habet 


Xenophoii Memorab. 11, 7. 12. BOHABPER, 


P. 1313. v. 16. ἐμὰυτοῦ] αὐτοῦ August. primus.. nErsx, 


Ἐ, 1313: v. 18. εἰπεῖν" Noni interpungunt post εἰπεῖν Reisk, 
et Bekker. . SCHAEFER. | 


P. 1843. v. 16. ἐξ] τὸ ἐξ August. primus. nxrsx. 

P. 1313. v. 16. ᾿ἀστὸν] Vulg. ἀστῶν. ἀστὸν August. primus, - 
Bavakicus. &grsx. ' 

ΟΡ 1913. y. 16. ue] Abest ab August. primo. mers, - 

P. 1913. v. 16. «sxÀgoovougxora] Forte xol κεκληρονομη- 
κότα. Hunc locum aliter distinxi, atque distinxerat Wolfius, et, 
credo, melius. ludicét aequus lector ex versione. maxLon. καὶ 
κεκληρονομηπότα August. primus. .Et sic coniecit Wolfius quo- 
que. REIR. — 

P. 1313. v. 17. πολίτην: πολίτην᾽ Bekker. SCHAEPER. 

' P. 1313. v. 18. ἐπιδείξω] Post lí. v. videtur πεποιηκοὺς aut 
ποιῶν deesse, quod idem est ac si dixisset; ἐπιδείξω, ὅτι ποιῷ 
vel πεποίηκα. planum faciam me acere aut fecisse omnia, quae 
me facere per erat, quippe qui producam testes. nxisk. Nihil 
excidit. Ád vd προσήκοντα subaudias πολέτῃ. scuarrzn. ) 


P. 1313: v. 21. τῷ Ἡρακλεῖ} ad operandum Herculi, Re- 
currit phrasis p. 1918, 16. sGHAEFER, | 


P. 1313. v. 24. Οὐκοῦν) Οὔκουν Lambinus, retracto accen- - 


tu. Hlud autem, quoniam in suis exemplaribus haec interroga-. 


tive pungeruntur v. 27: Ad quam legem sententiam hanc reddidit" 
Wolfius. Sed perinde erit, 51 tollas intefrogationem, uti ,Sgo sustu- 
li. ravtom. Scribo Οὐκ οὖν. Totus hic locus (Ovx οὖν — ἐᾷν ἢ 


.e membris constans dissolutis ob hanc ipsam concisionem egregie 
decet stomachuní orantis. scHAEwER. - 


P. 1319. v. 24. δικασταί  Βοοίο δικασταί; ; Bekker. souaEgFER. | 
P. 1313. v. 24. εἰ uiv ἔλαχον —] Iterandum videtur εἶ, 


εἰ μὲν; si ἔλαχον —, ἔδει ἄν: μὲ —. sEAGER. Diar. Classic, LXI. 


Ps 64. Multum fallitur, SOHAEPER. 
P. 1313. v. 24. ἔλαχον ἱερεὺς] λαχόντα βασιλέα p. 1369, : 


16. Plato Politic, p. 890. extr. HSt. τῷ- -- λαχόντι βασιλεῖ. Ae- ! 


* 
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schines p. 494. R. ἕλαχε τειχοποιός. Similia ὑποστῆναν πρατῆρα 
etc. V. not. ad p. 983, 8. scHAEFER. 
P. 1318. v. 95. ὥσπερ προεκρίϑην} Scilicet ἐν τῷ κληροῦ- 
σϑαι. νοι. Minime omnium, . Non προεκρίϑη ἐν τῷ κληροῦσϑαι, 
. Sed προεχρίϑη εἰς vo κληροῦσϑαι. Municipes. quosdam e suo demo - 
praetulerunt, selegerunt, ut ex iis unus sorte Herculanum sacer- 
dotium sortiretur. Aliter, unde haec explicaret? εἶ μὲν ἔλαχον, 
ὥσπερ προεκρίϑην. aut illud p. 1314, 8.? ἱερωσύνην κληροῦσϑαι 
μεϑ᾽ ξαυτοῦ προκρεϑέντα. De his rebus accuratissime Desid. He- 
raldus L. II. C. ΠῚ, $. 3. vaxron. Scilicet "ληροῦσϑαι. ἈΕΙ5Κ. V. 


v. 90. s. SCHAEFER. - 
P. 1313. v. 25. ἔδει] Opinor legendum δεῖν. rvurw, Th non 
opinaberis. SCHAEFER. ἊΝ 


P. 1313. v. 25. ὑπὲρ τούτων] pro Eubulide et eius sodali- . 


' bus. nzrsk. 


P. 1818. v. 96. τοῦτον] [Ita. editio Lutetiana.] Margo: Paris. 
τούτους. Verissime. rumiw. τουτοῦς margo Lutetianae .e Paulina, 
probante Tayloro *). τοῦτον, ipsum Eubuliden, qui , ut, demar- 
chus, necessario , de more sacris omnibus demoticis intererat. 
AEISK. Ν 


. P. 1913. v. 96. νῦν δὲ — ἐᾷν] Eadem locutionis forma. 
p. 1837, 18. ss.» item p. 1339, 28. s., sua si Oratori reddas. 
Luciarus T. IIl. p. 61. ed. Bip.: Ἐκείνους ἔτι πίνειν ἢ ἐσθίειν, 
ὧν τὰ κρανία ξηρύτατα; SCHAEPER. | 
P. 1313. v. 96. τούτους] Abest ab August. primo. mzrsx. 
P. 1313. v. 27. ἐμὲ] Abest a Paulina. nxrsx. 


- P. 1318. v. 97. οὐδὲ) μηδὲ August.. primus. HXISK, Recte 
«μηδὲ Bekker. scuagrEn. : 


P. 1314. v. 1. τὸν γ8 ξένον καὶ μέτοικον st qs ξένος καὶ 
μέτοικος ἦν: 5ΟΗΛΈΡΕΆ. | 
^* P. 1314. v. 8. ἱερωσύνην κληροῦσϑαι} Genitivo iungitur 
κληροῦσϑαι p. 1313, 21. ,,At ille alter 1. cum gen. merito süspe- 
ctus est^ H. Stephanus Thesaur: c. 5058. C. Quod fugit Ste- 
planum, genitivo iungitur etiam p. 1318, 16. Ac mihi videtur. 
. utraque constructio bene Lin 6886. SCHAEPBER. " 

^P. 1314. v. 4. εἴασε] εἴασεν Bekkeri Berolinensis cum Din- ' 
dorfiaya. SCHAEFER. | 
000P. 1914. v. 5. οὐδὲ ydo] Vulg. οὐδέ γ᾽. οὐδὲ ydg margo 
Lutetianae, August. primus. οὐδέ γ᾽ ἂν Aldina, Paulina. Correxi 
οὐδὲ ydg. πειοκ. Hecte οὐδέ y. ἂν Bekker. scmazrzm. ^ 

ῥ, 1514, Y. ὅ. παλαιὸς ἂν ἐχϑρὸς ὧν] - παλαιὸς ὧν hes 


pn meme end 


^ *) Immo lurino. SCHAEFER, (7 
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August. primus, Bavaricus. AEISK. Sic recte Bekker. czm mihi 
dudum sit inimicus. SCHAEFER. 

, P. 1914. v. 5. τοῦτον τὸν καιρὸν —) cum civitas decerneret 
inquisitionem in inquilinos iura civitatis falso usurpantes: quod 
tempus nemo tum norat unquam venturum. REISK. ] 


: P. 1914. v. 6. περιέμεινεν) περιέμενεν August. primus. REISK. 


Recepit Bekker. Mihi aoristus satis placet. scuAEFER. : 


.P. 1314. v..11. παρώξυντο] [παρωξύνετο.] Malim —— 
το. Worr. Similiter habet MS. Venetus. ravrom. Vulg. παρωξύ- 
veto. παρώξυντο August. primus. Et hoc dedi. ΒΕΙΒΚ. 

P. 1314. v, 19. ἐκεῖνος — ὃ καιρὸς} illud prius tempus, 
quum demotae me dignum haberent, quem admitterent ad sor-. 


tiendum super sacro "Herculano faciendo. REISK. 


P. 1314. v. 19. τοῦ συνειδότος — λέγειν} [τοῦ συνειδότος 
αὐτῷ τἀληϑῆ λέγειν.] Usitatius dici videtur: τοῦ συνειδότος αὐτῷ 
ταληϑηῆ λέγοντι. Alias. etiam accusativo iungitur, ut apud Aristo- 
telem: συνειδότες favrois à ἄγνοιαν. WOLF. " Bestitui autem αὐτῷ 
cur adispiratione. TAYLOR. Ergo lenis in aliis est. nE:sk. 


. P. 1314. v. 16. ἀχϑεσϑῇ] Editiones omnes et membranae 


Δηδεὶς — ἀχϑεσϑῇ, εἰ ἐμαυτὸν x. T. À. TAYLOR. Vulg. ἀχϑεσϑῇ, 
εἰ." εἰ abest ab August. primo et editione Wolfii, Esse tamen id in 
oinnibus editis et membranis affirmat Taylorus. Delevi. . Cohae- 


yent verba inter se sic: ἐγὼ ὑπείληφα ἐμαυτὸν ᾿Αϑηνάϊῖον. Caetera, 


N 


xal μοι usque ad ἀχϑεσϑῇ, parenthesis includenda sunt signis, ut 
inclusi. nEisk. Paulo arite corrig. ϑορυβήσῃ. ΦΕΗΛΑΕΡΕΒ. ΝΝ 
—— P. 1344. v; 17. ὥσπερ --- ξαυτὸν] ᾿4ϑηναῖον ὑπείληφε icili- 
opt. ,Ego me civem ;diheniensem «ease autumo iisdem de causis, 
eisdem argumentis nitens , quibus unusquisque VeSlriiT. SEAGER. 
Diar, Classic. LXL p. 64. — . . 
Ῥ 1914. v. 17. ὑμῶν Vulg. ὑμῖν. ὑμῶν. August. primus, 
Bavaricus, margo Lutetianae, editio Wolfii. Et sic correxi. mEmk. 
P. 1314. v. 90. προσποιούμενος] Scilicet εἶναι. scAEFER. 

P. 1814. v. 91. εἴ εἰς Paulina. mrrsk. 


P. 1314. v. 21. τοῖς ἐξελεγχομένοις ---- ἐπόκρυπτομένοις --- 
προῦποιουμένοις Idem est ac si dixisset: τοῖς ἐξελεγχομένοις , ὅτι 


. τούτους μὲν ἀποπρύπτονται, ὧν εἰσὶ, προσποιοῦνται δὲ τούτων : 


εἶναι, ὧν οὐκ εἰσί. REISK. V. Apparat. T. 1. p. 948. ΒΟΠΑΕΡΕΆΒ. 

P. 1314. v. 25. γὰρ ἂν] Vulg. γὰρ. γὰρ ἂν August. pri- 
mus. Et hoc dedi. nErsk. ] 

.-P. 1314. v. 26. ξένην καὶ ξένον Scilicet ὑπὸ τῶν ἀντιδί- 
κῶν λεγόμενον. woLr. Immo ὄντας. si parentes mei peregr ni 
essent. SCHAEFER. 

P. 1314. v. 26. ξένην καὶ ξένον] ξένον καὶ ξένον (sic) Au- 
gust. primüs. nrisk. 
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p. 1914. v. 27. εἴ τι τοιοῦτον cvv] Scilicet αὐτοῖς, 
λονύτι αὐτοὺς εἶναι ξένους. ἈΕΙΒΚ. . 


P. 1314. v. 27. ἐξήτησ᾽ dv] Vulg. lfeneo. ξξήτασα margo 
iletianae, ἐξήτησ᾽ ἂν August. primus. Et hoc dedi. quaesivis- 
n parentes alios, quibus ipse memet oratione arrogarem , si 
nescius méis parentibus fuissem, eos esse peregrinos, seu, de 
"Ls δὲ mihi certo constitisset , e0s esse peregrinos aut éonditio- 
8 Serpilis. REISK. ἐξήτασα illud , quod est fidei sublestissimae, 
ror placere potuisse Dorvillio 'ad Chariton. p. 234. in. edit. 
8. SCHAEFER. 


P. 1315. v. 1. ἐμαυτῷ ἐμαυτὸν Bodlei. et margo Morelii, 
licet ut concordia fieret cum verbo, quod sequitur; μετέχειν. 
usus in eodem margine yg. ἐμαυτῷ τῆς. πόλεως μετεῖναι. Sed 
rtasse nostra pungendi ratio Ὦ omnem istam difficultatem exi- 
3. TAYLOR. 


.. P. 1315. v. 9. EE κατελείφϑην, Reisk; et Bek- 


I. SCHAEFER. M 


P. 1315. v. 8. ὐφελουμένους] Wolfius : propter emolumen- 

, Frigide. Lege ὀφειλομένους. falsum dicere testimonium in 
atiam mean propter aes alienum, quo mihi obstringuntur. 
YLoR. Vulg. ὀφελουμένους. ὠφελουμένους August. primus. Et 
» correxi, a ze adiutos, ornatos , beneficiis cumulatos. Et sic 
ioque sine dubio Wolfius exaraverat. nrisk. Hoc cur frigidum 
ylorus dixerit non intelligo. Conf. y. 6. et 8. Sed multo gra- 
or Ángli error legentis ὀφειλομένους , pro quo debebat ὀφεῖον. 
e, 81 omnino locus esset tali conieeturae. BCHAEFER, 


P. 1315. v. 4. εἶναι εἶναι. Reisk et Bekker. scuaAEFER. 

.P. .1915. v. 4. zàg-— ἀδοξίας] Nota usum pluralis.schHAxrzR. . 

ΟΡ. 1215. v. 7. δήπου τούτοις] Vulg. δήπου. Addunt August, 
imus et Bavaricus τούτοις. Addidi. mzisk; — 


P. 1315. v. 7. τούτοι] τοῖς noi μαφυυροῦσι συγγενεῖς dvo. 
HAEYER. 


P. 1318. v. 7. πληρονύμοις] [πληρονόμους.] κληρονόμοις Ven. 
10d satius est. TAvLom. Vulg. κληρονύμους. xhqgovopois August. 
imus. Et hoc dedi. nErsx. 

P. 1815. v. 10. ἐν ψευδομαρτυρίαις vd fortasse melias ἐκ 
rvOopaovvoíec." TAYLOR. Convenisset magis sallim κινδυψεύειν. 
ευδομαρτυριῶν, in plurali et sine praepositione. Sed bene habet 
ugata. REKIsK. 


P. 1315. v. 11. ἀσφαλῶς] Recte e ἀσφαλῶς, Bekker. scuAEFER. 


- 


") positá hypostigme post ἐμαυτῷ , quomodo etiam in Reiskiana inter-. 
-" punctum est. &CHAEFER. 


40 E ANNOTATIONES.: 


- P. 1245. v. 11. ἐξωλείας ὑπόχους] ἀντὶ τοῦ ; ἐνόχους. ἔξω- 
“λείας. δεῖν ὑπέχειν τιμωρίας τὴν ἐξώλειαν. Hanc vocem [ ὕπο- 
qoe] alibi me legisse non recordor, ec in veteribus Lexicis 
yeperio. WOLF: Idem monet ad p. 1032, 17. Aeschylus Pers. 
24. βασιλέως 1 ὕποχοι μεγάλου. SGCHAEFER. 

P. 1815. v. 16.. εἰς ᾿Απόλλωνος πατρῴου] Citat hunc locum 
, Harpocration v, ᾿“πόλλων πατρῷος. REISK. 
| 7 P. 1815. v. 16. ἦγον] Mallem abesset. 'scirAErER. 


P. 1915. v. 90. εἰσήγαγεν igi] Vulg. εἰσήγαγέ us. εἰσήγα- 


γεν ἐμὲ August. primus. Et hoc dedi. nrrsk. Mirabili accentus . 
vilio εἰσήγαγέν ἐμε Beisk- Bekkerus: ,,»ἐμὲ] ue F. 5. Q^ Placet. — 


SCHAEFER. 
' P. 1315. v. 20. ἀστὸν Abest ab August. primo. nErsx. 
P. 1315. v. 90. ἀστῆς] [αὐτῆς.] Legendum esse ἀστῆς 'vel 
coecus viderit. Et tamen hic nihil vident octo Codices ac potius 
quindecim , Áugustano etiam adnumerato. Nam et caeteri omnes 


. jn-manifesto errore consentiunt. woLr. ᾿αὐτῆς quidem editi omnes 


et membránae. Cum Wolfio restituit etiam Lambinus. Caeterum 
et alio errore tenentur editiones Manutiana et Parisiensis , scilicet 


ἐξ αὐτῆς ἐγγυητὴς, quém sane sustulit margo: ἐξ αὐτῆς ἐγγυητῆς , 


αὐτῷ. et ἐξ αὐτῆς τῆς ἐγγυητῆς. TAYvLom. Vulg. αὐτῆς. ἀστῆς 


August. primus: ut miter, qua fide, quibus oculis Wolfius, qui 


Augustae Vindelicorum degeret, in copia perpetua codicis. Augu- 
stani, quo nunc mihi carendam est post anni usuram, illa scri- 
bere ausus sit. ἀστῆς etiam dant Bavaricus οἱ 'editio Wolfii et 


eam referens Taylori. Correxi ἀστῆς. Rrtsk. Frequens haec est 


confusio. V. mea in H. Stephani Thes. c. 2386. C. scuaErzn. 
ΤΡ, 1815. v. 20. ἐγγυητῆς] Vulg. ἐγγυητὴς. ἐγγυητῆς et τῆς 


ἐγγυητῆς. dat nrargo .Lutetianae. Circumflexum. dant quoque Áu- . 


gus primus et Bavaricus. REISK. 
P 1315. v. 91. εἰδὼς] εἰδὸς Paulina. nrisx. 


P. 1315. v. 22. ξένος; ποῦ μετοίκιον] ξένος. οὐ δήπου. | 


ποῖον μετοίκιον August. primus. REISK. 
.— P. 1815. v. 95. δεῦρ εἰς τὸν δῆμον τῶν “Δλιμουσίων. SEAGER. 
Diar. Classic. UXI. p. 64. 

, P. 1815. v. 25. ἐνέγραψα] Vocabuli huius nihil praeter ἐν 
superest in Bavarico cum exigua rasura; quae vix vidétur cae- 
tera eapere potuisse. Unde quodammodo intelligitur , qui fiat, 


"ut in Aldina legatur ἐμαυτὸν ἐν ποῦ τι ποιήσας. ἐνέγραψά 100: 1 | 


ποιήσας August. primus. REIBK. 

, P. 1315. v. 25. ποῦ τί ποιήσας] Videtur hic addendum esse 
φαίνομαι. | Übinam deprehendor feciése aliquid, et quodnam est 
jud, quod deprehendor fecisse, eorum ,. quae —. nE1sk, Noií 
addendum est, . Participium refer ad verbum proxime antecedens 


- 





^ 
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νέγφαψια, Malim autem τι. Respondet enim hnic interrogationi 80- 
im οὐδαμοῦ. SCHAEFER. a 

P. 1315.. v. 25. καϑαρῶς --- πολῖται} Ita loquuntur puri et 
mendati scriptores. Lucianus in Timone . 52. τύπτεις ἐλευϑέ- 
M/e οὐ καϑαρῶς ἐλεύϑερος οὐδ᾽ ἀστὸς Qv. . Libanius in Vita 
emosthen. init. p. 2, 10. τὸ μέντοι. μητρῷον γένος τοῦ ῥήτορος 
jx ἦν, ὥς φασι, καϑὰρῶς ᾿Δττικόν. Inde' optimo iure Lysiam 
im emendavi c. Agorat. p. 482. ult. τοῦτον μέντοι, ὡς οὐ xa- 
αρῶς ᾿4ϑηναῖον à ὄντα, ἐβούλοντό τινες βυσανισϑῆναι. Legebatur 
im καλῶς, nulla gratia aut sapore. TAYLOR. : 

P.. 1318. v. 26. ἀλλ᾽ ἁπλῶς] Vulg. ἀλλὰ πῶς. ἀλλ᾽ ἑπλώῶς 
ugust. primus, Et sic correxi. nEISK. | 

P. 1315. v. 27.. ὁ πάππος ὁ τοῦ πατρὸς] Valckenarius Diatr, 
aripid. P 170. C.: » Sententia poscit, ut dicatur avs pater- 
28, ὁ πάππος ὁ πρὸς πατρός" literae eaedem bis fuerant escri- 
mdae. * scilicet usurpato solenni compendio vocis πατρός. Satis 
)c probabile: neque enim actor ultra avum seu paternum seu 
aternum adscendere solet. scHAEFER. ' 

P. 1315. v. 97. ὁ ἐμὸς, "ὃ πατὴρ] Vulg. ὃ ὁ ἐμὸς πατήρ: Μα- 
n ante vocem postremam addito commate et articulo sic legi: 
ἐμὸς [subaudi πάππος}, ὁ πατὴρ. ubi patris mei avus, ubi 
Mris-pater, ubi pater ipse —. ut tres sint, non duo, quem- 
modum in vulgata, commemorati actoris maiores. Et sic nul- 
s dubitavi meo periculo emendare. mEjsk. ὁ ἐμὸς πατὴρ Bekker. 
HAEFER. 

P. 1316. v. 1. ὑμῖν] ὑμῶν margo Lutetiame e Paulina. 
15K. '"z 
P. 1316. v. 8. τρόπον] Abest ab August. primo. REISK. 
'— P. 4516. v. 5. μαρτυροῦντας; ὀμνύντας}] Vulg. μαρτυροῦν- 
€, ὑμνύοντας. ὀμνύντας August. primus, margo Lutetianae. 
stuli comma et o posterius e voce secunda. sz testentur ἑωγαίξ' 
. 4886 cognatos. mErK. Hypostigmen post μαρτυροῦνταρ cum 
kkero restitui. Nollem factum. scHAEFER. 

ub 1316. v. 5. τοὺς αὐτοὺς — ὄντας] 1. q. τοὺς αὐτοὺς — 

. Pendet hoc participium a verbo ἐπιδεῖξαι. SCHAEFER. 

P 1316. v. 7. ὁρῶ ] ὁρῶν. nrisx.. Repertumne in Augu- 
mo? sCHAEFER. 

P. 1816. v. 8. ἀποψηφισαβένων ἀπεψηφισμένων. August. 
imüs. REISK. 

P. 1316. v. 8. "4Mpovalay] Citat hunc locum Harpocration- 
᾿Δλιμούσιοι, REISK.  . 

P. 1316. v. 11. ὑμῖν] Vulg. ὑμῶν. ὑμῖν August. primus. 
hoc dedi. mErsk. - 

P. 1316. v. 12. οὐδέν᾽ [οὐδὲν.] Lege οὐδένα omnino. Àtque 


L4 M— 


- 


* 
^ ^ 
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ita divinavit Wolfius quoque. TAYLOR. Vulg. οὐδὲν. οὐδέν᾽ August. 
prunus..Et sic correxi. neminem a vobis fuisse privatum exclu- 
sume ab accusando aut a defendendo, wxisk. 


ΟΡ, 1316. v. 18. ἀπεστερεῖτε Vulg. ἀποστερεῖτε. De meo 


dedi dáreGreQeire in imperfecto. mzisK. ἀποαστερεῖτε habet August, 
primus. V. not. ad v. 18. Praesens placet. ΒΟΗΛΕΒΕΒ. 


P. 1816. v. 16. ἀναβαλέσϑαι] ἐναβώλεσϑαι August. primus, 


REISK, Placet. scuazrEn. 
P. 1316. v. 17. à] [93.] Atqui restitui velim οὗ, qua re, 


uti estin Bodleiano. TAYLOR. Vulg.0. Abest pronomen ab August, 


primo. Correxi à, qua re, quo instituto. REISK. 


P. 1916: v. 18. ἐπιβουλεύοντας] Vulg. βουλεύοντας. duifov.- 
λεύοντας. August. primus y Bavarieus,. margo Lutetianae, editio, 


Wolfii. Et sc correxi. REISK. - 

P. 1316. v. 18. ἐξηλέγχετε Vulg. ἐξελέγχετε.- ἐξηλέγχετό 
August. primus. Et hoc dedi ob praemissum [v. 13.] ἀπεστερεῖτε. 
Aut, si ἐξελέγχετε bene habet, tum ἀποστερεῖτε item erit ex Augu- 
stano adsciscendum. REISK. Praesens placet. scHAEFER. 

P. 1316. v. 18. ἐπαινεῖν ἄξιον] ἄξιον ἐπαινεῖν" Bekker. 
SCHAEFER. 


τῶν ᾿Δλιμουσίων. -REISK. 

.. P. 1816. v. 22. οὗτοι γὰρ — ἐγκαταλελοίπασι.) Quo nihil 
non modo iniquius sed adeo absurdius cogitari potuit. Nam omnes 
huiusmoedi-fratres aut probandi aut repr obandi fuerunt. Idemque 
oportuit fieri de patribus filiisque. sCHAEFER. 

,. P. 1316. v. 98. ᾿ἀπεψηφισμένοι] Vülg. ἀποψηφισμένοι. ἀπε- 
ψηφισμένοι August. primus, Bavaricus, margo Lutetianae , editio 
Wolfiü. Et sic correxi. REISK. 


“ ΠΡ 1816. v. 25. πρεσβυτέρων ἀνθρώπων] Scilicet εἰσὶν. ἀπε- 
ψηφισμένοι. expulerunt e demo suo nonnullos grandes natu. ΒΕιδκ. 


2e τς f P. 1816. v. 26. ἐγκαταλελοίπασι ἐγκαταλελοίπασιν. Bekker. 


dn demo reliquerunt. -Recurrit p. 1917, 23. scuazrEn. 


. P. 1316. v. 27. συνεστηκχότες] Vulg. παρεστηκότες. συνεστή.- 
κότες August. primus, Bavarieus, margo Lutetianae. Et sic co?- 
. YeXl. REISK. 


.P..1816. v. 28. ὑπολάβῃ δυσκόλωρ] γ.: not. ad P. 4809, 18. 


' SCHAEFER. 


S0PO1317. v. 6. δραχμὰς 1 Imo vero μνᾶς. Quinque. drach- 
mae summa sunt aeris nimis minuta. Decem drachmas si inter 


73 demotas dividas, singuli . vix obolos singulos accipiant. REISK. 


᾿ Quin hoc dicitur: pretium pactum communiter inter se ita dis- 
pertiti , uL singuli quinas drachmas acciperent. Vel sic est sum- 
ma aéris miuutula: sed eo manifestior fit hominum turpi lucro 
inhiantium foeditas. scHAxFER. 

, P. 1917. v. 8. τῇ τίν᾽ August, primus. nzrsk. 


. » 


P. 1816. v. 29. παρ ᾿ ἡμῖν) Id est ἐν τῷ ἡμετέρῳ δήμῳ, τῷ 


M 


- 
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n 
P. 1317. v. 8. τί οὖν ovx ἂν —] Wolfius interpretatur haec 
iuxla ac ego edendum curavi: Quid autem eos privatim non 


facturos putatis —? llle tamen, uti caeteri omnes, aliter Graeca 


distinxit: τί οὖν; οὔκ ἂν οἴεσϑε — ; duplici interrogatione.- Et 
profecto ex ista pungendi ratione et lectione, quam suppeditant 
Codd. Lutetiani, bellissima orietur sententia i scilicet: . τέ οὖν: j 
οὐκ àv οἴεσϑε τούτους ἰδίᾳ ποιῆσαι ταῦτα, ἃ κοινῇ ἐτόλμων; Et 
opinor, eam posse esse veram lectionem, cum utique Codd. plu- 
res eliam ἃ pro o? retineant. TAYLOR. Vulgata multum praestat. 
SCHAEFER. 

ΟΡ, 1317. v. 10. o? κοινῇ ταῦτ᾽ ] Vulg. ἃ κοινῇ ταῦτ᾽. ταῦτα, 
€ κοινῇ margo Lutetianae: quam lectionem pro vera habet àtque 


᾿ perhibet Taylorus. οὗ κουνῇ ταῦτ᾽ Αὐρυβὲ. primus, editio Wolfii, 
Et sic correxi. REISK. - 


P. 1317. v. 15. εἰς] -9c margo Eutetianae. REISK. 

P. 1317. v. 16. ὥσπερ εἶπον] V. p. 1306, 21. sqq. scraxren. 
P. 1317. v. 90. “Δλιμουσίους]᾽ Δλιμουσίους Dindorf.scu AEFER. 
P. 1317. v. 20. αὐτῶν) [αὐτῶν.] Lege αὐτῶν. de seipsis, 


. de statu suorum. Qualis solebat esse διαψήφισις. TAYEOR. 


P. 1317. v. 20. κατηγορῶν! Abest ab August. primo. REISK, 


P. 1317. v. 21. ots — τὸ δικαστήριον] Ita infra v. 93. τοὺς 
ὄντας πολίτας συνιστάμενοι ἐξέβαλον, ovg τὸ δικαστήριον. κατε- 
δέξατο, Adludit scilicet ad istam provocationem ad curiam, quae 
legibus erat concessa: de qua nonnihil dixi ad initium huius 
orationis. Átque id potissimum videtur esse καταδέχεσϑαι, solen- 


. niter dictum, cum quis una sententia damnátus altera, ad quam 


adpellaverit, "erit absolutus. Ita Aeschines c. Timarch. P 129, 6. 
μετὰ ταῦτα ὡς ἐπανῆλϑεν ή βουλὴ εἰς τὸ βουλευτήριον, ἐξεφυλλο- 
φόρησε μὲν αὐτὸν, ἐν δὲ τῇ ψήφῳ κατεδέξατο, secundis nimi- 
rum sententiis. Etymol. M. c. 325, 18.: 4v τῆς ψήφου φύλ- 
λοὶς ἐχρῶντο — ὥσπερ ὀστράκῳ ἐπὶ τοῦ ὀστρακισμοῦ. καὶ ἐλέγετο, 


^ ἐπὶ τούτῳ ἐκφυλλοφορῆσαι — . ἐξὴν μέντοι ἐν τῷ διπαστηρίῳ 


καταδέχεσϑαι τοὺς ἐκφυλλοφορηϑέντας, ὡς καὶ Δημοσϑένης φησὶν 


» 


ἐν τῷ κατὰ “Νεαίρας. ubi tamen id non dixit, si integra ad uos, 


pervenerit ea oratio. TAYLOn. .Usum verbi καταδέχεσθαι de exsu- , 


libus tetigi ad p. 802, 17. Eademque hoc,in verbo vis est prab-, 
positionis , quae in similibus vocibus κατέῤχεσϑαι, κατιέναι et, 
δ άϑοδος, de quibus v. Porsonus ad Euripid. Med. 1011. scu4rzrsB.- 


P. 1317. v. 22. πολλοῦ γ᾽ ἔδεόν)] Vulg. πολλοῦ γε δέον. 
ILocum hunc sic exhibet August. primus: — πρεσβύτεροι , Οὗ πολ: 
λοῦ γε δέρυσί τινας ἐγκαταλιπεῖν. τινας τῶν μὴ .4ϑην. , Correxi 


ineo de sensu πολλοῦ γ᾽ ἔδεόν. nEISK. Vide ne praestet 7701499 ye 


δέουσί. Est hic sarcasmus. sCcHAEFER. 
^o. P. 1347. v. 97. τὴν ψῆφον ἤνεγκεν] Hic ψῆφον φέρειν est 


suum singula: m, unum unius, calculus demittere. Liquet hoc: 


- 


- 


- 


^ 


1 


/ 


.? 


[| 
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ex sequentibus etiam ,P; 1318. Εὐβουλίδης αὐτὸς οὕτοσὶ, ἡνίκα, D 


, ἐνεγῥάφην ἐγὼ καὶ ὀμόσαντες. οὗ δημόται δικαίως πάντες περὶ 


ἐμοῦ τὴν ψῆφον ἔφερον, οὔτε κατηγύρησεν οὔτε ἐναντίαν τὴν. 


ψῆφον ἤνεγκε. Male [εἴα Reiskius in Indice Graec. Demosth. 
[p. 541. extr.] τὴν ψῆφον ἤνεγκεν hoc loco interpretatur propo-. 
suit ad deliberandum. sgAcER. Diar. Classic. LXI. p. 65. Vere 
| vir doctissimus. Confudit Reiskius φέρειν τὴν ψῆφον et διδόναι 


᾿ τὴν ψῆφον. SCHAEFÉR. 


P. 1317. v. 28. τῷ τοῦτο; δῆλον," ὅτι ---} [τῷ τοῦτο δῆλον; 


ὅτι —] Forte: τί τοῦτο δηλοῖ; ὅτι ἁπάσαις (seilicet ταῖς ψή- - 


φοι() —, τουτέστιν, ὅτι οὐδὲ εἷς ἀντέλεγε τοῦ μὴ εἶναι δήμότην 
αὐτόν. Et p. 1318, 11. ὅτε — ἄνευ συστάσεως. WOLF. Vulg. τῷ 
τοῦτο δῆλον; ὅτι —. Forte sic est distinguendum: τῷ τοῦτο; [id 
esb ἐπὶ τίνει τοῦτο ἐποίησε;] Cur sic? Quid ita? ' Respondet: 
δῆλον, ὅτι —. deo nempe, ut constat, quod ——. nk1sk. Priorem 
interpunctionem cum Seagéro 1l. c. bene revocavit Bekkeri Bero- 
, linensis cum Dindorfiana. Non intellecta phrasis , τὴν ψῆφον 
ἤνεγκεν in causa fuit cur Reiskius mutaret. sCHÁEFER. 


P. 1317. v. 28. ὅτι --- εἶναι] ex hoc, quod omnibus calcu- 


lis, inter quos nimirum erat et Eubulidae, patrem meum Hali- 
musiorum municipem esse decretum sit. sEAGER. 4. c. p. 64. 


P. 1317. v. 28. ἁπάσάις ] Venet. ἅπασιν. TAYLOW ἅπασιν 
margo Luteétianae. Subaudi ψήφοις. calculis omnium demotarum. 


^ REISK. 


: P. 1317. v. 28. καὶ] Abest a Paulina. mrs. 


P. 1318. v. 1. περὶ τῷν πατέρων] de meo » patre et de pane 
Eubulidae. nrisk. 


P. 1518. v. 1. ἀλλ ] Dé hoc.usu coniunctionis ἀλλά v. not. 


ad p. 573, 10. scuakrER. 
P. 1818. v. 9. δικαίως --- τὴν ψῆφον ἔφερον] ὁσίως --- ἐψη- 
ιφίσαντρ infra v. 11. scHAEFER. 
* P. 1318. v. 8. οὔτε ἐναντίαν] οὔτ ' ivavrlav Bekker. ΒΟΗΛΈΡΕΕ. 
, P. 1318. v. 5. ἤνεγκε] ἤνεγκεν Bekkeri Bérolinensis cum 
Dindorfiana, SCHABFER. ᾿ 
. 1318. v. 5. ἐψηφίσαντοἢ] ἐφημίσαντο quatuor impressi, 


" Wolfius lectionem excudit, quaní repraesentant margo Benenati 
. et Venetus noster. TAYLOR. Vulg. ἐφημίδαντο. Correxi ἐψηφίν, 


ὅαντο. REISK. 


V 


- P. 1318. v. Jr. τούτων] Kedit ad Eubuliden eiusque socios | 


et t cohaeret cum ὅστις. REISK. : 

Po 1318. v. 11.. ὅτε — ψηφισαμένους ] [ὅτι — ψηφισαμέ. 
νους} ᾿ψηφισαμένους ferri potest, si pro ὅτε [ut editi] legas oce. 
Sin ὅτε, recte ψηφισάμενοι, substituitur. WOLF. * ψηφισάμενοι 
margo Peris, TAYLon. Vulg. € ὅτι. ὅτε August. primus , editio Wolfii. 
, Correxi ὁ ὅτε. CU7h. REISK. 0l , , 
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^ E 1318. v. 11. διστάσεως  [ συστάσεως. διστάσεως editi 
et melius. Vide supra ad p. 1317, 28. rAvrom. στάσεως August. 
primus. συστάσεως Bavaricus. Sed Taylorus tameu vulgatam 
^ praefert. ἄνευ διστάσεως, sine discordia... Malim tamen ἄνευ 
συστάσεως, sine factione, collustone, conspiratione, ut rei praes- 
enti convenientius. mxisk. Recte συστάσεως Bekker. τὸ ὁσίως 
« ψηφίσασϑαι hoc i ipso censetur, quod ἄνευ συστάσεως ἐψηφίσαντο. 
SCHAEFER. - | 
P. 1318. v. 11. ἐψηφίσαντο] ἐψηφίσαννό μου Venetus. 
TAYLOR. 

P. 1918. v. 19. αὐτῶν] αὐτῶν Bekker. SCHAEFER. . 

ΟΡ, 1318. v. 13. δοκιμασϑέντος)] :'Hunc aut similem "huius 
orationis locum in , mente habuit Harpocration v. “οκιμὰσϑείς. 
REISK. 

P. 1318. v. tá. δοκιμασίᾳ ] διαδικασίᾳ Ald.' Paris. MSS. 
Felic. et Manut. δοκιμασίᾳ editt. Felic. Manut. Cod. Venet. et 
margo Paris. rAvLom. Possit et διαψηφίσει legi. wor. in Fürrag.. 
Vulg. διαδικασίᾳ. δοκιμασίᾳ "August. primus, Paulina et illinc 
margo. Lutet. Sed index Panlinag vulgatam dat. Correxi δοκι- 
pacis, REISK. - 

- P. 1318. v. 14. ἠφάνισαν] ἠφάνησαν Aldina. EIsK. 

Ῥ 1818. ν. 14. τὸ δὲ τελευταῖον] Vulg. τὸ τελευταῖον. Inter- 
serunt δὲ August. primus et Bavaricus. Adversativam addidi. nrxsk. 

P. 1318. v. 17. doylfovro] ὡρίξοντό August. primus. REISK. - 

. P. 1318. v. 18. ἐν ἢ] F. xol ἐν 4j. scuagrEn, | 

.P. 1318. v. 20. τεμενῶν] Vulg. τεμένων. τεμενῶν perispo-. 
menog August. primus. REISK. 

P. 1318. v. 29. ἐπεὶ καὶ τοῦτ᾽ — ὡς συνέστησαν. ^Hoc se- 
quentibus, non praecedentibus aptum est. , Distinguendum ergo 
ad hunc'modum: ἐγὼ μὲν ἂν βουλοίμην ὑμὰς ἀκούειν, *) ἀλλ᾽ 
ἴσως ἔξω τοῦ πράγματος ὑπολήψεσθε ταῦτ ᾿ εἶναι. ἐπεὶ καὶ τοῦτ᾽ 

— ἔχω δεικνύναι τεχμήριον ὡς συνέστησαν" ἔς vs γὰρ τοῦ ὕρκου ----- - 
sEAGER. Diar. Classic. LXI. p. 65. Recte. ΒΟΗΠΑΞΡΕΆ. | 

τ,  P.1318. v. 23. ἐξήλεμιψαν) [ἐξήλειφαν.] ἐξήλειψαν Bodlei. 
.cum margine Benenaii: quod hecesse est, nisi ᾿δξήλειφον legi 
malis. rayon. Vulg. ἐξήλειφαν. ἐξήλειψαν August. primus, Ba- 
varicus, Aldina, Wolfiana. Et sic correxi. RLisk. 

P. 1318. v. 96. ἔχϑρας, —] Reiskius vic interpunxit: B 
᾿ϑραξ. καὶ γὰρ τοῦτο φανερὸν ἐγένετο. καὶ ὅτι —. Bekkerus sic: 
ἔχϑρας. καὶ ydg τοῦτο φανερὸν ἐγένετο καὶ ὅτι — SCHAEFER.  . 

P. 1318. v. 26. ὅτε] F. ἔτι: ut καὶ ἔτι γ᾽ ' referatur ad di 
τε τε γὰρ — νυ. 23. BCHAEFER. 


- 


*) Post ἀκούειν plene interpanxit Reisk. sCHAEFER. ᾿ 
Annot. ad Demosth. T. F. G £ 
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P. 1318. v. 26. ὅτε γἾ Vulg. ovi. Addit August. primus γ᾽. 
Addidi. nxrsx. Delevit Bekker. Additum non displicet. SCHAEFEX. 


^. P. 1918. v. 27. τὰ ὅπλα] scuta, non arma. REISK. 


P. 1818. v. 98. ἐκκολάψαντες] ἐκκόψαντες margo Paris. et 
MS. Venct. Quae lectio diu invetevaverat, ut liquet ex scholio 
ad hunc locum. Vide Orat. contra Neaeram. p. 1378, 13. vrAvLonR. 
᾿ἐκκόψαντες August. primus. ngisk. V. not. ad p. 1378, 13. scuAEFER. 


P. 1319. v. 2. τοσοῦτον] veco)r Bekker. $cHAEFEB. 
P. 1319. v. 3. ἐμὲ — πονῆσαι] ut, culpà facinoris in adver- 
sarios-translatà, iudicum miserationem coimoverem. sCHAEFER. 


P: 1319. v. 8. ἕνεκεν) ἕνεκα August. primus. REISK. ἕνεκα ^ ᾿ 
-- Dindorf. 'SCHAEFER. 


P. 1519. v. 3. ταῦτα ποιῆσαι συλῆσαι τὰ ὅπλα ol baro- 


λάψαι τὸ ψήφισμα. Quod adversarii fecerint, id eos sibi cv imini 
dare queritur. WOLF. 


^ P. 1319. v. 6. τηλικούτων] Forte ἀντὶ τοῦ οὕτω μικρῶν, 


Etsi ine fateor non intelligere, quid ea res reo patrocinari potue- 
rit. Ideoque absurditate refutatur. worr. V. not. sequ. scHAEFER.. 


P. 1319. v. 6. ἕνεκεν} ἕνεκα August. primus. Non placet : 
haec vox. Seutentia postulat ὄντων aut εὐποροῦντα aut simile quid. 
cuum sint tob argumenta aut cuum abundem tot argumentis causae 
huius meae defendendae. mwis&. ἕνεκα Dindorf. Reiskium cave 
audias. Arbitror hoc dici εἰρωνικῶς. quo causae cum successi 
arendae-suppetant argumenta tanti ponderis. SscHAEFER. 


P.. 1319. v. 8. ἀφανίξειν ] ᾿ἀφανίσειν August. primus. Ma- 


lim ἀφανίσαι ob praemissum διαπράξασθαι. REISK. AÁssentior. 
SCHAEFER. 55 


P. 18319. v. 8. φήσειεν] φήσαιεν Bekker. SCHAEFER. 


P. 1519. v. 10. ἡ ἀτυχία] expunctio mei nominis ex albo 
demotàrum. RBISK, 


P. 1319. v. 19. vósroo] νύκτορ August. primus, πειβκ. 
P. 1319. v. 18. καλοῦμεν] Scilicet μάρτυρας. .mkisk. 


P. 1319. v. 16. molior — hien] Citat hunc locum à Axistides 
Τέχν. p. 239. nExsk. 


P. 1319. v. 16. καὶ diia] Vulg. ἄλλα. καὶ ἄλλα August. 
primus, Aristides. Addidi xol. ΠΕΙΒΚ. 


P. 1319. v. 16. διαπεπραγμένα Simplex πεπραγμένα dat 
Aristides. nE1:K.  - 


. P. 1319. v. 18. voulfsr'] ὑπολαμβάνετ᾽ Aristides. πειδκ. 

P. 1319. v. 18. ἐάσω] ἐάσωμεν August. primus, ut dubium - 
esset, unumnue vocabulum esset, an duo. REISK, 

' P. 1819. v. 18. ἐκείνων] quae statim  percuxrit striciiin. 


- 


-— 


- 
- ͵ 
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Sequitur enim ἀνακεφαλαίωσις ad: iuvandam iudicum memoriam. 
SCHAEFER. ὁ - | , ΝΞ 

P. 1319. v. 91. ydg] Abest ab August. primo. mEIBK. 

P. 1319. v. 22. ἐν ὑμῖν) Vulg. ὑμῖν. Dedi de meo ἐν ὑμῖν. 
ut vos audiatis, vel Joco vestro, aut coram vobis. RE1sK. Práe— 
positionem delevit Bekker. Neque ea opus est. sctAEFER. — ^" 


ΟΡ, 1319. v. 22. col] coi Reisk. et Bekker. scuAErzn. 


P. 1319. v. 23. οἰκεῖοί τινες εἶναι] τίκες εἶναι οἰκεῖοι Wol- 
fiana Fairago. mkErsk. -Encliticum poscit responsio: πάνυ γδι 
SCHAEFER. . ΟΝ 

P. 1819. v. 95. τέτταρες ἀνεψιοὶ} Theocritides, Charisia- 
des, Niciades. Quartum adhuc quaero. mEisk. | ] 

- P. 1319. v. 25. ἀνεψιαδοῦς) Nicostratus. nErsK. 

P. 1819. v. 96. αὐτῶν] Scilicet τῶν οἰκείων v. 93. tum ili,. 
qui in matrimonitm duxerunt mulieres, quae sunt in eorum 
- [necessariorum patris mei puta] numero. In August. primo est αὖ. 
τῷ. Potest etiam hoc explicari et defendi. τὰς ἀνεψιὲς τὰς οὔσας 
αὐτῷ, scilicet τῷ ἐμῷ πατρί. RETmK. Fors. “αὐτοῦ. Govxoívov sci- 
licet. seAoER. D:ar. Classic. LXI. p. 65. αὐτῶν bene babet. Sed 
referam ad vovg μαρτυροῦντας, non cum Beiskio ad τοὺς οἰκείους. 
SCHAEFER. . » E 

. P. 1319. v. 26. '"4nóllevog — ἑρκείου)ῇ] Pollux L. VIII. 
C. IX. init.: Ἐκαλεῖτο δέ τις ϑεαμοϑετῶν ἀνάκρισις" εἰ 401votof 
εἶσιν ἑκατέρωϑεν ἐκ τριγονίας, καὶ τὸν δῆμον πόϑεν, καὶ εἰ ᾿4πολ- 
λων ἐστὶν αὐτοῖς πατρῷος καὶ Ζεις “Ἕρκιος. Harpocratio v. Ἐῤ-: 
κεῖος Ζεύς: Ἑρκεῖος Ζεύς. Δείναρχος ἐν τῷ κατὰ Μοσχίωνος" εἶ" 
φράτορες αὐτῷ καὶ βωμοὶ Διὸς Ἑρκείου καὶ ᾿Απόλλωνος motQoioU ͵ 
εἰσίν. ἝἬὄ,ρκεῖος Ζεύς, à βωμοὶ ἐντὸς ἕρκους ἐν τῇ αὐλῇ ἴδρυνται. 
τὸν γὰρ περίβολον ἕρκος ἔλεγον. ὅτι δὲ τούτοις μετῆν τῆς πὸλι- 
τείας, οἷς εἴη Ζεὺς "Eoxsiog, δεδήλωκε καὶ Ὑπερίδης ἐν τῷ ὑπὲρ 
δημοποιητοῦ, εἶ γνήσιος, καὶ Ζημήτριος iv τοῖς περὶ τὴν ἐν 
᾿ϑήνῃσι νομοϑεσίαν. Vide Valesium δι. locum, Sigonium δ᾽ 
Rep. Athen..IV. 8. Gyraldum Histor. Deor. col. 96. Ulpianum 
ad Midianam n. 368. edit. Paris. Petitum LL. Attic. p. 321. 
399. edit. Wesseling. Zy. Euripid. Hecub. v. 93. Eustathium δὰ 
Odyss. X. 335. Heinsium ad Ovid. Heroid. V1I. 113. Ios. Lan- 
rentiunr Var. Sacr. Gentil. C. VIII. rAvron. . Uu 


P. 1319. y. 96. ᾿“πόλλωνος — γεννηταὶ }΄. Anecd.- Bekk: ' 
p. 231, 23: Γεννῆται: ol — ἀπ᾿ ἀρχῆς κοινὰ ἱερὰ ἔχοντες. Har- 
pocration p. 41. edit. Lips.: — γένη τριάκοντα, ἐξ ὧν af ἱεφωσύ- 
- vui [add.-of] ἕκάστοις προσήκουσαν ἐκληροῦντο. scHAEFER.- 


P. 1319. v. 97." £gxslov] Vulg. £gxfov. £gxslov August. pri-. 
mus, DBavaricus. Et sic dedi. Citat hunc locum Harpocration v. 
Γεννῆται. REISK. E Ute tS d iV 

^Gg2. 


- 


um 


- 


4 
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Li 


. P. 1819. v. 27. γεννηταὶ] γεννῆται August. primus. γενηταὶ 
- margo Lutetianae. ΠΕΙ8Κ. V. not. ad p. 1365, 10. scnuaxrER. 

P. 1319. v. 27.. εἶϑ᾽ οἷς ἠρία ταὐτά] Im Aldinis post εἶτα. 
of caetera deerant in lacunula, quam vir doctus *) his vocabulis 
ex coniectura sua depromtis non bene supplevit, scilicet: εἶτα of ' 
' pgaropstg τῶν οἰκείων. Vide Kuhnium ad Polluc. L. VIII. 
C. IX. not. 91. Ab iis, qui Aldum | excipiebant, optime ex mem- 


branis restitutum οἷς τὰ ἠρία ταὐτά. qui commune ius habent s 


sepulturae. Vide Schal. ad h. loc. Heraldum Animadv. L. II. C. I. 
' 6.15. viros doctos ad Luciani Contemplant. T. I. p. 518. Har- 
pocrat. in v. et Zy. ad Theocrit. Idyll. II. 13. ] 


Φαῖνε καλόν. τὶν γὰρ ποταείσομαι ἅσυχα, δαῖμον y ΟΞ -- 
Τὰ χϑονίᾳ d Ἑ κάτα, τῶν καὶ σκύλακες τρομέοντε ' 
Ἐρχομέναν νεκύων ἀνά τ᾽ ἠρία καὶ μέλαν αἷμα. 


, In iis tamen, qui isti hiatui satisfecerunt, male ubique ταῦτα, 
non ταὐτά. Quod mendum co libentius sustulimus, propterea 
quod recte:vertat Wolfius , licet incommode ediderit. TAvronm. In 
Aldina scilicet est: γεννηταὶ. “εἶτα ob... . εἶτα οἵ δημόται. 
uf desint haec litéra et liaec vocabula: e ἠρία ταῦτα. Ad ἤρία 
adscriptum est iu, August. primi margine maiorjbus' literis ΔΙ ΝΗ. 
MAATA scholium ab eadem antiqua manu. REISK, 

P. 1319. y. 2T. ταὐτα] Vulg. ταῦτα. ταὐτὰ margo Lutetia- 
nae. Correxi ταὐτά. REIÉK. 

QR 1319. v. 28. δημόται] Post h. v. videntur haec deesse; 
παρ᾽ οἷς συνέβη. demotae , apud quos contigit patri saepius 
probari. gEvsk. Etiam Seagero locus videtur laborare defectu. 
: gLegendum* inquit 1, c. ,, εἶθ᾽ of δημόται , τῷ πολλάκις αὐτὸν 
— δεδοϊκιμάσϑαι καὶ doydg ἄρξαι, καὶ αὐτοὶ διεψηφισμένοι φαῖνον- 
ται. €o quod im solepnibus inyestipdtionibus ab illis saepe pro- 
batus sit necnon magistratus gesserit. Nihil deessé facile fatea- 
ris, si ad of δημόται subaudias μαρτυροῦσι. SCHARFER. . . 

P. 1819. y. 28. καὶ αὐτοὶ διεψηφιφμένοι φαίνονται]. Malim 
καὶ αὐτοὶ δὲ οὗτοι ἐψηφισμένοι φαίνονται , Scilicet ὅτε ὁ ἐμὸς πα- 
τὴρ πολίτης ἢ ἦν. et paret nunc hos ipsos (Eubuliden eiusque so- 
cios) sententiis. 8uis confirmasse , meum palterm civyem esse. REISK. 
Vulgata sana est, Sensus: apparetque demotas prioribus in δια- 
᾿ψηφίσεσι de. patre ita iudicasse, nunquam ut reprobaretur. Ante 
“καὶ repouenda hypostiguie, quam Reiskiana habet, semaEFER. — 

P. 1320. v. 3. τῆς μητρὸς} Vulg. τοῦ πατρὸς. τῆς μητρὸς 
August. primus, Bavaricus, margo Lutetianae e Paulina. Et sic 
correxi. REISK. Sic etiam Wolfiana. scHAEFER. 

- P. 1320. v. 5. ΙΜελιτέως] μελιτιέως August. primus. REISK. 

P. 1320. V. ὅ. οἰκεῖοι} Post b. v. videtar εἶναι deesse. V. 


Ld 
d 





Ἢ in ,Bodleiauo, ni fallor. nzisk. 
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| p. 1310, 93. mEisk. Non opus hunc locum ad rationem illius 
conformar. /7uiu$ quinam propinqui testes sunt? Subaudi civem 
eam esse. SCHAEFER. | . 20004 

P.,1320. v.,5. μαρτυροῦσι) μαρτυροῦσιν Bekkeri Berolinen- 
sis cum Dindorfiana. scHAEFER. | | 

- P. 1820. v. 5. πρῶτον μὲν — εἶτ᾽ ἀνεψιοὶ] [πρῶτον μὲν 
᾿ἀδελφιδοῦ δύο υἱοί" εἶτα ἀνεψιοὶ ---.Ἶ lta edili ad unum omnes - 
Quod non bene vertitur. Neque profecto verum est, si locum 
superiorem consulas, ubi haec magis explicate traduntur. Non 
magis vera, quae ex MSto Veneto et margine Benenati adducun- 
tur pro varia lectione: πρῶτον μὲν͵ ἀδελφιδοῖ. δύο, εἶτα τοῦ frd- 
ρου ἀδελφιδοῦ víol (vel υἱοὶ δύο). Ubi pro ἀδελφιδοῦ Wolfius - 
coniectavit ἀδελφοῦ. rAxromR. Vulg. πρῶτον uiv ἀδελφιδοῦ δύο 
υἱοί" εἶτα ἀνεψιοὶ —. πρῶτον uiv ἀδελφιδοῖ δύο, εἶτα τοῦ ἕτέ- 
ρου ἀδελφιδοῦ υἷοί margo Lutetianae. Quam lectionem Taylorus. 
non probat. Consentit tamen illi lectioni August, primus quoque . 
hacteriis, ut pro ἀδελφιδοῖ det ἐδελφοὶ et in fine ἀδελφιδοῦ δύο 
víol. Locum quomodo integraverim, vides. Quamquam nme in 
hac quidem lectione acquiesco. Nam ἑτέρου additum demonstrat, 
aut ἀδελφοῦ pro ἀδελφιδοῦ légendum esse, aut pro hoc illud. Si 
uiroque loco ἀδελφοῦ adoptamus, alterius fratris liberi erunt 

, liberi Amytheonis, e quibus solus Demostratus supererat, alte- 
rius liberi Timocratis, Verum Timocrati iron fuit nisi unus Euxi- 

. theus. Ergone utroque loco ἀδελφιδοῦ ést legendum? Sed tum 
Demosirati ex Amytheone nati nulli liber in superioribus sunt 
commemorati. Quare nescio, an satius sit lectionem marginis 
Lutetiani adoptare. Num sic est legendum? πρῶτον μὲν ἀδελφις᾿ 
δοῦς [is est Euxitheus], εἶτα τοῦ ἑτέρου ἀδελφοῦ [18 est Amy- 
theon]| víol δύο. Verum p. 1310. dixerat, filiorum Amytheonis 

. solum Demostratum superesse. Quicquid ago, non expedio hunc 
locum. nrisK. πρῶτον uiv ἀδελφιδοῦ δύο víol, [εἶτα τοῦ ἑτέρου ἡ 
ἀδελφιδοῦ δύο viol,] εἶτ᾽ ἀνεψιοὶ --- Bekker. Sic etiam Dindorf., - 
nisi quod uncos amovit. Mox v. 7. corr. λαβόντος. sCHAEFER. 

P. 1390. .v. 11. ταῦτα] Potius ταὐταὶ cum riargine Benenati.. ὦ 
TAYLOR. Non opus. Saepius, quain facile credas, summa mutandi — 
facilitas perpulit Criticos, ut innoxium ταῦτα lracitarent incle- 
menter. SCHAEFER. 

P. 1320. v. 11. μεμαρτυρήκασι] μεμαρτυρήκασιν - Bekkeri 
Berolinensis cum Dindorfiana. SCHAEFER. : 

P. 1390. v. 12. ἀν] Abest ab August. primo. REISK. 

P. 1320. v. 16. προσϑέμενοι) Recte, non, ut Aldus cum 
Parisiensibus, προϑέμενοι. rAvLon. Vulg. προϑέμενο!. προσϑέ- 
μενοι August. primus, Wolfiana. Et sic correxi. mkEisk. 

P. 1320. v. 17. τοὺς ἐννέα ἄρχοντας] Wolfius sexviros. . 
Male. rTAYLom. . 


* 
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PR. 1390. v. 18. ἐγὼ δὲ τοῦ μὲν πατρὸς —] Ego vero etsi . 
patri, utpote orbus ab eo relictus, pietatem praestare non potui, 


matri tamen, si per vos licebit, praestare potero iustis funebri- 


bus. Egregie ad commovendos iudicum animos: omninoque epi- 


" logus huius orationis est περιπαϑέστατος. Quanti autem momenti 


fuerit ταφῆναι εἰς τὰ πατροδα μνήματα, bunc ipsum citans locum 
dócet Santenius, vir egregius, ad Fropert. p. 919. scmaErER. 


p. 13920. v. 91. διὰ τηῦτον TOV ἀγῶνα]. Malim διὰ τούτου 
τοῦ ἀγῶνος. REISK. Non opis. Nimirum ovrog ὁ ἀγὼν (ἡ τῶν 
δημοτῶν ἀποψήφισις) in causa erat, cur ius matrem sepeliendi 


in avitis monumentis homo amitter et. Hoc i ius, ut sibi reddatur, 
UM obsecrat. sCHAEFER. 


. 1320. v. 22. κωλύσητε] Scilicet ϑάψαι. BCHAEFER. 


ES 1320. v. 22. μηδὲ ἄπολιν ποιήσητε] Absunt ab August. 
-.primo, REISK. 


P. 1320. v. 25. 4 εἰ August primus. -BEISK. 


b 
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ORATIONEM DEMOSTHENIS 
| CONTRA THEOCRINEM 
PRAEFATIO - 


A plurimis iudicatur haec Oratio contra Theocrinem noü a. 
Demosthene , verum a Dinarcho fuisse conscripta, uti vides 1 
Argumento. *) Harpócratio i in v.. "Aygegíov : — διδάσκουσι τοῦ ^ 
οὕτως ἔχειν Ζημοσϑένης τε καὶ Δείναρχος (Rescribes Δημοσθένης ' 
τὸ ἢ “είναρχος) ἐν τῷ κατὰ Θεοκρίνου , ἈΚ. τ΄ À lterumque in 
Θεοκρίνης: Δημοσϑένης ἐν τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος λοιδορούμενος 
«Αἰσχίνῃ. φησί" τραγικὸξ Θεοκρίνης, βούλεται δὲ λέγειν αὐτὸν GUxO- 


φάντην, ἐπειδὴ ὃ Θεοκρίνης τοιοῦτος, . ὡς ἔστι δῆλον ἐκ τοῦ κατὰ». 


Gsoxolvov, εἴτε Δημοσϑένους ἐστὶν εἴτε Ζεινάρχου οὗτος ὃ λόγος. 


^ Paria babet Apostolius Proverb. XIX. 49. Porro Dionysius Hali- ἡ 


carnassensis Dinarcho diserte adtribuit p. 186. edit. Hudson. iu. ᾿ 


eo diversus a Callimacho, qui a Demosthene scribi contendit. 
Quod sane excidisse Callimacho valde miror,. cum nonnulla di- 


^ 


cuntur infra ad suctorem nostrum spectantia , quae nemo de se | 


lubens audiret dici, nedum ipse literis consignaret. 

. Videtur nonnullis hic esse Theocrines, ad quem adludit: 
Demosthenes Aeschinem adversarium exagitans m. στεῷ. p. 329, 
26. λαμπροφωνύτατος, μνημονικώτατος;; ὑποκριτὴς ἄριστος, τρα-. 
-«γικὸς Θεοκρίνης. Sit-ita' sane. . Verum quod haec postrema in- 
proverbium abiere, ut Erasmus opinatus est, id vehementer du- 
bito. Hieronymus certe non iis adagialibus usus est, sed, s emenda- . 
tissimis exemplaribus credendum est, ita scripsit: Ubicunque 


. viderint Christianum, statim. illud de trivio: ὁ I'gowog, ὁ ἐπι- ΄ 


— 9érgc. Epist. XLVII. ad Furiam de viduitate servauda. 


Huius Orationis actor fuit Epichares quidam post Olyap.- 
CIX. f. . ; 





*) Dinarcho tribuit Schneiderus Lex. Gr. v. "Evósxdfo. SCHAEFER. 


- 
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ANNOTATIONES 
AD 


 ARGUMENTUM-ORATIONIS CONTRA 
THEOCRINEM. 


P. 1321. GEOKPINOT) Θεοκρίνους August. primus. Et sic 
quoque p. 1324, 22. nrrsk. .Error hic est numeri sive ipsius 
' Beiskii ὄϊν typothetae culpá admissus. Bekkerus ad p. 1327, 
5.:, Θεοκρίνου) ϑεοκρίνους .r." Add. not. ad. p. 1336, 18. 


. SCHAEFER. 


-- 


- 


P. 1321. v. 5. σεφιτηγηκότων εἰσηγηκότῶν Bavaricus. REISK. - 


ες P. 1321. v. 6. φάσεις] παρὰ τὸ πέφασμαι, πέφανσαι, πέ- 
'φανται. Unde dpa, φάνσιρ, (pro quo saepe φάσις et apud 


| Laértium ,συκόφασις ἀντὶ συκοφαντίας,) unde ἄπόφαναις, Guxo- 
. φάντης, ἱεροφάντης, ἀποφαντικὸς λόγος. WOLF. 


P. 1321. v. 6. φήνας)] φήνας Bekker. scmaerzn. 
^P. 1391. v. 7. ἐπεξίῃ]. ἐπεξίοι Bavaricus. REISK. 
5 P. 1324. v. 7. λάβῃ λάβοι Bavayicus. REISK. 


. P..1821. v. 8. μὴ ἐξεῖναι λέγειν} Hic inserenda est secunda 
lex; cuiusmodi fuerit: καὶ δεύτερος, τὸν ἁλόντα κλοπῆς ἱερῶν 
χρημάτων ἄτιμον 'sivat* καὶ τρίτος x. τ. Δ. worr. Alia via aggre- 
ditur Petitus LL. AA. p. 464. legitque: καὶ δεύτερος, τοῖς ogsí- 
λουσι μὴ ἐξεῖναι λέγειν. Eam quidem esse secundam legem censent 
viri praeclarissimi, Salvinius et Dukerus ad istum Petiti locum, 
. verum parum necesse esse existimarunt, ut istae leges eo rigore 


. atque distinctione recenserentur. Certissimum est, hoc non longe 


. abessé a vero, idque evincit redditio sententiae v. 11. s. Verum 


΄ 
- 


istos viros eruditos consule: nam rem recte exposuerunt. TAYLOR. 
. P. 1321. v. 12. ἔδειξε. — νόμων] Forte: ἐνέδειξε τὸν Θεο-. 


- φρίνην λέγειν, οὐκ ἐξὸν αὐτῷ, ἐκ τριῶν τούτων νόμων. WOLF. ᾿ 


. Nonne ἐνέδειξε ἢ 1vnix, Idem mihi.in mentem venit. scHAEFER.' 
P. 1321. v. 13. ποι] πη Bavaricus. nEISK. 
P. 1321. v. 13. φῇναι)] φῆναι Bekker. scnazrzn. 
P. 1321. v. 14. λέγει] λέγοι Bavaricus. mErSK. - 


— 
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. P. 1321. v. 15. ἐν εὐϑύναις] [εὐθύναιρ.] Forte ἂν εὐϑύ- 
Ψαις: Et [ν. 46.] εἰς ἐλευϑερίαν. [Aberat enim ab omnibus.] WOLF. 
Vulg. Nod iv εὐϑύναις Bavaricus. REISK. 


. 1321. v. 16. εἰς ἐλευϑερίαν ] Vulg. ἐλευϑερίαν. εἰς dev: | 


ϑερίαν Bavaricus. REISK. - 
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| P. 1922. ΘΗΜΌΣΘΕΝΟΥΣ.-- GEOKPINOT.] In spuriis/ 


numerat Boeckhius de Oecon. polit. Athen. T. |. p. 379. pluri-. 


busque aliis locis. Bekkero etiam spuria est. Ac Demosthenis esse 
non posse, etiamsi alia τῆς νοϑείας indicia deficerent, mani- 
festo docerent quae de Demosthene leguntur scripta p. 1333. et 
1336. — ENAEISIX ΚΑΤΑ OEOKPINOT Bekker. scHAEFER. 


P. 1322. ENAEIRIZ] Suidas; "Evótixvvvat τὸ καταγγέλλειν | 


τινὰ κακουργοῦντα περὶ τὰ κοινὰ, τὸν κακῶς λέγοντα τοὺς τεϑνεῶ- 


τας ἀδίκως. καὶ ἔνδειξις δίρι , iav τις ἄτιμος ὧν ἢ eoo TO ' 


δημοσίῳ καὶ μὴ ἐκτετικῶς ἄρχειν 7] δικάξειν ἐπιχειροίη 7j ἀντι- 
ποιοῖτο. πράξεων. ἢ τύπων ἀπηγορευμένων. ἐν τοῖς νόμοις, οἷον ὃ - 
ἡταιρηκὼς τῆς ἀγορᾶς καὶ τοῦ λέγειν ἐν τῷ δήμῳ. worr. » 


P. 1322. v. 1. Τοῦ πατρὸς ἡμῶν] Erat enim actori frater, 
Aristocrates, cuius facit mentionem p. 1343, 6. nxrsk. 


- 


D 


P. 1322. v. 1. ἡμῶν] Abest ab August. printo. ὑμῶν Pu Pau- 


lina. REISK. 


P. 1322. v. 9. πρὸς τὴν πόλιν] H. e. in causa publica. Tu- 
lerat enim pater actoris, qui actor est Epichares, legem vetustis 
. legibus adversantenr, quo facto^maiestas populi violabatur. V. 
p. 1326, 2. nErsk. Reiskii dubitationem hoc interpretantis coguo-. 
scas ex [nd. Graecitat. p. 497. scHAERER. 


. P. 1322. v. 2. ὄφλοντος] ὀφείλοντος August. primus. nErsK. 
᾿ ὀφλόντος Dindorf. scmasreR. 


P. 1322. v. 8. διπλοῦ quia mulcta illa non fuerat stato 


tempore soluta. REISK. 


P. 1322. v. δ. τιμωρεῖσϑαι] τιμωρήσασϑαι August. primus. 


REISK. 


P. 1392. v. 5. ὑμῶν] Vulg. ἡμῶν. ὑμῶν August. primus, 


by 


^ 


44 7... —"ANNOTATIONES 
Bavaricus , editio Wolfii, margo Lutetianae. Et sic correxi. Rur- - | 
sus inverso ordine v. 22. Sed haec istiusmodi raro annoto. ἈΕΙΒΕ. 

P. 13992. v. 6: ὑπολογισάμενος] Lego ὑπολογισάμενον, TAY- 
Lon. Vulgata bene habet. Infinitivus etiam cum nominativo amat 
copulari: vel'referri potest nominativus ad ἡγησάμην. REISK. 
Reiskius etsi vulgatam iure tuetur, tamen qua ratione tuenda 
sil parum intellexit. V. not. ad p. 414, 15. sCHAEFER. 


, P. 1322. v. 10. διὰ τὸ τὸν πατέρα fjv] Mortuo enim pa- 
rente filius frt haeres eius debiti eoque: insoluto i ignominiae etiam, 
quae sequitur. Infra p. 1326. ult. ὀφείλοντος αὐτῷ τόῦ πάππου 
πάλαι καὶ τοῦ νόμου κελεύοντος κληρονομεῖν τοῦτον τῶν ἐκείνου. 
Et p. 1840, 18. πότε γάρ με καὶ δεῖ βοηϑεῖν αὐτῷ; οὐχ ὅταν ἡ 
μὲν τιμωρία κατὰ τοὺς νόμους 1i Dixit Demosthenes c. Àndrot. 
p.603. pen. οὐκ ἐξὸν γέγφαφας. κληρονόμον γάρ σε καϑίστησιν. 
ὁ νόμος τῆς ἀτιμίας τῆς τοῦ πατρός" ὄντι δ᾽ ἀτίμῳ σοὶ λέγειν. 
οὐ προσῆκεν οὐδὲ γράφειν. Legem disertissime scriptam habes: 


- Νόμος ydg ἦν, εἴ τις ὀφείλων πρὸ τῇ ἐχτίσεως τελευτήσει. , τοὺς ΄ 


^ lina. ΒΕΙΒΚ. 


σαῖδας ἀποδιδόναι τὸ ὄφλημα εἰ à μὴ, καὶ αὐτοὺς ἀτίμους 
εἶναι, ἕως ἂν ἀποδῶσι. Haec dedit Ulpianus ad illa Demosthenis 
c. Timocrat. p.762, 96. μέλλων κληρονομήσειν τῆς ἀτιμίας," ἂν 
ἐκεῖνός τι πάϑοι. TAYLOR. 


P. 1322. v. 10. vo] Abest ab Aldina. gri. - 

P. 1322. v. 11. ἀμύνεσϑαι) ἀμύνασϑαι Bekker. 'scHAEFER. — 
P. 1322. v. 19. ἀπεστερημένον] ἀπεστερημένων Aldina, Pau- 
P. 1322. v. 13. γραφόμενον γραφόμενος Aldina. nEisK. 


P. 1392. v. 19. ὑπαρξάσης] ὑπαρχούσης August. primus. 
REISK. 


| p. 1329. x . 91. προδέδομαι--- ὑπ᾽ ἀνθρώπων, οἱ .1 Infra 
p. 1335. ἐπεὶ, "diei — προδέδομαι διὰ τὰς τοὐυτῶν ἑταιρίας, ἐκεί- 
vog δῆλον ὑμῖν ἔσται. καλείτω ὁ κήρυξ οὑτοσὶ τὸν “4ημοσϑένην.. 
οὐκ ἀναβήσεται. τούτου δ᾽ αἴτιόν ἔστιν, οὐ τὸ ἐμὲ ὑπό τινῶν στε- 
σεειόμένον ἐνδεῖξαι τουτονὶ, ἀλλὰ τὸ τουτονὶ καὶ τὸν ἄρτι καλού- 
μένον διὰλελύσϑαι. stacER. Diar. Classic. LXI. p. 65. s. 


"ἢ 1392. v. 21. ὑμᾶς] ἡμᾶς Paulina. πειβκ. 


P. 1322. v. 92. ἡμῶν] Vulg. ὑμῶν. ἡμῶν August. primus, 
] Aldina, Paulina. ngisk. V. nof, ad v. 5. scHAEFER. 


P. 1323. v. 1. διαλέλυνται διαλέληνται Paulina. πειδκ. 


Ρ. 1323. v. 2. ἐν τοῖς ἐμοῖς πραγμασινῖ in causa mea. mv- 
ϑόύμενοι τὰ πράγματα p. 1822, 93. cum causam cognovissent. 
SCHAEFER. 

P. 1323. v. 2. μοι] Abest ab Aug gust, primo. REISK. 

P. 1393. v. 5. ταῦτα] Malin ταῦτας, ut ad ἐνδείξεις redeat. 
ἈΕΙΒΚ. Iutelligo res quarum sunt ἐνδείξεις. scHARFXR. 

- » 


- 


/ 
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- P. 1393. v. 5. ἐφαίνετο] φαίνεται August. primus. REISK. 
- P. 1323. v. 5. καινότατον] novissimum , recentissimum. 
Nam alias vocabulum hoc solet orator aliter usurpare. RkIsk. Sic 
etiam Wolfius. Malim insolentissimum , maxime mirabile, quod 
inprimis moveat indignationem. καινύτατον δ᾽ ἐστὶ ἡάντων τὸ 
γιγνόμενον p. 1298, 10. Quod Wolfius bene sic vertit: JVovum 
.autem et inusitatum quiddam isti moliuntur. Eodem sensu Ger- . 
mani usurpamus nez. SCHAEFER. 


- P. 1823. v. 7. ἔδωκεν] ἔδωχεν Aldira. mersx. I» 
. P. 1323. v. 7. uoi] μου August. primus. REISK. 


P. 1323. v. 8. τὸν περὶ) Vulg. τῶν περὶ. τὸν περὶ Auguat. 
primus, Bavaricus. Et sic correxi. REISK. 


P. 1393. v. 10. ovx] Abest a Bavarico. REISK. 


- P. 1323. v. 13. Mixíovoc] Vulg. Míxovog. Sic etiam Ba- 
varicus hic et alibi, sed cum superscripto q. Mixícovog August. 
primus. Εἰ sic ille constanter. Correxi Mixíovoc, 'et hanc ratio- 
. nem omnibus in locis huius orationis, ubi nomen hoc occurrit, 

tenui. REISK. V. Koenius ad Gregor. Corinth. p. 282. scnagrEn. 

P. 1393. v. 14. NOMOZ.] [.Népoc. Φασις.] - Φάσις dele. 

Sedem hic habere nequit : infra autem p. 1324, 7. rAvzon. Vulg. 

Νόμος. Φάσις. Φάσις abest ab August. primo. Expunxi. Recte 

enim p. 1324, 7. demum suo loco legitur. Nondum illa φάσις 

recitatur, (nam id p. 1324. demum fit,) sed lex solummodo. nErsx. 

P. 1393. v. 15. οὗτος Restitui eam vocem ex auctoritate 

Cod. Aug. et edit. Lutetianae. TAYLOR. Dixisset potius Aldinae, 

, cuius exemplum reiulit Lutetiana. Abest pronomen hoc a Pau- 

. lina et eam secuta Wolfiaha. Rxisk. ι τ, 
P. 1323. v. 18. τοῖς spocigovu£voig] τοὺς προαιρουμένους, 

August. primus. REISK. 

P. 1323. v. 18. ἔτι] Vulg. ἔστι. Correxi ἔτι iudicio meg. . 

' Praeterea, quoque lex haec ista dehuntiat. Subauditur enim προ- 

Mya ὁ ὁ νόμος e v. 17. nzisk. Recte ἔστι Bekker. ταῦτα, scilicet. 

ἐφ᾽ olg ἕκαστόν ἐστι τούτων ποιητέον. SUHAEFEB. ͵ 

ΠΡ, 1828. v. 90. sg») 5 idv August. primus. nEISK.. 

P. 1323. v. 90. κἂν μὴ — χιλίας ἑτέρας] V. Matthiae Mi- 

scell. Philol. T. L. p. 966. scuaErEn. 

P. 1393. v. 90. ὦ Θεοκρίνη] Haec tibi dicta velim el scripta 
existimes. REISK, - 
P. 1323. v. 99. χαϑυφείη] Vere Bekkerus: ,]1mmo χαϑυ- ΄ 

quj. Sic Dindorf. καϑυφίῃ. ex. h. }. citat Ind. Graecitat. P 285. 

SCHAEFER. | 

P. 1393. v. 22. xd] rdg Paulina. mEisk. ᾿ 
P. 1323. v. 22. vd τῆς πόλεως Scilicet δίκαια 5 συμφέ- 
θοντα. REISK. Simpliciter guae sunt ui bis. SCHAEFER. 


el 
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P. 1893. v. 22. κατὰ ταύτην τὴν ἔνδειξιν 1 secundum hanc 
quam iussu patris contra te exhibui praetori accusationem titulo 
ἐνδείξεως. nEISK. . 

P. 1393. v. 93. τῷ φήναντα: —] [τῷ φήναντι ---.} Forte: 
τῷ φήναντα (ἐπειδὴ ἔφηνε) ᾿Μίκωνα Κολλυτέα μὴ ἐπεξελθεῖν. Sed 
cum 'Χολλίδης saepius occurret, nihil est quod in Κολλυτέα ver-, 
iamuüs. worr. Recte Wolfius jn priori causa, invitis omuibus 
hbris :cusis. Auctoritatem suam addidit margo Morelii. τῷ φή- 
σαντι Cod. August. Quid liominem impulit ad. posteriorem 'illam, 
petulantem sane, crisin, ego prorsus divinare nequeo. TAYLOR. 


Vulg. φήναντι. φήσαντι August. primus. φήναντα margo Lutetia- 


nae, editio Wolfii, Et sic correxi. Constructio haec est: 4o 
T'eocrinem teneri τῷ [culpa τοῦ] μὴ ἐπεξελθεῖν, quod non per- 
secutus est litem, ivevra , posteaquam φάσιν exhibuisset con- 
tra Micionem. φήναντα non cohaeret cum Mixéíovo ita, ut ad 
eum referatur, sed refertur ad Θεοκρίνην et est idem ac si dixis- 
set: ἐπειδὴ ἔφῃνεν 6 Θεοκρίνης τὸν Μμικίωνα. BEISK. . φήναντα 
Bekker. scuAEFER. - - 

P. 1393. v. 27. μετὰ τούτου] μετ᾽ αὐτοῦ August: primus. 
nEISK.. Placet. sCHAEFER. 

P. 1323. v. 98. τὰ] Vulg. καὶ τὰ. Copulam expunxi. REISK. 
Restituit Bekker. Rursus delevit Dindorf. scnaErrn. 


--P. 1324. v. 2. καὶ] Abest ab August. primo. REISK. 
P. 1394. v. 5. μὴ] Vulg. uod. μὴ 'sunplex dat  August.. 


primus.,Et hoc dedi. nEtsx. 


P. 1324. v. 5. λόγους αὐτοὺς λέγειν, εὐρήσετε] Vulg. λόγους 
λέγειν, εὐρεϑήσεται. λόγους αὐτοὺς. λέγειν, εὑρήσετε August. | 
primus. Et hoc dedi. Ἡ. e. μὴ ἐπιτρέπητε αὐτοῖς λόγους λέγειν, - 
εὑρήσετε τάληϑές. invenietis verum, δὲ non sinetis eos nugas 


agere et mendaciis vos circiumvénire. REISK. λόγους λέγειν, εὐρε- 


ϑήσεται Bekker. In Augustani scriptura εὐρήσετε suspicor latere 
εὐρήσεξοι. λόγους λέχειν, gárrire nugas. Euripides Med. 3229. P. 


. μη λόγους λέγε. Elmsleius: , Qui dicit μη λόγους λέγε, iubet ut 
'emnino taceas. Alia orfnia hic locus docet. scrAEFER. 


P. 1894. v. 5. τἀχηϑές] τἀληϑὴ August. primus. nEISK. 

P. 1324. v. 9. προσκαλεσάμενος In margine Benenati προ- 
καλεσάμενος. Quas voces cum saepe misceri video, id non vitio 
aut ἀκυρολογίᾳ elegantissimae gentis, quae.sermonem adcuratum: 
semper adfecfabat, tribuere soleo, verum librariorum imperitiae Ὁ 
vel festinatioui, qui eorum monumenta descripsere. Nonnulli : 


sunt, et iu isto numero doctissimum Budaeum video, quos quasi 5 


pertaesos tanlae ἀκριβείαξ, omnem omuino distinctionem plane 
tolle?e velle seutio. Sed non ita esf: non. 'πρρόσκλησις est in Zus 
wocatzo, litis denuntiatio , actionis principium et fundamentum. 
Ita Romani ICti: zm ius ad praetorem vocare, clamare. Vid. 


- 


, 


-^ " 
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Ἰ, 8. C. de annali except. Ex quacunque causa ad praetorem. 
vel alios , qui iurisdictioni praesunt, in ius vocatus venire debet. 
l. 2. D. S1 quis in ius vocatus. Atque ita vulgus quoque nostrum 
'Joqui solet. πρόκλησις est quaedam quasi conventio, actus extra- 
iudicialis, pro2ocatio quaedam sive znvztatio, veluti solet fieri, 
: nbi quis adversarium suum ad arbitros potius invitat, quam apud 
. iudicem sistit, civem ad testimonium dicendum aut servum alie- 
num ad quaestionem postulat: ideoque probantis est potius quam 
in ius vocantis. Itaque προσεκάλεσαν *) ad litem instituendam, ' 
σιροεκάλεσαν **) autem ad finiendam dirumendamve. Haec omnia 
exemplis probabo: tu fac attento sis animo. Demosthenes c. Pan- 
taenet. p. 969. ult. προκαλοῦνται πρόκλησιν ἡμᾶς, ὡς ov δεξο- 
μένους, ἢ πομίσασϑαι πάντα vd χρήματα παρ᾽ αὐτῶν καὶ ἀπελϑεῦν, 
ἢ) διαλῦσαι σφᾶς ὑπὲρ ὧν ἐνεκάλουν. In arbitrio itaque litigan- 
tium, non in iure constitit. Pergo. Demosthenes c. Steph. ψευδο- 
peor. p. 1106, 6. oiuos ydg ἅπαντας ὑμᾶς εἰδέναι, ὅτι, ὅσα μὴ 
δυνατὸν πρὸς. ὑμᾶς ἀγαγεῖν ἐστι τῶν πεπραγμένων, τούτων προ-. 
τς λήσεις εὐρέϑησαν. οἷον, βασανίξειν οὐκ ἔστιν ἐναντίον ὑμῶν" 
ἀνάγκη τούτου πρύκλησιν εἶναι. οἷον, εἴ τι πέπρακται καὶ γέγονεν 
ἔξω zov τῆς χώρας, ἀνάγκη καὶ τούτου πρόκλησιν εἶναι, πλὴν ἢ 
βαδίξειν οὗ τὸ πρᾶγμα ἐπράχϑη, καὶ τῶν ἄλλων τῶν τοιούτων. . 
Suidas: Προσκλήδεις, πρὸς ἃς καλεῖ τις εἰς δικαστήριον ἢ βουλὴν 
κλητῆρας ἔχων. πρόκλησις δὲ χωρὶς τοῦ σ καὶ προκαλεῖσθαι ἐπὶ 
διαιτητήν. Pollux L. VIIL C. Vl. $. 69. Πρόσπλησίς ἐστιν ἐπὶ 
τῶν ἀμφισβητούντων —. ὃ γὰρ ἀμφισβητῶν προσκἀλεῖται τὸν ἐπι- 
δεδικασμένον πρὸς τὸν ἄρχοντα —. πρόκλησις δέ ἐστι λύσις τῆς 
δίζης ἐπέ τινε ὡρισμένῳ, ὅρκῳ, ἢ μαρτυρίᾳ, ἢ βασάνῳ, ἢ ἄλλῳ 
τινὲ τοιούτῳ. Occurrit formula προκλήσεως in Orat. c. Neaeram 
iuxta finem p. 1387, 13. Hiigitur sint vocabulorum istorum ter- 
mini sacri;. atque, hac orationg mea duce, rescribes semper, 
vel volentibus vel etiam invitis MStis, prout haec legitima et per- 
ennis distinctio postulabit, Verbi gratia παρακλήσει c. Aphob. 
p.829. ult. non erit cum Codd. προσχλήσει, sed mecum προ-. 
κλήσει. Vicissim προσχαλοῦμαι c. Aphob. ψευδομαρτ. p. 850, 13. 
erit προκαλοῦμαν, opem ferentibus membranis. Et similiter iu 
locis inuumeris. Haec autem fusius persequepgda, ubi de Rep. 
Atheniensi liberius disseruero..[V. Suid. et Harpocr. v. Πρόκλησις .: 
ét Πρόσκλησις. Salmas. ad Ius Attic. extrem. Idem ad Achill. Tat, 
Herald. Animadv. L. Vl. c. pen. Petit. LL. Att. y. 440. 441. 
Pollux. Demosth. pro Corona et contra Pantaenet. c. Neaeram 
saepius, n. 94. ed. Lutet. c. Theocr. n. 11. 17. 43. 48. 51. 
ed. Lutet. c. Aphob. 4. 75. c. Aphob. «pevdou. 27. Wolf.'ad 
, Macart. p. 1368. col. 2. Index ad Lysiam. Demosth. c. Boeotunt 





. ἢ Immo προσεκαλέσαντο. SCHAEFER. 
. **) Immo προεκαλέσαντο. SCHAEFER. 
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. m. 99, c. Macart. n. 19.90. 21.. omuino 109. 121. c. Euerg. 
36- 87.64. c. Olymp. n. 39. adv. Callippum v. 24. 40. Vales. ad 
arpocr. p. 161. 163. Demosth. adv. Eubul. p. 1303, 68. pro 
Phorm. n..5. 10. προκὰλ. — κλητεύειν εἰς δίκην. m. Στεφ. n. 
960: ed. Lutet. Not. ad Lycurgi $. 9. Lysias bis wrong. .E Sche- 
dis.] rAvLon. προκαλεσάμενος August. primus, margo Lutetianae. 
REISK. 


P. 1324. v. 9. τῶν τοῦ ἐμπορίου ἐπιμελητῶν De his con- 
sule Petitum LL. Attic. pag. 511. Valesium ad Harpocrat. p. 70. 
; Meursium i in Piraeeo C. V. et Attic. Lect. I. 19. rAvLon. 


P. 1894. v. 11. ἔμπροσϑεν] Sic etiam Bekker. scuAEFER. 
P. 1324. v. 11. ἕως] ἕως dv August. primus. nkrsk. 


P. 1324. v. 12. διαγραφῆναι, καλούντων) [διαγραφούντων! 
[Nam vulgo ita editur.] Lege διαγραφόντων. τῶν “ἀρχόντων δια- 
γραφόντων, τουτέστιν ἀναιρούντων τὴν ἔνδειξιν, καὶ παλούντων͵ 
αὐτὸν εἰς τὴν ἀνάκρισιν (quam secuta est, ut , apparet ,. aj ἀναί- 
ρεσιρ) τῆς φάσεως. Suidas: Διαγραφὴ δίκης, ὅταν ἀπαλλαγῇ τοῦ 
ἐγκλήματος ὁ ὁ “φεύγων, ἢ κατὰ συγχώρησιν τοῦ διώκοντορ; ἢ) κατὰ. 
διάγνωσιν τῶν δικαστῶν, xai μηκέτι παρὰ μηδενὸς ἐγκαλῆται. 
:[dem: ᾿Δνάκρισις, ἐξέτασις ὑφ᾽ ἑκάστης ἀρχῆς γινομένη πρὸ τῶν 
δικῶν περὶ τῶν συντεινόντων εἰς τὸν ἀγῶνα. ἐξετάζουσι δὲ καὶ εἰ 
ὅλως εἰσάγειν χρὴ ταύτας. Locus est sane dubius. Verti: recen 
sentibus praetoribus. Pro quo reponas licet: zndícationem toden- 
tibus. WOLF. Lege cum MSto Aug. εἴασε διαγραφῆναι, καλούν- 
τῶν αὐτὸν εἰς τὴν ἀνάπρισιν τῶν ἀρχόντων. Tam locus not amplius 
erit dubius, et quae adduxit noster Wolfius ad exponendum, 
quid sit διαγραφὴ;, quid ἀνάκρισις, locum habebunt optimum. 
Jacuit diutius ante concilium, ea indicatio, donec ille ai qento 
accepto siverii eam. induci, antiquari, e rotulis expunpi, vo- 
cantibus eum (sed frustra). ad quaestionem de causa introdu- 
cenda sive consistenda iudicibus, qui isti rei praeerant. Vide 
, omnino Valesium ad Harpocrat. p. 10. et 41. infra ad v. 24.- 
TAYLOR. Vulg. διαγραφούντων καὶ καλούντων. διαγραφῆναι κα- 
λούντων (sine καὶ) August. primus. Et sic correxi. ἈΕΙΒΚ. 


P. 1324. v. 46. MAPTTPIA.] Deest. August. primo. REISK. 


on P2 1324. v. 17. ài] δὲ August. primus. BEISK. ., Placet. 
SCHAEFER. 


ΟΡ, 1804. v. 17. ἐκκειμένην] [ἐγκειμένην Ita editi nonnulli. 
Sed corrigendum est ἐκκειμένην, ut modo ἐξέκειτα v. 10.. et 23. 
Infra p, 1330, 3. in loco parili: τῶν ἰδόντων ἐκκειμένην. τὴν ga- 
$i», - Noster c. Midiam p. 548, 2. ἵνα ἐκκέοιτο πρὸ τῶν ἐπωνύμων καὶ 
πάντες ὁρῷεν, Εὐκτήμων «ουσιεὺς ἐγράψατο ΖΙημοσϑένην Παια-. 
νιέα λειποταξίον. vAYLOB. Vulg. ἐγκειμένην. ἐκκειμένην August. 7 
primus. Et sic correxi. V. v. 23. et p. 1330, 3. ἈΕΙΒΚ. 


P. 1324. v. 18. λέγε. Abest ab August. primo. REISK. 


/ 
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P. 1324. v. 18. MAPTTPIA.] μαρτυρίαι daga primus. - 
Et sic quoque idem v. 21. n&isk. 


P. 1324. v. 19. δὲ] δηὴ August. primus. REISK. δὴ huic qui- - 
dem loco aptius est quam illi superiori v. 17., Sed etiam hic δὲ 
gatis placet. SCHAEFER.. 

P. 1324. v. 20. Mixlov'] Μήκωνα Bavaricus, Et sic quo- 
'que v. 99. idem. REISK. 

P. 1324. v. 20. ἔφῃνε] ἔφηνε Bekker. SCHAEFER. - 


P..1324. v. 21. MAPTTPIAI.|] Vulg. Μαρτυρία. Dedi Mag-. 
“τυρίαν iu numero plurali. nrisk. V. not. ad v. 18. scuarrkR. . 


P. 1324. v. 92. ἔφῃνε) ἔφηνε Bekker. scuaxrER. 


P. 1324. v. 23. ἹΜικίωνος Vulg. τοῦ Μίκωνος. τοῦ abest .. 
“δ᾽ August. primo. 1)681 Mixlowog sine articulo. πειβκ, V.not.ad - 
w. 20. τοῦ Mixíovog Bekker. scuaEFER. 


ες P. 1324. v. 24. τὴν ἀνάκρισιν Recte Budaeus haec vertit: 
ad iudicii consittutionem causaeque exordium. Vide supra ad. 
* v. 12. Ea mente scripsit A. Gellius V. 10. Et cum ad iudices. 
coniiciendàe consistendaeque causae gratia venissent, tum Pro- 
tagoras sic exorsus est etc. Non est judicium i ipsum, sed ipsius 
"praeparatorium, ubi quaeritur περὶ τῶν συντεινόντων elg τὸν 
ἀγῶνα, utrum causa institue ι14 811, necne. Ov πάσας δίκας, i in- 
quit Suidas. ; κελεύουσιν οὗ νόμοι εἰσάγεσϑαι ; ἀλλ᾽, ddv ó φεύγων 
ἀντιλέγῃ καὶ παραγράφηται λέγων εἰσαγώγιμον. μὴ εἶναι. αὐτὴν, 
πρότερον ἐπὶ τούτῳ γίνεται κρίσις, ἥτις δίκης ᾿ἀνάχκοισις λέγεται. 
TAYLOR. V. Harpocration p- 16. edit. Lips. scuAEYER. 


P. 1324. v.'24. οὐχ οὔϑ᾽ August. primus. REISK. 


P. 1324. v. 94. οὐδὲ ἐπεξῆλθεν) Vulg. οὐδ᾽ ἐπῆλθεν.. οὔτ 
ἐπέξῆλϑεν August. primus. Etiam posterius dat Bavaricus. Cor- 
rexi οὐδὲ ἐπεξῆλϑεν. nEmK. οὐδ᾽ ἐπεξῆλθεν Bekker. scuAEFER. 


. P. 1324. v. 94. ἐπεξῆλϑεν] [ἐπῆλϑεν. Repone, Cod. Aug. 
fideiussore, ἐπεξῆλθεν. Ita in Argumento p. 1321, 14. φῇναι μὲν 
αὐτὸν ᾿λέγει, οὐκ ἐπεξελϑεῖν δέ. Et Oratione ineunte p. 1323, 9. 
φαινόντων καὶ οὐκ ἐπεξιόντων. Infra p.'1329, 26. δοὺς Θεοκρί- 
νης οὑτοσὶ τὴν φάσιν οὐκ ἐπεξῆλϑε. et p. 1333, 21. ἵνα 4ημο- 
σϑένει μὴ ἐπεξέλϑῃ τὴν γραφὴν, ἣν ἐγραψατὸ αὐτόν. Verte au- 

- tem: eum non paruisse neque litem intendisse. TAYLOR. 

P. 1324. v. 25. τούτων] Abest ab August. primo. REISK. 

ΠΡ. 1324. v. 27. ὅσα] ἃ August. primus. REISK. 

.P. 1324. v. 97. τὸν συκοφαντοῦντα] Vulg. συπυφαντοῦντα. 
τὸν συκοφαντοῦντα August. pimus. Articulum addidi. REISK. 

P. 1325. v. 8. τοὺς ἀδικοῦντας ---ἀϑώους. εἶναι] τοὺς ἀδι- 
κοῦντας τῶν ἐμπόρων τινὰ άϑῴους εἶναι margo Morelii. Verum. 
omnino extra id, quod res est, Et optirne mentem auctoris re- 
praesentavit 'eius ' fidissimus interpres: neque delinquentes esse 

. "indemnes, neque insontes vexari, TAYLOR. — . ! 


* 
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P. 1395. v. 9. ἀϑώους] ἀϑώους Reisk. et Bekker. SCHAEFER. 
P. 1325. v. 8. μήτε τοὺς ,ἄλλους] Ali μήτε καὶ ᾿ ἄλλους. 


Forte: μήτε τηνάλλως" πράγματ᾽ My), τουτέστι, μάτην ἐνοχλεῖ- 
σϑαι. wornr. HBestilue omnino antiquam lectionem, quam adeo 


. inconsiderate 'exterminavit Wolfius. Miror, hominem, qui tam 


bene verterit , tam infeliciter hariolari. TAYLOR. 


".. P. 1325. v. 3. τοὺς ἄλλους] Id es τοὺς. μὴ ἀδικοῦντας τῶν. 
.' ἐμπόρων. dissimiles illis mercatoribus. improbis, h. e. probos et 
honestos. REISK. |. "' ; 


P. 1325. v. 6. τοῖς τοιούτοις] Forte τοὺς τοιούέους. ἁπλῶς 
ἀπεῖπε, seilicet μὴ φαίνειν; τοὺς τοιούτους. Εἰ recte satis iüler- 
pres. mAYLOR, Dativum contra Taylorum tuetur Dorvillius ad: 
Chariton. p. 586. edit. Lips. scHAEFER. | 


P. 1325. v. 6. ταῦτα γεγενημένα] [τὰ γεγενημένα. Forte. 
ταῦτα γεγενημένα. Et [v. 21.] τοὺς ναυπλήρους, τὸν νόμον. τὸ 
καὶ παρέλκει. woLr. hecte hoc quidem. ravLom, Vulg. τὰ γεγε- 
νημένα. ταῦτα γεγενημένα August, primus. Et sic correxi. BEISK. 


P. 1325. v. 7. παρὰ ταῦτα] Vulg. mop αὐτὰ. παρὰ ταῦτα 
August. primus, margo'Lutetianae. Et sic correxi. REISK. παρ᾽ 
evro Bekker. scnAEFER. 


P. 1325. v. 8. moni] ποιεῖ Bavaricus. REISK. 


P. 1325. v. B. τὰ τῶν συκοφαντούντων] Vulg. τῶν συκοφαν- 
τούντων. ὡς συκοφαντούντων margo Lutetianae. Malim συκόφων- 
τῶν in nominativo singulari et sine articulo,. tametsi sequitur αὖ- 
τῶν. Nam τις complectitur multitudinem et αὐτῶν idem est atque 
τῶν τοιούτων. Sed potius dedi dé meo sensu zd τῶν συκοφαν- 
τούντων. REISK, vd jure delevit Bekker. scHAEFER. 

| P. 1325. v./8. ἔνδειξιν — καὶ ἀπαγωγήν] Vide Salmasium 
de M. U. pag. 781. 789. et Heraldum Animadv. L. IV. C. Ix. x. $- 9. 
881. TAYLOR. 

. P. 1325. v. 13. τοῦ κόμου, δι κελεύει]. τῶν νόμων, à κε- 
λεύουσι August.. primus, margo Lutetianae e Paulina. £o) νόμου, 
ἃ κελεύεται Aldina. ΒΕΙ5Κ. 


P. 1895. v. 14. συκοφάνζην; 7 Recte συκοφάνέην. Bekker. 
SÜHAEFER. *- 


P. 1325. v. 14. d μέν τι — καϑυφεῖκε τὸ πρᾶγμα] [ εἶ μέν 
τι πεποιηκότα τούτων, ὧν ἔγραψεν ἐν τῇ φάσει Θεοκρίνης πεποιη- 
κέναι τὸν Μέκωνα, καϑυφῆκε τὸ πρᾶγμα! Vix sanam crediderim 
"constructionem, nisi et lectione et inter punctione hunc in mo- 
dum correcta: εἰ μέν τι πεποιηκότος τούτων, ὧν ἔγραψεν ἐν τῇ 
ζάσει Θεοκρίνης πεποιηκέναι, τοῦ Μίκωνος καϑυφῆκπε τὸ πρᾶγμα. 
Nolim vero contendere, *i velis retinere πεποιηκέναι τὸν Míxo- 


να. rURIN. Míxova φήνας παϑυφῆκε «. v. 4. lnperfecta est enim. —— 


alioquin constr uctio. «elato Micone praevaricatus est.. WOLF. 


- 


bi 
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. Omnino exit aliquid istiusmodi: labat enim sententia. Diu suspi- ἡ 
cabar, πεποιηκότα — τὸν Míxeva absolute dici, ut solent ali- 
quando graeci scriptores. TAYLOR. *) Vulg. εἰ μέν τι πεποιηκότα 
τούτων —. Locum hunc sic dat August. primus: εἰ μέν vig πε-" 
ποιηκότα τοῦτον ὧν ἔγραφεν. In Bavarico est εἰ μέν. τοι πεποιη- 
-κῦτα —. Malim εἰ μέν τι εἰδαὺς πεποιηκότα —. Nam sine dubio 
. deest h.l. aut εἰδοὺς aut simile quid. Tametsi Dorville ad Chari- 

^ton. p. 642. [593. edit. Lips.] Tayloró subscribit existimanti ze- 
ποιηκότα esse accusativum absolutum. Non me fugit a Graecis 
eiusmodi accusativos absolutos.nsurpari. Sed hic lócus illis nul- 
: lus est e£ poterant ei rei exempla accommodatiora proferri. Con- 
structió est: εἶ καϑυφεῖκε Θεοκρίνης τὸ πρᾶγμα εἰδὼς (cum sci- 
rei, quamquam nosset ) τὸν Μικίωνα πεποιηκότα τι τούτων, -ἃ 
πεποιηξέναι τὸν ΜΜικίωνα ἔγραψεν ὦ Θεοκρίνης. REISK. εἰδὼς iure 
expunxit Bekker. Dorvillius: ,,Taylorus accusativum absolutum 
agnoscit, minime male. Credo accusativum praemissum, quia  . 
sequitur accusativus τὸ πρᾶγμα per quasi adpositionem. Certe cum- : 
Iurino, et hic more suo mutationem tentante, nullo fecérim mo- 
do.*^ Ego vero sic feceri im , ut alteram eamque leniorem eius ra- 
ionem solum πεποιηκότα mutantis in πεποιηκότος probem. 
SCHAEFER. 


P. 1325. v. 16. καϑυφεῖκε] καϑυφῆκε Paulina. ἈΕΙΒΚ. - 


P. 1325. v. 17. ὀφείλει] ἂν ὀφείλοι August. primus. REISK. 
, Recepit Dindorf. Non imiter. Talia dicenda affirmate. sCHAEFER. 


P. 4325. v. 18. δικαίως αὐτὸν) αὐτὸν. δικαίως Bekker. 


SCHAEFER. 


P. 1325. v. 18. of] οὗ August. primus, mErsx. 
P. 1325. v. 18. [7058 ]] Abest ab August. primo. Prono- 


7-men uncis inclusi. Reisk, Uncos amovit Dindorf. Malim prono- 
men expunctum. SCHAEFER. . IP 


,tur antecedentibus apodosisque incipiat a sequentibus xal τὸν vo- D 


P. 1325. v. 20. φαίνει) φαίνειν August. primus. REISK. 


P. 1325. v. 20. [xoi]] Abest ab August. primo. Uncis in- - 
. clusi. ΚΕΙΒΚ. Uncos ainovit Bekker. simul deletà subdistinctione 
post προσκαλεῖται, ut xal συκοφαντεῖ τοὺς ναυκλήρους continue-. 


pov —. Vere, ut arbitror. sCHAEFER. ^ Ζ 


Ρ. 1328. v. 21. καὶ τὸν νόμον] Dele xol. IURIN. Tollit etiam 





*) Huic Taylori notae Reiskius adscripsit haec: » Apparet his posterio- 


ribus Taylori cogitatis cam superioribus haud convenire, et diver- 
sis temporibus, ut fit, sub stylum: venisse. f* Atqui superiora illa 
Sunt lurini. Omnino tales &ovotoaías, quarum ipsius Reiskii alia 
alis commentati temporibus notae immunes.non sunt, iu Angli ani- 
madversionibus frustra quaesiveris. sCHAEFER. 


4Innot, ad. Demosth. T. F. , ἢ h 


L4 


, . - x ' : ? 
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Wolfius, probante Tayloro. nzrsk. V. not. ad v. 6. Mihi quoque , 


ἢ littera antecedente natum videtur. scirAEFER. 


P. 1325. v. 21. τὸν νόμον — ἀναγνωσθέντα) Vulg. τὸν vo- 
μον οὐ μόνον τὸν πρότερον, ἀλλὰ καὶ τὸν ἀρτίως. ἀναγνωσϑέντα. 
Sensit Iurinus loci vitium et quodammodo indicavit, sed non 
 persanavit. . Solummodo καὶ sustulit. ^) Sed tum οὐ μόνον stare 


nequit. Videtur orator dedisse: οὐ uiv τὸν πρότερον, ἀλλά ys. 


τὸν ἀρτίως —. non superiorem quidem illam legem violavit, ve- 
rum tamen hanc certe poster ior em. violavit, Dedi de meo: εἶ καὶ 
μὴ τὸν πρότερον, ἀλλά γε τὸν ἀρτίως —. REISK. Vulgatam ante 
. Reiskium scripturam summo iure restituit Bekker. Priorem le- 
gem violavit τῷ καϑυφεικέναι τὸ πρᾶγμα; ; posteriorem TQ φυκυ- 
φαντεῖν. SCHAEFER. 


P. 1325. v. 95. πράττοντα] Ferri potest. Sed, quia sequi- 
tur διαλυσάμενος, quid si πράττων legas? woLr. Verte: Quis, 
᾿ neglecto beheficio legis, quae ei. dimidium bonorum assignat re- 
cte peragenti, parvum lucelium malit rem transigendo? TAYLOR., 
Subaudi é ἑαυτόν. Nilerat, cur Wolfius hic obhaerescer el; quam- 


- 


quam eius πράττων, si libri dent, non sim repudiaturus. Utrum- - 


'que perinde bonum est. Sententia est: iustis et lionestis agendi 


modis indipisci partem bonoruni.ratanm,. h. e. dimidiam, ut e ver-- 


su 98. constat. nErkK. Etiam Dorvillius ad Chariton. p. 473. edit. 
Lips. vulgatam satis probam dicit. V. Lobeck Parerga ad. Phry- 
nich. P 150. s. SCHAEFER. | | 


: 1325. v. 26- κατὰ TOV νόμον, διαλυσάμενος ἠβουλήϑη] 
Vüls. κατὰ τὸν νόμον διαλυσάμενυς, ἡβουλήϑη. Melius distinguit 
August. primus , quem secutus sui. REISK, 


. P. 1825. v. 97. “τούτοις ] τοῦτο Ald. Haud male. rAYLOR. 
. Hoc Taylori ad τοῦϑ᾽ v. 18. per peram retulit lieisk. scitAEFER. — 
P. 1325. v. 27. καταστῆσαι καταστήσας August. primus, 
^ REISK. 


ΠΡ, 1395. v, 98. ἡμίσεα] Bekkerus: »ἡμίση S. Q.* Recepit 
MdL cuius v. praefat. p. XI. scrAErER. 


| . 1326. v. 3. τρίτον] Vulg. τὸν τρίτον. Articulus abest ab. 
Augint, primo. Delevi. REisk. Bevocavit Bekker. Rursus expun- 
.xit Dindorf. Quod recte factum puto. τέταρτος τοίνυν £itpog vo- 


pog ἐστὶν p. 1327, 18. scnagrzn. . - 


Ὁ P. 1396. v. 4. τε], Oniittit August. primus, ner. Omisit 
Dindorf. Malim servatum. scHaAErER. 


- P. 1326. v. 5. ὀφείλῃ] ὀφείλει August. primus, REISK. 
.P. 1326. v. 6. .ϑεῶν — οὗτος] Vulg. ϑεῶν, ἢ τῶν ἐπωνύ- 





΄Ὁ 


- 


^) Nec quidquam aliud novatum voluit, quippe cul cetera, ut sunt, vi- 
derentur sanissima. scHAEFER. 
5 - 
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pov ro. φάνήσεται οὗτος —. ϑεῶν τινι ἢ τῶν ἐπωνύμων. φανής- 
όεται ὀφείλων ( sine οὗτος) August. primus. φανήσεται δὲ οὗτος 
margo Lutetianae. ἐπωνύμων ὃ 0 φανήσεται Bavaáricus. Ánte φανή- : 
σεται videtur desse καὶ ydg κατὰ τοῦτον. nam et ex hae lege con^ 
stabit eum aerarium, esse." Nisi brevius malumus ὦ ᾧ [scilicet νόμῳ}. 
“φανήσεται, quo ducit Bavaricus. Facile potuit o excidere i in, coR-. 
- .finio cum eadem litera in fine vocis proximae. Et dedi ᾧ de meo, 
REISK. ὃ φανήσεται Bekker. Neque hoc placet nec quod dedit Reis:, 
kius. Non meminerant viri egregiü constructionem, σολοικοφανῆ 
illam quidem , sed bene graecam. Scilicet scribendum: — γραφό- ' 
“μενος. ἕτερον δὲ τρίτον, ὃς ὁμοίως κελεύει ----ἢ τῶν, ἐπωνύμων và, 
. φανήσεται οὗτος ὀφείλων —. Quod autem ad tertíam aliam atti. 
net, quae etc. De talibus accusativis v. not. ad p. 1222, 23. 1229, “ 
16. 1253, 7. 1342, 15. Conf. p. 1327, 18. ss. sCHAEFER. 


P. 1326. v. 8. ὦφλεν ὥφειλεν August. primus. REISK. 


P. 1326. v. 12. ἀκούεις, οὑτοσὶ, τί λέγει; ] udxovsig οὐτοσὶ 
τί λέγει" nis. ᾿άκούεις, οὑτοσί; τί λέγει; Bekker. scHAEFER. 


P. 1896. v. 19. Ἢ] 4 ἣν Aldina, Paulina. nEkrsK. 
' P. 1326. v. 13. vo] Abest ab August, primo. nEISK. 


P. 1326- v. 15. Ταχύ y ἂν ovrog — φροντίσειεν] ut debe- 


bat, si boni civis offieium explere vellet. Eadem orationis ironia 


ΟΡ. 798, .20. V. not. ad p. 981, 28. sumaErER. . 


OP. 1326. v. 15. ὀλίγων] Ita impressi- omnes: es praeter Morelia-- 
num, qui clare habet ὀλίγον. Eam lectionem, defendit Scholia- 
stes: ᾿δλίγον φροντίσειεν) τοῦτ᾽ ἔστιν ὀλιγωρήσειεν.. Et recte sane, . 
Delendum est ergo τὸ ἢ post φροντίσειεν, nempe: ἀνθρώπων τῶν 
: τὸ πλεῖστον τοῦ χρόνου πλεόνξω, Curabit iste ácilicet eos homi 
nes, qui maximam aetatés partem. in Aavigando conterunt. lu- 
ter quos et τοὺς παρόντας φυλέτας utilis est distinctio. - TAYLOR. 
Vulg. ὀλίγον. ὀλίγων August. primus, Bavaáricus; Aldina, Pauli- 
na. Et sic correxi. Nam ea vera est lectio veterum editionum, 
prae qua neque Lambinus ab inepto scholiasta deceptus intrudere 
viliosam neque defendere factum hoc Taylorus debuerat. Oppo- 
nuntur liic inter se pauci homines, qui sunt mercatores et navi- 
.culariüj, cum multis, qui sunt tota tribus attica, 'decima pars po-- . 
"puli; tum homines pler umque, per.maximam vitae partem domo 
absentes cum iis, qui nunquam domo absunt. &£isx. 


P. 1896. v. 16. τὸν πλεῖστον] Vulg. τὸ πλεῖστον. τὸν πλεῖ-. 
στον Áugust. primus. τῷ πλεῖστον Aldina, Paulina. Correxi z9»: 
πλεῖστον. nruk. V. L. Bosii Ellips. p. 274. scHAEFER. . HM 
P. 1896. v. 16. ὥσπερ ὃ Mixiov] Scilicet πλεῖ vel ποιεῖ. 
SCIIAEFER. U MEN 
P. 1396. ν΄ 17. ὅστις] Non ad Micionenr redit; sed ad Tlieó- 
Crinenm. REISK. Met ut 
Hh2 : 


4" 
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| P.. 1326. v. 90. 0gÀdy ] plam. Aldina ; Paulina. REISK. 


: ὀφλὼν Dindorf. SCHAEFER.- 


. P. 1396. v. 90. τοὺς ὑόμους -- βιαξόμενο] cum sciret vel “ 
| quamvis teneret leges —, tamen per vim et violentiam sese in fe- 


rum ingerena. REISK. 


P. 1396. v. 21. κωλύουσιν] Vulg. κωλύσουσιν. κωλύουσιν 


margo Lutetianae. Et hoc dedi. nrisk. 


P. 1396. v. 99. βιαξόμενος ] Repone τούτους βιαζόμενος P 


sustentandam grammaticam , quae visa est laborare. Áut hoc pa- 


- cto demum: τοὺς vóp ove, ovg ἀκριβῶς ἤδει —, βιαξόμενος. TAYLOR. 


Nil opus est addi τούτους, scilicet rovg νόμους, quamvis Taylo- 
rus contendat id fieri oportere. REISK. Iunge vovg ψόμους βιαζό- 
μένος. βιάξεσϑαι τοὺς vouovg i. q. κρείττω τῶν νόμων εἶναι v. 24. 
SCHAEFER. |, 


P. 1326. v. 23. τοὺς ὀφείλοντας Ἷ o? ὀφείλουσι. Ne putes . 


abundare articulum. scHAEFER. 


,, P. 1326. v. 283. αὐτὸν) αὐτὸν Reisk. et Bekkeri Oxoniensis: 
αὐτὸν Berolirieusis cum Dindorfiana. scuaErzn. 


P. 1326. v. 24. φήσει τοίνυν] Jam. dicet. scHAEFER. 
P. 1396. v. 94. οὐχ αὐτὸν] Vulg. οὐκ αὐτὸν. οὐχ αὐτὸν Àu- 


gust. primus, Bavaricus, margo Lutetianae. Et hoc dedi. πειβκ. 


P. 1326. v. 26. ὡς ἐκεῖνός ἐστιν} Scilicet à ἐγγεγραμμένος, 
aerarius, in tabulis publicis aerariorum scriptus: avus puta. REISK. 

P. 1326. v. 27. “εἰ δ᾽ οὖν ἔστιν, — εἰ va09 οὕτως ἐστίν} 
Nóta abundantiam orationis. sCHAEFER. 

P. 1326. v. 29. avr] Ne Jiro quidem referet ad ὀφείλον- 
vog: tam notus est hic usus dativi significantis quod quis aut fa- 
cit aut patitur interesse ejus, quem dativus indicat. οὐχ ἐκτετι- 


πότος αὐτῷ τοῦ πατρὸς p. 1327, 90.. Xenoplion Cyr op. IL4.9. 


μή οἵ ὅ πάππος ἀποϑάνοι. τελευτήσαντος αὐτῷ τοῦ ἀδελφοῦ p. 


1330, 28. ΒΟΒΑΕΓΕΗ. 


P. 1327. v. 2. γράφεται] [ta margo Benenati. ἐγράφετο Aug. 


ἐγγράφ εται editi. Forte ἔτε γράφεται. «τλυτοκ. Vulg. ἐγγράφεται. 


D. ἐγράφετο August. primus. ἔγραφέ τε Bavaricus. Dedi simplex 


γράφεται. Videtur, cum in aliis libris hoc simplex esset, tum in 
aliis fuisse εἶτα γράφεται, niAilominus tamen publicas agitat ac- 
éusatzones , indeque nata esse vulgata lectio vitiosa. REISK. Bek- 
kerus: ,,yocgeve F. S. Q. r.* Satis placet ἐγῤάφετο, e quo pro- 
babilius est natüm esse ἐγγράφεται quam e Heiskiano εἶτα Jocge- 


* TG. SCHAEFER. 


P. 1327. v. 8. πονηρὸς ἔκ τριγονίας] πονηρὸς — ἄνωϑεν 


p. 1125, 23. V. Musgravius ad Euripid. Androm. 637., qui quem 


Philonis citat locum, in eo vide ne pariter scribi oporteat zQiyo- 


vlag. SCHAEFER. 
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P. A327. $. 4. ovv] Sententiae melius conveniat βέντοι, ve- 
 rumtamen. REWSK. Satis convenit οὖν. SCHAEPER. 


P. 1397. v. 5. rovrov] Vulg. τοῦτ᾽, TOUTOU Augüst. primus. 


Et sic correxi. Perumtamen ipsum canfitert. Theocrinem, illud ει 


«16s debitum [non avi, sed] szum, ipsius TTheocrinfs huius, esse. 


Nam τούτου redit ad reüm, contra quem actor agit causam. REISE,. , 


Sed ita, opinor, scripturus erat Orator αὐτοῦ. Praeferam igitur 
τοῦτ᾽, quod habent étiam Codd. Bekk. notae melioris. tjvo:, nón 
a me fingi, sed, vere esse. SCIIAEFER. 


P. 13927. v. 5. κατετάξατο τοῖς φυλέταιςἾἢ deciderit cum tri- 


Ἃ 


bulibus de summa aeris a se luendi et certam sibi diem praefiniri ᾿ 


curaverit, intra quai lueret. nri. Similiter Germani de debi- 


. tore dicimus: sich mit dem  Glüubiger setzen. V. H. Stephani 


Thesaur. c. 9068. C. Ind. Graecitat. p. 302. et nott. ad p. 716, 
2. 768, 16. ' scuaErkER. L 

P. 1327. v. 6. καὶ τοῖς βουλομένοις] [τοῖς βουλομένοις.) Me- 
— lius xol τοῖς βουλομένοις, ut recte se habent editiones superiores. 
TAYLOR. Ábest ab editione Wolfii copula, quod vitium notat Tay- 
lorus. . nE1s&. 


SCHAEFER. | 
, P. 4327. v. 8. λάβε λαβέ Bekker. scHAEFER. ὦ 
P. 1897. v. 8. à ψήφισμἾ cuius auctor fuit Scironides aut, 


ut Augustanus perhibet, Critonides: cuius haec fuisse videtdr 
sententia, ut, si qui tribulea áerarii essent, magistro tribus ius 


et potestas esset eos de reddendo aere debito adimonere et a recu- - 


. santibus vel vi exigere. REISK. 


* 
- 


΄ 


p. 1398, 5. SCHAEFER. 


REISK. 


P. 1327. v. 11. οὑτοσὶ "Θεοκρίνης οὗτος ὁ Θεοκρίνης Au- 


gust. primus. REISK. 
P. 1327. v. 12. ἡμᾶς) Abest ab August, primo. REISK. 
P. 1327. v. 18. WHOIZMA] Videtur potius Megrvola vel 


“Ομολογία τῶν φυλετῶν convenire. nex, Bekkerus: ἡ ΨΗΦΙΣΜΗ͂Ν 


om..r,* Recte omittit: nihil enim antecedit quod huius tituli ex- 
spectationem moveat. Nisi forte cum Tayloro ad v. 18. suspiceris 

ost v. λαβεῖν aliquid excidisse ; quod sane quam improbabile est. 
SCHAEFER. 


P. 1327. v. 16. Δεωντίδας ] Vulg. Δεοντῖδας.. ᾿ἀεωντίδας 


August. primus, Bavaricus. Et sic correxi. Rgrsk. /ftovrióog Bek- 
keri Oxoniensis: “εωντίδας Berolinensis cum Dindorfiana. Ζεον- 
τὶς dicitur tribus et. Hesycliio T. II. c. 460. et Photio c..157. Sed 
prior' Lexicographus ls. Vossio videlur: dedisse “εωντίς. V. 


/ 


- 


P. 1327. v. 7. ἀπογένώσκειν ἀἐπογιγνώσκειν Bekker. '- 


P. 1827. v. 8. Σειρωνίδης Κριτωνίδης August. primus. s. 


- 


M 
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P. 4857. v. 17. τὰς ἑπτὰ μνᾶς] τὰς ἑπτακοσίας δραχμὰς δη- 
᾿λονότι, ἃς ὦφλεν ἐν ταῖς εὐθύναις τῷ ἐπωνύμῳ τῆς αὐτοῦ φυλῆς. 
BEAGÉB. Diar. Classic. LXI. p. 66. V. p. 1326, 7. s. scuAEFER. 


P. 1327. v. 17. ἐπῃνέσατ ἐπαινέσαι. IUBIN. ἐπαινέσετ᾽ Au- 
 gust. primus. ΒΕΙΒΚ. lurino assentior. [demque latere in scriptu- 
ra Augustani quis non intelligit? SCIAEFER. , - 


P. 1397. v. 18. ἢ τοῦτον] Deesse aliquid post hanc vocem - 
omnino arbitror: Πολὺ — “Δεοντίδας — ἐπῃνέσατ᾽ ἄν μᾶλλον, ἢ 
τοῦτον ***, Velfortasse post λαβεῖν supra v. 14. Nam quae ibi 
sequuntur, ex abrupto omnino sequi videntur. TAYLOR. quam 
. bunc Theocrinem luere debitum recusantem. Nihil hic deest, quod 

' visum fuit Tayloro. | Si quid tamen desit, videntur haec deside- 
rari: προσμείναντα τὴν ἀνάγκην. quod luitionem extraxerit, do- 
nec vis sibi admoveretur. nEisK. Locus est integerrimus. Seusus: 
Magis laudandi vobis sunt Leontidae, qui coégerint Theocrinen 
solvere mulctam, quam Theocrines, qui rem cum tribulibus com- 
posuerit: ut iure mihi. videar etiam hoc παρανύμημα ἐνδεικνύναι. 
"Conf. v. 7. scHAEFER. - 


P. 1327. v. 18. τεξαροὸς τ τοίνυν & ἕτερος —] V. Meierus de 
Lite Att. p. 396. ss. sCHAEFER. 


- P. 1397. v. 91. προσῶφλενῚ προσώφειλεν August. primus. 
— προσῶφλεν, non Theocrines, sed eius pater. EISE. praeter- 
quam quod causá cecidit: Hanc suspicor esse vim praepositionis 
πρός et h. 1. 61:0. 1898, 1. Aliter Meierus 1. c. scHAEFER. 


Ῥ, 1327. v. 99. Κηφισοδώρου] Κηφιδοδότου August. pri- 
mus. Sed aliter p. 1328, 9. el convenienter cum vulgata, REISK. 
V. not. ad p. 927, 12. scHAEFER. 


2 P. 1327. v. 22. διοικησαμένου] Vulg. δικασαμένου. διοικη- 
σαμένου margo Lutetianae e Paulina, Augast. primus. δικησαμέ-. 
VOU Bavaricus, sed cum ἃ super ἡ scripto. Correxi διοικησαμέ- 
φου. "Qui genitivus aptus est e v. ἐκτετικότος τοῦ πατρὸς. cum 
pater Theocrinis decidisset cum Ctesicle, qui patronus erat cau- 
' Sae adversariorum: qui Ctesicles hic praevaricationis insimulatur. 
. διρικεῖσθϑαι πρὸς «ve est cum aliquo colludere, secreto depecisci, 
Y decidere, constituere, ut res amice aut toler abilibus. conditioni- 
bus transigatur. V. p. 1328, 5. ,nE1sK. Ctesicles non erat patro- 
: mus, causae adversariorum, ut qui esset μέτοικος, sed negotia il- 
: Jorum curabat. Nec διοικεῖσϑαι πρός τινα est colíudere cum ali- 
quo sensu nequiori, ut fraus fiat, sed omuino t£ranaigere cum 
aliquo, quod fieri potest legitime. Docent quae sequuntur P. 1328, 
8. 88. SCILAEFER. 


P. 1397. v. 25. ἐκτῖσαι] ἐκτίσαι Reisk. scuaErER. 


-P. 1397. v. 95. εἰς ἀκρόπολιν ἀνενεχθῆναι!) V. Heinsterhu- 
sius ad Sobo]. Áristophan. Plut. p. 475., SCHAEFER. 
- P. 1327. v. 26. [av] Aut tollendum est μὲν, aut. cuin 


- 


- 


»- 


΄ 
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- μέντοι mutandum. quas tamen Theocrines nihilominus debet, et- 
iamsi pe eius cum Ctesicle causam hanc transegit. nuisx. 


-, P. 1327. v. 96. οἶμαι) Abest ab August. primo. REISK, 


| P 1327, v. 26. ὀφείλει] Scribe, ut alii, ἃς οὐδὲν iv de 
τον (οἶμαι) Θεοκρένης ὐφείλει, vel, ut alii demum, dg οὐδὲν μὲν 
ἧττον οἶμαι Θεοκρίνην ὀφείλειν. TAYLOR. Vulg. ὀφείλειν. ὀφείλει 
August. primus, DBavaricus, margo Lutetianae, editio Wolfü. 
. Margo Lutetianae adhuc aliam exhibet . lectionem, hanc puía: 
Θεοκρίνην ὀφείλειν. Scilicet aut adscisci oportet accusativum, δὲ 
infiniivus servatur, aut, servato nominativo, indicativum. Dedi 
ὀφείλει. nEIK. | ' - 
P. 1327. v. 28. πράκτορσι] Vulg. πράτορσι. σράκτορσι Au- | 
gust. primus , Bavaricus, Paulina, editio Wolfii. Et sic correxi. 
AEISK. , 


.. P. 1328. v. 1. προσοφείλοντα Vulg. προσόφλοντα. migodó- 
. “φείλοντα August. primus. Et hoc dedi. mz:sx. Non debuit dare. 
zgocóglovra Bekker. προσοφλόντα Dindorf. scmazrzn.. 


P. 1328. v. 1. δεῖ] δὴ Aldina. mxrsx. 


- P. 1328. v. 2. ᾿ἀπεστερῆσϑαι] Vulg. ἀποστερεῖσϑαι. ἀπεῦτε- 
. ρῆσϑαι August. primus, Bavaricus. Et-hoc dedi. πειβκ. 


P. 1328. v. 2. ἀλλὰ προσήκει] Interserit August. primus 


καὶ. REISK. 


P. 1328. v. 3. αὐτοῦ! [αὐτοὺς.]" Lege αὐτοὺς, le. se in- 
vicem. In Oratione proxima c. Néaer. p. 1360, 20: ἐὼν δὲ καὶ 
ἄλλως πως ἀλλήλους πείϑωσι. TAxLoR. Vulg. αὐτοὺς." Correxi αὖ-. 
τοὺς. REISK. Est.i. q. ἀλλήλους. SCHAEFER. 


P. 1328. v. 6. τὸ δημύσιον Vulg. δημόσιον. τὸ δημδαϊδν 


, August. primus, Bavaricus, edilio Wolfii. Articulum addidi. REISK, 
- τὰ πρὸς TO δημόσιον, re$ aerarii. sCHAEFER. 


P. 1328. v. 6. ᾿κελεύωσι] κελεύωσιν "Bekker. ΒΟΗΛΕΡΈΒ. 


ΠΡ. 1328. v. 6. τόν τε νόμον] Vulg. τὸν νόμον. τὸν T8 νόμον 

August. primus. Particulam copulativam addidi. nzrsx. 
“- P. 1398. v. 7. κελεύει} Legitur in Bavarico pone δημοσίῳ. 
"REISK. 
P. 1398. v. 7. τοῦ τιμήματος ] V. Tad, Groecitat. P. 201. 
, SCHAEFER. 

Ῥ. 1898. ν. 8. εἰς τὴν ἐλευϑερίαν] Vulg. τὴν ἐλευθερίαν. 
εἰς τὴν ἐλευϑερίαν August. primus, Bavaricus, editio Wolfii. Prae- - 
positionem addidi. nzrsk. Sine articulo εἰς ἐλευϑερίαν P 1327,, 
QQ. SCHAEPER, | 

P. 1328. v. 15. ὄφλῃ] ὄφλῃ Aldina, Paulina. πειδβκ. Quid 
intersit inter ὀφείλειν et ὄφλῃ, xecte « docet Ind. Graecitat. p- 369. 

* . SCHAEFER. 


- 
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P. 1398. v. 15. ἐνδεδειγμένον] ἐπιδεδειγμένον August. pri- 


mus. REISK. 
P. 1328. v. 16. κατὰ τὰς χιλίας] V. p. 1323, Q0. scmHAEPER, 


P. 1398. v. 17. πολλοῖς ἄλλοις] Vulg. πολλοῖς. σπολλοῖς ἄλ." 
λοις Baváricus. Addidi ἄλλοις. REISK. 

P. 1328. v. 18. οὐ γὰρ — δεῖ] οὐ ydo δὴ προσδοκᾷν ys δεῖ 
"August. primus. &zrsx. Hoc ordine Dindorf., cuius v. praefat. p. 
XIV. Add. nott. ad Theocrit. I. 68. et ad Sophocl. Electr. 482. 


'SCHAEPER. - 


«P. 1328. v. 90. ὑμῖν ὀφείλειν [ὀφείλειν ὑμῖν] Forte ὑμῖν. 
ἐφείλειν. ὑμῶν τῷ δημοσίῳ. aut ὑμῖν καὶ τῷ δημοσίῳ minus pla- * 
cent. woLr. Vulg. ὀφείλειν ὑμῖν. Invertit August. primus. Trans- 
posui verba, ut sententia sit; JVon enim est exspectandum, Teo- 
erinem vobis (h. e. ad vos) esse confessurum, se aerario debere. . 
xxisk, ὀφέΐλειν ὑμῖν Bekker. Sic dativus duiv est e genere illo, 


| . de quo v. not. ad P. 1326, 29. scuarErzRn. 
(7C. τὸ ΟΡ, 1328. v. 01. ἀλλὰ τοὐναντίον] ἀλλ᾽ οὐ τοὐναντίον Au- 


gust. primus. E regione huius v. et reliquorum quatuor scriptum 


' est vocabulum ZIOA40N maioribus literis. singulis infra se mu- 


tuo-positis, cuius sententiám haud assequor. Alias solet nota. δὲ 
ὁλόυ ἐσφαλμένον significare, totum, esse mendosum. Sed horum 
hic nihil est. arx. 


P. 1328. v. 22. οἴσειν. si bene habet, accipi. debet pro 
εἰσοίσειν vel goGolsuim, prolaturum esse. REISK, 


P. 1328. v. 22. ὡς καταστασιάξεται ae factione opprimi. 
V. Ind. Graecitat. p. 801. 8. Locutio haec i inprimis Plutarcho fre- 
quentatur. V. Philopoem. c. 13. συγκατεστασίασε τὴν πόλιν. una 
pefecit ut urbs causa caderet. De seditione urbis opprimendae 
causa mota, quod i in mentem venit nonnemini, Chaeronensis ne 


: per somnium quidem cogitavit. SCHAEPER. 


- P. 1328. v. 92. τὰς τῶν] Vulg. τῶν. zdg τῶν August. | pri- 
mus, "Bavaricus. Addidi priorem articulum. nzisx. 


P. 1328. v. 23. ἐν αὐτοῖς τοῖς πράγμασιν) Dele praepositio- 
mem. [lta Orat. c. Aristogit. p. 792, 98. τοῖς. πράγμασιν" αὐτοῖς 


: ἁλισκόμενοι. TAYLOR. Servanda hic est praepositio ἐν. Bene grae- 


cum est ἐλέγχεσϑαι ἐν τοῖς πράγμασι pro διὰ τῶν πραγμάτων et 
solitum Demostheni sic loqui, quod index noster docebit: et 


, praeterea conveniebat parietem quasi quendam intergerinum esse, 


qui primum roig ab altero dispesceret. mxrsk. Index Graecitat. 
mon habet quod huc referas. . Quanquam Reiskius recte tuetur 
praepositionem. Sed quod scripsit de paricte intergerino omis- 
sunr mallem. scuaErEn. 


| P.-1399. v. 9. dv] ἐὸν Dindorf. e Cod. Bekk. scmaErFEn. 
P. 1329. v. 9. μὴ]. Abest ab August. primo. πειβκ. 
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'P. 1399. v. 9; αἰτιώσϑαι] αἰτιώσασϑαι August. primus, xurex. 
P. 1329. v. 3. ἄν] Abest ab August. primo. πειόκ. 


P. 1329. v. 8. ἡσυχίαν ἂν ἦγον quippe hominem frustra. 


accusaturus: nam praevideo fore ut causetur, διὰ τοῦτο τὴν b- 
δειξιν xod αὐτοῦ γεγονέναι; ἵνα δΔημοσϑένει μὴ ἐπεξέλϑῃ τὴν 
γραφὴν, ἣν ἐγράψατ' αὐτὸν, μηδὲ Θουκυδίδῃ (ρ. 1838, 90. sa). 


Nunc cum lex, omni exclusa causatione, simpliciter jubeat ταῦτ᾽ 
. εἶναι κύρια περὶ τῶν συκοφαντούντων, litem adversario haud. 


cunctabundus optimaque cum spe victoriae intendi. SCHAEBER, 


.. P. 1329. v. 5. ὑπολογον [ὑπὸ λόγον. ὑπόλογον niargo Be- 
nenati, Et, melius adhuc, ὑπόλοιπον MS. Aug. vavLom. Vulj. 


ὑπὸ λόγον. "Uno vocabulo dat margo Lutelianae. ὑπόλοιπον Àu- . 


gust. primus » quod probat Taylorus. Contraxi in unum vocabu- | 


lum ὑπόλογον , id est λόγου τινὸς καὶ μνήμης ἀξιωϑεῖσαν ἢ ὑπὸ 


ο- τὸν λόγον ἠγμένην. nrrsx. 


. P. 1329. v. 6. οὐδὲ — ἀκούσαντας ] οὐδ᾽ ἐκείνῃ, προσέχειν. 


: ὥσπερ νῦν πρῶτον ἀκούσαντας Áugust. primus. REI. 


P. 1329. 'v. 6. προσέχειν — ἀκούσαντας] Distinxi sic: προσ. 
ἔχειν { subaudi ὑμᾶς], νῦν πρῶτον ἀκούσάντας. μὲ par sit pós 
eiusmodi cuidam caussationi animum advertere, utpote qui nunc 
primum eam, audiatis. REISK. ln Lutetiana sic distinctum est: 
προσέχειν νῦν πρῶτον, ἀκούσαντας. Hypostigmen post πρρσέχειν 
mecum delevit Bekker. scuagrzn. 


P. 1329. v. 7. εἰρημένην] εἰρημένῃ August. primus. nEIsx. 


P. 1329. v. 8. [zoga]] Abest ab August. nrimo. Uncis in- 
clusi. V. p. 1341, 21. nzrsk. Uncos amovit Bekker. scmamPER. 


P. 1399. v. 11. τοῖς — προϊεμένοις τοὺς — προϊεμένους 


Aldina. nxisx. 


P. 1329. v. 13. ἀπραγμοσύνην) ἀπειρίαν τῶν πραγμάτων. 


Conf. v. 16. scuaxrzn. 

P. 1329. v. 13. παραβῶσιν] παραβαίνωσιν August. primus. 
AEISK. 

P. 1329. v. 16. δεῖ φυλάττειν ἀεὶ φυλάττει August. pri- 
InU$. REISK. | ' 

P. 1329. v. 17. μὴ] οὐ August. primus. narsx. 

P. 1329. v. 17. μηδὲ τοὺς 1 Interserit margo Lutetianae 
σρὸς. REISK. ] 

P. 1329? v. 17. τούτου] τούτων August. primus. nErsx. 

P. 1399. v. 90. ἀν] Abest ab. August. primo. azrsx, Bekke- 
rus: ἂν om. r.^ V. not. sequ. scHAEFER. 

T. 1329. v. 20. ἐπακολουϑήσητε} ἐπακολουϑήσετε margo 


Lutetianae, August. primus, Bavaricus, probante Tayloro. Et | 


sic coniecit.quoque Wolfius. nxrsx. ἐπακολουϑήσαιτε Dekker. no- 


(m. 


Ν 
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tans haec: ἐπακολουθήσετε F.S.Q.r.* Mihi scribendum vide-. 


tur: οἷς ὥπαντες ῥᾳδίως ἐπακολουϑήσετε. Sic.statim sequitur δό- 
ξετξ. SCIIAEFER. 


P. 1329. v. 29. ἐρωτῶντες ] Vulg. ἐρωτῶντας. ᾿ἀρωτῶντες 
margo Lutetianae, August. primus. ἐρωτῶντας non plane defendi 


nequit: referri enim potest ad δίκαϊον v. 18. Praetuli tamen ἐρω-. 


τῶντες in nóminativo, quod redit ad δόξετε. AEISK, ἐρωτῶντας 
Bekker, Quod mihi non videtur fcrri posse. scHAEFER. 


.P- 1329. v. 23. τούτῳ] [τούτων.] Forte rovro. wonr. Si- 
militer scribit Cod. Aug. Sine dubio recte. TAvron. Vulg. τούτων.΄ 


᾿ τούτῳ August. primus, Bavaricus. Εἰ δῖος correxi. πειβκ. Adverte 


subitum a | secunda persona (Θεοκρίνῃ) δὰ tertiam (τούγῳ) , transi- 
tum. SCILAEFER. 

. P. 1399. v. 23. ἀξιοῦο᾽ ἡμᾶς---Ἰ "Verte (c hiec; Quid? Num 
postulatis, ut nos — contra leges decernamus, .cum AMico testi- 
monium perhibuerit —? cum scriba confessus sit —? caetera. 
TAYLOR. 

P. 1329. v. 93. ἡμᾶς, κατὰ - Adde ex : margine | Benénati 
ἡμᾶς, τοὺς κατὰ —. TAYLOR. 


." P. 1329. v. 95. ψηφίξεσϑαι, ψηφίξεσθω; ᾿Ἀριδκίαπα et 
Bekker Oxoniensis : ψηφίξεσϑαι, Berolinensis cum Dindorfiana. 
-SCHAEFER. 

P. 1399. v. 26. μεμαρτυρηκότος μὲν —] Perperam . haec 
"Wolfius; nec enim hacc accipienda sunt, quasi Orator iudices 


alloquatür, sed quasi judices patronis Theocxrinis respondeant. 


|" IURIN. 


P. 1329. v. 96. iv ἡμῖν] Vulg. ἡμῖν. Quod non culpo: 


-mahm tamen ἐν ἡμῖν, coram nobis. Facile potuit ἐν excidere pro- ἢ 


pter proximum μὲν. Et addidi ἐν de meo. nri. Delevit Bekker. 
JCHAEFER. - 


P. 1329. v. 27, Θέοχρίνης ] Vulg. Θεοκρίνην. Θεοκρίνης 
August. primus, Bavaricus, Paulina. Et sic correxi. REISK. 


P. 1329. v. 27. πεποιηκότος αὐτὸν τούτοις ὑπόδικον [πε- 


πονηκότος αὐτὸν τούτοις ὑπόδικον.] πότερον τοῖς! ὑπ᾽ ἐμοῦ Àtyo- . 


μένοις ἢ τοῖς δικασταῖς; worr. Magnus sane est error, quem hic 
erravit Wolfius. Res ita se habet, contra ac ille opinatur. Quan- 
, quam improbavit maxime iurisprudentia. Attica de auditione , ut 
' dicitur, testimonium , (οὐδὲ μαρτυρεῖν ἀκοὴν ἐῶσιν οἵ νόμοι; ait 
᾿ Demosthenes i in Orat. c. Eubul. p. 1300, 16., οὐδ᾽ ἐπὶ τοῖς φαύ- 
λοις πάνυ ἐγκλήμασι,) veramtamen erat in ea gente ἐκμαρτυρία, 
. quae diceretur, [d vocabuli expedient Gr ammatici: Nempe ubi 
ille, qui alicuius rei αὐτόπτης fuerit, vel 1) supremum diem 
obierit, vel 2) peregre abesset, vel 3) morbo sontico laboraret, 
ibi aliena fide'necesse erat agere, atque adinissae tabulae non 
scientiae , sed auditionis: adimissae nempe, in,quantum valere 


-N 


- , 


PEE 
S βῃΞ΄ - 
- 
- 
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aut poterant aut debebant. Pene erat, ut huiusmodi esset testimo- 
nium Miconis, qui, cum ad mercaturam animum adplicuit, plus- 
culum aetatis (p. 1826, 16.) peregre contrivit. ld tamen est 
secus. Ille enim, dum forte fortunà aderat domi, sciens pru- 
. densque testimonium dixit, iureiurando praesens confirmavit se- - 
que obnoxium iis actionibus fecit, quae in malae fidei. testes 
^ institnuntur. TAvLom. V. Schol. in Aeschin. m. z. p. 90, 32. 

' edit. Steph. IDEM Zn Schedis. 


.P. 13929. v. 98. τούτοις] actori et cius advocatis πειβκ. 


|... P. 1329. v. 28. ὑπόδικον }] ὑπόδικον;  Heisk. el Bekker. 
SCHAEFER. 
P. 1329. v. 29. παρὰ τούτου] a Theocrine REISK.. m 


P. 1329. v. 29. πεποιήκοτος — rijs. μαρτυρίας [πεποιηκυίας 
τῆς μαρτυρίας. Cod. Aug. habet: πεποιηκότος καὶ τούτου. διὰ 
τῆς μαρτυρίας κ. τ. λ. Quo sáne admisso iterum corrigas αὐτὸν 
ὑπόδικον. Sed vulgata arbitror satis bene se habere. ravpom.. . 
Vulg. πεποιηκυίας τῆς μαρτυρίας. πεποιηκότος καὶ τούτου διῶ τῆς. 

- μαρτυρίας August. primus. Et sic correxi. Redit ταύτου ad scri- 
bam Euthyphenium et revocatur auditor atqne. lector ad p. 1924, 
' 15. apr mM 
P. 1330. v. 2. ὑπόδικον ;] ὑπόδικον: Reisk. et. Bekker. 
. SCHAEFER. 

P. 1330. v. 8. μεμαρτυρηκότων, ] μεμαρτυρηκότων ; Reisk. : 
et Bekker. ScCHAEFER: 


P. 1330. v. 8. ἰδόντων) ἰδίων August. primus. .REISK. 


P. 1330. v. 5. μαρτυρούντων} καὶ. “μαρτυρούντων August. 
primus. REISK. 

P. 1330. v. 6. "ὀλίγον τι πρότερον [ὀλίγον πρότερον. ὀλί- 
γου πρότερον. IURIN. Vulg. ὀλίγον σερύτερον. Interserit August. 
primus τι. Et sic dedi. πειβκ. ὀλίγον τι πρότερον legimus. etiam - 
v. 1. lurini ὀλίγου nemini placebit, Sic dicitur aut ὀλίγον aut 
ὀλίγῳ. scHAEFEB. 

P. 1330. "Ne 6. ἀλλ᾽ ου ᾽ δίκαιον Scilitet d ὑμᾶς παρὼ τοὺς vó-- 
μους διὰ τοὺς τούτων λόγους ψηφίξεσϑαι. V. p. 1929; 25. κεΕιδκ. ᾿ 

. P. 1330. v. 7. δὴ] δεῖ August. primus, REISK. 

P. 1330. v. 7. τὸν] τὸν posterius. obest ab August- pum. 
BEISK. 

P. 1330. v. 8. ὑπολήψεσϑε] ὑπολήψεσϑαι August. primpi, 
REISK. 

P. 1330. v. 13. μὲν] Abest ab August. prinio. Huic parti- ' 
culae respondet δὲ p. 1331, 15. et v. praeced. 14. uiv iteratur 
dn gratiam lectoris ad superiora revocandi, nEIsk. Malim μὲν. ex- 
pungi. Orator enim si huic μὲν illud δὲ respondere voluisset, Sic, 
opinor , Scripturus erat: οὐχ ἀδελφὸς μὲν τούτου διὰ τὴν αὐτοῦ" 

πονηρίαν -. SCHAEFER. : 


Φ 
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P. 1330. v. 13. ἀδελφὸς] ἀδελφὸς Bekker, " ἀδελφὸς Dindoxf. 


. SCHAEFER. 


P. 1330. v. 17: τῶν ἐπιχειροτονιῶν ood] [τῶν ἐπιχξιροτρ-. 
“νιῶν.) Neglexit id Wolfius inter interpretandum. Nimirum com- 
node vertendi spem omnem abiecit, Repone cum Aug. τῶν ἐπι- 
“χειροτονειῶν οὐσῶν. cum suffragia celebrarentur , in tempore: 
suffragandi , die suffragationis. TtAvLom, Vulg. τῶν ἐπιχειροτο- 
Mp Addit August. primus οὐσῶν. Addidi. REISK. Harpocration 


. 74. edit: Lips. Ἐπιχειροτονία, ἡ τῶν χειροτονητῶν κατάστα- -— 
uu $7. $cilicet si probarentur of χειροτονητοί: sin, fiebat eadem 


μετἄστασις, quae h. 1. intelligenda est. Conf. οὔτε λαχὼν οὔτ᾽ 
ἐπιλαχώνερ. 1331, 6. scHAEFER. 

- P.. 1330. v. 17. τὴν ἀρχὴν ἅπασαν] πάντας τοὺς συνάρχον- 
TOj. SCHAEFER. 

P. 1330. v. 18. ἐποίησε Videri queat subaudiri posse ἀπο-᾿ 
χειροτονηϑῆναι. Sed multo est probabilius post ν. ἅπασαν deesse 

ἀστεφάνωτον. in causa fuit, ut senatus vel collegium thesmo- 

thetarum. corona privaretur. &REISK. ἀποχειροτονηϑῆναι subaudiri 
debel, non tantum potest. V. infra v. 95. s. SCHAEFER. 

P. 1330. v. 18. ἐποίησε, ἐποίησε; Reiskiana et Bekkeri Oxo- 
niensis: ἐποίησεν ; Berolinensis cum Dindorfiana. sCcHAEFER. 

FP. 1330, v.-18. αὐτῶν] Scilicet τῶν ἀρχόντων. REISK, Immo 
τῶν συναρχόντων. ÉCHAEFER. 

P. 1330. v. 18. «ol ἱκετευόντων [ἐκετευόντων. ] Restitui 
coniunctionem ex editt. Ald. et Lutet. TAvron. 
* . P. 1330. v. 90. οὐ» ἔτι], ovzéri Bekker. scuAEFER. 


... P. 1880. v. 90. πρόσεισι] Vulg. πρϑεισι, πρόσεισε August. 
' primus, editio Wolfii. Et sic correxi. REISK. 

P. 1330. v. 90. ἐπείσϑητε ὑμεῖς) Vulg. ἔπειϑ᾽ ὑμᾶς. ἔπειϑ᾽ 
ὑμέϊς Bavaricus, Paulina. ἐπείσϑητε ὑμεῖς August. primus , editio 
Wolfii. Et sic correxi. mrrsk. ἐπείσϑηϑ᾽ ὑμεῖς Bekker. scHAEFER. 

ΟΡ, 1330. v. 21. τοὺς. στεφάνους insigne magistratus. 
SCHAEFER. | 

P. 1330. v. 22. ἐπεπόνϑειδαν) ἐπεπόνϑεσαν August. primus, 
Bvaricus. ngrsk. Sic Bekker. sCHAEFER. 

P. 1330. v. 23. παρασχέσϑαι] πεσισχέσϑαι᾽ Paulina. RErSK. 

P. 1330. v. 23. γὰρ] Abest ab August. primo. mErsk. -— 

P. 1330. v. 95. ἀποχεεροτονηϑέντας] ἐπιχειροτονηϑέντας Áu- 
gust primus. REISK. 

'.P. 1330. v: 96. ἀναμιμνησκομένους Vulg. ἀναμνησκομέ. 
, vovg. ἀναμιμνησκομένους August. primus, Bavaricus, Aldim, 
Pauhlna. Εἰ sic correxi. mEmk.- 


OR 1350. v. 28. "isl Abest a Paulind. REISK. 


ec 
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P. 1331. v. 2. ὥστ᾽ ἀναξητήσας [ὥστε ξητῆσαι) Aug. ὥστ᾽ 
ἀναζητήσας. Recte hoc quidem. £a/em se erga fratrem praebuit 
modo funeratum , ut, postquam reos istius caedis investigaverit 


. et tandem exploraverit, ubi essent , argento accepto dimiserit. 


- 


men ὃδι 
"ς 


TAYLOR. Vulg. ὥστε ξητῆσαι. ὥστ᾽ ᾿ἀναξητήσας August. primus. 
Et sic correxi. ΒΕΙΒΚ. 


, P. 1391. v. 3. ἀπηλλάγηὶ αὖ accusando deslitit , rem mis- 


sam fecit. Proprium hac de re verbum. Recurrit p. 1332, 17. 


διελύσατο mox v. 8. SCHAEFER. 


^P. 1931. v. 6. ἐπιλαχών] Hunc locum, opinor, respiciunt 


.Anecd. Bekk. p. 256, 3. scnAErrR. 


P. 1331. v. 6. ἐκεῖνος οὗτος] Vulg. ἐκεῖνος.. Addit August. 
primus οὗτος. Àddidi. ἐκεῖνος ad fratrem Theocrinis, οὗτος ad 
ipsum Theocrinem redit. nrisk. οὗτος omisit Bekker. scuUAEFER. 


P. 1331. v. 8. προσκαλεῖσϑαι  Ομπιπΐπο. In editt. Ald. εἰ 
Paris. erat προκαλεῖσϑαι. Vide quae modo adtulimus ad p. 1894, 
9. ravLom. Vulg. προκαλεῖσϑαι. προσκαλεῖσϑαὶ August. primus, 
probante Tayloro. Et sic correxi. im ius vocare. BEisk. lmmo 
vocaturum se esse, Est futuri forma Attica. sCHAEFER. 


P. 1831. v. 10. Y] Abest ab August. primo. mrrsk. Male 
abest, Tales enim. enuntiationes ironici coloris addi poscunt par- 
ticulam γε. BCHAEFER. 


P. 1331. v. 10. καὶ πιστὸς καὶ κρείττων) Vulg. καὶ πρεΐντων. 
καὶ πιστὸς καὶ κρείττων August. primus et Bavaricus. Et hoc. 
dedi. Pro infido enim fratre habebatur is, qui fratris caedem 
non in peremtore iudicio aut manu armata exsequeretur, sed 
cum homicida depecisceretur: fidus contra, qui pretium sangui- 
nis omne recusaret, sed homicidam aut exilio multoaret aut manu 
sua talionis ergo inter liceret. nEISK. 


. P. 1331. v. 10. χρημάτων ;] Recte χρημάτων. Bekker.. Sic 
dudum Lutetiana. scHAEFER. 

P. 1331. v. 11. τοσούτων Scilicet ὅσων δεῖταε Θεοκρίνης. 
REISK. Draeferrem τοιούτων, si Codex daret: ut significetur lu- 
crum cuin ignominia coniunctum. sCHAEFER. 

P. 1331. v. 18. πάντων τούτων] Significat gulam, ventrem, 
vestem, familiam, domicilium, geslationes ; balnea, aedilicia, 
alia, in quibus luxus cernitur. REISK, 

P. 1331. v. 18. δι᾽ dv] per ventrem et gulam. Malim tá- 
' 4. REISK. Ego non item. sCIAEFER. 


P. 1331. v. 14. λαμβάνουσι] λαμβάνουσιν Bekker, SCHAEFER. 


P. 1331. v. 14. αὐτῷ] Vulg. αὐτοῦ. αὐτῷ August. primus, 
. Bavaricus. Et sic-correxi. V. v. 17. REISK. 


P. 1331. v. 15. δευτέρους — τοὺς οἰκείους] se dicet, cum 
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a domeitica caritate recesserit , neminem vobis habere cariorem. 

WOLF. . 
P. 1331. v. (6. φήσει] φησὶ. August primus. REISK. 
“ΤΡ, 1331. v. 17. τοῦ — magos] Scilicet τοῦ ἡμετέρου. REISK. 
P. 1331. v. 90. αὐτὸν] αὐτῷ Bavaricus. REISK. 


ὡΡ 1331. v. 90. ἐπιβεβουλευμένος [ἐπιβουλευόμενος.ἢ vel 
ἐπιβεβουλευμένος potius, quo mmodo scribitur in Áugustano opti- 
mo. TAYLOR. Vulg. ἐπιβουλευόμενος. ἐπιβε εβουλευμένος August. 
, primus, probante Tayloro. Et sic correxi. REISK. 


P. 1331. v. 21. ἐν ᾧ τὴν σίτισιν —] Haec explamibit Vale-. 
sius M Harpocrat. p. 171. TAYLOR. . 


C. P. 1331. v. 21. σίτισιν ] Vulg. σίτησιν. σίτισιν Βαϑαγίοιβ. 
Neque. satis ille habuit in textu sic exarare, sed. etiam, π quis 

. novitate vocabuli motus illud miraretur suspectumve haberet aut 
. de ratione seribendi dubitaret, in margine σὴ [hoc est σημείῳ- 
σαι] σίτισιν adscripsit. Correxi σίτισιν ἃ verbo σιτίξειν. πειθκ. 

| σίτησιν Bekker. Recte, ut arbitror. Cum infra p. 1890, 8. dicatur ' 
δωρεὰ, videtur intelligenda σίτησις ἐν πρυτανείῳ (coll. p. 663, 
- 10. s.) data puero, ut patri de ,republ. bene merito honos post 
mórlem haberetur, scHaEFER. 


P. 1331. v. 22. Ἰσχομάχου] Vulg. Ἰσομάχου. Ἰνχομάχου Αυ- 
gust. primus. Et sic correxi. REISK. 
P» 1331. v. 22. υἱῷ] visi Dekker. scraErER. 


| P. 1331. v. 92. λέγων] Hoc λέγων et ψευδόμενος v. 96., 
quod est dictum ἕν διὰ δυοῖν pro.syevüg λέγων, 'ad Theocrinem 
edit. Causa haec Chàridemi plane nobis est obscura. mrisk. 


P; 1332. v. 1. αὐτὸν) lect αὐτὸν Reisk. et Bekker. SCHAEFER. 


P. 1332. v. 3. αὐτὸ μὲν τὸ ψήφισμα] αὐτῶν μὲν, ὅτι μὲν 
τὸ ψήφισμα Aldina. μὲν abest a Paulina. ΚΕΙΒΚ. 


P. 1332. v. 6. Πολυεύκτου τοῦ j Πολυεύατου August. primus. - 
ΒΕΙΒΚ. 


: P. 1332. v. 7. ᾿βοηϑήσαντι "βοηϑήσοντι August. primus, 
REISK. ; 


-- 


, Ὁ». 1882. v. 12. ἀποφέρει---- κακώσεως] , Subaudi τῆς γυναι- 
xoc'* Ind. Graccitat. p. 288.. immo de puero intelligendum. Mo- 
nuit etiam Matthiae Miscell. ΡΠ 110]. T. 1. p. 984. V. Photius c. * 
95. In Menandri Fragm. p. 115. Mein. e Cod. Monan scriben- 
dum: 4j μὴν ἀποίσειν σοι γραφὴν κακώσεως. SCHAEFER, 


P. 1332. v. 14.. [πρ0] τὴν λῆξιν] ἱτὴν πρώτην λῆξιν. 1 Non 
intelligo primam et-secundam λῆξιν. Neque de iis verba faciunt, 
quibus hoc negotii datur. Forte cum edilis (nam, unde hanc 
lectionem adripueri it Wolfius, nondum invesligare potui): δίδωσί 
"pog "v jb. dicam εἰ scribit et Muesar chidae dat, ut homi- 


- 
— 


Pd 
" 
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nem compellaret in iudicium. TAYLOR. Mar go Lutetianae et August. 
primus omittunt πρὸ, Bavaricus et Aldina dant πρὸς. Wolfius et 
secundum eum Taylorus sic dederunt: τὴν, σρώτην λῆξιν. Dubius 
erum, numi plane delerem praepositionem an servarem. Placuit. 
tandem servari, sed sic, ut uncis includerem. Videtur duplex in 
libris antiquis olinr versata. esse h. 1. lectio, altera haec: δίδωσε.. 
. φρροσιὼν τὴν λῆξιν —1 altera, quae voce ista (προσιων) careret, 
REISK, πρὸς τὴν λῆξιν. Bekker. Sic iungenda καὶ zgóc, practerea- '. 
que, adeoque: ut sit i. q. xoi, δίδωσι δὲ —. scuaErRm ' 


P. 1392. y. 14. παρέδρῳ Forte προέδρῳ, praesidi. wor, 
lnaniter. παάρεδροι sunt assessores iuris scientid imbüti additique 
,àis magistratibus, qui, sorte delecti ad munus aliquod publicum. 
administrandum, id propter imperitiam aut aliud vitium plene. 
"exsequi non poterant. Ita noster infra c. Neaer. p. 1372, 94. Ud - 
| τὴν ἀπειρίαν τῶν πραγμάτων καὶ τὴν ἀκακίαν τὴν ξαυτοῦ τοῦτον 
πάρεδρον ποιήσαιτο, ἵνα διοικήσῃ τὴν ἀρχήν. Ita etiam c. Midiam. 
p. 572, 9. ἕτερος ἀδικεῖν ποτ᾽ ἔδοξεν — καὶ ᾿κατεχειροτονήσατ᾽ ᾿"" 
αὐτοῦ 'παρεδρεύοντυς à ἄρχοντι τῷ υἱεῖ. Harpocratio in v.: πολύ 
ἐστι vóUvopua παρά, τε τοῖς βήτορσι καὶ ἐν τῇ ἀρχαίᾳ κωμῳδία. 
| P MAU δ᾽ ἐν τῇ ᾿Αϑηναίων πολιτείᾳ φησί" “αμβάνουσι͵ δὲ 
παρέδρους ῦ τε ἄρχων καὶ ó πολέμαρχος, δύο ἑκάτερος, οὗς ἂν 
β ὑληται" καὶ οὗτοι δοκιμάζονται ἐν τῷ δικαστηρίῳ, πρὶν παρε- 
jo οεύειν, καὶ εὐθύνας διδόασιν, ἐπὲν παρεδρεύωσιν. Adde Bisetum  . 
ad. Aristophan. Av. 1761. Sigonium de Republ. Athen. IV. 3. — 
':et Pollucem IL. VIII. c. IX. $. 02. TAYLOR. | 


P. 1332. v.' 15. [τὰς] Abest ab August. primo. Uncis inclu- 
si. REISK. Uncos amovit Bekker. Mallem éxpunctuim articulura: 
SCHAEFER. 


P. 1332. v. 185. "vgumoglag] διακοσίας August. primus. REIS. 
Satis placet. Sic enim magis etiam apparet vis sequentiuin: τὰ 
δεινὰ ταῦτ ᾿ ἀποδόμενος μικροῦ λήμματος. SCHAEFER. 


P. 1332. v. 91. ὦ ἄνδρες δικασταὶ] Haec verbá retraxi ad 
ὁπ πατὴρ. REISK. Posita erant post δυνατὸς. ΒΟΗΛΈΓΡΕΚΝΙ 


P. 1332. v. 23. τῆς τῶν παρανόμων) Vulg. τῆς παρανόμων: 
Interserunt τῶν Áugust. primus, Davaricus, Aldina, Paulina. -᾿ 
Articulum secundum addidi. nersx. | 


.. P. 1332. v. 23. αὐτὸν ἤτεὶ οὑτοσί] ἢ ἥτει οὗτυς αὐτόν Aügust. 
primus. REISK. 


P. 1332. v. 25, τὸν] Abest ab'August. primo. nxrsx. 'Omi- 
sit Bekker: scuAErER. 


P. 1332. v. 28. MAPTTPEZ] μαρτυρίαι August. primus. 
REISK. 

P: 1339. v. 30. dv ἀνείλετο] [ἀνείλετο] Describe ἄν ἀνεί- 
"Aero. TAYLOR. Vulg. ἀνείλετο. Particulau ἂν de meo addidi. Sed. 
. video nuuc Tay lorum idi iain occupasse, : REISK. ——- 


- 


^ 


4 
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“.’ PR. 1333. v. 1. εἴ μοι] Vulg. εἰ, Addit uoi August. primux, | 
Addidi. nxrsk. Oiisit Bekker. scHAEFER. 

P. 1333. v. 9. πολλὰς ἑτέρας Lege πολλοὺς ἑτέρους. Cofi- 
stàre quidem potuit, si solummodo dixisset γραψάμενος, scilicet 
γραφάς: at cum προσκαλεσάμενος quoque adiecit ; necesse est, 
ut- personas intelligamus, quibus utrumque Congruit. TAYLOR. 
Veruin non dicitur καϑυφιέναι ἄνϑρωπόν τινα, sed δίκην. Vul- 
gata bene habet, dummodo accusalivos hos generis foeminini non 
ad προσκαλεσάμενος καὶ γραψάμενος, sed δὰ χαϑυφῆκε referas. 
REISK. 


P. 4333. v. 2. προσκαλεσάμενος προκαλεσάμενος August. . 


primus. REISK. 


P. 1333. v. 8. καϑυφῆκε] Bekkerus: »καϑυφεῖκεν S. Q.* 
καϑυφεῖκξ Dindorf. Placet ut magis accommodatum sequenti 
ἀπαλλάττεται. SCHAEFER, 

P. 1333. v. 6. παράνομα] Mos loquendi postulat τὰ παρά- 
γνομα. REISK. Non postulat. SCHAEFER. | 

P. 1333. v. 10. πάντες elo] Vulg. εἰσί. πάντες εἰσί August. 
primus, Addidi πάντες. nEim EK. Expunxit Bekker. scHAEFER. - 


P. 1333. v. 10. εἰσί] εἰσίν Bekker. sCHAEFER. 


P. 1333. v. 10. "doidsOuogov Κριτοδήμου] ἐριστοκράτην δή.- 
zov August. primus. REISK. δήμου Reiskius videtur scribere vo- 


: luisse: nisi forte δήπου error est typothetae. SCHAEFEB. 


. 1333. v. 11. τρί᾽ ἡμιμναῖα) δύο μναῖ καὶ ἡμίσεια, ut in 
Androtioniasa [p. 698, 2&.] πένϑ᾽ ἡμιτάλαντα. WOLF. Falsa haec. 


. : Intellige omnino uzam minam cum. semisse, Vide Casaubonum 


ad Theophrast. C. 6. et quae. nos adnotavimus ad Orat. c. Audrot. 
p. 598, 24. et ad Marm: Sandvic. p. 32. rAvron. Perpetuus hic 
error Wolfii est. V. not. ad p. 956, 17. schAEFEn. 

P. 1333. v. 12. τῷ] Abest ab August. primo. nrisx. 


P. 1333; v. 13. Τενεδίοις] Vulg. Τενεδείοις. Τενεδίοις Àu- 


 gust. primus, Aldina. Et sic correxi. nzrsk. De hoc psephismate 


v. Boecklíius de Oecon. polit. Athen. T. 1. p. 451. scuaEFER. 

. P. 1333. v. 14. MAPTTPIA.) Vulg. Megrvolor. paorvola 
August. primus. Et sic correxi. Unius Aristomachi testimonium 
recitatur. REISK. i 

. P. 1383. v. 15. δὲ] δὴ Bekker. scuarrEn. 

P. 1333. v. 15. τὰς τῶν. ἄλλων] τὰς ἄλλας August. primus. 
REISK. | 
P. 1333. v. 16. τὴν] τὰς August. primus. mrisk. 

. P. 1333. v. 16. Ὑπερίδου) Ὑπερείδου Aldina. ngisk. Bekke- 

rus: ηὐπερειδου S. Perpetua haec est fluctuatio. V. Pinzgerus 


ad Lycurg. p. 196. SCHAEFEB, 


UN 
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P. 1333. v. 16. Δημοσϑένους τὴν᾽ Δημοσϑένους Aigut, 


primus. mErmk. Hecte: nisi forte Hyperides et Dertosthengs una 


testati sunt. SCHAEFER. ᾿ 


—- P^ 1888. v. 17. παρ᾽ ὧν --- λαβεῖν) a quibus nemo vglit pe | 
cuniam accipere, et ne in mentem quidem sibi venire spem ferendi : 
ab iis alicuius emolumenti, quod inter ommes constet eoS.non. - 
dare pecuniam, sed exigere. nEmk. Hoc, opinor, dicitur: a qui- " 
bus ne unus quidem accipere in animum inducat, quod tales ^ - 


oratofes, si pecunia emuncti sint ,. inprimis melui portent. 
SCHAEFER. ! 


P. 1333. v. 17. ἀξιώσαι] [ἀξιῶσαι Vel ἀξιώσειε. "TAYLOR. 
Quod velitne emendare, an solummodo exponere, haud discerno. 
Si illud, ineptum est: sin hoc, supervacaneum. Ecquis emim ' 
tam rudis literarum graecarum; qui nesciat, illud tantundem 
esse atque hoc? nrrx. Vide ne Taylorum fefellerit accentus, ut . 


. Facium alieubi in Pausania fefellit. V. Melet. Crit. p. 86.scuas&sEB. — - 


Pd 


P. 1333. v. 17. τοῦτον παρὰ ᾿τούτων] [τοῦτον.] Plenius.et . 


melius Aug. τοῦτον παρὰ τούτων. TAYLOR. Vulg. τοῦτον. τοῦτον. " 


σαρὰ τούτων August. primus, Bavaricus. Et hoc dedi. πειβκ. 


P. 1333. v. 22. δεινὸς γάρ ἐστι} Ante haec adde tacite in 
mente, cum legis, μὴ πιστεύετε, nolite credere, nxisk. Cur hoc 
Subaudiamus ? Causalis. particula referenda ad. φήσει: quippe talia 
dicere Orator ait esse hominls δεινοῦ ψεύσασθαι. SCHAEFER. 


P. 1333. v. 25. ἐπεσκεψάμεϑα ] Simplex ἐσκεψάμεϑα .dat 
August. primus. REISK. 
P. 1333. v. 97. οὔτ᾽ dv] Bekkerus: ,,olz' ἐὰν r."' Bene ad- 


scivit Dindorf.: antecedit enim οὔτε ---- édv —. scuaEFEm. 
P. 1333. v, 27. γε τὸς] Bekkerus: τάς γε r.^ Placet; ut 


. encliticae vis referatur ad τὰς τοιαύτας ἀπολογίας. V. not. ad 


p. 1004, 11. scpaErzER. 
' P. 1333. v. 97. ἀπολογίας] πολιτείας August. primus. aEISK. 

; P. 1833. v. 98. στροσφέρειν) Vulg. προφέρειν. προσφέρειν 
August. primus, Paulina. Et sic correxi. REISK. 

P. 1884. v. 1. διότι — ἡ γραφή] ὅτι Θεοκρίνης ἐγράψατο 
[ro] ψήφισμα ὑπὲρ τοῦ ἀποκρούυσασϑαι τὴν ἔνδειξιν. wovr. Sen- 
tentia videtur esse haec: Theocrinem non alia de causa rgaiestatis 
accusasse Demosthenem , quam ut hoc obtentu suae adversus éüm 
simultatis ét iactanda ad populum sua vigilantia et acerbitate erga 
omnes, qui maiestatem populi deminutum irent, averteret a se 
discrimen hoc τῆς ἐνδείξεως. nEISK.. 


P. 1334. v. 1. λέγε τὰς γραφὰς ταύτας.] λέγε δὴ τὸς γραφὰς. 
αὐτὰς August. primus. nrisk. Placet. sCHAEFER. ,, 

P. 1334. v. 3. ΨΗΦΙΣΜΑ͂ΤΑ.) Vulg. Ψήφισμα. Abest ab 
August. primo. Correxi Ψηφίσμοτα meo iudicio. Sunt euim duo 


- Vnnot. ad Demosth. T. F. . B. "n " 


ἃς P 


; | B 
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psephismata, Thucydidis unum, alterum Demosthenis. V. p 1333, 
91. s. et v. 4. Et totidem quoque Theocrinis erant γραφαὶ, "πᾶ 
contra Thucydidem, altera contra Demosthenem. nri. Malim 
hanc vocem deletam.- Scriba enim non ipsa psephismata recitare 
iussus est, sed τὰς γραφὲς τῶν ψηφισμάτων. Ita neminern male - 
habebit quod sequitur: Τούτων τών ψηφισμάτων ——. SCHAEPER. 


^ P. 1334. v..4. Τούτων τῶν ψηφισμάτων) de Aeuiis levandis 
ninno onere τῆς συντάξεως. V. Boeckhius de Oecon. polit. Athen. 
. T. I. p. 451. scnaErzn. 


P. 1334. v. 5. ἢ] Vulg. ἡ. ἢ August. primus. REISK. 


P. 1334. v. 6. ἢ κερδαίνει] Vulg. κερδαίνει. 7] περδαΐνει 
August. primus. Disiunctivam addidi. nzik. Expunxit Bekker. 
- SCHAEFER. 


P. 1834. v. 6. τοὺς γὰρ Aivíovc] {τοὺς ydo ἐνίους.) [Uti o. 
l tam scripti quam impressi.] Apparet legendum τοὺς γὰρ Τενε- 
δίους. Sic et post [v. 15.] διδόναι τοὺς Τενεδίους, ὅσην — συνε- 
“ζώρησαν. Supra. emm [p. 1333, 12.] aperte scriptum est: ὑπὲρ 

- τοῦ ψηφίσματος, ὃ Αὐτομέδων ἔγραψε τοῖς Τενεδίοις. worr. Àp- 
paret quidem, lectionem utrobique, tam hic quam infra v. 16., 
esse depravatam. Verum non protinus arbitror rescribi oportere, . 
"uti ille rescripsit. Quod enim adduxit ex loco superiori ad fidem 
; faciendam, de àlia prorsus re intelligi potest et nihil adtinere ad 
* praesens institutum. Aio, nihil videri esse commune inter decre- - 
.ium, quod scripsit Àutomedo in gratiam Tenediorum,, et eam 

. historiam, quae hoc commate continetur. Suspicor potius, pro 
ἐνίους scribendum esse Αἰνίους. Nam cum ista civitate rem lia- 
buerunt Athenienses: et litera E cum diphthongo 247 in nostris 
Codd. saepissime commiscetur. Neque aliter fieri potuit, cum 
per plurima saecula, in quibus enituit calligraphia , ne sono' qui- 
dem distarent. Non dissimulabo porro, exemplor Áugustanum 
p. 1339, 22. pro Mmn&íovg-exhibere Τηνίους. Quae forte vox 
utroque loco admitti debet. Sed. in re adeo incerta quidnam certi 
adferri potest? rAvron. Vulg. ἐνίους *). Wolfius mavult Αἰνίους. 
Taylorus inter hoc εἰ Τενεδίους atque Τηνίους ambipit. Idem , 
convenit in v. 16. quoque. ngrsk. Haec. Reiskius in variet. lection., . 

« negligentius inspectis Wolfii et Taylori annotationibus. Meliora 
dedit in Aunotatt.: Pro ἐνίους maluit Wolfius Τενεδίους, Tay- 
lorus autem cum maiori probabilitate Αἰνίους, 2fenios, incolas 
. eni, urbis in Thracia. Etiam hic locus, ut alii quidam loci 
, huius orationis, est perobscurus propter ignorationem causae. 
Nescimus enim, quid Thucydides suo psephismate,. quid Demo- 
.Sthenes suo decreverit, quid Theocrines contra accusaverit. Haud 
scio, an haec loquendi obscuritas ponderis aliquid eorum senten- 


P d «. 


Ι 


- 


- 
, *) V. Bekkerus ad p. 1339, 22. BCHAEFER. 


- 


} 


í 
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tiaq addat , qui orationem hanc Demosthenis, esse negant. € 4L 


víovce-probat etiam Boeckhius l. c. scHAEFER. 
P. 1334. v. 7. οὔτε] οὐ simplex August. primus. Aut οὐδὲν 


, est legendum, aut, οὔτε servato, statim post pro τοῦτο δὲ hoc. 
* jpso versu legendum est τοῦτό τε. Sed prius malo. REISK, Cnr. | 


non malumus ov j? SCHAEFER. 


P. 1934. v. 7. τοῦτο δὲ. yeyovíyai] καὶ τοῦτο γεγονέναι Δαν. 


gust. primus. REISK. - 


P. 1334. v. 8. συκοφαντούμενοι--- καὶ πυνθανόμενοι] Scili- 
cet Áenii. Haec autem et τοῦτ᾽ ἔπραξαν, ὅπερ ἦν ἀναγκαῖον αὖ- 


τῦϊς [v. 18.] ἱπίει 86 cohaerent. nprsk. 


P. 1334. v. 10. of ἱ μὲν Ze ἠτείκιξον] Y Vulg. of μὲν ἐφιλίππεξον, 
΄ οἵ δ᾽ ἠττίκιξον αὐτῶν. of μὲν αὐτῶν ἐφιλίππιζον, ob δ᾽ ἠττίκιξον 
August. primus , quem secutus sum. REISK, Priorem verborum 
ordinem restituit Bekker. scuagrER. ὃ 009 


P. 1334. v. 19. τοῦτο τὸ περὶ} Vulg. τοῦ περὶ. TOUTO τὸ" 


, . mgl August. primus, Paulina, τοῦτο περὶ Bavaricus (sine τὸ). 


. Correxi τοῦτο τὸ περὶ. REISK. 

P. 1384. v. 18. ἢ] Vulg. δ. Dedi; de meo. πειβκ. 0 Bek-- 
ker. Probat etiam Boockhius L c. Et quis improbet ? Iungenda 
τοῦτο τὸ. — Θουκυδίδης εἶπε. Reiskius perperam iunxit πρότες 
ρον — ἢ —. SCHAEFER. 

P. 1334, v. 15. συγχωροῦντα] Ex hoc vérbo colligas tribu- 
tum a Charete imperatum tolerabile fuisse: ut Áenii non pro- 
pterea, sed quod plus posceretur ; descivisse videantur. Aliter. 
Boeckhius 1. c.. SCHAEFER. 
ες P. 4884. v. 17. παραδεξάμενον] ld est ὑποσχόμενον, ut 
Latinum - recepisse h.e. spopondisse, Rarior haec verbi signifi- 
- catio. REISK. . 

P. 1884. v. 17. ταῦτα] và αὐτὰ August. primus. - Malim - 
ταὐτὸ. partes easdem tueri, studia eadem agitare. V. p. 1335, ' 
 & ἈΕΙΒΚ. Ássentior. SCHAEFER. 

P. 1334. v. 91. φρουρὰν) Vulg. φρουρὰς. φρουρὼν in sin- 
. gulati Áugust. primus. Et hoc dedi. ΒΕΙ8Κ. 

P. 1334. v. 22. τούτου] τούτων August. primus, BEISK. "Bek- 
kerus: τούτων S. Q. r.^ Perplacet. Intellige τοὺς ἐνθάδε yec- 
φομένους. SCHAEFEB. ' 

P. 1334. v. 93. ἄλλος δ᾽ οὐδεὶς] Vulg. ἄλλος οὐδεὶς. Inter- 
serunt δ᾽ August. primus et Bavaricus. Adversativam addidi. nEre&. 


P. 1334. v. 93. οὖν] volvvv August. primus. nErsk. Hecepit 


Dindorf, quem v. ad Isocrat. Panegyr. p. 10. scrAxrEn. 


P. 1334. v. 26. ἐνδείξεων] ἀποδείξεων Bavaricus. mrrsk. 
P. 1335. v. 1. καὶ τὰς κατηγορίας] Absunt. a Bavarico. REISK. 
. li 2 
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P. 1335. v. 8. τῶν , δικαστηρίων Vulg. τοῦ δικαστηρίου. τῶν. 


δικαστηρίων August. primus. Et hoc dedi. REISK. 
E ΟΡ, 1335. ν.. 4. avra] Vulg. ταῦτα. Correxi ταὐτὰ. REISK. 


. P. 1335. v- δ. τοτὲ} Vulg. ποτὲ. τοτὲ August. primus, Ba- 


^ ' waricUS. REISK. 


" P..1335. v. 5., nAvvovrac] Praeter Lexicographos et Ey. ad 
locum consule Brodaeum Miscell. apud Gruterum T. IV. p. 32. 
Statim autem emendabis αὐτοὺς, conviciari se invicem. TAYLOR., 
Scholisstes: ᾿βλασφημοῦντας καὶ κακῶς λέγοντας. V. Anecd. Bekk. 


p 56, 97. SCHAEFER.' 
P. 1335. v. 6. αὐτοὺς] Vulg. αὐτοῦς. REISK. Est i 1. 4. ἀλλῆ- 
λους. SCHAEFER. | 
P. 1835. v. 6. διαλείποντας  διαλιπόντας August. primus, 
Paulina et margo Bavarici-cum yg.:nEisk. Placet. scHAEFER. 
- P. 1335. v.. 7. évütxofovrac] [ἐνδικάξοντας.] Harpocratio 
. et Suidas citantes hunc Jocum habent: . ἐνδεκάξοντας, ἐνεορτά- 
ξοντας, τὴν δεκάτην ἐν τῷ αὐτῷ ἄγοντας. Felicianus edidit συνεν- 
- δεπατίζοντας. Unde colligo, legendum συνενδεκατίζοντας. [For- 


' , tasse dicere voluit συνδεκατίξοντας.} τὸ σὺν mutatum est in ἐν et 


δὲ in δὲ et syllaba τε omissa, cum imperitus aliquis putaret, eos - 
' vel inter sese patrocinari alios aliis, vel easdem causas defendere. 


ἀρ συνεύδεκατίξειν. , ἄντὶ τοῦ ὁμοῦ τῶν ἕνδεκα εἶναι καὶ εἰς τὸ 
δεσμωτήριον ἀπάγειν, non placet. Itaque repudio ilud: coZegas 
eosdem esse in. X Iviratu. worr. Ita nempe olim interpretatus est 
noster in ea versione, quam excudit Oporinus. Recte autem hic 
legit συνδεκατίξοντας , uli inter alias varias lectiones. reperitur in 
, margine Lutet., adiecto etiam hoc scholiolo: τουτέστιν ἅμα τὴν 
«δεκάτην ἑστιωμένους. Vide omnino cel Kusterum' ad Suid. v. 
 Evüsut[ovrog. TAYLOR. συνενδεκατίζοντας August. primus, margo 
Lütetianae e Felicianea et Paulina: unde Wolfius colligit scriben- 
- dum esse συνενδεκατίξοντας, quamquam Taylorus suspicatur, eum 
errore calami sic exarasse, cum "scribere vellet συνδεκατίζοντας, 
cui universa Wolfii oratio repuguat ἢ) ye. συνενδεκάξοντας margo 
Lutetianae. yo. συνδεκατίξοντας τοῦτ᾽ ἔστιν ἅμα τὴν δεκάτην 
΄ς ἑστιωμένους idem margo. ivüixetovrag Bavaricus, Aldina. Diffi- 
cile cum sit de scriptione et significatione huius vocabuli pronun- 
ciare, acquiescendum est grammaticorum de eo traditis. Videtur 
᾿ ἐνδεκάξειν idem esse atque συνδεκάξειν. Istae duae praepositiones, 
. &v et: συν, saepe in compositis verbis inter se alternant. Erit 
ergo significatio huius verbi una cum alio eandem decuriam, h. e. 


- 


" eocietatem , sodalitium , collegium, Jrequentare. In istiusmodi | 


verbis et dietis proverbialibus non solet analogia grammatica 
sirictissime observart, secundum quam utique συνδεϊατίξειν me- 


- 





,") Haudquaquam repugnat. scnazrrn. 


. ἢ 
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lius conveniebgt. REISK. ἐνδεκάζοντας Reisk. et Bekker. V. Zona- ^ 
. ras.c. 749. συνδεκατίζοντας probat Schneiderus Lex. Gr. v. 'Evóe- 
κάξζω, quanquam malit συνδεκατεύοντας. Mihi quoque placet 
. συνδεκατίζοντας, Pari ioco Germani dicimus de rixatoribus, quo- 
rum rixa non perennat: JJaíd zanken sie sich, bald stehen sie 
mit einander Gevatter, Conf. Ánecd, Bekk. p. 937, 96. scHAEFER. 

P. 1335. v. 8. ϑαυμάσαι ἄξιον) ἄξιον ϑαυμαζειν August, 
« primus. REISK. 

ι P. 1335. v. 11, ταύταις] [τούτοις. ]. Vel potius ταύταις, ut 
recte Cod. Aug., nimirum πραφάαεσι-ς Quae quidem vox non bene 
redditur a Wolfio. rAYrom. Vulg. τούτοις. ταύταις August. pri- 
mus, Bavaricus. Et sic correxi. Scilicet ταῖς προφάσεσι. REISK. 

P. 1335. v. 13. αὐτοῦ] rovrov August. primus, REISK. 

P. 1335. v. 14. βοηϑεῖν uoi] Vulg. βοηϑεῖν. Addunt μοι 
. August. primus et Bavaricus, Prouomen addidi. nxiak, 

P. 1335. v. 14. ὑπολογισαμένους ] ὑπολογιξομένους August. 
prinus. REISK. 

P. 13385. v. 15. εἰ μὴ 4ημοσϑένης —] Vide, ut Demosthe- 


nem Demosthenes accusat! worr. Mireris virum egregium non 


attendisse, quid talibus e locis consequatur. PCHAEFER. 


|(P 1336. v. 17. τοὺς — παράσχηται] Vulg. αὐτοὺς τούτους | 


ὑμῖν παράσχηται. Pro αὐτοὺς dant August. rimus et Paulina τοὺς 


E αὐτοὺς. παρασϑηταὶ Papnlina. .Dedi τοὺς αὐτοὺς ὑμῖν τούτους fa. 


ρἄσχηται. easdem ipsas leges. REISK. Bekkerus: »αὐτοὺς τούτους 
ὑμῖν F. S..Q.^ Malim, αὐτοὺς ὑμῖν. τούταυς e διττογραφίᾳ vide- 
.fur in Pa irrepsisse, SCHAEFER, 


P. 1335. v. 17. τῶν ὅπως Frvys λεγόντων ] Idem est ao si " 


dixisset ἢ ἢ ὅταν τινὲς λέγωσιν 0 0nog ἔτυχε. REISK. , Accommodatius 
antecedentibus genitivum hunc sic resolvas: ἢ ἂν οὗ ὕπως ἔτυχε 
λέγοντες παράσχωνται. Similem Sophoclis in usu comparativi bre- 
^viloquentiam habet Antigone v. 74. $, sCHAEFER. 

uu 1335. v. 18. ἀλλὰ τοὺς αὐτου] Id est; ἀλλὰ δεῖ νομίξειν 
ὑμᾶς, τοὺς “νόμους εἶναι τοὺς αὐτοὺς, ἐὰν τέ τις αὐτοὺς ὑμῖν πα- 
ράσχηται εὖ τοῖς ὀνόμασι συμπλέξας, ἐὰν τὸ λέγῃ ὅπως ἔτυχε. 
ἈΡΙΒΚ. 


P. 1335. v. 20. τοῖς νέοις] Articulus abest ab . August pri- 
mo. nzisk. Malim deletum. Sunt enim iidem qui ἄπειροι et qui ' 


νέοι dicuntur: bis autem posito articulo duo genera hominum de- 


signari viderentur. ut Spaldingii verba ad p, 556, 16. (p. 73.- 
edit. Buttm.) huic loco accommodem, Nec Reiskium latuit, quae 


repetiti vis sit articuli. V. not. ad p. 192, 97. SCHAEFER. 


|. P. 1335. v. 20. ἐβαπατήσειαν; ἐξαπατσαιεν August pri- . 


'mus. REISK. 
| P. 1335. v. 91. τοὐναντίον ἐστὶ contrarium eius verum 


- 


,. 


* 
» 
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est, quod hio affirmat. Affirmat autent Theocrines , se à sodali-- ες 
tio quodam inimicorum superari: sed contra est. Non ille, sed. 

- * ego ab istitismodi collegio inimicorum contra me conspiratorum 

. afflictus sum. nxrsx. 
P. 1335. v. 29. φησάντων] φυσάντων. Paulina. nxrsx. 
— P. 1835. v. 23. προδέδομαι} προδέδοται August. primus. ' 

REISK. 

' | P. 1335. v. 98. ἐκείνως δῆλον ὑμῖν] Vulg. ἐκεῖνος δ᾽ o0 — 

| δῆλον ὑμῖν. ἐκείνως. ὑμῖν δῆλον August. primus." ἐκείνως δῆλον 

ὑμῖν Bavaricus. Et sic ΘΟΥΓΕΧΊ.. hoc 7moqo, ex Aac narratione con- 

í stabit vobis. ne:sx. Probà mutatio scripturae: improba interpre- . 


ἢ tatio advérbii. ἐκείνως. quomodo intelligi oporteat, docebit nota . 
ad p. 475, 18. scuagrPzn. . 


P. 1335. v. Q5. κῆρυξ] κήρυξ Reisk. et Dindorf. SCHAEPER. 
2 P. 1335. v. 95.- oreet Vulg. οὗτος. οὑτοσὶ August. primus. 
- RBISK. | 
P. 1335. v. 26. τούτου δ᾽ αἴτιόν v ἔστιν] 7d δ᾽ αἴτιόν ἔστι τοῦ. 
του August. primus. REISK. 


- ον, P. 1335. v. 27. v0] Abest ab Aldina. REISK. ΝΞ 


P. 1335. v. 98. τοῦϑ᾽ ὅτ᾽ ἐστὶν ἀληϑὲς] Ita quatuor exém- 

' pleria. typis cüsa. . Wolfius i incuria, consilio enim non potuit, ne- 

glexit vocem secundanl, vaxron; ὅτι Bekker.. Quomodo taedet pi- 
getque non correxisse: nam. turpe vitium me | non fugerat. .Nus- ' 

quam enim prosa oratio vocalem in particula ὅτι elidit: quaé ipsa 

causa est cur Comici elisionem eius. aversentur. V. lid. ad Por- 

- soni Hecub. p. 1920. a. edit. tert. Lips., ubi quod'scripsi de Tra- 
^ . 'gicis Compará cüm Choerobosci rerte praecipientis Excerptis Aneed. ἮΝ 


Bekk. p. 1431. scmanrzan. - 


.P. 1336. v. 1. παραγενόμενον... παραγενόμενον" Bekker. 
Quae iuterpurnctio praestat. samaxrEm.. 

,  P.-1336. v. 2. ὑμῖν, ἀλλὰ *al μεῖξον]" ἰϑμῖν, ἀλλὰ μεῖζον. Uc 
Recte fortàsse Wolfius, .Vulgabatur enim in^omnibus: οὐ μὴν. 
ἔλαττόν γε τούτου σημεῖον ὑμῖν ἄλλο μεῖξον παρασχήσομαι. 
vAxLom, Vulg. ὑμῖν ἄλλο μεῖξον. ἀλλὰ μεῖζον ὑμῖν August, primus, 
.. ^ J QCorrexi did καὶ μεῖξον. xol de meo addidi, REISK. Hecte delevit 
mM Bekker. scuazgPER. 


P. 1336. v. B, viros. Demosthenem. AEISK. 
PO 4336. V. 5; τὸν μιαρὸν] τῶν μιαρῶν Aldina. &xtrsx. 


o. ἢ P, 1336. V.-7. πῶς} Qua ratione. Deinde sequitur ratio: 
. τὸν. μὲν ᾿Δημοσϑένην τις 9... λ. SEAGER. Diar. Classic. LXI. 
p. 66. D. 
/ 7 5 PE 1396. v. 9. τόύτῳ,] Recte τούτῳ. Bekker. SCHAEFRR. 


. P. 1336. v. 9. καλουμένης τῆς γραφῆς] "αλεῖσϑαι "i δίκην t 
p. 978, 25. scnaxrxn. 
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ΠΡ, 1336. v. 10. ὡς] Abest.ab August. primo et Paulina. 
nErsK.. Fortasse recte; ut νοσοῦντα sit i. q. νυσεῖν. V. p. 1174, 
7. 8. SCHAFFER. 

P. 1336. v. 10. τὸν περιϊόντα —] ut non illi sontica causa 


" fuerit, cur vocatus non adesset. Acerbus in Demosthenem no- 
) strum. sarcasmus, SCHÁERER. ' 


/ 


P. 1336. v. 10. περιϊόντα] περιόντα August. primus et Al- 
dina. Ambo vocabula τὸν περιϊόντα absunt a Bavarico, nzzsx-- 


P. 1336. v. 10. λοιδορούμενον] λοιδορούμενα Aldina. nzrsx. 
ΟΡ, 1336. v. 11. Αἰόχίνῃ Vulg. αἰσχύνῃ. Αἰσχίνῃ Angust. 
primus, Paulina, Wolfiana. Et sic correxi. nkrsk. | - 
P. 1336. v. 11. εἴασε] εἴακε August. primus. mersx. Rece- 
pit Dindorf. Mihi aoristus placet. scuaErzn. - ς 


P. 1336. v. 19. ἀνθυπωμόσατο Est iusiurandum, quud 
interponitur contra eum, qui dato sacramento, ὑπωμοσίᾳ, cau- 
sae dilationem impetrat pr opter alicuius vel absentiam, vel wmor- 


Tum .Soniicunr elc. Ὑπωμοσία, τὸ ὑπερτίϑεσϑαι δίκην προφάσει. 


| “χρώμενον ἀποδημίας *) ἢ 3] νόσῳ ἢ τινι τῶν παραπλησίων μεθ᾽ ὅρ- 


- 


κου οὕτως ἐλέγετο" καὶ τὸ ποιεῖν τοῦτο ὑπόμνυσϑαι. Ita Gramma- 
tici, qui 1jllud alterum neghgunt, quod tamen ex hoc loco plene 
colligitur, uti et ex illo quoque c. Olympiod. p. 1174, 5. ἐπειδὴ ᾿ 
δὲ ἐκάλει ὅ ó ἄρχων εἰς τὸ δικαστήριον ἃ ἅπαντας τοὺς ἀμφισβητοῦν- 
τας κατὰ τὸν νόμον, ὑπωμοσάμεϑα᾽ ἡμεῖς τουτονὶ Ολυμπιόδωρον 
δημοσίᾳ ἀπεῖναι στρατευόμενον. ὑπομοϑέντος ὁὲ τούτου, ἀνϑυπω- 
μόσαντο οἷ ἀντίδικοε κι. T. À. TAXLOR. Citat hunc locum Harpocra- 
tion v. ᾿ἀνϑυπωμόσατο. nEISR. 

P. 1336. v. 12. ἐπήγγξλκεν ] - ἐπήγγειλεν August. primus. 
Num εἰσήγγελκεν Ὁ nisi 81 ἐπαγγέλλειν est dcm dicere, in. iudi- 
cium vocare, REISK. V. Schoemannuüs de Lite Att. y. 698. s. | en y- 
γειλὲν placet. sciagrEn. ΄ 

P. 1336. v. 13. ὑμᾶς] Abest ab August, primo. REISK. ἢε-. 
cte abest. Alioqui diceretur solenne esse iudicibus τὸ προσέχειν 
τούτοις. Qualia quis dicet, cuius intersit. plácere judicibus? lta- 
que scribo: φενακίζουσι τοὺς προσέζοντας —. scHAEPEB. ' 

P. 1336. v. 17. μηδ᾽ ὑμᾶς) F. ὑμᾶς μηδὲ. δοηλενεκ. 

P. 1336. v. 18. Θεοκρίνῃ) Θεοκρίνει August. primus. REISK, 

P. 1336. v. 90. evrovc) αὐτὸν August. primus. nxrsx. Bek- 
kerus: ,ixsivov. αὐτοὺς] αὐτὸν ἐκεῖνον τι’ Placet. scmagPER. . 


P. 1336. v. 21, αὐτῷ] Demostheni. nztsx. 
P. 1336. v. 21. εἰσὶ δέ γε — παρ᾽ jpiv.] ut mon habi- 


΄ 


*) Sic Harpocration. p. 175.«edit. Lips. Melins ἀποδημίᾳ Photius c. 
463. Ne audias Schleuprorum Cur. Nov.-c. 466. scuakrg8.. 
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turi sint 'eur Demosthenem in judiciis metuant adversarium. 
SOHAEFER. 


P. 1336. v. 22. οὗτοι) advocati Theocrinis simultates « cüm 
Demosthene simulantes. REISK. 


. P. 1336. v. 98. ἀλλήλοις] ἀλλήλους August, primus. REISK. 


P. 1336. v. 26. ἐμοὶ] ἐμοῦ August. primus. Utramque le- ^ 


. ctionem dat Bavaricus. REISK. 


P. 1336. v. 26. 97] Abest a Paulina. πειβκ. 


P. 1336. v. 26. ἐροίμην]. ἠρόμην August. primus. REISK. 


Placet: nam sequitur sb uos ἤμελλεν. SCHAEFER. 


P. 1336. v. 27. ἀποκρίνεσϑαι] ἀποκρινεῖσϑαι August. pri- 
. mus. REISK. Fortasse hoc verius. SCHAEFER. 


P. 1337. v. 1. ze] Abest ab August. primo, REISK. Omisit 
' Bekker. scHAEFER.. 


- P. 1837. v. 1. εἴ τις] [ἐπειδὰν εἶ τις. Lego ἐπειδάν τις... 
^woLr. lta margo Benenati: alque eliám ( quod sane praestat ) εἴ 


"ig. TAYLOR. Vulg. ἐπειδὰν εἴ τις. ἐπειδὰν abest ab August. pri- - 


mo. Contta, servato hoc, deletum eunt εἶ Wolfius et Taylorus, 
qui Wolfi conieclura fretus εἰ ex editione sua exclusit. Delevi 
ἐπειδὼν. mEDE. ἐπειδὰν, quo nihil ineptius, natum videtur ex 


ἐπειδή versus antecedentis. Hae duae particulae quoties ob com- :- 


4 pendii ainbiguitatem confusae sint, quis ignorat? V. Bastii Com- 
mentat. Palacograph. p. 808. SCHAEFER. 


.P. 1337. v. 9. πείσας} Post h. v. addit August. primu τὸν 


δῆμον. REISK, 
. P. 1337. v. 3. γράφεσϑαι, -φαίνειν, ἐκδεικνύναι 1 publice. 


accusare , deferre ; indicare. His verbis uti mihi potius ut liceat, 
impetratum velim ab aequis lectoribus, quam ea, quae abhorrent. 


^' -'a formula Romanae consuetudinis, practermittere. Quo quid 


factu est facilius? Illud difficile, Demosthenis et Aeschinis ora- 
liones ita exprimere, virtutibus utentem illorum omnibus, id . 
est, sententiis eL'earum figuris et rerum ordine, verba perse- 
- quentem eatenus, ut ea non abhorreant a more Romano: quae si 


Ἵν, e Graecis omnia conversa non erunt, tamen, ut generis eiusdem 


sint, elaborare. Αἴ Ciceronem haec praestitisse non dubito, ad- 
versarias orationes si convertit: qui vero post Áretinum et me 


idem 'conati eunt, hi eos se praebuisse videntur, ut nosmet 
nostri poenitere miniqje debeat. worr. ) 


* 


P. 1337. v. 3. ἐνδεικνύναι) ἐνδεικνύειν Dindorf. ex optimo -. 


Cod. Bekk; Nec semper atticissant Attici. SCHAEFER. 


P.. 1337. v. 4. πράττειν. πράττειν; Reisk. πράττειν, Bekker. 
SCHAEFER. 


- 


"P. 1337. v. 6. gai φήσει ἂν γράφεσϑαι7 Vulg: φήσει μη 
γράφεσϑαι. μὴ φήσαι ἂν γράψασϑαι August. primus. Correxi μὴ 


E 
΄ M 
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φήσει dv γράφεσϑαι. nrrk. Mihi verum. videtur μὴ φήσει. ἂν 
γράώψασϑαι. ΒΟΗΛΕΡΕΒ. ᾿ - 


P. 1337. v. 7. «d παράνομα Vulg. παράνομα. Td παράνο- ^ 


po August. primus, Articulum addidi. REISK. Expunxit Bekker. 
SCHAEFER. 


P. 1337. v. 7. εἰ δὲ γράψαιτ᾽ à] εἰ δ᾽ ἐγράψατ᾽ ἂν margo! 


Luteiianae. REISK. Recte, ut arbitror. ScHAEFER. 


P. 1337. v. 10. ἂν] Bekkerus: ,,om. S.** Recte adest: nam 
ἑτέρου γράψαντος est i. 4. εἶ ἕτερος ἔγραψε. scuaErkR. 


P. 1337. v. 10. τέλος]. τέλως Paulina. nEISK. a ᾿ 

P. 1337.. v. 10. ἵνα μὴ πάντες] [ἵνα στάντας. Corruptus 
haud dubie locus: qui quemadmodum sit restituendus, viderit 
Apollo aut Oedi us. Mihi coniectura mea nom satisfacit , :etiarnsi 
legam: ἵνα μὴ πάντες ταὐτὸ ποιῶσι, ne omnes idem faciant. Verti 
olim: ne id decretum, quo ea potestas detur ómnibus ,^ ratum 
fieret. Nec adhuc quicquam invenio, non dico melius ,. (bonum 
enim hoc noií est,) sed minus malum. woLF. Cod. quidem Aug. 
ita, ut homo divinavit, ἵνα μὴ πάντες etc. Sed hoc locum hon- 


dum expedit. Mihi videor videre, scholion aliquod vel lectionis. 


varietatem in textum irrepsisse atque has dedisse turbas: ἑτέρου 


μὲν ιγράψαντος — γραφὴν ἀπενεγπόντα. εἴ: κωλύείν ἂν τέλος ἔχειν " 


— κωλύειν τὸ πρᾶγμα. Sententiam sane: scriptoris, si verborum 
onere levares, non admodum est difficile expiscari. Sed in ea re 
silent Codices, quod in iis salehris nollem. TAvion. Vulg. ἵνα 


' πάντας. πάντες dant textum Bavarici et margo Lutetjanae. ἵνα μὴ 


πάντες August. primus et margo Bavarici cum yg., ut Wolfius 
etiam coriiecit, Et sic correxi. mEISK. 


P. 1337. v. 11. xol παραγραψάμενον [παραγραψάμενος 
[Uti impressi a , Feliciano, Manutio et Morelio. ] Lege: “αραγρα- 
ψάμενον, αἱ ἀπενεγκόντα. woLr. Vulg. παραγραψάμενος. Sic 
etiam Aldina. καὶ παραγραψάμενον August. primus. Etiam Bava- 
ricus et margo Lutetianae dant παραγραψάμενον. Correxi xo πα- 
φαγφαψάμενον i in accusativo et cum καὶ, nEISE. 


P. 1337. v. 12. κωλύειν τὸ πρᾶγμαϊ Aut plane delenda sunt 
haec verba , aut, si locus i ipsis suus relinquendus tamen est, ma- 
lim τοὺς κωλύοντας τὸ πρᾶγμα, tam instituenda actione ex eo ge- 
nere, cui nomen 'est γραφὴ, quam adscribendis et proferendis 
gerbis zpsis earum legum, quae rem eiamodi, vetant.. REISK. 
Habet locus quod displiceat. Vide igitur satisne probes quod mi- 


hi in imentern. venit: ο ὃς κωλύειν τὸ πρᾶγμα. Leniorem quidem - 


medicinam *) vix reperias. Recte autem | pronomen relativüm, i 11γ- 





΄ A 


*) Medicind non minus leni sanes Plutarchea V. Luculli c. Ὁ 40.: “ὁ γοῦν | 


Πομπήϊος εὐδοκίμησε' νοσῶν, τοῦ μὲν ἑατροῦ κίχλην αὐτὸν λαβεῖν 


VM 
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'finitivo iunctum in oratione obliqua pqnitur. dc λελυμάνϑαι τοὺς 
ἐπιστάντας p. 1439, 25. Plutarchus V. Marcelli c. 15. οἷς χρῆ- - 
σϑαι τὸν ᾿Ἀρχιμήδην. V. Marii c. 11. ovg μέχρι TOv. Eoxvvicv εἴσω 
διήκειν. Strábo T. III. Ῥ- 893. Tzsch. οὖς καλεῖσϑαι ἐέφεϑρα, -. 
SCHAEFER. 

. P. 1337. v. 19. μήτε ---- καταστήσαντα Quo magis παράψο- 
μον ' fit Theocriuis facinus quam illius, quem Orator fixit y. 1. 88. ^ 
SCHAEFER. 4 

P. 1337. v: 13. γράφεσϑαι Vulg. γφάψασϑαι. γεάφεσθαι 
August. primus. Et sic correxi. mEIsK. 

: P. 1337. v. 16.: ποιεῖν αὐτῷ] αὐτῷ ποιεῖν Bekker. sónaErER. δ᾿ 


| P. 1337. v. 17. ἂν]. idv Dindorf. ex optimo Cod.. . Bekk. 
SCHAEFER. 
᾿ς 4P. 1337. v. 18. , φροντίζειν — - ἀξιοῦν [Ita editi] διέξεισι, | 
ἀντὶ τοῦ διηγήσεται, non potest coniungi cum φροντίξειν.. Quid 
ergo, si legas τῶν δὲ νόμων. μηδὲν φροντίξει, ἀλλ᾽ ἀξιοῖ ---- ? worr. 
Incuriosus hic etiam discriminis inter negàtivas μὴ eto) non vie -— 
dit sic scribi debuisse οὐδὲν φροντίζει. SCHAEFER. 


P. 1337. v. 18. αὐτῷ] αὐτῷ Bekkeri Berolinensis cum Din- - 
dorfiana. sumEFER. . . 


P. 1337. v. 21. οὐδείς]. Post h. v. deest τί φήσωμεν vel si- 


4 


B mile quid: nàm alias labat constructio. Pendent isti infinitivi 


φρρογτίξειν et ἀξιοῦν. REIK. Per me licet pendere dicas. Sed ita 
pendent, nihil ut addendum sit. Infinitivum eodem modo usur-. 
patum legérat Reiskius p. 1313, 26., ubi v. not. Add. not. ad 
p 1340, 1. SCHAEFER. ' 

P. 1337. v. 91. ἐνδείξεως ] Vulg. οὐδείξεως. Correxi ἐνδεί- 
ἕεως. REISK.. 

P. 1337. v. 21. λέγειν δίκαιον . δίκαιον. λέγειν. Bekker. | 
SCHAEFER. | 

| P. 1337. v. . 93. πάντας ὑμᾶς "Vulg. σάντας. ὑμᾶς addunt 
August. primus. οἱ Bavaricus. Pronomen addidi, ΒΕΙΒΚ. 

P. 1337. v, 93. πάντας ὑμῶς εἰδέναι μεψομίζω] εἰδέναι “άν- 
τας ὑμᾶς γομίξω Bekker. SCHAEFER,  ' 


NE 





x 


LE xsleUdivrog" τῶν δ᾽ οἰκετῶν οὐκ ἂν εὑρεῖν ἀλλαχόϑι. φαμένων 
| ϑέρους. ὥρα κίχλην ἢ ἢ παρὰ “ουκούλλῳ σιτενομένην, οὐκ εἴασε λα- 
βεῖν ἐκεῖϑεν, ἀλλ᾽ εἰπρὸν —. Sic etiam Reiskiaua, tam manifesto 
| vulgatae vitio, ut magnopere mirer Reiskium nihil monuisse. Coraés 
vitium, qua est ,sagacitate , odoratus dedit: ὁ γοῦν Πομπήϊος εὖ-  -. 
δοχίμησε νοσῶν, [ὕτι} τοῦ μὲν ἑάτροῦ κίχλην αὐτὸν λαβεῖν ntAsU- - 
σαντος) τῶν δ᾽ οἰκετῶν A. t. 4. Haec fere est, Chaeronensis sen- 
tentia: non item manus. * Scribo: ὁ γοῦν Πομπήϊος εὐδοκίμησεν; 
^ ὃς νοσῶν, εοῦ μὲν ἑατροῦ κίχλην αὐτὸν λαβεῖν κελεύσαντος, τῶν 
Ὁ δ᾽ οἰκετῶν x. v. Δ. Vides hoó etiam loco omge corrigendi negotium 
absolvi trium litterarum jtegatione. SCHAEFER. ͵ 
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P. 1337. v. 23. οἴομαι) οἶμαι Bekker. SCHAEFER, E 


: P. 1337. v. 24. οὐδέ εἶσιν] οὐδ᾽ εἰσὶν Bekkeri Berolinensis. 
cum Dindorfiana. scuarrzn. - 


P. 1337. v. 24. εἶσιν ἐνδείξεις] ἐστιν ἔνδειξις August, pri- 
mus, margo Bavarici cum yg. .nEmk. Bekkerus: »ἔστιν ἔνδειξις r. 
et γρ. Ε΄. Q.^ Placet. scHAEFER. 


. P. 1337. v..94. ὅσοι μὴ —1 Conf. P. 1897, 25. ss. 1328, 


19. 8. SCHAEFER. 


P. 1337. v. 25. γεγραμμένοι [ἐπιγεγραμμέροι. ] F. dvayt- 
γραμμένοι, ἢ ἐγγεγραμμένοι. worr. liecte hoc. Et ita nos quoque 
. olim corrigenduimn esse duximus. Vide ad Aristogitonianas p. 771,. 
6. ravLon. Vulg. ἐπιγεγραμμένοι. γεγραμμένοι simplex dant Au-- 
gust. primus et Bavaricus, séd hic cum. vulgata superseripta. Ma- 
, lih aut ἐγγεγραμμένοι aut. simplex γεγραμμένοι... PraeposKionem 
plane delevi. πειβκ. Mihi quoque perplacet compositum: ἐγγεγφαμ- 
μένοι, ut quod hac de ré proprie dicatur. Nec caret. auctori- .' 
tate boni Codicis. V. Bekker. scuAEFER. Ν 


. P. 1337. v. 96. παραδέδωκε!" παρέδωκε August. primus. 
REISK. - " 

^ P. 1337. v. 27. ἀγνοήσοντας] Vulg. ἀγνοήσαντὰς. ἀγνοή-" 
Govroc August. primus. Et sic correxi. quasi Ὁ vos ignoretis aut 
silis ignoraturi. nkISK. 


P. 1337. v. 28. ᾿ὄφλῃ] [ὀφείλῃ.] Lego do, τουτέστ' κατα- 
vos. Sic et paulo post denuo [ p. 1338, 6. 18.]. Etsi ab 
Obsopoeo saepe notatum est, legi in vetusto Codice ὀφείλειν pro" 
ὄφλειν. worr. l'igra sane emendatio, τον γα et mhil promo- 
vere, cum, de mulcta aeque dicatur ὀφείλειν ac ὄφλειν: licet certe. 
in his ,locis, ubi legimus ὀφείλειν [debere] ἀπ᾽ ἐκείνης τῆς ἡμέ- ΄ 
| gag, ἀφ᾽ ἧς ἂν ὀφείλῃ [causa cadat| - videam 'eum colorem ora- 
 :tionis, qui probatiorem auctorem minime deceret, Sed id vitium 
neu tollitur emendatione Wolfiana. V. p. 1328, 19. TAYLOR. 
Vulg. ὀφείλῃ. ὄφλῃ August. primus. Et sic coniecit quoque-Wol- . 
fius , Tayloro, quod in re tam manifesta miror, non probante. 
- Et sic quoque p. 1338, 6. August. primus et Bavaricus. V. p. 1338, ' 
' 13. Correxi et hic et infra ll. cc. ὄφλῃ. Differunt haec duo verba 
inter se. ὀφείλειν est debere, ut aes alienum, quocunque modo, . 
"quod nondum sit persolutum. ὄφλειν est condemnari muictae, 
/ inéipere aes debitum reip. vel aerario debere. nrisk. .Hic quoque 
. Grammaticus acutius vidit Iureconsulto, quem illi pigritiem ob- 
"jectare, cum ipse pigerrimus esset ad promovendum ) porum 
- Wecebat. scuAEFER. | 


P. 1338. v. 1. ψήφισμα ψήφισμα" Reisk. Recte ψήφισμα, D. 


Bekker. Quae enin continuo sequuutur; ἧς ᾿οὐ, πᾶσι ----, ilem pen- 
dent a particula ὥσπερ. sCijAEFER. 


- T. 1338. v. 1. δῆλον] Post h. v. addit. August primus à». 


- 
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7 furk.- Hecte addidit Bekker. aut quasi non ommes intelligant. 

 " SCHALFER. 

| 0000 P. 1338. v. p πολλαχῶς] multimodis : ἐάν "T iyrtyenpn-- 
voL ὦσιν, ἐαν τὲ μή. SCHAEFER. | 

P. 1338. v. 3. δῆλον] Malim οὐ δῆλον. quasi hoc ex ipsa 

ege: non constaret. Est cavillantis. nEmx. Bekkerus:- ,, δῆλον) 
δῆλον ὅν r.* Quomodo scribendum, si Reiskius verum vidit. Sed. 
malim vulgatam ita, sequi, ut plene interpungam post v. zeíOt- - 
: ὅϑαι. "tque hoc ex ipsa lege manifestum fit. SCIAEFER. 
4 P. 1338. v. 3. δῆλον; Recte δῆλον. Bekkeri Berolinensis . 
cum Dindorfiana. scHAEFER. 
᾿ς P. 1338. v. 3. xal μοι — πάλιν. Καί Mos πάλιν. λαβὲ τὸν 
νύμὸν τοῦτον Bekker. scuaErER. 

P. 1338. v. 3. Acfiz] λαβὲ August. primus. Et sic fere sem- 
per ille quoad accentum. nxisí. 

P. 1338. v. 6. τί! 9 9n August. primus. REISK, 9 τι Bekker. 
SCHAEFER. 

P. 1338. v. 6. κελεύει; Signum interrogationis servavit 
etiam Bekker. scHAEFER. 

P. 1338. v. 6. ὄφλῃ ]͵ [ὀφείλῃ.] Wolfius: debuerit. Nollem 
post ea, quae modo adnotaverat. Verte: : damnatus, fuerit. 
TAYLOR. V. not. ad P. 1337, O8. SCHAEFER. 

^ P. 1388. v. 7. τὸν νύμον παραβῇ] Bekkerus: ὑπαραβὴ τὸν - 
νόμον r."* Hoc ordine et infra v. 13. et p. 1337, O8. sCHAEFER. 

P. 1338. v. 8. ὃς ἀπαλείφειν — ᾿ἀπαλέφουσιν7 [ὃς ἀπαλεί- 
φειν ---ἐγγεγραμμένους ἀπαλείφουσιν. ὃς κελεύει τοὺς ἐγγεγραμμέ- 
vovg ἀπαλείφειν ἀπὸ τοῦ ὀφλήματος , καϑότι ἂν ἐκτίνῃ, sub. τες, 
aut, καϑ᾽ ἑτέρωσιν. ἀριϑμοῦ, καϑότε ἂν ἐκτίνωσιν of ἐγγεγραμμέ- — 
vot Hoc sic intelligo, αἱ verbi gratia; cum X talenta deberet 
Aristogito, duobus solutis, exactores, illo praesente, ὙΠ pro 
X reponerent. Sed id, quod sequitur, πῶς ἀπὸ τούτου μὴ dyye- 
γραμμένους ἀπαλείφουσιν, [Ita Ald. μηδ᾽ Aug.] videtar corruptum, 
et legendum πῶς xol τοῦ μὴ ἐγγεγραμμένου ἀπαλείφουσιν. WOLF. 


Ῥ, 1888. ν. 8. ἐγγεγραμμένους!} γεγραμμένους simplex dat 
August. primus. REISK. 

P- 1338. v. 9. καϑ᾽ ὅ τι, ἂν ἐκτίνῃ] Iucogitanter Wolfius: - 
δὲ mulcta soluta fueril. Potius: delere, in quantum solverit, 
ut bene explicat, licef infeliciter interpretetur. TAYLOR. 

P. 1338. v. 9. ἄν] Abestab August. primo. nxisk. 

P. 1338. v. 9. ἐρήσεσϑαι] αἵβήσεσϑαι Aldina. nzrsk. 

P. 1338. v. 10. πῶς — ἀπαλείφουσιν] [πῶς ἀπὸ τρύτου ἐγ- 
γεγραμμένους ἀπαλείφουσιν.7  Βονοοα lectionem edit. Aldinae, 
quam immerito damnat Wolfius aliam ex ingenio suo recudens, ἡ 


* ^ 
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nimirum: πῶς ἀπὸ, τούτου μὴ ἐγγεγραμμένον. —. Reus argu- tU 


mentum instituit ab absurdo. Αἵ enim: Lex iubet, in quantum 
quis solverit, in tantum. expungatur eius debitum a tabulis 
publicis. .Hoc autem quid ad. me spectat , cuius nomen in tabu- 
lis istis non exstat? Quo modo delebor ex ea cera, quam nun- 
quam impressi? Leges ergo Jftticae de non inscriptis niAil sta- 
£uunt, Subiungit Orator; Duae sunt leges:. haec quidem pértinet 
ad eos, quorum nomina insci pta sunt; illa autem superior 
ad eos, quorum nomino. in acropolz inscripta non eunt, nihilo 
minus debent tamen. TAYLOR. Sensus postulat , ut rescribámua 
πῶς ἀπὸ τούτου τοὺς μὴ ἐγγεγοραμμένους ἀπαλείφουσνν,, vel forte 
τοὺς ovx *), quod omittendi causam dedenit librario praecedens 
τούτου. IURIN. Vulg. ἀπὸ τούτου ἐγγεγραμμένους. ἀπὸ τοῦ μῃδ᾽ 
ἐγγεγραμμένου August. primus. ἀπὸ rovrov (sic) μηδ᾽ ἐγγεγραμ-. 


μένοι (sic in nominativo plurali) Bavaricus. In Aldina sic est: 


Tg ἀπὸ τούτου μὴ ἐγγεγραμμένους. Οοντοχὶ ἀπὸ τοῦ μηδ᾽ ἐγε 
γραμμένου. ἈΕΙΒΚ. Malim μὴ quam μηδ᾽. SCHAEFER. 
o, P. 1838. v. 13. ὄφλῃ] Vulg. ὀφείλῃῇ. ὄφλῃ August. primus, 
Bavaricus. mzisk. V. not. ad p. 1337, 28. scrakrER. 

P. 1338. v. 15. ἀγραφίου} ἀγραφείου (itém v. 17. et 95.) 


' Áugust. primus, Paulina. ἘΕΙΒΚ. 


P. 1338. v. 15. φησὶ) Bekkerus: φήσει S. et 79. Q.'^ Vere, .. 
ut dpinor. Conf. v. 7. 55. SCHAEFER. " 


P. 1338. v. 16. καὶ μὴ | ἐγγεγραμμένον Vulg. καὶ ἐγγεγραμ- 


| pévov.. Interserunt μὴ August. primus et editio Wolfii. Particulam 


negantem addidi. ἘΕΙ5Κ. 
P. 1338. v. 17. γραφὰς] ἐγγραφὰς August. primus. hrrsk. J 
P. 1338. v. 17. τοῦ ἀγραφίου] Ex hoc loco videtur ista 


. actio competere adversus eos debitores, quorum nomina , aere 


non soluto, e cera publica delerentur: alia autem posse eos iü- 
vali, quorum nomina nunquam erant inscripta , .scilicet ἐνδείξει.΄. 
Vide autem de hac re disputantem atque hunc Demosthenis lo-' 
zum illustrantem cel. Tiber. Hemsterhusiuni ad Polluc. L. VIII. 
C. VI. $. 54. Conf. Suidam in v. Tavron. V. Harpocration p. 6, 


. edit. Lips. et Ánecd. Bekk. p. 199, 28. 331, 21. scuaErzn. 


P. 1338. v. 20. τὸ] Abest ab August. primo. ἈΕΙδΚ. - | 
P. 1338. v. 20. ἐξαλειφϑῶσι] ξαλειφϑώσιν Bekker.scnAErER. 
P. 1338. v. 20. λάβε] λαβὲ Bekker. sCHAEFER. 


P. 1338. v. 24. κατ ' αὐτοῦ] Sic etiam in Bavarico est, sed 
in margine yg. κατὰ τούτων. REISK. Videtur referendum ad v. 27. 
V. not. sequ. SCHAEFEH,- 


' *) Haec negativa bic locum non habet. scuarrzn. 
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P. 13838. v. 97., κατ᾽ avrov] Bekkerus: ,xord τούτων S.« 
Non displicet. scHAEFER. 
- P. 1338. v. 27. ἀλλὰ σὺ τί — Lambinus legit: ἀλλὰὲ τί 
σὺ —. TAYLOR. | 
P. 1338. v. 28. οἷς] [οὗς.1 Idem Lambinus xo^ οὗς. 
TAYLOR. Vulg. ovg. xa9' ovc vult Lambinus. In margine Bava- 
-' rici est: οἷς δεῖ με τιμωρήσασϑαι. Correxi οἷς." Quod est plairrius, 
tametsi me haud fugit posse vulgatam ferri, si οὗς accipiamus 
pro καϑ᾽ oUg. nEisk.  Accusativus cur posthabeatur non intelligo. 
. SCHAEFER, ἢ 
P. 1338. v. 28. - ὃν--- τοῦτον] S. τρόπον. WOLF.  - ᾿ 
.'. P. 1888. v. 98. 9v] Vulg. Qv. ὃν August. primus, Bavari- - 
cus, Paulina. Et sic correxi. Scilicet τρόπον. REISK. 


20, FR. 1339. v. 1. ᾿εἰδελήλυϑας] Vulg. εἰσελήλυϑα. εἰσελήλυϑας 
' màrgo Lutetianae, Paulina, Wolfiana, Áugust. prinus. Correxi 
εἰσελήλυϑας securidam personam primae sufficiens. - Quamquam, 
81 recte rem supputas, non videtur inter primam et secundam 
personam differentia hic loci esse posse, cum εἰσέρχεσϑαι tam de 
aecusatore quam. de reo usur rpetur. REISK. εἰσέλήλυϑα Bekker. 
SCHAEFER. . 

P. 1889. v. 1. τοῦτον ν ἀπολογῃ] Vulg. τοῦτον ἀπολογήσα.- 
σϑαι. κατὰ τοῦτον ἀπολογῇ margo Lutotianae. τοῦτὸ ἀπολογῇ. Pau- 
lina. Correxi v. ἀπολογῇ. Nata videtur vulgata e varietate , , quae 
nescio an in velustis libris fuerit ad hunc modum; ἀλλ᾽ οὐ τολ- 
μᾷς xo" ὃν εἰσελήλυϑα [aut εἰσελήλυϑαρ) τρύπον ἀπολογήσασϑαι. 
BEISK. 

P. 1339. v. 1. ἹΜοιροκλῆς] Vide plura de hoc Éomine apud 
Valesium ad Harpocrat. p. 2900. Meursium Attic. Lect. I. 13. 
Suidam ii ᾿Αὐτίπατρος et Kusterum ad loc. Adiunge ingeniosissi- 
mum iuvenem, , Bartonum ad Plutarchum i ii V. Demosthen. p. 28. 
TAYLOR. 

. P. 1339. v. 9. ὁ] Abest ab August. primo. REISK. D. 
οὖ P..1339..v. 2. ὁ γράψας τὸ 'ἱψήφισμα] ὁ τὸ ψήφισμα yed- 
job. Dindorf. ex optimo. Cod. Bekk. scuAETER. - 

. P. 1339. v. 4: κακούργων] Bekkerus: ο»ιακουργούντων $.« 
Placet. SCHAEFEP, 


P. 1839. v. 4. αἰσχυνεῖται] Vulg. αἰσχύνεται. αἰσχυνεῖται 
August. primus, Paulina. Εἰ Sic;correxi. REISK. | 

P. 1339. v. 6. τὸν — ἐξεληλεγμένον] Vulg. τῶν --- ἐξεληλεγ- 
μένων. τὸν ---- ἐξεληλεγμένον margo? Lutelianae August. primus, 
Bavaricus. Et Sic Korrexi. REISK. 


P. 1339. v. 7. ἀδίκους] Vulg. ἀδίκωρ, ἀδίκους August. pri- 


. - mus. Etsic correxi. REISK. 


P. 1339. v. 41. ἀποτίνωσιν] προτείνωσιν August. primus. 
. REISK, ^ 
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^ P. 1339. v. 11. διαφέρον7 Legerem lubens διαφέροι. Sed et 
| "illud. commode ferri potest. rAvpon. διαφέρον recte tüetur- Reis- 
kius not. sequ. V. p. 1837, 27. 1338, 10. scnarrrm. D 
' P.-1839. v. 12. μακρὸν διαφυγόντες —] [Mdxgov.] ÁAfpa- 
ret piratae celebris esse nomen, nt et Sostratus fuit, Nisi forte 
* legendum sit μακρὸν πλοῖον, quod sequitur, τουτέστι πολεμικόν. ᾿ 
WOLF. πλοῖον quidem margo Benenati. Sed legendum est: ἂν. 
μακρὸν διαφυγόντες πλοῦν Θεοκρίνῃ περιπέσωσιν. Ita énim emeu- 
datissimae membranae Augustanae. post confecta lonsissima ma- 
^ ris itinera. lta vidéntur Athénienses navigationem ad- Pontum ] 
mominare. TAYLOR. Vulg. μακρὺν διαφυγόντες Θεοκρίνῃ. μακρὸν. 
πλοῖον διαφυγόντες Θεοκρίνῃ margo Lutetianae. μακρὸν διαφυ- 
γόντες πλοῦν Θεοκρίνῃ August. primus. μακρὰν διαφυγόντες πλοῦν 
“Θεοκρίνῃ Bavaricus: sed hic super secundo o primi vecabuli dat 
-eliam o. Wolfius etiam πλοῖον coniecerat. Sed πλοῦν praefert . 
Taylorus. Wolfius in Farragine suspicari videtur, pro duobus 
vocabulis μακρὸν πλοῖον unum Μάκρον. ( (penacute) esse exaran- 
dum , quasi Mexgoc, Macer, pro pr oprio nomine habucrit.' Post 
διαφυγόντες addidi πλοῖον, quod convenientius videbatur quam . 
πλοῦν. Vix bene dici potest μακρὸν διὰφεύγειν πλοῦν, longam 
navigationem effugere , sed bene dicitur μακρὸν πλοῖον, longum 
navigium, h. e. piraticum, effugere. Non διαφεύγομεν "δὶ ea, 
quae nos persequuntur:. sed navis piratica quidem persequitur 
mercatoriam, non autem longa navigatio. ἢ διαφέρον τε bene 
habet: idem est ac si dixisset 4j ὥσπερ εἶ διαφέροι τι. aut. quasi 
differat vel intersit. quidquam [ad studium puta quaestumve aut 
ad salutem mercatorum], posteaquam navem piraticam effugis-, 
sent, tandem tamen in «TIheocrinem tanquam in scopulum ali- 
quem coecum in portu latentem incurrere eoque sic in, ipso, portu 
᾿ naufragium facere. Sub hac forma considerata oratio lectionem 
so)» reddit paulo tamen probabilem. REISK. πλοῦν Bekker. 
Recte. evitatis longue navigationis per LCUlUs. SCHAEFER. 
“ΠΡ, 1339. v. 18. οἴομαι] οἶμαι Bekker. scnAEFER: . 
* |. P. 1339. v. 18. τῶν] τὸ Aldina. nrxsk- 

P.-1339. v. 15. ἀλλὰ τοὺς στρατηγοὺς —] Loci huius sen- 
"tentia ita se habere videtur? Mercatores, dum per mare navi- 
gant, sub. praesidio sunt ducum longarumque-navium praefecto- 
rum [tAie convoy], hic autem sub vestro legumque. TAYLOR. zd 
κατὰ πλοῦν γιγνόμενα sunt mala quae mercatoribus dum navigant 
accidunt. Horum culpam dicuntur sustinere duces classiariorum, 
si mercatorias naves non tueantur a depraedationibus piratarum. 
Rursus vd ἐν τῷ Πειραιεῖ xol πρὸς ταῖς. ἀρχαῖς. γιγνόμενα sunt. 
τ omnis generis vexationes quae mercatoxes in portum devectos ad- 
- fügunt. Horum culpam dicuntur sustinere iudices, si sycaphan- 
- tarum. in illos grassaritium protervitatem non comprinang. V. 

UO ve ΟἽ. SCHAEFER. .. . 


-- 


5&9 0 7 ANNOTÁTIONES 


P. 1339. ^Y. . 47, τούτων τούτω Paulina. mE. 
P. 1339. v. 21. pgs] πράως Bekker. sCHAEFER. —— ^ 


P. 1339. v. 21. πρᾷως ἐπὶ τοῖς γιγνομένοις φέρειν} Plutar- 
chus V. Pelop. c..33. in. ἐπὶ τῇ τοῦ Πελοπίδου τελευτῇ βαρέως 
-τ "φέρειν. Coraés: Kewóg εἰρημένον, εἶ μὴ ἡμάρτηται. jj. yoog, 
^ ἀντὶ τοῦ, τὴν τοῦ Πελοπίδου ἐελευτὴν βαρέως φέρειν. Non memi- 
— merat vir exinius huius sibi constructionis exempla etiam in clas- 

.sicis scriptoribus oblata esse. V. Abreschius ad Xenophont. Ephes. - 

' p. 178. edit. Loc. et Wesselingius ad Diodor. Sic. T. II. P. 548.- 
'edit. Bip. sCHAEFER. 

o P 1339. v. 21. ἐπὶ τοῖς γιγνομένοις] d ἀντὶ τοῦ td γιγνόμενα, 

WOLF, ^ 

.P. 1339. v. 91. καὶ — πράττουσιν μηδὲ συνειδέναι τι τού- 
τοις August. primus, a quo absunt verba ὧν πράττουσιν. REISK. 
si pi satis placet. sCHAEFER. . 


- 
9 


. 1339. v. 22. δήπου ] ποῦ simplex dat -August. primus. 


REISK.- 


ΟΡ 1339. v. 22. Μηλίους] Τηνίους August. primus, REISK. - 
V. not. δὰ p..1334, 6. sCHAEFER. 


ΕΞ P. 1339. v. 24. óc] ὡς Aldina, Paulina. REISK, 
) ; P. 1339. v. 24. vo] τὸν Paulina. nrrsx. 


P. 1339. v. 25. παραβέβηκε)] παραβέβηκεν Bekkeri Beroli- - 


. nensis cum Dindor fiana. SCHAEFER. 


- P. 1939. v. 27. ἐφ᾽ οὗς — ἀναγκάσαι] S. τούτους. πληροῦν᾽ 
τριήρεις ἐπί τινας recte legitur. Sed si τὸ ἐφ᾽ abesset, planior es- 


set constructio: ovg δεῖ (8. ἡμᾶρ) πληρώσαντας τριήρεις ἀναγκά- 
σαι. woLr. Subaudi αὐτοὺς, non τούτους. SCHAEFER. 


- 


ἡ P. 1339. v. 27. δεῖ Vulg. δεῖν. δεῖ margo Lutetianae, Au- 
gust. primus. ἘΠ sic correxi. REISK, 

P. 1339. v. 98. ὑμεῖς] Vulg. ὑμᾶς.. ὑμεῖς August. primus. 

vc ^ Etsic correxi. Alloquitur Moeroclem caeterosque Theocrinis ad- | 

' . 'wocatos. REISK. Sic pervertitur ratio oppositionis membrorum. 

'.Cum enim antecedat τοὺς μὲν τὰς νήσους οἰκοῦντας ---, 

' perverse sequitur ὑμεῖς δὲ —. Iure igitur ὑμῶς revocavit Bek- ἢ 

ker. Sed vellem laboranti loco succurrere perrexisset. V. not. ad 
Eo» p. 1940, f. scHaEFER. , 

P. 1339. Y. 2B. κατὰ τουτουσὶ τοὺς νόμους Vulg. τουτουσὶ 
«κατὰ τοὺς νόμους. Sic τουτουσὶ est ἤο5 iudices, coram quibus 
, nunc stamus. Ego vero arbitratu meo transposui vocabula sic: 
κατὰ τουτουσὶ τοὺς νόμους. secundum.has leges. nEmE. 'Prono- 

. men expunxit Bekker. Idem: »καϑημένους] καϑημένους τουτουσὶ 
. S. Ὁ. r.* Ut τουτουσὶ ante κατὰ reponendum videatur. Nec pro- 
. omen repudiandum est pr opterea, quod statim sequitur σωφρο- 


viv. Bepentina enim orationis . conxersio huius loci affectum 
inprimis decet; SCHAEFER., 
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* P. 1840. v. 1. Maerr] [ξῶσαι.] Alii ξάσουσι. S. of δικασταί. 
Antecessit πκωλύσομεν. [p. 1339, 26.], cui responderet ἐάσομεν. 
Sed sequitur οὐχ ἄν γ᾽ ἐσωφρονεῖτε: ut videatur legendum ξάσετε.. 
Sed nec hoc cohaeret cum eo, quod antecessit [p. 1339. ult.], 

“ καϑημένους τουτουσὶ, cum subito persona mutetur. WOLF. Totum . 
lio6 comma ita ordinandum est: καὶ τοὺς μὲν τὰς νήσους οἰκοῦν- . 
τας κωλύσομεν ἀδικεῖν, d oc τριήρεις, δεῖ ὑμᾶς πληρώσαντας. . 

; ἀναγκάσαι τὼ δίκαια ποιεῖν; τοὺς ᾿δὲ μιαροὺς , οἷς αὐτοῦ δεῖ xaómn- 
᾿μένους τουτουσὶ κατὰ τοὺς νόμους ἐπιϑεῖναι δίκην, ἐάσομεν. «40- 
surdum, eset utique tanto apparatu atque etiam inpensis insula- 
nos eosque, qui longe distant , cogere ad officium praestandum, 
et interea homines scelestos impunitos dimittere , quos in ordi- 
nem legum auxilio possimus redigere domi sedentes. TAYLOR. 
Vulg. ἐᾶσαι. ἐάσουσιν August. primus, margo Lutetianae e Pau- 
lina, margo Bavarici cum yg. Correxi ξάσετε. vosne aufugere 
- sinetis εἰ intactos , illaesos transmittetis hos sceleratos, a qui- 
δι μὲ dignae repetantur poenae, nil aliud requiritur , quam ut 
(i iudices *) e suis subselliis sententiam condemnatoriam pro- 
nuncient. Vulgata ἐᾶσαι videtuf nata ex alia librorum Demosthe- 
nicorum lectione: ἀξιοῦτε ἐᾶσαι.  Aestuat h. ]. Wolfius. REISK, 
Bekkerus: ,γεάσετε] ἐᾶσαι F. S. Q.* "Vere. Subaudi ἡμᾶς. Idem 
hic est color orationis. qui Ρ' 1818, 96. 5. 1587, 18. scnaErEn. 


P. 1340. v. 1. ovx, ἄν γε σωφρονῆτε] οὐκ, ἄν .7γεὲ σωφρο- 
᾿γῆτε Reisk. et Bekkeri Oxoniensis: οὐκ ἄν γε σωφρονῆχε Beroli- 
lensis. οὔκ, ἐάν γε σωφρονῆτε Dindorfiana, ἐάν sumto e Cod. 
Bekk. scnarreR. 


P. 1340. v. 1. οὔκ, ἄν ye σωφρονῆτε] Universi habent 
οὐκ ἄν y ᾿ἐσωφρονεῖτε.. Quod miror Wolfio displicuisse. TAYLOR. Ὁ 
Vulg. ovx &v y ᾿ ἐσωφρονεῖτε. οὐκ ἄν γε σωφρονῆτε August. j pri- 
müs, Bavaricus. Et sic correxi. .Non profecto facietis hoc, si 
"sapiatis. REISK. Ipsa enclitica arguit sic scribendum 6886. ' seen 
ihr anders Mug. seid. SCHAEFER. T 


P. 1340. v. 5. βούλομαι δὲ — ἐνοχλεῖν ὑμῖν. Tota haec 
-sententia abest ab August. primo, REIsK. 


^ P. 1840. v. 8. τῷ πατρὶ] Vulg. τὸ πατρὶ. τῷ πατρὶ Bavari- 
cus , s primus, 'Wolfiana. Et sic correxi. REISK. 


. 1340. v. 8. νομέξων εἶναι εἶναι νομίξων Bekker. ΒΩΠΑΈΣΡΕΠ. 


" 1340. v. 11. με βουλομένους [βεβουλημένους.] Rectius - : 
Aug. us βουλομένους. rArzon.. Vulg. βεβουλημένους. με βουλομέ. 
vovg August. primus, DBavaricus. Ét sic correxi. nkisk. 


m 


*) Hic vertit καϑημένους τουτουσὶ —. Adeo Heiskius cum Reiskio - 
᾿ passim dissentit! Quae non ipsius culpa est, sed Atropi nimium . 
festinantis, Nebuloues videas attingere extremam senectutem: πον 
minem bono litterarum viventem rapuit mors immafura. SCHAEFER. 


Annot. ad Demosth. T. F. e Kk 
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BA | ὁ. ANNOTATIONES . 


P. 1340. v. 19. ἐπαινέσοντας ] Recte ἐπαινεσομένους Bek- 
ker. e libris notae optimae. V. not. ad p. 355, 17, 538, 13. scuAEFER. 


P. 1340. v. 15. οὕτως] Abest ab August. priu. REISK. 

.P. 1340. v. 16. τύχοι] τύχῃ August. primus. nrrsk. Hecte 
τύχῃ Bekker. SCHAEFER. 

P. 1340. v. 16. ἐμοὶ] "Vulg. ἐμοῦ. ἐμοὶ margo Lutetianae, 
editio Wolfii, August. primus. Et sic correxi. ΒΕΙΒΚ. 


P. 1340. Υ. 17. ὃν, τοῦτ E Sic malim distingui atque 
legi: jv ταὐτὸ, εἶναι —. faciendum. mihi esse id, quod pater 
dusserit, praesertim cum idem quoque sit iustum. Sed jene ha-: 
bet vulgaía. REISK. ^ ᾿ 

P. 1340. v. 18. δεῖ] δεῖξαι Aldina. nzrsk. 

P. 1340. v. 18. ᾿αὐτῳ] αὐτὸν Aldina. mrisx. 

P. 1840. v. 20. ἡ — τιμωρία] Geoxolvov. SCHAEFER. 

P. 1340. v. 90. μετέχων δ᾽ αὐτὸς τυγχάνω] Malim negalio- 
nem addi, aut in istum modum; μὴ μετέχων δ᾽ αὐτὸς τυγχάνω. 
aut in hunc: μετέχων δ᾽ αὐτὸς οὐ τυγχάνω. Donec enim paler 
ἀτιμίᾳ notatus in vivis supererat, filius istius ignominiae et cala- 
mitatis erat exsors defunctoque. patre demum incipiebat eam par- 
ticipare. ngrsk. Negatio non addenda. ἡ τοῦ πατρὸς ἀτυχία signi- 
ficat omnia mala, quae ἀτιμωϑεὶς ile experiebatur. Horum 
malorum filius recte dieitur pàrticeps. Conf. y. sequ. sCHAEFER. 


.P. 1840. v. 21. μόνος — καταλελειμμένος] destitutus amicis. 
sEAGER. Diar. Classic. LXI. p., 

. PR 1340. v. 21. δ᾽ 4j καταλελειμμένο!] Vulg. δὲ χαταλελειμ. 
μένος. δ᾽ ἡἢ καταλελειμμένος August. primus. Subiunctivum addidi. - 
REISK. 
^ P. 1840. v. 21. ὁ j πατήρ Absunt ab August. primo. REISK. 

P. 1840. v.^29. νῦν] Abest ab August. primo. nrrsk. 


P. 1340. v. 22. συμβέβηκε} συμβέβηκεν Bekker. Et sic et- 


iam v. Sequ. 'SCHAEFER. 


P. 1340. v. 95. συνάχϑεσϑαι --- - πεπονϑέναι] Subaudi 4 ἡμῖν 
t ἡμᾶς. Vide quam libenter Graeci pronomina praetermittant, 
ubi praetermissio sensum non obscurat. scHuAEFER.- 


P. 1340. v. 27. τῶν εἰπόντων] eorum, qui operam advoca- 
᾿ tionis condixerant. nEisK. Imimo: qui talia jaetaruiit. SCHAEFER. 


P. 1340. v. 29. τῆς παῤῥησίας] Quid si τῆς ἀπεχϑείας aut ἤσυ- 
χίαςἹ WOLF. Suspicabar aliquando τῆς ἀπαῤῥδησίας. tantopere vinci- 
turiusetfasa timiditate libertatem loquendi suffocante. Sententia 
est: Tacent, quia nolunt loquendo discrimen adire caussae eiusmodi 
perdendae, qua si cadant, 5imul etiam ius cum populo agendi aut Co- 
 vàm iudicio standi amittant. Habuit Wolfium quoque liaec dictio 
male, quod ex eius coniecturis apparet. Nunc tamen videtur vulgata 
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. stare posse et eius haec sententia esse: Facultas cuni aliislibere - 
.eongrediendi et colloquendi. [ quae libertas salva est et conserva- 
| tur cavendo, ne.cum iis, cum quibus . libere agere velis ; simul- 
. tates suscipias neye eós accuses] maioris a quibusdam fit, quam: 
studium aequum et iustum tuendi. nEmk. Immo est i. 2 5 ὥστε 
παῤῥησίάξεσϑαι περὶ αὐτοῦ. SCHAEFEH.  - 
P, 1340. v. 29. ἡμῖν) Vulg. ὑμῖν. ἡμῖν Anguat. primus, 
Bavaricus , Paulina, Wolfiana. nEisK. . 
: P. 1341. v. 1. [ovx] ) Omittit August. primus. ἐν ovx ὀλίγῳ | 
χρόνῳ non incommodam reddit, fateor,. sententiam: blandieba- 
tur tamen magis sentenlia e lectione Augustani exsistens, a quo 
οὐκ abest. Quare id uncis inclusi, Magnam. vim habet actorem 
. queri, multas sibi a. reo factas esse per longum tempus iniurias. 
Sed non minus, opinor, valet actorem queri, multis se modis a 
reo intra tempus brevisshnum. esse laesum. mEisK. Uncos recte 
amovit Bekker. sciAEEER. 
P.. 1841. v. 9. τὰ δεινὰ — οἰσυχίαν ἑκτέον ἐστὶν] V. ποῖ. | ad 
. 1161, 7. SCHAEFER.- 
P. 1341. v. 8. [τὰ]] Abest αν August. primo. Uncis inclusi. 
REISK. Uncos amovit Bekker. Mallem expunctum hoc zd: SCHAEFER. 


P. 1341. v. 8. πἐπραγμένα] γεγφαμμένα. August. primua. 
REISK. 


.P. 1941. v. 7. τῷ πάντων τούτων ὑστερίξοντι] infacundis- 
simo. SCHAEFER. 


1 


P. 1341. v. 8. τοῖς τηλικούτοις ἢ tantulaé aetatis. pu 


P. 1341. v. 8. βοηϑοῦσιϊ βοηϑοῇσιν Bekker. Turpem hia- 
tum Reiskiana traxit e Lutetiana : nam Wolfiana habet flon9osciy. 
.SCHAEFER. ^ 


Ρ' 1841. v. 8. αὗτος] meus: pater REISK, 
P. 1841. v. 12. ἄλλην] Abest ab August, primo, REISK. 
P. 4841. v. 12. ἤχῃ) Vulg. ἥκει. ἥκῃ: Dovaricut, margo Lu- 


telisnae. ΕΠ sic correxi. REISK. 
» 1341. v. 13. sal] κατὰ Λαρυεῖ. primus. mEISK. τ΄ 


. 1941. v. 15. ᾿αὐτοὺς ἐπὶ τοῖς λέγουσι] τοὺς ἐπὶ τοῖς λει- 
M August. prifus. -REISK. - 


P. 1341. v. 15. ὑμῖν) ἡμῖν Bavaricus. nErsk. 


E 1341. v.16. κρίνειν] Vulg. κρίνει. κρίνειν. August. pri- 
mus, Bavakicus; Aldiba, Paulina. mEmsk. ᾿ 


7 1341. v. 16. σαφῶς] Lége σοφῶς, argute, scienter , üt 


solent ii, qui inis artibus se exereebant. Nihil opüs est ista. U 


perspicuitate. TAYLOR. cag os , clara, sonora voce. Malim tameu 
, σοφῶς, argute, ecite, docté , subtiliter. Quod etiam "Tayloro in 
Inentem venisse nunc | video. REISK, Ássenlior. sGHAEFBR. ^ 
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P..1341. v. 18., πείσει] πείσῃ margo Lutetianae. RrrmkK,. 

P. 1841: v. 48. ἐπιλείψουσιν — δήτορες} Vulg. ἐπιλείψουσιν 
οὗτοι οἵ ῥδήτορες.. ἐπιλείψουσιν. οὗ τοιοῦτοι ῥήτορες August. pri- 
. mus. 70. ἐπιλείψουσεν᾽ “μᾶς οὗ τοιοῦτοι δήτορες mafgo Bavarici. ' 
Correxi. ἐπιλείψουσιν. 9 ὑμᾶς *) οἵ votoÜtor ῥήτορες. VREISK, ἐπιλεί- 
ψουσιν οἱ τοιοῦτοι ῥήτορες Bekker. sCHAEFER. ὁ 


P. 1341. v. 90. διὸ τοῦτο] Scilicet : τὸ ἐπιλεΐπειν ὑμᾶς τοὺς - 
τοιούτους ῥήτορας. etiamsi quoque oratores huinsinodi vos desti- '- 
tuant iisque.carendum sit vobis. ngisK. — ^ . | 


* P. 1841. v. 22. ἐπολιτεύοντο] ἐμπολιτεύονται August. pri- 
IUS. REISK. d 


οὖς P. 1341. v. 93. πότερον] πότερα August. primus, margo 
Lutetianae e Paulina. , Utramque lectionem dat Bavaricus. REISK. . 


P. 1944. v. 25. οὐδ᾽ dv] [fosóh».] Ommino réscribes cam ἢ 
Aug. οὐδὲν ἐν τῷ δ. À. Vides, ubi.ea vocula obruebatur. Vides 
etiam quam necebsarium, ut restitueretur. TAYLOR: Vulg. οὐδὲν... 
οὐδὲν ἐν August. primus. 70: οὐδ᾽ ἐν τῷ δήμῳ, margo Bavarici. 
οὐδὲν distraxi meo iudicio in :duo vocabula οὐδ᾽ ἐν. 4ttqui ne 
pro concione quidem verba faciupt. Poterat tamen etiam οὐδὲν ἐν 
τ. 6. À. probari. niAZ pro concione dicunt, nErsk. Recte οὐδὲν 
ἐν Bekker. scuarrEn. | 

P. 1341.'v. 25. τοὺς ἐκεῖθεν τοὺς ἀπὸ τοῦ δήμου ἡ ἢ τὸὺς 
. πολλούς: woLr. homines plebeios, ἐκ τοῦ δήμου. jo. τοὺς λέγὸν- 
τας ἀεὶ Bavaricus. ἈΕΙ5Κ. Bekkerus: γέκεῖϑεν] λέγοντας ἀεὶ 1 margo 
SF. S. Q.*. FL. τόὺὐς ἐκεῖϑεν λέγοντας ἀεὶ. SCHAEFER. | 

P. 1341. v. 26. 9] Id est à ὃ. HEISK. Y. not; ad P 1277, 
10. scHAEFER.: | 

P. 1341. v. 26. 9evuacróv] ϑαυμάσιόν August. primus. . 
nEISK. ltem optimus Cod. Bekk: Et récepit. Dindori, Conf, p.779, 
19. SCHAEFER. . 

. P. 1841... v. .26.- ἀπὸ] Bekkeíus: " S Recepit Dindorf. 
Videturque praeferendum , cum ἀπὸ statim sequatur, SCHAÉFER.- 

P.,1341. v. 29. περιόντες περιόντες. Aldina. ΚΕΙΒΚ. 

- P. 4841. v. 29. ὡς ἄρα Vulg. ὡς. Addit August. primus 
&go. Addidi nmrrsx. Expunxit. Bekker. Additum satis plaeet. 
SCHAEFER. 

, P. 1349. - v. 1. δύσχρηστος] Bekkerns: δυσχερὴς, 8. « Pla- 
cet, etiam pr opterea quod ad aures accidit. jucundius. dr0movg— 
καὶ δυσχερεῖς ἀνθρώπους. P. 439, 27. SCHAEFER. 

FR. - 1342. v, 9. t odi] o οὐ Bekker. SUHAEFER. . 


* ἡμᾶς intratu dediti: κοπλξσξα: eo LAN 


* i 
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P. 1849. v. 3. ὑμετέραν Vulg. ἡμετέραν. ὑμετέραν August. 


primus, Bavaricus, Aldina, Paulina, margo Lutetianae. REISK. 


P. 1342. v. δ. οὐδένα--- πονηρία] Vulg. οὐδένα γὰρ ᾿ἀξίως 
αὐτῶν τῆς πονηρίας. οὐδένα γὰρ αὐτῶν ἀξίως τῆς τούτων σεονη- 
ρίας August. primus, cum quo convenit Bavaricus quoque, nisi 
quod pro ἀξίως dat ἄξιον. In huius margine tamén vulgata item 
est annotata. Corzexi οὐδένα γὰρ αὐτῶν ᾿άἀξίως τῆς τούτων πονῃ- 
plac. REISK. οὐδένα ydo ἀξίως αὐτῶν τῆς πονηρίας Bekker. F. οὐ. 
δένα ydg τούτων ἀξίως τῆς αὐτῶν πονηρίας. ΒΟΠΑΕΡΕΗ. 


P. 1842. v. 7. ἐξωλέστερον  ἐξολέστερον Aldina, mxisk. . 
: P. 1842. v. 8. ἐστι) ἐστιν Bekker. scuaErzn. 


P. 1342. v. 8. vi do ἄν τις X. 7. À. ] Vide Victorium Var. 
Lect. I. 129. rTAvron. 

P. 1342. v. 10. ἐκεῖνοι] Scilicet οἵ ἀδικοῦντες τὴν πόλιν. 
REISK. 

P. 1342. v. 10. ἐκεῖνοι;] Recte ἐκεῖνοι. Bekker. Est enim 
haéc hypophora. SCHAEFER. ' 


. P. 1342. v. 15. αὐτοῖς] [αὐτοῖς.] Vel αὐτοῖς potius. " οἰδὲ 
ipsis. TAYLOR. Vulg. αὐτοῖς. REISK. 

P. 1342. v. 15. τοὺς μὲν ἄλλους — τοὺς “μὲν --τοὺς δ᾽ -- 
τοὺς δ᾽ --- τοὺς δὲ τοιούτους —] Sane quam notabile exeinplum 
usus accusalivorum, qui vulgo dieuntur absoluti s. pendentes: 
de quorum.ratione passim disputavi, V, nott. ad p. 1222, 23. 
1229, 16. 1253, 7. 1326, 6. Atque h. 1. inprimis advertendum. 
quod Orator hos accusativos tam ,9pponens iuter se. duo membra 
[τοὺς μὲν ἄλλους —, τοὺς δὲ τοιουτῆυς -} quam prius membrum 
füpertito dividens [rovg μὲν —, -τοὺς δ᾽ —, τοὺς δ᾽  —] ita 
accumulavit, ut periodus, quantumvis σολοικοφανὴς videatur, 
lamen eximiá concinnitate vincla sit. Res nou auinadversa qui- 
bus. Reiskium difficultatibus impediverit^ quaeque ei obiecerit 
spectra, ostendent notae proxime sequentes, SCHAEFER. 

P. 1349. v. 17. τοὺς μὲν] Post τοὺς μὲν videtur deesse 


ἐξιόντας, domo discedentes, aut ἀποδημοῦντας, peregre profi- 
ciscenies. REISK. Minime genfium. Intelligeudi fures. sCHARFER. 


P. 1342. v. 17. φυλακὴν φυλαχὴν Paulina, e Felicianea 
traducto errore. REISK, ' . 

P. 1343, x. 17. σώζειν] Paulo dictum insolentius σώξειν 
τοὺς κακούργους, potest tamen utrumque *) defendi: prorsus ut: 
latinum defendere non modo est £ueri, sed etiam arcere. σώζειν 
h. l. est, ut v. 20. διασώσασϑαι, arcere, abigere , depellere. 
REUSK. Narrat sonia ἐκ τῆς ἐλεφαντίνης. Ad v. σώζειν subaudi, 
αὐτὰ, scilicet vd οἴκοι, SCIAEVER. 





. *) Videtur scripsisse utcunque. scHAEFER. 
* N 


518. ᾿ ; . ANNOTATIONES 


P. 1342. v. 17. τοὺς 0] | Intelligendi nocturni  grassatores, 
'SCHAEFER. 

P. 1342. v. 18. τοὺς δ᾽ — — buifovidjy τοὺς δ᾽ ἔνεστι διασώ- 
σασϑαι (s. ἕ ἑαυτοὺς δ διασωθῆναι) &ví γε τῷ τρύπῳ ; φυλαξαμένους 
τὴν ἐπιβουλὴν τῶν βουλομένων ποιεῖν κακόν τι. WOLF. 
|: ^ P. 1342. v. 18. ἑνί ye zo τρόπῳ} one «ΨΩ or other, ut nos 
loquimur. τοὺς μὲν φυλακὴν καταστήσαντας — τοὺς δ᾽ ἔνδον μέ- 
νοντας --- τοὺς δ᾽ ἑνί γε τῳ (1,.6. τινὶ) τρόπῳ φυλαξαμένους. TAYLOR. 

P. .1342. v. 20. διώσασϑαι] Vulg. διασώσασϑαι. ὃ ἴσως *) 
ἰάσασϑαι August. primus. διασώσασθαι accipio h. 1. pro διώσα- 
^ σϑαι, a sese depellere: Sententia haec est: Bona sua ab insidiis 
 eceleratorum tutari et conservare salva. licet.. δὲ cui domo de die 
. eit exeundum aut peregre proficiscendum, constituat custodesinte- 
rim bonorum.dori relictorum. Domi manere si cui licet per noctem, 
maii nil patietur, quia ipse adest. Quocunque modo, aliquo certe, 
datum est insidias improborum profligare et salvum ex iis eva- 
dere. Haud infitiabor tamen, locum hunc non esse in tornatissi- 
mis. Fuit aliquando cum διωσασϑαεὶ in mentem- veniret. Et hoc 
praetuli. nEimsk. Servavit Bekker. Quod nollem factum. διασώσα- 
σϑαι vide quam apte concinat cuin antecedentibus σώξειν et μη- 
δὲν παϑεῖν. Barior hic usus médii » opriam vim servanlis. sicA 
retten, Iungenda autem £ví ye τῷ τρύπῷ φυλαξαμένους τὴν ---- ἐπε- 
βουλήν. scuaEFER. 

. P. 1849. v. 90. κακόν] [κακῶν.] Legendum κακόν, ut in 
margine Parisiensi. ruRIN, Vulg. καχῶν. κακόν᾽ August. primus, 
Bavarieus. Et sic córrexi. REISK. 


P. 1342. v. 21. βουλομένων ποιεῖν π ποιεῖν βουλομένων Din- 
dorf. ex optimo Cod. Bekk. SCHAEFER. 

p. 4342. v. 91. τοὺς δὲ τοιούτους δυκοφαντοῦντας] τοὺς δὲ 
τοιούτους. S. τοὺς συκοφαντοῦντας. Videtur esse scholion. worr.. 
συκοφαντοῦντας pro scholio habet Wolfius. Eius loco dat August. 
primus συκοφάντας. REISK. τοὺς δὲ τοισυτουσὶ συκοφάντας Bekker. - 
Sic certum sycophantarum genus intelligitur. Sed omnino syco- 
phantae intelligendi sunt. Itaque malim τοὺς δὲ τοιούτους. τοὺς 
συχοφαντοῦνταρ, h. 6.. τ. δ. τ. -οὗ συκοφαντοῦσιν- Opponitur V. 

15. 8. τοὺς μὲν ἄλλους, ὅσοε —. SCHAEFERB. 

P. 1842. v. 22. ποῖ] ποῦ August. primus. REISK.  , 

P. 1349. v. 92. ποῖ χρὴ πορευϑέντας —] Est ἀνακόλουϑον. 
Sic certe melius cohaereret constructio: παρὰ δὲ τῶν συκυφαν- 
τούντων ποῖ χρὴ ποῤευϑέντας ἀδείας τυχεῖν; worr. Videtur etiam 
hic aliquid deesse, Nou me fugit posse accusativos illos, τοὺς δὲ 
τοιούτους συκοφαντοῦντας, pro accusativis absolutis haberi **). 





*) ἴσῶς est Critici, sed παραδιορθοῦντος. De Seidlero, quem hoc 
adverbium fefellrat ad Euripid. Iphig. "aur, 50. ,, non debebat 
triumphus caui. Nam ridiculus si fuit error, nos omnes scilicet 
saepe erramus ridicule. scnazrFER. - 

**) Sic Ind. Graecitat. p. 22. $CHABFER, 


N 
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quod attinet ad. hos homines.  Planior tamen utique foret oratio, 
8i Sic legeremus : ποῖ χρὴ πορευϑέντας διαφεύγειν καὶ τῆς παρὰ 
τούτων ἀδείας τυχεῖν; quo. abeundum, erit,. μὲ hos eycophantas 
effugiamus ,: μὲ tuti ab is simus? REISK. Tahdem suboluit Reis- 
io, quae sit hulus périodi syutaxis. Qui si vianí, quam sensüs 
obscurior ostenderat, instilisset, nimirum facile vidisset locum 
hunc esse in tornatissimis, SCILAEFER. 


T. 1942. v. 99. παρὰ ἱ τούτων 1 Desuut texto o Bavarici, sed 


'Jéguntur in margine. nEISK.. 


P. 1342. v. 29. af — τῶν ἄλλων ἀδικημάτων καταφυγαὶ] V. 
quae nuper scripsi ad Porsoni Orest, v. 442. el 714. scuaxrER. 


. P. 1349. v. 95. αὐτῶν} Vulg. αὐτὰς. αὐτῶν August. pri- | 


mus , Bavaricus ,- margo Lutetianae. Et sic COYrexi. REISK. 


(P. 1342. v. 95. δώμας] Bekkerus : P oduag F. γνώμας S. 
Q.* γνώμας vide ne praestet. ut aptius sequenti νομίζοντες. 
SCHAEFER. 


| P. 1349. v. 2T. πλουσίους πράους August. primus, REISK. 


Bekker ds: οράους το Plácet. Athenis enim qui erant πλούσιοι 


lidem raro erant ἀπράγμονες, , qualis fuit. egregius ille Nicias. 


Plutaichus V. Niciae c. 4. τινὰ τῶν ἀπραγμόνων καὶ πενήτων, *) 


BCHAEFER. 

P. 1342. v. gr. ἀναμνησϑέντες οὖν —]Inchoata hic oratio, 
. per multas ambages posteaquam est circumducta et per maeandros 
quasi irremeabiles distracta, tandem tamen p. 1348, 21. in v. 
βοηϑήσατε renovatur atque absolvitur. REISK. 


P. 1342. v. 29. Ὀλύμπια) [λυμπιάσι.] Ὀλύμπιὰ Cod: Au- 
gust. Quam scripturam commendat praestantissimus Hemsterhu- 
sius ad Luciani 'imonem p.: 106. nov. edit. Utut illud sit, lege- 


rem omnino νικήσας παῖδας σταδίῳ. Ferri quidem potest νιχήσας 
παίδων στάδιον. Et utrumque probum est. rAvLom. Vulg. 'Oivg- 


πιάσι. Ὀλύμπια August. prinus, probante Tayloro **). Et hoc. 


dedi. ΒΕΙΒΚι στάδιον. cave mutes. V. Wesselingius a ad Diodor. Sic. 


- 





4) Sequuntur ibidem - versus Comici (einsdem , ut arbitror, cuius sunt 


qui proxime antecedunt, h. e. Eupolidis ἐν τῷ Magixa), sic disper- 


2 tiendi illi: 
A. ᾿Ηκούσατ᾽, ῶ ) συνήλικες, 
΄ 
ον ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ Νικίαν εἰλημμένον.- : ᾿ 
Β. "Tusis γὰρ," ὦ φρενοβλαβεῖς, 
λάβοιτ᾽ ἂν ἄνδρ᾽ ἄριστον ἐν καχῷ τινε; 
notabili dimetror um et trimetrurum iu diverbio consociatione. *Obi- 
ter moneo Telecliden a Plutarcho citatum videri Scripsisse ζαιρε- 
κλῆς, non Χαρικλῆς. Sic Graeci diount tam Χαιρέδημος quam Xa- 
ρίδημος, tàm Χαίριππος quam Χάριππορ. SCHAEFER. - 
**) Sed Anglus negat sibi liquere. scHAEFER. 


U 
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XIII. 74. T. V. p. 600. edit. Bip. Nec trium concursus accusa- 
tivorum habét quod. offendat. SCHAEFER. 


ΕΒ, 1348. v. 1. παῖδας] παῖδα August. primus. παίδων ma-: 
vult Taylorus. gErsk. Non mayult, sed ferri posse ait, sCHAEFER. 


P..1348. v. 1. ἐστεφάνωσε τὴν πόλιν] Nam victoriae decis 
victor cum patria communiicabat. SCHAEFER. 


., P. 1843. v. 2. ὑμετέροις] [ἡμετέροις] Legendum ὑμετέροις. 
Jta editorum nonnulli: et Wolfius scite inter pretatur. TAYLOR. 
ὑμετέροιρ. IURIN, Sic corrigi volunt Taylorus et. lurinus vitiosum 

ἠμετέροις, quod est in Wolflana. zwrsk. 


P. 1343. v. 2. ἐπιεικῆ δόξαν] satis gloriae. scHAEFER. 


-P. 1843. v. 2. δὲ δὴ] Vulg. δὲ. δὲ δὴ August. primus. Ad- 
didi à. BEISK. Bekkerus: 01 om. F. S. e * Malim omissuni. 
SCHARFBR. 


, P.. 1343. v. 8. τουτονὶ] Vulg. τοῦτον. τουτονὶ Auguet. pri- 
: mpi. REISK. 

P. 1343. v 8. ἀπεστερήμεϑα } Vulg. ἀποστεροίμεϑα. ἀπο- 
στερούμεϑα Aldina. ἀπεστερήμεϑα August. primus, Bavaricus. 
Et hoc dedi. nrisk. "Usus est perfecto, quo gravius loqueretur. 
Pater enim adhuc solus ἀπεστέφηται: .ipse, ut haeres olim futu- 

- rus τῆς τοῦ πατρὸς ἀτιμίας, ἀπρστερήσεται. SCHAEFER.; 


. P. 1843. v. 3. ταύτης τῆς πόλεωρ] Sensus: iuribus civium 
Atticorum, τῆς πολιτείας... SCHAEFER. 


. P. 1848. v. 5. ᾿Δριστοκράτης ὃ Σκελλίου —] V. Arisisphan. 
,, Àv.. 196. et Zy. ad loeum. rAvron.. Demosthenem ἢ. 1. memoria 
lapsum reprehendit Valesius Emendatt. p. 108. Conf. Palnierius 
Exercitatt, p. 648. &Rerx. V. Ind. Graecitat. p. 553. Hominem 
' .éommemorat etiam Plato Gorg. P. 472. HSt., ad q- l. v. Heindorf. 
^ p. 86. scnakrzn, 
. P. 1343. v. 8. 6] Vulg. μὲν ὅ. μὲν abest ab Auguat. primo. 
Delevi. nxxsk. | 
P. 1343. v. 5. Σκελλίου, ϑεῖος] σἱελλιούϑιος. Aldina. REISK. 
ΟΡ, 1848, V. 6. τοῦ πάππου τοῦ ἐμοῦ] τοῦ ἐμοῦ πάππου 
August. primus. ΒΕΙΒΚ. | 
:.. P. 1343. v. 6. οὗ] Refer ad ᾿Δριστοκράτης. SCIIAEFER. 
-  P.-1943. v. 6. ó ἀδελφὸς] Bekkerus: 50 om. F. S. Q. r.* 
. Recte “ἀδελφὸς Dindorf. scmazrrn. 
P. 1343. v. 8. “Ἰακεδαιμονίοις ] Pro-hac voce dat Auguat. 
primus xol. ἈΕΙΒΚ. 
. 1343. v. 8. πατασχάψας] Aug. a καὶ κατασκάψας, et l. 10. 
ὑποδόμεσϑαι, ᾿χαϑεῖλε μὲν τό TE γιγνόμενον ἐπιτείχισμα. TAYLOR. 
P. 1343. v. 8. τὴν ἢ ᾿ετιώνειαν τὴν ϑηετιωνίαν August. 





Pd 


*) Corrige vitium typotheticum. scHAEFEÁR. . 


Mí 
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primus.nmmk. Stephanus: ἢ ἑτέρα τοῦ Πειραιέως ἄκρα ἀπὸ He 
τίωνος. woLr. Memoria lapsum esse Deihosthenem, sive quicun-, 
que fuerit auctor liuius Orationis, ostendit. doctissimus Valesius 


IV. Emendatt. 7. ex Thucydide VIII. 89: 90., et res gestas sub: 


CCCC per incogitantiam applicare ad dominatum XXXviralem. 
TAYLOR. V. Krügerus Commentatt. post Dionysii Halic. Historio- 
graphica p. 383. scuaAEFER. ZEN "1 
. P. 1343. v. 8. τοὺς] Abestab August. primo. nzrsk. Expun- 
xit Dindorf. scHaEFEm. — ZMDMN 
P. 1848. v. 10. of περὶ Κριτίαν] V. Krügerus 1. c: p. 374. 
SCHAEFER. | ΝΞ ΕΕΣ 
P. 1343. v. 10. ὑποδέχεσθαι Vulg. ἀποδέχεσϑαι. Cotrexi 
ὑποδέχεσϑαι. πειθκ. V. not. ad κατασκάψας v. 8. SCHAEFER. ὁ 
P. 1343. v. 11. τὸ ἐπιτείχισμα] τό τέ γιγνόμενον ἐπιτείχισμα. 


H 


August. primus. nEik. Bekkerus: ,70] τότε γινόμενον r.F; τὸ 


τότε γιγνόμενον ἐπιτείχισμα. Res enim accidit, antequam castel- 


lum peraedificatum esset. V. Thucydides VIlI. 99. scmaEFER. .- -. ὃ 


P. 1343. v. 12. τοιούτους κινδύνους] discrimina, qualia 
nunc adimus. nmEik. in quibus qui cadit fit ἄτιμος. SCHAEFER. 


P. 1848. v. 13. ἔπαυσε--- τοὺς ἐπιβουλεύοντας) Subaudi ἐπε.-" 
βουλεύοντας. Dialogue Socraticus Eryx. p. 100. edit. Heidelb. τὸν 
νοσοῦντα παύειν. Subaudi νοσοῦντα. Sic locutio explenda, ἠπο- 
lies participium cum articulo iungitur verbo zeveav. *) scHAEFER. 
P. 1848, v. 19. δὲ] Abest ab August. primo. REISK. e: 
P. 1348. v. 13. δι᾽ ose, εἰ καὶ Θεοκρίνῃ) [δι᾿ ὃν.) Lambi- 
nus hariolatur δι᾽ ὦν, credo,.qüia ex maioribus düos adduxit. 
bene meritos, Epicharem scilicet et Áristocratem. Non malo certe, 
ingenio, Sed grammaticae melius litasset, si cim August. emen- 
dasset: δε oUg, si xol Θεοκρίνῃ κι. τ. 4. Quod unice verum est." 
TAYLOR. Vulg. δι’ ὃν εἶ Θεοκρίνῃ. δι᾿ οὗς εἶ καὶ Θεοκρίνῃ August. 


Ld 


primus. Et sic correxi. Redit enim ad plures, ad Epicharem et . 


ad Aristocratem, nEmk. δι᾿ Qv, εἰ Θεοκρίνῃ Bekker. Recte, ut. 
Opinor. SCHAEFER. ΝΕ ΝΣ | UT 

P. 1343. v. 15. πολλάκις ye πρὸς ὑμᾶς ταὐτὰ] Vulg. πολλά- 
xig ὑμᾶς ταῦτα. πολλάκις ys πρὸς ὑμᾶς ταῦτα Áugust..primus. 
ταὐτὰ margo Luteiianae, Dedi πολλάπιρ γε πρὸς ὑμᾶς ταὐτὰ, REIBK. 





4) Xenophon Memorab. III. 6, iu. Γλαύκωνα --- ὄντων ἄλλων οἰκείών. 
τε καὶ φίλων οὐδεὶς ἠδύνατο παῦσαι ἑλκόμενόν τε 'ἀπὸ toU. 
βήματος καὶ καταγέλαστον ὄντα. Revocaudum enim quod omnes 
aute Schneiderum nescio quid scabri h. 1. deprehendisse sibi visum 
dederant. Ad παῦσαε subaudi δημηγορεῖν, quod antecessit. ἑλκό- 
μενόν --- ὄντα , etsi trahebatur de suggestu risumque audientium 
movebat. Aliter Matthiae Gramm, Gr. S. 549. 8. p. 793. s. 


SCHAEFER« 


- 
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πολλάμες γε ὑμᾶς ταῦτα. Bekker. Idem: ,,ys om. F. S. 9.“ Nec 
requiram omissum. τῶν ἐνοχλούντων ὑμᾶς p. 622, 19. V. Anecd. : 
Bekk. p. 135, 28. SCHAEFER. 
P. 1343. v. : 16. οὔτω] οὕτως Bavaricus, Aldina, Paulina, 
REISK. d 
P. 1343. v. 17. οὐδ᾽ μηδ᾽ August. primus, Bavarlcus, REISK. 
Recepit Bekker. tollens vulgatae. soloecismum. SCHAEFER. 
- P. 1843. v. 18. εἶναι ἡμῖν] ἡμῖν εἶναι Bekker. BCHAEFER. 
. P..1343. v. 18. δεδομένης ] Bekkerus: μέτα διδομένης S." 
μεταδιδομένης satis placet, .SCHAEFER. 
. P. 1343. v. 20. xai] Abest ab August. primo. ΒΕΙΒΚ. 
P..1343. v. 90. y] v August. primus, nxisk. s 
P. 1343. v. 21. ἰσυχίαν ἄγοντα ] . Quippe ἠπιμωμένον. 
SÜHAMFER. - . 
P. 1343. v. 22. ὑμῶν] Vulg. ἡμῶν. ὑμῶν August, primus. 
REISK. Mecte ἡ ἡμῶν Bekker. qui nostrum pro patria occubuerunt. J 
SCHAEPER, 
P. 1343. v. 23. eds] Abest ab August, primo. nrisx. Re- 
cie adest. μὴ vd ἔξω τοῦ πράγματος λέγοντα. SCHAEFER. 
. P. 1343. v. 25. τοιρῦτοι] Scilicet ἀπαφαίτητοι. SCHAEFER. .. 
P. 1343. v. 25. τῶν λεγομένων F. τῶν' 'γενομένων. WOLF. 
Scilicet ὑφ᾽ ἡμῶν ἐν τῇ κατηγορίᾳ- καὶ ὑπὸ τούτου ἐν τῇ ἀπολο- 
γίῳ. REISK; ὑπὸ Θεοκρίνου, non:item ὑφ᾽ ἡμῶν. SCHAEFER. ! 
P.:1843. v. 27. [τιμήματος]] Abest ab August. primo. 'Un- 
' cis inclusi. REISK. Uncos amovit Bekker. sCHAEFER. 


P. 1343. v. 98. πρὸς τῶν γονάτων] per genua. Forte xd: 


Ed 


| - ad génua provolutus. worr. Multum fallitur. V. Porsonus ad 


Euripid. Med. 325. scHAEFER. 

᾿ς P. 1844. v. 9. οὖν] Post οὖν addit Àugust. primus ὑμῶν, 
ὦ ἄνδρες δικασταὶ : iter margo: Lütetianae, sed sine ὑμῶν. REISK. 
οὖν ὑμῶν Bekker. Vellem etiam cétera admisisset. SCHAEFER. 


F 1344. v. 2. καὶ] Abest ab Aldina et Paulina. nmmk. 


P. 1344. v. 2. ψηφίξεσϑε] F, ψηφίξεδϑαι. WOLF. ψηφίσα- 
σϑαι August. primus. REISK. 

- P. 1344. v. 3. βοήϑησον — ἀνάβηϑι! Affectuosissimus Ora- 
tionis exitus. ΑΡ omnibus enim, quos sibi patrocinaturos esse 
speraverat, destitutus Epichares totam audientium coronam con- 
"testatur, ut si quis causae tam iustae misertus opem laboranti ferre 
velit prodeat patronus; SCHAEFER.. 

Socr l 
LJ 








*.. ἡ νὰ 
B . Β - . . ? 


L1TAY L.O R I 
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SU n "CONTRA NEAERAM ΝΞ 
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' Si auctoritati cedendum esset, nulla: foret inter Orationes Demo- 
- sthenicas, quam tanta facilitate expungi sjnerem , quanta illam, 
quam jam tractáre i incipis, Pleni suut antiquorum Criticorum ]li-. 
bri gravissimis de ista causa 8uspicionibus. Dolet interea, inter- 
ceptum esse tractatulum, ubi inter quasdam alias hanc non esse 
.genuinum Demosthenis foetum ostendebat vir ingenio acerrimo 
praeditus, Dionysius Halicarnassensis. Vide sr. Δημοσϑ. δεινότ, 
. versus finem [T. VÍ. p. 1127.. R. J.. Restant tamen alii, quos se- 
quor et quos merito suo maximo maximi facio. .Phrynichus pag. 
119. edit. novissimae [p. 295. ed. Lob.] ZW δὲ βασιλικὸς ἐπιστο- 
“λεὺς ἐπιφανεὶς ἀνάλογον. τῇ σαυτοῦ παρασκεὺῇ γεμικώτατον. ἢ): 
ἡμῖν ἐκόμισας μάρτυρα, TOV συγ ράψαντα τὸν xara Νεαίρας" ὃς 
διά, τε τὰ ἄλχα ὑπωπτεύϑη μὴ εἶναι Ζημοσϑένους καὶ διὰ τὰ τοι- 
Ι aUo τῶν ἀδοκίμων ὀνομάτων. Αἰμεμβθη8 ]. 18. “4ημοσϑένης Ü 
δηήτώρ ἐν τῷ κατὰ Nsoígag λόγῳ, εἰ γνήσιος, ὃν ᾿Ζπολλόδωρος εἴ. 
ρηκε. Fuüliter Interpres, uti ad Lysiam admqnui: δὲ modo ger- 
mana est, ut 4pollodorus cetisuit. lntellige meeum: Üratzo, 
quam Demosihenes ecripeit , si tamen scripsit, 44pollodorus qu- 
Lem peroravit. Rursus in eodem libro idem Athenaeus: ὁ τὸν 
κατὰ Νεαίρας λόγον γράψας: proinde quasi levis esset hominis et 
in re critica mediocriter versati Demosthenem citare istius opel- 
lae scriptorem. ἘΠ) Similiter: Photius Cod. CCLXV. Καὶ vov xa- 


- 
"4 


Ἢ Recte Lobeckius γεννικώτατον. V. egregiam notam doctissimi - 
Norrmavni ad Thomae Mag. Laudat. Gregorii Theologi P 167. 5. - 
SCHAEYEÉR. 

**) Conf. Schw eigháuseri Ind. Auctor. P. 90, $CH4EFER. 


N 


|. β59Ά OE TAYLORI PRAEFATIO. | . 
, τὰ Νεαίρας δὲ λόγον ὑπτιύτητός τινὲς αἰτιώμενοι τῶν δΔημοσϑενι- 
- κῶν ἀποκρίνουσι λόγων.᾽ His adiunge Árgumenti auctorem, sive 
Libanius sit, sive. quispiam alius, Harpocrationem item Lexico- 
graphum, qui eam eiusque auctoritatem nusquam fere nisi cum 
suspicione allegat *) Verum neque tantus auctorum cumulus ne- 
que ipsa res, quae loquitur, uti mihi videtur, disertissime, Ob- 
. 'sópoeo nostro.satisfecerunt M); ,qui ita scribit : Διαγράφονταί τι- 
Veg xol τοῦτον τὸν λόγον, ὡς οὐ γνήσιον, “δηλονότι ὕπτιον ὄντα, 
ὥς φησι Λι ἄνιος) καὶ πολλαχῆ τῆς τοῦ ῥήτορος δυνάμεως ἐνδεέ- 
στερον. ἀλλ᾽ ἔμοιγε ἀξιώτατος εἶναι δοκεῖ. τῆς ἀναγνώσεως εἰδότε 
σλείστους ἄνδρας τῶν λογιωτάτων περὶ πλείστου τοῦτον ποιουμέ- 
vovg. Quos nominasset ütipam, ut nos'quoque. saperemus eórufne 
auctoritate permoti! 


, . Me profecto non pudet dicere, , opus, esse putidissimum, nul- 
. dius aut decoris aut gravifatis: et praeler naevos orationis ,. qui- 
bus passim scatet; nihil ibi dictum, : quod lectoreib percellere 
aut allicere aut morari demum potest. Est autem Oratio satis an- 
tiqua et videtur ad usum forensem fuisse conscripta, non ad. 
., ostentationerh aut ad imitationem concinnata. Passim inter adno- 

, tendum suspicionibus meis-auctoritatem addidi. Inde lector meus 

iudicium capere poterit, iurene an iniurià agam , cum haec fati- 
, lià nen amplectar. 4 


Adhaesit olim Demosthenicis, sive quod hic (strict licet) 
memoretur dé pecuniis theatralibus , in quà causá tantuni prae- 
celluit Demosthenes, sive quod infra Phryuüionis cuiusdam res 
agatur, quem Oratori nostró domo et familia coniuncturi fuisse: 
suspicor, sive denique quod Demosthenis (nostrine an alterius, 
parum interest) testimonium infra adducatur. Quam necessitudi- 
nem, £enuissimam licet, superiorem illam orationem c. "Theocri- 
: aiem nostris adiunxisse arbitror. Norunt, qui hasce res tractant, 
quam levi consuetudine devincti scriptores vetusti quandoque 81- 
aul conglutinari et sibi invicem adhaerere consuescant: quoruin 
"nus, qui excellit, caeterorum non solum famam ét existimatio- 
nem, verum etiani nomen p?eegravare solet, 


"Videri potest nonnullis aut lacunosa esse, aut diversa ab ea, 
quam versarunt antiqui, cum legerint ista Hermogenis p. 2318. 
edit. Crispin,:. τοιοῦτον. ἐστι. καὶ τὸ ἐν τῷ κατὰ Νεαίρας. ὠβελε- 
σμένον ὑπό τινων, τὸ ἀπὸ τριῶν τρυπημάτων τὴν ἐργασίαν πε- 
ποιῆσϑαι etc. deinde'ista Etymolog. M. c, 325,.18.: ἐξῆν μέντοι. 
ἐν τῷ δικαστηρίῳ καταδέχεσθαι τοὺς ἐκφυλλοφορηϑέντας, εἷς καὶ 
᾿4ημοσϑένης φησὶν ἐν τῷ κατὰ Νεαίρας. Adiunge Suidam i in v. 





ΟΝ N. p. 42. 49.. 53. 111. ed. Lips. sCHAEFER. ^, ! 
**) Atqui Obsopoeus hoc solum dicit, Orationem esse dignissimam quae 
legatur. Quod quis viro optimo non facile concedat? scuAkrER. 


* 
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Ἐκφυλλοφορῆσαι. " Nam de-tis in hac Oratione;- prowi-hodie scri- 
bunt mémbranae, nihil prorsus. Locus tamen iste Hermogenis 
erit infra a me expendendus. 

Viderint otiosiores, an ad hanc bellatulam pertineat Inscriptio 
adducta a Laur. Pignorio Symbol. Epistolic. 25. pag. 03. et Rei- ᾿ 
nesio I. 196. | " 

; 7". HEAETOEPIAX; . τ 
XAPIXTHPIA THI NEMEZEI 
^ PAMNOTNTOGEN NEAIPA: 


4O6HNAIA XAPITOBAEOAPOZ 
z ᾿ς ANEOHKEN. - 


/ 
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 SRGUMENTUM. ÓRATIONIS CONTRA 
ΝΣ E NEAERAM. 


- 


.P. 1844. 41BANIOT] Nomen hoc auctoris primus adiecit 
woltus contra consenstim Codicum. rAvLom. 


(LP. 1844. v. 1. Vnrioy] V. Photius Biblioth. P 492. a. 23. 


Bekk. SCHAEFER. 

. P. 1844: v. 2. πολλαχῇ] πολλαχῇ Bekker. SCHAEFER. ' 

"p. 1344. v. 5. πεπρᾶσϑαι! πεπράσϑαι Reisk. sCHAEFER. 7 
. P. 1844. v. 8. νόμῳ συνοικοῦσαν) Incredibile illud dictu 
. et sine dubio mendosum. Nam in Orationis contextu p. 1349, 
. 12. ἥκω ἐπιδείξων εἰς. ὑμᾶς ξένῃ μὲν γυναιπὶ συνοικὀῦντα. steal 
τὸν vópov.. Et recte sane. [terum p. 1350, 12. dg δ᾽ ἔστι ξένη 
Νέαιρα καὶ παρὰ τοὺς νόμους συνοικεῖ Στεφάνῳ, τοῦτο ὑμῖν x. 
| *. À. Dele ,ergo in posterum inutile istud vocabulum, νόμῳ. 
TAYLOR. γνύμῳ cave deleas. Verba: nunc auiem, cum Stephano 
9iventem ut uxorem legitimam. Est enim i. q..og γυναῖκα. συνοι- 


ον κόῦσαν. V. v. 19. ΒΟΗΑΕΡΕΒ. - 


' P. 1344. v. 8. πεπαιδοποιημένην)] Bekkerus: πταιδοπεποιη-᾿ 
μένην Τοῖς SCHAEFER. 


P.-1844. v. 18. γυναικὶ συνοικεῖν αὐτῇ ἢ γυναῖκα συνοικεῖν" 
αὐτὴν Bavaricus. nEIsE. Placet: et recepit, Bekker. scHAEFER. 


P. 1844. v. 16. ἰδιότητος ἰδιότητα videtur appellare τὴν 
δρικὴν στάσιν. WOLF. 


. P. 1844, v. 19. πεποίηται) ποιεῖται Bekker. ΒΟΗΛΕΡΕΚ. 


Ν 
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P. 1345. AHMOXeENOTE — 4AOQFox] Cicero, ne quid 
Demostheni concederet, in oratione Caeliana Clodiam sibi sum- 
sisse exagitandam videtur. worr. V. Basil Fabrum iu voce. 
TAYLOR. .De Neaera vide Áthenaeum p. 593..s. — Nihil video 


.. eausae, cur haec oratio Demostheni abiudicetur, neque reperio 
in tota hac oratione quicquam oratore nostro indignum, cui eam 


omni modo ereptum it Taylorus, sed meras ille nugàs agens. 
Actor causae usque ad p. 1350, 8. est Theomnestus , -Diniae fi- 
lus, gener Ápollodori, inde autem: Apollodorus ipse. mzisx,^ In 


vernacula Demosthenis interpretatione T. IV. p. 1. s. feiakius 


A. 


omnibus nititur viribus, ut hanc orationem a Demosthefe scri« - 
ptam esse pervincat..*) Sed multum vereor ne incassum conten- 
derit. Genuinam esse dubitant. Casaubonus ad Athen. T. VII. p. 
39292. s. et Dorvillius ad .Chariton. p. 590. med. edit. Lips. Spurià 
est Valckenario ad Eran. Philon. p. 160. Boeckhio de Oecon. po- 


. lit. Athen. T. IL. p. 417. a. et Bekkero. Add. nott. ad v. 8. p. - 


1348, 3. 6. 1355, 2. 1357, 5. 97. 1359, 18. 1364, 26.- — Κα. 
TA ΝΕΑΙΡΑ͂Σ Bekker. SCHAEKER. 
P. 1345. v. 1. Hola — ταυτηνὶ ] Rufas p. 80. citet .sic 
scripta: Πολλὰ uiv ἦν τὰ παρακαλοῦντα , ὦ ᾿᾿ϑηναῖοι , γράψαι ᾿ 
σϑαι —. SCHAEFER. is 3 


P. 1345. v. 3. εἰς. κινδύνους. -- κατέστημεν. In: Drevissimd 


ambitu oralionis haeo ad nauseam repetuntur: hac. pag. ipsissi- 


ma v. 12. ὡς εἰς ἐσχάτους κινδύνους κατέστημεν." Proxime p» 1347; 
12. εἰς τὴν ἐσχάτην ἀπορίαν καταστήσεις, et v. Q2. εἰς τὴν dogo- 


“τὴν ἀπορίαν παταστήσεσϑαι. Tanta. inopia sermenié Macedonem, 


ilum, credo, concutere non potuit. TAvLon. Sic ἔχων αὐτὴν 


| perbrevi spatio ter positum legitur p. 1356, 28.-29. 1856, 5.: 


omninoque 'eaedem' notiones hac in Oratione ita repeluntur, ut 
"Ctaedium facile*capiat legentes. Talia. quis dicat coloris esse De-. 
mosthenici? Ut fortasse idem se nunc prodat sorex, de quo scri-- 
psi ad Titul. Orat, c. Timoth. p. 1184. Inquirant à in rem quibus 

plus est otii. , Mihi haec properanti non licet nisi digitum inten- 
dere. SCHAEFER. | 


P. 1345. v. 5. ᾧ τε κηδεστὴς] Scilicet d ἐμὸς, qui est tApol- | 


lodorus, filius Pasionis.- REISK. 


— ᾿ s nm Sio. cutem | 
*) Add. quae scripsit ad p. 1980, 1. scuaErzR. ét ek P te 


^ 
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P. 1346. v. 5. καὶ ἡ ; ἀδελφὴ] Omisit has voces in : interpre- | 
tando Wolfius. Quod. non debuit. ravzom.  - ! 


P. 1345. v. 6. ὥστ᾽ οὐχ ὑπάρχων —] Doctissimus Gatake- 
. xus noster Miscell. Posthum. C. XII. censet hos esse duos senarios 
hoc modo digerendos : : 

"ov. οὐχ ὑπάρχων, ἀλλὰ τιμωρούμενος ΄ 
ej ᾿Δγωνιοῦμαι τόν y (vel τόνὸ ἢ ἀγῶνα τουτονί. 


Certe prior ille a cothurno sumitur ét variis attribuitur: ab Athe- 
inaeo 1. XIII. extr/ (T. V, p. 219.1. diserte Aristarcho: tragico : 
Tye) δὲ “κατὰ τὸν ᾿Δρίσταρχον τὸν τραγικὸν ποιητὴν — 7 
ὌΝ Ταδ᾽ οὐχ ὑπάρχων, ἀλλὰ τιμωρούμενος, 
᾿κρτωπαύσω τὸν σορὸς σὲ sol τοὺς ἄλλους. κύνας ἐνταῦϑα λόγον. 
Adde: €Casaubonum, ad lec. [T. VII. p. 392; s.] Suidam in Ὕπαρ- 
χὼν οἱ fg οὐχ ὑπάρχων. Excidisse nimirum necopinanti scriptori 
aumerosam quandoque orationem pedibusque apte ligatam neque 
mürum esse debet, et id multi olim animàdverterunt. Vide, si 
vàcat Barthium Adversar, IV. 13. XLI.16. XLI. 29. eumque ma- 
"i auctorum, quem conscripsit Fabricius in Bibl. Lat. T. II. 
ἧς 'IL.:C. XXI. Cicero Ora& C. LVL: Zncidere vero omnes. [.mu- 
meros] in orationem: etiam ex hoc intelligi potest, quod. versus 
. e&epe in oratione per imprudentiam dicimus: quod vehementer 
- estovitiosum :. sed . non adtendimus , néqute : exaudimus nosmes 
tpsos. . Senarios vero. et. Hip pponacteoe effugere vix possumus. 
Magnam enim partem. ex iambtis nostra constat oratio. Sed. ta- 
. "hen eos. vérsus facile agnascit auditor: sunt enim weitatissimi. 
Inculcamus autem per imprudentiam saepe etiam. minus wusita- 
toe, eed tamen versus: vitiosum genus et longa animi provisio- 
ne fugiendum. Olim similia.deprehenderunt in scriptore nostro 
Scholiastes ad Hephaestion. Euchirid. p. 76. et Longinus. im Pro- 
lgornenis ad: eundem auctorem, : cuius haec sunt verba: διὰ τοῦ- 
'" φισολλὰ-- τῶν" μέτρων συμβέβηκεν ἀποκρύπτεσθαι σιωπώμενα ἐν 
τῇ λατὰ πεξὸν' Qon — εὕροι γοῦν à ἄν. τις, παρὰ ΖΔημοσϑένει t 
δήχορι: στίχον ἠφωϊκὸν κεκρυμμένον , ὃς ἠδυνήϑη: λαϑεῖν did τὸ 
sns οὐσὰν τὴν προφυρὸν συναρσπάσαιτ' τῷ λόγῳ τὴν ἀκοήν. φη- 
γοῦν": $c 
Τὴν. γὰρ. ἂν ᾿Δβφίσσῃ πόλεμον, à» ὃν εἰς Ἐλάτειαν 
JCHAO&: Φίλιππος. » 
esp ἐστὸν ἠφῴβος. ἀλλὰ μὴν καὶ Ἰωνικὸν [ἀπὸ μείξον,], ὃ ὅταν 


» Hoy a λόγων. καὶ ϑορύβου γιγνομένου παρ᾽ ὑμῖν. 


ΗΝ in Philipp. E. p. 42, 1. óbservant esse puram liéxame- 
uum; : 
CHU- ol moostqey τὸν νοῦν τούτοις ἐϑέλουσιν ἅπαντές. 

In Aristocratea p. 664, 18. sqq. una periodus duos istiusmodi 
versus complectitur, scilicet: ἔστε γὰρ φίλων ἀγαθῶν οὐ τὰ 
τοιαῦτα χαρίξεσϑπθιανε --. . 5, ss ων: s 


1 - 


.* AD ORAT. CONTRA NEAERAM. 529 


(C τοῖς εὔνοις, ἐξ ὧν &exelvoig καὶ σφίσιν αὐτοῖς 


35. «ὦ 


ἔσται τις βλάβη, ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἃ ἂν μέλλῃ συνοίσειν 

ἀμφοῖν, συμπράττειν, ὃ δ᾽ ἂν αὐτὸς ἄμεινον ἐκείνου 
' σροορᾶ, πρὸς τὸ καλῶς ἔχον τίϑεσϑαι.. In eadem porro Oratione 
plures insunt. Ita p. 625, 1. 

ὑμᾶς καὶ μόνον ἀνθρώπων ἂν ἔφη Χαρίδημον. — ' 
et p..636, 4. — 

“ἁπλῶς ἂν τις ἀποκτείνῃ Χαρίδημον ἀγέσϑω. . 
Àdde p. 644, 6. 658, 6. 665. pen. 668, 3. Haec autem levi- 


uscula. Ego tamen arbitror, vix esse Demosthenis , ut ad sensum 
non maximi ponderis expromendum neque insigni aliqua gravi- 
tate aut auctoritate nobilitatum, qualemque vel ex plebecula ali- 
quando concipere solent, verba mutuo sumeret e scena et nume- 
rosos jambos pedestri suae orationi temere immisceret. Non ita 
solens est. TAYLOR. Demosthenes p. 864, 25. οὐδ᾽ ἄλλους πολ- 
λους, ἀλλ᾽ ὅτι συμφέρον ἦν. lbid. 97. ἢ ἄλλου τινὸς ἀνθρώπων 
μετὰ τοὺς παρὰ τούτου.. p. 365, 11. oí Φωκεῖς αὐτοὺς ὑποποιή- 
σωνται" ἐπειδὴ δ᾽ ἧκεν εἰς Πύλας, οἱ “Μακεδαιμόνιοι. p. 419, 16. 
Bovkouévosc εἰπεῖν διεκώλυσεν, οὐκ ἀναμνησϑείς. . p . 912, 10. 


τῆς ἀγαϑῆς xol μεγάλης. xol πῶς ἔνι τοῦτο γενέσθαι; Cicero Bru- ' 
to c. 8.: Primus intellexit (Isocrates ] etiam in soluta oratione,. 
dum versum effugeres, modum tamen et numerum quen-- 


dam oportere servari. V. Corrad. ad locum. Cicero IIT. de Orat. 
Ydem Orat. Quintil. IX. 4. οἱ ult. Fortunat. l. 3. V. Not. ad Cor- 
nel. Nep. praefat. Barth. Adversar. LIV. 229. Climax Rhomnus. 
Aquila Rhetor. Dionys. Halic. zr. συνϑέσεως saepe.: 4“ημοσϑένης 
“4ημοσϑένους Παιανιεύς. Plutarch. in , Vita. Demosthenes pro 
Cor. p. 316, 6. Ἐγὼ νομίξω τὸν μὲν εὖ παϑόντα δεῖν. IDEM ἐπ 
Schedis. *) V. Porsoni Miscellan. p. 969. scHAEFER. 

. P. 13485. v. 8. οὔτε ἔργῳ οὔτε λόγῳ] οὔτε λόγῳ ovre ἔργῳ 
Bekker. Qui verborum ordo in hac affinibusque locutionibus 80- 
lennis est. scHAEFER. 

P. 1345. v. 12. περί ve τῆς πατρίδος] Scilicet 2 όπως μὴ ἐκ- 
πέσωμεν αὐτῆς. REISK. 
. 1846. v. 18. καὶ περὶ ἀτιμίας 1 Scilicet ὅπως μὴ περιπέ- 
n αὐτῇ. REISK. 
P. 1345. v. 13. ἀτιμίας ἐπιτιμίας Bodlei. Lambin. TAYLOR. 


ἐπιτιμίας index Lambini. ner. Est haec παραδιόρϑῶσις non νὸς 


dentium aliter intelligi oportere περὶ τῆς πατρίδος, aliter περὶ 

ἀτιμίας. Quod discrimen Reiskius scite indicavit. V. not. ad p. 849, 

21. Bekkerus: τῆς ἀτιμίας r.'^ Placet ob antecedens τῆ ς πατρί- 
δος. SCHAEFER. 


*) Conf. Santenius ad TTerentian. Maur. p. 277. s. 302. 8. SCHAEFER 
Annot. ad Demosth. T. V. L1 


- 
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P. 1345. v. 13. τοῦ δήμου τοῦ ᾿4ϑηναίων)] [τοῦ δήμου τῶν 
᾿4ϑηναίων.)] Haec in fs exemplaribus aliter scribuntur. Lege- 
rém lubens: ψηφισαμένου ydo [τοῦ] δήμου, ᾿Αϑηναῖον εἶναι Πα- 
σίωνα: TAYLOR. Vulg. τ. ὃ. τῶν ᾿4ϑηναίων. v. ὃ. τοῦ ᾿2Ζϑηναίων 
Bavaricus et margo Lutetianae, In aliis ista duo vocabula non 
7Tegi annotavit Taylorus ἢ). nErs«. Vulgatam contra Taylorum tue- 
tur quod legimus p. 1346, 23. Ceterum v. Ind. ad Gregor. . Co- 


 rinth. p. 1048. b. scuErzn. 


P. 1345. v. 15. ᾿4ϑηναῖον} Abest a Paulina. REISK. 

P. 1345. v. 16. ó πατὴρ] Scilicet ó ἐμός. Qui fuit Dinias.- 
REISK. Vide mihi ut Reiskius annotata sua festinaverit. Quod 
enim vult sübaudiri ὁ ἐμὸς ab ipso Oratore additum statim sequi- 
tur. Sed etiam alibi sic properavit. V. not. ad p. 982, 25. 


" SCHAEFER. 


P. 1345. v. 92. ὄντας Ἀ Malim τοὺς ὄντας. nEisK. Ego non 
item. V. not. sequ. scHAEFER. 


P. 1345. v. 22. καὶ κοινωνεῖν] F. addendum χρῆναι. WOLF. 


Non defectu locus laborat, sed vitiose superest copula, quam - 
deleri oportet. Bekkerus: ,,xai ante κοινωνεῖν. om. Y. O. r. νόος 


 SCHAEFEBR. - 


— 


P. 1346. Y 2. ἀδελφιδῆν] ἀδελφὴν Bavaricus. risk. 


P. 1346. v. 3. ᾿4πολλόδωρος] ó ᾿Ἵπολλόδωρος margo Lute- . 


, tianae. REISK. . - 


P. 1346. v. 3. δοκιμασϑεὶς --- καὶ ὀμόσας] Cohaerent- hi no- 
minativi cum ἔγραψε v. 15. nErsk. - Ὁ 


Ρ, 1846. ν. ὅ. τῇ, πόλει καιροῦ] καιροῦ τῇ πόλει Bekker 
'"SCHAEFEH. 


P. 1346. v. 6. ἢ κρατήσασιν [πρατήσασιν.] Recte Codd. 


Venet. Barocc. et Ital. ἢ κρατήσασιν. TAYLOR. Vulg. κρατήσασιν... 


ἢ πρατήσασιν Bavoricus. Disiunctivam addidi. nzrgx. . 


P. 1346. v. 8. προεμένοις] [moospévove.] Lambinus et Bod. 
lei. multo satius zgosuévoic. TAYLOR. Lege προεμένοις. 1URIN. 
Vulg. προεμένους. προεμένοις editio Wolfii, index Lambini. Et 
810 correxi. REISK. ;: 


P. 1346. v. 11. ἀπίστους] Magis attice puto ἀπίστοις. IURIN. 
Potuit Orátor sic scribere: noluit, opinor , ne duo dativi con- 
currerent. sCHAEFER. 

P. 1346. v. 13. εἷς "Ὀλυνϑον] "ρῖυνϑον Bekker. ΒΟ ΕΒΕΒ. 


P. 1346. v. 16. λέγων Bekkerus: λέγον. Y. Ο. r.^ Non 


᾿ displicet. SCHAEFER. 


*) Taylori annotationem aliud agens inspexit. sCHAEFER, - 
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.P. 1846. v. 16. διαχειροτονῆσαι] Consule Valesium ad Har- 
pocrat. p. 45. TAYLOR. 

P. 1346. v. 17. τῆς διοικήσεως} Male Wolfius vectigalium. 
Dixi satis ad Timocrateam p. 708, 98. Hanc autem historiam 
Apollodori tangit Ulpianus ad I. Olynth. : ἰστέον δὲ, ὅτι vd χρή-. 
ματα ταῦτα τὰ δημόσια ϑεωρικὰ ἐποίησεν ἐξ a ἀρχῆς Περικλῆς —, 
εἶτα ἐπιχειρήσαντος ᾿ἀπολλοδώρου τινὸς πάλιν αὐτὰ ποιήσειν στρα- 
τιωτιπὰ, βουλόμενος Εὔβουλος ὁ πολιτευόμενος δημαγωγὸς ὧν 
πλείονα εὔνοιαν ἐπισπάσασθαι τοῦ δήμου πρὸς ἑαυτὸν ἔγραψε νό-᾿ 
'μον τὸν κελεύοντα ϑανάτῳ ξημιοῦσϑαι, εἶ τις ἐπιχειροίη peta- 
στοιεῖν τὰ ϑεωρικὰ στρατιωτικά. TAYLOR. TO περιόντα χρήματα τῆς 
διοικήσεως , der Ueberschuss von den Staatsausgaben, SCHAEFER. 


?] 
Ῥ, 1346. v. 22. βούληται] Bekkerus: βούλωνται Q. βού. 
λωνται S.* βούλωνται Dindorf. scHAEFER, 


' P. 1346. v. 92. συμβουλεύσειν] Vulg. ᾿βουλεύσειν. Malim 
συμβουλεύσειν. Et sic dedi de meo. mrimsk. βουλεύσειν Bekker. 
Quod mutari non debuit. in formula iurisiurandi videntur haec 
verba fuisse: xal βουλεύσω vd βέλτιστα —. scHAEFER. 


P. 1346. v. 23. τῶν ᾿Αϑηναίων) Recte τῷ ᾿4ϑηναίων Bek- 
ker. P Índ. δὰ Gregor. Corinth. p. 1048. b." βοήίλεεεα. 


. 1346. v. 98. "49qvolov] Post h. v. videtur ἐποίησεν aut 
tale quid deesse. μέ iurato confirmavit , se qptima consilia reip. 
daturum, ita 1e quoque verbis suis idem fecit. πειβκ. Nihil deest. 
,senatusconsultum &ulit ad populum —, et qitod leges iuberent —, 
et quod. censeret — , et quod iurasset —. dtque rem ita se habere '* 
vos omnes illo tempore testatz estis. sCHAEFER. 


P. 1346. v. 96. οὐδεὶς ἀντεχειροτόνησεν —] In quibusdam 
exemplaribus ita olim inemendate legebatur: "γενομένης ydo τῆς 
᾿διαχειροτονίας, οὐδεὶς ἀντέχει, ἀλλὰ καὶ νῦν ἔτι y. T. Á. Ubi pro 
ἀντέχει Wolfius coniecit ἀντέλεγεν, Lambinus ἀπεχειροτόνησεν. 
In. quibusdam Cod4. ἀντεπεχειροτόνησεν. TAYLOR. Vulg. οὐδεὶς | 
ἀντέχει, ἀλλὰ καὶ νῦν ἔτι x. τ. À. οὐδεὶς ἀπεχειροτόνησεν , ὡς οὐ 
δεῖ τοῖς χρήμασι τούτοις στρατιωτικοῖς χρῆσϑαι, ἀλλ᾽ ἔτι καὶ νῦν, 
ἄν που λόγος x. τ. À. Felicianea et ex ea Paulina. Quae parumper. 
immutata retulit illinc niargo Lutetianae Ὦ. Wolfius lectionem . 
huius marginis adeo probavit, ut editioni suae quoque . inferret. 
Mihi nihil mutandum videtur praeter ἀντέχει, pro quo suspicor 
aut ἀντέλεγεν aut ἀντεῖπεν esse legendum. Colligas ferme ex h. l. 
oralionem περὶ συντάξεως; quae suadet pecunias theatrales in 
milites erogari, non ab ipso Demosthene, sed ab hoc. Ápollo- 


^ 


*) Habet aec: ᾿διαχειφοτουίας γὰρ, γενομένης οὐδεὶς ἀντεχειροτύνη-- 
σεν, ὡς οὐ δεῖ voig χρήμασι, τούτοις στρατιωτιποῖς χρῆσθαι, ἀλλ᾽ 
᾿ἔτι καὶ viv, ἐάν που λόγος γένηται, παρὰ 7i. SCHAEFER. 
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doro esse recitatam , cuius nomine Demosthenes alias quoque mul- * 
tas orationes scripsit, eamque suasionem a populo non probatam, . 
sed repudiatam auctoremque talento multatum esse. RErisk. Pa- 
rum convenit huic annotatfioni cum textu Reiskiano, ut qui fere. 


sequatur marginem Lutetianae. sCHAEFER. 


P. 1346. v. 27. ἀλλ᾽ ἕτι καὶ νῦν] did καὶ νῦν ἔτι Bekker. 
SCHAEFER. 
| P. 1846. v. 28. elxay] εἴπας Bekker. sCHAEFER. 


P. 1347. v. 1. τῷ — ἐξαπατήσαντι]) Stephanus is s est, qui 


' hac " oratione impugnatur. REISK. 


P. 1347. v. 1. àixacrdc] δημοκραφουμένους Paulina, Sed 
index Paulinae refert vulgatam. REISK. 


' P. 1347. v. 2. ἐξαπατηϑεῖσι) ἐξαπατηϑεῖσιν Bekkeri Beroli- 
nensis cum Dindorfiana. scHAEFER. 

P. 1347. v. 3. διβαστήριον ἐπὶ διαβολῇ, ψευδεῖς] Recte Ór- 
καστήριον, ἐπὶ διαβολῇ ψευδεῖς Bekker. scHAEFER. — 

P. 1347. v. 7. ἐφέρομεν] [ φέρομεν. Vel ἐφέρομεν potius. 
TAYLOR. Vulg. φέρομεν. Correxi- mea sponte ἐφέρομεν. Sed et. 
Tayloro video idem in. mentem venisse. REIsK, Sic àv addendum 
fuit. Recte φέρομεν Bekker. scHAEFER. — 

P. 1347. v. 10. συγχωρῆσαι] ut indulgeret aestimationem 
mulctae, quae esset modica. scHAEFER. 

P. 1347. v. 11. ἀτιμώσειεν ἀτιμάσειεν Paulina. mErsx. 


P. 1347. v. 11. τοὺς παῖδας Articufum Reiskius de:suo 
addidit. Delevit Bekker. Neque opus addi. V. mox v. 23. 


," BCHAEFER. 


P. 1347. v. 19. ἐμὴν] Post, h. v. Bekkeriana habet hypo- 


stigmen. Sed continuanda καὶ παῖδας — ἁπάντων. ἡ ἀτιμία enim 


, ad solum Apollodorum pertinuit. ΒΟΗΛΈΡΕΕ. 


4 


. P. 1847. v. 12. εἰς τὴν] Absunt a Paulina. xs. Ὁ 


P. 1347. v. 18. οὐδὲ — πάνυ vi] Idem particularum com- 
plexus in Xenophont. Cyrop. I. 1. 1., ubi in libris mire turba- 
tur. Est fortius/negantis: ut pefperam interpretetur Ind. Graecitat. 
p. 972. extr. SCHAEFER. 


P. 1347. v. 15. τι] Abest a Paulina. REISK. 

P. 1347. v.^16. ἐννάτης) ἐνάτης Bekker. scHAEFER. 

P. 1347. v. 17. ἔμελλεν] ἤμελλεν Dindorf. stuaxrFER. 

. P. 1347. v. 90. ἔμελλεν] ἤμελλεν idem. sCHAEFER. 
... P. 7847. v. 21. ἡ ὑπάρχουσα οὐσίᾳ ᾿Ἵπολλοδώρῳ] Longiori 
intercapedine Prooàm. p. 1428, 10. Περὶ μὲν τῶν παρόντων, 
ὦ ἄνδρες. ᾿ἡϑηναῖοι, πραγμάτων τῇ πόλει x. T. À. Eiusdem 


. constructionis ratio non animadversa p. 1449, 99. vide mihi quo 


Reiskium errore implicuerit. V. not. ad p. 287, 6. $CHAEFER. 
P. 1347. v. 97. ἡμῖν nio] | Post haec verba videlur οὗτος 


EE 
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deesse. Aic Stephanus, REISK. ; Malim: ;— ἡμῖν πᾶσιν ἐγίγνετο ó 
οὐδὲν —. SCHAEFER, 


'P. 1348. v. 1. τοῦτο] τοῦτ᾽ Bekker. SCHAEFER. 
; P. 1848. v. 9. αὐτὸν] Apollodorum. ἈΕΙΒΚ. 
P. 1348. v. 9. ὥστε δυνηϑῆναι] Interserit Paulina δαὶ, unde 


repetiit margo Lutelianae. REISK. 


' P. 1848. v. 8. ἂν] Delendum: nam mulctam Apollodorus 
Ὁ luit. M p. 1347, 15. scuaEFER. 


P. 1348. v. 3. ἐκτεῖσαι) ἐκτίσαι Reisk. scHAEFER. - 


P. 1348. v. 8. δικαίως] "Sic etiam Bavaricus: sed super 
extrema syllaba etiani oy est ibi exaratum. REISK. 


P. 1348. v. 8. τὸν αὐτὸν ἔρανον] Subaudi ὄνπερ εἰσέφερεν ew 
ἡμῖν. quare instituimus aequissima lege suis petere artibus ἢ 
iisdemque modis ulcisci, quibus nos perditum ivit. V. p. 1349, 
10. Proprius, paene dixerim, Demostheni,. in deliciis certe est 
Usus v. ἔρανος, ut ad alia maioris momenti argumenta , quibus. 
. conficiatur orationem hanc a Demosthene profectam esse, etiam 
hic locus accedat, mEisk. Imbecilla vis singularum locutionum, 
quando totus orationis color alium auctorem | prodit. SCHAEFER. 


P. 1346. v. 6. dg ὦφλε τῷ δημοσίῳ Quid agant hoc loco 
ista verba, ego plane non perspicio. Agitur enim hic non de ullo 
debito , sed, de hoticidio. "Forte in alium locum reponenda sunt 

7, et scribendum v. .: ὥστε καὶ δυνηϑῆναι ἂν ἐκεῖσαν μόλις, ὃ δι ὦφλε 

. 1*9 δημοσίῳ. runrN, lurini suspicio, verba ὡς ἶφλε τῷ δημοσίῳ 
delenda esse, ut sententiam interturbantia et ex alio loco huc in 
locum alienissimum importune translata, mihi videtur perquam 
probabilis. ng1sk. Omnia haec, | οἷς dipl — εἴκοσιν ἐτῶν ^ viden- 
tur ab hoc loco alienissima. Nisi forte scribendum: ὃ ς ὄφλε τῷ 
δημοσίῳ —. Ut sensus sit: Stephanus, qui tot per annos aerario 
debitum non solvisset ideoque ut. ἄτιμος forum attingere vetare- ' 

/ tur, tamen eo impudentiae processit, ut Apollodorum i in crimen 
capitis falso vocaret. Fateor sic scabram fieri periodum: sed 
omnino hac in oratione requiras nitorem Demosthenicae levitatis. 
SCHAEFER. ἢ 

P. 1348. v. 6. à] Typothetae errore ἐν Bekkeri Berolinen- 
sis et Dindorfiana. scHAEFER. - | 

ΟΡ. 1348. v. 7. ᾿Αφίδναξῇ Lutetianae margo hoc habet Scho- 
Jum: εἰς ἄφιδναν. ἔστι δὲ ἄφιδνα δῇμος ἀττικῆς, λεοντίδος φυλῆς. 
SCHAEFER. 


P. 1348. v. 7. ἀφικόμενος] -Redit ad Apollodorum. BEISK. 





/ . ΄ 
*) Hoc quidem Theomnestus nec dixit nec voluit dicere: artes enim 
illae fuerupt $ycophanticae. scHAEFER. 
l. . - 
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. P. 1348. v. 7. ἐπὶ δραπέτην αὑτοῦ ἑητῶν] [ἐπὶ δραπέτην 
αὐτοῦ ζητῶν. Omnino legendum videtur vel τὸν δραπέτην αὐ- 
τοῦ ξητῶν, ut in Parisiensi. margine , vel ἐπὶ δραπέτην αὐτοῦ 
᾿ξητεῖν. τὐϑῖν. Pro ἐπὶ suggerit margo Lutetianae TOV. REÍSK. 
Vulgata recte habet. Ad ξητῶν subaudi αὐτόν. SCHAEFER. 

P. 1348. v. 10. παρακελευσάμενος] Forte παράκαλεσάμενος 
aut παρασκευασάμενος. WOLF. παρασχευασάμενος margo Benenati, 
Venet. Barocc. Ítal. Tayron. HBedit ad Stephanum. cum gratia -- 
εἰ illecebris verborum adduxisset nescio quos servilis conditiones 
homines , ut mercatores sese Cyrenaeos ferrent, REISK., πορα-. 
σχευασάμενος Bekker. BCHAEFER, 

P. 1348. v. 11. ὡς Κηρυναῖοι εἴησαν] Non intelligo istam 
constructionem , κατασκευάσας, ὡς εἴησαν: neque melius video, 
quid ad rem nostram conferret, si quam maxime Cyrenaei essent 
aut potius esse viderentur. In Cod. Ital. tria ista vocabula non 
repermntur. ld tamen rem non expedit, rAvrom. Constructio 
non habet quod nos offendat: recteque Beiskius videtur verba 
interpretatus esse. Sed quid rei hoc fuerit, ignoramus: non igno- 
raverunt Athenienses. .SCHAEFER. | 

P. 1348. v. 11. mootinev — φόνου] Vulg. προεῖπεν αὐτῷ 
τὸν παλλάδιον φόνον. Ἑιίαπι Bavaricus dat προεῖπεν; sed cum' Ὁ 
super & secundo scripto. ,In Aldina est προεΐπον. Itf Paulina est. 
αὐτῷ ἐπὶ παλλαδίῳ φόνου, unde àd repetiit margo Lutetianae. 
Eadem lectio in Bavarico quoque legitur, sed super ὦ vocabuli 
σεαλλαδίῳ superscriptum. legitur ov et super QU in φόνου pariter, 
ov. Correxi προεῖπεν αὐτῷ ἐπὶ. Παλλαδίῳ φόνου [scilicet ἕνεκα]. 
usus est Stephanüs erga ""AApollodorum ea iuris actione, quae 
προειϊεεῖν vel moowyogsvtw appellabatur, in illo iudicio, quod. 
ini Παλλαδίῳ usurpatur, titulo caedis. Est autem προειπεῖν, 
cum actor reo, ut homicidae, denuntiat, ut foro et civilibus 

omnibus causis sese abstineat, item sacris communibus, et ad 
. causam caedis dicendam certa die'in foro adsit. nEisk. 

P. 1348. v. 12. ἔλεγε] Bescribendum. ἔλαχε. Nota ea res iu- 
ris aliüici peritis. Et hoc abunde confirmabunt ea, quae dixi ad 
Lysiam z. Óqpoc. ἀδικ. p. 595. ult., ubi hunc locum cum aliis 
parilibus iampridem restitui. TAYLOR. Taylori ἔλαχε nen displicet 
quiderh, quia tamen sequitur d οὔτε ἐγένετο —, quae manifesto - 
probant, Demosthenem hic ἔλεγε, uon ἔλαχε, usurpasse, ideo 
servans ἔλεγε. malim τὴν δίκην deleri aut sic legi: ἔλεγε λαχὼν 
τὴν δίκην. vel: ἔλεγε παρὰ τὴν δίκην. ΒΕΙΘΚ. ἔλεγε τὴν Óixqv non 
tentem, quamvis insolens phrasis videatur. SCHAEFER. 

P. 1348. v. 13. ἔκτεινεν) ἀπέκτεινεν margo Lutetianae. REISK. 

P. 1848. v. 13. ἐπαρώμενος] Vulg. ἀρώμενος. Videtur hoc 
.delendum: sequitur enim stati ἐπαρασάμενος, quod sufficit. 
. Dedi de meo ἐπαρώμενος. REISK. ἐρώμενος Bekker. Malim sic. 
scriptum: ἐπαρασάμενος. ἐξώλειαν — καὶ οἰκίᾳ. ἃ οὔτε —. 
ΒΟΠΑΕΡΕΒ. - . 
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P. 1348. v. 15. ἐπαρασάμενος Lambinus ἐπαιτιανάμενρρ. 
Non inscite. TAYLOR. D 
P. 1348. v. 16. ovrs — οὔτε --- otze] οὔτ᾽ — οὔτ᾽ — οὔτ᾽. 
Bekker. sóuaErER. 
P. 1548. v. 16. οὐδενὸς  Βοα]εῖ. habet οὐδεὶς. TAYLOR. 
P. 1348. v. 18. μεμισϑωμένος --- ἀργύριον εἰληφα)ς] Vel hoc 
vel illud glossae simile videtur: alterutrum sane. TAYLOR. Talia 
huic Oratori facile condonem. scHAEFER. 


P. 1848. v. 91. ἐκ πεντακοσίων] Scilicet ψήφων. REISK. V. 
not. sequ. sCIHAEFER. 

P. 1848. v. 91. ἀνδρῶν] δραχμῶν margo Lutetianae e Pou- 
lina, cuius index vulgatam dat. [tem Bavaricus dat δραχμῶν. 
Manifeste hoc quidem vitiosum: sed et vulgatam videtur redun- 
dare atque delendum, ut e scholio natum. nzisk. 


P. 1348. v. 95. ἐχρησάμην] οὐ χρησάμην Aldina, nErsx. 

P. 1348. v. 25. τῇ ἀδελφῇ] Scilicet eric ἐμῆς yvyouxóg. nE1sK. 
Immo τῇ ἐμῇ. Recte intellexit Reiskius P. 1349, D. SCHAEFER. 

P. 1348. v. 26. ovvoci] Bekkerus: οοὐτοσὶν r. sCHAEFER. 


.P. 1848. v. 97. τῷ προτέρῳ] illo περὶ συντάξεωρ. REISK. V. 
Reiskius ad p. 1346, 96. SCHAEFER. ^ 


P. 1348. v. 27. τῷ ὑστέρῳ] illo de muliere Aphidnis in- - 
ieremta. REISE. | 


P 1348.. v. 27. dyóvi,] ἀγῶνι; Reisk. et Bekker. scHAEFER. 
P. 1348. v. 98. ἦν] dv ἦν Dindorf. e Codd. Bekk: SCHAEFER. 
. P. 1848. v. 98. ἦν. ἦν; Reisk. et Bekker. scnarrrn. 


ΠΡ, 1348. v. 28. παρακαλούντων δή με —] Malim inverso 
ordine: προσιόντων δή uoi dxavrov καὶ παρακαλούντων με ᾿ἐπὶ 
: τιμωρίαν τραπέσϑαι. woLr. Vel potius: παρακαλούντων δή μὲ 
ἁπάντων ἰδίᾳ προσιόντων μοι. Cum illi, qui me privatim conve- 
nirent , (necessarii mei et familiares utique,) Aortarentur ad iniu- 
rias ulciscendas. TAYLOR. Vulg. παρακαλούντων δή με ἁπάντων 
ἰδίᾳ, προσιόντων τέ μοι ἐπὶ τιμωρίαν —. Malim sic distingui et 
legi: παρακαλούντων δή με ἁπάντων, ἰδίᾳ προσιόντων ἐμοὶ, ἐπὶ 
" φμιωρίαν —. Cum itaque me omnes in privatis et singularibus 
congreeeibus hortarentur aniinum ad ultionem advertere. nxisk. 
Idem dudum placuerat Ánglo. Sic autem delenda hypostigme post 
ὁπάντων. Praeterea praestat scigbi προσιόντων LO t. , SCHAEFER. 

* Ρ, 1349. v. 2. τρέπεσθαι] τραπέσϑαι Paulina. ΒΕΙΒΚ. Sic 
quatuor Codd. Bekk. Nec displicet. scmAErzn. 
P. 1349. v. 8. τὰ] Delet Lambinus. Recte. TAYLOR. Non 
puto. scuaErER. . / 
P. 1349. v. 5. κηδεστῶν } Possit bene habere videri, nisi. 
| praecessisset. ἀδελφῆς: nam κηδεσταὶ sunt socer et socrus. Sed 
socrus actoris erat ipsius soror et haec soror modo commemorata 
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δ86 . , ἈΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕῈΒ m D. 
fuit sigillatim, Quare malim κηδεστοῦ, ut ad solum Apollodorum 
redeat. KEmsk.. Quidni bene habeat pluralis, etsi praecessit ἀδελ- 
gue? pro sorore e£. socerís , h. e. pro sorore, quae est eadem  . 
socrus, et pro socero. Scilicet sororis causa hoc magis agenda 
erat, quod eadem esset gocrus. SCHAEFER. 

.. P. 1349. v. 6. τὴν --- ἀσεβοῦσαν) Nam ut matrona ius habe- | 
bat curandi sacra. scHAEFER. 

P. 1849. v. 9. χρῆσϑαι---- ὥσπερ) [χρῆσϑαι αὐτῇ. καὶ , ὥσπερ] 
Periodo, cui haec insunt, videbitis, pulo, sensum non constare, 
nisi sic interpung ἧς et deleas τὸ xol: χρῆσϑαι αὐτῇ᾽ ὥσπερ Στέ- 
φανος —. IURIN." Videtur legendum esse: xai δὴ, ὥσπερ —. Et 
810 , dedi de meo." Hic incipit apodosis. Cum multi me hortati 
sint —: xal δὴ -- fum ego itaque ad vos venio —; REISK. 
χοῆσϑαι αὐτῇ" καὶ δὴ ὥσπερ — Reisk. χρῆσϑαι αὐτῇ" καὶ ὥσπερ ---- 
Bekker. Idem: καὶ om. O.* Ego quoque copulam malim expun- 
ctam. SCHAEFER. 

P. 1349. v. 10. ἀφήρητο] Bekkerus: »dgyesiro. "Y. O.r. v.* 
Recte. Στέφανος ἐπεβούλευσεν ἀφελέσϑαι, ἀλλ᾽ οὐκ ἀφείλετο. 
.. Conf. p. 1848, 96. scHAEFER. 

P. 1349. v. 11. πα οἱ τοὺς νόμους [παρ τῶν νόμων.] [Uti 
editi omnes.] Lego παρὰ τοὺς νόμους. wor. Ita margo Paris. 
cum Cod. Veneto. Exaratur etiam παρὰ τὸν νόμον. TAYLOR. Vulg. 
παρὰ τῶν νόμων. παρὰ τοὺς νόμους Bavaricus et margo Lutetia- 
nae. παρὰ τὸν νόμον idem margo. Correxi παρὰ rovg νόμους. REISK. 

P. 1349. v. 19. ἐπιδείξων] Ad ἐπιδείξων est in Bavarico . 
adseriptum εἰπὼν, quod non intelligo quid sibi velit. nEtsk. 

P. 1349. v. 13. δὲ] Abest ab Aldina. nzrsk. 

P. 1349. v. 16. ἑτέρων] F. ἑταιρῶν, meretricum. wor. Aut 
tollendum erit τῶν ante ἑτέρων, aliorum: hominum filias, non 
ex se natas, aut, quod malim ] cum Wolfio ,legendum ἑταιρῶν, 
meretricum filias. RE1sK. ἑταιρῶν Bekker. haec notans: ηὲἑταιρῶν 
"X. O. x. v. et correctus F. cum. Anecd: p. 140, 5.4 ἑταιρῶν quo 
minus probem, impedit et qáod antecedit ἀλλοτρίους παῖδας 
. et nragis etiam quod sequitur ὡς αὐτοῦ οὔδας. Quidui enim me- 
xetricum filiae potuerunt eaedem esse Steplfandi? Quod autem . 
Reiskius ait, si serves ἑτέρων, tollendum esse articulum τῶν, non 
vidit eodem. iure posse dici tollendum esse, si probes ἑταιρῶν. 
SCHAEFER. 
| P. 1849. v. 16. ἠσεβηκότα δ᾽ εἰς τοὺς ϑεοὺς] communicando 
sacra cum hominibus, ad quos nbn pertinent. sCHAEFER. 

ΟΡ, 1349. v.. 17. τῶν αὐτοῦ] Scilicet δικαίων. wor. Scilicet 
ἀγαθῶν vel δώρων vel δικαίων. nEisk. τὰ τοῦ δήμου, quae po- 
pulus possidet, quorum dominus est, h. l. ius civitatis, quod 
Stephanus ereptum ivit posteris Pasionis. Ad p. 1350, 19. haec 
Reiskii adnotata sunt: ,,Ius. enim civitatis erat munus P. Α., quod 


illi ius ereptum ibat fraus Stephani. Quae ad h. 1. videntur re- 
ferenda. scuaErEm. 


΄ 
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P. 1349. v. 23. ἐγὼ ἀδικηϑεὶς] δεηϑεὶς iyd Βανατῖδιι. m REISK, 
᾿ἀδικηϑεὶς ἐγὼ Bekker. "scaxrxn. 


P. 1349. v. 28. πρότερος F. πρότερον, ut referatur ad ᾿ 
participium ἀδικηϑείς. ΒΟΗΛΈΡΕΆ. 


P. 1349. v. 29. κελεῦσαι} Videtur delendum ut vitiosa 1é- 
- ctio proximi καλέσαι. ἈΕΙΒΚ. Cave assentiaris. ut liceat mihz 
iubere advocari —. sSCHAEFER. 


- 


P. 1349. v. 99. καλέσαι τῷ ἀγῶνι) Vulg. τῷ καλέσαι ἀγῶνι. 
Verba errore operarum transposita in ordinem verum reduxi. nEISK. 


P. 1350. v. 3. ὥστε καὶ --- τὸν ὑπάρξαντα] Bekkerus: ,,His, 
nisi fallor, aptior post τουτουΐ locus.* Viro egrepio ita assentior,  . 
ut membra sic putem collocanda esse: καὶ ἐμπειροτέρως ἔχει τῶν “ 
νόμων," καὶ μεβέληκεν αὐτῷ περὶ τούτων ἁπάντων ἀκριβῶς, καὶ 
. ἡδίκηται ὑπὸ Στεφάνου τουτουὶ, ὥστε καὶ ---α. Qua ratione simul 
aptius iunguntur quae eiusdem sunt generis. SCHAEFER, — . 


P. 1350. v. 3. εἶναι] De ineo addidi. πειβκ. Recte expunxit . 
Bekker. Subaudi ἐστί. scuarrEn. 


P. 1350. v. ὃ. ὑπάρξαντα) Male Parisienses ὕπαρξοντα. rAY- 


Lon. Vulg. ὑπάρξοντα. ὑπάρξαντα. Bavaricus, Aldina, Et sic cor- 
Xexi. REISK. 


P. 1350..v. 8.  dxoscevrag] ἀκούσαντα Paulina. mEISK. 
P. 1350. v. 9. ZTNHIOPIA] V. Ind. Graecitat. p. 480. 
SCHAEFER. 


P. 1350. v. 12. Νέαιρα αὕτη [Νέαιρα] Νέαιρα αὕτη Cod. 
Barocc. rAvLon. Vulg. Νέαιρα. Addidie Barocc. αὕτη. V. p. 1351, 
Ὁ. BEisk. Pronomen delevit Bekker. Conf. p. 1349, 25. scHAEFER. 


- P. 1350. v. 13. Στεφάνῳ τούτῳ] [ Zrsgévo.] Στεφάνῳ C 
τούτῳ Cod. Barocc. TAYLOR. Vulg. Στεφανῳ. Addidi e Barocc. 
τούτῳ. REISK. Pronomen delevit Bekker. Conf. p: 1349, Q6. SCHAEFER. 


P. 1350. v. 15. πρῶτον μὲν οὖν] [πρῶτον οὖν. πρῶτον μὲν 
οὖν Venet. Barocc. Ital. rAvrom. Vulg. πρῶτον OU. Interserit 
piv etiam Bavaricus, Particulam: μὲν addidi. mrisk. — 


P. 1350. v. 18. τέχνῃ ἢ μηχανῇ ἠτσινιοῦν] quacunque tan- 
᾿ dem pP contraxerit matrimonium. SCHAEFER. 
. 1350. v. 18. γραφέσϑω] Vulg. γράφεσϑαι. γραφέσϑω 
margo Lutetianae e Paulina et Bavaricus. Et sic correxi. REISK. y 
. P. 1350. v. 19. "499valov] Vulg. ᾿4ϑηναῖον. ᾿4ϑηναίων 
Bavaricus et margo Lutetianae ex' Aldina. Et sic correxi. ΒΕΙΒΚ. 
Quae praeterea Heiskius hic adscripsit vide relata ad P 1349, 


17. SCHAEFER. 


P. 1350. v. 19. οἷς ἔξεστιν} quos non vetat ἡ ἀτιμία. 
SCHAXEFER. 


P. 1850. v. 21. ἑλόντος] [ἁλόντος.] [Ita pérpetuo excusum.] 


4 
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Non est moris condemnato- decerni praemium, sed éi L qui sop-- 
lem reum peregerit. Quare ἑλόντος legendum per e. ὅ ἁλοὺς xal 
' 6 ἑλὼν plurimum différünt. WUÜLF. ἑλόντος Venet. rayron. Vulg. 

ἁλόντος. ἑλόντος editio Wolfii ex ipsius coniectura.' Et sic correxi, 


V. p. 1363, 7. nEtsk. 


P. 1350. v. 21. .ὠσαύτως) ἔστω Bekker. Sic delenda subdi- 
stinctio [Jost guvoukti Quam recte delebis, etiamsi servetur οὐσαύ- 


τῶς. Quod si cui placeat ὡσαύτως (nec mihi displicet), non mi- : 


yer si delendum censeat, ut scholium juterpretantis , κατὰ ταὐτὰ. 
Ets) enim pleonasmum ὡσαύτως κατὰ ταὐτὰ Cerlis exémplis de- 
fendas (v. H. Stephanj Thesaur. c. 10987. B.), tamen eius usus 
in legis formula, quae formulae magis ἐλλείπουσε quam πλεονά- 
ζουσι, videtur paulo insolentior. Thomas Mag. p. 934. Sigesrus, 


. — κατὰ ταυτά. SCHAEFER. 


P. 1350. v. 21. ξένη] Vulg. ἡ ξένη. Dele articulum. Et de- 


levi meo arbitratu. REISg. Revocandum censuit Meierus de Bon. 
Damnat. p. 45. Revocavit Bekker. SCHAEFER. 


P. 1350. v. 22. κατὰ ταὐτὰ] Similiter δὲ et peregrina -civi 
 guipiam nupserit, κατὰ ταὐτὰ, pari ratione: πεπράσϑω scilicet. 
'Tria sunt capita. huius legis, ut recte Petitus. TAYLOR. 


. P. 1350. v. 27. παιδοποιεῖσϑαι] Jiberos ita. gignere, ut in 
civibus numerentur. .8CHAEKER. 


P. 1350. v. 98. αὐτῶν] [esvo?.] αὐτῶν rectius MSS. Her- 
vag. Barocc. Obsop. Ital. rAvron. Vulg. αὐτοῦ. αὐτῶν Bavaricus. 
Et εἷς correxi. mEisK. Pluralis recte sequitur collectivum τίς. 
SCHAEFER. | 


P. 1351. v. 1. πεπρᾶσϑαι] πεπράσϑαι Reisk. SCHAEFER. 

P. 1351. v. 8. ἀκριβῶς ἐπιδεῖξαὶ] [ἐπιδεῖξαι.)] ἀκριβῶς ἐπι- 
δεῖξαι margo Benenati, Vénet. et Barocc. TAvron. Vulg. ἐπιυδεῖ- 
ξαι. ἀκριβῶς ἐπιδεῖξαι ᾿Βαναχίουβ. Adverbium addidi. nzisk. 


P. 1351. v. 8. μικρῶν παιδίων] μικροῦ παιδίου margo Lu- 
tetianae. Varielates. lectionis ad, hunc locum ex Athenaeo refert 
Taylorus. nEisk. 

, P. 1851. v. 4. Νικαρέτη, Χαρισίου —' Paulo aliter Atlie- 
- naeus 1. XIII. pog. 593. {ΤῸ V. p. 148. Schw.] partim, ut videtur, 
810 , partim exemplarium vitio: ᾿Νικαρένη δὲ ἡ ἑταίρα ἐρωμένη ἤ "v τοῦ 
Στεφάνου τοῦ ῥήτορος, “Δυσίου δὲ τοῦ σοφιστοῦ Μετάνειρα. ἦσαν 
δὲ αὗται δοῦλαι Κασίου τοῦ Ἠλείσυ μετὰ καὶ ἄλλων ἑταιρῶν, 4v- 


τείας, Σερατόλας, ᾿Πριστοκλείαρ, Φίλας, ᾿Ισϑμιάδος, Νεαίρας. 4j 
δὲ “Νέαιρα ἦν Στρατοπλείδου ἐρωμένῃ,, καὶ Ξενοκλείδου τοῦ ποιη- 


τοῦ, καὶ Ἱππάρχου τοῦ ὑποκριτοῦ, καὶ Φρυνίωνος τοῦ Παιανιέως, 
ὃς ἦν Δήμωνος μὲν υἱὸς, Δημοχάρους. δὲ ἀδελφιδοῦς. τὴν δὲ 
᾿ Μέαιραν εἶχον. ἡμέραν παρ΄. “ἡμέραν Ἢ διαιτητῶν γενομένων φίλων, 


| Φρυνίων καὶ Στέφανος" ὁ ῥήτωρ" ὃς καὶ τῆς Νεαίρας ϑυγατέρα.. 


᾿ ββεροβύληψ, s τὴν ὕστερον Φανὼ κληϑεῖσαν, ὡς ἰδίαν ϑυγατέρα ἐξέ- 


'W . , 
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| Boro Φάστορι τῷ ΑΑἰγιαλεῖ, ὥς φησι Δημοσθένης ἐν τῷ κατὰ Νεαί- ᾿ 
ρας. Vide P. Leopardum Emendatt, XI. 16: TAvron. 


P. 1351. v. 4. Νικαρέτη — Ἱππίου Offendor hic eo, .quod 
et- IVicareta nomen ancillae sit, et JZippias servi, cum utrumque 
nomen sit hominum liberae conditionis. RETSK. "Non meminerat 
saepe accidisse, ut Graeci nati in servitutom abducerentur: quos 
, noniina propterea mutasse quis credat? Adde quod mancipiis post 
manumissionem alia-nomipa passim data sunt: opinor, ut servi- 
tutis memoria aboleretur. scHAEFER. 


P. 1351. v. 5. ἐκείνου 1 Charisii Elei puta, cuius coquus ; 
.erat Hippias. REISK. 


P. 1351. v. 6. γυνή. γυνή" πειβκ. Recte γυνή, Bekker. 
Quae enim statim sequuntur cohaerent cum antecedentibus. 
SCHAEFER. - 


P. 1351. v. 6. καὶ δυναμένη] Possint haec verba pro super- - 
fluis et e scholio natis haberi. Süblatis quidem illis neque sen- . 
. tentiae decedit quicquam el elegantiae accedit. nEisk. Suspicio | 
non improbabilis. Hesychius T. l. c. 906. 4εινός. — δυνατός. 
SCHAEFER. ' 


P. 1351. v. 6. φύσιν — συνιδεῖν εὐπρεπῆ] Potest, si neces- 
se est, ferri. -Malim tamen: φύσιν — συνιδεῖν, fi τινα εὐπρεπῆ. 
Scilicet παιδία ἣν vel ἴδοι. RErsk. Nemo malit alius. SCHAEFER. 


P. 1351. v. 8. συνειλεγμένη, προσειποῦσα [δ᾽] Vulg. συνει- 
λεγμένη. προσειποῦσα δ᾽. PulfRtum commate mutari et δ᾽ plane 
tolli velim. REISK. συνειλεγμένη. προσειποῦσα δ᾽ Bekker. Hecte. 
SCHAEFER. 


P. 1351. v. 10. ὀνόματι] ἔργῳ ἄλλων οὔσας. scmaErx. . 


P. 1351. v. 11. πλησιάξειν. αὐταῖς Plhrasis usus satis fre 
quentis. Aliquanto rarius de coitu dicitur substantivum πλησια- 
σμός. V. Epimetrum 1f. δὰ Aristophan. Plut. p. XL. scmaErER. . 


P. 1351. v. 19. ἐκαρπώσατο) Scilicet Neaera. REISK. 


P. 1391. v. 15. ᾿Αντίαν —] Referuntur- haec συντακτικῶς 
ad τὰ σώματα. SCHAEFER. - 


P. 1351. v. 15. 4Mvzlay] Βαγοος. ἴάντειαν. Idem Athenaeus 
1. XIII. p. 586. [T. V. p. 120. Sehw.]: Ῥαμάϑη, καὶ «αγνίσκα, καὶ 
᾿νϑεια. μήποτε δὲ δεῖ γράφειν ἀντὶ τῆς ᾿Ανϑείας "Αντειαν. οὐ 
γὰρ εὐρίσκομεν παρ᾽ οὐδενὶ ἄνϑειαν ἀναγεγραμμένην ἑταίραν. ἀπὸ 
δὲ ᾿“Ἄντείας͵ καὶ ὅλον δρᾶμα ἐπιγραφόμενον, ὡς προεῖπον, Εὐνί- . 
κου ἢ Φιλυλλίου ᾿Αντεια ἐστί. καὶ ὃ τὸν κατὰ ἹΝεαίρας δὲ λόγον 
γράψας μνημονεύει αὐτῆς. Coniunge Harpocrationem ν. ἄνϑεια, 
Eunici &ive Philyllii drama nomine » ἀντειὰ laudatur a plurimis, a 
Suida, Polluce, etc. Πολλὰ δὲ τῶν ἀρχαίων᾽ δράματα, inquit Athe- 
haeus libro cilato [p. 48. ) ἀπὸ ἑταιρῶν ἔσχε τὲς ἐπιγραφὰς, Θα-. 
λαττα Διοκλέους, Φερεκράτους Κοριαννῶ, Εὐνίπου ἡ Φιλυλλίου 
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sa, ἹΜενάνδρου δὲ Θαῖς καὶ Φάννιον, ᾿Δλέξιδος Ὀπώρα, Ev- 
p. Κλεψύδρα. - Ita Comoediam ecripsit Timocles 'ex Neaera 
nostra procul dubio cognominatam ( Suidas: Τιμοπλῆς — TOV 
δραμάτων αὐτοῦν--- Νέαιρα" ἑταίρας δὲ ὕνομά | ἐστιν ἡ Νέαιρα x. v. À.) 
et Philemo, cuius nonnulla fragmenta ab Athenaeo laudantur; atque 
inter Romanos Licinius Imbrex. Gellius XIII. 99. Praeter ZIautum 
etiam praeterque Gellium Licinius Imbrex , vetus comoediarum 

^ ecriptor, in fabula, quae. Neaera inscripta est, ita scripsit: 

Nolo ego .Neaeram te vocent, sed Nerienem, 

Cum quidem Marti es in connubium: data. 

"TAYLOR. Harpocration citat hunc locum γ᾽ νϑεια, quomodo re- 
'cte' scribi affirmat. nErsk. Harpocra ationem aliud agens inspexit. 

Sie enim Lexicogr aphus: "Avua, ὅτε μὲν ἑταίρα δῆλον. βῆ ποτε 
δὲ "ἄντεια γραπτέον διὰ τοῦ τ, ἐπεὶ οὕτως εὕρομεν παρὰ volo. 
Praeterea nihil habet. Bekkerus: ἄντειαν Y. O. r. v.* Hanc 
scripturam ipsa Poétae Il. VI. 160. δι᾽ “Ἄντεια satis tutatur. Conf. 
variet, lection. ad :Athenaeum T. V. p. 190., ubi p. 61. in. 
, Editor vellem servasset'/4vreiv. SCHAEFER. 

S P. 1851. v.- 15. Στρατόλαν] Nomen virile est Σερατολᾶς *) pro 
Σερατύλαος , Si modo nomen est, non certe foemininum. Quare 
suspicor legendum esse Σερατόκλειαν. nEIsK, Eadem Schweighüu- 
seri suspicio. V. Animadverss. in Athen. T. VIL. p. 208. Nihil 

^. tentandum in Doricis nominibus, quando libri consentiunt. 

SCHAEFER. ..— ' 

P. 1351. v. 16. ᾿σϑμιάδα] ori, appellatiorie mulierculas 
. Alias, ᾿Νεμεάδα, Πυϑιονίκην etc., passim dictas reperimus. Athe- 
., maeus tamen 1, XIII. p. 587. [T. V. p. 123.] Kol- Νεμεάδος. δὲ 
τῆς αὐλητρίδος Ὑπερίδης μνημονεύει ἐν τῷ κατὰ Πατροκλέους. στξ- | 
οἱ ἧς ἄξιον ϑαυμάζξειν, πῶς περιεῖδον ᾿Αϑηναῖοι οὕτω προσαγο- 
᾿ ρευομένην τὴν πόρνην ; πανηγύρεως ἐνδοξοτάτης ὀνόματι κεχρημέ- 
vm κεκώλυτο ydo τὼ τοιαῦτα -νίϑεσϑαι ὀνόματα οὐ μόνον ταῖς 
. ἑταιρούσαις, ἀλλὰ καὶ ταῖς ἄλλαις δούλαις, ὥς. φησι Πολέμων iv. 
τοῖς Ie ἀκροπόλεως. TAYLOR. 

P. 1351. v. 17. ἣν — ἐκτήσατο] Nove sane et insolenter di- 
ctani. " Ego, sí scripturus eram, scripsissem lubentius τίνες μὲν. 
οὖν ἑκάστην αὐτῶν ἐκτήσαντο aut iuxta illud. rTAvroRn. Imo vero: 
ὅστις μὲν οὖν ἑκάστην αὐτῶν ἐκτήσατο. REISK. Quam igitur ea- 
rum quisque emerit, Quid tandem hae in phrasi est quod offen- 
dat? scHAEFER. 

- P. 1351. v. 18. ὑπὸ] παρὰ margo Lutetianae. REISK. | 
"P. 1351. ν. 91. Νικαρέτης ἦν] V. Valckenariana quae de- 
' di ad L. Bosii Ellips. p. 118. Cave tamen de ellipsi noininis δού- 
Aq cogites. scHAEFER. 
P. 1351. v. 21. εἰργάξετο — μισϑαρνοῦσα Ad hunc locun- 
εἴ t parilem infra p. 1358, 13. adnotavit Dionysius Lambinus emen- 


ὦ Immo ZirgotoAog. SCHAEFER. 


danti similis εἰργάσατο τρισὶ τρυπάναις μισϑαρνοῦσα. Cum illa in 
Codd. suis offendere vix potuit, necesse est omnino, ut leéto 
Hermogene, uti olim admonui *), hoc adduceret, quae Rhetor 
ille in Cap." περὶ “ἀφελείας: Ταῦτα γὰρ καὶ vd τοιαῦτα ἐν μὲν ἰδιω- 


τικοῖς λόγοις 1 ἴσως ἂν ἑρμόσειεν᾽ ἐν δημοσίῳ καὶ τηλικοῦτον ἔχον». 


τι ἀξίωμα λογῳ πῶς ἂν ἀρμόττοι; ; τοιοῦτόν ἐστι -καὶ τὸ ἐν τῷ κατὰ 
“Νεαίρας ὠβελισμένον ὑπό Twv, τὸ ἀπὸ τριῶν τρυπημάτων τὴν 
ἐργασίαν πεποιῆσϑαι. λίαν γὰρ εὐτελές ἔστι, καὶ εἰ σφοδρὸν εἶναε 
δοκεῖ. Similiter Tzeizes Chiliad. Vl. 36. 


Πάλιν σεμνοστομώτερον φησὶ κατὰ Νεαίρας, 

nó τριῶν ἐργάξεσϑαι ὁ ὁπῶν τὴν ἐργασίαν. 

Καὶ ἄλλων αἰσχροτήτων | δὲ βορβόρους ἀποπτύει, o 
Οὔσπερ ó Διονύσιος ἀρώματα νομίξει. 

Τὴν δ᾽ ἐργασίαν, ἣν φησὶ τριῶν ἔκ τρυπηβάτων, 
Ἐπ τοῦ “υσίου δήτορος σεμνῶς γλαφυρωτάτως 
Ῥηϑεῖσαν ἔκλεψεν, αἰσχρῶς ἐξαναπτύξας ταύτην. 

UH "Avrión] μόνον γὰρ «Ἱυσίας εἶπε πόρνη, 

(0 "Hos ἡ ἄμφω ταῖς ὀπαῖς τῇ μέξει κεχρημένη. 
Ἰ]αναίσχρως δ᾽ οὗτος ηὔξησεν ἀναφανδὰ ληρήσας,.. 
Τὸ ἔργον Νέαιραν τελεῖν τριῶν ἐκ τρυπημάτων. 


, Similia his immunditiis sunt Ww) illa Athenaei 1. XII. p. 687. 
ἼΤ. V. p. 122. s.]: ἦν δὲ Κορώνη τῆς Ναννίου ϑυγάτηρ, τὸ τῆς 
Τήϑης ἀναφέφουσὰ ἐκ τριπορνείας. Óvoua. Α me autem procul 
esto, ut haec orgia enarrarem. rAvLom. Hic annotavit Lambinus 
sive 'emendandf ergo sive quoounque animo; εἰργάσατο τρισὶ vov- 
πάναις μισϑαρνοῦσα. Sed nescio, quae illi mens esset . spurcam 
et flagitiosam sententiam in locum sanum ingerenti et nescio an 
pro invento suo venditanti, cum ab Hermogene mutuo suusisset, 
quem cavit nominatim appellare. REISK, ,V. not. ad p. 1382, 12. 
SCHAEFER. / 


P. 1351. v. 93. pr Credo, olim ἐπανελϑων scri- 
, ptum fuisse et infinitivum aliquem, ut ἐπιδεῖξαι aut similem, stran- 
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gulatum. Melius non occurrit et suspicor prorsus rem ita se μᾶ- 


bere. TAvLon. Est oratione exsequi ad principium rei redeunte, 


si dictio bene habet. ner. Male habere Toupio videtur Opusc. ^ 


. T. I. p. 556. scribendum censenti ἐπεξελϑεῖν. Fallitur. ἐπανεῖς 
ϑεῖν non est simpliciter enarrare, ut interpretatur Ind. Graecita 
p. 923., sed iterum exponere quod iam antea dixeris. πάλιν au- 
tem additum est abundanter. scHAEFER. 


Ld 





*) V. Taylori praefat. ad h: Orat. scnagrzn. 


**) Non similia sunt, sed quam maxime differunt. τριπορνεία quid sit, 
Athenaeus p. 152. ita docet, nemo ut de vero huius vocis sensu du- 
bitare posse videatur. Quanquam res dubia visa est optimo vito, 
Schweigháusero,. V. Animadverss, T. VIL. p. 170. scRAEFER. , 
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. P. 1351. v. 23. voles — ἐραστὴς} V. Athenaeus T. V. 
p. 142. scHAEFER. . 


P. 1351. v. 26. μυῆσαι] Vulg. μνῆσαι: μυῆσαι Bavaricus 
et margo. Lutetianae ex Aldina et Paulina. lidem libri mox p. 


. 1352, 9. pariter recte dant μυηϑῇ pro μνηϑῇ. Utroque loco sic 


correxi. Caéterum quae de Lysia sophista hic traduntur, quam- 
quam Taylorus in Vita Lysiae negat ad oratorem illum celebrem 
pertinere, non video tamen, qui magnus error in vulgari sit sen- 
tenlia et quae magna vis eius insit argumentis. mEISK. Servi ini- 


ον 4iati exemplum habet Theophilus. Comicus in Bekkeri -Anecd. 


p. 724, 31. scnarrkn. | | 
P. 1351. v. 97. τὴν κεκτημένην αὐτὴν] dominam eius. 


SCHAEFER. 
P. 1351. v. 99. ! πρὸς αὐτὴν — δαταϑήσεσϑαι! ipsam mulie- 
rem. dereriiura esse. SCHAEFER. 


P. 1352. v. 3 μυηϑῇ] V. not. al p. 1351, 96. scHAEFER. 
P. 1352; v. 2. μυήσειν] μνήσειν Paulina. ἈΕΙΒΚ. 


P. 1352. v. 8. “Κολωνῆϑεν) V. Reisigius praefat. ad Sophocl. 
Osd. Col. p. XLII. scHAEFER. 


- P. 1352. v. 8. ἠΐϑεον ] Rara vox in oratorum ' scriptis. 
SCHAEFER. 

P. 1352. v. 8. αὐτῷ} Cum leni. spiritu. etiam. Bekker. 
SCHAEFER. . 

P: 1855. v. 8. καϑίστησιν deducit habitatum. Recurrit 
v. 90. sCHAEFER.. .. 

P. 1352. v. 12. νεωτέρα — παρεῖναι  Ουἱὰ hoc sibi velit, 
non gatis perspicio. Num iunior erat Neaera, quod maturitatem 
nondum adepta esset? IIoc perinde est, ac si dicas: iunior est, 
quia £unior. Forte sic rescribendum est: νεωτέρα δὲ οὖσα, ὥστε 
“μηδέπω τὴν ἡλικίαν αὐτῇ παρεῖναι. Excidisse poterat istud ὥστε 
propter similitudinem praecedentis: οὖσα et διὰ videtur esse a 
manu emendatrice. rugis. ἡλικία videtur h.l. iustam corporis sta- 
turam et proceritatem significare. nEIsK. Fallitur. V. p. 1351, 12. 
Toupius Opusc. T. 1. p. 556.: ,,Hunc locum minus perspectum 


. habuit, ut alios taceam, doctissimus Iurinus. Graeca ita verten- 


da $unt: Comitabatur eas etiam. .Neaera, iam quidem vulgalo 
corpore » sed non ita diu, quia aetate nondum integra erat. νεῶ- 


τέρα οὖσα, newly set up. Ista est vis τοῦ νέος. Quod viros, do- 


ctissimos fefellit. €. Malim sic vertere: iam merens illa quidem 


, corpore, sed iunior [f'tenerioris aetatis ) quam pro ta& quaestu, 


quippe nondum satis matura viro. SCHAEFER. 
. P. 1352. v. 12. μήπω] μὴ δέ πω Paulina. REISK. 
P. 1859. v. 19. ἐπεδήμησαν Vulg. ἐπεδημήσαμεν. ἐπεδή- 


μῆσαν margo. Lutetianae e Paulina €i haec e F'elicianea. Et sic 


COITeXl, REISK. 
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. P. 1352. v. 22. Xüuog] Σιμὸς Reisk. V. Ind, ad Schol. Apol- 
"lon. Rhod. p. 656. b. Fuit ex Aleuadis. V. Harpocration p. 163. 
edit. Lips. et Photius c. 379. Nam eundem hic commemorari ho- 
/ minem vix dubites. scHAEFER. 


. F. 1852. v. 25. αὐτῇ] Vulg. αὕτη. Aut αὐτὴ legendum: est 
. imn nominativo ab αὐτὸς, Ipsa quoque Nzcareta comitabatur , aut 
in dativo αὐτῇ, comes ei [ Neaerae puta] ibat Néicareta quoque. 
Et hoc dedi de meo. nzié$x.. 


P. 1352. v. 96. Τλαυκωνίδου] Γιαυκωνίδ᾽; Bavaricus , Al- 
dina. nEisk. . 


P. 1352. v. 26. Γλαυκωνίδου τῷ j Κυδαντίδῃ] [Γλαυκωνί- 
δου.] Quidam ádiiciunt praeterea: "nomen δήμου, quod solet fieri, 
τῷ Κυδαντίδῃ: Venet. Barocc. Obsop. [tal. MSS. Hervag. et mar- 
go Parisiensis. TAYLOR. Vulg. Γλαυκωνίδου. Post hoc nomen ad- ' 
dit margo Lutetianae τῷ Κυδαντίδῃ ex Obsopoeo, ni fallor. Ád- . 
didi. nxisk. 

P. 1352. v. 27. συνέπινε)] Aemilius Probus in praefatione: 
In Graecia mater familias nec in convivium adhibetur nisi pro- 
pinquorum , neque sedet nist in interiore aedium parte, quae 
. gynaeconitis appellatur: quo nemo accedit nisi propinqua cogna- 
tione coniunctus. WOLF. 

P. 1352. v. 27. ὡς ἂν ἕταΐρα οὖσα] Subaudi συνέπινε καὶ 
συνεδείπνει. μὲ meretrix facere soleat : qui mos est mereiricis. 
Infra p. 1353, 10. ὡς ἑταίραν οὖσαν. Quorum verborum alia 
vis est. Vertendum enim: u£'quae esset meretrix. SCHAEFER. 

|. FP. 1868. v. 1. Αἰξωνέα) Vulg. Ai£ovíio. Per à dat Bavari- 
cus. Εἰ sic exaravi. ΒΕΙΒΚ. V. Osannus Inscript. HI. p. 99. 
SCHAEPER. ' 

P. 1353. v. À. Altovedg] Vulg. Altoveis. Rursus Αἰξωνεὺς 
Bavaricus. Eodem ducit Αἰξιονεὺς Paulinae., ΚΕΙ͂ΒΕ. 

P. 1353. v. 6. Ziuov] ipd Reisk. y. not. ad p. 1352, 
22. sCHAEFER. | 

P. 1353: v. 11. παρὰ] περὶ Aldina. REISK. 

P. 1353. v./ 19. ἐπιφανῶς) περιφανῶς Bavaricus, quod ma- 
lim: illud enim sepZendide,.significat, hoc palam quod senteu- 
tia postulat. nrisk, Atqui idem valet ἐπιφανῶς. V. Pollux VI. 
206. SCHAEFER. 

p. 1353. v. 15. "Inxao1os] Citat hunc locum Harpocration 
ον. Ἵππαρχος. nErsk. V. Photius'c. 85. scHAEFER. 

ΟΡ, 1353. v. 16. μεμισϑωμένοϊ] μεμισϑωμένην Codd. Venet. 
Barocc. Obsop. Ital. margo Benenati et MSS. Hervag. TAYvLom. 
μεμισϑωμένην margo LuteGianae ex Obsopoeo. μεμισϑωμένοι beue 
habet idemque est atque μισϑωσάμενοι. cum eam [Neaeram] aere 
$uo, ut sibi paleret, conduxissent, REISK, — 


- 
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᾿ P. 1353. v. 17. οὐ γὰρ ἐῶσιν —] Verba οὐ ydo ἐῶσιν αὐτὸν 
οἷ: νόμοι. usque ad παρὰ πάντας τοὺς νόμους p. 1854, 2. signis - 
parentheseos inclusi. REisk. Removi aec signa. Etiam Bekkerus 
removit. sCHAEFER. ' 


| P. 1353. v. 18.. ὅτε ydo Joxsücipoviovg .1 Υ. . Simsoni 
Clironic. Cathol. ad À. M. 3636. nErsk. 


τς P. 1353. v. 20. ἀντειπὼν ἀντείπας in margine Bavarici est - 
cum yg. REISK. MBecepit Bekker. V. Ind, ad Gregor. Corinth, 
p. 976. b. scnAEFER. 


P. 1353. v. 21. τῇδε] Omisit Bekker. SUHARFER, 
P. 1353. v. 21. βοηϑείᾳ) Tolle hypostigmen. scHAEFER. 
P. 1353. v- 21. ἐωνημένος] ἐωνυμένος Paulina. ΒΕΙΒΚ. 


P. 1868. v. 92. κατὰ πρυτανείαν} Utrum singulis senatus 
conventibus? Án deest numerus, κατὰ τὴν ἐννάτην πρυταν εἰαν; 
ut est in Timocratéa? WworLr. κατὰ τὴν ἐννάτην πρυτανείαν mavult 
Wolfius in- Annotationibus. etin Farragine. mzisx. V. not. sequ. 
SCHAEFER. | 


P. 1353. v. 23. καὶ οὔσης) Fortasse οὐκ οὔσης. Sed totus 
hic locus impeditior mihi videtur et historia ignoratur. rAYLom. 
Fallitur Taylorus. Bene habet locus et tam planus est, ut velim 
alios quosdam Demosthenicos pariter planos esse. Commemoran- 
tur hic tres causae sat graves probabilesque, cur Xenoclides exi- 
stimarit ab hac expeditione sibi cessandum esse: 1) quod illi ex- 
peditioni, cum adhuc deliberatióne agitaretur, adversatus esset 
eamque dissuasisset; 2) quod per muneris sui negotia ne mensem 
quidem urbe abesse posset, quippe qui vectigal frumenti rede- 
, inisset, quod frumentum e Ponto, Sicilia οἱ Aegypto in portum 
Atticum invehebatur: debebat autem hoc vectigal menstruis ferme 
portionibus per prytanias, h. e. nova quaque prytania ineunte, 
dependi; 3) quod leges redemtori huius vectigalis vacationem a 
mililia darent. Propter has fres. causas itaque Xemoclides domi - 
manserat, et nihilominus tamen a Stephano accusatus mulctatus . 
est. nrisk. Vere Reiskius; nisi quod quam primam dixit causam 
sic finire debuit: quod expeditioni adversatus esset, ut qui vecti- 
gal frumenti pacis tempore redemisset sub conditionibus , quas 
bellum susceptum tolléret. Alioqui τὸ ἀντειπεῖν non potuit excu- 
sare τὸ οὐκ ἐξελϑεῖν. SCHAEFER. 


P. 1353. v. 25. ἐκείνην τὴν στρατείαν Vulg. ἐκείνην στρα- 
τείαν. Interserit Aldina τὴν. Árticulum addidi. nxrsk. 


P. 1353. v. 96. ἀστρατείας] Vulg. ἀστρατίας. ἀστρατείας 
margó Lutetianae. REISK. 


P. 1353. v. 28. τῆς παῤῥησίας] fure : loquendi coram popu- 
lo, eenutu , iudicibus, SCHAEFER. . 


. P. 1354. v. . 2. τὸν δ᾽ ᾿Μυπαρχον Vulg. τὸν δὴ “Ἵππαρχον. 
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τὸν δ᾽ “Ἵππαρχον Bavaricus. τὸν δι Ἵππαρχον Aldina, Paulina, Sed 
saepe in his editionibus δι pro δ᾽ reperitur. nxrsx. 


P. 1354. v. 8. αὐτὸν] solum, sine Xenoclide. nzmx. Immo 
ipsum. De Xenoclide, testaturo illo, nisi fuisset &v&uog , Apol- 
lodorus narraverat. Non opus narrari de Hipparche: nam ipse 
prodit ad testimonium dicendum. scmaErrn. 


P. 1354. v. 8. ἀναγκάσω — αὐτὸν) Cum antecedat ὑμῖν 
καλῶ, sensus esse videtur: sz wiiro prodierit, au£ testimonium 
dicere copam aut eiurare; sin recusarit, misso viatore accersam 
et ad horum alterutrum eum adigam. worr. Vide adnotata a 
me ad Lycurgum p. 151. not. 40. TAYLOR. 


P. 1354. v. 5. κάλει Ἵππαρχον] Interserit margo Lutetiaae 
TOV. REISK. 


P. 1354. v. 7. ᾿Αϑμονεὺς) Vulg. ᾿Ασθμωνεὺς. ᾿Ασϑμονεὺς 
Bavaricus, Aldina, editio Wolhi. Correxi ᾿᾿ϑμονεὺς sine sigmàte 
initio vocabuli, nxisx. 


P. 1354. v. 9. τῶν μισϑαρνουσῶν) de numero illarum, quae 
p vulsarent. SCHAEFER. 


P. 1854. v. 10. μετ᾽ αὐτοῦ] Malis μεϑ᾽ αὐτοῦ. scuaxrER. 


P. 1364. v. 11. Τιμανορίδας] Vulg. Tipavoolóng. Tiuevo- 
οἶδας Bavaricus, sed cum ἢ super « postremo: item p. 1355, 7. 
Dedi Τιμανορίδας. Εἰ sic quoque p. 1355, 7. et 25. Τιμανορί- 
δα. Nam ea terminatio dorica hominem Corinthium, origine Do- 
rem , magis decet. mer. lure praelata est forma dorica dorici 
nominis. Quo magis mirere Reiskium eam sprevisse p. 1355, 12. J 
idque oblatam a Codice. Sprevit ibid. v. 17. scuakErzn. 


P. 1354. v. 13. πολντελὴς — τοῖς ἐπιτάγμασιν] πολυτελὴς 
τοῖς ἐπιτάγμασιν non.placet. Forte addendum καὶ βαρεῖα τοῖς 
ἐπιτάγμασιν. woLr. Meretrix ea πολυτελὴς τοῖς ἐπιτάγμασιν ap- 
pellatur, quae amatoribus multa et sumtuosa imperat eosque co- 
git ingentes sumtus inu se facere assiduitate flagitationum. REISK. 
De lena, non de meretrice, Apollodorus loquitur. scuAEFER. 


P. 1354. v. 16. αὐτῆς] Vulg. αὐτῶν. αὐτοῖς margo Lute- 
tianae. αὐτῆς Bavaricus, margo Lutetianae e Paulina, item edi- 
tio Wolfii. Correxi αὐτῆς. Est idem ac si dixisset: κατατεϑέαδε 
τριάκοντα μνᾶς τιμὴν τοῦ σώματος αὐτῆς. dependunt lenae Nica- 
retae íriginta minas pretium corporis ipsius (Neaerae), quo ipei 
soli eam haberent. Vel potest τοῦ σώματος haberi pro seorsim 
posito, quod idem significet atque ὑπὲρ τοῦ σώματος. REISK. Sa- 
ne seorsum positum, h. e. appositum est. κατατιθέασιν αὐτῆς 
τοῦ σώματος, pro ea pendunt, non tanquam pretium scortatus, 
sed. ut puelia fieret ipsorum mancipium. Explicont proxime se- 
quentia. αὐτῆς probat etiam Taylorus ad p. 1855, 11. soma xrrxa. 


P. 1354. v. 22. ἡδέως dv αὐτοῖς εἴη) dv) τοῦ βουλομένοις, ! 
"nnot. ad Demosth. T. V. Mm 
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δυ ἂν αὐτοῖς εἴη. Sed suspecta est scriptura, worr. Quin sa- 
ek est. ees DIE. 564: Κουρήτεσαι κακῶς. ἦν. quod Scho- 
m" male visum est ἐλλειπτικόν. SCHARFER. Ὁ... 

“ον P. 1354. v. 23. εἴη], Abest a. Paulina. REISK. Item ab Her- 
vag. secunda. Lege: ἀλλ * ἑδέως ἂν αὐτοὶ ἔλαττόν. τε τἀργύριον 
κομίσασϑαι παρ᾽ αὐτῆς, ἢ κατέθεσαν, καὶ αὐτὴν x. T. λ. ΒΈΛΟΕΚ, 
Diar. Classic. LXI. p.66. Nemo, utarbitror, sic scriptum ve- 
lit. sCHAEFER. 

P. 1354. v. 29. τἀργύριον] Abest τ a Paulina. nzzsk. Bek- - 
kerus: τέ om. r.^ Mihi placet ἔλαττόν τ᾽ ἀργύριον. SCHAEFER. 


P. 1354. v. 25. ταύτην] Malim omissum. Natum videtur 
e διττογραφίῳ. SCHAEFER. — ' 


P. 1354. v. 27. αὐτοῖς] αὐτοῖς Bekker. scmaErzn. 


P. 1355. v. 1. τοῦ} Omisit Bekker. Etiam v. 7. sine arti- 
culo dedit Τιμανορίδας. Sed axticulum servavit v. 12. 17. 
BCHAEFER. 


P. 1355. v. 2. ve] Abest ab Aldina. βειβκ. 
P. 1355. v. 2. αὐτῇ] Immo αὐτῇ» scuaErzn. 


P. 1355. v. 2. Φρυνίωνα] Phrynion hic cognatus erat De- . 
mosthenis. Unde tanto fit probabilius a Demosthene conscriptam 
esse hanc orationem, praesertim cum Apollodorus idem. et idem 
Stephanus partes hic suas agant, quorum pro illo tot aliae ex- 
stant Demosthenis: orationes et contra hunc duae: quas orationes 
nemo unguam in, dubium vocavit, quin sint nostri oyatoris. REISK. 
Mirabilis vero haec est argumentatio; Quin. tanto fit improbabiliua 
a Demosthere conscriptam. esse hanc orationem, Quis enim, qui 
quidem cor 'datus sit, in animum facile inducat cognatum ut ἀσελ- 
ydg διάγοντα τὸν βίον traducere? Lege mihi quae sequuntur v. 
98. ss. Tem turpia Demosthenem de cognato effutivisse quis cre- 
dat? sCHAKFER. ; 
| P. 1355. v. 7. δ] Omisit Bekker. V. not. ad v. 1. scrraErER. 

P. 1355. v. 7. Τιμανορίδας 1 V. nof. ad P. 1354, 11. 
SCHAEFEB. 

. P. 1358. v. 7. δίδωσιν) δίδοσιν Paulina. nxisx. 


P. 1355. v. 10. αὐτῇ! Vulg. αὕτη. Correxi mea sponte av- 

. REISK. 

. P. 1855. v. 11. αὐτῆς} Forte ὑπὲρ ἀὐτῆς. WOLF. ὑπὲρ in 
omnibus lhbris desideratar neque necesse erat Wolfio infercire. 
Supra p. 1354, 16. κατατεϑέασιν αὐτῆς τριάκοντα μνᾶς, ubi qui- 
dem Codd. male αὐτῶν et αὐτοῖς. lufra v. 16. κατατίϑησιν αὖ- 
τῆς τὰς εἴποσι μνᾶς. . Et demum v. 24. κατετίϑει εἴκοσε μνᾶς 
Ntaígag τῆς νῦν ἀγωνιξομένης. Ea solet esse constructio , ubi 
de. pretio agitur. TAYLOR. αὐτοῖς margo Lutetianae. αὐτῆς i.q. - 
ὑπὲρ αὐτῆς. V. V.16. naxmx. Cave subaudias praepositionem. Ve- 
re Xaylorus. αὐτῆς, ut. oportebat, Bekker. scuaErkn. 
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P. 1355. v. 12. Εὐχράτῃ Ejsxodres Bekker. scnaxrxn. 

- P. 1358. v. 12. Τιμανορί δι Τιμανορίδᾳ Bavaricus. mEmx. 
Sic Bekker. V. not. ad P 1354, 11. scnaAEFEX. 

P. 1355. v. 12. ὥστε ἐλευθέραν εἶναι} Effectum significat. 
Sed quod mox v. 17. legitur, in ἐλευθερίᾳ, significat conditio- 
nem. Statim sequitur καὶ ἐφ᾽ ᾧ —. Utrumque negligentius con- 
funditur.p. 1357, 12. V. egregia Bremii adnotatio ad p. 68, 19. 
SCHAEFER. 

P. 1355. v. 16. κατατίϑησιν — τῷ Τιμανορίδῃ ]- Citant 
Anecd. Bekk. p. 151. extr., xoi posito ante κατατίϑησιν. Scili- 
cet Grammaticus consulto omisit soocÓslg τὸ ἐπίλοιπον αὐτὸς. 
SCHAEFER. 

P. 1355. v. 16. αὐτῆς] αὐτοῖς margo Lutetianae. nEisK. 

P. 1355. v. 17. τε] Omittunt Anecd. Bekk. omisitque Bek- 
ker. Conf. p. 1354, 28. 1355, 6. 129. saríxrEn. | 

P. 1358. v. 17. Βόὀκράτῃ] Εὐκράτει . Ànecd. Bekk. Εἰ sic 
Bekker. scmaxrEB. 

P. 1356. v. 17. Τιμανορίδῃ] Τιμανορίδᾳ Anecd. Bekk. Et 
sic Dekker. scmAEFER. 

ΠΡ, 1355. v. 90. τὸν παραγενόμενον] Malim τῶν παραγενο- 
μένων. unum illum e magno numero aliorum, qui isti negotio 
interfuerunt. mEiK. Unde rescivit Reiskius magnum numerum 
negotio interfuisse? sCHAEFER. 

P. 1355. v. 95. νῦν] Bekkerus: νυνὶ Y. 0. r. v. Non 
displicet. V. p. 1356, 21. 1358, 95., ubi νῦν in Cod. repertum 
sprevit Bekker. Add. p. 1361, 5. 95. SCHAEFER. 

P. 1355. v. 25. Τιμανορίδᾳ V. not ad p. 1954, 11. 
SCHAEFER. 

P. 1355. v: 25. Εὐκράτῃ] Εὐκράτει Bekker. SCHAEFER. 

P. 1355. v. 96. “ευκαδίῳ,} “Δευκαδ . Reisk. “ευχαδίω" 
Bekker. Sed haec quoque pendent a particula ὅτε. sCHAEEEB. 

P. 1355. v. 99. xal ἐπὶ] κἀπὶ Bekker. scHAEFER. 

P. 1355. v. 99. πανταχοῖ ---ὅπου) Vulg. πανταχοῦ — ὅποι. 
Dedi de meo πανξαχοῖ --- ὅπου. REISK. 

P. 1356. v. 1. ὅπου) [ὅποι.] καὶ ὅποε Bodlei. TAYLOR. 

P. 1356. v. 1. μετ αὐτοῦ] Forte μετ᾽ αὐτῆς, quia et reliqua 
ad personam Phrynionis referuntur. worr. Adde quod mox se- 
quitur ἐπὶ κῶμον ἔχων ἦλθεν αὐτήν. Sed v. not. ad p. 1029, 11. 
Quauquam fatendum est h. 1. repentinam subiecli mutationem; 
cum bis deinceps fiat, adeo non probabilem videri, ut, si vel 
unus liber daret μετ᾽ αὐτῆς, haud invitus amplecterer. scHAEFER. 

P. 1356. v. 9. φιλοτιμίαν τὴν ἐξουσίαν --- ποιούμενος] εἐἰ- 
centia gloriam &ibi quaerens, SCHAEFER. 
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.P. 1356. v. 6. 4ifovia] Vulg. Aibovíe. Αἰξωνέα Bavari- 
cus, Aldina. «ἰξιωνέα Paulina. nz:x. V. not. ad p. 1353, 1. 
SCHAXFER. 

P. 1356. v. 7. "Meytlov] ['Aoyvolov.] Codd. Venet. Barocc. 
Ita]. cuni margine Benenati "4oyelov. Quod lubens praefero. In- 
ter populos Átticae non novi qui ad istam scripturam accedat. 
TaAvLOR. Vulg. "oyvotov. "erelov Bavaricus. Et sic correxi. nzrsx. 


P. 1356. v. 8. Κωλιάδι)] ἄκρα τῆς ᾿Δττικῆς. Vide Pausaniae 
Attica. wor. , Harpocratio: Κωλιας, ,.2Ζημοσϑένης ἐν τῷ κατὰ Ne- 
ἀΐρας, εἰ γνήσιος, ἐπιϑαλασσία ἄκρα Mri] x. v. Δ. Hunc scilicet 
locum respexit Lexicographus. Plura dabit Stephanus Byzant. 
Virique ad eum. eruditi. raxLom. Citat hunc locum Harpocration 

v ks. REISK. 


P. 1356. v. 8. συνεγίνοντο] συνεγίγνοντο Bekker. scuazrzn. 


P. 1356. v. 11. τράπεξαν παραϑέμενοι] [Legit cum vulga- 
tis.] Malim of τράπεζαν παραϑέμενοι, qui mensam struxerant. 
Alioqui videri queant apposita mensa Ílagitium celare voluisse. 
ΟΣ. Sententia est, Chabriae servos et reliquorum convivarumu, 
cum domini cubitum issent, incepisse etiam ipsos epulari, ius- 
sisse mensas et fercula inferri et reliquias dapum devorasse, vt 
inter eos Neaeram volutatam esse. nersx. Ássentiar Wolfio appo- 
sitam mensam celandae rei ergo intelligenti. Certe quod sequi- 
tur testimonium habet solum ἀνισταμένους πρὸς Νέαιραν τῶν δια- 
κόνων τινὰς, non item εὐωχουμένους. SCHAEPER. 


P. 1356. v. 11. καὶ ὅτι — παρέξομαι) Tiberius p. 68. Τοὺς 
δὲ χρόνους ἀλλοιοῦσιν, ὅταν τοῖς ἐνεατώσιν ἀντὶ τῶν παρωχημέ- 
νῶν χρῶνται; οἷον παρὰ ἡ Δημοσϑένει" xol à ὅτι ταῦτα digo λέγω, 
τοὺς ὁρῶντας ὑμῖν μάῤτυρας παρέξομαι. ἀντὶ τοῦ τοὺς ἑωρακότας. 
Fallitur Technicus. ὁρῶντας perinde ut proxime sequens παρόν- 
τας est imperfecti. scuagPrR. 


P. 1356. v. 13. Huneroidiva ] ξυπεταίωνωα Bavaricus. ἕυμ- 
᾿φεναιοῦνα margo Lutetianae, Ant dx υπετέων videtur legendum 
aut Ξυπεταιωνέα a nominativo in eUc exeunte. Quod idém ad 
v. 16. etiam accommodabitur. xxrsx. Ne audios. V. Dorvillius ad 
Chariton. p. 602. in. edit. Lips. Boeckhius de Oecon. polit. Athen. 
T. Il. p. 216. et Osannus ad Lycurg. p. 38. 158. scua£rzn. 

P. 1356. ν. 13. Κυδαϑηναιέα) Κυδαϑηναιᾷ Bekker. V. 
Dindorf, praefat. p. XI. scuazrzn. 


P. 1356. v. 18. εἰστιῶσϑαι) εἴστεῶσϑε Bavaricus. xersx. 

P. 1356. v. 20. τούτῳ] (rovzov.] Rectius τούτῳ, uti habent 
Venet. 118}. et margo Benenati. rarLom. Vulg. zovzov. Correxi 
τούτω. REISK, 

P. 1356. v. 21. καὶ καϑεύδειν — καὶ αἰσϑάνεσϑαι Qui 
poterant rem sentire , 81 dormiebant? Scilicet καϑεύδειν prima- 
rio significatu valet decumbere quietie causa, quam et vigilans 
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capere potest." Quae verba sunt Dammii Lex. Gr. v. καϑεύδω. 
SCHAEFER. 

P. 1356. v. 91. σφᾶς αὐτοὺς — αὐτοὶ] Utraque. constru- 
clio bene graeca est. Áccusativum ut Orator priore in membro 
poneret ,. fecit aliorum comitatus accusativorum, scHAEPER. 

P. 1356. v. 25. προὐπηλακέξετο] προυπηλακίξζοντο Aldina. 
ARISK. 

P.. 1866. v. 26. αἷς devo] Malim εἷς ἄξιον vel δεῖν 6 dero. 
neque ita, ut oportere existimabat, amaretur. Quamquam vul- 
gata quoque defendi potest ,. si μέλλον. subaudiatur. κέ futurum 
autumaserat. &xrsx. Nibil neque excidit nec subaudiri oportet. 
swie aie sich, einbildete, scnaxPzn.. 


. 1356. v. 26. ἐβούλετο } ἠβούλετο Dindorf. scuaxrrn. 


P. 1556. v. 27. αὐτῷ τὰ ἐκ τῆς οἰκίας] Scribitur, et me- 
lius: αὐτοῦ zd ἐπὶ τῆς οἰκίας. TAXLOR. αὐτοῦ est in Bavarico: 
ἐπὶ in margine Lutetianae. eux. αὐτοῦ Bekker. dw recte habet: 
quippe refertur ad verbum vim habens auferendi et expilandi. 
SCHAEPER. 

P. 1357. v. 1. Θρᾶτταν] Θρᾶτταν Reiskiana et Bekkeri 


Oxoniensis. SCHAEFER. 


P. 1357. v. 1. Κοκχκαλίνην)] Vulg. ΚΚοκαλίνην. Κοκκαλίνημ 


Bavaricus, Aldina. Et sic dedi. &xrsx. 


P. 1367.. v. 2. d χρόνος — ὁ καιρὸς] Observa distinctionem 
vVOCUuüm. WOLP. χρόνος simpliciter tempus: καιρὸς tale tempus, cu- 
ius si momentum in causa de qua agitur. Vere et huic loco ac- 
commodate Ammonius p.80.: d μὲν καιρὸς δηλοῖ ποιότητα χρόνου, 
οἷον, ὅτε πόλεμος. ἦν' χρόνορ δὲ ποσότητα, οἷον, πρὸ: δέκα χρό- 
voy *) ἢ μετὰ δέκα ἔτη. scuagpan. 

P. 1357. v. 3. τοῦς} Omisit Bekker. ΘΟΉΛΕΡΕΚ. 


P. 1857. v. 8. τὸν ὕστερον πόλεμον]. posterius bellum. In- 
telligit auctor postremum bellum, quod gererent Athenienses cuim 
Lacedaemoniis, ut notum est ex historia. rAxion. Posterius bel- 
lum dicit respectu prioris illius magni atque diuturni Peloponne- 
siaci. V. Simsoni Chronic. ad À. M. 3631. et Corsini Fast. Attic. 
ad Olymp. CI. T. IV. p. 4. nxrsx. 


P. 1357. v. ὅ. διατρίψασα δ᾽ ἐν τοῖς ἹΜεγάροις — ] Haec 
periodus, quae pertinet usque ad v. 9G., etsi nihil habet quod 
dicatur σολοικοφανές ;. tamen tam tortuosa est toique per amba- 
ges ducta, ut qui a magno Oratore scriptam puiet, nae ille De- 
mosthenicarum virtutes peziodorum parum. didicisse videatur. 
SCHAEFER. 


Ὁ) H. e. ἐτῶν. Mirerisque sequi Ézz , non zgóvovg. Nisi forte χρύνων 
mutandum in ἐτῶν aliquanto aptius. SCHAEFER. 
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P. 1357. v. 6. δύο] δύ᾽ Bekker. scuAEPEn. 
P. 1357. v. 6. καὶ] Plene xal τὸν ἐπ᾽. scuaxrzn. 


P. 1357. v. 8. 'oixlav,] οἰκίαν, — Bekker. Commode. Nunc 
enim incipiunt quas modo dixi ambages. SCHAEPER. 

P. 1357. v. 8. πολυτελὴς δ᾽ ἦν] Potest hic δὲ accipi sive in 
consueto significatu, autem, sive pro ydo, enim, ut saepe. 
Quamquam tamen hoc malim h. 1. REISK. Ego non item. Falso 
enim Reiskius ait δὲ accipi posse pro γάρ: id quod nunquam fie- 
rilicet. scmazpxs. . 

. «IP. 1397. v..9. of “Μεγαρεῖς δ᾽ ἀνελεύϑεροι) [οἵ μὲν ydo ἦσαν 
ἐλεύϑεροι.) Lego ἀνελεύθεροι. Nam Megarensium disciplina fuit - 
φείδεσϑαι καὶ κερδαίνειν. Unde ait Isocrates, eos μεγίστους οἴκους 
κεχτῇσϑαι τῶν Ἑλλήνων. Male quidem audierunt Megarenses a 
Graecis: sed cum, teste Isocrate, rem et publicam et privatam 
bene gesserint , velim nos et publice et privatim eorum exem- 
plum sequi potius, quam Sybaritarum τὸ μηδεὶς ἡμῶν σωφρονεί- 
ve. Quod dum faciunt studentes nostri, et nihil illis satis est, et 
alii turpiter egent, alii in militiam profugiunt, non servata fide 
mec parentibus nec praeceptoribus nec patronis.*) wor». of μὲν 
γὰρ Μεγαρεῖς ἀνελεύϑεροι Venet. Barocc. Ital. of Μεγαρεῖς δ᾽ ἀνε- 
λεύϑεροι editio Parisina. of μὲν ydQ ἦσαν ἐλεύϑεροι editorum cae- 
teri. raxLon. — πολυτελὴς. οἵ εἶν γὰρ ἦσαν ἐλεύϑεροι Bavaricus, 
Aldina, Paulina. nzrsx. 

^ P. 1857. v-' 12. ἐπὶ τούτῳ — ὥστ᾽ —) Anonymus  (Aritote- 
les) Oeconom. c. 33. p. 95. edit. Schneid. ἐπὶ τούτῳ ἥκειν ἔφη, 
. ὥστε μετοικίσαι αὐτούρ. Diligentior erat scripturus: ἐπὶ τούτῳ — 
ἐφ᾽ ᾧ —. V. not. ad p. 1356, 19. SCHAEPRA. 

"P. 1357. v. 12. ἀπηλλάχϑαι ἀπὸ —] desierat esse in man- 
cipio Eucratis et Timanoridae. scuagrzn. 

P. 1357. v. 13. Τιμανορίδου] Vulg. Τιμανονίδου vitio ty- 
dd wt quod correxi. Τιμαρονίδου Aldina, Paulina. mrs. 

1357. v. 15. ἐργάξεσϑαι, ἐργάξεσϑαι" Heisk. ἐργάξε- 
σδαι. Bekker. scuazrEn. 
., Ρ, 1857. v. 16. ἡ μάχη ἡ ἐν Δεύκτροις —] V. Simsonus ad 
Α. M. 3634. nz:sx. 

P. 1357. v. 18. καταγόμενον) καταγόμενος Paulina. xxrsx. 

P. 1357. v. 91. ἐπιδοῦσα] ἐπειποῦσα index Lambini. ἐπι- 
δοῦσα non ab ἐπιδεῖν, sed ab ἐπιδοῦναι vel ἐπιδιδόναι est repeten- 
duma. cum obtulisset Neaera Stephano bona sua fidei et tutelae 
eius committenda,  Conveniret tamen sententiae melius ἐπεδει- 
κνῦσα, ostendens, demonstrans. &x:sk.. Vulgata aliquanto melius 
convenit. Quid enim:mirum Neaeram quae possideret commisisse 


*) Vides querelas huius aetatis iam ante trecentos aunos auditas esse. 
Tam constanter Germanica inventus morem antiquum obtinet! 
SCHAEFER. ! 
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tutelae Stephani, ut.quem προστάτην sibi: 'esse vellet ?: Adde quod 
huc refertur ὑπεδέξατο p. 1860, 6. scuasrEn. 


P. 1357. v. 96. ἐπάρας] ἐπάρας Bekker. SCHAEFER. 
» 1357. v. 97. xal] Abest a Paulina. nxrsk. 


P. 1357. v. 27. φυσήσας] Non abhorret a sententia alioque 
in loco i ipse amplecterer. Malim tamen h. 1. φήσας. cum asseye- 
rasset. REISK. Sic coniecit, quo aptius sequi viderentur og κλαύ- 
σοιτο —. Sed haec nexa surit e verbis τῷ λόγῳ. Optime autem 
iunguntur ἐπάρας καὶ φυσήσας. Plane eadem ratione iuncta le- 
gimus μετεωρίσας καὶ φυσήσας p. 169, 93. scHAEFER. 

P. 1357. v. 97. dg κλαύσοιτο ----Ἰ Confusae sunt duae di- 
versi- generis constructiones, quarum cum utraque sit normalis, 
: ambarum confusio periodum facit enormem. Altera haec est: og 
κλαύσοιτο —, αὐτὸς δὲ — ἕξοι τούς τε παῖδας -- εἰσάξοι. - καὶ 
“ολίτας ποιήσοι» ἀδικήσοι —, Altera haec: og κλαυσόμενον τὸν 
Φρυνίωνα, ---- αὐτὸς δὲ — ξξων τούς τε παῖδας — εἰσάξων — 
καὶ πολίτας ποιήσων, ἀδικήσοντα δὲ οὐδένα —. Talis structurae 
enormitas non videtur a Demosthene proficisci potuisse. SCHAEFER. 

P. 1358. v. 1. τότε] Referendum ad ὄντας. Nec tamen pro- 
pterea post hoc adverbium cum Heiskio ponenda hypostigme. 
SCHAEFER. 

P. 1358. v. 9. ἀδικήσει} Sic etiam Bavaricus, sed cum o: 
super diphthongo. nxrsx. lecte ὠδικήσοε Bekker. scuaEFER. 


P. 1358. v. 6. καλοῦσι] καλοῦσιν Bekker. scmaEFER. 


P. 1358. v. 6. elg οἰκίδιον] Interserunt τὸ Bavaricüs et 
margo Lutetianae. ἈΕΙΒΚ. εἷς τὸ οἰκίδιον Bekker. scuAEFER. 

P. 1358. v..7. ὃ ἦν] Bekkerus: .,,0y S.^ Recepit Dindorf, 
SCHAEFER. 

P. 1358. v. 7. τὸν ψιϑυριστὴν Ἑρμῆν] Non bellum epithe- 
ton, sed aulis familiare. worzr. Hunc locum ex nostro iam olim 
produxerunt Harpocratio in v. Ψηϑυριστῆς Ἑρμῆς et Eustathius 
ad Odyss. *U, Vide doctissimum Maussacum ad istüm locum 
Harpocrationis, ea, quae adtexuit Valesius, et quae: corrasit- 
Meursius Lect. Attic, IV. 19. rTAxLos. V. Anecd. Bekk. P. 317, 
11. SCHAEFER. 

P. 1358. v. 8. Κλινομάχου Κλεινομάχου Dekker. ΒΟΗΔΈΡΕΝ. 

— P. 1358. v. 8. ἣν] ἡ σύνταξις πρὸς τὸ σημαινόμενον. Re- 
fertur enim relativum ad οἰκίδιον, tauquam si οἰκίαν antecesse- 
rit. V. Interprett. ád Thucydid. II. 47. scuaErzs. | 

P. 1358. v. 9. μνῷν.] μνῶν, Reisk. et Bekker. scna&rn. 

P. 1358. v. 10. osóiv,] οὐδέν" Beiak. οὐδέν. Bekker. 
SCHAEFER. 

P. 1358. v. 10. οὕνεκα] Bekkerus:; »ἕνενα correctus v." 
SCHAEFER. ! ΠΝ 
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. P. 1858. v. 11. ἐξ ἀτελείας} Recte interpretatur Ind. Grae- 
citat. p. 92. τὸν ἐξ ἐλαχίστου τριηραρχεῖν βουλόμενον p. 1930, 5. 
᾿ SCHAEFER. ! 

P. 1358. v. 11. καλὴν] Vulg. καλεῖν. καλὴν Bavaricus εἰ 
margo Lutetianae. Et sic correxi. REISK. 

P. 1358. v. 13. 0 τε μὴ] [ὅτι μὴ. ἀντὶ τοῦ εἰ μή. worr. 
Vulg. ὅτι μὴ. Dedi Q τε μὴ. πΕΙ6κ. — ΄ 

P. 1358. v. 18. τινὰ ) Vulg. τι. Dedi de meo rivo. Βειβκ. 
τὶ Bekker. Becte dicitur συκοφαντεῖν τι, machinari aliquid arte 
&ycophantica. SCHAEFER. 


P. 1358. v. 17. τὴν τοῦ Στεφάνου] Vulg. τοῦ Στεφάνου. 
Addit margo Lutetianae iteratum articulum τὴν. Addidi. πειβκ, 


P. 1358. v. 18. κατηγγύησεν] Budaeus ἐξεγγυᾶσϑαι et διεγ- 
γυᾶσϑαι sponsores et vades dare et διεγγύησιν fideiussoris inter- 
cessionem interpretatur, κατεγγυᾶν vadzmonio, sponsione, satis- 
datione obstringere, aut pro credito pignerari, manum praedi- 
bus bonis inicere, quae bona satis accepto habeas obnoxia: et 
κατεγγυᾶται μὲν ὁ ἐγγυητὴς καταστὰς (forte ἐγγνητὰς καϑιστὰς), 
κατεγγνᾷ δὲ ὅ δανειστής. μεσεγγυᾶσϑαι, pecuniqm apud seque- 
strem deponendam etipulari et contendere, κατεγγυὰν κόρην, de- 
spondere puellam. worr. Reiskium hoc male interpretantem Ind. 
Grascitat, p. 305. notavit Meierus recte interpretans de.Bon. 
"Damnat. p. 29. Qui. nollem scripsisset ,,cum Neaeram — aódu- 
aisset *, Debebat scribere abduceret ( ἦγεν). Res enim, resistente 
Stephano, irrita facta est. sCHAEFER. | 


P. 1358. v. 92. ᾿Δήτην) Διήτην margo Lutetianae. “Ἰήτην 
novi, et id praeterea quoque nomen poeticum. Quare de ᾿δήτην, 
ut nomine proprio virili Áttico, vehementer dubito. mrrisk. 

P, 1858. v. 99. Κειριάδην] Vulg. Κιριάδην. Κυριάδην mar- 
go Lutetianae, Dedi Κειριάδην. Et sic quoque v. 24. nzmk. V. 
Taylorus ad v. 97. sCHAEFER. | 

ΟΡ. 1858. v. 24. αὐτοῦ) αὐτοῦ Bekker. scHAEFER. 
| P. 1858. v. 25. τοῦ Δημοχάρους} Vulg. Δημοχάρους. τοῦ 
“Ζημοχάρους Bavaricus. Árticulum addidi. mxrsx. 

P. 1358. v. 27. Ἐξροιάδην) [Εὐροιάδην.) Ἐφροιάδην rescri- 
bit Meursius, de Popul. Attic. Ita MSti nostri et Harpocratio. 
Emendat etiam Valesius ad Harpocrat. p. 78. Supra restitue Κει- 
ριάδην cum diphthongo, ut semper fere exarari solet. TAYLom. 
Vulg. Ἑὐροιάδην. Correxi Ἐροιάδην ex mente Meursii et Valesii. 
REISK. V. not. ad p. 1365, 25. scHAEFER. 

P. 1358. v. 97. Κηφισιέα] xol Κηφισιέα Aldina. nrirsk. 

P. 1368. v. 28. Διεγγυηθεῖσα) [4διηγγνηθεῖσα.)] | Corrige 
Διεγγνηθεῖσα. Locum tangunt Harpocratio et Suidas v. Ζιεγγύη- 
σιν. TAYLOR. Vulg. 4Διηγγυθεῖσα. Correxi ZfieyyvgOcioo, Citat 
lunc locum Harpocration v. 4 ιεγγύησιν. REISK. 
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P. 1858. v. 98. δὲ] δ᾽ Bekker. scnarrzn. 

. P. 1359. v. 1. τὸ πρότερον] πρότερον Bekker. scuakrEn. 

P. 1359. v. 1. εἰργάξετο] Bekkerus: ,,ἠργάξετο S. qui sic 
saepe." Notabile huius verbi augmentum, quod cave ortum putes 
ἦς 8b errore scribarum. ldem sjpoyotfevo Dindorfius meus reperit in 
Marmore Elginiano..'V. Boeckhii Inscript. Gr. I. 1. p. 987. Nec 
res multum miranda, cum verbum δργολαβεῖν eodem modo au- 
geatur. Confer quae de augmento verbi ἐϑίζειν scripsi ad p. 833, 
27. SCHAEFER. 

P. 1359. v. 2. αὐτῇ ] αὐτῇ Bekkeri Berolinensis cum Din- 
dorfiana. scHAEFER. 

P. 1359. v. 3. ὡς ἐπὶ — συνοικοῦσα] Vertit Wolfius: ut 
quae iam. praetextum haberet. suae turpitudinis et nupta esset. 
Immo: μέ quae iam praetextum haberet suae avaritiae. Maiorem 
nempe mercedem exigebat praetextu periculi sui a marito. 1unix. 
σιρόσχημα cum Reiskio malim intelligere de dzgnitate. V. Ind. 
Graecitat. p. 449. Neaera ante eret vile scortum: nunc matro- 
nam se gessit. Nec puto εἶναι ἐπὶ προσχήματός τινος siguificare 
posse Aabere praetextum. SCHAEFER. 


P. 1359. v. 4. συνεσυκοφάντει — εἴ τινα] Lege: ovvscvxo- 
φάντει δὲ οὗτος, xol, eU τινα etc. rTAxLon. Sic vero pervertitur 
τὸ ἑξῆς. sCHAEFER. | 

P. 1359. v. 8. Aa for — &xoxAslov] Reiskiana sic interpuu- 
ctum habet: λάβοι ἐραστὴν αὐτῆς, ὡς μοιχὸν; ἐπ᾽ αὐτῇ, ἔνδον 
ἀποκλείων. Bekkeriana sic: λάβοι ἐραστὴν αὐτῆς, ὡς μοιχὸν ἐπ᾽ 
αὐτῇ ἔνδον ἀποκλείων. Sed ἐπ᾽ αὐτῇ malim referre ad λάβοι. wena 
er — bei ihr antraf. Videndunique ne etiam ἔνδον huic membro 
contribui oporteat. Satis notum est, quid ἔνδον his in rebus si- 
gnificet. V. Ruhnkenius ad Xenophont. Memorab. III. 11. extr. 
SCHAEFER. 

P. 1359. v. 7. οὔτε] Bekkerus: ,,Immo ovóà.* Becepit Din- 
dorf. Recte. scHuAEFEBR. | 


P. 1359. v. 8. ἡ — διοίκησις] ἡ δαπάνη, qj ob κατὰ τὸν 
οἶκον τρέφονται. Alias af δημόσιαι πρόσοδοι hoc nómine intelli- 
guntur, Unde of ἐπὶ τῆς διοιλήσεως ἢ). Videtur hac καταχρήσει 
luxum mulierculae exaggerare. worr. Non dixit καταχρηστικῶς, 
sed proprie. Vox enim usurpatur etiam de rei familiaris dispensa- 
tione. sCHAEFER. 

P. 1359. v. 8. τε] Vulg. ys. τε Bavaricus. Et sic correxi. 
REISK. | 

P. 1359. v. 10. αὐτὴν] [αὐτὴν.} Lege αὐτὴν. τάχμοκ. αὐτὴν 
Bekker. Hecte. scuaEFER. 


*) V. Lennepius ad Phalar. p. 306. scuazrrza. 
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P. 1359. v. 10. ἦλϑεν) ἀπῆλϑεν margo Lutetianae. nkIsk 


P. 1359. v. 12. μεμαϑηκχυῖα ] μεμαϑηκυῖαν index Lambini. 
Vulgata si servatur, apta est ab ἤλϑεν ἔχουσα v. 10. Alias non 
displicet conieclura Lambini μεμαϑηκυῖαν, quod referetur ad δέοι 
αὐτὴν v. 8. nEmsk. Vulgatam ne mutes, scHAEFER. 


P- 1359. v. 13. εἷς. αὐτὸν] [αὐτὴν.) Forte αὐτῇ 7 vel εἰς. αὐ. 
τὴν: χορηγούντων αὐτῇ τὰ. ἐπιτήδεια. woLr. Non memini τὸ ἄνα- 
λίσκειν coniungi cum accusativo personae, sed poni vel absolute 
vel cum accusativo rei [taque non vereor scr ibere. εἰς αὐτὴν. 
ἼΟΒΙΝ. αὐτὰ margo Morelii.:ravrom. Vulg. αὐτὴν. Correxi εἰς 
αὐτήν. κειδκ. αὐτῇ Bekker. non sine auctoritate librorum. 
SCHAEFER. 

P. 1359. v. 19. οὔτε γὰρ Neque enim. Herodotus I. 3. 
οὔτε γὰρ ᾿ἐκείνους διδόναι. Quod Schweighüuserus contra non- 
neminis prurigiuem corrig gendi recte tuetur. V. not. ad Dionys. 
Halic. de C. V. p. 409. s. scna&rzn. 


P. 1359. v. 13. προσῃῇει} Forte οὐδὲν προσήει. WOLF. in 
ibd Non opus. sCHAELER. 


P. 1359. v. 15. οὐ γάρ πω ἦν δήτωρ Colliges ex hoc loco, 
rhetoras seu oratores ἃ rep. conductos certa mercede fuisse. Sed 
cui rei? quid acturos? quo tempore, quibus in causis pro con- 
cione dicturos? nxisk. Cave hoc colligas. Est acerba reprehensio. 
oratorum ita πολιτευομένων, non ut reip. prospicerent, sed ut 
suas sibi res curarent. SCHAEFER. 


P. 1359. v. 17. ἐπιγραφομένων ταῖς ἀλλοτρίαις γνώμαις] 
Designat eos, qui se paterentur pro inercedula legis aut scili ali- 
cuius, quod alius auctor latum vellet, auctores scribi et prae- 
scribi. Erant enim, qui, cum.suadere populo aliquid vellent, 
discrimen tamen mulctae aut infamiae subeundum, silex suaim- . 
probaretur, reformidarent: quapropter alios, quibus opesque 
nullae οἱ famae suae nulla cura esset, obscuros et pauperes 
quosdam homines, subornabant, qui paterentur se in eiusmodi 
legis aut sciti fronte pro auctoribus scribi. ΒΕιβκ. V. Meinekii 
Menandrea p. 169. scuaErzn. 

.P. 1359. v. 18. ὑπέπεσε Καλλιστράτῳ τῷ “ἀφιδναίῳ] V. Ind. 
Graecitat. p. 518. Neque hoc videtur scripturus fuisse Demosthe- 
nes, qui liunc oratorem summi faceret. SCHAEFER. 

P. 1359. v. 29. ἡμᾶς] Malin ὑμᾶς. Conf. v. 27. scuaErzn. 

P. 1359. v. 99. ἠδίκησε] ἠδίκηκε Bekker. Recte. Librario- 
rum culpà perfecta toties coacta sunt cedere aoristis, ut in dis- 
sensu librorum, nisi alia obstent, postliminio redire debeant. 
SCHAEFER. 

P. 1359. v. 23. ovx ἐλαττω] Id est οὐ μόνον οὐκ ἐλάττω. 
REISK. Nou male, si sensum spectes. Sed cave cogites de ellipsi. 
SCHAEFER. 
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P. 1359. v. 25. αὕτη] Malim αὐτὴ. TURIN. Ita Cod. Ital. et 
recte. TAYLOR. Praestat αὕτη. V. not. ad αὐτὸν v. 29. scHAEFER. 


P. 1359. v. 25. xal udAAov] Fortasse addendum: καὶ το- 
σούτῳ μᾶλλον. wor. Non opus. sCHAEFER. 


P. 1359. v. 26. ὅσῳ]. I. q. ὅτι. V. not. ad p. 896, 2 
SCHAEFER. 
P. 1859. v. 99. ἐμὲ τουτονὶ: πεποίηκεν ἢ Vulg. ἐμὲ τουτονὶ, 
σεεποίῆκεν. Sic distinguendum esse admonet index Lanibini: lub, 
τουτονὶ πεποίηκεν. nEISK. Et sic leiskius distinxit. Ego delevi 
hypostigmen post ἐμὲ positam. Delevit etiam Bekker. luugenda 
autem συκοφαντῶν ἄλλους τε καὶ ἐμὲ. SCHAEFER. 


P. 1359. v. 29. zovrovi] Redit ad Theomuestum actorem, 
cuius advocatus (συνήγορος) solummodo erat Apollodorus. ef/e- 
ci£ , ut hic (Theomnestus) e£ ipsum (Stephanum puta) e£ Aanq 
(Neseram) i» iudicium vocaret. wEIsk. lhecte interpretatur. 
SCHAEFER. 

P. 1359. v. 29. αὐτὸν} αὐτὸν Bekker. αὐτὸν verum sse 
modo vidimus. Sic αὐτὸς οὗτος et Νέαιρα αὕτη inter se oppo- 
nuntur v. 28. s. SCHAEFER. 

P. 1360. v. 1. εἰς τηλικοῦτον) οἷς τηλικοῦτον. εἷς τηλι- 
κοῦτον. WOLF. Restituit istud εἰς cum bono nostro Wolfio Cod. 
Barocc. et margo Benenati. ,Vulgabatur ce. Totum vero locumi 
ita emenda: πεποίηκεν αὐτὸν καὶ ταύτην εἷς τηλικοῦτον ἀγῶνα 
καταστῆναι. Barocc. καταστῆναί. Ital. ἐνστῆναι. TAvron. Vulg. 
. ὥς τηλικοῦτον. εἰς τ. Bavaricus, margo Lutetianae L editio Wolfii 
ex eius coniectura. Et SiC COFTeXij. REISK. χαταστῆναι non magis 
probandum quam αὐτὸν. SCHAEFER. 

P. 1360. v. 7. δίαιταν) [καὶ δίαιταν. Lege cum omnibus 
prelo cusis ante Wolfium καὶ ἔπεισαν δίαιταν ἐπιτρέψαι αὐτοῖς, 
sine coniunctjone. Nescio, unde ille adripuerit. Agnoscunt qui- 
dem Codices nostri, sed perperam. TAYLOR. 

P. 1360. v. 7. αὐτοῖς} Scilicet τοῖς ἐπιτηδείοις. eibi, amicis. 
REISK. αὐτοῖς Dekker. sCHAEFER. 

P. 1360. v. 7. διαιτητὴς] Vulg. διαιτηϑεὶς. διαιτητὴς Bava- 
ricus, Aldina, Paulina. Et sic correxi. nEisk. 

P. 1360. v. 10. Zevolag] Vulg. Σαβοίας. Σαυρίας Bavari- 
cus. Χαβρίας margo Lutetianae. Sic et p. 1361, 2. Dedi Σαυρίαρ. 
Et sic quoque v. 97. et p. 1361, 2. nxisk. 

P. 1360. v. 10. ó] Kecte delevit Bekker. SCILAEFEB, 

P. 1360. v. 12. ἐν τῷ ξερῷ 1 Metroo forsitan, id est aede 
Matris Deüm, ubi arbitri sedebant, quia prope curiam erat. 
REISK. 

P. 1360. v. 12. ἀμφοτέρων  ΕΠιχγπίοι et Stephanus: desi- 


gnantur. REISK. 
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P. 1360. v. 13. ἀπεφήναντο] ἀπεφήναντο Bekker. sauaxrzn. 

P. 1360. v. 15. αὐτὴν αὐτῆς] [αὐτὴν αὐτῆς. Rescriben- 
dum puto αὐτὴν αὐτῆς. iURIN. Male αὐτὴν αὐτῆς Heiskiana cum 
Lutetiana. SCHAEFEB.  — | mE mE 

P. 1360. v. 17: καὶ yovolov] Revocavi. coniunctionem ad- 
iutus MStis Venet. Barocc. [14]. marg. Paris. et editione emen- 
data Feliciani. rAvrozm. Vulg. χρυσίων. xol χρυσίων Bavaricus, 
margo Lutetianae, qui ex editione Feliciani hausit. Quare nulla 
iliius marginis est in istiusmodi locis propria auctoritas. Copu- 
lativam addidi. nrrsx. 


P. 1360. v. 17. ἃ — ἠγοράσϑη] [ἃ ἐν τῇ ἀνθρώπῳ ἠγορά.- 
σϑη.} ἃ εἶχε πιπρασκομένη. Sed fortasse τὸ ἐν abundat, ut sit: 
quae emta fuere mulieri ab amatoribus εἰ Phrynione. wor. 
Codd. d αὐτῇ ἀνθρώπῳ et ἃ αὐτῇ. τῇ ἀνθρώπῳ ἠγοράσϑη. TAYLOR. 
Vulg.cvrg ἀνθρώπῳ. ἐν τῇ ἀνθρώπῳ Bavaricus, Aldina, Pau- 
lina, Articulum addidi. πειβκ. F. ἃ τῇ ἀνθρώπῳ ἠγοράσϑη. Υαϊ- 
gata unde nasci potuerit sciunt palaeographiae periti. scHAEFER. 


ΟΡ, 1360. v. 21. πείθωσι περὶ τῆς συνουσίας. V. p. 1361, 


10. sCHAEFER. 


P. 1360. v. 92. ἐκ τοῦ λοιποῦ χρόνου] Brevius scribi pote- 
rat τοῦ λοιποῦ. Quod cave sic putes dici ἐλλειπτικῶς, ut nostram 
pbrasin habeas pro integra. Vera quaeque ab illius aetatis Gram- 
matico vix exspectes tradit Index ad edit. Lederlin. Aeliani s. v. 
τοῦ “οιποῦ χρόνου. SCHAEFER. 

P. 1360. v. 28. ᾿ἀχαρνέα] ἀχαρένα Pauline. πειδκ. 

P. 1361. v. 3. διαιτηταὶ] διαιτητὰ Paulina. nEtIsK. 

P. 1361. v. 6. διήλλαξαν Corrige διήλλαξαν αὐτοὺς cum 
Venet. Barocc. Ital. et margine Parisiensi. Tavron. Addunt ali- 
qui evroyg non male, neque tamen necessario. mEIk. Toties abs- 
ünent Graeci hoc pronomine, ut in librorum dissensu omitti 
praestet. scHAEFER. | 

P. 1361. v. 8. Φρυνίωνα] Φορμίωνα Paulina. nrisk. 

P. 1361. v. 9: Ntalgo] Νεαίρας Aldina, Paulina. nrisk. 

^P. 1361. v. 10. αὐτοῖς] ἀλλήλοις. scuaEFER. ΝΕ 

P. 1361. v. 11. Ὡς δ᾽ ἀπηλλαγμένοι ---- τοῖς πράγμασιν] Cum 
discessissent ἐδ, qui utrique, tam Stephano quam Phrynioni, 
advocati in, arbitratu et in toto illo contentioso negotio fuissent. 
. Fuit tamen aliquando, cum suspicarer legendum esse καὶ τοῖς 
πράγμασε κατέστησαν, scilicet Stephanus et Phrynio. cum con- 
ientiones eorum conquievissent οἱ ad liquidum rediissent. mEjsk. 
Vana suspicio. SCHAEFER. 


P. 1361. v. 13. ἑταίρας Vulg. ἑτέρας. ἑταίρας Bavaricus, 
margo Lutetianae e Paulina. Et sic correxi. REISK. 
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P. 1361. v. 15. ἑκάτερον] Wolfius zérumque. Non sane, 
sed alterutrum. TAYLOR. 


. P. 1861. v. 16. ὁπότε] Malim δαότεροι: uter tandem e0- 
rum, sive Stephanus sive Phrynio, Aaberet secum Neaeram. nx1sKk. 
ὁπότε satis tuetur v. 25. sCHAEFER. 


- Ῥ, 1361. v. 17. συνόντας} Hoc etiam in Bavarici texto est, 
sed margo dat yg. παρόντας. REISK. | 


.. P. 1361. v. 18. Προβαλείσιον] Demus eret Προβάλινϑος. 
Unde Meursius de Popul. corrigere voluit Προβαλίνϑιον. Sed non 
debuit tam festinanter rem agere. Legitur in saxis Προβαλείσιος 
quoque vel, ut Codd. Venet. et Barocc. hic legunt, Προβαλίσιος 
cum ,, TAYLOR. 

P. 1361. v. 19. Ktoou£ov] κερεμέων Aldina. nzrsx. 

P. 1362. v. 5. ἣν *jÀ8ev — τότε μὲν] [ἣν ἦλθεν ἔχουσα, ὡς 
ἦν τότε uiv.] [Ita enim Aldus habet.] Felicianus οἷς τουτουΐ΄μι- 
κρὸν παιδίον, ἣν τότε μὲν. Ego lego ὡς τουτονὶ, scilicet τὸν 
Στέφανον. Et v. 19. ἀλλ᾽ ἐζήτει τὰ τῆς μητρὸς ἔϑη, nisi forte 
placeat ἐξζήλου. Nam ἐξήτει, παρὰ τὸ ἐξαιτῶ, alienum est huic 
loco. Et v. 17. Νεαίρας δὲ, καὶ τὸ μὲν πρῶτον ἐξηπατήϑη, ὅτε----. 
Et v. 18. ἀλλὰ τούτῳ ἐξ ἄλλης αὐτὴν γυναικὸς οὖσαν. Et v. 25. 
δίκην εἰς Ὠιδεῖον, quae curia quaedam: fuit Athenis, cuius et 
Aristoteles meminit I: μετὰ vd φυσικά. Vide Lexicon Rob. Con- 
stantini. woLr. Cum Wolfro legit Cod. Obsop., item editi a Feliciano, 
Manutio et Parisiensibus , nisi quod rovrov? prae se ferant, quam 
mendam sustulit noster. Barocc. ita: ἣν ἠλϑὲν ἔχουσα ὡς ἦν 
τουτονὶ παιδίον μικρὸν ἦν τότε x. v. Δ. [nsincera quidem lectio, 
sed unde àinceram nullo negotio eruere possis. TAYLOR. 

P. 1369. v. 5. τουτονὶ] Vulg. vovrovi. τουτονὶ Bavaricus. 
laec tria verba, τουτουΐ παιδίον μικρὸν, absunt ab Aldina. του- 
τονὶ coniecit Wolfius quoque. Et sic correxi. nEisx. 


P. 1362. v. 6. Στρυβήλην 1 Malim. Στροβήλην, quod etiam 
p- 1386, 11. margo Lutetianae dat, aut Σεροβύλην, a στρέφεσϑαι. 
Strobilus et Strobila sunt nomina servilia, ut Dromo. Servorum 
est et ancillarum , ut sint εὐστρεφεῖς, agiles, versatiles. REISK. 
V. not. ad p. 1386, 11. et Athenaeus T. V. p. 148. Schw. scnaxrzn.: 

P. 1362. v. 6. νυνὶ] Bekkerus: νῦν r.^ Placet. sCHAEFER. 

P. 1362. v. 8. Aiyiusi] Sic etiam est nunc in Bavarico, sed 
inter ; et A litera duaeve sunt erasse. V. Valesius ad Harpocrat. 
p. 4. ΔΕΙΒΚ. «ἰγιαλεῖ habet Athenaeus l. c. Quod videtur etiam 
Bavarici scriba dare voluisse, V. not. ad p. 1363, 18. 21. 1387, 
B. SCHAEFER. ᾿ 

P. 1869. v. 10. ἦκϑεν] Vulg. ἤλϑον. ἦλθεν Bavaricus, in- 
dex Lambini, editio Wolfii. Et sic correxi. nEisx. 


P. 1362. v. 10. ὡς] Vulg. εἰς. Malim dg. Et sic dedi de 
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meo. REISK. V. Ind. Graecitat. p. 186.: nam de h. I. illic agitur. 
SCHAEFER. m 

P. 1362. v. 10. ἀκρεέβῶς — συνειλεγμένον) Wolfius: qui 
rem familiarem, accurate instruxisset. Non salis fideliter. Verte 
potius: qui muita cum diligentia victum quaeritabat. TAYLOR. 
qui substantiolae quicquid esset misera cum diligentia et parsi- 
mnia collegisset,. quod vix tuendae vitae sufficiat, ut recrea- 
tioni et elegantiae deliciisque nihil supersit. ng1sk. Bene Reiskius. 
Conf. not. ad Gregor. Corinth. p. 170. scmaAEFER. 

P. 1362. v. 19. ἐζήτει] ἔξητει editi omnes. ἐζήτει Cod. Ba- 
rocc. et margo Benenati cum Wolfio. Vide supra ad v. 5. et Dor- 
villead Chariton. p. 57. [233. extr. edit. Lips]. Tavron. Vulg. 
ἐξήτει. ἐζήτει Bavaricus, editio Wolfii, Et sic correxi, quaerebat, 
desiderabat , sectabatur. πειδκ. 


'P. 1362. v. 12. παρ᾽ αὐτῷ] παρὰ ταύτῃ Venet. Barocc. Ital. 
TAYLOR. Non displicet. scHAEFER, 

P. 1369. v. 19. &xolecíav] ,,nisi potius ἀκολαστίαν est.4 
Ind. Graecitat. p. 23. Utramque formam Graecitas novit. V. 
Anecd. Bekk. p. 967, 24. Mirerisque Heiskio nostram videri 
potuisse dubiam, ut quae longe frequentius legatur. scuAEFER. 


P. 1369. v. 13. ἐξουσία} Jicentia. scnaxrzn. 
P. 1362. v. 13. δὲ] δ᾽ ó Bekker. sHAEFER. τ᾿ 
P. 1362. v. 15. οὔτε ϑέλουσαν) οὔτ᾽ ἐϑέλουσαν Bekker. 


SCHAÉFER. 
'P. 1869. v. 15. αὐτοῦ] αὐτὴν Aldina. neis. αὐτοῦ j Bekkeri 


Berolinensis cum Dindor fiana. 'SCHAEFER. 


P. 1362. v. 16. ἤδη] [ἤδει.} Labat sententia, nisi rescribas: 
ἅμα δὲ καὶ πεπυσμένος σαφῶς ἤδη. 1uziN. ἤδη etiam edit. Pari- 
sina el propemodum Aldina. vAxLonz. ἤδει Paulina. Quod cum 
inde transisset in Wolfianam , Iurinus emendavit ἤδη. REISK. - 


P. 1369. v. 17. τὸ μὲν πρῶτον —] [καὶ τὸ μὲν πρῶτον —.] 
καὶ addidit Wolfius [ad v. 5:] contra consensum Codd. universo- 
rum. Pro ἐξηπατήθη margo Benenati ἐξαπατηϑεὶς ἤσϑετο et etiam 
melius adhuc ἐδεινοπάθϑησεν. Deinde pro ὅτε Wolii i iterum Codd. 
universi ὅτι. Tu ergo ex lectione, quam eorum ope relingo, disces, 
quam misera ille totam orationem funestavit : aue δὲ καὶ πεπυ- 
σμένος σαφῶς ἤδη.. ὅτι Στεφάνου μὲν οὐκ εἴη ϑυγάτηρ, Νεαίρας 
δὲ , τὸ μὲν πρῶτον ἐδεινοπάϑηφεν, ὅ 97. ἠγγυᾶτο x. T. ἃ. TAYLOR. 
τὸ μὲν πρῶτον ἐξαπατηϑεὶς ἤσϑετο, ὅτι et τὸ μὲν πρῶτον ἐδεινο- 
πάϑησεν, ὅτι margo Lutetianae. Non improbans priorein harum 
. duarum varianlium praefert Taylorus secundam. Sine dubio pa- 
rum quid hic deest sentenliae, e. c. τὸ μὲν πρῶτον ξαυτῷ ἐμέμ- 
qiero, ὅτι ἐξηπατήϑη. primum | quidem i ipse sibimet indignabatur 
vel succensebat , quod passus esset sese tum decipi , cum in fidem 
éuam accepisset nxorem sibi traditam, ngisk. Scribendum puto: 
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δὲ καὶ πεπυσμένος σαφῶς ἤδη , ὅτι Στεφάνου μὲν οὐκ εἴη 
eie. Ntalgag δέ" (τὸ piv yd πρῶτον ἐξηπανήϑη, 9 or. Ay- 
γνᾶτο ὡς Στεφάνου ϑυγατέρα λαμβάνων καὶ οὐ Νεαίρας, ἀλλὰ 
vovro ἐξ ἀστῆς αὐτὴν γυναικὸς οὖσαν πρότερον, Arolv- ταύτῃ 
συνοικῆσαι") ὀργισϑεὶς δ᾽ ἐπὶ τούτοις κι v. À. sEAGER. Diar. 
Classic. LXI. p. 66. s. Parum placet illa parenthesis, ut dicta 
e persona orantis. F. τὸ δὲ πρῶτον ξξηπατήϑη : ut hoc etiam pen- 
deat a particula ὅτι. Conf. Melet.. Crit. E 111. extr. scrEFER. 


P. 1362. v. 17. 07] Vulg. ὅτι. ὅτ᾽ Bavaricus. Et sic cor- 
rexi. REISK. 


P. 1369. v. 17. syyvázo] . Bekkerus: »vtyvüro ?e. F. Y. 
Q.'^ scHAEFEB. 


P. 1369. v. 90. ἀστῆς] [ἄλλης.} Ea est divinatio Wolfii. 


Vide supra ad v. 5. Quatuor cusi αὐτῆς. Nescio, an non Wol- 
fianis praeferenda sit lectio, in qua conspirant Codd. Venet. 
Barocc. Ital. cum margine Parisiensi, ἀστῆς. graviter id tulit 
Phrastor , quandoquidem eam despondisset sibi uxorem ut Ste- 
phani filiam, non ex Neaera prognatam, sed olim ex altera 
uxore, cive Áitica, rAvron. Vulg. αὐτῆς. ἀστῆς Bavaricus, margo 
Lutetianae. ἄλλης editio Wolhi, quod Taylorus pro more serva- 
. Vit. Correxi ἀστῆς. nxis. 

P. 1862. v. 20. αὐτὴν] Mallem omissum. ΒΟΗΛΈΡΕΗ. 


P. 1369. v. 20. συνοικῆσα;.] συνοικῆσαι" Bekker. Malim 


post συνοικῆσαι ponere hypostignen, quam babet Parisina. ᾿ 


ΒΟἫΗΛΕΈΡΕΒ. 


P. 1862. v. 98. ἀποδίδωσι] ἀποδίδωσιν Bekkeri Brcinen- 


sis cum Dindorfiana. scHAEFER. 


P. 1362. v. 95. sig Ὠιδεῖον] De ista curia Suidas in Ὦ;- 
ósioy, Pollux L. VIII. c. VI. $. 33. Aristophanes Vesp. 1104. 
Meursius Ceram. Gemin. C. XI. εἰ Attic. Lect. IV. 98. et Áreo- 
pag. C. extrem. versus finem, Casaubonus ad Theophrast. p. 33. 
edit. Cant. Duportus p. 254. P. Leopardus Emend. XI. 17. In 
editis omnibus et MSS. εἰφωδεῖον et. δἰσόδιον proclivi errore, cum 
scribarum vitio dictiones cum suis praepositionibus in unam vo- 
cem saepenumero coalescunt. rAvLon. Vulg. εἰσωδεῖον. Sic etiam 
Bavaricus, sed cum o super ὦ. Et sic quoque idem v. 28. εἰσό- 
δειον margo. Lutetianae. Distraxi in duo vocabula, εἰς 421ósiov. 
Et sic quoque v. 98. et p. 19363, 25. πειδκ. V. Woltius ad v. 5. 
SCHAEFER. 

P. 1362. v. 25. κατα] [τῆς προικὸς κατὰ. Actio una erat 
de dote, τῆς προικὸς, erat altera de usuris dotis non restitutae 
sive de alimentis, τοῦ σίτου: Inducit ergo ὁ μέγας Salinosius de 
M. U. pag. 162. verba illa τῆς προικὸς in hoc loco, adnuente 
doctissimo Wesselingio ad Petit. LL. Attic. p. 556. Petitus alio, 
sed non aeque felici, conatu rem aggreditur, quem vide.l. c. 


Ἁ 
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δίκην σίτου explanabunt Petitus p. 558. Duportus ad Theophrast. 

p. 254. et Salmasius de M. Ὁ, p. 160. sequ. rAvronm. Vulg. τῆς 
hgotxóg κατὰ —. τῆς προικὸς delevi ex mente Salmasii, Praeter 
auctores ad h. 1l. citetos.a Tayloro v. Leopardus Emendatt. XI, 
17. T. ΠῚ. Lampadis Criticae Gruteri p. 227. nxus. Retinendum 
videtur τῆς προικὸς, sed inserendum ἢ ἢ. λαχόντος δὲ τοῦ Στεφά- 
vov αὐτῷ δίκην σίτου εἰς Ὠιδεῖον ἢ τῆς προικὸς κατὰ τὸν νόμον 
.9. T. À. sEAGER. Diar. Classic. LXI. p. 67. Cave assentiaris. 
Nam si Apollodorus dixit δίκην σίτου — ἢ τῆς προικὸς, dubitavit 
utra esset actio a Stephano instituta. Sed res palam facta erat: 
ut omnium minime Apollodoro , quem oportebat i in eam inquirere, 
dubia esse posset. Adde quod Stephanus τὴν δίκην τοῦ σίτου 
ἀνελέσϑαι dicitur p. 1363, 14. Confer etiam quod ibid. v. 25. 
88. legitur. SCHAEFER. 


P. 1362. v. 96. ἀποπέμπῃ] F. ἀποπέμπῃ τις. SCHAEFER. 


P. 1862. v. 27. ἐπ᾽ ἐννέ᾽ ὀβολοῖς roxogogtiv] Vide Salma- 
sium de M. U. p. 57. 151. 161. rAvLomn. 

P. 1362. v. 28. εἶναι — τῷ κυρίῳ) Haec iungenda. Zcere 
demino. ὃ κύριος est, qui mulierem despondit: h. 1. Stephanus. 
SCHAEFER. 

P. 1363. v. 1. "4qvalov $e 4mlp $ ὄντε margo Lute- 
tianae. REISK. 

P. 1363. v. 2. αὐτῷ] αὐτῷ Bekker. SCILAEFER. - 


.P. 1368. v. 6. δημοσία ἔστω] Boro loco est ἴσται in Bava- 
rico et Aldina. nEisK. 


ΟΡ. 1868. y. .7. γραφέσϑω] γραφέσϑων Bekker. scuaxrzn. 


P. 1363. v. 12. ἐγγεγυηκέναι) ἐγγεγγνηκέναι Aldina. nE:sk. 
Bekkerus: ,*yyvngxévai correctus v. ἐγγεγγυηπέναι x. SCHAEFER. 


P.. 1363. v. 13. [καὶ] — περιπεσεῖν 1 Aut xol est delendum, 
aut “περιπεσεῖ iu tertia persona singularis futuri indicativi legen- 
dum. Prius malim. mEmk. Nec hoc, nec illud. xol ταῖς ἐσχάταις 
ξημίαις est vel ultimis suppliciis. even. ΒΈΑΘΕΒ. Diar. Classic. 
LXI. p. 67. καὶ, opinor, malis deletum. Videtur natum e syl- 
laba antecedente. sciAEFER. 


P. 1363. v. 13. περιπεσεῖν  Ὑὲ] περιπεσεῖ polius, ut qui- 
dam in exemplari Bodleiano admonuit. TAvLOmR. 


P. 1363. v. 16. τὸν Φραστορα αὐτὸν αὐτὸν τὸν Φράστορα 
Bekker. scHAEFER. 

P. 1363. v. 18. “ἰγιλιέξα] Aiyüfo Bavaricus, sed rursus 
erisa litera inter ; e£ 4. Hic tamen aberat iota post 4, quod in loco 
superiori aderat. mrisk. V. not. ad p. 1362, 8. scuaErEn. 

P. 1363. v. 21. “ἰγιλιεὺς] Habet etiam Bavaricus, sed tur- 


sus erasa eadem litera post iota prumum, quae videtur «c fuisse. 
REISK. 
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P. 1363. v. 22. αὐτῷ] αὐτῷ Bekkeri Berolinensis' cum Din- 


dorfiana. scHAEFER. 

P. 1363. v. 25. εἷς Ὠιδεῖον] Vulg. εἰσωδεῖον. Sic etiam Ba- 
varicus. Sed super iota diphthongi secundae erat adhuc aliud s 
pictum , quo videtur librarius indicare voluisse ) in aliis libris 
εἰσώδιον legi. REISK. 

. ,P. 1363. v. 28. ἣν ἔλαχεν ἐμοὶ Σεέφανος] Notàbilis con- 
versio a tertia persona ad primam. sCHAEFER. 

P. 1364. v. 1. παράσχωμαι) Vulg. παράσχωμεν. παράσχω- 
"es Bavaricus. Et sic correxi. REISK. 

P. 1364. v. 2. φρατόρων φρατέρων Bavaricus, sed cum 
o super & REISK. φρατέρων Bekker. V. not. ad p. 995, 96. Δεύ- 
κῶν ἐν Φράτερσιν Photio restituit Porsonus Append. ad Toupii 
Emendatt. p. 458. V. Animadv. in Athen. T. IV. p. 559. Ut 
erraverint Palmerius et Salmasius ad Hesych. T. 1L c. 834. 
SCHAEFER. 

P. 1364. v. 2. φρατόρων --- γεννητῶν] Vide Appellationem | 

contra Eubuliden. worr. 

P. 1364. v. 2. γεννητῶν) Vulg. γενητῶν. γεννητῶν Bavari- 
cus. Rrrek- 

P. 1364. v. 8. χρόνῳ ydg] Bekkerus: ydg χρόνῳ r4 Non 
opus. V. Melet. Crit. p. 76. scraxrEn. 

P. 1364. v. 6. αὐτοῦ) αὐτοῦ Bekkeri Berolinensis cum Din- 
dorfiana. scHABFEB. 

P. 1364. v. 11. ϑεραπεύοντος] Bekkerus: Nonne leg. 8ὲ: 
ραπεύσοντος 1** Me quidem vulgata non offendit. Participium enim 
significat solum actum, non unàtempus distincte definit, Sic:facile 
tuearis ἐφιστάντας p.116, 7., de quo mirabile quid nuper, scri- 
ptum legi. scRAEFER. 

P. 1364. v. 12. ᾿ἐπισκοπούμεναι, ] ἐπισκοπούμεναι" Bekker. 
ecnazrum. 

P. 1364. v. 12. ἴστε δὲ δήπου] [ἴστε δήπου.) Cum margine 
Beneneti ἔστε δὲ δήπου. ταυτθκ. Vulg. ἴστε δήπου. Interserunt 
δὲ margo Lutetionae et margo Bavarici cum yg. et Taylorus pro- 
bat. Adversativam addidi. nzgisx. Delevit Bekker. scuaEFER. 

P. 1364. v. 13. ἐπείϑετ᾽ ἤδη] Vulg. ἔπειτ᾽ ἤδη. ἐπείσϑη 
ἤδη margo Lutetianae. ἐπείσϑη δη idem margo e Paulina. Ins 
ἤδη Aldina. ἐπείσϑη margo Bavarici cum yo. sine ἤδη vel δὴ. 
Correxi de meo sensu ἐπείϑοι᾽ [id est émeíOtro] ἤδη. Poterat 
quoque ἐπείσϑη δὴ dari. gE1sk. Bene dedit Bekker. sonaEFPER. 

P. 1364. v. 18. πάλιν λαβεῖν] Nihil aliud hic loci πάλεν 
significat atque ἀνε in ἀναλαβεῖν v. 29. Phrestor puerum secum 
habuerat antea nunquam: non poterat ergo proprie dicl πάλιν 
λαμβάνειν. Sed πάλιν non semper.reversionem ad locum priorem 
significat, sed eliam interdum, ut hic, translationem à parte : 
hacin partem aliam. Fuerat puer ante id tempus penes matrein: 
iam paler eum πάλιν ad se, h. e. in partem aliom, transferebat 


"nnot. ad Demosth. T. F. Nn 
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et adsciscebat. nxisk. “πάλιν "λαβεῖν et ἀναλαβεῖν nolim compo- 
nere ut eiusdem verba significationis. Phrastor antea puer um una 
cum matre repudiaverat: munc. mulieri placatus. πάλιν ἔλαβε, 
rureus (e contrario) wut'sunm admieis, recepit. πάλεν ἀναλαβεῖν 
τὸν παῖδα p. 1965, 18. scuarrER. 


P. 1364. v. 18. λαβεῖν] Abest ab Aldina. nrtsx. | 
P. 1364. v. 20. ἔχει]. ἔχοι Bekker. Indicativus satis placet. 


SCHAEFER. 


P. 1364. v. 91. περιγενήσεσϑαι. ] περιγενήσεσϑαι, Bekker. 
Plene distingui poscunt quae sequuntur. &$CHAEFER. 

P. 1364. v. 21. δὴ] Vulg. δὲ. Dedi δὴ de meo. Sic omnis 
difficultas evanescit.:nEisk. δὲ Bekker. V. not. sequ. BCHAEFER. 


P. 1364. v. 29. τετελευτηκέναι] Post istam vocem addit 
margo Benenati ἐξουσίαν xal ἀφορμὴν ἱκανὴν ix τοῦ παραχρῆμα 
ἐξεῦρεν. TAYLOR. Post τετελευτηκέναι deesse aliquid is, quicun- 
que fuit, qui lectionem in margine Lautetianae annotatam coim- 
mentus est, bene vidit. ng1sk. Scripserat haec Reiskius, antequam 
videret δὲ mutato in δὴ omnem loci difficultatem evanescere. Quod 
eum arbitror recte vidisse. — τετελευτηκέναι i. 4. ϑανεῖν. SCILAEFER. 

P. 1364. v. 23. αὐτόν) [αὐτόν.] αὐτόν. ad seipsum. TAYLOR. 

P. 1364. v. 93.: ye] Positum post ὅτι refertur ad totam hanc 
notionem: ὅτε ὑγιαίνων ovx ἄν ποτε ἔπραξε. Si Orator posuisset 
post ὑγιαένων, (id quod licebat;) pefarrotur ad hoc solum parti- 
cipium. sCHAEFER. .. 

P. 1364. v. 26. ocio] ἔπραξαν. Alina, | Et sic quoque 
p. 1370, 1. ἈΕΙΕΚ. ὁ. 

P. 1364. v. 96. ἀνέστη ---- τὸ σῶμα] Oratíonis redundantia 
affinis loquacitati riec Demosthenici coloris. scgAEFEB. 

P. 1364. v. 99, Διξφίλρυ] Immo Διφίλου. Porsonus Sup-- 
plem. Praefat.ad Euripid. Hecub. p. LIII. (L.): piis dixere Δίφι- 
Aog, non zZfugilog.! SCHAREER. . 

P. 1365. v. 6. πάθοι} Becte πάθῃ. Bekker. ΒΟΗΛΕΡΕΝ. 


P. 1365. ν-.-ὅ. δηλώσει]. δηλώσω. δηλώσει. χοῖ». δηλώ- 
σει. 1UBIN. Vulg.ógioco. 'Correxi δηλώσει. Quod etiam Wolfius et 
e voluerunt. nE1sK. : 

P. 1365. v. 6. τὰ ἀκόλουθαϊ τἀκόλουϑ᾽ Bekker. SCHAEFER, 


P. 1365. v. 7. φράτορας] φράτερας Bavaricus , sed cum o 
super &. BEISK. φράτερας Bekker. V. not. ad p. 1364, 9. scuAEFER. 


P. 1365. v. 7. αἷς ἑαυτοῦ, τὸν ——] [ὡς τὸν —) tan qu am 
'e Neaei üe filia: eusceptum. Male. Corrige. "cum Bar occ. Veiet. 
Ital. àv. ὡς γὰρ εἰσῆγεν ó Φράστωρ εἰς τοὺς φράτορας τὸν mai- 
δα, ἐν τῇ ἀσϑενείᾳ ὧν, τὸν dx τῆς ϑυγατρὸς τῆς Νεαίρας. Num 
eum puerun Pr «stor ad tribulcs introduce et, diim in morbo 
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erat, eum nempe, quem ex filia Neaerae susciperat. Valesius ad 
Harpocrat. in v. Bovildes de hoc loco pessime meretur. TAYLOR. 
Vulg. ὡς tóv —. Post ὡς videtur ξαυτοῦ ὄντα deesse. tanquam ex 
se natum. Et addidi ἑαυτοῦ de meo. Alias pro dg sufficiendum 
est ὧν, quod dant aliqui codices a Tayloro laudati. &zis&. ὡς 
τὸν Bekker. notans haec: ὡς vov] àv τὸν Y. O. τ. et correctus v.* 
Hoc sine ulla dubitatione recipiendum. scnAErrn. 


P. 1365. v..8.. Βρυτιάδας ἢ MSti nonuulli cum Harpocra- 
tione Βρυτίδας.. Confer Meursium Attic. Lect. VI. 96. cvaxrom. 
Vulg. Βρυτίδας. Βρυτιάδας margo Lutetianae e Paulina. Citat 
hunc locum Harpocration v. Βρυτάδαι ἢ). nEtsk. Βρυτίδας Bek- 
ker. V. Interprett. ad Hesych. T.I. c. 777. scuazrzR. 


P. 1365. v. 10. γεννητὴς] Margo Benenati hic. et infra cou- 
stanter legit γενητῆς.. Α γένος quippe deducitur. Plutarchus in 
Theseo : Ἔστι δ᾽ ὅτε xol διαφερομένους ἀλλήλοις καὶ πολεμοῦντας 
ἐπιὼν [Theseus] ἀνέπειϑε κατὰ δήμους καὶ “γένη. Pollux L. VIII. 
C. IX. $. 111.: "Ore μέντοι τέσσαρες 1 ἦσαν αἱ φυλαὶ , elg τρία μέρη 
ἑκάστη διήρητο, καὶ τὸ μέρος τοῦτο ἐκαλεῖτο τριττὺς καὶ ἔϑνος καὶ 
φρατρία. ἕκαστου δὲ ἔϑνους “γένη τριάκοντα ἐξ ἀνδρῶν τοσούτων, 
ἃ ἐκαλεῖτο τριακάδες, καὶ οἵ μετέχοντες τοῦ γένους γενηταί. Cor- 
rige Etymolog. M. γεννηταὶ ἀπὸ γένους, σύστημα ἐκ à ἀνδρῶν 
συνεστὸς, οὗ οἵ μετέχοντες ἐκαλοῦντο γεννηταὶ, οὐ κατὰ γένος 
ἀλλήλοις προσήκοντες , οὐδ᾽ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ αἵματος, ἀλλ᾽ ὥσπερ 
. οὗ δημόται καὶ οἵ φράτορες νόμων κοινωνίαν τινὰ ἔχοντες, οὕτω 
καὶ οὗ γεννηταὶ συγγενικῶν ὀργίων ἢ ϑεῶν, ἀφ ' ὧν ὑργεῶνες ὠνο- 
μάσϑησαν, caetera, Εἰ similiter Suidam etiam, Hesychium et 
Harpocrationem corrigi velim. De his nonnulla diximus in Vita 
Lycurgi, plurima restant dicenda in Commentario de Rep. Athen. 
Vide Salinasium ad Ius Attic. per totum Cap. IV. et Heraldum in 
Animadversionibus, D? Arnaud Var. Coniect. Il. 4. Maussacum 
ad Harpocrat. v. Γεννηταί, Valesium ad notas Maussaci pagg 
264. 315. Petitum Att. Legg. pag. 165. 169. Meursium Attic. 
Lect. I. 3. V. 10. et ult. rTAYLoR. γεννητὴς et mox γεννηταὶὲ mar- 
go Lutetianae dat per simplex y: item v. 17. 20. 98. p. 1366, 
1. 17. 18. Quod universe semel annotasse poterat satis fuisse. 
REISE. V. not. ad p. 1319, 26. 27. scHAEFER. 


: P. 1365. v. 16. αὐτοῦ} αὐτοῦ Bekkeri Berolinensis cum 
Dindorfiana. scnarrzn. 

T. 1365. v. 16. τὸν} "Recte omisit Bekker. Plena oratio: 
ὅτι οὐκ ἐνέγραφον αὐτὸν (τὸν παῖδα) υἱὸν αὐτοῦ. quod puerum non 
inscriberent ut suum filium. sCHAEFER. 

— P. 1365. v. 17. ὁμόσαι καϑ᾽ ἱερῶν τελείων Fuisse etiam 
τίμια [70910], id est, victimas in frusta dissectas, ex Aristocra- 





*) p. 40. edit. Lips. Male editum Βουτάδαι. scuarrrn. | 
Nn2 
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tea didicimus, Apud Homerum saepe legimus τεληέσφας ἑκατόμ- 
βὰς. , Bitus huiusmodi sacramentorum enucleandos aliis relinquo. 
WOLF.. 

P. 1365. v. 18. αὐτοῦ] αὐτοῦ Reisk. ecHAEFER, 

P. 1365. v. 99. ὦμοσε] ὥμοσεν Bekker. scraEFEn. 


P. 1365. v. 23. Βρυτιαδῶν] Vulg. Βρυτιδῶν. Βρυτιαδῶν 
margo Lutetianae e Paulina. Βρυτίδων Bavaricus. Sed v. 28. ha- 
bet Βρυτιάδαι. ΒΕΙΒΚ, Βρυτιδῶν Bekker. ΒΟΠΑΕΡΕΈ. 

P. 1365. v. 25. Ἑκαλῆϑεν] [Κεέφαλῆϑεν. καλῆϑεν MSS. 
Felic. Manut. et Hervag. [tal "Venet. Barocc. Obsop. cum mar- 
gine Morelii. Uterque. δῆμος occurrit in monumentis vett, TAYLOR. 
Vulg. Κεφαλῆϑεν. ἔκάληϑεν et Exolijóev margo Lutetianae ex in- 
dice Paulinae. ἑκαλῆϑεν dat Bavaricus. Dedi "ExoljOtv. wErsk. 
Bekkerus: ,£xoAmOsv O. τ. v." Sic passim legas Κολώνηϑεν, 
qnod recüius προπερισπᾶσϑαε monui ad Sophocl. T. I. p. XX. 
(XVIIL). V. not. ad v. 27. scHAEFER. 


P. 1866. v. 25. Ἐροιάδης  [Εὐροιάδης.] Εὐριάδης edidit 
Wolfius. Utrumque male. Vide supra ad p. 1358, 27. rAYrom. 
Vulg. Εὐριάδης. Ἑνροιάδης Bavaricus, sed cum v super ot. Cor- 
rexi Ἐροιάδης. V. Valesius ad Harpocrat. p. 78. ΒΕΙΒΚ. 

P. 1365. v. 25. Εὐλάβης] Ἑϑάλκης Bavaricus. mErk, He- 
cepit Bekker. ΒΟΉΛΕΡΕΝ. 

P. 1365. v. 97. Κεφαλῆϑεν] Bekkerus : »καφάληϑεν ri 
Idem ad p. 1368, 96.: »κεφάληϑεν O. r.* V. not. ad v. 25. 
BCHAEFER. | 

P. 1365. v. 27. εἶναι xal αὐτοὺς — Bovridóos] Docet hic 
locus τοὺς γεννητὰς e diversis demis esse potuisse. Monet Ind. 


Graecitat. p. 116. V. Bultmannus ad Platon. Alcibiad. I. p. 147. s. 
SCHAEFER. 


OB. 1365. v. Q7. αὐτου, αὐτοὺς Reiskiana et Bekkeri Oxo- 
niensis: αὐτοὺς Berolinensis cum Dindorfiana. scHAEFER. 


- 1365. v. 28. Βρντιάδαι] Βρντίδαι Bekker. ΒΟΗΔΕΡΈΕ. 
. 1366. v. 1. αὑτοῦ] αὐτοῦ Heiskiana. sCHAEFER. 


P 1366. v. 4. ὑποδεικνύω] ἐπιδεικνύω margo Lutetianae. 
ἀποδεικνύω Farrago Wolíi. gxsk. ἐπιδεικνύω Bekker. scHAEFER. 

P. 1366. v. 10. ἐνεγγύησεν] ἐνεγύησεν Bekker. scnaxrza. 

P. 1366. v. 11. Φράστορα δ᾽ ἐκβαλόντα w.v. À.] Vix sunt 
haec. sana, nisi transpositis vocibus scribas : Φράστορα δὲ γήμαν- 
τα τὴν ϑυγατέρα τῆς Νεαίρας ταυτησὶ, ἐχβαλόντα τε, ἐπειδὴ ἐπύ- 
Otro οὐ Στεφάνου οὖσαν. τῦαῖν. γήμαντά ye bene habet. ἑωπείσὲ 
ritibus legitimis eam matrimonio duxisset. πειβκ. Parum reputa- 
. vit lurinus, qua ratione Orator argumentetur. Scilicet Phrastoris 


testimonium nilitur, non τῷ γῆμαι xol ἐκβαλεῖν, sed τῷ ἐκβαλεῖν 
γήμαντα. SCUAEFER. 
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P. 1366. v. 19. τῆς] τὴν Bekker. V. Ind. ad Gregor. Co- 
rinth. p. 1048. b. scmAEFER. 

P. 1366. v. 12. γε} τε margo Lutetianae, Baávaricus. mxrsK. 
Mfale. da er sie d och auf gesetumüssige εἶδε geheirathet hatie. 
SCHAEFER. 

P. 1366. v. 13. ἀποδόντα Punge plenius post ἐποδόντα. εἴ 
ita lege cum Cod. Barocc.: ἀποδόντα" ἐπειδή ve ἐπείσθη ὕστερον 
9. T. À. TAYLOR. 

— P. 1366. v. 13. ἐπειδή ve] Vulg. ἐπειδὴ. ἐπειδή τε Bavari- 
cus, item Barocc., probante Tayloro.  Particulam . copulautem 
addidi. Alias maluissem ἐπεὶ δὲ. nxisx. | 

P. 1366. v. 17. ἐπεὶ] Bekkerus: ,,2e:07] r.'* Placet, sCHAEFER. 

P. 1366. v. 21. yvvaixa] Abest ab Aldina. nrrex. 

P. 1366. v. 22. βεγάλας μαρτυρίας] μεγάλῳ τεκμηρίῳ καὶ 
περιφανεῖ ἐπιδείξω ὑμῖν p. 1872, 27. μεγάλῃ καὶ περιφανεῖ μαρ- 
τυρίᾳ ἐγὼ ὑμῖν δηλώσω p. 1376, 21. V. not. ad p. 987, 91. 
SCHAEFER. 

P. 1366. v. 28. αἰσχροκέρδειαν) αἰσχροκερδίαν — Dindorf. 
SCHAEFER. 

P. 1366. v. 27. "4vlgtov ] Recte Wolfius. Editi ὠνδρεῖον. 
rAYLon. Vulg. ἀνδρεῖον. άνδριον editio Wolfii: Atem. p.. 1368, 
27. Ét sic correxi et hic et simili modo infra. més. P 

» 1367. v. 1. τῆς] τὴν Bekker. scmaxrER. 

P. 1367. v. 8. μοιχὸν] Forte αἷς μοιχὸν. wor. Particulam 
non addendam esse ostendunt quae sequuntur v. 26. p. 1868, 38. 
1369, 12. SCHARFER. 

P. 1367. v. 8. vue] F. τῇ. scuarrEX. 

P. 1367. v. 8. ϑεσμοϑετήσαντα] ϑεσμοδέτην margo Late- 
tianae. nErsx. Male. ϑεσμοϑετήσας, qui ; fuit thesmotheta , ut ἄρ. 
fag, quod statim sequitur, qui fuit archon. sCHAEFER. 

P. 1367. v. 11. γράφεσϑαι γράψασϑαε margo Lutetianae. 
mzisk. Hecepit Bekker. scHAEFER. ] 

P. 1367. v. 12. εἰρχθῆναι) Vulg. εἰρχϑῆνας. Vitium. est iy- 
pographieum. Correxi εἰρχϑῆναι. Pariter v. 13. vitium alterum 
cm ἐπιβεβουλεῦααι, sic: ἐπιβεβουλεῦσϑαι. nxisk. 

P. 1367. v. 18. ἀϑῶον] ἀϑῷαν Reisk. et Bekker. scuAsrER. 

P. 1367. v. 16. παραδοῦναι — col ἑλόντι] Constructio est: 
κελεύει τοὺς ἐγγυητὰς παραδοῦναι αὐτὸν τῷ ἕλοντι. ΒΟΒΑΒΕΒᾺσ 

.P. 1367. v. 16. τῷ ἑλόντι, ἐπὶ δὲ —] Nil interest , relin- 
quatur punctum post ἑλόντι *) et δὲ, an utrumque tollatur. REZSK. 


*) Scilicet in Reiskiana post ἑλόνει plene iaterpuactum est. scBAEVER. 
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Nempe Reiskius ait sic legi posse: — τῶ ἕλόγτι ἐπὶ τοῦ δικαστη- 
olov —: ut iungas παραδοῦναι χρῆσϑαι.᾿ Nón opus.. scmAEFER. 

. P. 1867. v. 17. ἄνευ ἐγχειριδίου]. Quod. dicitur πλὴν ϑανά- 
vov p. 1374, 7. 10. 25. scHAEFER. 

. . P. 1367. v. 20. ὡμολόγει) Ita edendum volui iuxta edi- 
tos et manu exaratos plurimos. : Wolfius ὁμολογεῖ. TAYLOR. 

P. 1367. v. 29. πλησιάζουσαν] mati “Ἐπὶ consciam, esse ipso- 
rum consuetudinis. Recte Wolfius. Verum iste seusus postulat, 
ut scribatur συνειδέναι πλησιαξούσῃ. Omnino, Cuius autem vitio 
fit, ut non ita scriberetur, auctoris anüe librarii? TAvron. Neu- 
trius vitio fit: conslr uctio enim bene graeca est. συνειδὼς ἀληϑῆ 
μὲ ἐγκαλοῦντα p. 1201, 93. SCRAEFER. 

P. 1367. v. 23. αὐτῷ] αὐτῷ Reisk. et Bekker. ΒΟΗΑΈΡΕΝ. 

P. 1367. v. 27. κάϑωνται Vulg. κάϑηνται: κάϑωνται Ba- 
varicus, mnargo Lutetianae e Paulina. ΕΠ sic correxi ob sequens 
πωλῶσι. REISK; "Hatio constructionis optimum viru fugit. και: 
ϑῶνται Bekker. scuxren. 

P. 1367. v. 97. πωλῶσί τι, ἀποπεφασμένως In oratione 
conira Eubuliden Euxitheus adfirmat, veuditare in foro solis ci- 
vibus fuisse concessum, sed sordidum eum quaestum fuisse non 
negat. WOLF. Heraldus, vir. doctissimus, legit πωλῶνται πεφα-᾿ 
σμένως vel ἀποπεφασμένως.. Vide Animadvers. in Salmas. L. V. 
C. VIII. Adde Lysiam c. Theomnestum Orat. I. [p. 361. ss. H.] et 
Petitum Att. Legg. pag. 573. Corrige autem versionem: quae in 
taberna meritoria sedeant aut publice prostituant. πωλεῖσθαι, zta- 
re et ventitare mercedis causa. . Antiqua erat ea labes; πωλῶσι, 
vendere ,' quae olim Harpocrationem, mox Wolfium nostrum Sal- 
masiumque, contra. quem militat Ileraldus, in fraudem tantam ᾿ 
induxit. ravron. Heraldus vult πωλῶνται πεφασμένως vel ἀποπε- 
φασμένως , probante Tayloro. nEisk. πωλῶσί τι ἀποπεφασμένως 
continuat Bekker., subdistinctione posita post ἀποπεφοσμένοως. 
Si Lysiae verba cum hoc lóco 'contuleris, vix dubitabis Heraldo 
assentiri. Confer etiam Harpocrationem p. 25. edit. Lips. scHAEFER. 

P. 1367. v. 97. dnxostgésufvoc] Non ἀπειρημένον hic si- 
gnificare, sed ἀποδεδειγμένον xol πεφανερωμένον, tradit Suidas. 
wor. Citat hunc locum Harpotration h.v. Sententia est: Epae- 
netus disertis, districtis verbis aiebat, Stephani domum lupauar 
6888. REISK. v. Photius c. 354. Zonaras c. 269. et Anecd. Bekk. 
p. 433. in. scHAEFER. 

P. 1367. v. 98. ἐργαστήριον] Malim καὶ ἐργαστήριον: ut - 
copula referatur ad ze v. Q5. sCHAEFER. 

. P. 1367. v. 28. τὴν Στεφάνου --- ταύτην εἶναι) Uncis inclu- 
sit Bekker. Vereor ne paulo calidius: nam talia , quae facile repu- 
diet oratio adstriclior, huius Oratoris est couseciuri cupidissime. 
SCIIAEFER, 

P. 1367. v. 99. αὐτοὺς} αὐτὸν margo Lutetianae. — Sitc- 
phanum, Neaeram, Phanonem. ΒΕΙΒΚ. 
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P. 1368. v. 2. καὶ τὴν γραφὴν γεγραμμένου) Malim τοῦ καὶ 
τ. JO. y. Facile potuit τοῦ in collisione cum "Exaivérov interire. 
REisK. Ín idem ego incidi. süuAEFER. 

P. 1368. v. 6. àvrovg] Vulg. αὐτὸν. Sed non 1 Epaenetus ab- 
solvendus erat a vadimonio, sed praedes ; Aristomachus et Nau- 
siphilus. Quare autumo legendum esse αὐτοὺς. Et sic dedi de meo. 
mEISK. Paulo lenius medeare loco, si ἀφεῖσθαι mutes in ἀφέσϑαι. 
ut ipse (Stephanus) z//os (praedes) faceret missos. SCHAEFER. 


P. 1368. v. 18. ἐκ πονηρῶν πραγμάτων) in schi/mme Hün- 
del verwickelt. V. not. ad p. 1173, 95. sciuEFER. 

P. 1368. v. 19. εἶπεν] εἴποιεν margo Lutelianae. εἴποι Far- 
rago Wolfii. nEIsk. εἴπειεν Bekker. oimmnino favens huius verbi 
aoristo primo. SCHAEFER. 

. FP. 4368. v. 19. ἀκούσαντες δ Vulg. ἀκούσαντες. Addit 
Bavaricus δ΄, Particulam addidi. nrisk. 


P. 1368. v. 22. zig] Bekkerus: ,,ego τῇ scripserim." 
SCHAEFER. ' - | 

P. 1368. v. 22. ταῦτα] ταῦτ᾽ Bekker. ΒΟΠΛΈΡΕΠ. 

P. 1368. v. 23. τοὺς καὶ] Vulg. καὶ. .Articulum de meo 
addidi. praedes ; qui eliam iidem reconciliatores gratiae fuerunt. 
REISK. Hoc .8i. Orator voluisset, sic, opinor, scripturus erat: 
τοὺς διαιτητὰς τοὺς καὶ ἐγγνητὸς γενομένους. Iiaque articulum 
recte expunxit Bekker, scuAEFER. 

P. 1368. v. 27. ᾿ἀνδρίου] V. not. ad p. 1366, Q7. SCHAEFEB. 


P. 1368. v. 28. μοιχὸν] Male Wolfius: i adulterio. Pas- 
sim ita errat. Verte: pro moecho. TAYLOR. 


P. 1369. v. 1. αὐτοῦ *)] Post h. v. videlur αὐτὸν deesse, 
quod est ad Epaenetum referendum. Nam alias, illo omisso, exsi- 
steret pcr leges constructionis haec absurdissima sententia, Nau- 
siphilum et Aristomachum γραφὴν contra Stephanum ad iudicem 
detulisse. Sed haec est sententia: αὐτὸν, eum, Epaeneltunm puta, 
id fecisse. nEmx. Non addendum est αὐτὸν, sed subaudiendum. 
Saepius monui Graecos scriptores casus hujus pronominis obli- 
quos omittere, ubi omissio nihil gignat obscuritatis. Huius autem 
loci sententia tam manifesta est, ut neninem, qui antegressa le- 
gerit, latere possit. Quod Reiskius dicit de legibus constructio- 
nis, nimirum hae leges ita attendendae sunt, ut ne plus iis tri- 
buas quam sanae rationi. SCHAEFER. 


P. 1369. v. 6. Ἐπὶ τοῖσδε —] Notabilis haec constructio, 
quod formulam conditionalem ἐπὶ τοῖσδε sequuntur soli iufinitivi. 
BCHAEFER. 


*) αὐτοῦ Heiskiana in textu. scuazrren. 


λ 
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' P. 1869. v..12. ἐτόλμησε] οὐκ ἐτόλμησε. Negativam aucto- 
ritate mea addidi. Non enim audebat Stephanus coram iudice 
contendere et iure evincere, Epaenetum esse moechuim. Vulgata 
si seryetur, non possit orator id efficere, quod vult. Vult autem 
efficere, Phanonem civem Atticam non esse, sed peregrinam, et 
ipsum Stephanum hoc fateri. Sed in civibus solummodo locum 
. habet τὸ λαβεῖν μοιχόν. Duobus argumentis conficit Apollodorus, 
Phanonem peregrinam esse. 1. Omnes homines norunt eam esse 
et constitit id inter omnes et indiciis notissimis et haud dubiis. 
9. Ipse Stephanus fatetur. Qui? Non audebat in Epaenetum iure 
agere titulo μοιχείας, stupri filiae suae illati. ngrsk. Bene cecidit, 
quod aut ipse oblitus est negativam addere textui, aut operae ad- 
denti non obsecundarunt, Falsum est enim Stephanum οὐ τολμή- 
cos μοιχὸν λαβεῖν. V. p. 1867, 2. s. Nec λαμβάνειν μοιχὸν est 
iure agere in aliquem titulo stupri illati. Omnino Reiskius non 
vidit, quae sit huius loci sententia. Hoc dicitur: Cum antea im- 
pudenter fecisset Stephanus vexando Epaenetum ut moechum, qui 
ex Attico iure non esset moechus, tum postea longe impudentior 
factus est. SCHAEFER. 

P. 1369. v. 12. ἐτόλμησε τολμήσας margo Lutetianae. REIBE. 

— P. 1369. v. 13. ὥστε μὴ ἀγαπᾷν] Vulg. ὥστε ἐτόλμησαν μὴ 
ἐγαπᾶν. Vocem secundam delevi mea auctoritate. màrsx. Male 
delevit vim sententiae iüfringens: "graviter enim verbum iteratur. 
Gov ἐτόλμησαν — Bekker. scuAEFER: 

P. 1369. v. 15. εἰ μόνον] Vulg. εἰ. Post ἀγαπᾷν addit μό- 
vov margo Bavarici cum yp. Addidi, solummodo mutato verborum 
ordine ex arbitrio meo. nEISK. Iure delevit Bekker. scnAEFER. 

P. 1369. v. 15. αὐτὴν] Redundat, sed non vitiose, positum 
. 3n gratiam lectoris et auditoris, ut ad filum orationis revocetur. 
Constructio periodi traiectae haec est: εἷς τοσοῦτον ὕβρεως καὶ 
ἀναιδείας ἦλϑε Στέφανος - -ο, ὥστε μὴ ἀγαπᾷν, εἰ μόνον ἔφασκον 
ἀστὴν εἶναι τὴν περιφανῶς ἐγνωσμένην ξένην εἶναι. REISK. . 

P. 1369. v. 15. κατιδόντες] Est nominativus absolutus, per 
sese stans. cum vidissent vel animadvertissent (Steplianus et Ne- 
aera et Phano). mEisK. xaridovrsg intelligendum de Stephano et 
Neaera, non item de Phanone. Neque absolutus est nominativus, 
sed syntactice cohaeret cum sequentibus. Hoc unum dicas ano- 
malum, quod Orator de plurali deflexit ad singularem. Quod fe- 
cit coactus: quae enim statim narrat, de solo Stephano, non item 
'de Neaera, dici poterant. sCHAEFER. 

P. 1369. v. 18. sloje] Non Stephanus , sed Theogenes. 
REISK. 

P. 1369. v. 90. τὴν ἀρχὴν non τὴν τοῦ βασιλέως τῶν ἱερῶν, 
nam ea Theogenis erat, sed εἧς παρεδρέας, dignitatem assessoris 
in concilio vel collegio regis sacrorum. V. p. 1372, 95. nxrsk. 

P. 1369. v. 98. ἀλλ᾽ 4] ἀλλ᾽ ἡ Bekker. notá hac adscriptà: 
,9AÀ ἡ S. r. v. vulg. ἀλλ᾽ ἢ. Fortasse utroque opus, ἀλλ᾽. ἢ ἡ." 
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ἀλλ᾽ ἢ ἡ Dindorf. Verum est. ἄλλ᾽ 4. Huius constructionis exem- 
pla dedi in H. Stephani Thes. c. 1842. B. ΒΟΒΑΕΡΕΒ. 

P. 1369. v. 28. ἐξώρκωσέ] ἐξώρκησέ Paulina. ἈΕΙ5Κ. - 

P. 1869. v. 99. γεραιρὰς] [γεραέφας.] Suidas: Γεραιαὶ (non 
Γεραιραὶ)) ef τῷ Διονύσῳ ἱερώμεναι γυναῖκες.  Obsop. et Felic.. 
legunt γεραρὰρ. woLr. Varie item in nostris Codd. exaratur et in 
scriploribus antiquis. Sed recepta lectio videtur multo caeteris 
praestare. γεραιραὶ, scilicet foeminae, quae Dionysio sacra ye- 
ραίρουσιν, uti infra legimus in formula iurisiurandi p. 1371, 25. 
De his scribit Hesychius: Ἱέρειαι κοινῶς. ἰδίως καὶ a£ τῷ 2ftovv- 
co τῷ ἐν Λίμναις τὰ ἱερὰ ἐπιτελοῦσαι, ἀριϑμῷ δεκατέσσαρες. Ety- 
molog. M.: Γεραῖραι παρ᾽ ᾿4ϑηναίοις γυναῖκές τινες ἱεραὶ, ἃς βα- 
σιλεὺς καϑίστησιν ἰσαρίϑμους τοῖς βωμοῖς τοῦ “ιονύσου" παρὰ 
τὸ γεραίρειν τὸν ϑεόν. οὕτω Διονύσιος ὅ ᾿Δλικαρνασσεύς. Praeter 
ea, quae de his sacerdotibus apud Lexicographos reperiuntur, 
paucissima sane restant. Vide potissunum adnotata ad Polluc 
VIU. $. 108. Spanhem. ad Callimach. Hymn. Apoll. v. 110. Ca- . 
saubon. ad Athen. X. 10. Hexald. Animadv. ad Salmas. L. II. C. 
III. $. 8. Maussac. ad Harpocrat. in v. rAvLon. Vulg. yegaidc. 
γεραίρας Bavaricus, Obsop. margo Lutetianae ex Ald. Felic. et 
Paul. γεραρὰς Farrago Wolfii. V. p. 1871, 18. Correxi γεραιράς. 
Et sic quoque p. 1371, 18. Citat hunc locum Harpocration h. v. 
nEmK. V. Anecd. Bekk. p. 9831. 8. Ibid. p. 228, 9. scribendum 
videtur Γεῤαιράς : ut Lexicographus hunc ipsum locüm spectave- 
ril. SCIAEFER. 

P. 1370. v. 1. ἔπραξε] V. not. ad p. 1364, 95. scHAEFER. 

ΠΡ, 1370. v. 3. ἀκοῦσαι πᾶσιν] [ἃ δὲ μηδ᾽ ἀκοῦσαι olov —.] 
MSti Venet. Barocc. [tal. ἃ δὲ μηδ᾽ ἀκοῦσαι πᾶσιεν οἷον v ἔστι, 
σῶς ποιῆσαί γε τῇ ἐπιτυχούσῃ εὐσεβῶς ἔχει; Recte procul dubio: 
ubi sententia aeque libratur. ἀκοῦσαί ---- ποιῆσαι. πᾶσιν — τῇ ἔπι- 
τυχούσῃ. TAYLOR. Vulg. ἀκοῦσαι. Addidi πᾶσιν. Quamquam me- 
lius adhuc existimo sic legi: ἃ δὲ μηδ᾽ ἐπακοῦσαι πᾶσιν ὑμῖν olov 
τ᾽ ἔστι. πειβκ. Ín vulgata nihil praéterea requiras. SCHAEFER. - 

P. 1370. v. 7. ἐπιμέλειαν πριήσησϑε } ἐπιμέλιαν ποιήσεσϑε 
Aldina. scHAEFER. ᾿ ᾿ 

P. 1370. v. 10. ἀλλὰ καὶ τῆς —] Pleue: ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ 
τῆς —. Quae praepobitionis ellipsis notanda. Sic p. 1386, 21. s. 
bis subaudiendum ἕνεχα, quod in primo membro v. 20. positum 
est. Diphilus Athenaei T. IV. p. 43. Schw. — τῆς γαστρὸς, sic ἣν 
πρῶτον ἂν πάντ᾽ ἐμβάλοις, ἀλλ᾽ οὐχ ἕτερον ἀγγεῖον. Quod Casau- 
bonus non debebat dicere duriusculum. Plutarchus V. Sullae c. 12. 
μᾶλλον ἐπ᾽ ἀλλήλους δεόμενοι τῶν ὅπλων ἢ τοὺς πολεμίους. Ubi 
nollem Coraés post disiunctivam ἐπὶ infersisset. sCHAEFER. 

P. 1370. v. 11. εὐλαβείας Annon praestat εὐσεβείας 
TAYLOR.  Praeferrem, 81 Codex daret. Conf. p. 1371, 1. 
SCHAEFER. 

P. 1370. v. 12. τὸ γὰρ ἀρχαῖον —] Narrationem incoeptal 
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de. rege et regina sacrorum ápud Alheniensos. Utile erit conferre 
Anton. van Dale Dissert. Il. Cap. 3. Tavron. 


P. 1370. v. 16. βασίλισσα] Βασίλισσα οὐδεὶς τῶν ἀρχαίων εἶπεν, 
ἀλλὰ βασίλεια ἢ βασιλίς. Phryuichus p.96. edit. postremae [p. 225. 
edit. Lips.]. Eodem animo est Magister. Iterum vide Phrynichum 
p. £12., ubi hunc Demosthenis locum exagitat contraque fidem 
istius orationis concludit. Quidam sunt Atticistae ex antiquiori- 
bus, qui contendunt, recte dici βασιλίνναν pro regina. MSS. no- 
sti βασιλίνα Venet. Barocc. βασιλίννα [ἴα]. ravro&. βασιλίννα 
Bavaricus, sed cuin superscripto gemino g. nrisk. βασίλιννα Bek- 
ker. V. Lobeckius ad Phrynich. p. 226. scmaErEn. 

P. 1370. v. 16. συνῴκισεν ] Ita nos primi edidimus ex au- 
ctoritate marginis Benenati. Vulgaq συνῴκησεν. TAYLOR. Yulg. 
συνῴκησεν. συνῴκισεν margo Lutetianae, Et sic correxi. REISK. 


P. 1370. v. 18. τὸν uiv βασιλέα — ] Pausanias in Atticis | 


meminit στοᾶς βασιλείου, ἔνϑα καϑίξει βασιλεὺς ἐνιαυσίαν ἄρχων 
ἀρχὴν καλουμένην βασιλείαν. woLr. 


P. 1370. v. 18. ἡρεῖτο — χειροτονῶν) V. Boeckhius de Oe- 
con. polit. Athen. T. II. p. 44. scuaErzn. 


P. 1370. v. 91. ἔθεντο ] Vulg. ἔϑετο. ἔϑεντο Bavaricus. Et 
hoc dedi. Scilicet οὗ τότε ᾿4ϑηναῖοι. REISK. 

P. 1370. v. 21. bupgepiyuévgv] ἀπομεμιγμένην — Paulina. 
REISK. 

P. 1370. v. 28. ἀμυδροῖς γράμμαςιν ᾿Δττικοῖς] Graeci olim 
Φοινικεκοῖς usi traduntur. Vide Dictyos Cretensis praefationem. 
τῶν ᾿Αττικῶν γραμμάτων. et Pausanias in Atticis meminit, sed 
cuinsmodi fuerint non explicat. WOLF. “Ἵττικοῖς γράμμασι , E 
μοσϑένης κατὰ Ntaigag , ἀντὶ τοῦ παλαιοῖς. τὴν. γὰῤ τῶν εἴκοσι 
τεσσάρων στοιχείων γραμματικὴν ὀψὲ παρὰ τοῖς Ἴωσιν εὐρεϑῆναι 
etc. Harpocratio. Videndi sunt.los. Scaliger ad Eusebium m. 
MQCXVIL Salmasius ad Inscript. Herod. et RBegill. p. 44. seq. 
edit. Cren. Suidas v. ᾿δττιχισμὸς, Maussacus ad Harpocrat. 1. c. 
Valesius ad Maussacum pag. 259. Spanhemius de Usu et Praest. 


Num. T. I. p. 91. TAvron. V. Anecd. Bekk. p. 461, 13.sciaEFER. | 


P. 1970. v. 99. ἣν μαρτυρίαν —) Haeret constructio in fine 
huius sententiae , et credo locum esse mendosuim. rAYXLon. Pro 
ἣν malim ταύτην. Non pendent sine fulcro hi nominativi ποιού- 
μενος ὁ δῆμος, sed redeunt ad γράψαντες ἔστησαν. Cum δῆμος sit 
nomen multitudinis, aequipollet plurali. Aut alias deest post 
ποιούμενος vocabulum ἔχει aut παρέχεται aut τηρεῖ aut simile quid. 
nEisk. Lenius medearis laboranti loco, si inecum sic scribas: ἣν 
μαρτυρίαν — ἀξιοῦμεν εἶναι, διὼ ταῦτα —. SCHAEFER. 

P. 1371. v. 9. τήν ye Διονύσῳ] [τήν γέ co] Fortasse ὅτε 
τὴν Διονύσῳ γυναῖκα δοϑησομένην. Pag. 1369. ult. ἐξεδόϑη δὲ 
(scilicet regina sacrorum) τῷ Διονύσῳ γυνή. Et p. 1383, 6. καὶ 
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τῷ Διονύσῳ γυνὴ ἐδόϑη, Nenera scilicel. rAvLom, , Vulg. τῆν γέ 
σοι. Sine dubio fuit olim, ut Taylorus coniecit, τήν γε. Διονύσῳ." 
Videtur ultima syllaba y. Διονύσῳ in σοι superesse. Aul alias le-: 
gendum τὴν τῷ '"βασιλεῖ. Εἰ recepi Taylori coniecturam, Διονύσῳ." 
REISK. τήν γε σοὶ Bekker. notans haec: ,,601] Διονύσῳ Taylorus, fru-. 
stra. σοὶ quid híc valeat ignoro. Latelne in eo. 9i? SCIIAEFER., 


P. 1371. v. 5. Διονύσου καὶ ἀγιωτάτῳ [Διονύσου] Scri- 
bitur in Codd. Venet. Barocc. et Ital. ἐν τῷ ἀρχαιοτάτῳ ἱερῷ τοῦ 
Ζιονύσου καὶ ἀγιωτάτῳ. TAYLOR. Vulg. Διονύσου. Addit καὶ 
ἁγιωτάτῳ Bavaricus. Addidi. nrisx. 


P. 1371. v. 6. τῷ] Oniisit Bekker. Reiskius de suo addide-: 


rat. SCHAEFER. 


P. 1371. v. 6. ἵνα μὴ --- τὰ ! γεγραμμένα ] Mirum. videatur, 
quod ab omnibus sanctissime aique religiosissime observandum 
statuatur, id diligentissime celari. Sed veteres, quo quid vulga- 
lius esset, tanto id profanius habebant. Quapropter quo quid 
auguetius 'et sanctius vellent haberi, tanto curiosius id occulta- 
bant: unde sacra arcana. AEISK. τὰ ᾿ἀμυδρὰ γράμματα et τὸ. ὁλέ: 
γους εἰδέναι τὰ γεγραμμένα videlur orans commermorasse, οἵ ne 
mirum videretur tale facinus Stephano successisse, et ut qui illud 
non statim. ulti essent haberent quod causarentur. scuaxrrn. 


P. 1371. v. 7. ἅπαξ γὰρ τοῦ ἐνιαυτοῦ —] Scilicet hoc fe- 
sium est, quod ἀρχαῖα Ziovvoie dicebatur. Triplex enim érat 
dies festus Dionyso dicatus Athenis: hic scilicet, de quo hic ser- 
mo, Διονύσια “ηναῖα, qui et zd κατ᾽ ἀγροὺς, in fine mensis Po- 
sideonis celebrabatur, et Διονύσια ro κατ᾽ ἄστυ, quae et fagna 
Dionysia dicebantur et in 16. Elaphebolionis diem cadebant. 
PALMER. Jhucydides II. 15. τὰ γὰρ ξερὰ ἐν αὐτῇ τῇ ἀκροπόλει 
καὶ ἄλλων ϑεῶν ἔστε, καὶ τὰ ἔξω πρὸς τοῦτο τὸ μέρος τῆς πόλεως 
μάλλον ζόρυται, τό τὸ τοῦ Διὸς τοῦ ᾿θλυμπίου did τὸ Πύϑιον καὶ 
τὸ τῆς Τῆς καὶ τὸ ἐν Αἰίμναις 4fiovigov, ᾧ τὰ ἀρχαιότερα 4liovi- 
σια τῇ δωδεκάτῃ ποιεῖται ἐν μηνὶ ᾿Ανϑεστηριῶνι. Vide auctores, 
quos ibi compellant viri eruditi. TAYLOR. 

P. 1371. v. 11. τῶν νύμων τῶν. ὑμετέρων! Wolfius: sacra 
veatra. Male. TAYLOR. 

... P. 1371. v. 12; ἡ ἄξιον τιμωρήσασθαι] Vulg. ἄξιον τεμω- 
ρήσασθαι. Cum modo praecesserit ἄξιον, malim ἀξίως τιμωρήσα- 
σϑαι, dignis modis animadvertere, Vel potius ἡ ἄξιον, qua par 
est, ut dedi de meo, ΒΕΊΕΚ. ji iure delevit Békker. Iteratum ἄξιον 
neminem offendet, qui ad huiusmodi repetitiones hac ia Oratione 

obiter attenderit. sCHAEFER. ' | 

P. 1371. v. 13. δυεῖν) Vulg. vois δυεῖν Bavaricus. REISK. 
δυοῖν. Dindorf. scuAEFER. 

P. 1371. v. 17. ἐξορκοῖ] [25ogx5.] ἐξορκοῖ Barocc. Wolfius 
interpretatur: cum 4ustra£ ministras, In superioribus recte dedit 
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ista: ἐξώρκωσε τὸς γεραίρας. TAvron. Vulg. δξορκῇ. δξορκοῖ Ba- 
varicus. Et sic correxi. V. p. 1972, 1. &xisk. 

- P. 1371. v. 18. ἐν xavoig] apud vel ante canistra. κανᾶ 
sunt illae scaphae, in quibus erat mola salsa, quae capiti victimae 
inspergebatur, una cum cultro. nErsx. Malim vertere canistra ge- 
etantes: ut sit i. q. κανηφορούσας. Xenophon Cyrop. II. 3. 14. 
ἐν μεγάλοις φορτίοις καὶ βαδίζειν καὶ τρέχειν ἠναγκαζόμεϑα. 
SCHAEFER. 

P. 1371. v. 19. τῶν λεγομένων] Malim τῶν γιγνομένων. eo- 
rum, quae inter ista sacra fiant. πειδκ. , Atqui nihil τῶν γιγνομέ- 
γῶν commemoratur. τὸ λεγόμενα sunt τὰ νομιζόμενα πάτρια, quo- 
rum mentio fit in formula iurisiurandi. V. v. 97. sCHAEFER. 

P. 1371. v. 93. ἀπὸ] F. ἀπό τε. scuaxrER. 

P. 1371. v. 94. Otoyvia] Θεοίνια o. fere 1]. s. Venet. Barocc. 
Obsop. Ital. MSS. Hervag. Felic. Manut. cum margine Lutetiano. 
Similiter Harpocratio v. Θεοίνιον: — τὰ κατὰ δήμους. Ζιονύσια 
Θεοίνια ἐλέγετο, ἐν οἷς οἱ γεννηταὶ ἐπέθυον' τὸν γὰρ ““όνυσον 
Θέοινον ἔλεγον, ὡς δηλοῖ Αἰσχύλος x. τ. Δ. Ita etiam iamdudum 


correxit Meursius in Graecia Feriota. TAYLOR. Oeolvix margo Lu. 


tetianae ex indice Paulinae. ϑεύγνεα est etiam in Bavarico. Sed 
ϑεοίνια contendit legendum. esse Taylorus. Non lamen, penes me 
quidem, caret omni probabihtate vulgata: nam ϑεύγνια possunt 
esse quasi Θεογόνια, natales dei. Conf. Ruhnkenius in Auctar. 
Emendatt. ad Hesych. T.I. p. 999. mzrsx. ϑεοίνια Bekker. V. 
Photius c. 66. et Anecd. Bekk. p. 264, 6. scHAEFER. 


P. 1371. v. 25. Ἰοβάκχεια). Alii zd βακχεῖα, fortasse melius. 
TAYLOR. Vulg. ἰοβακχεῖα. ἐοβάκχεια Bavaricus. Et sic dedi. nxtsk. 
τὰ ἰοβάκχεια Dekker. Recte: sunt enim duo diversa sacra. 
SGHAEFER. 


P. 1871. v. 97. piv — - τοίνυν Adverte particulas, quae 
.fere iunguntur, htc dirimi γοοῦ intersertá, scuazErER. 


P. 1372. v. 1. γεραιρὰς) [γεραίρας.] Aliter hunc locum ac- 
cipit Wolfius, ut ex eius interpretatione liquet. Pungit enim ad 
hanc vocem; "deinde pergit: καὶ ὅτε οὐδ᾽ αὐταῖς ---- φέρε δὴ καὶ 
μαρτυρίαν παράσχωμεν ὑμῖν. Sed non recte accipit. TAvron. In- 
terpungo sic: πρὸς ἄλλον οὐδένα. Hic enim videtur finis senten- 
tiae, cum ad omnia. hucusque dicta pertineat verbum ἀκηκόατε, 
sequens vero testimonium sit plane diversi argumenti, quod vel- 
lem animadvertisset Wolfius. rumm. Ut interpunotum est in Pari- 
sina, ita interpungenduim censent Taylorus ct. lurinus, contra 
quam factum est in Wolfiana. nErsk. 


P. 1372. v. 1. καὶ ὅτε οὐδ᾽ αὐταῖς — ] Y: καὶ ὅτι οἶδεν, ἃ 
οὐδ᾽ αὐταῖς —. «b eam scire ea, quae ne ipsis quidem licet. il- 
iis —. REISK. Vana coniectura. sCHAEFER. 


P. 1372. v. 2. ógode:g] Vulg. ὁρώσαις. Malin δρώσαις ἃ 
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δρᾶν. peragentibus ista sacra foeminis. Etsic dedi de meo. nkxex. 
ógdicetg Dindorf. Reiskii scriptura non mirer, si tibi placeat; natn 
passim confunduntur δρᾷν et ὁρᾷν. V. Kusterus ad. Ianblich. p. 
110. edit. Kiessl. Sed ὁρώσαις videndum ne tueatur p. 1818, 27. 
SCHAEFER, 


P. 1379. v. 9. τέ ἔστι] τ᾽ ἐστὶ Dindorf. SCHAEFER, 

ΟΡ, 1372. v. ὃ. παράσχωμαι) Vulg. παράσχωμεν. σιαράσχωμαι 
Bavaricus. παράσχημεν Aldina. Correxi παράσχωμαι. V. P. 1364, 
1. nREISE. 

P. 13729. v. 6. ἐπιδεϊξουσαν Vulg. ἐπιδείξω. Dedi de meo 
ἐπιδείξουσαν, ut ad μαρτυρίαν redeat, testimonium, quod semet- 
ipsum demonstret per res gestas ipsas palam factum et pu- 
blice prostans. nErsk, Hecte ἐπιδείξω statimque αὐτὴν (cum leni 
spiritu) Bekker. Offendit Reiskius ad particulas μὲν et δὲ iungentes 
participium verbumque finitum. Sed satis usitatum est graecis 
scriptoribus ἐπὸ μετοχῆς μετέρχεσϑαι sig δῆμα. Rem tetigi ad p. 
1302, 13. scHAEFER. 


P. 1372. v. 6. ἀληϑῆ) Vulg. οὐκ ἀληϑῆ. οὐκ abest ab editt. 
Paulina et Wolfiana, unde repetiit margo Lutetianae. Delevi ne- 
gativam. Servari si debet, legendum erit οὐχ ἥκιστα ἀληϑῆ. REISK. 

P. 1372. v..8. ἐν] Omisit Bekker. scuaxrER. 

P. 1372. v. 8. εὐθὺς ἡ βουλὴ —] V. ad hunc locum Corsi- 
nus » Attic. T. I. p. 88. ss. REISK. 


P. 1379. v. 9. ἄξιά ἔστι] Recte ἀξία ἐστὶ Bekker. Et sic c ipse 


dudum Correxeram. SCHAEFER. 


P. 1372. v. 10. περὶ] Malim πρὸς. REISK. Ego non item. 


SCHAEFER. 
P. 13792. v. 19. ἐξημίου dictabat mwlctam: quam tamen, 


ut ex insequentibus constat, damnato postmodum remisit. REISK. 
P. 1372. v. 12. ὅσα κυρία ἐστὶν] Scilicet ξημεοῦν. scHAEFER. 
P. 1372. v. 18. τὸ] τὸ secundum abest ab Aldina. ngisk. 
P. 1372. v. 20. λέγων, ὅτι ---- ἤδει — ξξαπατηϑείη — ποιή- 
σαιτο — κηδεύσειεν 7 Adverte iunctos eadem in periodo nulloque 
ad sensum discrimine indicativum et optativos. SCHAEFER. 


ΕΝ 


P. 1372. v. 92. αὐτὴν] Vulg. αὐτῆς. αὐτὴν Bavaricus, Al- 
dina, Paulina, margo Lutetianae. Et sic correxi. AEISK. 


P. 1372. v. 28. ἀποπέμψω ἐκ τῆς oixlag] Valckenarius ad 
Eran. Philon. p. 160.: ,, Auctor orationis contra Neaer am ἀποπέμ- 
xev et ἐκβάλλειν permutavit:: quod enim h. 1. τὴν ydó ἄνϑρωπον 
ἀποπέμψω ἐκ τῆς οἰκίας, id mox [p. 1373, 10.] dicit τὴν ἄνϑρωπον 
ἐκβάλλει ἐκ τῆς οἰκίας, eiicit foras, sive antiqua formula: iussit 
eam toro suo divortere sibique res suas habere/* ixBaAet τὴν 


ἄνϑρωπον p. 1362, 22. Add, p. 1366, 11. 1373, 21. 1374, 16. 
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ἐκπέμπειν dicitur p. 1864, 3. τὴν ἀπόπεμψιν τῆς ἀνθρώπου p. 
1365, 12. sCHAEFER. 

"P. 1373. v. 1. πιστοὶ] Vulg. ποστοὶ. πιστοὶ Bavaricus, Al- 
dina, Paulina, index Lambini. Et sic correxi. nEIskK. 


P. 1373. v. 11. τὸν T£ — τουτονὶ ἀπελαύνει *) Scribendum . 


puto: τόν τε Στέφανον τουτονὶ τὸν ἐξαπατήσαντα αὐτὸν ἀπελαύνει. 
iUniw. Non opus, Sed delendae subdistinctiones post Στέφανον et 
αὐτὸν. Ac'delevit Bekker. scnAEFER. 

P. 1373. v. 11. αὐτὸν] αὐτὸν Bekkeri Berolinensis cum Din- 
doríiana. sCcHAEFER. . 

P. 1373. v. 19. "4otoxayiva,] Bekkerus: ,ὠρεωπαγῖται F.* 
V. Eobeckii Parerga ad Phrynich. p. 698. scmaErER. ἡ 

P. 1373. v. 17. Ἐρχιέα] ἀρχιερέα Cod. Barocc. et proxime 
v. 19. Θεογένης ἀρχιερεὺς. Illud tamen nomen. populare malim, 
licet nuper p. 1369, 16. essel Theogenes Κοθωκίδης. TAYLOR. 
Hanc repugnantiam conciliare se posse negat Reiskius Ind. Histor. 
p. $99, Bekkerus: »γαρχιερέα r.* Idem ad v. 19.: » ἀρχιερεὺς τοῖς 
Quae si probes, dissensus, quo gravior cogitari vix possit, pror- 
sus tollitur. Fortasse qui fuerat βασιλεὺς defunctus munere factus 
est ὠρχιερεύς. ἘΠ) scuaAEFER. — 

P. 1373. v. 20. ἐπεὶ δὲ} καὶ ἐπεὶ Dindorf. ex optimo Cod. 
Bekk.' scuaErzn. 

P. 1373. v. 92. παρεδρίας Sic etiam Bavaricus in texto, 

sed in margine dat yg. προεδρίας. REISK. 

| P. 1378. v. 23. αὐτῷ] αὐτῷ Reisk. SCIIAEFER. 

P. 1373. v. 94. Ads] Aoi Bekker. sduaxrEB. 

P. 1973. v. 27, τῆς πόλεως] Vulg. τῶν τῆς πόλεως. τῶν 
delevi. REISK. — 

.P. 1373. v. 28. τῶν τῶν secundum. abest ἃ. Bavarico. 
REISK. 

P. 1374. v. 1. ἐφ᾽ 5j] ἔφη Aldina. ΒΕΙΒΚ. 

P. 1374. v. 9. ὡς] εἰς margo Lutetianae e Paulina. REISK. 
εἷς, ut oportebat, Bekker. Sic statim sequitur εἰς ὃ —. Add. v. 
5. et 23. ΠῚ mirer ὡς placere potuisse et Reizio hunc locum ci- 
tanti ad Viger. p. 567. et Doederleinio Symbol. Philol. Helvet, 
T. IL. p. 316. scíagrER. — " 





*) Corrige vitium m typotheticum. SCHAEVPR. 


**) Anecd. Bekk. p. 449. extr, ᾿Δρχιερέων: οὐκ ἀρχιερέα. Πλάτων ἕν- 
δεκάτῳ Νόμων, ὀξεῖαν μέσην συλλαβήν. Scribendum igitur 4e- 
p sov. Platonis locus est L. XII. p. 947. HST., ubi articulus de- 

endus ante ξέρέων. Nec dubitem philosopho reddere formam Ioni- 
Cant sCHAEFER, - 
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P. 1974. v. 9. slg Ὁ] Fero, malim tamen εἰσ ἃ, in quae, 
fana puta. REISK. Non fana, sed sacra, quae sola dici possunt 
δημοτελῆ. τὰ ἱερὰ ϑύεσϑαι ὑπὲρ τῆς πόλεως p. 1376, 18. V. 
. Boeckhius de Oecon. polit. Athen. T. I. p. 228. scnaxrER. 


. . P. 1874. v. 4. ἀλλὰ μόναις — sig τὰ ἱερὰ} Citant Anecd. 
Bekk. p. 123, 99. scuaEFER. 


- P. 1874. v. 5. ἐφ᾽, ἡ ἐὰν) ἐφ᾽ αἷς ἂν margo Benenati. rAvron; 
Pro ἐφ᾽ ἡ margo Lutetianae dat ἐφ᾽ oig: non "male id quidem, si 
codices dent. Bene tamen defendi potest vulgata, si accipias ma- 
terialiter (verba enim legis ipsa sunt) et subaudiatur πᾶσαν ταῦ: 
τὴν. REISK. Cave accipias materialiter. ὃς ἂν ut collectivuim habet 
vim pluralis. ἐφ᾽ 4j ἂν Bekker. scHAErxR. 

P. 1374. v. 7. ὑπὸ] Hestituo. Praetermisit Wolfius ex in- 
curia. TAYLOR. Ánglus de sua editione loquitur. mRrEisk. 

P. 1374. v. 7. πλὴν ϑανάτου] Hunc locum illustrat P. Fa- 
ber Semestr. L. 1Π. c. 21. p. 334. TAvLon. 

P. 374. v. 8. ὑπὲρ αὐτῶν) Redit non ad muliéres, sed ad 


τὼ γιγνόμενα ὑπὸ τῶν τοιούτων γυναικῶν, ut si qua infamis in 
templum publicum ingressa fuerit. AEISK, Malim referre ad zd 


. , δερά. SCHAEFEB. 


P. 1374. v. 10. ὑβρισϑεῖσαν [ὑβρισϑείσας.ἢ ὑβρισϑεῖσαν 
MSS. Venet. Barocc. TAvron. Vulg. uBeusbeiaos: mEisx. V. not. 
sequ. SCHAEFER. 


| P. 1374. v. 11. αὐτὴν) αὐτῶν puto, et referendum ad τᾶλ- 
λα. IURIN, In Lambini indice est ταύτην. Correxi meo iudicio av- - 
τὰς. Vel potius, servato αὐτὴν, legendum v. 10. ὑβρισϑεῖσαν. Et 
sic dedi de meo. Subauditur riv. mrrx. Iuncta hic sunt quae 
Heiskius diversis temporibus scripserat. Cave autem subaudias 
τενά. SCHAEFER. 


P. 1374. v. 12., φόβον — Íxavdy] Vulg. ἱκανὸν φύβον ταῖς 
γυναιξὶ ---. Adiectivum ἱκανὸν hinc sublatum transtuli pone πα- 
ρασκευάζων meo arbitratu. nErmK. "Cemere transtulit: scilicet ut 
iungeret ἑκανὸν διδάσκαλον. Priorem ordinem restituit Bekker. V. 
not. sequ. .SCHAEFER. 


P. 1374. v. 15. διδάσκαλον] Vulg. διδάσκων. Correxi rur- 
sus meo iudicio διδάσκαλον, ut redeat ad φόβον ; qui metus ap- 
pelletur magister τοῦ ὀωφρονεῖν xal μηδὲν ἁμαρτάνειν, ἀλλὰ δι- 
καίως οἰκουρεῖν. REISK. Recte διδάσχων Bekker. Apparet BReiskium 
male habuisse genitivum τοῦ σωφρονεῖν — οἰκουρεῖν, immemo- 
rem illum constructionis pervulgatissimae. V. quae congessi in L. 
Bosii Ellips. p. 708. scHAEFER. 


P. 1374. v. 15. ἄν τι ἁμάρτῃ] Subaudi γυνή ng. REISK. 
. Verius subaudias ἡ γυνή. SCHAEFER. 


P. 1374. v. 18. λάβε] λαβὲ Bekker. scuarzER. 
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P. 1374. v. 21. ὅλοι} ἕλῃ Bavaricus. ΒΕΙΘΚ. eg Bakker. 
SCHAEFER. ᾿ 

P. 1974. v. 22. μηδὲ — δημοτελῆ], Citant Anecd. Bekk. p. 
140, 9. sic, ut legant εἰς τὰ ἱερὰ ταῦτα. Aberravitne Gramma- 
ticus ad .v. 20,7 Cer te librariis hoc accidit Codd. aliquot Bekk. 


BSCHAEFER. 


P. 1874. v. 95. εἴσεισι] Vulg. εἴη. εἰσίῃ margo Lutetianae e 
Paulina. Correxi e Bavarico εἴσεισι. Alias probassem magis εἰσίῃ, 
aut simpliciter ἐὰν δὲ μὴ, sin minus, h. e. sin autem hoc minus 
fiat, quod hac lege praecipitur, sin autem in hauc legem pecce- | 
tur. nEmskK. εἰσίῃ Bekker. Quomodo vel tacentibus libris corrigi 
oportebat. scHAEFER. 


P. 1374. v..28. τῶν] τοῦ Bekker. SCHAEFER. 


P. 1978. v. 1. κυριώτατος  Ἑοτῖο κύριος. worr. lta Cod. 
Venelus. TAvLoR. Praestat superlativus ut gravior. sCHAEFER. 


P. 1378. v. 5. βούλωνται] Id est βούληται: nam δῆμος est 
collectivum. Constructio est: ᾿καϑ᾽. ovg ποιεῖσϑαι δεῖ πολίτην, ἐάν 
τινα βούλωνται [scilicet o£ ᾿4ϑηναῖοι) ποιεῖσϑαι πολίτην. quarum 
legum e formula vel ργαεδογέρέο civem. oportet creare, δὲ quem 
creare yelint. Citat hune locum Harpocration v. Ζημρποί "roc. 
REISK. 

P. 1376. v. 6. βούλωνται πολίτην Ia margine  Lutetianae 
. annotatur, alios addere γενέσϑαι post βούλωνται, alios εἶναι post 
πολίτην : nisi hae sunt merae Lambini.coniecturae. nEISK. 


P. .1378. .v. 6. προπεπηλακισμένοι) Vulg. προπηλακισμένοι. 
προπεπηλακισμένοι Bavaricus, editio Wolfii. Et sic correxi. REISK. 

P. 1375. v. 7. οὕτω] ὡς Στέφανος. V. p. 1977. in.scrragFER. 

P. 1375. v. 7. ὅμως ὑμεῖς Farrago Wolfii. Quod malim. 
Si bene habet vulgatum, significat aliquid deesse; e. c. οὖς [sci- 
licet vonovg] ἴστε μὲν καὶ αὐτοὶ ὁ ὁμοίως ἐμοὶ, quas leges vos quo- 
que nóstis perinde atque ego. REISK. ὅμως οἱ Ὅθπο habet nec si- 
'guificat locum laborare defectu. Antea universe dixerat Athenien- 
ses ius civitatis ita impertire, ut quasdam leges sequantur. Nunc 
pergit: δ ed praestat de his me gibus singulatim logui, quo 
magis intellizratis etc. SCHAEFER. 


P- 1376. v. 7. ἀκούσαντες) Sic et Bavaricus cum superscri- ' 
pta variante ἐχούοντεδ. REISK. ἀκούοντες Bekker. ΒΟΠΑΈΣΕΙΙ. 

P. 1375. v. 7. ἀκούσαντες αὐτῶν βελτίους ἔσεσϑε] V. mea 
in H. Stephani Thes. c. 2662. s. scmagrEm. : 

P. 1975. v. 6. τὼ καλλιστα ] Vulg. κάλλιστα. τὰ κάλλιστα 
Bavaricus. Arliculum addidi. nxzisx. 


P. 1375. v. 8. τὰ σεμνότατα ] Rursus hic delendus videtur 
articulus. Conf. v. 8. scrAEFER. 


P. 1578. v. 11. εἰσί) εἰσίν Bekker. scuaErFER. . 
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P. 1376. v. 11. τῷ δήμῳ] Absunt a Venet. Barocc. Quod 
nollem. Adiecta sunt enim significanter, ut satis ostendit Peti- 
" tus LL. Attic. pag. 206. edit. nov. Caeterum de hoc membro ora- 
tionis intelligendus est iste titulus in Harpocratione: “Ζημοποίῃ.-. 
τος. ὁ ξένος μὲν ὧν τῇ φύσει, ὑπὸ δὲ τοῦ δήμου πολίτης γεγενη- 
μένος. ὃν δὲ ᾿τρύπον γίνονταί τινες δημοποίητοι , δεδήλωπϑ Ζ4ημο- 
σϑένης ἐν τῷ κατὰ Νεαίρας, εἰ γνήσιος. TAYLOR. τὸ δήλῳ Pau- 
lina. ΒΕΙΒΚ. 


P. 1375. v. 13. τὸν ᾿4ϑηναίων] Vulg. τῶν ᾿4ϑηναίων. ᾿τὸν 
"4. margo Lutetianae. Et hoc dedi: nam sic amat Demosthenes 
loqui. ἈΕΙΒΚ. 


P. 1375. v. 13. ἔπειτ Vulg. ἐπεὶ. ἔπειτ᾽ Bavaricus. Et sic 


Corréxl. REISK. 


P. 1375. v. 13. ἔπειτ᾽, ἐπειδὰμ) Sonus harum vocum con- 
tinuo pronuntiandarum (neque enim debebam dirimere interpun- 
gendo) fortasse offendat aures delicatas molliorum. Sed conf. quae 
congessit diligentissimus Krügerus Commentatt. post Dionysii Ha- 
lic. Historiograpliica p. 976. scHAEFER. 


P. 1375. v. 14. ὃ δῆμος] Hicloci est heliaea populum re- 


praesentans. REISK. 
P. 1376. v. 14. τὴν] τῶν Paulina. risk, 
P. 1875. v. 16. ὑπερεξακισχίλιοι  Μα] πὶ ὑπὲρ £ "V 


Sic usurpata haec praeposilio adverbii vice fungitur Diedorus 
Sic. T. If. φ. 528. edit. Wessel. ὑπὲρ χιλίων. ἑξακισχιλίων nume- 
yus pluribus in negotiis ad ferenda suffragia requirebatur. V. 
p. 715, 3. et Plutarchus V. Aristid. c. 7. scrAEFER. 


P. 1375. v. 16. “ψηφίσωνται ψηφίσονται Paulina. REISK. 


P. 1378. v. 90. và γέῤῥα ἀναίρειν] [τὰ γέρα ἀναιρεῖν. Sui- 
das: ἀμοιβὰς, ἀνταποδόσεις, τιμας. Sed utrum ziv τοὺς ξένους 
vd γέρα ἀναιρεῖν, an τοὺς πρυτάνεις τὰ γέρα ἀναιρεῖν ἢ Et.quae 
sunt illa γέρα ἢ worr. De hoc loco disputant Petitus ad 1,1,. Attic. 
pag. 206. seq. Ubbo. Emmius in Appendice de Rep. Attica T, IV. 
Antiqu. Graec. col. 607. Valesius ad Harpocrat. in v. Γέῤῥα, Si- 
gonius de Rep. Athen. II. 4. H. Stephanus Thes. L. Gr. Append, 
col. 676. Quorum pro se sibi sapit Petitus, dum somniat so- 
mnium huiuscemodi, nimirum illos, qui civium numero adscri- 
berentur, clypeos populo dono dare solitos, γέῤῥον autem Persici 
. clypei genus: deinde loci sententiam fere esse eiusmodi: populum 
prius in suffragia mitti oportere, quam hospites , quorum. ree 
agebatur , advenirent εἰ γέῤῥα, id. est, munera sua, afferrent, 
quibus populum demererentur. Ideo autem ait ea voce usum au- 
ctorem, qua clypei Persici vocitari solebant, quia lata esset ea 
lex non ita multo post victos Persas ad Plataeas; nullo autem po- 
tiori argumento suam ἀνδραγαϑίαν hospites ostentare poterant, 
quam ἀναιροῦντες vd γέῤῥα, 1d est, offerentes P. A. clypeos Per- 


Innot. ad Demosth. T. V. Qo 
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sicos, quasi illos Persis, infensissimis Atheniensium hostibus, eri- 
puissent: caetera, quae nives nostras Caledonias frigiditate ipsa 


superant. γέῤῥα (ita enim scribe, non γέρα, praemia) sunt in po- 


tiori et principali significatu clypei viminei, quibus corpora mi- 
litantium obtegerentur contra vim hostium ; deinde περιφράγμα- 
τα, legumenta quaevis, ad rem quamcunque contegeudain et coo- 
periendam apta. Ideoque si teütoria corio, pellibus aut tegete, 
plaustrum cratibus stragulisve obducas, id γέῤῥον rite exponere 
possis, :ut recte Harpocratio in v. Γέῤῥα : ἅπαν σκέπασμα, εἴτε 
δερμάτινον εἴη, εἴτε ἄλλης τινὸς ὕλης. Exemplo.uno et altero res 
erit luculentior. Comicus lentitudinem popularium exprobrans ait 
Acharn, 19. n 

^5 ^ "9g νῦν, ὁπότ᾽ οὔσης κυρίας ἐκκλησίας 

᾿Εωϑινῆς ἔρημος ἡ πνὺξ αὐτηΐ" 

Οἱ δ᾽ ἐν ἀγορᾷ λαλοῦσι x&vo καὶ κάτω 

C Τὸ σχοινίὸόν φεύγουσι τὸ μεμιλτωμένον. 
Ad quae verba Scholiastes: Ὑπὲρ τοῦ ἐξ ἀνάγκης αὐτοὺς εἰς τὰς 
ἐκχλησίας συνιέναι τοῦτο ἐμηχανῶντο καὶ πολλὰ ἄλλα. ἀνεπετάννυ-- 
σαν γὰρ τὰ γέῤῥα καὶ ἀπέκλειον τὸς ὁδοὺς τὰς μὴ φερούσας εἷς 
τὴν ἐκκλησίαν" καὶ τὰ via ἀνήρουν ἐν ταῖς ἀγοραῖς, ὅπως μὴ πε- 
ol ταῦτα διατρίβοιεν' ἔτι μὴν καὶ μεμιλτωμένῳ σχοινίῳ περεβαλ- 
«λοντες αὐτοὺς συνήλαυνον εἰς τὰς ἐκκλησίας. τοῦτο δὲ ἐποίουν ὑπὲρ 
τοῦ μὴ βραδῦναι᾽ ὅσοι γὰρ ἐχρίοντο, ζημίαν ἐξέτινον. Liquere 
hinc arbigyor posse, res venales in foro sub tentoriis prostituisse 
et, cum seria res agebatur, sublata ea integumenta, quibus coo- 
periebantur, aut saltem alia aliuude adhibita ad viarum aditus ob- 
struendos, ne elaberetur populus. Iterum: adlato Athenas nun- 
cio de Philippo Elateam occupante et quaestione de aris focisque 
iamiam habenda, εὐϑυς ἐξαναστάντες — τούς τε ἐκ τῶν σκηνῶν 
(sit Orator de Corona p. 984, 94.) τῶν xovd τὴν ἀγορὰν ἐξεῖργον 
καὶ τὰ γέῤῥα ἐνεπίμπρασαν, ne quis scilicet in mora esset, cum 
populus de salute consuleret, verum unusquisque patriae pericli- 
tanti openi ferret. Post haec fortasse aequius accipiet lector meus, 
quae Harpocratio nor inscite de his locis Demosthenis observavit: 
Τέῤῥα" Zu. — τὰ γέῤῥα ἐνεπίμπρασαν. νῦν γοῦν vd τῶν σκηνῶν 
σκεπάσματα καὶ παρακαλύμματα ἐμπίπρασϑαί φησιν ὃ 4Δημοσϑέ- 
γῆς ὑπὲρ τοῦ μὴ συνεστάναι περὶ vd ὥνια ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς μηδὲ 
φερὸς ἄλλοις τισὶ τὰς διατριβὰς ἔχειν. ἐν δὲ τῷ κατὰ Νεαίρας, εἶ 
Ἴσισς ὅ λόγος, φησὶν οὕτω" τοὺς δὲ πρυτάνεις κελεύει τιϑέναι 
τοῦς καδίσκους ὅ νόμος καὶ τὴν ψῆφον διδόναι προσιόντι τῷ δή-" 
μῳ, πρὶν τοὺς ξένους εἰσιέναι καὶ vd γέῤῥα ἀναιρεῖν. ἤτοι οὖν 
εαυτὸν τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος, ἢ τοιοῦτό τι ὑποληπτέον, ὡς παρὰ 
τοῖς ἐκκλησιάζουσι πολίταις ἡ ψῆφος ὑπὸ τῶν πρυτάνεων ἐδίδοτο, 
ποὶν εἰσιέναι τοὺς ξένους καὶ πρὶν ἀναιρεϑῆναι vd περιφράγματα, 
τουτέστι, πρὶν ἀναπετασθῆναι τῇ ἐκκλησίᾳ, παντὶ τῷ εἰκεῖν βου- 
λομένω. Sit ita igitur: aut suffragia erant capienda, frequenti ad- 
huc concione, priusquam aulaea tollerentur et populo domui- 
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tionis. venia facta esset. Unde non admodum abesimile esset jstud 
Horatianum A. P. 154.: mE MM 
Si fautoris eges aulaea manentis e£ ueque 
Sessuri, donec cantor, Pos plaudite, dicat. 

Adducam alia, unde haec notio τῶν γέφῥων stabiliri possit et iu 
perpetuum confirmari. Γέῤῥον τετράγωνον σκέπασμα ix στερεᾶς 
βύρσης, ᾧ ἀντὶ ἀσπίδος ἐχρῶντο Σκύϑαι ἐν τοῖς πολέμοις ἐσκεπα- 
σμένοι. φέρεται δὲ καὶ ἐπὶ ἄλλων σημαινομένων παρα τοῖς παλαι- 
οἷς. παρ᾽ Ἐπιχάρμῳ μὲν γὰρ γεῤδὙαιναξία, καὶ εἴρηται ἐπὶ τῶν αἱ- 
δοίων. ᾿λεμὰν δὲ ἐπὶ τῶν οἱστῶν τέϑεικε τὴν λέξιν. Δημοσϑένης 
δὲ ἐπὶ τῶν σκηνῶν καὶ τῶν περιφραγμάτων. --- σκηνώματά ἐστιν, 
ἐν οἷς παραφυλάττοντες τὰς εἰσόδους διατρίβουσι. *) Etymolog. M. 
v. Γέῤῥα : Περσεκὰ μέν ἐστιν ὅπλα, δερμάτινα κυρίως, καταχρή- 
στικῶς δὲ ὥπαν σκέπασμα, εἴτε δερμάτινον, εἴτε ἐξ ἄλλης τινὸς 
ὕλης, γέῤφῥον ἐλέγετο. — γέῤῥα (ita enim lege, non δέῤῥα) καὶ ef — 
oxqvol, ἐν αἷς vd ὥνια ἐπιπράσκετο. xol τὰ στρωτήρια λέγοιτ᾽ dv 
ὁμοίως, καὶ τὰ τῶν σκηνῶν περιφράγματα. διὸ καὶ Δημοσϑένης 
vd τῶν σκηνῶν σκεπάσματα γέῤῥα καλῶν ἐμπιπρᾶσϑαι "*) λέγει. ἐπὶ 
σταυροῦ δέ φησιν Εὔπολις καὶ Δημοσϑένης, τὰ γέῤῥα ἐνεπίμπρα- 
σαν. καὶ ol τόποι of περιπεφραγμένοι. | Strabo L. VII. p. m. 294, 
de Cimbris: dy δὲ τοῖς ἀγῶσιν ἕτυπτον τὰς βύρσας τὰς περιτετα- 
μένας τοῖς γέῤδῥδοις τῶν ἁρμαμαξῶν, ὥστ᾽ ἀποτελεῖσϑαι ψόφον ἐξαί- 
σιον. Adde Eustatbium ad Odyss. X. pag. 780. edit. Bas. rAvron. 
Vulg. τὼ γέρα ἀναιρεῖν. Mediam vocem correxi γέῤῥα cum gemi- 
nato rho et dedi de meo ἀναίρειν barytone, a verbo non contra- 
cto αἴρω, tollo. in altum attollere, h. e. exstruere; tabernas. So- 
lebant nundinatores scrutorum Athenis in foro rerum venalium 
tabernas e cratibus compactiles quotidie construendas et rursus 
demoliendas atque asportandas:exstruere, sub quibus sedentes tuti 





*) De hoc Grammatici ab Anglo non nominati loco meus mecam Din- 
dorfius haec communicavit: ,,Der Taylorsche Anonymus ist der 
Scholiast zu Lucians Anachars. c. 32, Das aus Epicharm aogeführte 
γεῤῥαιναξία ist in γέῤδδα Νάξια zu ándern; deun ἐν τῇ Σικελικῇ 
Νάξῳ τέμενος ἦν ἐπιθαλάσσιον ᾿ἀφροδίτης, ἐν à μεγάλα αἰδοῖα 
ἀνέκειτο, wie Zenobius Proverb. p. 266. und andere Grammatiker 
berichten. Ob es mit dem aus Alcman angeführten Gebrauche ἐπὶ 
τῶν olctov seine Richtigkeit hat, kann ich nicht entscheiden. 
Vergleicht man was Pausanias bei Eustath. p. 1923, 68. über die 
Bedeutung des Wortes bemerkt, so wird es wahrscheinlich dass 
ἐπὶ τῶν ἱστῶν zu lesen sey." Conf. quae e Codica Parisino Le- 
xici Lucianei inediti evulgavit Osannus Auctar. Lexic. Graecor. p. 
46. s., qui monstruosissimam vocem γεῤῥαινεξία (sic enim ille Co- 
dex) tam bene graecam habuit, ut insignitam asterisco nobis com- 
mendaret. 'Sed ab hoc monstro, ut a plurimis aliis, quae Osanno 
imposuisse festinanti dolemus, Lexicographi asteriscos. flocci aesti- 
mantes diligenter cavebuunt. De Alcmanico illo Dindorfius postea 
mihi coram dixit inclinare se huc, ut οἰστῶν non teutandum cen- 
seat. Recte. V. Osannus l. c. p. 47. a. scHAEFER, 

**) Praestat ἐμπκίπρασθαι. scHAEFER. 
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ab imbribus merces suas venderent. Has tabernas Graeci γέῤῥα 

appellabant, nos Buden appellamus. Citat hunc locum Harpocra- 

tion h. v. nEisk: Recte ἀναιρεῖν Bekker. Auferebantur vd γέῤῥα, 
quo plures possent interesse concioni. SCHAEFEB. 

P. 1375. v. 21. σκοπῆται} Ita ex Venet.  Beroce. et edit. 
Lutet. pro σκοπεῖται. TAYLOB. σκχοπεῖται ÀÁldina, Paulina, Wol- 
fiana. nEiIsK. 

τ᾽ 1875. v. 26. γέγονε] γέγονεν. Bekker. ΒΟΒΑΕΕΒΆ. 

Ρ. 1376. v. 2. εἰληφότα) "εἰληχότα Bavaricus. mEmk. . 
P. 1376. v. 4. [πολλοὺς καὶ]]} Uncis inclusi haec vocabula, 


quae mihi videntur e varia lectione, sed ea vitiosa , irrepsisse. | 


AESBK. Uncos bene amovit Bekker. "Multa et antiqua huius rei 
exempla commemorare Orator operosum dicit. Quapropter satis 
Habet duorum eorumque recentioris aetatis mentionem facere. 
-SCHAEFER. 

. P. 1376. v. 6. δήμου] νόμου Bavaricus, REISK. 

P. 1376. v. 6. ἀφείλετο τὸ δικαστήριον] ἀφείλετο εἷς δικα- 
στήριον Bavaricus. ἀφείλετο εἰς τὸ δικαστήριον Aldina. nEisk. 

p. 4376. v. 7. ὥστε ἀγνοεῖν ὑμᾶς} Potuisset quoque ὥστε 
οὐκ *) ἀγνοεῖν ὑμᾶς. Utrumque pariter bene, sed diversa ratio- 
ne. Vulgata hoc dicit: exempla Aaec ita vetusta non sunt, ut 
mecesse sit ea. ἃ vobis ignorari, Addita autem negativa haec. ex- 
aisüt sententia: exempla haec vetusta non sunt, quo fit, u£ vos 
ea negueatis ipnorare. nEISK. 

. P. 1376. v. 10. ἕτερύς τις — κείμενος] ἕτερός ἔστιν ἐφ᾽ — 
νύμος κείμενος Bekker. SCHAEFER. 

P. 1876. v. 11. ἐστὶ] Abest a Bavarico. RExrsx. 

P. 1376. .v. 15. ὁ δῆμος ποιήσηται) ποιήσηται d: ᾿ δῆμος Bek- 
ker. SOHAEFEBR. 

P. 1376. v. 22. βούλομαι δ᾽ ὑμῖν —] Polo autem altius 
repetens vobis antea narrare, ut lex lata sit —. Intellisenda lex 
Bippocratis, de qua v. p. 1381, 8. sqq. scHAEFER. | 

P. 1376. M 993. xal πρὸς οὖς — γεγονότας ] Idem est ac si 
dixisset : xal ὡς ἀγαϑοὶ ἄνδρες — ἐγένοντο οὗτοι, πρὸς οὗς διω- 
ρίσϑη. et quam fortes viri — fuerint hi, quorum in gratiam pe- 
culiariter haec lex sancita est. REISK. 

P. 1376. v. 27. 000v) ὅσον Paulina. risk. | 

P. 1376. v. 97. ὑμᾶς Vulg. ἡμᾶς. ὑμᾶς Bavaricus. ΒΕΙΒΚ. 

P. 1377. v. 3. Μαραϑώναδε] εἰς Μαραϑῶνα margo Lute- 
tianae. Sed ea non vaárians lectio, verum interpretatio videtur 
€856. REISK. 


*) Immo μὴ. SCHAEFER. 
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.. P. 1877. v. 5. 4dvig] Vulg. Δάτης. Z4drig margo Lutetia- 
nae. ἈΕΙΒΚ. hecte Δᾶτις Bekker. Quis ignorat τὸ Δάτιδος uéAog 
in posteriori parte trimetri Áristophanici? scHAEFER. ^ 

P. 1377. v. 6. ip] ὑφ᾽ Bekker. scragrER. τ 
P. 1977. v. 6. ἀπέβη) ἀνέβη puto vel ἐπέβη. rvx1x. Non 


opus. escendit. SCHAEFER. 
P. 1377. v. 6. τὴν χώραν] Subaudi ταύτην τὴν ἀττικήν. 
REISK. 

P. 1377. v. 7. καὶ] xol tertium abest a Bavarico, Aldina, 
Paulina. nrmsK. ^ 

P. 1377. v. 8: ἡ) Abesta Bavarico. Mox ibidem est γραφῇ 
in dativo exaratum. Consentiunt cum Bavarico Aldina et Paulina. 
REIBK, RENE 22 
P. 1377. v. 8. καὶ — γραφὴ] Puto: καὶ ἢ ἐν vj ποικίλῃ στοᾷ 
γραφὴ. runu. His lubet adiicere Harpocrationis verba : "Or, δια- 
μαρτάνει ΖΔημοσϑένης ἐν τῷ κατὰ Νεαίρας λέγων Πλαταιέας γε- 
γράφϑαι ἐν τῇ ποϊνίλῃ στοᾷ. οὐδεὶς yde τοῦτο εἴρηκεν, ὥσπερ οὐ. 
δὲ Κρατερὸς **) ἐν τῇ τῶν ψηφισμάτων συναγωγῇ. Eadem habet Sui- 
das v..'O κάτωθεν νόμος. Frustra vero fuisse doctissimum istum 
Criticum contendit Meursius Attic. Lect. I. 96. auctoritate Pausa- 
niae. TAYLOR. Citat hunc locum Harpocration v."Ozs διαμαρτάνει 
“ημοσϑένης, sed reprehendens. Risk. V. Photius c. 237. Quem 
Lexicograpbi articulum vulgo pessime confusum primus, ut apor. 
lebat, disposuit Porsonus. sCHARFPER,  . ' . ; 

P. 1377. v. 11. οἵ — ἔχοντες] [οὗ τὰς κύνας τὸς Βοιωτίας 
ἔχοντες. Videtur aliquid deesse. worr. Wolfius: canes ii/j Boeo- 
tias habentes. Bescribendum est χυνᾶς sive κυνέας, galeas. Vide 
Suidam v. Kvvíac. Hoc monstri procurarunt olim. Valesius ad 
Harpocrat. p. 143. P. Leopardus Emend. XVI. 19. et Kusterus ad 
Suidam v. o. Galea Boeotioa memoratur ab antiquorum plerisque. 
Xenophon IL. ἱππικῆς non procul fine: xoavog ys μὴν κράτι- 
στον εἶναι νομίζομεν τὸ βοιωτιουργές " τοῦτο ydo αὖ artyates μάλι- 
στα πάντα τὰ ὑπερέχοντα τοῦ θώρακος, δρᾷν δὲ οὐ κωλύει. Theo 
phrastus Hist. Plant. III. 10.: ἔχει δὲ πτέρυγας τὸ φύλλον καὶ ἐπὶ 
ἔλαττον, ὥσνε τὴν ὅλην μορφὴν εἶναι κυκλοειδῆ καὶ παροίμιον μά- 
λιστα ταῖς Βοιωτίαις κυνέαις. Aelianus V. H. III. 44.: λέγεται οὖν 
ὁ τοῦ Γρύλλου τὴν μὲν ἀσπίδα ᾿“ργολικὴν ἔχειν, τὸν δὲ ϑώρακα 
᾿Δττικὸν, τὸ δὲ κράνος βοιωτιουργές. Pollux L. I. C. X.: εὐδόκιμα 
δὲ ϑώραξ ἀττικουργῆς, κράνος βοιωτιουργές. τλΥτοκ. Vulg. xd- 
yag. Correxi κυνᾶς, id est κυνέας. Haec sunt tegmina capitum 
pellicea sic dicta, quod.primitus fierent e canum pellibus, AMtsen 


gemunt pu 
*) Scilicet etiam Wolfiana, qua usus est Iurinus, caret articulo, scnaxren. 


 **) Malis Χράτερος. Quanquam ubique, quod meminerim , ὀξύνεται. 
SCHAEFEN. : T 
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nos appellamus. Médio aevo camelaucia appellabant, quod vo- 
cabulum est e latino capillicia detortum. mrmr x. Citat hunc lo- 
. cum Photius c. 137. passus vitium, cuius origo est manifestissi- 
ma. SCHAEFER. 


P. 1377. v. 12. οὐκ ἐτόλμησαν] non sustinuerunt. sCHAEFER. 
P. 1377. v. 13. ἡμετέρας] Malim ὑμετέρας. Et sic quoque 


v. 17. Non enim decet novitium civem Atheniensem tam arrogan- 
ter ad iudices loqui. ἈΕΙΒΚ. Ássentior. sCHAEFER. 


^ P. 1377. v. 13. μόνοι τῶν ἄλλων Βοιωτῶν) χωρὶς: τῶν ἄμων 
.. Βοιωτῶν. SCHAEFER. | 


P. 1377. v. 16. ἐπιόντι Abest ab Aldina:et Bavarico, sed 
in huius margine scriptum est cum 9. REISK. 


P. 1377. v. 17. ἡμετέρας] Immo ὑμετέρας. Conf. v. 18. 91. 
Idem Reiskio. placuit. V. riot. ad v. 13. scnaErEn. 


ΟΡ, 1877. v.. 18. ὑμῖν] ἡμῖν margo Lutetianae. mEIsK. 


ΟΡ, 1377. v. 90. iv] Bekkerus: »ἐν om, n Expunzxit Din- 
dorf. SCHAEFER. . 


P. 1377. v. 20. iv Zhi] Atqui Herodotus VIII. 44.: 
ἐν Σαλαμῖνι --- ov συνεναυμάχήσαν Πλαταιέες ᾿4ϑηναίοισι. Ut Ora-: 
lor μνημονικὸν ἁμάρτημα. ἁμαρτεῖν videatur Amersfoordtio ad 
p. 186, 5. Sed fieri potuit, ut Plataeensium pars apud Athenien- 
.ses maneret: scilicet οὗ οὐκ ἀποβάντες πρὸς ἐκκομιδὴν τῶν. οἶπε- 
τῶν, ut quibus carerent. sCHAEFER. 


OR 4377. v. 90. τελενταίαν] Post h. v. malim δὲ addi. nxisx. 
Non opus. sCHAEFER. | 


. P. 1377. v. 90. Πλαταιᾶσι [Πλαταιέαι- ] Forte Πλαταιεῖς, 
nisi legendum sit Πλαταιᾶσι, ut Θεσπιᾶφι et Ὀλυμπιᾶαι, aut Πλα- 
ταιεῦσι. Paulo post p. 1878, 8. iterum legitur τὴν ἐν Πλαταιέσι 
μάχην, cuim Πλαταιεῦσι postulet ἀναλογία, 8i sit. dativus, ut ἐν 

τοῖς Ἕλλησιν, ἀντὶ τοῦ ἐν τῇ Ἑλλάδι. — Historiam vide II. Thu- 
cydid. woLrF. Πλατιᾶσι Barocc. TAvrLon. Vulg. Πλαταιέσι. Πλα- 
ταιᾶσι Bavaricus, sed super diphthongo simplex e est exaratum, 
ac si usquam legatur Πλατεᾶσι. Αὰ p. 1378, 8. haec eadem 
transferenda sunt. REISK. 


P. 1877. v. QÁ. ἐνεχείρει Ἷ ἐνεχείρησεν Venet. margo Bene- 


nati. TAXLOR. 


P. 1377. v. 25. ἠγάπα, ὅτι} Codd. nonnulli, ut Barocc. 
Obsop. MSS. Hervaj.; ay ἁπλότητι. Venet, ἠγαλότητι. TAYLOR. 
Quod semel hic monuisse sufficiat, quos saepe crepat Taylorus 
manuscriptos Hervag., nulla est eorum propria auctoritas. Quos 
enim ille sic appellat, mera est compilatio e libro Obsop. et aliis 
editis. Quare. satius erat ab eorum, qui nulli sunt, auctoritato 
alleganda abstinere, RENK. 
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V. 1377. v. 25. μόνον  uóvos Paulina. marsx, Recte μόνοι 
Bekker. scHAEFER. 


P. 1377. v. 26. xol] Videtur delendum. BAISK. Fallitur: 
nam haec quoque pendent a particula ὅτε. SCHAEFKR. 


P. 1377. v. 28. φϑονηϑώσιν) pro φϑονηϑῇ. Praecessit enim 
ἡ πόλις ἡγεῖτο, Verum quia 4j πόλις h. 1. cives Athenienses signi- 
ficat, ideo pluralem hic usurpat. nEisk. 


P. 1878. v. 8. Πλαταιᾶσι] [Πλαταιέσι.] Venet, Barocc. Πλα. 
ταιᾶσι. Vide p. 1577, 90. infra p. 1379, 15. ταυτο. Vulg. ἐν 
Πλαταιέσι. Correxi Πλαταιᾶσι et ἐν mea sponte delevi. ngrsm. V. 
not. ad p. 1377, 90. scpAErEn. 


P. 1378. v. 3. iv] Omisit Dindorf. scragrzn, 


P. 1378. v. 6. ναυμαχήσαντες} Malim συνναυμᾳχήφαντες. 
AEISK. Non opus. sCHAEFER. 


P. 1378. v. 7. Ἑλλήνων ἀρχηγὸς — ἀνέϑηκ, τόδε.) Thucy- 
.dides I. $. 132. Plutarchus de Herodoti malign. iuxta finem et 
Suidas v. Παυσανίας eadem habeut. Confer eruditiesimum Wes- 
selingium ad Diodor. Sic. L. Xl. $. 33. . Porro Cornelius Nepos 
in Pausania eandem historiam narrat: Primum ig eo est repre- 
hensus, quod ex praeda tripodem aureum Delphis | posuisset, 
epigrammate scripto, in quo haec erat sententia: SUO. DUCTU 
BARBAROS APUD PLATAEAS ESSE DELETOS EIUSQUE 
VICTORIAE ERGO APOLLINI DONUM DEDISSE. 2705 ver- - 
sus Lacedaemonii execulpserunt , neque aliud scripserunt quam 
nomina earum civitatum, quarum auxilio Persae erant victi. 


TAYLOR. V. lacobsius ad Antholog. Palat. p. 168. scnaxrEn. 


P. 1378. v. 9. αὐτοῦ) Sic etiam Bavaricus, sed cum ὧν su- 
per ov scripto. gE1K. αὐτοῦ Bekkeri Berolinensis cum Dindor- 
fiana. SCHAEFER. 


P. 1378. v. 9. τοῦ τε ἔργου] Vulg. τοῦ ἔργου. Dedi de meo 
τοῦ τε ἔργου. Significatur victoria de Persis reportata. Et sic 
quoque v. 14. πειβκ. Particulam, quam nemo requirat, expunxit 
Bekker. scHAEFER. 


P. 1378. v. 10. συμμάχων" συμμάχων. Bekker. Quam in- 
terpunoctionem si probas, periodus haec, quae p. 1377, 23. exor- 
sa ἃ verbis ἐπεὶ δὲ Παυσανίας — per ambages porrigitur tortuo- 
sius, apodosi caret. V. not. sequ. SCHAEFER. 

P. 1378. v. 10. (02]] Uncos amovit Bekker. Nec causae 
quidquam habuit Reiskius cur particulam deletam mallet. V. Wol- 
fiana ad Xenophont. Hellen. 1. 3. 20. p. 115. scuazrEn. 


P. 1378. v. 13. ἐκκόψαντας Lege ἐκκολάψαντας, monente, 
margine Benenati et Bodlei. Ita quoque scribunt auctores, quos 
proxime super hoc monumento adduxi, Thucydides et Plutarchus. 


Vide Orat. coutra Eubulid. p. 1918. ult. TAYvron. dxxoledevvac 
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margo Bavarici cum y., nullo ad sententiam discrimine: sed for- 
sitan hoc est exquisitius, REISK. 


ΟΡ, 1378. v. 18. vd ἐλεγεῖα] Adverte usum pluralis. Singu- 
lari de hoc epigrammate utitur Thucydides I. 139. scmarrzn. 

P. 1378. v. 18. ἐπιγράψαι] ἐγγράψαι margo Bavarici. nErsx. 

P. 1378. v. 15. xal τῶν ἐκ τοῦ γένους] Vulg. Χαὶ ix τοῦ γέ- 
vovg. Malim καὶ τῶν ἐκ τοῦ γένους. eorumque , qui regii generis 


essent Spartae. Et addidi τῶν de meo. mzrsx. HBecte  expunxit 
Bekker. sCHAEFER. 


P. 1378. v. 17. χρήσωνται Sic etiam Bavricus, sed cum 
0. SUper c. REISK. 


P. 1378. v. 18. d Δακεδαιμονίων] Vulg. “ακεδαιμονίων. ó 
“ακεδαιμονίων. Bavaricus. Articulum praefixi. REISK. Delevit 
Bekker. scHAEFER. 


. P. 1978. v. 25. ἐξαπίνης] V. Lobeckius ad Phrynich. p.18. 
s. Vere àutem Ἢ. Stephanus eit hoc adverbium praesertim apud 
poétas legi. Quod praesertim si Lobeckius attendisset, non erat,' 
opinor, viro summo refragaturus. SCHAEFER. 


P. 1378. v. 27. καὶ avvrol] Post haec verba deesse videtur , 
καὶ af γυναῖκες. nErsg. Mihi non videtur. ipsi quoque armati ac- 
cirrerunt. αὐτοὶ et Θηβαῖοι inter se opponuntur. sCHAEFER. - 

P, 1378. v. 27. ἐγίγνετο "Ὁ ἐγένετο Bekker. scnamren. 

P. 1378. v. 28. ἀλλὰ] Ῥοδὶ ἀλλὰ aut deest eut subaudien- 
dum est μόνον vel uovoyg. REI. Neutrum probabis, scHAEFER. 

P. 1379. v. 2. μέγας] Vulg. μέγα. μέγας margo Lutetianae 
e Paulina et margo Bavarici cum yg. Correxi.u£yog. V. Dorvil- 
lius ad Chariton. p. 637. [p. 8590. med. edit. Lips.]. azrs&. 

P. 1379. v. 4. oov] Rarius sic ab Atticis usurpari ait Fr. 
A. Wolfius. ad Xenophont. Hellen. 1. 3. 20. p. 118. Mihi hic 
particulae usus satis frequenter occurrit. SCHAEFER. 


P. 1379. v, 7. προσβοηϑῆσαι. προσβοηϑῆσαε, Bekker. 


SCHAEFER. 

P. 1379. v. 11. ἀκούσαντες δὲ οἵ ᾿4ϑηναῖοι] Perinde ac si 
ex historico aliquo haec decerpta sint. Alias dicere solet: dxov- 
Gavreg δ᾽ of πρόγονοι, 1j, oí πατέρες € ὑμῶν, Sed quid si legatur 
οἵ τότ᾽ ᾿4ϑηναῖοι vel of xav ἐκεῖνον τὸν χράνον ᾿4ϑηναῖοι ἢ worr. 
ἀξιοῦντες pro ἀχούσαντες habent editi ἃ Feliciapo et Manutio. 
Wolfianam lectionem ignorant cuncti, Nec satis video, quid re- 
cepta habeant i in se difficultatis, ut tantopere aestuaret Wolfius, 
aut cur in alio loco adnotaret, videri sibi hunc locum mendo- 
sum. TAYLOR. Nescio quae is appellet recepta. Num ἀκούσαντες 
δὲ οὗ τότ᾽ ᾿4ϑηναῖοι ὃ Sed ea Wolfii coniectura est. Ceterum of 
᾿ϑηναῖοι personam decebat historici, non oratoris ad Áthenien- 
ses loquentis, Quare malim of τόξε “«Δϑηναῖοι, nz1sk. Quidni ora- 
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tori, ubi nihil aliud quam narrat , liceat norrare ut solent histo- 
rici? SCHAEFER. 


P. 1379. v. 15. Πλαταιεῦσιν] [Πλαταιέσιν. Ita omnes editi. 
Wolfius dedit Πλαταιεῦσιν, quo pacto reperitur in Codd. Venet. 
et Barocc. Tav1on. Vulg. -Πλαταιέσιν. Πλὰταιεῦσιεν editio Wolfii. 
Et sic correxi. REISK. 


P. 1379. v. 17. ἐν τῇ μάχῃ] Vulg. ἐν μάχῃ. Interserit τῇ 
Aldina. Dedi ἐν τῇ μάχῃ. ἈΕΙΒΚ. EE 

P. 1379. v. 17. ἐν — ἀπέκτειναν) [iv μάχῃ, ξώντας ἀπέ- 
πεειναν.) Interpungendum: ἐν μάχῃ ξῶντας, ἀπέκτειναν. vun. 


P. 1379. v. 18. ἀπροφασίστως ,indicta h. e. nulla edita 
causa belli* Ind. Graecitat. p. 82. in. Malim rectá, non amplius 
oblique, ut ante fecerant προφασισάμενοι τὴν τῶν Θηβαίων ἔχϑραν. 
SCHAEFER. 


P. 1379. v. 19. τὰ δύο μέρη] duas partes. Sed quotas? de 
tribus ? an de quatuor? aut de quot tandem? Incommoda ratio 
loquendi, nil definiens et dubitationem relinquens. Sed sic solent 
Graeci: et videor e loco superiori p. 1247, i., ubi actor, qui 
reum ἀπογραφῆς peregerit, dicitur τὰ τρία μέρη proscriptorum 
rei bonorum accepisse, colligere, semper in talibus totum illi nu- 
* mero, qui indicatus est, proximum designari: ut a binario nu- 
merus est proximus ternarius et ternario proximus est quaterna- 
rius. Cum ergo τὰ δύο μέρη appellantur, subauditur de tribus, 
et cum zd τρία μέρη, subauditur de quatuor. nErsk. 


P. 1379. v. 91. ἸΜαλιεῦσι] Varie in exemplaribus nostris 
exaratur; in nonnullis voces xol 4iviac: desunt. Certe, si inte- 
gra sit vulgata lectio, scriptoris istius fidem id mnerito levare po- 
lest, cum haqgm civitatum alias àin fide semper videam perseve- 
rasse Atheniensium, alias serius in Lacedaemoniorum anicitiam 
receptos, quam haec acta sint. TAYLOR. 


P. 1379. v. 99. Αἰνιῶσι] Αἰνιάσι Risk. scraxrzn. 


.. P. 1379. v. 25. βούλοιντο,) Hypostignen delevit Bekker.,ut 
βούλοιντο regat infinitivos qui sequuntur. Sic Wolfius: sciscita-- 
bantur, num urbem dedere vellent, —. Mihi videntur iufinitivi 
pendere ab antecedente ἐπηγγέλλοντο. Herodotus IV. 2900. ἐπο- 
λιόρκεον τὴν πόλιν ἐπαγγελλόμενοι ἐκδιδόναι τοὺς αἰτίους τοῦ qo- 
vov -το. Qui locus docet quid ἐπηγγέλλοντο significet. sCHAEFER. 


P. 1379. v. 25. τὴν μὲν πόλιν —] Haec inaccurate et indi- 
siincte ab auctore nostro traduntur. Thucydides, unde tota haec 
de Plataeensibus historia desumitur, ita babet II. 72.: “Ὑμεῖς πό- 
λιν καὶ οἰκίας παράδοτε ἡμῖν τοῖς 4doxsüowovloig, καὶ γῆς ὕρους 
ἀποδείξατε, καὶ δένδρα ἀριϑμῷ vd ὑμέτερα, καὶ ἄλλο, εἶ τι δυνα- 
τὸν εἰς ἀριϑμὸν ἐλϑεῖν᾽ αὐτοῖ δὲ μεταχωρήσατε, ὅποι βούλεσϑε, 
ἕως ἂν ὁ πόλεμος ἦ᾽ ἐπειδὰν δὲ παρέλθῃ, ἀποδώσομεν. μέχρι δὲ 
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τοῦδε ἕξομεν παρακαταϑήκην ἐργαξόμενοι καὶ φορὰν φέροντες, ἣ 
ἂν ὑμῖν μέλλῃ ἱκανὴ ἔσεσθαι. TAYLOR. 

P. 1379. v. 25. αὐτοῖς ] αὐτοῖς Bekkeri Berolinensis cum 
, Diudorfiana. ΒΟΗΛΈΣΕΒ. 

P. 1379. v. 96. τὴν δὲ χώραν] [τὴν καὶ χώραν. τὴν δὲ χώ- 
ραν. 1URIN. τὴν καὶ χώραν edilio Wolfii, quod correxit [urinus. 
REISK. 


P. 1379. v. 98. ἄνευ] Abest a Bavarico. nEISK. 


P. 1380. v. 1. δέκα ἔτη Peccat contra historiam hic nu- 
merus. Lege δύο ἔτη ex Thucydide et aliis. PArwER. Similiter 
quoque Wassaeus ad Thucydid. Ill. 52. TaAvron. lmo vero δύο 
᾿ Érg, biennium solummodo. Res nota est e Thucydide: et error 
hic Demosthenis, si eius est et non potius librariorum, iam a vi- 
ris doctis notatus est. Si Demosthenis haec oratio non est, cui 
eam magno consensu omnes abiudicant, quamquam nullam plane 
causam video, cur faciant, (ego equidem nullus dubito eius esse, 
cuius in operibus circumfertur) verumtamen si eius non est, pos- 
sit ex hac tam prolixa de sorte Plataeensium enarratione, tàmetsi 
cum causa praesenti vel maxime est coniuncta, Lycurgum videri 
. auctorem prodere, quem digredi in vetustas historias amasse do- 
cet eius una adhuc superstes in Leocratem oratio. REISK. Bekke- 
rus: ,0vo post Wass. àd Thucyd. 3, 52. Wenseling. ad Diodor. 
12, μὰ * BCHAEFER. 

. 1380. v. 8. σφᾶς ᾿αὐτους] ἀλλήλους. SCHAEFER. - 

P 1380. v. 6. νύχτα] Videtur ἀσέληνον deesse. noctem il- 
junem, nrik, Non puto deesse. Tempestuosa enim nox ac plu- 
viosa satis habebat tenebrarum, etiamsi non illunis esset. 
SCHAEFER. 

P. 1380. v. 8. ἀποσφάξαντες τοὺς φύλακας) Std neque hoc 
verum est. TAYLOB. Falsum quis dicat? Eruptio talis si accidit 
(et quis accidisse praefracte neget?), satis probabile est aliquot 
custodum caesos esse. SCHAEFER. 


P. 1380. v. 11. ἁλούσης — ;xedroc] Neque illud. Thucydi- 
des 1Π|. 59. Γνοὺς δὲ ὁ “ακεδαιμόνιος ἄρχων τὴν ἀσϑένειαν αὐὖ- 
τῶν, βία μὲν οὐκ ἐβούλετο ἑλεῖν " εἰρημένον γὰρ ἦν αὐτῷ ἐκ Δα- 
κεδαίμονος — . προσπέμπει αὐτοῖς κήρυκα λέγοντα, εἶ βούλονται 
παραδοῦναι τὴν πόλιν ἑκόντες — οὗ δὲ (ἦσαν γὰρ ἤδη ἐν τῷ ἀσϑε- 
νεστάτῳ) παρέδοσαν τὴν πόλιν. TAYLOR. Ut gravissima sit Histo 
rici auctoritas, tamen propterea non ausim Oratorem mendacii 
arguere. Eliam recentiorum historia temporum urbes memorat vi 
captas, dum hioc agebatur ut hostibus per pactionem traderentur. 
SCHAEFER. 

P. 1380. v. 13. προαισϑύμενοι] αἰσϑανόμενοι margo Lute- 
t REISK. Ádscivit Bekker. scuaErEn. 


P. 1380. ν. 15. τοῖς οὖν — τῷ δήμῳ 1 Adverte artem Ora- 
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toris coronae egregie palpantis: sed meménto quod liic tribuitur 
summae in Athenienses benevolentiae rectius tribui posse immor- . 
| ali odio nominis Thebaui. scuaErEn. 


P. 1380. v. 20. d νόμορ] Forte ó τρύπος. worr. Vertit Wol- 
fius: evidens omnibus erit ea ratto. Potius: evidens omnibus erit 
ea. lex. Loquitur nempe de ea lege, quae vetat cives adecititios in 
collegium novemvirorum cooptari, etc. Vid. pag. 1376, 15. xon1x.. 
Solonis puta de cautionibus et pactis observandis in adoptatione 
novi civis. Sententia est: Constabit e decreto statim recitando, 
quod Hippocrate auctore ratum habuistis, quanta vos ipsi reli- 
gione Solonis illam legem &aoleatis observare. V. p. 1381, 16. 
ἈΕΙ8Κ. Non Solonis lex est, sed Hippocratis. V. not. ad p. 1376, 
Q9. Atque si res diligentius expendatur, apparet non legem fuis- 
se, sed psephisma in gratiam solorum Plataeensium  perla-, 
tum (διωρισμένον πρὸς τοὺς Πλαταιέας), « quo callidus Orator tan-. 
quam lege in omnes valente utitur ut gravius prenet Stepha- 
nuin et Neaeram. sCHAEFER. - 


P. 1380. v. 20. λάβε] λαβὲ Bekker. SCHAEFER. 


. P. 1880. v. 23. Πλαταιξας εἶναι 495valovg —] V. Boeckhius 
de-Oecon. polit, Athen. T. I. p. 282. scnaErzn. 


P. 1380. v. 97. πλὴν — ἐκ γένους] Ait Petitus ad LL. At- 
tic. L. II. Tit. III. haec non recte dici, quoniam ne indigenae 
quidem cives poterant capi sacerdotes , ubi sacerdotium erat ali- 
cubus gentia aut familiae proprium, ideoque legi debere arbitra- 
tur: πλὴν εἴ τις ἱερωσύνη ἢ τελετή ἔστιν εὐγενῶν, μηδὲ τῶν. 
ἐννέα ἀρχόντων. En hominem neque natum neque factum ad scri- 
ptorem antiquum emaculandum! Sed de ista causa satis doctissi- 
mus Wesselingius ad locum. TAYLOR. 


P. 1380. v. 27. ἐκ γένους} Subaudi τούτων μη μετεῖναι av- 
τοῖς. REISK. 

P. 1380. v. 27. μηδὲ τῶν ἐννέα, ἀρχόντων) Subaudi τῆς ἀρ- 
χῆς. Sed videtur potius deesse' γενέσϑαι (v. p. 1376, 16.) aut 
λαχεῖν (v. p. 1381, 21.). nzrsk. Non deest: simnpliciusque subau- 
dias εἶναι. Tam scabra dictio in formulis legum et phephismatum 
haud rara est. SCHAEFER. 


P. 1380. v. 98. τοὺς) Vulg. rdg. τοὺς Bavaricus, margo 
Lutetianae. Et sic correxi. ΠΕΙΒΚ. 

P. 1380. v. 29. Πλαταιέας ] Πλαταιὰς margo Lutetianae 6 
Paulina. nEiskK. 


P. 1381. v. 9. ᾿εὐρομένῳ] Vulg. εὐρομένου. εὐρομένῳ Bava- 


. yicus, Paulina et Wolfiana.- Et sic correxi. msisk. Fors. ᾿εὐρημέ. 


νῷ. SEAGER. Diar. Classic. LXL p. 67. Sic quid lucramur? 
SCIIAEFER. | 
P. 1381. v. 5 ὑπὲρ τοῦ δήμου τοῦ ᾿41ϑηναίων) Restitoi τοῦ 
᾿ δήμου. ΕἸαρδαπι, credo, id non sciente Wolfio. TAvLon. 
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P. 1381. v. 6. τοὺς λαμβένοντὰς Árticülum de meo addi- 
di. nzisk. lhectedelevit Bekker. cum donum acciperent. .scHAEFER. 


P. 1381. v. 6. δοκιμασϑῆναι] Hoc in decreto non est, sive 
id integrum adscriptum non est, sive Orator oscitantia iudicum 
abuti voluit. WOLF. Videtur hic "locus arguere, p. 1380, 28. post 
verba τοῖς δ᾽ ἐκ τούτων aliqua desiderari. Nam quae hic ex illo 
decreto repetuntur, ea ibi.non leguntur. mzrax. Idem arguunt 
quae mox sequuntur. De abusu oscitantiae iudicum cogitari ne- 
quil. SCHAEFER. ' / 


P. 1881. v. 12. πρὸς τῇ θεῷ] παρὰ τῇ Ote margo.Lutetia- 
nae. παρὰ τῷ ϑεῷ Farrago Wolfiana e Paulina. nErsk. 


P. 1381. v. 14. εἴα] Vulg. ἐᾷ. Dedi de meo cta ob prae- 
missa ἔγραψεν εἰ ἠξίωσε v. 5. et insequens διωρίσατο v. 17, REISK. 
Non satis gravis haec causa temporis mutandi: revocavitque dg 
Bekker. sCHAEFER. 


P. 1381. v. 16. τὸν νόμον — πρὸς αὐτοὺς εὐϑέως } statim 
in ipso iam adhuc illo psephismate accommodavit ad eos (Platae- 
enses puta) exceptionem et circumscriptionem (vel definitionem) 
legis ἃ Solone latae, paulo ante commemoratae, de ratione novos 
cives adoptandi inter cives. disertis verbis etiam in causa Platae- 
enpium iteravit cautionem illam vetustae legis, quae cautio vetat 
cives factilios ad ullum magislratum.sacerdotiumve admitti et 
liberis eorum solummodo ius honores petendi tribuit. cum Pla- 
taeensibus illis in, ipso statim suo psephismate sic decidit et pa- 
otus est eamque conditionem ab ipsis exegit, ut illa praecipua ne 
auderent unquam petere. REEK. V.not. ad p. 1380, 20. SCHAEPER. 


P. 1381. v. 20. αὐτῶν] Vulg. αὐτῷ. αὐτῶν Bavaricus, edi- 
tio Wolfii, 1mmargo Lutetianae. Et sic correxi. REISK. 


P. 1381. v. 90. τῶν ἐννέα ἀρχόντων Aoysiv] λαχεῖν — τῶν 
ἐξιόντων p. 558, 15. ,,ubi subauditur εἷς “ Ind. Graecitat. p.391. 
Ne credas. λαγχάνειν est erim'de numero verborum par ticipandi, 
quorum solennis est cum genitivo constructio. Quoque minus cre» 
das, attendep quod. statim sequitur: μηδὲ ἱερωσύνης μηδεμιᾶς. 
SCHAEFER. 

P. 1381. v. 22. οὐκοῦν ] Malim οὐκ ovv: ut haec periodus 
statim ab initio interrogative pronuntietur. SCHAEFER. 


P. 1381. v. 23. εἰ] Recte delevit Bekker. V. not. ad v. 95. 
SCHAEFER. 

P. 1381. v. 23. óuoloyovu£vovc] ὁμολογουμένως. Editi et 
MSti óuoAoyovuévovg. TAYLOR. ὁμολογουμένως edidit Wolfius. τοὺς 
— ὁμολογουμένους — γεγενημένους idem est ac si dixisset : τοὺς 
ὁμολογουμένους [vel περὶ ὧν ὁμολογεῖται), ὅτε ἀριάτοι τῶν EAM- 
vov γεγόνασι. Vide similém constructionem p. 1382, 13, τὴν — 
ἐγνωσμένην — εἰργασμένην, id est περὶ ἧς πάντες γινώσκουσιν, 
ὅτι εἰργάσατο γῆς περίοδον. Quam dictionem cur viri docti nodum 


AD ORAT. CONTRA NEAERAM. 580 


in scirpo quaerentes et nescio quae ἐσύστατα comminiscentes re- 
prehendant, non video. nrisk. ὁμολογουμένως Bekker. Nollem 
factum. Idem enim mihi nunc fatendum est; quod de Isaei loco 
fassus sum ad Porsoni Hecub. p. 31. edit. tert. Lips. scuErEn. 

P. 1381. v. 94. καλῶς] H. l. accipio pro σαφῶς. nEiK. - 

P. 1381. v. 95. διωρίσασϑε) Vulg. διορίσασϑαι.. Quod si 
bene habet, necesse est ut v. 97. legatur ἐώσαι *). Sin autem ibi . 
servaiur ἐάσετε, necesse est ut h. ]. διωρίσασϑε legatur. Posterius 
si probatur, tum semicolon erit post οὐχοῦν δεινόν v. 92. ligen- 
dum **), et tum nova incipit sententia: Grave foret: adyersus 
civitatem quidem finitimam ,de qua constet inter omnes, eam 
omnium Graecorum optime de vobis fuisse meritam , cur assets 
tanta aequitate et prudentia atque circumapectione agi, ut de 
eingulis quibusque definiretur atque exciperetur, quae ipsis con- 
cessa aut negata. voluissetis; hanc vero sínetis impune civitati 
vestrae toti illudere foeminam, quae tam palam, tam certe et 
liquidey ut dubitationi locus nullus supersit, per totam Grae- 
ciam quaestum corpore fecerit, V. ad p. 481, 8. dicta. Dedi de 
meo δεινὸν, si πρὸς — διωρίσασϑε. BETSK. Recte διορίσασϑαι 
-Bekker. Nec propterea v: 27. daotvs mutandum in ἐᾶσαι. Nempe 
cum Orator ita usus sit infinitivo, ut nemo non eliam iu poste- 
riori membro secuturum exspectet infinitivum , fervore dicendi 
abreptus repenteque ad iudices conversus indicativo utitur. Qua 
conversione quam vivida fiat oralio non opus doceri. Sic autem 
apparet p. 1382, 8. post ἐποιήσατο poni oportere signum inter- 
rogandi Plane eadem figura elocutionis p. 1385, 5. ss. reperitur. 
SCHAEFEBR. 

P. 1381. v. 26. [καὶ ἀκριβῶς] Delent Vetiet, et -Barocc., 
idque recte. Natum est ex simili in linea superiore, quod. etiam 
abest ab codem Veneto. rAvLom. Verba xul ἀκριβῶς, quae perpe- 
ram e superiori versu iterata volunt esse ideoque expungi, qua- 
propter etiam ut dubia uncis inclusi, si volumus servori, accipi 
debent pro certe, :péane,. sine controversia , quasi posita sint po- 
ne ἐν ἁπάσῃ. per totam profecto Graeciam , ut constat, ita wt 
negari nequeat, Alias melius conveniret φανερῶς xol ἀπαρακαλύ- 
πτῶς. REISK, xal ἀκριβῶς recte delévit Bekker. scuaErER. 


P. 1389..v. 1. εἶναι] Expunxit Bekker. scuaErER. . 
P. 1882. v. 2. ἀστὴν — πολῖτιν] v. not. ad P- 1312, 9. 
SCHAEFER. 


P. 1389. v. 2. πολῖτιν] [πολίτην. πολῖτεν per :, foeminino 
genere. woLr. Ita editi MStique. ravLom. Vulg. πολίτην. πολῖτιν 





|. *) Immo ἐᾶσαι. scHAEFER. ] 
**) Scilicet cum illa Reiskius scriberet, nondum ei in mentem venerat 
post δεινὸν infercire particulgm conditionalem. scuaxrxa. 
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Bavaricus, Aldina, index Lambini. Sic Wolfius quoque conieeit, 
Correxi πολῖτιν. REISK. 


P. 1382. v. 3: αὐτῇ} Passive pro ὑπ᾽ αὐτῆς. Sed quid si 
᾿αὐτὴ οὐκ εἴργασέαι, nominativo et active? worr. Bekkerus: ,,aU- 
τὴ 1r. v. ^ Scribendum αὕτη. V. v. 18. scHAEFEB. 

P. 1382. v. 6. μετὰ Σίμου — ἀκολουθοῦσα Ὁ Constructio 
non rara. V. Lobeckius ad Phryuich. p. 354. et inprimis Dobreeus 
ad Aristophan. Plut. 824. p. 153. edit. Lips. scHARFER. 


P. 1382. v. 7. υἱοῦ] Omisit Bekker. scmagrzn. 


P. 1382. v. 10. δὲ] dij Bavaricus, sed cum e superscripto. 
ἈΕΙΒΚ. δὴ Dindorf. Mihi magis placet δὲ. scmAzrER. 


P. 1389. v. 11. ἀκολουϑοῦσαν] Vulg. ἀκολουϑοῦσϑαι. Cor- 
rexi ἀκολουϑοῦσαν. REISK. 


P. 1382. v. 19. ὑπηρετεῖν — ἡδονάς} Conf. p. 1384, 15. 
Fortasse alterutro loco olim lecta sunt quae ab Hermogene com- 
memorata Taylorus attulit ad .p. 1351, 21. scuaEgrrER. 


P. 1382. v. 12. εἶτα τὴν τοιαύτην — ] Vix putarim, haec 
Graeca esse, uisi vocula xal transposita et interpunctione mutata i m 
hunc modum: εἶτα τὴν τοιαύτην περιφανῶς ἐγνωσμένην καὶ ὑπὸ 
πάντων γῆς περίοδον εἰργασμένην ψηφιεῖσϑε ἀστὴν εἶναι; Poni 
autem videtur absolute γῆς περίοδον, quasi dicat κατὰ πᾶσαν τῆς 
γῆς περίοδον. unix. Nove sane illud dictum: εἰργασμένην περίο- 
δὸν γῆς, orbem terrarum propter quaestum 'corporis pervagari. 
Neque satis placet ὑπὸ πάντων γῆς περιόδων. TAYLOR. V. not. ad 
p. 1381, 23. coll. Ind. Graecitat. p. 899. - Videndum ne Orator 
in mente habuerit locutionem athleticam περίοδον νικῶν s. dydi- 
φεῖσϑαι, de qua v. Casaübonus ad Atheu. T. V. p. 313. s. 
Schw. scHAEFEBR. . 

P. 1382. v. 16. διαπεπρᾶχϑαι; | διαπαπρἄχθει, Bekker. 
SCHAEFEB. 

—. P. 1882. v. 47. γὰρ] Restitui iuxta auctoritatem impresso- 
rum a Feliciano et Parisiensibus. TAYLon. Deest enim Wolfianae, 
sed soli. n&isk. 


P. 13892. v. 18. καὶ εἷς ἀγῶνα παταστῆναι καὶ καταστῆναι 
Paulina. ἈΕΙΒΚ. 

P. 1882. v. 90. ola] Τοἷς.] Vide an non multo melius sit 16- 
gere cum M$Stis Venet. Barocc. Ital. et margine Benenati οἷα. TAv- 
LoR. Vulg. οἷς. οἷα Bavaricus. Et sic correxi. REISK. 

P. 1389. v. 90. ἠσέβηκε] ἀσέβηκε Aldina. mxrsk. 

P. 1382. v. 20. dv] Bekkerus: ,om. r.* Delendum puto. 
SUHAEFER. 

P. 1382. v. 27. ἀπιοὶν] εἰσιὼν margo Bavarici cum 7o. nzisk. 
Recepit Bekker. sciAEPER. 


P. 1389. v. 98. ᾿ἀποψηφισάμενος ] lta excudit Wolfius. 
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Eamque lectionem confirmant Venet. Barocc. Obsop. et margo Pa- 
ris. Ab aliis editur ἐποψηφισαμένης. Quam constructionem si 
probes, legendum est cum eodem margine ἀπεψηφισμένης. TAYLOR. 
. Vulg. ἀποψηφισαμένης. Correxi ἀποψηφισάμενος. BEBE. —— 

P. 1382. v. 98. ταύτης] ταύτην margo Lutetianae. mxIsx. 

P. 1382. v. 28. ταύτης;] ταύτης, Bekker. ΒΟΠΑΕΡΕΒ. 

T. 1383. v. 1. Ἐδικάζομεν,) ἐδικάζομεν. Reisk. εἰ Bekker. 
SCHAEFER. 

P. 1383. v. 1. εὐθύς] Post h. v. prelum elisit plenam inter- 
punctionem. sCHAEFER. | 
P. 1383. v. 2. δηλονότι) δῆλον ὅτε Bekker. scuaErrn. 

P. 1383. v. 2. (οὐ γάρ:)] [οὐ γάρ.} [Ita constanter edi so- 
litum.] Forte οὗ ó£; ut,sit interrogatio de causa iudicii et crimi- 
ne. * Sequitur enim ὅτε. worr. Recte: atque ita edidi Wolfium 
secutus. TAYLOR. Verba haec duo signis parentheseos inclusi. . 
non enim? annon sic dicetis? Sic perit quicquid visum fuit do- 
ctis viris obscuritatis, quae nulla unquam in hoc loco fuit. nzisk. 

P. 1383. v. 2. συνοικεῖ] συνοικῇ Bavaricus. REISK. 

P. 1383. v. 3. ϑυγατέρα] μεμοιχευμένην) fiiam prostitu- 
tam, devirginatam. Wolfii fidem iam olim de hac re deploravi. 
TAYLOR. 

P. 1383. v. 7. εὖ]! Delevit Bekker. Non imiter. Hic autem 
locus sic scribendus videtur: διηγούμενοι τὴν κατηγορίαν αὐτῆς 
εἷς εὖ καὶ μνημονικῶς xol ἐπιμεδῶς περὶ ἑκάστου οὗ κατηγορήθη: 
ut o; εὖ — καὶ ἐπιμελῶς referatur ad διηγούμενοι. — Lenis haec 
mutatio quid conferat ad elegantiam suavissimae interlocutionis 
nemo docendus est. scHAEFER. 

P. 1383. v. 9. '4nxeynglousta] [ἀπεψηφίσμεϑα.) Margo Be- 
nenati ἀπεψηφισάμεϑα. TAYLOR. ZEE 

P. 1383. v. 10. σωφρονέστεραι) Vulg. σωφρονέσταται.  Ma- 
lim in comparativo σωφρονέστεραι. Εἰ sic dedi de meo. mxrs&. 
σωφρονέσταται Bekker. Quod non opus fuit mutari. SCHAEFER. 

P. 1388. v. 11. τῶν τῆς πόλεως] τῶν ὁσίων. scHAEFER. 

P. 1888. v. 12. ἐπιδείκνυτε] [ἐπιδείκνυνται.Ἶ Quaero com- 
modius verbum, sed nullum occurrit. worr. Alibi **) legit idem 
vir doctissimus: φανερῶς ἐπιδείξονται ποιήσειν. Si mentem scri- 
ptoris rite teneam, ita dedit: ὅσαι δ᾽ ἀνόητοι, illis vero, quae 
amentes sunt et omnem, modestiam exuerunt, illis, inquam, φα- 
νερῶς ἐπιδείκνυται, clarissimum signum datur, licere quodcun- 
que libuerit. vAYLoR. Vulg. ἐπιδείκνυνται ποιεῖν. ἐπιδείκνυτε Ba- 





*) Sic nemo Graecorum interrogavit. scuAxrER. 
**) Id est in ea, quam nos appellamus, Farragine. ἈΕ16Κ. 
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varicus in texto: in margine γρ. ἐπιδείκνυτε ταύτας ποιεῖν. Dedi 
ἐπιδείκνυτε ταῦταις «οιεῖν. exemplum ipsis demonsiratis faciendi, 
quicquid ipsis modo allubescat. Si ἐπιδείκνυνται servetur sensu 
jactant, efferunt se, exeultant , non. possit scorsi sequi, sed' re- 
quiratur ποιοῦόαι. ἐπιδείκνυτε sumsi e Bavarico. ταύταις quo- 
dammodo de meo dedi, partim vero etiam e Bavarico repetii, in 
quo est ταῦτας. REISK. ταύταις expunxit Bekker. Malim servatum: 
nisi praeferas αὐταῖς. Ipse Bekkerus: »γϑειδείκνυτε ταύταις ye. F. 
Y. Q.* scHAEFER. 


P. 1383. v. 13. βούλωνται] βούλονται Aldina, Paulina. 


REISK. 


P. 1383. v. 17. γενόμενον] γενομένου Farrago Wolfii. Non 
me fugit recte posse dici ἀγῶνα ἀποψηφίξεσθαι pro: causam, ali- 
quam absolvere, h. e. ut a foro suo alienam repudiare, ad tribu- 
nal suum non admittere, item secundum reum in ea causa ius da- 
re. Verumtamen hic melius convenire videtur γενομένου in geni- 
livo. posteaquam semel illa causa in forum delata fuit, ream 
absoévere. REISK. Áccusativus bene. habet. Aeschines P. 623. R. 
ϑαυμάξω δ᾽ ἔγωγε v. ὑμῶν, —, πρὸς τί ἂν ἀποβλέποντες ἀποψηφί- 
σαισϑε τὴν γραφήν. SCHAEFER. 

P. 1383. v. 18. παντελῶς] Vide ne sit interpretantis. Ám- 
monius p. 83. Κομιδῆ — σημαίνει τὸ παντελῶς. Hesychius T. If. 
c. 808. Κομιδῆ. — παντελῶς. SCHAEFER. 


P. 1388. v. 90. βούλωνται] βούλονται Aldina, Paulina: item 
v. 99. et p. 1384, 5. nEIsK. 


P. 1383. v. 21. τύχωσιν) Subaudi φάσκουσαι. SCHAEFER. 


P. 1383. v. 93. τοῦ] [rovg.] Forte τοῦ. worr. Recte. At- 
que ita dedit, omnibus praeter Aldinos libris consentientibus. 
TAYLOR. τοὺς Aldina. Hinc est quod, Wolfius τοῦ legendum sua- 
Sif. REISK. 

P. 1383. v. 26. ó νόμος] Vulg. νόμος. ὃ τόμος Bavaricus. 
Articulum. addidi. Rexs,- 

P. 1383. v. 97. ἀποδῷ] tribuat tanguam debitum. Malim 
tamen ἐπιδῷ, addat dotis loco.. Pater enim filiam ἐκδοὺς, elocans 
in matrimonium, ἐπιδίδωσιν , addit ei dotem. REISK. Hóc satis 
probabile. SCHAEFER. 


P. 1383. v. 28. ἀποφυγούσης. ταύτης] Idem est ac 5i dixis- 
set: ὃ γενήσεται, ἐὰν αὕτη δι’ ὑμᾶς [aut παρ᾽ ὑμῖν] ἀποφύγῃ. 
REISK. 

| P. 1384. v. 9. πολιτίδων] M. πολιτῶν. Forte scriptum fuit 
εἰς τος πολίτιδας, quod aliquis interpretatus est εἰς τὰς τῶν πολι- 
τῶν ϑυγατέρας. wor. πολυτίμων Barocc. TAYLon, Malim πολιτῶν. 
Cur enim matres solummodo, non item patrés commemorentur, 
quorum maius in eiusmodi re momentum est? REISK. πολιτῶν ve- 
rum videtur. SCHAEFER. 
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P. 1884. v. 4. ἐξεῖναε αὐταῖς) Haec verbá videri possint red- 
undare. ngisk. lta redundat, ut non suspectandum sit. Simili 
redundantia Pseudo - Phalaris Epist. LX XXVII. oJ ydg ofa ví ἐστὶ 
δύνασϑαι —. Quod non esse tentendum nuper monui p. 2729. s. 
Àc ne vere quidem redundat. Verte: JVeque enim talis est, quas 
possit —. BCHAEFER. UC 

P. 1384. v. 6. ὑμῶν] ἡμῶν Aldina. πειθκ, 

P. 1384. v. 10. τοῦ μὴ —] Subaudi ὑπὲρ vel χάριν. Vide- 
tur tamen potius ἀντεχόμενος vel tale quid deesse. πειᾶκ, Non 
deest. Eadem constructio est p. 1383, 23. Nec quidquam snbau« 
djendum. scHAEFER. 

P. 1384. v. 10. ἐξίσου] ἐξ ἴσου Bekker. scuarrrR. 

P. 1384. v. 18. iv τῷ ἴσῳ] Preeferrem τῶν ἴσων, si liber οἵα 
ferret. SCHAEFER. ΄ 

P. 1384. v. 15. μετὰ — τρόπων] Qui sint of πολλοὶ τρόποι 
haud intelligens dubito, sitne legendum potius nerd πολλῶν xal 
ἀσελγῶν ἀνθρώπων, in turba hominum et multorum et petulan- 
tium, an potius pec ἀκολάστων aut μετὰ φαύλων xal ἀσελγῶν τρό- 
zov, an denique vocabulum τρόπων non mores hic loci, sed σχή- 
ματα πορνικὼ, posituras et gesticulationes turpes atque infames 
meretricum significet. Quod postremum si probetur, stare possit 
vulgata. nErsk. Hoc verum. V. not. ad p. 1389, 19. sctaxrgR. ' 

P. 1384. v. 17. 4xoAlóóogov] natum homine, qui olim fuit 
servus. Opp. πολίτας , quorum maiores fuerunt cives. SCHAEFER. 

P. 1384. v. 98. παραβεβήκασιν ] Legendum videtur παρα- 
βεβήκασιν οὗτοι.  Excidit, puto, τὸ οὗτοι propter similitudinent 
sequentis ὅταν. 1unIN. Margo Benenati παραβέβηκεν. TAYLOR. Vi- 
detur orator dedisse: καὶ τί ἀπειλοῦσι τοῖς παραβεβηκόσιν. et quid 
poenarum leges comminentur iis, δὲ qui' praecepta legum víiola- 
verint. RE:sK. Vulgatam non tentabis, si mernineris hoc quoque 
exemplum esse repentinae mutationis subiecti. dAA' οὐ γυναῖχα 
[Νέαιραν] εἶναι αὐτοῦ, ἀλλὰ παλλακὴν [ Στέφανον Ἶ ἔχειν ἔνδον" 
p. 1385, 19. s. V. not. ad p. 1090, 11. ΒΟΗΑΡΡΕΒ." 

P. 1384. v. 25. τήν ve ὄψιν] Malim τὴν δὲ ὄψιν. Ἀξτεκ, Ego- 
non item. Neaerae ἡ ὄψις videtur fuisse πορνική. SCHAEFER. 

P. 1384. v. 26. τοῦτο μόνον] τὸν νόμον margo Bavarici cum 

REISK. . 

P. 1384. v. 97. '4oylav — ἀλλὰ τῆς ἱερείας. Citat hunc lo» - 
cum Athenaeus p. 594. a. [T. V. p. 148. s. Schw.], cuius lectiones 
cum vulgata nostra comparat P. Leopardus 11, 16. p. 2926. T. III.. 
Lampad. Crit. Gruter. ΒΕΙΒΚ. " 

P. 1384. v. 27. ᾿Αρχίαν, τὸν ἱεροφάντην ] Utitur hoc loco 
. Welckerus, vir doctissimus, in lacobsii Addend. ad. Ántholog. 
Palat. p. CI. scmaEFER. 

P. 1885. v. 1. éxolddars] Scilicet mortis poena. nrisx. 

P. 1385. v. 1. καὶ ἄλλα ve] Malim καὶ γὰρ ἄλλα ve. REISK. 
Ego non item. scHAEFER. | | 


4Innot, ad Demosth. T. F. P P 
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. P..1385. v. 2. Σινώπῃ τῇ &aloo] Bekkerus: ,,»σινώπης τῆς 
fxalgec F. Y. Q.'^ Cum hag scriptura ,. quaé etiam marginis Ba- 
varici est, concinit quod in Athenaei editionibus ante Schweig- 
báuserum legebatur προσαγούσης. Satisque placet sic corrigi. 
SCHAEFEB. .- mE ΜΝ "uL 

P. 1385. v. 2. ἑταίρᾳ} ἑτέρᾳ Paulina. ngrsk. - 


' P. 1385. v. 9. ᾿Δλώριο] [ἀλῷ olg.] Forte dA ὡς ἐπὶ. worr. 
Lege “Αλώοις coniuncta voce. Harpocratio: ZA;e. “ημοσϑένης 
ἐν τῷ κατὰ Neolgag. ἑορτή ἐστιν ᾿4ττιπὴ vd diia. Ita etiam hunc 
legit locum editio Paris. et Athenaeus 1l. 13. p. 594. [Demosthg- 
nes] ὃς xol περὶ Σινώπης τῆς ἑταίρας τάδε λέγει, ᾿ἀρχίαν τὸν ἔε- 
ροφάντην ἐξελεγχϑέντα ἐν τῷ δικαστηρίῳ óc ἀσεβοῦντα καὶ ϑύον- 
τὰ παρὰ τὰ πάτρια τὰς ϑυσίας ἐκολάσατε' καὶ ἄλλα τε κατηγορή- 
$4 αὐτοῦ, καὶ Oc Σινώπῃ τῇ ἑταίρᾳ ᾿Αλώοις ἐπὶ τῆς ἐσχάρας τῆς 
ἐν τῇ αὐλῇ Ἐλευσῖνι προσαγούσης. ἱερὸν ϑύδειεν, νομίμου ὄντος 
ἦν ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ μὴ ϑύειν, οὐδὲ ἐκείνου οὔσης τῆς ϑυσίας, ἀλ- 
λὰ τῆς ἱερείας. Quae sic interpretantur: Jdem orator de Sinope . 
ecorto haec recitat: ]n 44rchiam sacrorum praesidem, apud iu- 
dices convictum, impietatis, quod. praeter leges patrias sacra 
fecerit, vos animadvertistis. Árchiae quidem alia Demosthenes 
obiecit, sed hoc praecipue, quod per Aloa, JJeusine, in cóe- 
naculi foco, Sinopae amicae illuc deductae rem. divinam fecis- 
eet , cum per eos. dies lege vetitum sit, ne quis aacris operetur; 
nec ad eum sacrificandi ius. pertineret, sed ad sacrorum anti- 
etitem. Vide Leopardum Emend. XL 16. et Maussacum ad Harpo- 
crat. p. 30., qui haec verba Demosthenis recte emendant. 41o9« 
festum est agricolarum post comportatas fruges in area celebrari 
solitum, ubi'frumenti primitias consecrabant- Cereri et Baccho, 
arationis sationisque inventoribus. Eadem videntur esse Θαωλύσια 
et quae rhetores quidam , admonente Eustathio, Συγκομιστήρια 
vocant. Vide Hesychium v. Συγχομιστήρια, Varinus Camers: 8a- 
RUci αἵ ἀπαρχαί. ἤγουν ai μετὰ τὴν συλλογὴν τῶν καρπῶν διδό- 
μεναι ϑεῷ ὑπὲρ τοῦ καὶ εἰς ἔπειτα ϑάλλειν τὰς ἀρούρας. — ἱστέον 
δὲ, ὅτι ἐπὶ συγκομιδῇ καρπῶν, ἐφ᾽ ἧ καὶ τὰ Θαλύσια ἐϑύετο, 
ἑρρτὴ ἤγετο Δήμητρος καὶ Διονύσου κατὰ Παυσανίαν, 'Alda xa- 
λουμένη, Óid τὸ ταῖς ἀπαρχαῖς , καὶ μάλιστα ἐν ᾿ϑήναις, ἀπὸ τῆς 
ὕλω τότε καταχρῆσϑαι, φέροντας εἰς Ἐλευσῖνα" ἢ ἐπεὶ, καϑὰ 
καὶ Ὅμηρος ἐμφαίνει, ἐν ἅλωσιν ἔπαιζον κατὰ τὴν ξορτὴν, ἐν 

ταὶ Ποσειδῶνος ἦν πομπή. lta Theocritus in Θαλυσίοις, 
Idyll. £. | 


Οἷον δ τόκα πῶμα διεκρανώσατε, Νύμφαι, 
Βωμῷ πὰρ Ζάματρος ᾿ἁλωάδος. 


De Halois mentio facta est in Alciphronis Epistolis saepiuscule, 
Luciani Dial. Meretric. I. et VII. , ubi consulendus est Scholiastes, 
a Meursio de Festis Graecorum et Petito ad LL. Attic. pag. 195. 


^ 
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Videtur ergo hoc festo' die nefas fuisse victimam, ἱερεῖον, caedere, 
cum utique frugibus et ob fruges domum comportatas sacra fie- 
rent: eoque nomine luisse poenas hierophantam, quod, patrio 
. ritu. neglecto, Sinopae. meretrici. operam praestitit eiusque vi- 
ctimam ad aram Eleusiniam mactavit. TAvLon. Eadem fere, quae 
produximus ex Phavorino, habet Lexicon Coislin. apud Mont. 
faucon. n. 4. v., prout emendatur ab Hadriano Heringa Observ. Crit. 
Ῥ- 153. τρὲμ in Schedis. Legendum videtur 44Aoo:c , ut in Pari- 
siensi. Id autem festum ᾿Δλῶα, quamvis in Cereris honorem in- 
stitui solitum dicant Lexicographi, tamen vel Baccho soli fuisse 
sacrum vel certe deo utrique commune, docet haec oratio. 
Nempe Archias et Neaera eundem deum, τὸν αὐτὸν ϑεὸν, vio- 
larant: Archias deum illum, in cuius honorem celebrabatur fe- 
stum Ado , Neaera Bacchum, quippe filiam suam regi sacrorum 
nuptum dando, effecerat, ut meretrix meretrice orta Baccho 
uxor daretur. IURIN. ἁλῷ οἷς margo Lutetianae ex Aldina et Pau- 
lina, item Bavaricu3, cuius margo sic dat: xol ὅτε σινώπης τῆς 
ἑταίρας ἑάλω οἷς. nErsk. ὁλώοις Bekker. scuAErFER. 


P. 1385. v. 8. αὐλῇ] [τῆς ἐν τῇ αὐτῇ Ἐλευσῖνι.) Forte τῆς 
ἐν Ἐλευσῖνι [caeteris omissis]. Locus hic omnino corruptus est.'0£ag 
et contracte οἷς προσαγούσῃ, ἀντὶ τοῦ πρόβατα, haud scio, quam 
verum sit. Bacchum ab Arthia (f. Árchia] mox dicet violatum, ut 
et a Neaera. worr. Ex notis, quae paulo praecesserunt, magua 
pars eorum, quae hic a Wolfio adferuntur, plane praeciditur. 
Caetera non intelligo. Pro ἐν τῇ αὐτῇ Ἐλευσῖνι scribi video in 
Venet. Barocc. [18]. et margine Benenati ἐν τῇ αὐλῇ Ἐλευσῖνι. Quo 
modo etiam scripsit Athenaeusl. 18. rAvrom. Vulg. αὐτῇ. αὐλῇ 
margo Lutetianae ex Athenaeo, Bavaricus. Et sic correxi. quod 
super foco, qui esset in aàula domus illius, ubi Neaera*) Eleu- 
sine habitasset, Archias victimam immolasset , cum fas nom es- 
set ea die victimam animantem , sed fruges solummodo immo- 
lare, et praeterea fae quoque non esset, ut eacerdos mas iila 
die sacra faceret, aed ut sacerdos foemina. nEisk. 


P. 1385. v. 8..éxtlvov] [ἐκείνης. Potius ἐκείνου cum Athe- 
naeo. i victimam ferire licuisset eo die, ista res non ad. dtr- 
chiam hierophantam, sed ad Cereris sacrificulam spectabat. 
TAYLOR. Vulg. ἐκείνης. Correxi ἐκείνου. Tedit enim ad Archiam. 
"EIK. Bekkerus: ἐκείνου Athenaeus: libri omnes ἐκείνης." 
SCHAEFER. 


P. 1385. v. 6. οὐκοῦν] Malim οὐκ οὖν. V. not. ad p. 1381, 
ΩΦ. SCHAEFER. ΝΕ 
P. 1385. v. 6. καὶ] καὶ prius abest a Bavarico. mErsx, 





*) Sinope. sCHAEFER, 
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P. 1385. v. 6. τοῦ] Lege cum Cod. Barocc. τῶν. TAYLOR. 
Anglus cur τῶν praetulerit ignoro. sGHAEFER. 

P. 1885. v. 8. νομίμων] [vogov.] Melius νομίμων, ut prae- 
betur in MStis Venet. Barocc. Ítal. et margine Parisiensi. TAYLOR. 
Vulg. νόμων. Correxi νομίμων. REISK. 

P. 1885. v. 13. τοῦτον] Vulg. τοῦτο. τοῦτον margo Lute- 
tianae, Bavaricus. Et sic correxi. Significatur Bacchus, cuius nu- 
men Archias pariter atque Neaera oflenderant: haec quidem eo, 
quod filiam regi sacrorum nuptum dedisset, quo factum, ut illa 
filia Baccho desponderetur pro uxore; ille vero, quod sacra prae- 
ler fas ea die fecisset, quae Baccho communiter cum Cerere sa- 
cra essel. REISK. 

P. 1385. v. 15. καὶ τοὺς νόμους] Subaudi παραβεβηκυῖαν, 
quod implicite latet in ἡσεβηκυῖαν. sCHAEFER. 


P. 1385. v. 17. ἀπολογίᾳ. ἀπολογίᾳ, Reisk. et Bekker. 
SCHAEFEB. . 

P. 1385. v. 18. ἀστῷ 5] Vulg. αὐτῷ. Correxi ἀστῷ ex con- 
ieciura mea. mEIsk. Coniecturam tueri videatur quod legimus P. 
1387, 15. et p. 1388, 20.: adeoque posteri iori loco pro. ἀστῷ. 
Cod. Bekk. habet αὐτῷ. Placet tamen quod αὐτῷ revocavit Bek- 
ker.: scilicet Στεφάνῳ. Sic v. 19. sequitur αὐτοῦ. SCHAEFER. 


'P. 1385. v. 19. αὐτοῦ] Stephani puta. n&IsK. 


P. 1385. v. 96. οὔϑ᾽ dg ἔστιν] [dc ἔστιν. οὔτε ὡς ἔστιν 
margo Lutetianus , et recte. TayLon. Vulg. og ἔστιν. Primam 
voculam e margine Lutetianae addidi. nei. Hecte expunxit 
Bekker. εἷς ἔστιν — αὕτη est ileratio notionis praegressae: οἷς 
---οὐκ ἀληϑὴ --- μεμαρτυρημένα. Quales notionum iterationes, 
quo ἐναργεστέρα fiat oralio, non ut redundet inutiliter , Saepius 
positae reperiuntur. SCHAEFER. 


P. 1385. v. 26. ἀκούω δ᾽ αὐτὸν —] Obiectio haec est di- 
versa illi superiori v. 19., cum qua convenire videtur. Nam ibi 
Stephanus fingitur hac utens excusatione, se Neaeram non pro 
uxore, sed pro pellice, παλλακῇ», babere: hic autem inducitur 
Stephanus iu hanc latebram se recipiens, Neaeram sibi non pro 
uxore, sed pro ἑταίρᾳ, socia, esse. Demonstratur itaque discri- 
meu, quod iter uxorem legitimam et sic dictam παλλακὴν et 
tandem inter ἑταίραν seu meretricem inlercedit, nrzisk. 


- P. 1386. v. 1. αὐτοᾷ τοῦ λόγου) Id. est excusationis, qua 
ipee (Stephanus puta) u£itur. Potest itaque ferri. Malim tainen 
τούτου τοῦ λόγον. — pro τὴν αὐτοῦ ἀναίδειαν τοῦ λόγου, id est 
ἐν τῷ λόγῳ. nEisk. Habet haec adnotatio ἀσύστατα: scilicet scri- 
pta diversis temporibus. Vulgata recte habet. τὸ ἑξῆς est: τοῦ 
λόγου αὐτοῦ [Στεφάνου]. scuaErEn. 


P. 1386. v. 2. ἀπολογίας Post h. v. videlur τούτου re 
deesse. nEmk. Non defectu, opinor; locus laborat, sed redundan- 
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tià, Deleam enim quod statim sequitur καὶ, natum illud e littera 
proxime antecedente: ut à λύγος αὐτοῦ et ἡ ἀπολογία τῶν μαρ- 
νυρεῖν αὐτῷ παρεσκευασμένων inter se oppenantur. Simul tollitur. 
inelegans parumque decens Oratorem locutio: τὴν παρασκευὴν. 
-- τὧν — παρεσκευασμένων. SCHAEFER. 


P. 1386. v. 6. “Νεαίρᾳ. [τὰς Νέαιραν τότε πφοσκαρτερού- 
σας.) Forte Νεαίρᾳ. Nam datiuo verbuta hoc Jungitür: et sic le- 
git Robertus Constantinus; Et P. 1387 , 20. ὅτι μὴ ἐκ Στεφάνου. 
Et v. 27. ἀφίστασϑαι τοῦ ἀγῶνος ἤϑελε τοῦ κατὰ Νεαίρας. WOLF. 
Recte quidem ἹΝεαίρᾳ in dandi casu, ut exhibent MSti nostri 
Venet. et Barocc. In cusis omnibus inemendatissimé Νέαιραν le- 
gitur. TAyLom. Vulg. Νέαιραν. “Νεαίρᾳ Bavaricus, index Lam- 
bini, editio Wolfii. Et sic correxi. mEiIsK. 

P. 1386. v. 6. προσκαρτερούσας] προσακολουϑούσας margo 
Lutetianae. gEwK.  . 

P. 1386. v. 8. Ξενίδα] Vulg. Ξεννίδα. Ξενίδα Bavaricus. Et 
sic quoque p. 1387, 18. Detraxi unum » et hic et altero loco. 
REISK. 

P. 1386. v. 10. σταδιοδρομοῦντα ] σταδιοδροῦντα, Aldina. 
REISK. DBekkerus: »σταδιαδρομοῦντα S.* "Recepit Dindorf. For- 
tasse iure. σταδιαδρόμος quidem habet liber manu scriptus Pollu- 
cis III. 146. V. not. ad p. 1887, 92. scHAEFER. 

P. 1386. v. 11. Στρυβήλην) F. Στροβίλην, a nuce pinea. 
woLr. in Farrag. Στροβήλην margo Lutetianae. V. ad p. 1362, 
6. dicta. nxisk. 

P. 1386. v. 19. γήμας] γήμαντος Aldina. nzrsk. 

P. 1386. v. 16. καὶ μὴ ---ταύτην] Videtur legendum esse: 
καὶ μὴ ἐᾷν εἰσιέναι τὴν γραφὴν ταύτην. aut: καὶ μὴ εἰσιέναι [sci- 
licet αὐτὸς ἐγὼ εἰς τὸ δικαστήριον). γραψάμενος τὴν γραφὴν ταῦ- 
τὴν. auttandem: καὶ μὴ εἰσάγειν τὴν γραφὴν ταύτην. WEISK. 
Omnia vana: vulgatamque -bene tuetur Ind. Graecitat. p. 189. 
BCHAEFFR. 

P. 1386. v. 17. ὃς] [ὠὡς.} Malim, uti ex editis nonnul, 
ὃς. τὸ ydg συνοικεῖν τοῦτ᾽ ἔστιν, ὃς ἂν παιδοποιῆται καὶ εἰσάγῃ 
— καὶ ἐκδιδῷ. TAYLOR. Videtur loco ὡς &v legendum ὕταν τις. 
IVRIN. ὃς, ut hic recte ἃ Parisinis editum est, confirmat etiam 
Bavaricus; nam elii editi cum Wolfiana vitiose dant εἷς. REISK. 
V. Ind. Graeeitat. p.:3686. extr. et nott. ad p. 566, 10. et P 
877, 17. — V. 18. corr. ἐκδιδαῦ. scHAEFER. 


P. 1386. v. 90. ἐνδράσι} -ἀνδράσιν — Bekkeri . Berolinensis 
cum Dindorfana. sCHAEFER. 

: P. 1386. v. 90. τὰς uiv γὰρ ἑταίρας —]Hune locum ita legit 
Athenaeua 1. 13. p. 573. [T. V. p. 70. Schw.]: τὼς μὲν δταίραφ ἡδο- 
γῆς ἕνεκα oper, τοὺς δὲ neAAaxog τῆς yoQ ἡμέραν φπολλακείας, 
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τὸς δὲ γυναῖκας τοῦ παιδοποιεῖσθαι γνησίως καὶ τι τῶν ἔγδον φύλα-. 
κα πιστὴν ἔχειν. Idque adnotavit [oann. Hartungus Decur. I.- 
Cap. 1. Αἱ Stobaeus Serm. LXIV. cum. vulgatis scriptoris nostri. 
consentit, Constat interea: ex: hoc loco differentia, quam statue-' 
runt Graeci inter ἑταίραν, παλλακὴν. δὲ ψυναῖκα sive matrem fa- 
milias. Prima est'scortum,. quae vulgo prostat et corpore. quae- 
stum facit: secunda ea; quae uxoris loco sine nuptiis in domo 
est (vide 1. 144. D..de V. S.) vel, 'ut plenius ICtis definiri solet, 
eg , quam quis non mariti animo, sed concubitus tantum cau- 
δ, eine stupri tamen crimine flagitiove domí habeat. Contu- 
bina ,ergo cum uno peccat, meretrix cum pluribus: harum au- 
tem utraque voluptatis causa. Sequitur tertio mater familias sive 
uxor iusta, quam liberorum procreandorum ergo et in semen ci- 
vitatis domum, peractis sacrificiis, rite ducimus. Patere me, ait 
Imperat. Verus in Spartiano c, 5., per alias exercere cupiditates 

. meas: uxor enim nomen dignitatis est, non voluptatis. Non ali- 
ter de his distinguitur in Iurisprudentia Romana. rAYLOB. 


ΠΡ, 1386. v. 21. 9tgozrtíoc] ,,Ut Harpocration et alii multi, 
ita Eustathius quoque ad Odyss. A. p. 1758, 7. pro ϑεραπείας 
dat παλλακείας,"ς [πἀ. Graecitat. p. 379. Vellem memorasset illos 
alios multos. Nec de Harpocratione verum retulit. Eustathius 
autem nihil ahud quam Athenaeum secutus est. Monuit etiam 
optimus Schweighüuserus Animadv. in Athen. T. VII. p. 102. 
SCHAEFER. 


P. 1387. v. 6. “ἰγιαλεὺς]} Lege Alyiitóg vel ᾿“γγελεὺς. Nam 

fuit Αἰγίλα pagus seu demus Antiochidis tribus et4yy£Ay Pandio- 

. nidis, PALMER, Recte Αἰγιλιεὺς. Ita supra p. 1362, 7. Φράστορι 

Αἰγιλιεῖ. Vide Valesium δά. Harpocrat. p. 4. εἰ Meursium de 

pagis Atticae, TAYLon. Libri mei in hac lectione consentiunt. Sed 
legendum est Ziyilievg. nEiSK. 


P. 1387. v. 14. προυκαλεῖτο] Bekkerus: πιροκαλεῖται S. 
Y. O. r. v.* Quod etsi videatur probabilius, tamen. imperfe- 
ctum praeferes,, 81 comparaveris et ὁμολογοῖεν v. 93. 9G. et ἦϑε- 
λον Y. 28. et βλαῳφϑείησαν .— βλαβείησαν v. 29. V. not. ad v: 28. 
SCHAEFER. 
7" FR .4987..v. 16. παραλαμβάνειν Abest s Bavarico et Aldina. 
REISK, 
P. 1387. v. 18. «eod Στεφάνῳ Superior loeus- p. 1886; 


8. addebat οὖσα, Patest abesse: Anállem tamen etiam hic adesse. 
RRISK, 


P. 1387. v. 18. Ξενίδα. v. not, ad p. 1386, 8. scnuaxrzn. 

P. 1387. v. 20. τῶν ὄντων Νεαίρᾳ) τῶν Νεαίφας Bekker. 
SCHAEFER, 

P. 1387; v. 30, ὅτε" ἐκ Στεφάνου εἰσὶ]. Ew. μὴ is Zttga- 
yov: εἰσὶ ἢ μὴ ἀεοτοῖ in-omnibus- libria: tam scriptis quam prelo 
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cusís. Hecte autem revooavit boss; Wolfius [ad p. 1386; 6.] 


ὅτι οὐ Στεφάνου εἰσὶ Bodlei. ravyzon. Negativam μὴ addit itt edi 


tione .sua Wolfius. praecipMantia -Consi]i:áctns. Bene hdbet vul- 
gata. Non enim negabat. Apolledorus illos:Stephanz liberos. esse; 
sed negabat eos Stephanum e foemina, quae civis Atheniensis .es«- 
set, suscepisse, verum aiebat eos e Neaera. quaesitos esse et Ne- 
aeram illos iam peperisse tum , cum Stephanus eam Athenas tra, 


duceret. nEIsK. ou ln 
P. 1387. v. 21. Πρύόξενός τε —xol Φανὼ] Attractio verbi 


εἰσὶ in causa fuit cur nominativi ponerentur. 8CHAEFER. 


P. 1387. v. 22. σταδιοδρομῶν)] Bekkerus: οσταδιαδρομῶν 
S. Y.* Recepit Dindorf. V. not. ad p. 1386, 10. scuaxrEn. 

P. 1387. v. 98. ἤϑελον] ἤϑελε Wolfius. Vide supra ad p. 
1386, 6. Modo etiam τὸῦ xata Νεαίρας, eodem suasore [ad 1. 
c.]. Quae vox [scilicet κατὰ] aberat ab omnibus. rAvLon. ἤϑελον 
bene habet: tota enim haec provocationis formula est mere δὲη- 
γηματικὴ facileque admittit transitum a tertia persona ad primam. 
SCHAEFER. 

P. 1387. v. 98. τοῦ κατὰ Νεαίρας] Vulg. τοῦ Νεαίρας. τῆς 
Νεαίρας margo Lutetianae. Wolfius vult τοῦ κατὰ Νεαίρας: unde 
Taylorus κατὰ in suam editionem recepit. Ego quoque dedi τοῦ 
κατὰ Νεαίρας. nrisk. Praepositionem delevit Bekker.. Recte. d 
dyov ὃ Νερίρας est ὃ ἀγὼν, ὃν Νέαιρα ἀγωνίξεται. SCHAEFER. 

P. 1387. v. 929. βλαφϑείησαν ---- βλαβείησαν] Mirum ambo 
aoristos tantulo spatio deinceps poni: ut malim alterutram for- 
mam bis positam. sCHAEFER. - Ε 

P. 1387. v. 29. 0 τι βλαβείησαν] Malim xa9' ὅ τι βλαβείη- 
σαν. REISK. Ego non item. Noxae cuiusque, quam tormenta affer- 
rent, pretium leges videntur definivisse. sCHAEFEB. 

P. 1388. v. 1. ἄνδρες] Malim d &. scHaEFER. 

P. 1388. v. 9. ἠϑέλησαν] ἠϑέλησε margo Lutetianae e Pau- 
lina et editio Wolfii. ἠϑέλησαν potest ferri: Stephanus puta et 
Neaera et consortes discriminis. Praeferam tamen ἠϑέλησε. V. p. 
1387, 8. πειβκ. Recte ἠϑέλησε Bekker. scHAEFEB. 

P. 1388. v. 9. οὐκοῦν] οὔκουν Bekker.: ut haec sit inter- 
rogatio. Quapropter post avtov v. 10. posuit'signum interrogan- 
di, Recte. Possis etiam οὐκ οὖν scribere. sCcHAEFER. 

P. 1388. v. 7. λέγοι] Recte λέγῃ Bekker. scmaErEn. - 

P. 1388. v. 7. ψεύσεται] Ita primus dedit Wolfius, credo, 
ob sequens ἐξελέγξει. Caeteri uno ore ψεύδεται. TAYvLOom. Vulg. 
ψεύδεται. ψεύσεται Bavaricus, sed cum ὃ super G, Correxi sjev- 
σεται. REISK. | ᾿ 

P. 1388. v. 10. ἃς ἐγω] Bekkerus: ἐγὼ δ᾽ S. Y. O. r. v." 
Recepit Dindorf. Mihi nostrum placet, scHAEFER. 
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- P. 1388. v. 12. τουτουσὶ ]. .Bekkerus: η»τουτουσὶν  v.* 
SCHAEFER. - ' 

P. 1388. v. 44. λήσειν] λαϑοῖν margo "Lutetianse, Bavari- 
cus; sed in inargine. est vulgata cum 70: REISK, λαϑεῖν Bekker. 
SOHAEFER. 

P. 1388. v. 14. παρανἐνομήπασιν᾽ Exspectes ἠδεβήκασιν, 
ut v. 12. παρανομεῖν εἰς τοὺς θεοὺς satis insolenter dictum vide. 
fur, SCHAEFER. 
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P. 1388. ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ ἘΠΙΤΑΦΙΟΣ AOTOZ] Ad. 
titulum addit Rawlinson. εἰς τοὺς, ἐν πολέμῳ ἀποϑανόντας. — 
Conf. Taylori Lectiones Lysiacas c, 8. p. 234. edit. Lips. nErsk. 
EIIITAOIOZ Bekker. hanc orationem iure numerans in spuriis. 
V. Libanius p. 6, 6. s. Spuria est Valckenario Animadv. ad Am- 
rhon. p. 98. ad Herodot. IX. 97. (ad q. 1. mireris Wesselingii om- 
nino talibus in rebus non Lyncei iudicium) et Oratt. p. 218. Fr.' 
A. Wolfio ad p. 499, 28. et Heynio ad Homer. Il. T. IV. p. 477. 
Wyttenbachio quid visum sit, ex Iulianeis quidem viri egregii p. 
140. edit. Lips. vix discas. Add. Apparat. T. I. p. 123. et Ind. 
Histor. p. 567. in. *) scnaErzn. 


P. 1388. v. 1. ἐν τῷ τάφῳ] ἐν τῷδε τῷ τάφῳ Barocc. 1. 2. 
Rawlinson. REISK. Bene τῷδε inseruit Bekker. Sic p. 1398, 17. 
ἐπὶ τοῦδε τοῦ τάφου. Concio enim habebatur ad ipsum sepul- 
crum, quod Orator δακτυλοδειπτεῖ. Recte autein singularis posi- 
tus est. Sic infra p. 1392 , 28. τοὺς - πρὸς τὸν τάφον ἠκο- 
λουϑηκότας. Scilicet τὰ δημύσια μνήματα fuerunt xorvosaqia. V. 
Schol. Bekk. ad Demosthen. Orat. de Cor. p. 320. edit. Halens. a. 
1815. scHAEFER. 

P. 1388. v. 1. dv τῷδε τῷ πολέμῳ ad Chseroneam cum 
Philippo commisso, de quo praeter Diodorum Siculum et Iusti- 
num vide Plutarchum in Vita nostri auctoris et adversarias etiam , 
Aeschinis et Demosthenis orationes. woLr. ! 

P. 1388. v. 1. iv νῷδε — yeyevnpévovg] 'Pro dy τῷ πολέμω 
γεγενημένους, ἐν τῷδε τῷ πολέμῳ γεγονότας. ossor. 'τῷδε abest 
a Bavarici texto, sed est in margime, Abest item ab Aldina, REISK. 
Recte delevit Bekker. scpaEFER, . 





id 


*) Wolfii hauc in orationem annotationes hunc titulum habent: Hier. 

Wolfii Annotationes in Funebrem sive Demosthenis sive cuiuspiam 

᾿ alterius Orationem. Add. quae Reiskius scripsit ad Titul. Orat. 
. Amator. p. 1401. δολαξε. ὉῸὃ 7 0. 
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P. 1988. v. 9. -πολέμῳ}- veoo August. quintus. REISK. 

P. 1388. v. 9. γεγενημένους γεγονότας margo Bavarici, Ba- 
rocc. 1. Harlei et liber Obsopoei βειδκ. γεγονότας Bekker. 
SCHAEFER. 


P. 1389. v. 1. τεύξωνται Vulg. τεύξονται. τεύξωνται Ba- 
varicus, Aldina, Sed in exemplo Aldiade L*ssifigieno nescio quis 
0 super ὦ scripserat. REISK. τεύξονται Bekker. Quomodo vel in 
omnium librorum dissensu corrigi oportebat. scuAEFER. 


P. 1389. v. 9. σκοπῶν ἀξίως] σκοπῶν τὸν τρόπον τοῦ ἀξί- 
ὡς margo Lutetianae. Qeon Barocc. 1: 9. πειδκ. 


P. 1389. v. 2. ἕν τι τῶν ἀδυνάτων) Isocrates in oratione 
κατὰ σοφιστῶν: “Ὅμηρος ὑμῖν" ἐνδείξασϑαι βουλόμενος, ὅτι τοῖς 
ἀνϑρώποις ὁ ἕν τι τοῦτο (τὸ τὰ μέλλοντα προγινώσκειν). τῶν. ἀδυ- 
veto» ἐστί. wornr. . * 


Ρ, 1389. y. 3. dv] Subaudi τοῦτο, scilicét τὸ εἰϊεεῖν. ἀξίως 
τῶν τετελευτηκότων. ἈΕΙΒΚ. Cur subaudias' quod diserte additur? 
Ναί τὸ ἑξῆς] hoc est: ἐξετάζων δὲ καὶ ἀλοπῶν [scilicet 6. ὅπως —, 
τευξόνται εὕρισκον ἀξίως εἰπεῖν τῶν τεῤελευτηκότων ὃ Dy ἕν᾽ τι τῶν 
ἀδυνάτων. Quod εἰ Reiskium offendit ínfinitivus sirie articulo' po- 
sitüs, meminisse debebat infinitivordin sic "üsurpatorum momi- 
nativum et accusativum reéte. carré afticulo, quando senten- . 
εἶ ἀνάρϑρως poni patitur. Hermánnus ad Viger. p. 703. :  ,Omit- 
tifbr articulus nonnunquam a poetis, ubi infinitivus sübstantivi 
munere fungitur. ^ Non nonnunquam, sed sitis frequenter: néque 
a solis poetis, sed ab omniunr scriptoribus generum. sCHAEFER. 


P. 1880. v. 7. ἀνυπέρβλητον Bectius scripsisset ἀνέφι- 
πτον, aliquanto aptius illud antecedentibus, ἀξίως εἰπεῖν — εὔῤϊ- 
σκον ὄν. SCHAEFER. 

4 PR. 1889. v. 7. αὐτῶν) αὐτῷν Beiak- SGHARFER. | 

..B. 1889. v. 8 ὁμοίως Pro uos, ὁμοίας. OBsSOR.: Vulg. 
ὅμως. ὁμοίως lber Obsopoei , unde margo Lutetianae repetit; 
Lessing. Paulina, August, quintus,. editio Wolfii. Aut, adsciscen- 
dum.est. ὁμοίως, aut, servato. ὅμως, addendum. past uiv erit 
ἐξ ἴσου. vel simile quid. Sed recepi ὅμοίρος, RE1SK. |, 

P. 1389. v. 8. óidieyOojven]: L..q. sisi. Qui: huius veni 
usub:est rariot. V. H. Stephani Theés..c; 5649. in. ΒΟΒΑΈΕΕΚΕΙ: 

. ' P. 1889: v: 8.- vois πρότεφόν --- ἐνθάδ᾽ ἢ Exstat oratio: Pexic. 
clis funebris f, Thucydidis συγγραφῇ bt. Menexenus "Platon. 
quem edicto iussum esse recitari quotaunis publice Ailiehis , fe- 

runt propter sententiarum gravitatem , quibus ad virtutem atque 
amorem patriae defensionemque cives acceuderentur; et Lysiase 
ἐπιτάφιος τοῖς τῶν KogiyOiov.flonQoic, cui multa non. dissynilia 
habet Isocratis Panegyricus. Eiuedem generis est et eiusdem ἴδο- 
cratis Edüagoras: qui a studiosiwe et utiliter et. iucunde inter se 
conferentur, Huius autem instituti" primi- auctores: füebünt Ae- 
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gyptii; auctore Diodoro Siculo lib. I. Quorum institutum aemu- 
latum Solonem ex Diogene Laértio apparet, cuius haec verba 
sunt: ἀπειρόπαλον ἐξαίρειν τὰς τῶν ἀϑλητῶν τιμὲς, ἀλλὰ μόνων. 
, ἐκείνων τῶν ἐν πολέμοις τελευτησάντων, ὧν καὶ τοὺς υἱοὺς δημο- 
΄σίᾳ τρέφεσθαι καὶ παιδεύεσθαι" ὅϑεν καὶ ἐζήλουν καλοὶ καἀγαϑοὶ 
γενέσϑαι κατὰ πόλεμον. WOLF. 


P. 1389. v. 10. ἐνθάδ᾽ εἶναί μοι δοκεῖ Anne hoc toleran- 
dum: δοκεῖ μοι εἶναι διαλεχθῆναι F. ἐνθάδε δεῖν ἐμοὶ "δοκεῖ. 
TAYLOR. ἐνθάδε καλὸν εἶναι margo Lutetienae. εἶναι est i. 4. ἐνεῖ- 
yat, datum esse , in potestale mea'esse, REISK. ἐνθαδὶ κἀμοὶ δο- 
κεῖ Dindorf.: cuius scripturae rationem reddit praefat. p. XIV. 
Mihi satis placet. vulgata , quam.Heiskius recte 3nterpretatur. Ut. 
nequeam mortuorum facta dictis exaequare, tamen potero , opi- . 
nor, perinde ut. —. SCHAEFER. 


P. 1389. v. 10. σπουδάξει περὶ τοὺς —) V. Photius c. 392. 
SCHAEFER. 

P. 1389. v. | 43. χρηστοῖς] ἀγαθοῖς Barocc. 1. 2. Rawlin- 
son. Harlei. nE1sk. Bekkerus: μαἀγαϑοῖς Y. O. r.^ Placet. Nam ἡ 
ἀγαϑύτης magis est virtutis bellicaé, de qua h. l. agitur: sj 407- 
στύτης ClVicae. SCHAEFER. 


P. 1389. v. 15. xol τὰς τῶν κατα Vulg. xol τῶν xotd. xol 
τὰς κατὰ Bavaricus, sed cum ὧν super dc scripto. Uride con- 
iunxi ambas lectiones sie: xol τὰς τῶν xard. REISK. rdg expun- 
xit Bekker. Malim servatum. sCHAEFER. 


P. 1389. v. 15. βίον] τὸν βίον Barocc. 1. ὃ. mrrsk. Recte 
τὸν βίον Bekker. ΒΟΠΑΕΡΈΠ. 

P. 1389. v. 16. τῆς δ᾽ ἀρετῆς καὶ τῶν ἐπαίνων Affinis no- 
mina significationis. Hesiodus O. et D. 288. Br.: 

 — πλούτῳ δ᾽ ἀρετὴ καὶ κῦδος ὑπηδεῖ. 

Nec soli poétae v. ἀρετὴ loc. sensu usurparunt. Plutarchus V. Phi- 
lopoem. c. 14. πολὺ τῆς περὶ αὐτὸν ἀρετῆς καὶ τῆς δόξης. ἀφαιρε- 
θεὶς —. Anecd. Bekk. p. 448. extr.'4oevy: 7tvdoxiünc καὶ Govxv- 
δίδης ἀντὶ τοῦ εὐδοξία. Add. not. ad p. 385, 12. scHAEFER. . 

' P. 1389. v. 16.. ἀρετῆς] δ᾽ ἀρετῆς margo Lutetianae e Patt- 
]ina, Barocc. 1. 9. Rawlinson. Harlei. REISK. Margo Lutetlianae 
ad τῆς δ᾽ ἀρετῆς adscriptum habet: xol τῆς ἀφετῆς. Ut etiam de 
Codd. Anglicis Reiskius falsa narrasse videatur. scuaEgFER.. . ' 

. P. 1389. v. 18. λόγων]. Vocabuli huius ljoc loco eadem est 
vis atque. latini artium. mErsk. Boissonedus ad Marin, p. 128.: 
» Credo λόγων esse eliminandum, utpote glossema pronominis oy. 
Nec Boiasonadi crisin nec Reiskii interpretationem probo: Intelli- 
gendi o£ ἐπιτάφιοι 1δγοι. SCHAEFER. - 

P. 1389. v. 18. τούτοις] Vulg. τούτους. τούτοις Losing. et 
margo Lutetianae e Paulina. Et sic correxi. nrrsk. 

P. 1389. v. 18. gé«sov] S.: oí τετελευτηκότες: αὐτοὺς pro 
Éevsovg. - Sed quia praecessit ἡ πόλες, malim. omnino legere οή- 
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95: idque in vertendo sequi non dubitavi : tametsi 103 δεῖν᾽ πιΐ-᾿ 
nus belle sonat. worr. o5Q653ov defendi potest: collectivum enim 
est πόλις et possunt of πολῖται subaudiri. Malim tamen οἠήϑη cum. 
Wolfio. REISK. Ego non item. Multum autem errat Wolfius αὐ- 
τοὺς pro ἑαυτοὺς dictum habens subaudiensque ol τετελευτηκότες. 
SCHAEFER. 

P. 1389. v. 91. ἀνδρίαν] ἀνδρείαν Αυραεῖ. quintus, Et eic 


quocue, deinde. nxisk. 


P. 1389. v. 23. ἀπηλλαττόμην Post hoc verbum videlur 
μόνην desiderari. n&rsx. Non desidératur. scmarrBm. 


. P. 1389. v. 23. ἀπηλλαττόμην τῶν λοιπῶν" ἐπειδὴ ---} ἀπηϊ. 
λαττόμην τῶν λόγων, ἐπειδὴ δὲ καὶ γεγενῆσθαι antiquum exeme- 
plar habet. ossor. | 


P. 1389. v. 23. λοιπῶν] λόγων margo Lutetianae e Paulina, 
item August. quintus. nErsk. Bekkerus: .,.λόγων Y. v.' Vere, ut 
opinor. hac laudata , finem dicendi Jacerem. Qui posset ἀπαλ- 
λάττεσϑαι τῶν λοιπῶν, si nulla forent λοισα ὃ SCHAEFER. 


. P. 1389. v. 23. καὶ γεγενῆσθαι) Vulg. γεγενῆσϑαι. xol yey*. 
νῆσϑαι margo Lutetianae e Paulina, liber Obsopoei, Bavaricus. xal' 
καλῶς γεγενῆσϑαι August. quintus. Dedi καὶ γεγενῆσθαι. nErsK. 

P. 1389. v. 24. φιλοτίμως praeclare, honeste. φιλοτιμία - 
enim atudium honoris et laudis significat, rectum etiam et veruin, 
nec sefnper eam, quae in vitio ponitur, ambitionem. Unde φιλο- 
τιμεῖσϑαι ἐπί τιγι rem aliquam eibi ducere laudi significat. worr. 


P. 1389. v. 96. εἴ---- παραλιπών] εἰ παραλιπών August. quin. 
ius. παραλείπων Rawlinson. REISK. 


P. 1389. v. 97. ἀρχῆς] Suspicabar aliquando ἀρετῆς. Sed 
bene habet vulgata, a &terpe seu origine generis. REISK, 


P. 1390. v. 1. xol τῶν — κατ᾽ ἄνδρα] eingulosque viritim 
dV0$. SCRAEFER, 

P. 1390. v. 2. viv φύσιν] ortuz, rariori significatione. In- 
fra v. 16. e» αὐτῆς τῆς φύσεως, statim ac. nata sunt. Add, p. 
1392, 22. 36. V. not. ad v. 7. et H. Stephanus Thes. c. 10279; C. 
SCHAEFER. 

P. 1390. v. 9. τὴν] Abest ab. Áugust. quinto, Barocc. REISK. 
Dubium ad priusne τὴν an ad posterius referri oporteat. SCHAEFRA. 

P. 1390. v. ἃ. τὴν ὑπάρχουσαν πατρίδα ] Laudes αὐτοχϑό- 
voy, quos indigenas verto, alii Aborigines dicere malunt, vide 
in Isocratis Panegyrico. WOLF, 

.. P. 1890. v. 5. ὄφυσαν) Activum pro passivo ἐφύϑησαν, vel 

a verbo, quod absolute capitur; φῦμι, unde ἔφυν, potius, quam 
ἃ φύω et ἔφυσα, woLr. Mirahilem notam tali. vira ignosces. 
SCHAEFER, ! 

P. 1390. v. 6. αὐτῶν. αὐτῶν Reisk. scHAEYER,. | 

P. 4890. v. 7. εἰς τὰς ἐπήλυδας — πόλεις] [ἐπηλύτας.} ἐπή- 
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Avrov Hesychius προσήλυτον, ἕποικον, ὃ καὶ μέτοικος, auctore Sui- 
da, ἐπήλυδας ξένους νεωστὶ ἄλλοϑεν ἐλθόντας, ἐπιλέκτους ἢ. οὐκ 
ἐϑαγενεῖς interpretatur, hoc est, advenam, inquilinum, hospites 
nuper aliunde liuc profectos, adscitos aut non indigenas. Est au- 
tem ἰϑαγενὴς ὁ ἐνταῦϑα γεννηϑεὶς, αὐτόχϑων, γνήσιος παῖς, ó 
ἀδιάστροφον ἔχων τὸ γένος, id est, hic natus, indigena, germanus 
filius, incorrupto genere ortus. Sed ad rem. Si τς ἐπηλύτας πο- 
λεις adventitias urbes exponas, ineptum fuerit: sin ἐπηλυτὰς cum 
accentu in ultima passive legas, quasi adventas urbes, (si ifa li- 

ceat dicere,) vel in quas adventuin est ab aliis, hoc est, in quas 
" alii advenerunt, idem erit quod ἀποικίαι, coloniae. Quod si du- 
rius videbitur, mutato verborum ordine, τοὺς μὲν ἐπήλυδας (sic 
enim habet Aldinum exemplar per δ. non per τὴ ἐλϑόντας εἰς τὰς 
πόλεις. eos, qui aliunde in civitates venerunt. Sed ego Brucioli 
retineo lectionem, transposito tantum accentu, τοὺς εἰς τὰς ἐπη- 
Avrzdg πόλεις, hoc est, εἰς ἀποικίας, qui profecti sunt in colonias. 
woLr. ÁÀnne hoc antiquitatem sapiet? V. Hesychius in Ἐπήλυδας. 
TAYLOR.- Videtur hic aliquid deesse. Fortasse legendum εἰς τὰς ἀἄλ- 
λων ἐπήλυδας —. posteaquam aliorum in civitates venissent tan- 
. quam adventitüi, inquilini, Valckenarius simili modo ἑτέρας sup- 

plet Animadv. ad Ammon. p. 28.: εἰς ἑτέρας ἐπήλυδας —. REISK. 
Valckenarii commentum iure improbat Dindorfius praefat. p. XIV. 
Ipse dedit: τοὺς μὲν ἐπήλυδας ἐλϑόντας εἰς τὰς πόλεις. Quae vo- 
. cabulorum transpositio iam Wolfio in mentem venerat. Ác sane 
lenissima haec est medicina, (nam ut habeam pro periculosa non 
.pervicit quidquid adhuc scriptum est contra Porsoni, Critici 
unius omnium longe longeque cautissimi *), de transpositionibus 
doctrinam, neque, opinor, pervincet quidquid in posterum scri- 
betur,) si quidem locus indiget medicinae. Quod dubito. Nam 


*) Ipse vir summus ín litteris ad Delzeliam scriptis: ,,/7 en I said 
that transposition 1as a very safe remedy , I did not mean that 
people might transpose as they liked.* | Scilicet in Critica nihil non 
est periculosum, si hanc artem incaute contrectes. Enimvero quo- 
modo in ea versandum sit nemo discat e regulis, quarum vel obser- 
vantissimus in errores saepe incidat, sed sua qnemque cyzívouu com- 
pedes non patiens ac Porsonorum exempla docere debent. — De - 
Porsono loquenti venit in mentem quod in Anglum nuper iactavit 
Buttmannus Lexil,. T.I]. p. 272. Stomachatus enim Oxonienses in 
Toupiauis edidisse quae indigna sint luce, ,,Zur Strofe'* ait ,,daess 
Porson so alles herausgegeben, ist nun auch von diesem vieles, 
vieles gedruckt svorden ! * Unde vero tandem rescivit Porsoni culpá 

factum esse, ut talia ederentur? Legat, quaeso, praefationem in 
aedibus Clarendonianis scriptam ipsiusque Porsoni praemonitum: 
nam hinc satis superque apparet, quae illo in opere partes fuerint 
Magistri Artium Cantabrigiensis. Huiusmodi iactare voces multum 
doleo Buttmannos, h. e. liberalissimi homines ingenii: non decent 
enim nisi obtrectatores nominis Porsoniani.. sCHAEFER. 
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cum ἔπηλυς duorum. sit generum *), quidni bene graece dicatur 
πόλις ἔπηλυς, h. e. πόλις cuius πολῖται sunt. ἐπήλυδες ? Athenas 
ecquis dubitet dicere αὐτόχϑονας ὃ Athenis oppositas hactenus ur- 
bes num abhorret dici ἐπήλυδας ἢ Insolentius hoc dici non diffi- 
teor: sed maxime Sophistas decet insolentia consectari. Velut hic 
ipse Sopl:iista vocem φύσις usurpavit qua Demosthenes significa- 
tione non erat, ut arbitror, usurpaturus. V. not. ad v. 9. 
SCHAEFER. mE 

P. 1390. v. 8. ὁμυίους7 In August. quinto cum prima ma- 
᾿ mus dedisset ὁμοία, recentior vulgatam reposuit. REISK. Ὁ 

P. 1390. v. 10. γνησίους] Pro γνησίῳ, γνησίουρ. onsor. Ita 
corrigit Obsopoeus e suo libro lectionem Aldinae γνησίῳ. REISK. 

P. 1390. v. 11. ro] Abest ab August. quinto, Barocc. 1. 9. 
Harlei. ΚΕΙΒΚ. 

P. 1390. v. 11. ἄνϑρωποι] ἄνθρωποι Bekker. ᾿ἄνϑρωποι 
Dindorf. scmazrEn. ' | | 

Ρ, 890. v. 15. πάντα γὰρ — φέρει 1 Sic Plutarchus περὶ 
παίδων ἀγωγῆς, σοφὸν (f. σοφῶς), inquit, ἄρα ἡ πρόνοια διτ- 
τοὺς ἐνέϑηκε ταῖς γυναιξὶ τοὺς μαστοὺς, ἵνα, καὶ εἶ δίδυμα τέ- 
xot£v , διττὰς ἔχοιεν τὰς τῆς τροφῆς πηγὰς, hoc est, sapienter 
certe providentia bina mulieribus indidit ubera, ut, δὲ forte ge- 
mellos peperissent, geminos haberent alimoniae fontes. Nor. 

P. 1390. v. 17. πεποίηκε) πεποίηκεν Bekkeri Berolinensis 
cum Dindorfiana. scuAEFER. 

P. 1390. v. 18. τοῖς τῶνδε τῶν] Vulg. τοῖσδε τῶν. τοῖς τῶν- 
δὲ τῶν Lessing. Paulina. Et hoc dedi. nErsx. 

P. 1390. v. 21. ἄκαιρον] ἄκυρον Bavaricus. mEISK. 

P. 1390. v. 23. ξῆλον ἔχει πολὺν] quae admodum gloriosa 
sunt. Sed quia sequitur καὶ μῆκος λόγων ἄλυπον ἔχοντα, quid si 
pro ζῆλον ἔχει legas ξῆλόν ἐστι, ut iungas ἐστὶν ἔχοντα, ἀντὶ τοῦ 
ἔχει. wor. 

P. 1390. v. 23. ἔχει  Ναπι ἐκείνοις ἢ Sed malui xol proxi- 
mum insequens, uncis includere. nE:sK. καὶ expunxit Dindorf. 
Malim expungere ἔχει. scnaErkn. 


P. 1390. v. 23. λόγων] λόγου August. quintus, Rawlinson. 


— 'Harlei. Utrumque dat Bavaricus. Ambigit inter utrumque Pauli- 


na dans λόγον. REISK. λόγου Bekker. scHAEFER. 

P. 1390. v. 94. ἐπὶ κεφαλαίων] Id est, summatim et distin- 
cte. ΜΟΙ, Non distincte, sed summatim, summas rerum per- 
etringr'ens. SCHAEFER, 


p 


*) Couf. Glossa Hesychii T. IT. e. 662.: Νιεήλυδορ. νεωστὶ κατοιχο- 
μένης, νεωστὶ vevtAsuTQXUÍUG. SCHAEFER. 
. ? 
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P. 1590. v. 95. πρόγονοι καὶ πατέρες ---Ἶ πρόγονοι signifi- 
cat totum maiorum genus: quae sequuntur nomina  complectun- 
tur varias huius generis formas. SCHAEFER. 


P. 1390. v. 96. ὑπὸ τῶν iv γένει] a cognatis, ab his, qui 
ex eadem sunt eriundi familia. Inielligi autem debent non tam 
of δῆμοι καὶ af φυλαὶ, secundum quas Attici distinguebantur, quam 
gradus cognationum in linea, ut vocant, descendente: cuiusmo- 
di sunt tritavus, atavus, abavus, proavus, avus, pater, filius, 
nepos, pronepos, abnepos, etc. worr. 


P. 1390. v. 97. ἠδίκησαν μὲν οὐδένα ----Ἴ ῥάδιον ἐγκωμιά- 
ξειν ᾿Αϑηναίους ἐν "40valoig. WOLF. 


P. 1390. v. 28. πρὸς ἅπασι τοῖς ἄλλοις —] [πρὸς ἃ ἀπασι τοῖς 
— ἄλλοις καλοῖς, καγαϑοῖς καὶ δικαιοτάτοις εἶναι. Comma post κἀ- 
γαϑοῖς delendum, ante καλοῖς ponendum est. οΝαπε praeter cae- 
tera omnia insigni etiam bonitatis et iustitiae laude florebant. 
woLr. Reiskiana ante πρὸς et post καἀγαϑοῖς subdistinctiones ha- 
bet. Sane jungenda sunt ἅπασι τοῖς ἄλλοις καλοῖς καγαϑοῖς: ut 
quod sequitur καὶ significet etiam. Sed non propterea cumulan- 
dae interpunctiones. Delevit etiam Bekker. Conf. p. 1391, 19. 
SCHAEFER. 


P. 1391. v. 1. λαμπρὰ] "T August. quintus, margo Lu- - 
tetianae, Barocc. 1. 9. Rawlinson. Harlei. ΒΕΙΒΚ. 

P. 1391. v. 9. τὸν 44uatóvov] Interserit August. quintus τῶν. 
Sic Barocc. 1. 2. πεῖβκ. | 

P. 1391. v. 2. ἐλϑόντα] ἐλθόντες August. primus, Rawlin- 
son. Quod nescio an melius vulgato sit. primo statim impetu vel 
aggressu. Vulgata significat quz subito ingruisset, REISK. ἐλϑόντ᾽ 
Bekker. Atque ex apostropho natum est vitiosum illud ἐλϑόντες, 
quod miror Reiskio placuisse. V. Bastii Commentat. Palaeograph. 
p. 763. 8. sCHAEFER. 

P. 1391. v. 6. πολλῶν] τὸν πολλῶν in antiquo erat.:onsor. 
Vulg. τῶν πολλῶν. Articulum omittunt August. quintus, Bava- 
ricus, Aldina. Eius loco dant τὸν liber Obsopoei et Paulina. τὸν 
σολλῶν etiam Barocc. 9. τῶν πολλῶν Rawlinson. Harlei. τῶν de- . 
levi. ΒΕΙΒΚ. 

P. 1391. v. 5. ἄλλων] ἄλλον Harlei. mztsx. 


P. 1391. v. 5. ἐκ τῆς οἰκείας] Id est τῆς Mrriegge. De liis 
sive fabulis sive historiis Isocratem et Pausaniam consulito. wor. 


P. 1391. v. 6. oixelag] Vulg. οἰκίας. οἰκείας margo Lute- 
tianae, Bavaricus, August. quintus, Wolfiana. Et sic correxi. 
REISK. 


P. 1391. v. 6. ἐκ τῆς] Absunt a Paulina, unde repetiit mar- 
go Lutetianae. REISK. 


P. 1391. v. 7. πρὸς ἑσπέραν] πρὸς δύσιν. Eumolpum Thra- 
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cem fuisse et Amazones ad Thermodontem, Themiscyrae seu Cap- 
padociae fluvium, habitasse tradunt. Qua autem ratione versus 
occasum aut septentrionem progressi sint et quos populos sube- 
gerint, nostra niliil interest. Illud nostra interest, cavere, ne Scy- 
thicae gentes toto Christiano adhuc reliquo. orbe propter intestina 
bella nostra *) potiantur. WOLF. 


P. 1391. v. 7. πάντες οὔϑ᾽; [πάντες οὐδ᾽.) pro οὐδένες. Sic 
Isocrates oUc πάντες οὐκ ἐτόλμων, pro οὐδένες. Quanquam πᾶν- 
τὲς ἐμφατικώτερον est propter antithesin, quasi dicat: soli Athe- 
nienses vicerunt eos, quibus alii universi resistere non audebant. 
woLr. De Wolfii errore, ut decet immortalia huius viri merita, 
leniter iudicabis. sCcHAEFER. 


P. 1391. v. 7. ot9'] Vulg. οὐδ᾽. Dedi de meo οὔϑ᾽ ob in- 
sequens οὔτ᾽. mErsK. lure dedit: nec propterea Reiskium nimiae 
sedulitatis arguere debebat Boissonadus ad Eunap. p. 491.SCHAEFER. 


P. 1391. v. 8. κωλῦσαι} Pro: κωλύσαι, καταλύσαι. OBSOP. 
καταλύσαι August. quintus, Rawlinson. Harlei. "Barocc. 1. 9..mar- 
go Lutetianae | e codice Obsopoei. πειβκ. κωλῦσαι Reisk. Bekkerus: 
»καταλῦσαι S. X. O. v.* Placet. scHAEFER. 


P. 1301. v. 8. τῶν Ἡρακλέους παίδων] Ea de re exstat ele- 
gans Euripidis tragoedia, Heraclidae. WOLF. 

P. 1391. v. 10. ἡνίκα) ἡνίκ᾽ Bekker. SCHAEFER. ΄ 

P. 1391. v. 11. φεύγοντες φυγόντες Harlei. nErsK. 

P. 1391. v. 18. τοὺς Ἑπτὰ ἐπὶ Θήβας] 8. στρατεύσαντας. Οἱ 
ἑπτὰ ἐπὶ Θήβαις dativo, αἱ subintelligas ἀποθανόντες, apud Ae- 
schylum inscribitur Tragoedia, Vide Ἱκέτιδας et Phoenissas Euri- 
pidis et Antigonen Sophoclis. WOLF. 

P. 1391. v. 13. Θήβας) V. Commentar. in Aristophan. VII. 
1. p. 387. scHaEFER. 

(. P. 1301. v. 14. τῶν — εἷς μύϑους —] Sic Isocrates: εἶ καὶ 
μυϑώδης ὁ λόγος γέγονεν. WOLF. 

P. 1391. v. 14. ἀνηνεγμένων 1 [ἀνηγμένων.} Ab ἀνάγομαι. 
Alii ἀνενηνεγμένων, ab ἀναφέρομαι. wor. ἀνηνεγμένων annota- 
tum reperi in Aldina Lessing. Nam in Aldina est ἀνενηνεγμένων, 
quomodo etiam in August. quinto est. ἀνηγμένων est in Weimar. 
aEISK. Infra v. 22. libri consensu dant ἐπανῆκται: ut vulgata h. 
1. non mutanda videatur. scmakrkn, 

P. 4391. v. 15. ἕκαστον] Sic et Bavaricus, sed super v est 
e superscriptum. REISK. 

P. 1391. v. 16. εὐσχήμονας ἢ εὐσχήμονα August. quintus. 
REISK. 


*) Haec olim Wolfius, miserans suorum temporum infelicitatem. Quid 
nunc diceret, si in alta pace humanitatem barbariae Scythicae prodi 
: conculcandam videret ade eoque de prodita Jo T'riumphe! concini au- 
diret ab his ipsis, quorum maioribus iidem barbari tantum non at- 
talerunt perniciem ? SCHAEFER. 
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αἰ, 1391. v. 17... καὶ 3097 τῶν —] "Μαῖϊπι τοῦς τῶν —,' omis- 

à& καὶ coniunclione, cum τὰ ἀδόμενα sint fere ἕμμετρα; et τὰ εἰδό- 
μενα non tam pro cantatis quam pro laudatissimis accipio, ἐντὶ 
τῶν φημιζομένων καὶ εὐφημουμένων. Nam τὸ ἄδειν Varinus ex- 
ponit ψάλλειν, φημίξειν, et poelice ,capi. pro. ἀείδειν, hoc. est, 
ἐμμέτρως καὶ ἐμμελῶς λέγειν, cum. certa mensura et modo dicere. 
Licet igitur, ut ἐμμέτρους ποιητὰς intelligas hoc loco eos, qui li- 
gata oratione scripserunt, τοὺς τῶν ἀδομένων ποιητὰς auctores 
canülenarum. woLr. ἕμμετροι ποιηταὶ sunt of ἐν μέτρῳ, τουτέ- 
στιν ἔπει, γράψαντες, qui carmina versibus iustae magnitudinis - 
condiderunt, verbo epici, qui opponuntur τοῖς τῶν ἀδομένων 
(scilicet μελῶν) ποιηταῖς, hoc est, |yricis. nu1sx. of ἔμμετροι ποιη- 
ταὶ etiam de tragicis intelligendi. scuAEFER. BEN 

P. 1391. v. 18. τὰ ἐκείνων) τἀκείνων Bekker. scuagreR. 

P. 1391. v. 18. τῆς αὐτῶν μουσικῆς] eruditionis et eloquen- 
liae suae, ut etiam ad συγγραφέας, id est, rerum gestarum scri- 
ptores, referatur. worr. V. Locellae doctissimam disputationem 
ad Xenophont. Ephes. p. 195. sqq. Miror autem Wesselingium ob 
hanc ipsam phrasin suspicantem, Oratorem, cum liaec scriberet, 
spectasse etiàm Herodoti locum IX. 27. Hoc'enim argumentutn 
ab Historico tam leviter perstringitur, ut nequeat dici ὑπόϑέσις 
Tijg αὐτοῦ μουσικῆς: SCHAEFEB. MEME | 

P. 1391. v. 20. τῷ} à margo Lutetianae, mefsk. ^ ' 

P. 1391. v. 21. ὑπογυιότερ ὑπογυώτερα Rawlinson. Har- 
lei. nrsk. Bekkerus: ηὐπογυώτερ᾽ S. Y. Q. O. v.* V. not. ad p. 
841, 6. 1415, 5. scuaEFER. ; ' 

P. 1391. v. 91. τοῖς χρόνοις] τῷ χρόνῳ margo Lutetianae. 
Utramque lectionem daft August. quintus. &krsm. ἘΞ tos 


P. 1391. v. 21. οὔπω] οὕτω August. quintus, sed cum vid- 


gata superscripta. REISK. . | 

P. 1891. v. 21. οὕπω μεμυϑολόγηται) riondum a poetis ce- 
Jebrata sunt: quanquam inter Áeschyli tragoedias est, quae II£p. 
σαι inscribitur. Quod μῦϑον esse aiunt λόγον ψευδῆ τὴν ἀλῆ- 
ϑειαν eixovifovra, huc non pertinet, sicut nec eo, ubi dicit Iso- 
Crates " ὡς o£ μῦθοι λέγουσι καὶ πάντες πιστεύουσι. ut poetae vel 
arcanae literde tradunt, Sed ibi plura de hoc vocabulo, quae éon- 
aulas licet. worr. Cave vertae: nonduss facta sunt.fabilák. Vere 
tendum: nondum induta eunt ornatu mythico, nondum draxs- 
runt colorem. tmythicum.. N..p.,1398,. 6. Quod autem Spphista 
dicit οὕπω, sperare se ait progressu temporis rem confore: quam- 
quam facile suspiceris iam ipsius aetate. τῷ ἱστορικῷ satis. admi- 
stum esse τοῦ μυϑικοῦ. Quae eum spes non fefellit. Ita quas nos 
vivendo attigimus sumrni ad omnem humanitatem res ntomenti 
post multas annorum centurias μυϑολργήσονται. 'SCHAEFER 


PP. 1391. v. 22. τάξιν]. λῆ ξεν margo Lutetiamae.. πριέκ. Me- 
Annot, ad Demosth, T. F. Qq 


610 2! Áo ἈΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕΒ. . 


-morabilis scriptura inprimisque Sophistam reconditiora chptan- 
tem decens "Conf. varietat. lection. ad . Herodotum. IV. 21. 
AOHAEFER. 

P. 1301. v. 22. τὸν Post τὸν addant μὲν Auguat. quintus, 
Barocc. 1. 9. Ra wlinson. Harlei. nz:rk. — - 

P. 1391. v. 23. μόνοι δὶς ἡμύναντο Pugna Marathonia et 
expeditio Xerxis vel pueris notae sunt. σοῦ». μόνοι addidit $4- 
᾿τοῤιἰώτερον ἢ ἀληϑέστερον. Idem ἀλαξόνευμα p. 1392, 6. δοΗΛΈΡΕΚ. 

ΟΡ, 1891, τ. 96. πᾶσι] ἅπασε August. quintus. REISK. 

e. P. 1391. v. 26. προείρηται μὲν ---- ὑπ’ ἄλλων 1 Sic Isocrates 
in | oratione ad Philippum Herculem Ágamemnoni praefert in hanc 
(ut nos quidem vertimus) sententiam: Susceptaque adversus Tro- 
tam expeditione, quae tum in sia potentissima erat, tanto prae- 
stantior imperator fuit illis, qui post eandem oppugnarunt, ut, 
quam illi totius suffulti Graeciae viribus decimo, démum anno 
vix expugnarunt, eam ipseintra dies pauciores, quam illi annos, 
facile νὲ ἐπ potestátem suam redegerit. wor. ὦ 
|... P. 1891. v. 27. δεῖ δὲ μηδὲ νῦν] Sic lege. worr. μηδὲ, quod 
. deest, Aldinae, addidit Lessingianus. Weimaranus autem ov addi- 
.dit ante δεῖ, ἈΕΙΒΚ, | 

P. 1399. v. 1. τοσοῦτον] τοσούτῳ m Barocc. 1.2. Harlei.: item 
Bavaricus, sed cum ov superscripto, REISK. “τοσούτῳ Bekker. V. 
not. ad v. 9. scHAEFER. 

P. 1392. v. 9. Toolav] ᾿ Τροίᾳ August. quintus, , Paulina, 
Rawlinson. REISK. 

P. 1392. v. 3. ὅσον] Vulg. 000v. ὅσον August. quintys, Α]- 
dina, Paulina. ὅσῳ Barocc. 2.; item | Bavaricus, sed cum ον su- 
perscri lo. REISK. Aut τοσοῦτον — ὅσον scribendum, aut τοσού- 
τῷ --- 009. Hoc praeferam. V. mot. ad p. 896, 2. scraxrxn, 

τς P. 1392. v. 3. ἐξ ἁπάσης] Pro duobus his verbis dat Au- 
 gust. quintüs unum"Eddjveg. Sic. Barócc. 1. ;Rawlinson. Harlei. 
- REISK. 

.P. 1392. v. 5. χωρῖον] χωρίων Aldina, "Paulina. REISK. 

τ P. 1399. v. 6. ἐκ πάσης τῆς ἠπείρου] e tota "sia, V. Inter- 
, preti. δὰ [aocratis, eerie, c. 86. οἱ 4G. sCHAEFER. | 

a P. 1392. v. G. κατεσεραμμένον) κατεσεραμμένα August. quis- 
tus; "EXE... 

B c 1592: v. 8. dülxewy] Rete refertur ide τὸν "ello ufeil- 
Jecivunr Tómren. SCHAEEER. τ᾿ 


— P. 1392. y. 8. L2 ἔστι Aiit quintüs, REISK, 
«FR. 1892, v. 19. ἑαυτοῦ αὐτοὺς Barocc. 1. πειδκ, " 
P. 1892. v. 18. τι} τέ August, quintus, Barocc. 1. nEzsK. 
|: « P. 4392. v. 16. ταῦτα sd. πραχϑέντα] "Videtur hic aliquid 
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deesse, f. πάλαι aut Évépoig. Aaeo.olim aut ab. aliis gata, REISK, 
Nihil deest. scnakrEn. "E 

. P. 1399. vw. 16. ἀπηριϑμηκπέναι) pliciter numernte non 
oratorie persecutum esse. SCHAEFER. 

P. 1392. v. 17. ἡ ἐκείνων ἐἐρετη — στε διελθεῖν} Pro 4j ἐκεί. 
voy ἀρετὴ πολλὰ καλὰ δίδωσιν εἰπεῖν καὶ πρόχειρα, d. ῥέδιον μέν 
ἔστι διελθεῖν, antiquum ἡ ἐκείνων ἀρετὴ πολλὰ δείκνυσιν αὐτῇ, ἃ 
καὶ πρόχειρα καὶ δάδιον ἐπελϑεῖν ἔστι. onsor. Locum hunc e co- 
dice Obsopoei et indice Paulinae inargo Lutetianae sic exhibet: 1 
ἐκείνων ἀρετὴ πολλὰ καλὰ δείκνυσιν αὐτὴ, ἃ καὶ πρόχειρα καὶ ée- 
διον ἐπελθεῖν ἔστεν. Sic etiam Bawlinson. et Harlei. August. quin« 
tus in extremis cum hac lectione consentiens ' pripra sic exhibet: 
ej ἐκείνων ἀρετὴ πολλὰ δείκνυσιν, d καὶ πρόχειρα xal ῥάδιον. ἐπελ- 
ϑεῖν ἐστιν. Sic Barocc. 1. 2. ΚΕιθκ.. Reiskium aecutus est Bekke- 
rus, nisi quod in Oxon. κείνων, in Berol. χεένων dedit. ἡ 'xaívaw 
ἀρετὴ δείκνυσιν αὐτὴ ἃ καὶ πρόχειρα καὶ ῥάδιον ἐπελϑεῖν ἐστίν 
Dindorf. Cuius scripturae ea est a libris auctoritas, ut Sophistae 
reddendam esse non dubitem, scHAEFER. 

P. 1392. v. 17. δίδωσιν αὐτὴ] Vulg. δίδωσιν. Αἀάϊαὶ αὖ- 
τὴ. ipsa àola per 86. REISK. 

P. 1392. v. 18. μέν Aut tollendum ἐδὲ μέν, aut cum μοι 
mutandum, aut cum οὐκ. quae facile non sit oratione exsequi. 
mEisK. De negativa cogitari vetat huius loci ratio. sczAErER. 

P. 1392. v. 18. διελϑεῖν,] διελϑεῖν. Reisk. et Bekker. 
SCHAEFER. 

P. 1399. v. 90. εὐγενείας --- μεγίστων εὐγενείαξ᾽ ὑμῶν. καὶ 
τῶν μεγίσέων Barocc. 1. δ. mErsK. - 

P. 1399. v. 20. παρὼ τοῖς προγόνοις] Absunt. ab Àugust; 
quinto, Bavarico, Aldina, Rawlinson. Harlei. nxisK. - 

P. 1392. v. 21. τὸν λόγον] Sic August. quintus quoque, sed 
cum ὧν et ov fini utriusque vocabuli superscripto. REISK. 

P. 1392. v. 92. τὰς φύσεις ἦσαν συγγενεῖς Quomodo? Ut 
maiores et posteri. Nam ad Chaeroneam interfecti ab illis Persa- 
. rum vicíoribus oriundi fuerunt.. WOLF, 

P. 1392. v. 22. xai] Abest ab Aldina, Paulina é Benin 
Barocc. 9. REISK.  Delevit Bekker. SCHAXPER.. ᾿ 


πος ἂν ; vel potius, phe: adeo ubrisque. wor. Post dengue 
videtur ἁρμόττοντα deessé. nzrsk. Omnia Vamu. Verte: rem fore 
neque illis ingratam et utrisque gratissimam. SCHAEFEB, 


P. 1392. v. 26. τῇ] Abest ab August. quinto. REISK. ᾿ 
P. 1392. y. 22. .dv τῷ μεταξὺ. διαλαβεῖν] jnterrumpere teno- 
Qq2' 
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. rem-orationis. Poterat sic seribi: ἀναγκή δὲ parabo λέγοντα. πρὸ 
τοῦ —. BCHAEFER. 

^ P. 1892. v. 98. xal] etiam. Nem vopuatoram: benevolentia 
parata erat. SCHAEFER. 

ΟΡ, 1393. v. 9. τιμαὶ] τιν᾽ Bekker. scuaxrEn. 

P. 1393. v. 4. dy] Abest ab August. quinto; Hárlei.. NEIBE, 

ΠΡ. 1898. v. 4: ἀκριβέστερον. -- παρεσκενάσμην. In antiquo 
ἀφειδέστερον. --- παρεσκευαφάμην. 050». Ἔ:,.... 

P. 1898. v. 4. ἀκριβέστερον] ἀφειδέστερον margo Lutetia- 
nae; August. quintus, margo Bavarici cum 70: ,. Paulina, Jua. 
Wecte: et.adscivit Bekker. scaazggER. .. - as 

- :P. 1393..w. 4. τοῦτο] ταῦτα niargo Lutetianae ,- August: 


quinti, margo- Bavarici, Barocc. 1. 2. Rawlinson.- Harlei; REISK. 


Recte ταῦτα Bekker. ΒΟΗΑΕΨΕΗ. 


.P. 1893. v. 4. παρεσκευάσμην] ——MÓá Paulina, 
Bawlinson. Harlei. πειδκ. | 


P. 1393. v. 8. ἔδοξα] ἔδοξε Harlei. nEmE. 

P. 1393. v. 6. τούσδε] τούτους August. quintus, Barocc. 1. 
2. Bawlinson. Harlei. nzzsk, Recepit Dindorf. Conf. p. 1389, 27. 
1390, 18. 1392, 28. 1396, 6. 10. 17. 1397, 11. scuamFER.- 

"P. 1393. v. 6.. ἐὰν) ἃ ἄν margo Lutetianae, . August. quintus, 
Barocc, 2. Rawlinson. Harlei. ΒΕΙΒΚ. 

P. 1393. v. 7. συμβουλομένους]᾽ Quid? Anne. consentien- 
des? Haereo de hellenismo. .rAvLon. συμβουλευρμένους August. 
quintus, Rawlinson. nrrsk. "Est latinum voenies, h. e. benevolen- 
feo, fapentes. SCHAEFER. | | 0l 

P. 1393. v. 7. τῇ πρφοϑυμίᾳ ] po . προϑυμούμενος. 
scmazrER. MEE 

^ P. 1808. v. 8. oj δὲ ] ἐκείνου, ὃ ó δεῖ. WotR CU 

.P, 1898. v. 10. αὐτάρκεις ἔχει τὰς. ὀνήᾳεις. uberes Suis pos- 
bessor bua ffuctus suppéditunt nec qlienis adminiculis egent. αὖὔ- 
. Sete ,. deipso contélituii, quod ipsu sibi satis est, quod nihi 
aliunde requirit ad se tuenilum. wok. ' 

""P. 1393. Ὁ. 11. "ὀνήσει νοήφεις inar go Lutetianie, Abgust. 
quintus, Rawlinson. "EK. — 

"p 4893. v. 11. &]F. delendurii. JHiique vincunt quizinque 
phisideni, SONAEFER. 

- P. 1898. v. ià. adv μηδεὶς] Vulg. μηδεὶς. xiv μηδεὶς mar- 
üo Lutstiaoac ex Aldina et Paulina, August, quintus, Bavaricua. 
.Etsic correxi. KEI.. 

P. 1898. v. 16. xg») à». margo Latelianae, August. guin- 
tus, Barocc. 1. Bawlinson. Harlei. hngisx; ^'^ 

OE 1898. ' v. 15. éq93] Impersonaliter dictum. scax*En. 


^ 1 
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P. 1393. v . 15. ἤνεγκε) [ἐνέγκαι.) Malim cum Ἐξτιοΐο]ο *) 
ἤνεγκε καὶ χάριν προσποιεῖ legere. Est autem in his verbis; (504, 
ὑπερβάλῃ, προσέστη, repetenda ἡ τῶν. λόγων πειϑρ. wore... Vulg. 
ἐνέγκαι. ἤνεγκα August. quintus, margo Bavarici, index Ald. Paul., 
unde repetüt margo Lutetianae. Et sic correxi, «olet afrre gb: 
riam, REISK. ——— 

P. 1393. v. 18. προσποιεῖ }᾽ Vulg. προσεποίει. προσποιεῖ 
lidem, quos dixi, libn, nisi quod August. quintus solus.spoiei-sime . 
plex dat. Sic etiam Rawlinson. Dedi προσποιεῖ. BEIsK. σεροσεποίει 
probat Wakefieldius ad Sophocl. Trachin. 1185. Erf. Tueriturque 
hoc tempus vicina, ἤνεγκε et προσέστη. SCHAEFER. 


P. 1393. v. 16. xdv ὑπε Bai], Subaudi τις Sut ὁ λέγων, 
REISK. Simplicius Wolfius ad ἡ τῶν λόγων σειϑο refert, SCHARFER. 

P. 1393. v. 16. προσέστη) πρόσεστι Rawlinson, REmSK, —— 

P. 1393. v. 16. προσέστη τοῖς ἀκούουσι) aseistit audieuti- 
bus, id est, offendit audientes. De hac phrasi diximus in [socra- 
tis Vita. woLr, V, not, ad pionys, | Halic. dé C. V. p. 110. s. 
$CHAEFER., 

P. 1393. v. 17. ἀκούουσι] ἄχκούουσιν Bekker. SCHAEFER.. 

P. 1393. v. 18. πρὲς αὐτοῖς εἰμὶ τοῖς ἔργοις] Ἡ. e. in aditu 
sum ipsius operis, quod mihi nunc agenduin est. wxisk, Immo: 
ad ipsa horum virorum facta accessi, SCHAEFEB, 


P. 1393. v. 18. ἔργοις] λόγαις Àugust, quintus, Rawlinson. 
REISK. 

P. 1393. v. 20. προϊστάμενα) Id est, ἐπιπολαξοντα, eminentia, 
ingerentia eese. προΐστασθαι cum genitivo praeesse tuerique signifi- 
cat. Unde προστάτης, patronus, defensor. προΐστασϑαι cum genitivo 
similiter exponit Varinus: sin dativo iungatur, ἐμποδίξέιν, ἔναν- 
τιοῦσϑαι, id est impedire et adversari. Fortasse παριστάμενα, 
τουτέστιν, ἐπὶ νοῦν ἐρχόμενα: unde farmula ἐπ τοῦ. “αρισεομένου 
λέγειν. worr. προσιστάμενα August. quintus, Barocc. 9. Rawliu- 
son. Harl. Et sic coniecit Wolfius quoque in Farragine.. προΐστά- 
μενα defendi possit, coram me stantia. Possint et alia subiici baud 
aliena, uL πρασιστάμενα, ad latus mihi stantia, item σεαριστάμενα, 
in, πιεπέεηῳ mihi venientia, et περίϊστάμενα, me circumstantia. 
Quorum quodnam ab oratoris manu sit profectum, ecquis dixe- 
rt? nrmsk. Bekkerus: οπροσιστάμενα S. Y. Ο. v.* Verum puto, 
utpote significantius. sisfentia se. SCHAEFER. 

P. 1393. v. 90. [no:]] Abest ab August. quinto , Barocc. 1. 
9. Rawlinson. Harlei. Uncis inclusi, ng1sk, Prorsus delevit Bek- 
ker. sCHAEFER. 


P. 1393. v. 20. εἷς ἕνα καιρὰν] ταῦ νῦν λέγειν. acnaxrER, 





*) h, e. cum editione Feliciani. xzisx. 
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P::1393. v. 26. οἷς χρὴ) Absunt ab August. quinto, Barocc. 
t 3. Bawlinson. Harlei. pz1ex. 
^P. 1898, v. 27. ἴχνη γνωρίζουσα —] memoria cognatorum 
de vestigia recognoacene etc. 8. τῶν παιδευμάτων, exercitationum. 
Si pro τοιγαροῦν legeretur τούτων οὖν, planior esset Latinis con- 
structio huiusmodi ἐλλείψεων insuetis. worr. Locutio $umta est 
ere venstica. Xenophon de Venat. 6, 4. οὐ se ἐπιμένει τοῦ 
ἴχνους ἡ φύσις --- πᾶσαν ὥρων. SCHAEFEB. 


P. 1393. v. 28. τούτου]. τούτοις August. quintus, Barocc. 
4 9. κειβκ. 

P. 1394. v. 1. λαμβάνουσα} λαμβάνουσαν August. qnintus. 
REISK. 

P, 1394. v. 4. ἔστι γὰρ, ἔστιν —] Cicero yro Sestio: Joc 
sentire prudentiae est, facere fortitudinis, Et deInventione: Sa- 
pientia est moderatrix omnium rerum. WOLF. 


ΠΡ, 1894. v. δ. τί πρακτέον — σώζεται} Haec verba absunt 
ab August. quinto, Barocc. 9. REISK. 

P. 1394. v. 6.. τῇ δὲ σώξεται) Fortasse legendum: τῇ δὲ zd 
ὄντα σώξεται. altera autem fortunae cuique suae conservantur. 
arisx. Immo subaudiendum τὸ πραχτέον. Hecte interpretatur Ind. 
Grüecitat. p. 487. scuazyER. ὦ 

P. 1394. v. 6. τούτοις  Ῥοεδὶ h. v. addit margo Lutetianae 

» Quid magnopere necesse sit, ut particula copulans addatur, 
non video, Quod si tamen necesse sit, cum non omnino impro- 
bem οὖν, praeferam tamen δ᾽: ἐν τούτοις δ᾽ ἀμφοτέροις. nrisk. 


P. 1894. v. 7. γὰρ} Abest ab August. quinto. mErsk. | 
P. 1894. v. 8. προείδοντο] προείλοντο margo Lutetianae, 
August, quintus, Barocc. 1. Rawlinson. mEisk. 


P. 1394. v. 8, εἰς σωνηρίαν) Malim sig τὴν σωτηρίαν. REzsk. 
Articul facile caremus. sCcHAEFER. 

1394. v. 10. ἀπόδειξίς] Abest ab August. quinto, Barocc. 
1. 9. p^ REISK, 

P. 1994. v. 11. ὅτ᾽ ἐνῆν ταῦτα —] cum liceret illa (τὰ &m- 
κίνδυνα, pericula ) eine i periculo prohibere, partim non prospice- 
ret, partim dissimylaret, τὰ μὲν; và δὲ adverbialiter accipienda 
sunt, woLr. 

P. 1394. v. 12. ταῦτα] Scilicet τὰ νῦν παρόντα πράγματα 
φαύλως διακείμενα. REISK. 

P. 1394. v. 12. oJ] οὖν August. quinius, Barocc. 1. Baw- 
linson, Harl. Aldina: ubi Weimaranus posteaquam . οὖν παρορῶώ- 
σης dedisset, hoc rursus inducto; scripsit oU προορώσης. REISK. 

P, 1394. v. 12. προορώσης] Post h. v. addit August qui- 
tus πακίᾳς. Sic Barocc, 1, lRawlinson,. REISK, 
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P. 1994. v. 12; προορώσης, — εἰρωνευομόνης] προορώσης 
redit ad ἀγνοίας, εἰρωνευομένης autem ad κακίας. Haec euim e£ 
θωνεύεται, simulat .stupiditatem aut ignorantiam, non suteniigno- 
rsntia ipsa; Quare mialim προσρῶσιν et εἰρωνευομένοις, utrum- 
que in dativo plurali, ut referatür ad praemissum?^EAXMgóis. Rmus. 
. Non opus vulgatam mutari. ἄγνοια μεμιγμένη καπίᾳ cogitanda ut 
unum aliquod commistum vitium; quod partim οὐ προορᾷ, par- 
tim εἰρωνεύεται. SCHAEPER, 

—. P. 1394. v. 13. ὑπήκουσαν] Graeci stupiditatem seu simu- 
lantes seu veram rebus prodentes. REISK.  —— 


P. 1394. v. 15. ἐμνησικάκησαν] Athenienses hoc bello de- 
functi, quorum laudes hac oratione praedicantur. ΒΕΙΒΚ. 

P. 1394. v. 18. ἐξ ἀνάγκης — νικᾷν.) Callide tacet pugnam 
aequo Marte pugnatam. Omninoque totus qui sequitur locus in- 
signe est specimen artis sophisticae rem iniucundam ita velantis, 
ut Atheniensium vanitas de eventu paene gloriari posse videatur. 
SCHAEFER, 

P. 1394. v. 21. οἵ τελευτῶντες ἑκατέρων ἐν τάξει] qui ex 
utrisque, id est, utrinque, in acie occumbunt, tam in victore 
quam victo exercitu. WOLF, 

P. 1394. v. 99. ἀμφότεροι Pro ἀμφοτέροις, erat ἀμφύτεροι. 
ossor. Vulg. ἀμφοτέροις. ἀμφότεροι margo Lutetianae Θ᾽ Paulina 
aut e codice Obsopoei, August. quintus , Waimaranus. Dedi dp- ᾿ 
φότεροι. Videtur aliis in libris hoc, in aliis παρ᾽ ἀμφοτέροις fuis- 
se; unde nata illa scriptionis aberratio.: REISK, 


P. 1394. v. 29. κρατεῖν] κρατῶν August. quintus. REISE. 


P. 1394. v. 25. πεπαίηκεν, πεποίηκεν. Reisk. et Bekker. 
SCHAEFER. 

P. 1394. v. 96. τὴν εἰμαρμένην ἔσχε, τῇ spe {τὴν εἴμαρ- 
μένην ἔσχε τῇ τύχῃ.) fatum habuit fortuna, χὰ est, fortunae ar- 
bitrio naturae debitum exeodi it. Potest etiam post ἔσχε comiba po- 
ni et coniungi jj τύχῃ πέπονθε τὸ συμβαῖνον, id, quod accidit, 
Fortunae perpessus est arbitrio. Licet etiam (sed id minus probo) 
πέπονθε τὸ συμβαῖνον, id paasus eat, quod. fieri solet, id est, ni- 
hil ei novi accidit, multi fortissimi viri in acie ceciderunt, Mars 
fortissimum quemque igneratur, wor. lecte distinguunt. Wol- 
fius et Lambinus sio: ἔσχε, τῇ νύχῃ πέπονθε —. nEIsK, 

P. 1394. v. 28. πέπονθε] Post h. v. addit margo Bavarici. 
τε Cum yg. BEISK. 

P. 1394. v. 27. ἥττηται] Sic correxérunt Weimaranus- et 
Lessingianus ἥττηνται Áldinae. RE1sx. 

P. 1895. v. 1. τοῦ τῆς χώρας ἡμῶν —] Satis.ex Bis arbi- 
tror conslare, orationem hanc, si unquam dicta fuit, in: caesos in 
pugua ad Chaeroneam esse dictam, sed ab homine: metu et de- 
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sperationo perculso, cui spiritus essent deiecti et plane exstincti. 


UP 1895. v. 9. πρὸς τῇ τῶν ἐναντίαν ἀγνωμοσύνῃ 1 praeter 
hoatium imprudentiam, Sic Poenus ille ad Hannibalem, cum post 
insiguem victoriam Roma abstineret, Vincere, inquit, acis, Jan- 
nibal, uti victoria nescis. ἀγνώμων, auctoribus Hesychio et Sui- 
da, est incogitane,, inconsideratus, inconsultus, stupidus, in- 
gratus , dissentiens, negligens , errana, indignus venia, Quod 

eddunt σύμψηφος, nescio, quem bene τῷ ἐναντιογνώμων quadret. 
Fortassis ἀσύμψηφος legendum, aut , ἀγνώμων pro ἁμαγνώμων, 
, ut ἀκόλουθος pro ἁμακέλευϑος. εὐγνώμων est εὐχάριστος, εὔνους, 
᾿ἀνθρώπινος; ; γνήσιος, εὐδιάϑετος, id est, gratus, benevolus, hu- 
mánus, germanus, bene affectus. Hinc εὐγνωμοσύνη, ἀγνωμο- 
σύνη substantiva et adverbia εὐγνωμόνως, ἀγνωμόνως: Quod ad 
historinm attinet, Athenienses in maxima fuisse trepidatione, ex 
Lycurgo et aliis Graecis oratoribus apparet, ne Philippus hostili- 
ter in Átticam irrumperet, ut alibi annotavimus. wor». 

P. 1395. v. 3. «er ἄνδρα — εἰληφότες ] viritim enim ex- 
perté.. WOLF. 

P. 1395. Y. 4. &xsi] ἐκείνοις margo Lutetianae. ibi δὰ Chae- 
roneam in illa, quam dixi, pugna. nEISK. 

P. 1395. v. 4. ἠβούλοντο] Yulg. ἐβούλοντο. ἠβούλοντο Ba- 
varicus, Harlei xxx, - 

P..1395. v. 5, τοῖς ἐκείνων οἰκείοις ] Pro τοὺς ἐκείνων οἷ- 
κείους, τοῖς ἐκείνων οἰκείοις in dativo. ο5:0». Vulg. τοὺς ἐκ. οἰκεί- 
ove. τοῖς ἔκ. οἰκείοις margo Lutetianae e Paulina aut e codice Ob- 
sopoei, August, quintus , Weimar, editio Wolfii. Et sic correxi. 
REISK. 

ΟΡ 1895. v. G. dxavrsjoeadon , τύχην Post ἀπαντήσεσϑαι 
addit Bavarici margo τὴν, et pro τύχην idem dat ψυχὴν. Ἀπτεκ. 

P. 1395, v..7. δηληῖ δὲ — εἰρήνης.) Humanitas quidem Phi- 
lippi i in cansa fuit, ut et Diodorus et Plutarchus testantuy. worr. 

P. 1395. v. 7. ταῦτα] τοῦϑ' August. quintus, Baroco. 1. 2. 
Rawlinson. Harlei. nerx. ταῦϑ᾽ Bekker. sauaxrRR. 


P. 1395. v. 8. ἕνεστιν — dyacófvra] Duo vocabula d aya- 
σϑέντα et lvsoviv, ; illud v. 8., hoc v. 10., in editione Lutetiana 
er errorem in Lambini indice iam notatum sedes perinutarunt, 


ut hoc iu versum 8. retrahendum, illud in 10. deducendum sit: 
id quod feci. nxisx. 


P. 1395. v: 10. πρόφασιν] Subaudi αὐτῆς; ; scilicet τῆς εἰἷ- 
ρήνης. Qui sequitur genitivus, τοῦ — τὸν τῶν ἐναντίων κύριον 
— βουλεσϑαι --- pendet a comparativis antecedentibus. sauAEPER. 

P. 1395. v. 10. τοῦ Nonnulli οὔτε, nonnulli 7 legunt. 
ox. οὔτε August. quintus. [dem dat. Hawlinson. et in margine 
ἢ)» πειδκ. 


. Pv 1395. v. 10,:τοῦ τῆς τῶν Notabilis concursus articulo- 
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m. Qualia exempla sibi. ame τῷ ὀρϑογράφφ' *) abhitie multis 
annis indicata Eichstadius commemoravit praefat. ad Diodor. Sic. 
T. I. p. XXXVIIL s. somazrEgR. — 

P. 1395. v. 10. ἀγασϑέντα) Libri plerique dant. ἀγασθέντας 
in numero plurali, ut Bavaricus, August, quintus, Aldina, Pau- 
lina. Solus Weimaranus ἀγασθέντα. nrzrsx. 

* 1395. v. 11. ἐκείνων Abest ab August. quinto. AEISK, 

. P. 1395. v. 18. vovg] Abest a Bavarico et Aldina. n&rsx. 

P. 1395. v. 15. κἀὶ vj — τόλμῃ] Haec vulgo leguntur v. 17. 
post κατωρϑωκέναι. Sed videntur melius ita atque ordinatius col- ' 
locari, ut arbitratu meo collocovi. &xrsx.. Priorem ordinem resti- 
tuit Bekker. Recte. Orator hoc dicit: Athenienses succubuisse, 
non Macedonum foxtitudini, sed Fortunae. Philippoque.. [am For- 
tunae nullos non cedere cogi: quod autem. Philippi ars bellandi 
audacià iuncta praevaluerit, solos duces culpandos esse. scuAEPER. 

P. 1395. v. 15. τῇ — voApr] Philippum acerrimus eius ho- 
stis, Demosthenes, suinmis laudibus , etiam inler accusandum, 
vehit. Quare necesse est eum excellentem fuisse virum, tametai 
callidior in gerendis rebus quam in servanda fide religiosior fuis- 
se perhibetur. wore. Átqui hae ipsae laudes satis arguunt hanc 
Orationem non esse Demosthenis, scuasrER. 
ο΄ P. 1396. v. 16. προεστηκότος]: προεστηκότως Paülina. REISK. 

P. 1395. v. 16. voipg] Vulg. τόλμῃ xal ψυχῇ. καὶ ψυ) 
absunt ab August. quine, Bàrocc. 2. Rawlinson. Harlei. Delevi. 
REISK. 

P. 1395. v. 16. τ τῇ — τύχῃ] χαλεπῇ; 8. τοῖς ἀγαθοῖς ἀνδρά- 
σι. admirabili et iniqua fortuna. Unde Virgilius sive quis alius 
in eam non, immerito invehitur his versibus: 

O Fortuna potens, 

Tantum iuris atrox quae tibi vendicas, 

-Evertisque bonos, evehis improbos, 

Nec servare potes muneribus fidem, etc. 
Eadem pene Lucianus in Encomio Demosthenis. worr. Possit ya- 
λεπη τύχη accipi pro difficili, saeva, mutabili et ambos alternis 
premente atque extollente. Videtur tamen aliquid deesse, e, c. 

προϊδεῖν, προορᾶν, σταϑμᾶσϑαι, vel simile quid. fortuna dubia, 

ancipiti, quae utram in partem sit inclinatura, facile non sit 
providere. n&grex. Nibil deest. inopinata diffi cilique. foriina. 
SCHAEPER. 

P- 1395. v. 18. ὄντιν᾽ ἀντιποιήσεσθάι} F. ὅστις ἀντιποίή- 
oq, vel ὥστ᾽ ἀντιποιήσααϑαι. » gui eibi vendicet, adscribat. 
, woLr. ὥστε τινὰ et ὥστε τινὸς margo Lutetianae. RE1éK, V. Melet. 
Crit. p. 71, 8, scmaxrza. . 

P. 1395. :v. 18. ἀντιποιήσεσθαι] In August. quinto est dwti- 
ποιήσασϑαι. Et sic Rawlinson, Harlei. ngrsx. Bekkerus: ἄάντε- 





*) Conf, Nàkii Choerilea p, 874. scmaxzEM. ^ 
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ποιήσασθαι S. Y: O. s.* Quod ut placere possit, vulgata tamen sa- 
tis bona est. Periodus enim ex obliqua oratione in rectam con- 
versa sic habet: εἶ δέ τις —, οὐδεὶς, οἶμαι, οὔτ᾽ ἀναίσχυντος οὔ- 
τὸ τολμηρὸς οὕτως ἂν εἴη, ὅστις ἀντιποιήσεται —. SCHAEFER. 


.P. 1808. v. 90. οἷς] ὃ margo Lutetianae. REISK. 
P. 1393. v. 21. πάνταρ] ἅπαντας Bekker. SCHAEFER. 


P. 1395. v. 91. πάντας ἐφεῖσϑαι κακίας —] Idem in horum 
epitaphio carmine, quod in oratione περὶ στεφάνου citatur, hoc 
disticho. dicitur perquam eleganti: 


Πάντα κατορϑοῦν ἐστι ϑεῶν καὶ μηδὲν ἁμαρτεῖν 
Ἐν βιοτῇ" μοῖραν δ᾽ οὔ τι φυγεῖν Éxogev. ^ 
— DDü& bene perficiunt, quicquid voluere, nec usquam 
Errant: mortales fata maligna trahunt. 
WOLF. 

P. 1896. v. 91. ἀφεῖσϑαι κακίας 1 liberari crimine igna- 
viae. V. quae congessi in lacobsii Annotatt. ad Antholog. Palatin. 
p: 978., e quibus huc aptissime quadrat Euripideum: καὶ δει- 
λίαν γὰρ καὶ κάκην κεκτήσομαι. SCHAEFÉR. 


P. 1395. v. 92. περὶ ὧν — sixórog] Tota haec sententia 
abest ab August. quinto, Barocc. 1. 2. nmrisx. Bekkerus: ,,om. 
S. Q. v. Mülto mallem hi libri omitterent quod statim sequitur: 
εἰ δ᾽ ἄρα — εἰκότως. Mihi quidem videtur pannus tam inepte as- 
sutus, ut Interpretura de hoc loco silentium mirer. scHAEFER. 


. . P. 1395. v. 23. ὑπερῇρε] ὑπερὴρε Bekkeri Berolinensis cum 
Dindorfiana. scHAEFER.; 


P. 1395. v. 98. ἐπὶ τούτῳ] Η. l. est idem atque καϑ' ἑαυτοῦ, 
coníra se, im castris sibi oppositis. Pari modo accipitur v. 26. 
nzk. Ind. Graecitat. P. 298.: adversus. se stantes. Scilicet in 
Reiskiaua continuantur- ὑπερῇρε τοὺς ἐπὶ τούτῳ. ταχϑέντας: item 
in Bekkerianà. Mihi o£ ἐπὶ τούτῳ ταχϑέντες (huic rei s. provin- 
ciae assignati) videntur.dici of τῶν Ἑλλήνων ἡγεμόνες. SCHAEFER. 

P. 1395. v. 23. τοὺς πολλους] milites sub ducibus utrinque 
suis militantes. SCHAEFER. 

P. 1395. v. 95. ἐκείϑων) eorum puta, qui in castris Phi- 
lippi militarunt. REISK. 

P. 1395. v. 27. οὔϑ᾽ ἡμῶν οὔ τ᾽ ἐκείνων οὔτ᾽ ἐκείνων oUO 
ἡμῶν Dindorf. e Codd. Bekk. emaxrEE. EE 

P. 1396. v. 1. ἐγκαλέσειεν ἢ} ἐγκαλέσεε August. quintus. 
REISK. 


P. 1396. v. 1. 9i ---ἐχρήσαντο] Conf. Diodorus Sic. XVI. 
85. extr. sCcHAEFER. 





*) Corrige vitium typotheticum. scCHAEFER. 
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-P.. 1396. v. 8. ὀρθῶς] οὐκ ὀρθοῖς margo Lutetianne. mxrmx. 


P. 1396. v. 4. τούτων) Malim περὶ τούτων. de reliquo licet 
cuique his de rebus » pro sensu suo arbitrari. &r1sx. Iniró iungen- 
da τὰ uiv ἄλλα τούτων. SCHAEFER. | : 


P. 1396. v. 4. δ] Malim τοῦτο. et postea v. 5. "—— ga- 
Ψερὸν sine distinctione post γεγένηται: λοὲ vero aeque omhibus, 
qui sunt, hominibus cognitum est, totius Graeciae libertaterh 
etc. Woxe. τῦδε in margine Rawlinson. Post φανερὸν subauditur 
τοῦτό ἐστιν. nrisk. Sic etiam Ind. Graecitat. Ρ. 368. extr. V. not. 
ad p. 1277, 10. scuaxrzn, - 


P. 1396. v. 5. ἅπασιν ὁμοίως] Aristophanes Pac. 1314. 
Dind. πάντας ὁμοίως. V. Krügerus Commentatt. post Dionysii 
Halic. Historiographica p. 959. 8. SCHAEFER. 

P. 1396. v. 5. ἀνϑρώποις ξοῖς οὖσι] τοῖς οὖσιν ἀνϑρώποις 
Bekker. ΒΟΒΑΕΡΕΒ.. 

P. 1896. v.'6. πᾶσα] Pro πᾶσα, πάσης. onsor. sane mar- 
go Lutetianae ex Obsopoei libro.aut Paulina: item August. quin- 
tus, Barocc. 1. 9. nrisk. Placet. Conf. v. 8. scmAEFER. 


P. 1396. v. 6. τῶνδε] Abest ab Aldina et August. quinto: 
item v. 10. nxrsK. ' 


P. 1396. v. 7. οὖν] ydg Paulina, Lessing. Wolfos f in Far- 
ragine mavult γοῦν. REISK. Bekkerua: Malim γοῦν.“ Item ego 
malim. scHAEFER. 


P. 1396. v. 10. τῶνδε] V. not. ad v. 6. scmaErza. 

P. 1396. v. 15. ἐκ τοῦ καϑεστηκότος κόσμου] ex hoc, ih 
quo vivimus ,. mundo. Cicero in Laelio:. SoZern e mundo tollere 
videntur, qui amicitiam e vita tollunt, qua nihil a dis immor- 
talibus melius habemus, nihil iucundius. wor. 


P. 1396. v. 16. ἐξέλοι] Pro ἐξέλοι, ἔξέλοιτος. Orso». 2E. 
Aoiro index Lambini, August. quintus et liber Obsopoei, unde in 
marginem Lutetianae relatum est, tametsi operae vitiose exhibue- 
runt ἐξέλοντο, quod vitium Wolfius in Farragine Jam notavit. 
REISK. 


P. 1396. v. 16. ó λειπόμενος. βίος] ὁ λειπόμενος dy. ἡμῖν 
βίος. Sic habet antiquum. onsos. Post λειπόμενος addunt ἡμῖν 
margo Lutetianae e Paulina aut e codice Ohsopoei, in quo. verba . 
sic lacent: ὁ λειπόμενος ἂν ἡμῖν βίος γένοιτο , oso —. Et sic 
etiam in Àngust. quinto est. REISK. ὁ λειπόμενός ἃ αν ἡμῖν βίος γέ- 
voro Bekker. scHAEFEBH. — 

P. 1396. v. 17. ἀναιρεϑέντων ᾿ἀνῃφημένων margo  Latetiá- 
nae. Utramque lectionem , sed alteram deformatam, exhibuit Au- 
 gust. quintus sic; ἀνδρῶν ἀνημένων ἀναιρεϑέντων. ἈΒΊΣΚ. ᾿ 


P. 1396. v. 18. πρὸ τοῦ] Pro πρὸ' τοῦ legendum est aqo 
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τούτων. OBSOR. πρὸ τούτου Áugust. quintus, Barocc. 1:2. Raw- 
linson. Harlei. nEzsx. — 


—. P. 1896, v..90. γέγονε) γέγονεν Bekker. scuazrER. 

P. 1396. v. 21. aí — διὰ τῶν ὀλίγων δυναστεῖαι] af Ólayag- 
glas wor. 

P. 1396. v. 92. ὀλίγων] Ἑλλήνων August. quintus, Rawlin- 

80D. REISK. 
.. P. 1896. v. 99. δέος.---παριστᾶσιν]. Notissimum poétae a apo- 
phthegma, ἵνα δέος ἔνϑα καὶ αἰδώς, Sophistae huic non.inagis 
probatur quam Philosopho, cuius disputationem babet Platonis 
Euthyphro c. 12. (13.). scmagrER.- .. . 

P. 1396. v. 22. ἐνεργάζονται] Sinpler lerétorem dat. An- 
gust. quintus. REISK. . - 

P. 1396. v. 22. τοῖς πολίταιρ] ταῖς πολιτείας (sic dedit, sed 
voluit aut certe debuit πολιτείαις dare) margo Lautetianae. ' Re- 
ctum est in indice Aldinaé, unde id repetitum est. nxisk, 

P. , 1996. v.. 93. ἡνίκα γοῦν] Bekkerus: ,, Fortasse leg. ἡνί- 
χ᾽ ἂν οὖν.“ Adscivit Dindors. Conf. not. ad Theocrit. XXI. 30. 
&CHAEFEB, 

P. 1396. v. 93. ὁ ἀγεὶν---τοῦ πολέμου] V.not. " Sophod. 
Aiac. 1163. Electr. 682, scuaxrrE. 


P. 1898. v. '96. ὁμιλίας] θεραπεία. scHAEFER. 


P. 1396. v. 27. μικρὸν ὄνειδος] Malim εἷς οὐδὲν ἢ μικρὸν 
ὄνειδος. aut nulli aut exiguae ignominiae id. δἰδὲ cessurur, esee. 
ΒΕΙδΚ. Vulgata optime habet. scuaEFEB. ὁ 


P. 1396. v. 27. αὐτῷ] Vulg. αὐτῷ. Cum wapero dat August. 
quintus. REISK. 


P. 1397. v. 1. [xei]] Abest ab Augast: quinto, !' Baroce. 1. 
Rawlinson. Uncis inclusi, nEIsx.. Uncos amovit Bekker. SCHAEFER. 


P. 1397. v. 1. τὸν εὖ φρονοῦντα] τῶν εὐφρονούντων Au- 
gust. quintus, Barocc. 1. nEBK,. - 


P. 1897. v. 2. ἠρτημένην, ἣν οὐκ ἔστιν] Vulg. ἠρτημένην. | 
οὐκ ἔστιν ---. Ροεῖ ἠρτημένην addit margo Lutetianae δὲ ἣν. Ego 
de meo addidi sv, quam, risk. Delevit Bekker.:. ut continnentur 
“αὶ τὴν παῤῥησίαν --- τἀληθὲς δηλοῦν. Becte. Potuerat Sophiatu 
sic scribere: καὶ ὅτι τὴν παῤῥησίαν --- νἀληθὲρ. δηλοῦν. séuaEsxE. 


. Ρ, 1397. v. 3. τοῦ τἀληϑὲς δηλοῦν) .Yulg. τἀληϑὲς δηλοῦν. 
Quod εἰ bene habet, idem est atque τοῦ τἀληϑὲς δηλοῦν, Sed ad- 
didi vQU de meo. ef alia multa praeclara iura habent civitates, 
εἰ in his hoc, quoll nihil ést, quod dicendi licentiam veritate ni- 
xam avertat atque prohibeat a veri pronuntiatione. nE1skK. τοῦ de- 
levit Bekker. Idem: ,,ἀποτρέψαι post δηλοῦν ponunt S. Y. o. νυ." 
Hoc leco posuit Dindorf. scpagrER. — 
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-P.. 1397. v. 8. ἐξαρέσασϑαι ἢ ἐξαρκέσασϑοι Anguit. ;quin- 


ius, margo Lutetianae, REISK. - 


-P. 1397. v. 4. οὔτε μόνος 67] Pro οὔτε ὅ μόνος est ὥστε ὁ 
μόνος. ossor. Malim μόνος δ, articulo transposito. worr. Vulg. 
οὔτε ὁ «μόνος. Pro οὔτε August. quintus et liber Obsopoei dant 
ὥστε. ὥστϑ ὃ Rawlinson. Transposui articulum ex Wolfü sen- 
lentia. nEISK. 


P. 1397. v. 6. βλάσφημον Nota hlc significare ἀληϑὲς ὄνει- 


.- δος. SCHAEFER. | 

- P. 1397. v. 6. ys] Abest ab August. quinto. nrrsx. 

P. 1397. v. 7. πάντες} πάντες, Reisk. et Bekker. Hypo- 
stigmen recte.delevit Dindorf. Adverbium εἰκότως iungendum 
participio φοβούμενοι. SCHAEFER. 

^P. 1997. v. 8. κίνδυνον εὐρώστως 7 ᾿κιγδύνων εὐρρώστως 
August. quintus. REISK. 


P: 1397. v. 8. εὐρώστως] Mox v. 15. ᾿εὐρώστους:.᾿ .De animo 
hic dicitur. scuAEFER. 


P. 1397. v. 19. παιδεία] Vulg. παιδία. παιδεία margo Lute- 
tianae; August. quintus, Bavarieus. Et sic correxi. REISK. 


P. 1397. v. 18. παρεκάλεσεν παρεσκεύασεν margo Lutetia- 
nae ex indicibus" AMinae et Pauliniáe ; Lessing. margo Bavarici 
cum yg. REISK. 


P. 1397: v. 15. εὐρώστους εὐρώστοις: Paulina, εὐρώστους 
εἶναι ἑκάστους August. quintus, REISK, 


.P. 1897, v. 15. ἤδεσαν & ὥπάντες ---Ἶ Haec e casibus heroum 
eponymorum ducta ad virtutem acuendàm : momenta sophisticum 
et Lycurgeunr sapiunt ingenium. Demosthenes fortibus et. virili- 
bus utitur armis, non.his umbraticis.- RE1sK. . Verissime: ut etiam 
hine appareat maguum Oratorem: haec acribere a nen potuisse 
SCHAEFER. 

P. 1397. v. 16. ἅπαντες πάπτες Bekker. SCHAEYEB.. 


P. 1397. v. 16. τὸν ixovvpov αὐτῶν] eum heroem, a quo 
cognominati sunt. bnoyyépos dicuntur hi decem, :qui hic enu- 
"IReraniur, qui tribubus: noiinaimposuerunt. won; " ^ 
(t P. 1397. v. 16. Ἐφεζϑέα] Cum ab Eumolpo Thrace bello 

peteretur, responsum est d^Yatibus, fore superiorem, si: filias 
ΒΔ 8 imniolásset. 'Sic Codrus ,' 8186 Mecaria, Herculis. filia, sic 
apud Homanos De&ji perierdit  mendaeis illius et; samgeinar ud 
$idils,. qui heminum interitu:deléctattr. Wotr.. 

P. 1397. v. 17. τὰς] τοὺς Harlei.- sz1sx. 

P. 1897; v. 17. “Ῥακτωθέδας) Suidas. aliter rdg. "TeslvBov 
so) ZLextüawtoviov θυγατέρας. sic dici scribit. wornr. V. Valesius 
ad. Harpocrat, v. "TuxiyOÍdsg. TAYLOR. V. Photius c. 443. extr. 
SCHAEFER. 
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es P.71397. v. 20. προύπτον] Pro προῦπτον, κρούπον, 0880». 
προῦπτον Reisk. et Bekker. scHAEFER. — . 

. P. 1397. v. 22. θνητὸν σῶμα) Opponitur corpus τοῦ ds 
ἀθανάτων πεφυχότος, quod non totum. mortale esse hominibus 
illis videbatur. scurErER. 

P. 1397. v. Φά. ionyooíav] aequalitatem, par et aequum ius, 
hoc est, democratzam. worr. 

P. 1397. v..25. τὴν ---πρααίρεσιν] προδοῦναι τὴν ἐκείνου 
προαίρεσιν Bekker. scHAEFER. 

P. 1397. v. 26. αὐτῆς]: ταύτηρ, August. quintus, Bavaricus, 
margo Lutetianae. REISK; ταύτης Bekker. scHAEFER. 

P. 1397. v. 26. παρὼ τοῖς EdAnat] Sententia postulat παρὰ 
τὴν ἑαυτῶν δειλίαν, propter suam ignaviam. mzisk. Non postu- 
Jat. coram Graecis. Democratico statu Athenienses inter Graecos 
vel maxime gloriabantur. scHAEFER. 


P. 11397. v. 97. φιλοψυχήσαντες] formidine mortis, in yi- 
tae “ cupiditate, WOLF. 


. P. 1397. v. 27. Πανδιονίδαι] Πανδιωνίδαι Reisk. ; BCHAEFER. 


P. 1397..v. 27. Πρόκνην καὶ Φιλομήλαν) Vide Metamor- 
d Ovidianae libr. 6. wonr. . 


.P. 1397. .v. 98. Πανδίονρς] Πανδίονος Davaricus, Rawlin- 
son. Harlei. nEisx. Πανδίωνος Reisk. scmaEFER. —. . 

;.F. 1397. v. 28. Τηρέα]. Τηρίω August, quintus. TuglaBava- 
Ficus. REISK. DE 
P. 1398. v. 1. eic] πρὸς margo ' Lutetianae. REISK, 

p. 1398. v. 1.. αὐτὰς} αὐτὲς Reiskiaga et Bekkeri Oxonien- 
ais: αὐτὰς Berolinensis cum Dindorfiana. ΒΟΠΛΈΡΕΒ. 


P. 1398. v.: "Ὁ, si μὴ —7 ἔχοντες ἐκείμαι) Pro el, ux] συγγενῆ 
ανἥσονταε τὸν θυμὸν ἔχοντες ἐκείνοις; ei μὴ συγγενεῖς ὄντες 
ὅμοιοι ἐκείναις φανήσονται. onsor. Vulg. εἶ μὴ συγγενῆ φανήσον- 
ται τὸν θυμὸν ἔχοντες ἐκείναις: 69 οἷς---. εἰ μὴ. συγγενεῖς ὄντες 
ιϑυμὸν ἔχοντες ὅμοιον ἐκείναις φανήφονται ὑφ᾽ οἷς — margo Lute- 
tàanae.ex indice Aldinae et. Paulinae " jn qua est ἐφ᾽ οἷς. In Au- 
gust. quinto et libro ()hsopogi est etiam, haec lecfio, nisi quod ibi 
.gst ὕμομοι. Ἐξ ἐφ᾽ olg: item in. margine . Bavarici cnm yo.. da, texto 
»Bavarici est, ἐκδίψοις ἐφ᾽ οἷς... ;posteriuá recie, . prius perperam. 
:dxsívoilc item est; in Aldina. ἑᾳ οἷς. esL. giam. in indice Lambinf. 
Dedi sd quj. συγγενεῖς: ὄντες Opgipv «φανήσονται --- ἐφ᾽ olg. REISK. 
εἶ μὴ συγγενεῖς ὄντες fvpov, ἔχοντες͵ ὅμοιον ἐκείναις. φανήσονται, 
ἐφ᾽ οἰ — Bekker. sCHAEFEM, : 4, 

. 1398. v. 8. ἐφ᾽, olg] Ià est ni. τούτοις, d» οἷς vel δι᾽ ὦν. 
mper ys contumeliis , quibus foedari Graeciasis viderent. REX. 
Iiimo' sic 'resolvenda / attractio: . ἐπὶ. τοῖς ἃ — ὑβοιξομένην. 
SCIIAEFER. MM 


ας 
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.P. 1398..v.: 8. ἠκηκόεσαν] ἀκηκόεσαν August. quintus. nersx. 
.. P. 1398. v. 5. “εωντίδαι)] “εοντίδαι. Bekkeri Oxoniensis: 
“Πεωντίδαι Berolinensis cum Dindorfiana. V.not, δᾶ p. 1327, 16. 
SCHAEFER. 

P. 1398. v. 5. τὸς Δεωκόρας] De his Pausanias in Atticis et 
Suidas in voce “Δεωπόριον. worr. Lege τὸς “έω᾽ κόρας. TAYLOR. 
Bekkerus: ,»Δεωκπόραι) 4:9 κόρας Wesseling. ad Diodor. 17, 18.“ 
V, Photius c. 159. s. et Anecd. Bekk. P- 277, 18. scHAEFEBR. ^": 


P. 1398. v. 5. αὐτὰς] Pro αὐτὰς erat ξαυτὰς. 0850». ἑαυτὰς 
Barocc. 1. 9. REISK. 


P. 1398. v. 6. δ᾽ οὖν] γοῦν Lessing. nzrsm. 


P. 1398. v. 7. ἀνδρείαν] ἀνδρίαν margo Lutetianae e Pau- 
lina. rzrex. Diphthongo pepercit Bekker. scuarrzn. 

P. 1398. v. 7. ov ϑεμιτὸν —] Turpis est enim exprobratio: 

Vos etenim iuvenes animos geritis muliebres, 
Ilaque pirgo viri. ! 
WOLF. 

P. 1398. v. 10. τῷν ἐπῶν, iv οἷς —] Locus Homeri mihi 
neque succurrit neque investiganti occurrit. Nescio an AÁthenien- 
sium libri hoc in loco Homeri ad Athenas pertinente a. lectione 
librorum , quibus rios hodie utimur, haud parum discrepaverint. 
"nErk. V. Heynius ad Iliad. T. IV. p. 477. BCHAEFER. 


... Ρ, 1398. v. 10. [Ὅμηρος] Post hoc nomen addit Lessing. 
Θησέα. πειδκ. V. not. ad v. 11. scmaxrER. - 


P. 1398. v. 10. τῆς μητρός) Homerus ᾿Μιάδος γε. 
Οὐκ οἴη" ἅμα τῇ γε καὶ d ἀμφίπολοι δύ᾽ ἕποντο, 
ΐϑρη Πιτϑῆὸός ϑυγάτηρ Κλυμένη ve βοῶπις. Ὁ 
"WOLF. 


P. 1398. v. 11. Αἴϑρας] Pro Φαίδρας erat αΑἴϑρας. 0880». 
᾿[Φαίδρας.) Videtur ἁμάρτημα μνημονικόν. Aethra Ácamantis avia 
fuit, Phaedra mater, quam Euripides i in Hippolyto suo guspen- 
. dio "periisse tradit. Ἐδριπίδου εἷς Ἕ καβὴν σχολιαστής:, ᾿Δκάμας 
xal Δημοφῶν, οἱ ἦσαν ᾿4ϑηναῖοι τὸ γένος, ἐστράτευσαν ἐπὶ τὸ 
"Διον οὐχ ἡγούμενοί τίνων. διὸ καὶ Ὅμηρος λέγει, τὸν Μενεσϑέα 
μόνον ἡγεῖσϑαι τῶν ᾿4ϑηναίων. ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν ἀπολύτρωσὶν τῆς 4i- 
ϑρὰς τούτους ᾿ἐστράτευκέναι φασίν. "Ἑλλανικὸς *) δὲ “λέγει; δίὰ τοῦτ᾽ 
᾿αὐτοὺς ἀπελθεῖν ἐκεῖσε, ὅπως, εἶ μὲν ἕλοιεν Ἕλληνες τὴν Τροίαν, 
᾿λάψυῤον αὐτὴν xal γέρας λάβωσιν" εἰ δὲ μὴ, κἂν λυτρώσασθαι δώ- 
oig. ἡ δὲ Αἴϑρα Θησέως μήτηρ, ᾿Ἀκάμαντος μάμμη, Μἱγέως γὺ- 
᾿ νὴ, Πιτϑέως ϑυγάτηρ.᾿ Homert item scholiastes εἰς τὴν y Pu. 
᾿Ιλιάδος ῥαψῳδίαν: ὡς ἱστορεῖ λλανικπὸς "), Πειρίϑους καὶ 616 

“ὁ μὲν Διὸς Qv; ὁ δὲ Ποσειδῶνος, συνέϑεντο γαμῆσαι “Διὸς θυγα- 
τέρας. καὶ ἁρπάσαντες. τὴν “Ἑλένην κομιδῇ νέαν παραποτατίθαν 


*) Immo Ἑλλάνικος. semarrrn. 
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sei εἷς “Δφιδναν τῆς ᾿Αττικῆς Αἴϑρᾳ, τῇ Πιτϑέως μὲν ϑυγατρὶ, 
puel δὲ Θησέως. καὶ οὕτως εἰς $dov σραραγίγνονται ἐπὶ τὴν Πε 
σεφόνην. oí δὲ Ζιόσκουροι μὴ ἐπ ἀπολαμβάνοντες, τὴν ἀδελφὴν τὴν 
᾿Δετικὴν σύμπασαν πορϑοῦσιν, Αἴϑραν δ᾽ αἰχμαλωτίζουσι. wor. 
Vulg. φησι Φαίδρας. φησὶν Αἴϑρας margo Lutetianae e Paulina, 
August. quintus, Bavaricus (qui in margine. Φαίδρας vulgatam 
dat cum yo.), codéx Qbsopoei, Lessing. Dedi φησιν «Αἴϑρας. 
REISK. . 

, P. 1398. v. . 11. στεῖλαι) Subaudi aut ἑαυτὸν, quod vocabu- 
lum saepissune omittitur subaudiendum, aut τὸν στόλον: ut idem 
hic significet atque στείλασϑαι. Alias supplementum Lessingiani 
Θησέα post" Ὅμηρος addentis 'sit adscisceudun. nEIsK. 


P. 1398. v. 18. τοὺς οἴκοι σύμπαντας γονέας] Pró τοὺς ol- 
κείους σύμπαντας γονέας, τοὺς οἴκοι σύμπαντας οἰκείους γονέας. 
OBSOP. Vulg. τοὺς οἰκείους σύμπ. γον. οἶκοι margo Lutetianae e 
Paulina, index Aldi, Lessing. Bavaricus, sed huius margo dat 
vulgatam. Ut Obsopoeus e codice suo retulit, ita estin Rawlin- 
son. Harlei. August. quinto et Barocc. 1. 2. Quae lectio si opte- 
tur, tum legendum erit: rovg οἴχοι σύμπαντας οἰκείους καὶ γο- 
νέας. ων τοὺς olxor συμπ. γον: REISK. ᾿᾿ 


P. 1398. v. 18. ἕνεκα τοῦ σῶσαι) ὑπὲρ τοῦ σῶσαι Bárocc. 
1. 9. Harlei. xzrsx. Adscivit Dindorf, sed pósituin post ἤμελλον. 
Sic boni Codd. Bekk. $cuaAEFER. 


— P. 1398. v. 15. Οἰνείδας] Vulg. Olvídag. - Olviláag" margo 
Lutetianae e Paulina, Lessing. August. quintus, Bavaricus. Et hoc 
dedi. nEISK. ' 


P. 1398. v. 15. ὅτε Κάδμου μὲν Σεμέλη, —]. Ν. Κάδμου 
μὲν Σεμέλην, αἱ sibi constet constructio, aut v. 16. τῆς δὲ υἱός 
gon. woLr. υἱὸν ὄντα malim abesse ut e scholio nata. In Σεμέλη 
et τῆς δὲ subauditur a communi, ut aiunt, e proximis jnséquen- 
tibus vocabulum γέγονεν et ἐκεῖνος. Semelen esse natatn, € Cad- 
mo, e Semele autem. natum esse illum, quem, fas non est —. 
; BRISK.. Satis hoc probabile. Vulgata quidem tam scabra ést, nta 
scriptore levis studioso constructionis profecta. no videatur. 
"SCHAEFER. 


.P. 1398. v. 16. ὃν οὐ πρέπον ἐστὶ» Bacchum. scilicet, quia 
ollai dü superi et immortales putabantur ea mentione; sicut 
postea zgv. ᾿Αλύπης γάμων paucis. meminit, quia inter nuptias et 
.funus. summum est dissidium. Suidas Alopen Cercyonis filiam 
. gase scribit, e qua Neptunus. Hippothoontem procrearit, tibus 
Hipjothoontiae Eponymum. worr. 


' P-.1398. .v. 18.. ἀμφοτέραις ταῖς πόλεσι] Athenis et Thebis 
propter Bacchumibi natum. worr. Malim sic: Athenis et The- 
bis, ubi Bacchus natus est. scHAEFER. 


P. 1398. v. 20. ἀγωνίαν] contentionem, ut xecte Ind. Grae- 
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citat. p. 10. V. H. Stephani Thes. c. 1148, in. coll. not. sequ. 
SCHAEFER. 


P. 1398. y. 21. balyai]. ἐκτεῖναι August. quintus, Bawlin- 
aon. Harlei, nE1sx. ἐκτῖναι Bekker. Idem: ἐκτεῖναι v. Hoc 've- 
rum: alterum ne graecum quidem. Herodotus VII. 10. 7. αὐτοῦ. δὲ 
τούτου εἵνεκα δοκέεις μοι πᾶσαν προϑυμίην ἐκτείνειν. ubi .perinde 
Cod. isque optimae motae ἐκτίνειν. Conf. not. ad p. 1142, 8. 
.SCHABPER. . 
P. 1398. v. 21. ἤδεσαν ἤιδεσαν Paulina, non male illa 
quidem, sed insolito in libris prelo excusis archaismo. August. - 
primus hoc modo semper dabat iota adscriptum, quod vulgo 
 &ubscribi solet. mrisx. 


- . P. 1398. v. 21. τὸν ξαυτὼν ἀρχηγὸν — τὴν. ἀλκὴν δὲ δεῷ. 
κοντι] V. Eudocia p. 952. et Tzetzes Chiliad. P 181. edit. Kiessl. 
et ad Lycophron. 111. scHAEFER. 

P. 1398. v. 21. ἀρχηγὸν] στρατηγὸν Barocc. $. REISK. 

P..1398. v. 22. ,λεγόμεν ον] [λεγόμενος.1. M. λεγόμενον. Ἀς- 
fertur enim ad. ὠρχηγόν. og pro ov saepe acribitnr ob confusionem 
characterum. worr. Vulg. λεγόμενος. Dedi λεγόμενον e Wolfii 
coniecturà. REISK. 

P. 1398. v. 23. τῷ] Vulg. zo. τῷ Bavaricus, index Làni- 
bini, Et sic correxi. nxrsk. 


P. 1398. v. 93. αὐτὸν] Vulg. αὐτοῦ. Dedi de meo αὐτὸν. 
Nihilominus tamen αὐτοῦ subaudiri debet δὰ σύνεσιν et ἀλκήν. 
quam quod ipsius sapientia eum homini similem reddiderit, for- 
titudo autem draconi. nE1isk. αὐτοῦ Bekker. αὐτοῦ verum puto: 
ut προσομοιοῦν, quod Lexicis addendum est, habeat significa- 
tionem neutralem. quam quod eius sapientia referrel eapéentiárm 
hominis , fortitudo fortitudinem draconis. De hacin compáratio- 
nibus br eviloquentia v. not ad Schol. Apollon. Rhod. P. 164. 
ÉCHAEFER. 

P. 1398. v. 28. πράττειν] πράττων Barocc. 1. κατε. 

P. 1398. v. 96. προσήκειν} προσῆκον Àugust. φυϊπίαϑ, προσ- 
κεν Wolfiana. ἈΕΙΒΚ. 

P. 1398. v. 96. ᾿4λόπης] Vulg. AMiene. "laimne margo Lu- 
tetianae ex Aldina, Wolfiana, Bavaricus. ᾿Δλώτιης Paulina. '4i9- 
σεῆς August. quintus. “Δλύπης 'Harlei. Dedi "ains. REISK. Quod 
mutavi in "ions. Sic etiam Bekker. scuaErzR. 

— . P. 1398. v. 27. dv] ὃν Bavaricus, August. quintus ; Ba- 
xocc..2. Rawlinson. Harlei. dv cohaeret, non cum proximo τὸ 
πρέπον, sed cum remotiori τὸ σαφές. REISK. 

P. 1398. v. 27. τὸ πρέπον φυλάττων —] V. Wolfius ad v. 16. 
SCHAEFEB. μος TD 
P. 1398. v. 28. ψυλαττῶν dy τῷδε] φυλατειῶν yd τῶδε 
August. quintus. REISK. a mE 

Annot. ad Demosth, T. V... 0 5 05 Rr 
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ΠΡ, 1399. v. 1. δεῖν προσήκειν Alterutrum abundat. worr. 
δεῖν omittit index Lambini ποιοῦντας etiam in accusativo exhi- 
bens. nzisx. δεῖν uncis inclusit Dindorf. Mallem προσήκειν inclu- 
'sisset. De solenni constructione, diovro δεῖν ποιοῦντες ὀφθῆναι, 
"quam perimere videtur intersertum προσήκϑιν , v. not. ad p. 414, 
"456. Vulgatam probat ut abundanter dictam Lobeckius Parerg. ad 
:Phrynich. p. 753.*), cui plane assentiri se ait alter Dindorfius ad 
Diodor. Sic. T. IV. p. 247. coll. p. 242. Neque ego recte dici. nego 
᾿δεῖν᾽ προσἤκειν: sed nego dici ἀρυπάδηϊον.. Vernacule: es müsse 
sMbommnen, es müsse geziemen. SCHAEFER. 


P. 1399. v. 8. ἡγήσατο] [ἡφήσατο. 7 ἡγήσατο lego: WOLF. F. 
ἠρνήσατο, infitias ivit. xpgw in. Farrag. ἡρήσατο August. quin- 
tus, Bavaricus, Rawlinson. margo Lutetianae ex Aldiria et Pau- 
lina. nxrsx. ! 

P. 1399. v. 5. ἄλλῳ] Φιλίππῳ. worr. 

P. 1399. v. 6. ἀνάξιον αὐτῶν] semet ipsis, ut a tanto he- 
roe prognatis, Zndignum..Fuit cum suspicarer αὐτοῦ .legendum 
esse, eo, Àiace püta, suo eponymo. REISK. Vana suspicio. SCHAEFER. 

' P. 1899. v. 7. ᾿Δἀντιοχίδαι ᾿Δντιοχεῖδαι August. quintus. 


P. 1399. v. 7. δεῖν] δεῖ Barocc. 1. nEISK. 


P. 1399. v. 8. τῶν ὑπαρχόντων) Dubito utrum a vd ὑπάρχον- 
τὰ repetam, an ab of ὑπάρχοντες. Si illud, digne fortunis tiis, 
quae sibi aut nascentibus ab ipsa generis nobilitate additae aut 
maiorum virtute et gloria partae. fuissent, Sin hoc, digne con- 
ditoribus sui generis. ὑπάρχειν τὸ γένος est ordiri stirpem , con- 
dere genus. mEmx. Ego vero non dubito neutrius esse generis. 
ἀξίως τῶν ὑπαρχόντων διελθεῖν p. 1408, 11.: , quod. quomodo 
intelligendum sit docet plenior phrasis vd — ὑπάρχοντα σοι dya- 
Lo ibid. v. 5. Add. p. 1416, 16. coll. v. 22. τὰ κάλλιστα τῶν 
ὑπαρχόντων p. 258, 2. scHAEFER. 

P. 1399. v. 13. πλήρη] Post h. v. videtur δρῶντες deesse. 
RISK. Certe participium requiritür. sCHAEFER. 


P. 1399. v. 13. εὐδαίμονες] [δαίμονες] Lego cumBruciolo**) 
εὐδαίμονες. Intelligendi autem sunt in pugna interfecti. wor. , Sic 
.correctum quoque est in Weimar. libro, item in Lessing.: nam 
in Aldina, August. quinto, Bavarico ei Barocc. 1. est δαίμονες. 
REISK, δαίμονες dederat in Oxon, Bekker. Sed recte adscivit εὐ- 
᾿δαίμονες in Berolin., quam Dindorfius secutus est, Primum enim 
hoc poscit oppositum v. 10. ἐλεεινοί. Deinde idem tuetur quod 


*) Quae vir egregius l. c. congessit exempla pleonasmorum, in iis ve- 
V reor ne plura etiam sint que subtilius examen hoc elocationis &e- 
nere eximat. Conf. not. ad p. 1384, 4, scuasrsn. 


**) h. e. cum editione Feliciani. nrisx. 
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legimus v. 27.: πῶς οὐ χρὴ τούτους εὐδαίμονας. ψομίζξεσθαι; De- 
nique infra. demum v. 28..de mortuis Orator ita loquitur, ut sza- 
ρέδρους τοῖς κάτω ϑεοῖς εἶναι dicat. samAxEFER. ᾿ 


P. 1899. v. 18. δικαίῳ] οἰκείῳ margo Lutetianse, August. 

quintus, Rawlinson. mrrsx. 
"^ P. 1399. v. 18. πρῶτον uiv —] οὗ πρῶτον μὲν — Dindorf. 
Admodum probabiliter. Nisi forte, membro of δὲ — λογισμῷ, cOrt- 
tributo "antecedentibus, post plenam ihterpunctiorém sic pergert- 
dum est: πρῶτον μέν γ᾽ dvil —. SCHAEFER. 

P. 1399. v. 16. πολὺν. καὶ τὸν Gmavra] Mendosa videfur 
lectio, nec tamen occurrit, quo pacto sit restituenda. 'Sententia 
quidem plana esí, quam, neglectis verbis , in. vértendo: sequen- 
dam duxi, wonr. Malim. πολὺν καὶ μᾶλλον τὸν ἅπαντα. dqngum 
per tempua vel. potius per omnem, aetatem, REISK, Non opus. 
SCHAEFER. 

P. 1399. v. 15. ἀγήρων] Pro ἀγήρω, ἀγείρων. oso», V 
ἀγήρω. ἀγήρων codex ΟΡδβοροοὶ, Paulina, Wolfiana. Et hoc dedi. 
REISK. ἀγήρω Bekker. V. H. Stephanus. Thes. c. 2976. C. D. 
SCHAEFER. 

P. 1399. v. 16. ᾿γρἀφήσονται] Pro γραφήσονται onmino le- 
gendum est τραφήσονται. Loquitur enim de alendis pueris atque 
etiam parentibus eorum, qui in bello ceciderant, sicat v. 17. καὶ 
γονεῖς of τούτων περίβλεπτόι γηροτροφήσονταϊ. o5soP. τραφήσυν- 
te, August; quintus. ngrsk. Quod Reiskius sine cunctatione reci- 
pere debebat: adeo absurda est vulgata. Recepit Bekker. scuaErzK. 

P. 1399. v. 18. ἔχοντες,] ἔχοντες. Reisk. et Bekker. scrAErER. 

P. 1399. v. 18. voco] Sic emendatum reperi in Weimar. 
el Lessing.: nam in Aldina est νόσον. REISK. 

. P..1399. v. 20. dc] τὰς August. quintus, , Bavaricus, Alá- 
na, Barocc. 1. 9. Rawlinson. nEisK. 

P. 1399. v. 21. iy] ὧν August. quintus, Barocc. 4. 2. 
Ráwlinson.Harlei. ngrsK. ᾿ 

P. 1399. v. 25. μόνον of] Bekkerug: ,,uovor S. O. v. Per- 
placet. Vulgatam vide ne pepererit διττογραφία. SCHAEFER. 

"P. 1399. v. 25. xol πᾶσα [πᾶσαν. Lego πᾶσα, omnia, 
quae appellari Graecia meretur. Perstriugi videntur, qui Phi- 
lippi stetere partibus, tanquam barbari. worr. Vulg. πᾶσαψ. καὶ 
πᾶσαν August. quintus et margo Lutetianae e Paulina. πᾶσα edi- 
tio Wolfii ex eiusdem coniectura. Dedi xol πᾶσα. REISK. πᾶσαν 
Bekker. Idem: aca v. Ne probes, quantumvis blandiatur. Nam 
Sophista ob postpositum Ἑλλαδα maluit uli idiomate attraciionis, 
cuius exempla habet Heindorfius ad Platonis. Lys. P. 47. s. 
SCHAEFER. 

. P. 1399. v. 27. vonlbebui] Abest ab Augus. quinto, Al- 
dina, Barocc, 1.9. πειδκ. ! 
Rr 2 
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P. 1400. v. 1. τοῖς σεροτέροις ἀγαϑοῖς ἀνδράσιν] ut Áeacus, 


de quo Isocretes in Euegora, Minos, Rhadamanthus, etc. wozr. 
P. 1400. v. 1. προτέροις] “πρότερον Barocc. 1. REISK. 

. P. 1400. v. 2. οὐ γὰρ ἰδών τις —] Tali occupatione per- 
quàm opportuna utitur Isocrates in Nicocle de monarchia Iovis 
et in oratione contra Sopbhistas.de deorum apud Homerum delibe- 
xationibus. woLr. Causam haec.reddunt τοῦ εἰκότως. Sed Sophi. 
sta hic párum apte agit personam Sceptici. Orator toto .orans 
pectore dicturus erat οὖς παρέδρους 090g ἄν τις φήσαι --- 
neque additurus quod sequitur philosophema, ΒΟΒΑΈΡΕΒ. 
πον P.-1400. v. 9. ἰδών τις οὐδὲ] εἰδώς τι οὐδὲν margo Lute- 
tianae. εἰδώς etiam Angust. quintus et Rawlinson. dant. ἈΞΙδκ. . 
"0 Fi 1400. v. 9. οὐδὲ] Post h. v. videtur aliquid excidissé, e. 
e. ἀφικόμενος ἐκεῖθεν, ut sic distinctus et sartus legatur et red- 
datur latine totus hic locus: οὐ ydo ἰδών τις οὐδὲ ἀφικόμενος 
ἐκεῖθεν περὶ ἐκείνων ταῦτ᾽ ἀπήγγελκεν. IDe iis enim, haec nemo re- 
tulit, qui ibi vidisset aut qui Uinc missus ad nos huc venisset. 
mxisx. Locus est integerrimus. sCHAEFER. | 

P. 1400.. v. 8. ἀπήγγελκεν] ἤγγελκεν Barocc. 1. 2. Rawlin- 
son, Harlei. nzisx. E ! 00 0n 
......P. 1400. ν. 8. τῶν ἄνω τιμῶν] honoribus apud superos, id 
est, in terris, Nam, ut nobis dii, sic nos in Elysio, campo. de- 
genübus superi sumus. wor. Malim τῶν προσηκουσῶν roig ἄνω 
τιμῶν. quos dignos honoribus diis superis convenientibus iudica- 
mus nos, qui supersumus. BEISK. Ne audies. Vere Wolfius. 
SCHAEFER.  . 

.'-P. 1400. v. 5. τούτους Vulg. τούτοις. τούτους Peulina, 
Léssing. August. quintus, Bavaricus. Et hoc dedi. Cohaeret-cum 
τυγχάνειν. Los opinione atque praedicatione nostra divinantes 
[h. e. non certo coguita atque explorata affirmantes, sed conie- 
ctantes solummodo] censemus eosdem. adipisci honores etiam ibi, 
in beatorum insulis, quos illi vetusti heroes dicuntur et existi- 
mantur adepli esse. καταμαντεύεσϑαί τινος est. aliquid de aliquo 
praedicare, non ex certa &cientia, sed ex .opinione e probabit 
coniectura ducta. mEisk, V. not. ad Longi Pastoral. p.,379. 
SCHAEFER. ) 7 s ᾿ ᾿ E 

- P. 1400. v. 6. αὐτοῖς] Vulg. αὐτοὺς. Et sic corrigunt Wei- 
mer. et Lessing. Aldinae αὐτοῖς, quod ego tamen verum et rectum 
habeo ideoque dedi. Redit ad modo dictos τοὺς ἄνω, deos supe- 
ros. eosdem honores , qui habentur illis, diis puta superis. af ad- 
ταὶ αὐτοῖς τιμαὶ sunt of αὐταὶ τιμαὶ, ὧν “τυγχάνουσιν αὐτοὶ, of 
ἄνω δηλονύτι. nExsk.. Haec Reiskii pendent e coniectura quam ad 
v. 8. expromtam repudiovimus:' aperteque repugnat quod alio 
tempore vere scripsit ad v. 5. Probo igilur αὐτοὺς, quod étiam 
Békkerus revocavit. Ne queui 4utem offendat χούτους —- αὐτούς, 
inspiciat quae citavi in H. Stephani Thes, c..2418. À. scHAEFER: 
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P. 1400. v. 8. ὡς τοὺς — ἐτέρων] ἄνδῥας ábest ab August. 
primo. Pro γεγονότας dant γεγεννηκότας Lessing. Wolfiana et 
margo Lutetianae e Paulina. Esset utique convenientior orationis 
structura haec: ec τοὺς αὐτούς τὸ τοιούτους γεγονότας καὶ πεφυ- 
κότας ἐκ τοιούτων ἑτέρων. eos, qui et ipsi sint. tales εἰ nati eint 
e talibus aliis, Àut, nisi hoc admitti velis, adsciscendum γε- 
γεννηκότας, eog, qui et genuiesent tales viros et ex aliis talibus 
ipsi quoque. nati sint. Sed transposui de meo sensu vocabula sic: 
γεγονότας αὐτοὺς καὶ πεφυκότας ἐκ —. πειδκ. Ánte Heiskianam 
αὐτοὺς post πεφυκότας positum legebatur. Atque hunc verborum 
ordinem restituit Bekker. Recte, nam qui tales sunt viri [quales 
vos eslis] quique tales ipsi habuerunt paírés, eos decet —. 
SCHAEFER. 

P. 1400. v. 12. xal πάσῃ — ὁμοίους εἶναι] omnemque for- 
tunam aequo. animo ferre. SCHAEFER.' ^ 

P. 1400. v. 16. τῶν] Vulg. τὸν. τῶν Angus; quintus, Et 
siC correxi. REISK. 

— P. 1400. v. 18. κτησαμένου] κεκτημένους Bison. ἈΞ 
'.: P. 1400. v..20. παισὶν] Vulg. πᾶσιν. παισὶν August. quin^ 
tus, Lessing. editio Wolfii, Et hoc dedi. Grave e«t μόν infan- ' 
tibus —. , REISK. | 

- P. 1400. v. 21. γε] Abest ab Auguat. quinto,  s4sx ἐν 
P. 1400. v. 22; φύντας ἀνθρώπου!) qi nati éunt honines 
SCHAEFER. “᾿ 

P. 1400. v. 95. αἴρεσιν] M. ἀρετήν aut προαίρεσιν wor. 
Atqui simplex idém valet quod compositum. scnarrzn. 

P. 1400. v. 96. ἐπεσκεψάμη»] ἐσκεψάμὴν simplex August. 
quintus, Barocc. 1.2. Harlei. meis. ἐσκεψάμην Bekker. Recte, 
commentatus , meditatus sum, . SCITAEFER. 

P. 1400. v. 96. ὑμεῖς 0d — &nice.] Similis clausula Epita- 
phii et Platonici et Thucydidei. V. Gottleberus ad Piston. Me- 
nexen. Li 64: SOHAEFEB. " 
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rem orationis. Poterat sic seribi: ὠναγκη δὲ βεταξὺ λέγοντα γερὸ 
τοῦ —. SCHAEFER. 

| P. 1992. v. 98. xal] etiam. Nam cognatorum benevolentis 
parata erat. scHAEFER. 


P. 1393. v. 9. tiva] τιν᾽ Bekker. scmaxygR; ... 
P. 1393. v. 4. dv] Abest ab August. quinto; Bártei. MEISK, 


P. 1303. v. 4. ἀκριβέστερον. - — παρεσκευάσμην]͵ In antiquo 
ἀφειδέστερον — παφεσκευαφάμην. OBSOP. . — aec 

P. 1393. v. 4. ἀκριβέστερον] ἀφειδέστερον margo Lutetia- 
nse, August. quintus, margo Bavarici cum 7g. ,. Paulina. - "REL. 
Recte: et.adscivit Bekker. sczagrER. . - tertias 


- P. 1893. v. & τοῦτο] ταῦτα niargo Lutelianae, August. 
quist, margo Bavarici, Barocc. 1. 9. Bawlinson. "Harlei, πεῖρα, 
Mecte. ταῦτα Bekker: ΒΟΗΛΑΈΨΕΗ. . 


.P. 1898. v. 4. παρεσκευάσμην] πα ἐὐκευασά ἣν Poulins 
Rawlinson. Harlei. nEiáx. e e 


P. 1393. v. 5. ἔδοξα] Hole Harlei. πειβκ. 

P. 1393. v. 6. τούσδε] τούτους August. quintus, Barocc. 1. 
2. Rawlinson. Harlei. πειβκ. Recepit Dindorf. Conf. p. 1389, 27. 
1390, 18. 1392, 28. 19396, 6. 10. 17. 1397, 11. BCHAEPER. 

"P. 1393. v. 6.. ἐὰν) ἂν margo Lutetianae, August. quintus, 
Barocc, 2 . Rawlinson. Harlei. ΒΕΙΒΚ. 

P. 1393. v. 7. συμβουλομένους ' Quid? Anne. consentien- 
ies? Haereo de hellenismo. rAvLom. συμβουλευρμένους August. 
quintus, Rawlinson. nrrsk. 'Ést latinum voZentes, h. e. benevolen- 
tes, fayenfes. SCHAEFER. — — | 

P. 1393. v. 7. τῇ πρφοϑυμίᾳα] καίπερ προϑυμούμενος. 
$CHAEFER. 

P. 1393. v. 8. o5 ài] ἐκείνου, ὃ ὃ δεῖ. WoLr. 


P. 1393. v. 10. αὐτάρκεις ἔχει τὰς ὀνήσεις] uberes suis pos- 
&essoribus frictus suppeditunt nec alienis adminiculis egent. αὖ- 
Togkie,, Selpso contentum, quod i, ipsuris sibi sat i$ est, quod nihil 
aliunde requirit ad. se tuendum. wor. — 


'"P. 1393. v. 11. ὀνήσεις] νοήσεις inargo | Lutetianas, Abgusf. 
quintus, Rawlinson. nEtsK. 


P. 1893. v. 11. àv] F. delendum. - "isque vincunt quicimque 
possident, SGÉAEFER. 


- P. 1893. v. 19. xQy μηδεὶς] Vulg. μηδεὶς. xdv μηδεὶς nmar- 
ge. Lutetianac ex Aldina et Paulina, August. quintus, Bavaricus. 
Et sic correxi. KEISK.. 

P. 1893. v. 18. x&v) ὧν, margo Lutetianae , August. quin- 
tus, Barocc. 1. Rawlinson. Harlei. nEisx. 

OPE 1595. v. 15. éq95] Impersonaliter dictum. scuAEFER. 
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dicare. Quare causa haec in medio re'inquenda est, nxisx. Non 
reliquit in medio Libanius, quem v. p. 6, 5. s. Valckenarius Ani- 
madv. ad Ammon. p. 159.: ,,Uemosthenes, seu quisquis auctor sif 
Erotici, —'*. In spuriis haud dubitanter, ut oportebat, Bekkerus 
numerat. Nec pro genuina, ut videtur, "habuit Piersonus: citsns 
enim Demosthenicos locos ad Moer. p. 95. b. non citavit p. 1401, 
18. — EPOTIKOZ Bekker. scuaAEFER. | 


P. 1401. v. 1. 41A] Ind. Graecitat. p. 97.: ,,Usutpatur 
initio orationis, neque colligi inde potest, aliquid deesse. Sane 
nihil deest. Nec tamen ipsam orationem h. l. orditur, sed dialo- 
gum continuat, cuius entecedentia scriptor, ut in mediam rem 
nos raperet, tanquam subaudienda reliquit. Vere Hoogeveenus 
Doctr. Perticc. L. Gr. T. I. p. 16.: Qui. collequia conscribunt, 
utuntur ἀλλὰ ἀποστατικῶς, fingentes,- se in medios colloquentium 
sermones incidere: in quo casu ἀλλὰ nihil plane habet, quo res 
feratur, nisi comminiscimur, quae praecedere potuerunt, et mul- 
tiplicia. esse possunt. Similis huius particulae usus, decens ille 
vividum ingenium Graecorum, deprehenditur in aliorum exor« 
diis scriptorum. Cave igitur talia scripta: habeas pro ἀκεφάλοις. 
SOHAEFEB. ) 


P. 1401. v. 8. d τὸν λόγον ποιῶν} ὁ τοῦ λόγου ποιητῆς, 
scriptor libelli, — Mox corr. Ἐπιπράτην. SCcHAEFER. 


P. 1401. v. 5. καὶ καλῶν] Desunt Barocc. 1. mxrsk.- 
P. 1401. v. 5. καὶ ἀγαϑῶν] κἀγαθῶν Bekker. BCHAEPER. 


P- 1401. v. 13. ὃ] Vulg. ὁ. Dedi ὃ, neutrum articuli post- 
positivi pro masculino praepositivi. Quod habeas maxime ama- 
torium huius opusculi, (id est, id, quod habeas praecipue pró 
natura et'extremo huius amatoriae disputationis) /oc est. τὸ ἐρω- 
τικὸν est id, quo et amantis erga amatum eimor maxime declara- 
tur, et amati res, decus, salus maxime ornatur atque stabilitur. 
BhEISK. 


P. 1401. v. 13. οὖν] Deest Barocc. 1; nzrsx. 


P. 1401. v. 13. μάλιστ᾽ dv ἐρωτικὸν] Bekkerus: ο,ἦρωτικὸν 
μάλιστ᾽ ἂν Y. * Non displicet: ut continuentur quae eiusdem sunt 
notionis, ὥσπερ εἰ ἐρωτικὸν, tanquam amatorium.. SCHAEFER. 


P. 1401. v. 15. ἄλλος) Legendum est ἄλλος et non ἄλλοερ. 
ΩΒ80». Sic corrigunt Obsopoeus et Weimaranus ἄλλοις, quod est 
in Aldina. mrisx. 

P. 1401. v. 17. γέγραπται Post h. v. addit margo Lute- 
tianae τοῦτον. REISK. V. not. sequ. sCIIAEFER. 

P. 1401. v. 18. ὅν τις] Vulg. 0 0g τις. 0v τις Bavaricus οἱ edi- 
tio Wolfii. ὥς τις. Weimar. Dedi ὃν τις. Videtur auctor, quisquis 
fuit, ita dedisse: σάντα δὲ τοῦτον γέγραπται τὸν τρύπον, ὅν τις 
--. Omnia autem ad hunc scripía sunt modum. nxuk. Non 
opus addi τοῦτον. SCHAEFER. 
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" P. 4401. v. 48. BiBMov]. Est libellus pugillaris, in quem 
subitariaa cogitationes: coniicimus verbis sponte succurrentibus, 


non meditalis, et in quó Tlucübratioatum: rüdimenta delineamus, 
V. p. 1283, 8. BEISK.. 


. P. 4401... y. 18. ᾿χαράβοιτο], καζαϑοῖτο᾽ margo Lutetianae. 
χατάθϑειτο Barocc. 1. REISK, καταϑεῖτο Bekker. SCHAEFER. , 


us P. 41401. το, 20. Aextisoig] Pro δεκτίκοῖς antiqunnx habebat 
Aensixoig. . OBSdP.- [6exrixoig-] Lego cum :Bruciolo λεκτικοῖς , etsi 
Atzsoic mallem.. Vocat sutez λεχτους, .ut opinor, doyavg audito- 
ri sut etiam iudiciis, non lectioni, comparatos.. γοῦν, Óswt- 
xoig Bavaricus, Aldina. Sed vulgatam. dedit Weimar. et Obsop. 
8 δὺο: οἱ praefert eam Wolfius quoque e Felicianea, tamiete] Aé- 
sroig ait se malle. oí λεχεικοὶ τῶν λόγων sunt commentationes sim- 
plici ,.illaboráta, facili, populári dictione conscriptae, qua.so- 
lumus ἐν τῷἍ λέγειν ἐκ ταῦ παραχρῆμα, in fortuitis aut familiari- 
bns congressibus uti. nzzsk. Recte. Sic Dionysius Halic. de C. V. 
p.390. meae edit. κῶλον. συγκείμενον .λεκτικῶς opponit κώλῳ "ἐκ 
évoiv συνεστηπότι μέκφω». Similiter noster Sophista τοὺς λεκτικοὺς 
τῶν λόγων opponit iis, quibus ἁρμόττει ποιητικῶς συγπκδῖσϑαι, 
SGHAEFER, « 

P. 1401. v. . 90. ὁμοίως, olo— τις εἴποι] Idem est. ac si di- 
xisset: ὁμοίως τούτοις τοῖς λόγοις,. οὺς ἂν εἴποι τις ἐκ τοῦ σταρα- 
χρῆμα. REISK. οἷς mihi videtur géneris esse neutrius. sCHAEFER. 

P. 1401. v. 21. εἴποι] εἴπῃ Bavaricus. nets. Male. SCHAEFER. 


᾿ ΟΡ, 1401, v. 92. ποιητικῶς —— συγκεῖσϑαι) poémati similes. et 
exquisitum in modum confeotas esse, woLr. 


P. 1401. v. 22. τοὺς plv ydo -— εἶναι προσήκει] πιϑανοὺς, 
8. τοὺς λεχεικοὺς, Àd est, δικανικούς, ἐπιδειπτικοὺς, (nam ἀπο- 
δεικτικουὶς prave. legitur,) | B. τοὺς ἐγκωμιαστικούς. Sic Isocrates in 
Panegyrico prava de orationibus vulgi iudicia reprehendens, καὶ 
τοσοῦτον, iuquit, διημαρτήκασιν, ὥστε τοὺς πρὸς ὑπερβολαὴν πε- 
πονημένους πρὸς τοὺς ἀγῶνας τοὺς περὶ τῶν ἰδίων συ βολαίων 
ὑκοποῦσιν; ὥσπερ ὁμοίως ἀμφοτέρους δέον ἔχειν, ἀλλ᾽ οὐ τοὺς 
μὲν ἀσφαλῶς, τοὺς δ' ἐπιδεικτικῶς. id est: fc in tanto errore 
gereantur , ut orationes summo studio elaboratas cum forensi- 
bus privatarum rationum, conflictatiunculis oonferant :^ quasi 
vero eas inter sese oporteat. esse similes, ac non kae securitati, 
Wlae ostentationi servire debeant, wor. τοὺς μὲν, illos prioris 
generis, τοὺς λεκτικούς. τοὺς δὲ, hosce posterioris, in longius 
tempus duraturos. nkrsk. 


P. 1401. v. 93. ἐπιδεικτικοὺς 1 Vulg.  dnodeneroxody ἐπι- 
δείκτικους margo Lutetianae. Utramque lectionem dat Bavaricug. 
Dedi ἐπιδεικτικοὺς. ostensionales, e genere orationum demonstra- 
tivo vulgo sie dicto. Quod nomen cur illi 'generi sit impositum, 
dixi pluribus ad Anthologiam Constantini Cephalae [p. 161. s.]. 
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Vim eius non videtur percepisse ille,' quisquià fuit, qui i mar- 
gine Lutetianae ad προσήπει apposuit τοῦ βίον. Quod etiam Ba- 
Yocc. 1. additum habet. hEisx. 

P. 1401. Y. 95. nagd τὸν λόγον] ἀπροσδιόνυσα.  SCHAEFEB. 

P. 1401. v. 95. ἅπερ γιγνώσκω] [ἀπογινώσκω.] & ἅπερ γινώ- 
ὅκω leje cum Bruciolo. worr. Sic correxit Lessingianus vitiosum 
* ἀπογινώσκω; quod est in Aldina et Bavarico. Pari modo correxit 

Wolfiuse Felíciánea. mx:k. —— — 
ΟΡ, 1402. v. 1. mQo0gy", ὡς] [προσεχῶς] Lege πρόσεχξ, di. 

WOLF. 

P. 1409. v. 9. ᾿ἀκουσόμενος ἀκουσάμενος Weimar. Posthoc 
vocabulum distinguit Bavaricus novam paragraphum àb- ἐπειδὴ δὲ 
incipiens et distinctionem post Ἐπικράτης omittens, REISK. 


5 . P. 1402. v. 9. ὃν ἠβουλήϑη») Pro àv ἠβουλήϑη lege ὃν 4j- 
βουλήϑην. Post Ἐπικράτης v. 9. interpungito. WOLF. Ita correxit 
Wolfius pro Ald. ὧν ἠβουλήϑη. Lessing. dedit ὃ ἡ ἰβουλήϑην. Wei. 
mar. dat ὃν, altera voce intacta. REISK. 


P. 1402. v. 4. ἐνίους ] Post h. v. Weimar, addit -— 
REISK. 

P. 1409. ν.. 4. re] Abest a Bavarico, Aldina, Paulina, REIBE, 
Omisit Bekker. scuAgrxn. 


.. P. 1402. v. 4. κάλλους μετεσχηκότων] καλῶς μετασχηκότων 
Barocc. 1. REISK., 


P. 1402. v. 5. δὴ] δὲ Bavaricus, Aldina. Sed Weimar. de- 


let. nxisg. Videtur expungendum esse. SCHAEFEB. . 


P. 1402. v. 10. πρὸς] Abest a Barocc. 1. et Aldina. Sed 
adscripsere Lessing. et Weimar. nix, Delevit Bekker. Mallem 
servasset. Atque i ipse in Cod. reperit. scHAEPER. 


- . P. 1409. v. 11. δυσκόλως ὀρᾶσϑαι διακειμένους) Vulg. δυσ- 
κόλως διακειμένους. Post δυσκόλως addit εἶναι Lessing, Felic. 
Paul. et illinc margo Lutetianae. Aut hoc adsciscendum, aut le- 
gendum διακεῖσθαί, quod equidem malim. Àut legendum φαίνε- 
σϑαι τε] ἀρᾶσϑαι διακειμένους. Quod de meo praetuli. nx1sk. δυσ- 
κύλως διακειμένους Bekker. Infinitivum excidisse apparet. Sed 
qui exciderit quis dicat? sCHAEFER. | 

P. 1402. v. 12. αὐτοῖς} [αὐτὸς] αὐτοῖς. wor. Sic corrigit 
Wolfius vitiosum αὐτὸς Aldinae.. αὐτοὺς dat Weimar, mEisx. . 

P. 1402. v. 13. ἐνεργάξεσθαι Pro ἐργάξεται, ἐργάξεόϑαι. 
woLr. Vulg. ἐργάξεσθαι. Sic rursus corrigit Wolfius Aldinae ἐρ- 
γάξεται. Bavaricus dat ἐνεργάξεσϑαι. Sic Barocc. 1. Dedi ἐνεργαζε- 
'σϑαι. Usurpat tamen hic scriptor interdum simplex pro cornpo- 
sito, ut p. 1404, 18. nxrsx. 'Nisi forte etiam illic scribendum éveo- 
᾿γάζξεται. V. not. ad p. 1412, 16. ΒΟΗΛΈΡΕΒ. 


P. 1402. v. 19. ἀπονοίᾳ] ἀπηνείᾳ margo Lutetianae , Ba- 
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rocc. 1. Vulgata possit ferri. Haud displicet tamen ἀπηνείᾳ, tru- 
culentiae, scaeyitati. BEISK. ἀπονοίᾳ unice probandum. Quae 
enim scriptor reprehendit, in quibus illa ipsa ἀπήνεια. est, pro- 
ficiscuntur e pravo de amatoribus iudicio. BCHAEFER. 


P. 1402. v. 15. ἐνθυμουμένοις ] Vulg. ἐνθυμουμένους. i»- 
ϑυμουμένοις Bavaricus. ἐνθυμούμενος margo Lutetianae. Dedi dy. 
ϑυμουμένοις.. REISK. Praefere accusativum ut structurae recon- 
ditioris quaeque librarios facile moveret, ut dativum sufficerent. 
Plato de Republ. V. p. 458. HSt. Οὐκοῦν καὶ ἡμῖν νευστέον καὶ 
πειρατέον σώξεσϑαι ἐκ τοῦ λόγου, ἥτοι δελφῖνά τιν᾽ ἐλπέξοντας 
ἡμᾶς ὑπολαβεῖν ἂν ἤ τινα ἄλλην à ἄπορον σωτηρίαν; SCHAEFEB, 


. ΟΡ. 1402. v. 16. ἀποτόμως) Pro ἀποτόμως, ἀποτόμων. ΟἸΒΟΣ. 
ἀποτόμων cedex Obsopoei. ΒΕΙΚ, - 


: P. 1409. v. 18. μιᾷ γνώμῃ περὶ ἀμφοτέρων χρῆσθαι] Hoc 
est, vel honestis vel turpibus d: rebus iudicare sine co 

tione circumstantiarum. Sed haec sontentia de rebus mediis, quae 
Graeci μέσα xol ἀδιάφορα nominant , intelligenda est. Nam ut 
virtute male uti nemo potest, (cum primum enim .a recto, id est, 
medio, deflexerit, definit esse virtus vitiique sortitur nomen ;) 
sic: nec. vitio bene : quisquam; at vino, coniugio, amore, bello, 
eruditione, eloquentia et quae sunt huius generis aliis rebus, quae 
sunt δυνάμεις, ὄργανα, τέχναι, et recte uti et abuti queas. [n hanc 
sentertitiam Isocrates in Panathenaico, JHeruzm ipsarüm naturae, 
inguit, negue prosunt, neque obsunt nobis, sed hominum usus at- 
que actiones Causae riobis omnium eoruin sunt, quae a rebus pro- 
veniunt. Graeca sic habent: οὐχ αἱ φύσεις tl τῶν πραγμάτων 
οὔτ᾽ ὠφελοῦσιν οὔτε βλάπτουσιν ἡμῶς, ἀλλ᾽ αἱ τῶν. ἀνθῃώπων 
χρήσεις καὶ πράξεις ἑπάντων ἡμῖν αἴτιαι τῶν v συμβαινόντων εἰσί, 
WOLF. 


P. 1402. v. 18: ἀμφοτέρων τῶν τε. καλῶν sal. αἰσχρῶν. 
SCHAEFER. 


P. 1402. v. 21. ὃ μόνον ἴδιον ovis] τοῖς μόνον ἴδιον oc. 
quibus duntaxat peculiaris hic mos insitus esty ut non omnes, 
sed. bona εἰ honesta: ingenia eibi concilient.: Aldinum: exemplar 
hnabet 0 pro oió. Potest etiam εἷς exponi nec verbià nec sententia 
repugnante: quibus solis , nec iis tamen omnibus , sed. bonis et 
honestis duntaxat , proprius. mos conciliari sólet. ἔδιον ÉOoc , s. 
τῶν ἐρωμένων. Animi amasiorum solis honestis amatoribus ita 
sunt dediti, ut eórum proprii esse videantur. In quam senten- 
tiem. Aeschines in Timarchum et Lucianus in Amoribus et alii 
pessim. plura disserunt, quam bonis moribus expedit. wor. Pro 

ὃ daut οἷς Lessing. margo Lutetienae e Paulina, editio Wolfii.  οὗς 
Weimar. Forlasse legendum: ὃ uovov νὴ «“1.᾿ ὃν ἔϑνος οὐχ ἅπα- 
σιν —. quae una per lovem soja natio (amantium puta) non 
omnibus —. Seltim ἔθνος de meo sensu dedi. nxisk. Probarem, 
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si ἴδιον abesset. Nunc accedo Wolfio, cuius prior Interpretatio 
vera est. sCHAEFER. 


P. 1409. v. 95. κατεγνωκόσιν αὐτῶν, ὡς —]. qus; conscii 
suae incontinentiae, se abstinere a flagitio, data occasione, non 
posse eperant : de quibus illud usurpari queat, ὅτι προφάσεως δέε- 
ται μόνον ἡ πονηρία, improbitati nihil deesse praeter. occasionem. 
Sed prudenter Cyrus apud Xenophontem, οὐδὲ col συμβουλεύω, 
inquit, d: "odora, ἐν τοῖς καλοῖς τὴν ὕψιν ἐνδιατρίβειν". εἷς τὸ μὲν 
“οῦρ τοὺς ἁπτομένους καίει, οἵ δὲ καλοὶ καὶ τοὺς ἄπωϑεν ϑεωμέ- 
vovg ὑφάπτουσιν, ὥστε αἴϑεσθαι τῷ ἔρωτι. Tibi etiam, Jraspa, 
suadeo , ne in formosa facie defigas oculos : hari ignia tángen- 
£es urit, ac formosi etiam eos, qui eminus spectant, ita succen- 
dunt, ut amore ardeant. Recte igitur Hebraeus Sapiens, Qui pe- 
riculum amat, inquit, dignus est, qui in eo pereat. WOLF. 

P. 1402. v. 29. δι Deest Barocé. 1. nxrsx. 


. P. 1409. v. 99. ηὐξήϑησαν ] cumulate ornateque sint per- 
actae. V. p. 1406, 6. n&isx. 


P. 1408. v. 1. ὑποψίαν ἔχειν] ὑπόπτους γενέσϑαι. suspe- 
ctos haberi de turpitudine. σοι, De passiva significatione huius 
phrasis v. not. ad p. 1306, 7. Sed h. 1. activam esse docet oppo- 
situm p. 1402, 27. οὐκ. ἄλογον ταύτην ἔχειν τὴν διάνοιαν. 
SCHAEFER. 


, P. 1403. v. 8. ἐπήφϑη»] ἐπήρθην, Bokkér. SCHAEFER. 

P. 1403: v. 6. οὐκ ἀνόητον]. [ἀνόητον.] Lege οὐκ ἀνύητον. 
WOLF. οὐκ abest a Bavarico et Aldina, :sed addiderunt Lessing. 
Weimar. Wolfius. REISK. 

P. 1408. v. 6. ἀνόητον] ἀνόνητον Barocc. 4. REISK. 

P. 1403. v. 8. καζεπείγεὶ) Vulg. πατεπείγειν: κατεπείγει Pau- 
lina, Wolfiana. Dedi sic corréctum οἷ distinctum hunc locuni: 
— κατεπείγει (in indicativo) , νομέζω τῆς μὲν —. ΒΕΙΒΚ. Parisima 
post νομίξω interpungit. SCHAEFER. 


P. 1403. v. 10. o7] οὐδὲ Barocc. REISK. 
P. 1408. v..11. καὶ] Videtür defectum prodere. Malim abes- 


se aut aliud quid. addi cum χαλεπὸν ad sententiam conveniens, 
fortasse ἐπικίνδυνον. Rrisx. Nec delendum καὶ nec quidquam ad- 
dendum. scCHAEFER. 


P. 1403. v. 19. τὸν » συμβουλεύειν μέλλοντα] Malim cum Bru- 
ciolo τὸ συμβουλεύειν, μέλλοντα αὐτὸν ὑπεύϑυνον —. Suasor ob- 
noxius est coneullori ad praestandum consilii eventum. Iniquia- 
sima certe lex, si transferatur et ad. ea negotia, in quibus fortu- 
na dominatur: morum quidem praecepta minus periculosa suiit. 
WOLF. TO σ᾿ margo Lutetianae e Paulina. Post émixivÓóvvortgov 
addi velim τῷ, τῷ τὸν συμβουλεύειν μέλλοντα, propterea .quod 
ille, qui consilium dare vult. πειδκ, Multum erravit debuitque 
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Wolfium audire.: τὸ dedit etiam Bekker. μέλλοντα iumgendum i infi- 
nitivo καταστῆσαι. SCHAEFER. 

.. P. 1408. v. 13. ὑπούθυνον — καταστῆσαι! Non modo even- 
tus dati consilii a consultore: praestaudus est, sed etiam vitae ra- 
tio 5 moresque , ne praeceptis repugnent. REISK. 


- P. 1403. v. 18. δικαίως 1 δικαίρς Paulina. ᾿δικαίοι Βαγοςο. 


4. Arx. Mox corr. περιγενέσϑαι. SCHAEFER. 


.. P. 1408. v. 92. οὐδὲ τὰ μετρίως] Sic légendum est, oBSoP. 
[τὰ μετρίως.) Lege οὐδὲ τὰ μετρίως. woLr. δύδὲ, quod abest ab 
Aldina, addunt Lessing. Weimar, Wolf. nzrsx. 

δὲ 1408. v.. 99. πέφυκεϊ. πέφυκεν Bekker. scHAEFER. —. . 

:. P. 1403: v. 23. λόγῳ.} λόγῳ, Bekker. Magis placet ple- 
ne distingui: hic enim Sophista ipsum argumentum ingredi- 
tur. Ut non displiceat quod babet. Cod. Bekk.: ἡγοῦμαι δὴ — 
SCHAEFER. 

'P. 1408. v. 25. καθήκειν Pró κατειπεῖν in. antiquo 'κατε- 
σεείγειν. ΟΒΒΟΡ, [κατειπεῖν.] Lege πρέπειν ac potius καϑήκειν. Iso- 
Crates in Euagora: saig μὲν j&g ὧν ἔσχε κάλλος καὶ ῥώμην καὶ 
σωφροσύνην, ἅπερ τῶν ἀγαθῶν πρεπωδέστατα τοῖς τηλικοὕτοις' 
ἐστί. .Nam in puerili aetate fornia floruit et-robore ἐξ modestia, 
quae dotes eám, aetatem in primis decerit. worr. τρέπειν Lessing. 
Weimar. margo Lutetianae e Paulina. κατειπεῖν Bavaricus , Aldi- 
dina. κατεπείγειν liber:'Obseposi, Barocc. 1. RETE. κατεξείγειν 
Bekker. Mihi.si optio detur, pvaeferam σρέπειν. saint μοι 
διατελεῖν ἔχοντα non videtur dicá posse. ΒΟΒΑΒΡΕΒ. 

P. 1403. v. 26. ἀνδρίαν] Sic et Bavaricus ; sed cam εἰ su- 
per: scripto. RBISK, .- .. . 


- P. 1403. .v. 27. ἀμφοτέρων rov] τῆς τε ὄψεως καὶ τῆς 

ψυχῆς. Negat Sephista, hanc. aetatem decere ὄψιν ϑηλνπρεπῆ. 
$CHABFER, . 

΄ P. 1403. v. 99. περίβλεπτον — διατελεῖν] Adyerte verbuni 
διατελεῖν iunctum et adiectivo et participio: cuius construcijonis, 
quamvis aliis parum concinna, aliis ne graeca quidéri videatur, 
exempla passim occurrunt. Simillimum citavi ad Dionys. Halic. 
de C. V. p. 200. scuaxrzn. 


P. 1404. v. 1. παραὶ I. q. διά. V. lülianea p. VIII. SCHAEFER. 
. P. 1404. v. 1. mgoayayg] προάγων Barocc. 1. REISK. 


P. 1404. v: 1. | tgo ayayay ἥκεις 1 pro προήγα ες. tua dili- 
gentia eo evexisti. ἥκεις, pro quo alias τυγχάνεις dicuhit. wor. 
Phrasis decens orationem altius surgentem ideoque po&tis frequen- 
tàta. V. Brunckius ad Sophocl. Philoct, 181. scuaErzn. 


P. 1404. v. 2. τῶν] Abest ab Aldina, Paulina. nEISK. 


P. 1404. v. 3. χρὴ] τί χρὴ Bekker., posito eigno interro- 
gandi post ἄξιον. V. not. sequ. SCHAEPER. . 
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P. 1404. v. 8. ὑπὸ μὲν — ϑαυμάξεσϑαι] [οὐχ ὑἱκὸ μὲν τῶν 


ϑεῶν — ϑαυμάξεσϑαι; 7 Si interrogationis notam verbo: apponas, 
tolerari negatio potest, quam Bruciolus omisit, fortasse quod &yo- 
νιστικώτερος ὁ λύγος διὰ τῆς ἐρωτήσεως videretur. Quanquam 1so- 
crates etiarn interrogationibus in encomiis utitur, praesertim in 
conclusionibus aliquorum locorum. wor. Post ἄξιον addunt οὐχ 
Bavaricüs, Aldina et Barocc. 1. mEtsk. οὐχ ὑπὸ uiv — ᾿ϑαυμάξε- 
σϑαι; Bekker. Mihi placet Reiskium sequi: ut καίτοι χρὴ — 9ov- 
μαάξεσϑαι sit enuntiatio καταφατική. SCIIAEFER. 

P. 1044. v. 3. ὑπὸ μὲν τῶν ϑεῶν —] Plerumque. congru- 
unt hominum iudicia cum fortunae favore. Ac ita oportere fieri 
praecipit Manilius Astrologus de fatali necessitate scribens sapien- 
tissimis versibus, quos adscribere placet: 

Nec tamen, haec ratio facinus defendere pergit 

Firtutemve suis fraudare ἐπ praemia donis. 

Nam neque mortiferas quisquam minus oderit herbas, 

. Quod non arbitrio veniunt, sed semine certo, 

Gratía nec levior tribuetur dulcibus escis, 

Quod. natura dedit fruges, non ulla voluntas. 

Sic hominum menti tanto sit gloria maior, 

Quod coelo gaudente venit: rursusque nocentes 

Oderimus magis in culpam poenamque creatos. 

Nec refert, scelus unde cadat: scelus esse fatendum. 

.-Hoc quoque fatale est, Sic ipsum expendere fatum. 
WOLF. 

P. 1404. v. 6. καϑύλου] καϑ᾽ ὅλου Bekker. scHAEFEB, 

P. 1404. v. 7. ἁρμόττει ἁρμόσειε margo Lutetianae et tex 
tum Bavarici cum ἢ super diphthongo. Margo eiusdem dat vul- 
gatam cum yg. "REISK. ἁρμόσει Bekker. soHAEFER. 

P. 1404. v. 10. ταῦτα δηλῶσαι] Malim ταῦτα νῦν δηλῶσαι, 
nunc, propter oppositum modo praemissum ὕστερον. REISK. 
ταῦτ᾽ ἤδη δηλῶσαι. .SCHAEFER, 

P. 1404. v. 19. τούτου] Malim τρῦτο. REISK, Ego non item. 
SCHAEFER. 

P. 1404. v. 12. μέλη] Sic: et Bavaricus, sed cum 9. super 
À scripto. μέρη Barocc. 1. aE1sx. 

... P. 1404. v. 13. σῶμα) E Post h. v. videtur καλὸν deesse: REISK. 
Non deest. scmarrEn. 

P. 1404. v. 18. τίν᾽ e] τίνα Dindorf. Becte:- nisi malis τίν᾽. 
ἂν tali in constructione addi,nequit. scHAEFER... Φ:-. ς, ᾿, 

P. 1404. v. 17. αὐτῷ] Omisit Bekker, scHAEFER. -; 

P. 1404. v. 17. yag] Recte ydo ἂν Dindorf., sanaEyEn, 


εν P. 1404. v. 17. θνητῶν } [ϑνητὸν.] riiv. v woLE , nl 
ϑνητὸν. Dedi ϑνητῶν e Wolfii coniectura, REISK. er 
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P. 1404. v. 17. ὃ] (0v.] 9. worz. Sic correxit Wolfius v vi- 
tiosum ὃν,. quod est in Aldina et Bavarico. RE. 

P. 1404. v. 18. ἐργάξεται V. nót. ad p. 1402, 19. scraxFER. 

' P. 1404. v. 21. φύσεως] Vulg. φύσιν. φύσεως Lessing. edi- 
tio Wolfii, margo Lutetianae e Paulina. Et hoc dedi. Videtur in 
libris olim h. T. duplex versata esie lectio, altera ἐπ᾿ ἀνθρώπου 
φύσεως ἔχει, altera ἐπ᾽ ἀνθρώπου φύσιν ἕλκει, pertrahit, divinam 
maiestatem ad humanam naturam. REISK. φύσιν Bekker. Quod 
cur mutaretur nihil causae füit. φύσις τῶν ϑεῶν ἀξία, natura 
divinàm. aequiparans. SCHAEPEB:; 

P. 1404, v. 22. ἀνυπονόητον] Nemo. suspicatur, illum co- 
lorem pigmentis quaesitum esse seu factitium. REISK. Similiter Ind. 
Graecitat. p. 59.: ,,cuius causae sunt extra suspicionem. « Malim 
haec vertere: nudis autem criminibus obnoxium. scHAEFER. 


P. 1404. v. 93. à πολλοῖς ἤδη —] In , antiquo sic: δὲ ποῖ- 
λοῖς ἄλλοις ἤδη συνέπεσε τῶν κάλλους μετασχόντων. ἢ γὰρ διὰ ῥα- 
ϑυμίαν τοῦ σχήματος ἅπασαν συνετάραξαν τὴν ὑπάρχουσαν εὐπρέ- 
Ζεειαν. OBSOP. 

P. 1404. v. 93. πολλοῖς ἤδη] σολλοῖς ἄλλοις ἤδη. WOLF. 
Post πολλοῖς addit ἄλλοις margo Lutetianae e Paulina aut codice 
Obsopoei. n51sx. Addidit Bekker. scuaErzn. ! 

P. 1404. v. 95. ydo] Abest a Bavarico. risk. 

P. 1404. v. 25. διὰ ῥαϑυμίαν propter ignaviam. Cogita, 
num potius legendum videatur δὲ αῤῥυθμίαν, propter indecora 
lineamenta malamque proportionem ; μέ eliam gestus et motus 
corporis indecoros. ῥυϑμὸς, εὔρυθμος, εὐρυϑμία, ἄῤῥυθμος, 
ἀῤῥυϑθμία. woLr. 

P. 1404. v.. 95. σώματορ] σχήματος codex Obsopoei, Barocc. 
1. et Bavaricus, Sed in margine dat Bavaricus vulgatam cum yg. 


P. 1404. v. 96. συνετάραξαν] [συνέπραξαν. συνετάραξαν. 
woLF. Sic correxerunt Obsopoeus, Wolfius, Weimar. et Lessing. 
vitiosum συνέπραξαν, quod est in Aldina. nzrex. 

P. 1404. v. 27. συνδιέβαλον αὐτῷ] Id est, διέβαλον σι σὺν τῷ 
ἀτυχήματι: worr. Statim corr. ὧν. SCHAEPER. - 


P. 1405. y. 1. οὕτω] οὕτω yde Bekker. sciurER. 

P. 1405. v. 1. ἐφυλάξατο — ὥστε — : καταστῆσαι ] cavit — 
ne suá culpá — faceret. Vides cur positum sit ἐφυλάξατο. Nam 
lpsé deus, 81 solus $pectatur, nequit dici φυλάττεσθαι κἤρας; n 
quibus divinae naturae nihil metuendum est. ' scrA&FER. 

P. 1405. v. 8. δὲ] δὲ καὶ! Barocc. 1: πειβκ. 

P. 1405. v. 4. καὶ μὲν δὴ xal] V. Hoogeveenus Doctr. Part. 
L. Gr. T. 1, p. 681. Differt formula la καὶ — niv δὴ, de qua. not. 
ad p. 641, 28. sonaxsEn. 
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P. 1405. v. 5. τῶν ὀμμάτων) Subaudi ὄντων ἐπιφανεστά.- 


τῶν ἃ communi, REISK. 


P. 1405. v. 7. τὸ δαιμόνιον T. q. ó ϑεός. Mox ν. 18. sequi- 
tur ἐπιδείξας, inflexà πρὸς τὸ σημαινόμενον constructione. Nec 
quidquam differt ἡ τύχη ν.90. Minus accurate Lennepius ad Pha- 
lar. p. 9339. scmazrzn. 


P. 1405. v. 7. κατεπείγονθ᾽ .Pro κατεπάγονϑ᾽ in antiquo 
καγεπείγοντα. OBSOP. [κατεπαάγονϑ'. κατεπείγονθ᾽, necessaria, ur- 
gentia. Hoc est, oculi non videndi modo usum tibi praebent. 
worr. Vulg. κατεπάγονθ᾽. κατεπείγονθ᾽ Bavaricus, Lessing. mar- 
go Lutetianae e Paulina, Weimar. liber Obsopoei. 'Et sic correxi. 
REISK, . 

P. 1405. v. 10. γιγνωσκομένης [γιγνομένης. γιγνωσκομέ- 
γῆξ. WOLF. 

P. 1405. v. 10. σοὶ Vulg. σοῦ. Dedi de meo σαὶ. Qui da- 
tivus cohaeret cum ἐνεφάνισε. ἈΕΙΒΚκ. Recte σοῦ Bekker. Oppo- 
unitur alter genitivus ἐνίων. Ad ἐνεφάνισα subaudias τοῖς ἄλλοις, 
SCHAEFER. 

P. 1405. v. 11. πρᾷον] πρᾶον Bekker. scuAEFER. 

P. 1405. v. 18. ἐπιδείξας] &xoó£íEeg index Lambini. nrrsx. 

P. 1405. v. 15. ϑαυμάσειε] θαυμάσειεν Bekker. scHAEFER- 

P. 1405. v. 15. πραότητος] πραύτητος Bekker. scuAEFER. 


P. 14085. v. 18. τοσαύτας] τοιαύτας margo Lutetianae, edi- 
tio Wolfi. ΒΕΙΒΚ.. 

P. 1405. v. 18. τοσαύτας ὑπεναντιώσεις---Ἶ Id est, cum vi- 
tia virtutibus proxima sint: unde fit, ut locus reprehensioni fa- 
.cillime detur. Hinc sunt illa Ciceronis in Partitionibus de caven- 
dis iis vitiis, quae virtutem videntur imitari: Nam et pruden- 
tiam (inquit) malitia, et temperantiam immanitas in voluptati- 
bus aspernandis, et magnitudinem animi superbia i in animis ex- 
tollendis et despicientia in contemnendis honoribus, et liberali- 
tatem effusio, et fortitudinem audacia imitatur, et patientiam du- 
ritia immanis, et iustitiam acerbitas, et religionem superstitio, 
οἱ lenitatem mollitia animi, et verecundiam timiditas, et illam 
disputandi prudentiam concertatio captatioque verborum, et lianc 
oratoriam vim inanis quaedam profluentia loquendi: studiis au- 
tem bonis similia videntur ea, quae sunt in eodem genere nimia. 
WOLF. 

P. 1405. v. 18. πρὸς ἄλληλα] πρὸς ἀλλήλας Wolfius in Far- 
ragine et index Lambini. σρὸς ἀλλήλους margo Lutetianae. Quod 
non repudiem in unum vocabulum contractum. In Aldina est 
προσάλληλα tanquam adverbium. Neque hoc male. Fortasse le- 
gendum: cd τοσαύτας ἔχοντα ὑπεναντιώσεις πρὸς ἄλληλα. fortuna 
res has nacta tot inter se habentes adyereitates vol repugnantias. 
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mrux. Neutrum ἄλληλα displicet: vellemque.zo0g ἄλληλα liceret 
transponi post ὁμολογούμενα v. 90. sCHAEFER. . 

P. 14085. v. 21. ὥσπερ εὐχὴν ἐπιτελοῦσα) quasi signum ali- 
quod perficiens e voto dedicandum, aut ac δὲ signum aliquod per- 
fecisset ,. quod. ille sibi a fortuna perfici et elaborari votis conce- 
ptis flagitasset, Risk, Simpliciter verte: £aunquam votum im- 
piens. scHAEFEB. 


P. 1405. v. 91. ἐπιδεῖξαι] ὑποδεῖξαι Barocc. 1. ἘΕΙΒΚ. 


P. 1405. v. 92. ϑνητὴν) Vulg. ϑνητὸν. ϑνητὴν margo Lu- 
tetianae, Bavaricus. Et hoc dedi. ΒΕΙΒΚ. 

P. 1405. v. 99. εἴϑεστο] F. εἴϑισται. wor; Placet.scpAzrER. 

P. 1405. v. 22. ἰστᾶσα ] F. συνιστᾶσα. worr. Wolfii evvi- 
6tüc« cum probem, ausus tamen ron sum recipere. REISK. t. go 
quoque probo. scmAEFER. 

P. 1405. v. 93. οἷόν τ᾽ ἦν] Legendum οἷός τ᾽ ἦν. δὲ dicen- 
di facultate pulchritudinis tuae laudes queam assequi. onsor. 
Sic etiam Barocc. nxisk. Gravior est vulgata. sCHAEFER. 

P. 1405. v. 96. ἐπαινοῦντες) ἐπαινοῦντας margo Lutetianae. 
mErsk. Hoc qui voluit (voluisse Lambinus videtur) ignoravit idio- 
ma syntácticum , de quo v. not. ad p. 414, 16. scHAEFER. 

P. 1405. v. 26. ἐπαινοῦντες] Post ἐπαινοῦντες aut. circa 
deesse videtur τε aut τοῦτο μόνον. hanc eolam tuarum laudum. 
REISK. Immo iungenda οὐδὲν τῶν προσόντων σοι. totum quod tibi 
est. formositatis decus laudandum nobis videretur. scHAEFER. 

P. 1405. v. 27. χρησώμεϑα] Vulg. χρησόμεϑα. Per o dat 
IJargo Lutetianae e Paulina. Dedi χρησώμεθα in coniunctivo. 
REISK. 

P. 1405. v. 27. εἴ] Vulg. xol. s? Lessing. et margo Lute- 
üianae. Et hoc dedi. mxrx. Recte xal Bekker. scmAEPER. a 

. . P. 1405. v. 28. τερϑρευώμεϑα τερϑρεύειν Hesychius τή- 
ρεῖν, σκοπεῖν, λιπαρεῖν, custodire, considerare, orare, τερϑρεῦε- 
σϑαι, ἀπατᾶσϑαι, seduci, τεῤρϑρείαν καὶ τέρϑρευμα λογομαχίαν, 
φληναφίαν, φλυαρίαν, ἀπάτην, id est, controversium verborum, 
nugas, imposturam exponit. WOLF. "Vulg. τερϑ' ευόμεϑα. τεῤ- 
ϑρευσώμεϑα index Lambini. τερθρευώμεθα rürsus in coniunctivo 
dedi. wemx. '. 

P. 1406. v. 98. ὑποβάλοι] ὑπερβάλοι margo "Lutetianae. 
ὑποβάλλοι Barocc. 1. ὑπερβάλοι non caret specie ob insequens 
ὑπερτεῖναι. letineo tamen vulgatam. ngisk. Bekkerus: »»ὕπερβά- 
λοι Y. O.* Perplácet. Vulgétam Ind. Graecitat. p. 518. nale in- 
terpretatur. BCHAEFER. 

P. 1406. v, 1. $c]. Malim ἣν: nam cum accusativo con- 
struitur, si bene commemini, verbum ὑπερτείνειν i in sebsu supe- 
yandi, non cum. genitivo. REISK. Constructio cum genjtivo. non 
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habet quod quénquam offendat: quippe ὑπερτείνειν est de ge- 
nere verborum, quorum excellentiam significantium solennis liaec 
structura est. V. not. ad Poftsoni Med. p. 77. edit. tert. Lips: 
8CHAEFER. 


P. 1406. v. 1. τέχνῃ] Vulg. τέχνη. Cum iota subscripto dat 
editio Wolfii. REISK. 


P. 1406. v. 3. ἀκίνητον ἔχει τὴν ϑεωρίαν) sic spectanda se 
dant, ut maneant immota. SCHAEPEB. ὦ 


P. 1406. v. 7. ἐπαινέσας ἐῶ } Vulg. ἐπαινέσαι ἔχω. - Malim 
ἐπαινέσας iQ. istis commemoratis laudibus, hoc argumentum 
depono ad aliud transiturus. Et sic dedi de meo. mgisk. Hecte 
ἐπαινέσαι ἔχω Bekker. scmaEFEn. 


P. 1406. v. 8. τοῦτο] τοῦτ᾽ Bekker. scHAEFER. . 
. P. 1406. v. 10; τοιαύτης *) ] τοσαύτης editio Wolfii. nxrsk. 


P. 1406. v. 10. col] Id est ἐν σοὶ vel ἐπὶ Go. Vel τὴν σὴν, 
scilicet ἡλικίαν. Vel ἡ σὴ. ΒΕιθκ. Vulgata bene habet. Inge σοὶ 
συμβέβηκεν. SCHAEFER. 


P. 1406. v. 11. “ἐξαμαρτάνει, , — προήρηται] Lege in secun- 
da persona: ἐξαμαρτάνεις, — προήρησαι. worr. ἐξαμαρτάνεις et 
σροήρησαι margo Lutetianae e Paulina aut coniectura Wolfii, 
Utrumque etiam in Weimar. annotatum reperi. ἐξαμαρτάνειν Ba- 
rocc. 1. Vulgatam lueor et servo: redit enim ad tua actae, REISK, 
Scilicet si cum Beiskio gol v. 10. mutes in σὴν σὴν. .ἐξαμαρτά- 
γειν, — προήρησαι Bekker. Assentirer, si scriptum legeremus 
μη δὲν ἐξαμαρτάνειν. Nunc idem mihi quod Wolfio placet. Atque 
ἐξαμαρτάνεις dat Cod. Bekk. προΐρησαι autem tot eius libri tuen- 
tur, ut inepti sit verbum addere ad hoc commendandum. scrAEFER, 


P. 1406. v. 19. xozd τὴν ὥραν] κατὰ τὴν ἡλικίαν, SCHAEFER, 

P. 1406. v. 17. τῶν τοιούτων] Utrum τῶν ὁμιλιῶν ἢ &v- 
ϑρώπων ; ita ἐγαοίαθ eos homines an ita te geris in. üs familia- 
ritatibus? Etsi eadem est utrobique sententia. WOLF. τούτων 
margo Lutelianae. REISK. τῶν τοιούτων neutrius generis videtur. 
στροστῆναι πραγματορ; rem tractare. BCHAEFER. 

P. 1406. v. 90. ἐστῇ ἐστίν Bekker. scmAEPER. 

P. 1406. v. 90. ἤδη] ἢ διὰ Barocc. 1. Βειβκ. 

P. 1406. v. 21. συμβουλευόντων] συμβουλευσάντων Barocc. 


1. nEisk. RBecepit Bekker. Hecte: sequitur enim πεισϑέντων, 
SCHAEFER. 


P. 1406. v. 22. πρὸς χάριν) Pro χάριν legendum πρὸς χά- 
Qi. 0180». [χάριν.] πρὸς χάριν. worr. πρὸς, quod abest ab ΑἹ- 
dina, addunt Weimar. Lessing. Obsop. Wolf. nzisx. 


*) Corr. vitium typotheticum. scmAEFRR, 
"Innot, ad Demosth. T. V. Ss 
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ς P. 1400. v. 23. ἐστι] Vulg. εἶναι. Malim ἐστι. Et sic dedi 
'de. meo. xxisx. Infinitivum iure restituit Bekker. Est obliqua ora- 
tio: refertur enim, quid visum bs τοῖς συμβουλεύσααιν, ὡς oU 
χρὴ ---. SOHAEPER. 

, P. 1406. v. 26. συμπίπτει) συμπίπτειν. wor. ψυμπίπτειν 
margo Lutetianae e Paulina aut coniectura Wolfii. nzux. Sic Bek- 
ker. scHAEPER. 

P. 1406. v. 27. olouat] οἶμαί Bekker. scuazrzn. 

- P. 1406. v. 28. τοῖς ἄλλων] τοῖς ἄλλοις Barocc. 1. xxrsx. 
P. 1406. v. 98. ἄλλαν] M. τῶν ἄϊλων, aut fortasse TOV 
«ολλῶν. worr.. 

P. 1406. v. 98. τοσοῦτο] τοσοῦτον Paulina. mgr. Praestat 
τοσοῦτο: nam sequitur consonans. sCHAEFER. 


P. 1406. v. 28. τούτων 1 Malim ἐν τούτῳ. nzmx. Ego non 
it&n. Scilicet τῶν. ὥλλων. SCHAEPER. 

P. 1407. v. 1. περιγεγενῆσϑαι Subaudi. τῆς μέμψεως καὶ 
ἐπιπλήξεως. ut saevorum et morosorum omnium criménationes 
atque. reprehenstones eluseris aique viceris eo, quod -—. nxisx. 
Immo τῶν χαλεπῶν xal δυσκόλων ἁπάντων neutrius sunt generis. 
Paulo ante dicuntur ἀδύνατα. scuazrun. 


..— 3P. 1407. v. 2. συνεξαμαρτάνειν τί] Vulg. σννεξαμαρτάνειν. 
Addit Bavaricus zv. Addidi. nzsisx. Delevit Bekker. scmarrEn. 


P. 1407. v. 9. ἐνδιδοὺς ἐνδοὺς Barocc. 1. κειβκ. ἐνδοὺς 
Bekker. Recte. Sequitur κρατήσας. scuamwER. 


P. 1407. v. 3. τῆς — δυσχερείας] eam, quae adversus ipsos 
est, difficultatem. τὸ ὕπ᾽ αὐτῶν τῶν ἐντυγχανόντων δυσχεραίνε- 
σϑαι [p. 1406, 25.], odimm eorum, qui te salutant et tuam con- 
. euetudinem expetunt, worm. offensam apud illos. Minus recte 
Wolfius. scuAEPAR, 


P. 1407. v. 3. εὐαρμοστίᾳ ] Pro εὐαρμοστίᾳη erat συναρμο- 
στίᾳ. ossor. συναρμοστίᾳ Barocc. 1. margo Lutetianae q codice Ob- 
eoposi. συναρμογῇ vult Wolfius in Farragine. nEIsK. Bekkerus: 


»δυναρμοστίᾳ v. συναρμοστίᾳ S, Q. O.* Proba vox c συναρμοστία, et- 
si neglecta Lexico, graphis nostris. Nec tamen vulgata deserenda. 
ἡ τῶν τρόπων εὐαρμοστία, morum facilitas, quam honestatis stu- 
dium non aversatur: ἡ τῶν τρόπων συναρμοστία, morum accom- 
modatio, quae, si imiteris mores perversos, in vitio est. sCHAEFER. 


P. 1407. v. 7. τῶν πλείστων } Scilicet ἐραστῶν. nzisx. lm- 
mo ἐρωμένων. scHAEPER. 


P. 1407. v. 7. οὐδὲ ὃν ἂν προέλωνται] [οὐδὲν ἂν προέλων- 
ται. οὐδ᾽ ὃν ἂν προέλωνται. ne eum quidem, quem caeterés prae- 
tulerint. Worr. Sic correxit praeter Wolfium etiam Lessinpianus. 
In Aldina et Bavarico est οὐδὲν av. lu, Weunar. οὐδ᾽ dv. xzisx. 
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P. 1407. v. 7. àv) Scilicet ἐρώμενον. nmrsx. immo ἐραστήν. 


SUOHAEFER. 


P. 1407. v. 8. ἀρέσκειν} Subaudi σε. Constructio haec est: 
δυμβέβηκε σοὶ τὸ ἀρέσκειν Ge πᾶσι. evenit tibi, ut omnibus arri- 
deres. &EISK. 


P. 1407. v. 11. κρλὸν] Post h. v. videtur τυγχάνειν deesse. 
nErsk. Non deest. Subaudi μὴ ἄμοιρον καϑεστάναι. SCHARFER. 


P. 1407. v. 11. παρὰ σοῦ] παρά 60: margo Lutetianae e Pau- 
lina, cuius index tamen vulgatam dat. Dativum item dat Léesing; 
AEISK. 

P. 1407. v. 12. ἥκει, τούτων οὐδ᾽] [ἥκει Ἢ τούτων, οὐδ᾽ ] 
ἥπει, τούτων οὐδ᾽, Comma ponendum post ἥκει. worr. 


P. 1407. v. 18. τῶν] Non habet Dindorfiana typothetas, 
credo, culpà. somazrEm. 


P. 1407. v. 15. παρεόκεύακεν)] Vulg. παρεσκεύασεν. παρε- 
σκεύακεν Bavaricus, Aldina, Páulina. Et hoc dedi, nxisx. 


P. 1407. v. 16. τῶν] αὐτῶν Barocc. nzrsx. 


P. 1407. v. 17. ϑηρωμένων] Pro ϑηρωμένης erst 99oogut- 
γῶν. ossor. [ϑηρωμέ vnc.] ϑηρωμένων. wors. [ta corrigunt. Ob- 
sop. Weimar. Wolf, vitiosum ϑηρωμένης Aldinae. nzisx. 


P. 1407. v. 17. τοσοῦτον] Bekkerus: τοσοῦτο v.* V. not. 
ad p. 1406, 28. scuagrzan. 


P. 1407. v. 22. εὐήϑης ] εὐήϑεια medium est vocabulum. 
Alias τῇ πανουργίᾳ opponitur, alias τῇ φρονήσει. Hoc loco sim 
plicitas intelligitur. WOLF, 


P. 1407. v. 23. ov κακοήϑως] ἀκακοήϑως margo Lutetia- 
nae e Paulina. nxisx. Praeferrem, si a libris plus haberet aucto- 
ritatis. Adiectivum ἀκακοήϑης ex Eusebio citarunt Angli H. Steph. 
Thes. c. 3515. D. scuazrzn. 


P. 1407. v. 25. καὶ τὸ σύνολον] Sic etiam textum Bavarici: 
sed in margine est yg. καὶ συνελόντι. REZK. 

P. 1407. v. 95. οἷος ---- γένοιτο [οἷος ἄν τις ἐξ ἀρετῆς vidg 
ἐρῶντι γένοιτο. quaZis aliquis ex virtute filius amanti nascere. 
ur vel fieret. Ambiguum est, τὸ ἐξ ἀρετῆς utrum ad ἐρῶντι au 
ad γένοιτο referatur. olg d dv γένοιτο υἱὸς, talis, qualis fieri queat 
Jus, hoc est, adoptari, ἐρῶντι ἐξ ἀρετῆς, ab amante propter 
: virtulem. Sicut Pauli Áemilii filium, eum, qui postea Scipio Áe- 
milianus et Scipio minor cognominatus est, maioris Africani filius 
adoptavit. Sic intelligere malo, quam γένοιτο υἱὸς ἐξ ἀρετῆς. δὲ 
quis deam Firiutem amaret, non alius:ei filius ex ea nasceretur. 
Est enim ποιητικώτερον: etsi demonstrativum genus fateor- - esse 
liberius. worr. 

P. 1407. v. 25. Ἔρωτι] Vulg. ἐρῶντι. ἔρωτι margo Bavarici 
cum yg. 661 "Ἔρωτι cum ex hoc codice tum coniectura mea. Du- 
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. dum enim ante, quam mihi liceret hunc codicem usurpare, in 


hanc emendationem incideram: cuius rei mihi testis esto mea in- 
terpretatio germanica ante perfecta et ad librarium Lemgoain mis- 
sa, quam codex Bavaricus ad me Monachio deferretur. Elegan- 
tissima sententia, quamquam paulo floridior et poéticae magnilo- 

uentiae similior. cuiusmodi ferme filius Cupidini deo e Virtute 
dra nasceretur, si nasceretur unquam, laudibus utriusque paren- 
tis omnibus ornatus et cumulatus. O quam amabile corpus exsi 
stere necesse est e congressione tot laudum et decorum, quot sunt 
Cuopidini et Virtuti propria! Fingi animo vix queat aliquid per- 
fectius atque amabilius. nzrsx. 

FE 1407. v. 96. τὴν τοίνυν ἀνδρίαν) Pro τὴν τοίνυν ἀνδρείαν 
erat τὴν τοιαύτην τοίνυν ἀνδρείαν. ὀδϑον, IÍnchoata hic sententia 
non directe absolvitur, sed interrupta ab interiectis quibusdam, 
quae signis  parentheseos secrevi, rursus p. 1408, 3. resumitur 
in istis: σοῦ δ᾽ ἐπὶ πολλῶν —. mursx. Bekkeri Beroliuensis cum 
Dindorfiana post ἀνδρίαν habet lineolam, indicem abruptae con- 
structionis, posilà post ἔστι (sic sine paragogica littera) p. 1408, 
8. plená interpunctione. Praetulerim Reiskii rationem: nam in- 
choatam resumi constructionem arguit δ᾽ post σοῦ positum. V. 
Fr. A, Wolfii Xenophontea ad Hellen, I. 3. 20. scmaxrzn. 

P. 1407. v. 96. ἀνδρέαν] ἀνδρείαν margo Lutetianae ex Al- 
dina aut libro Obsopoei, nzrsk. V. not. ad p.. 4408, Á. SCHAEPER. 

P. 1407. v. 27. ἔτι] [ἔστι.] ἔτι. WOLP. 

P. 1407. v. 28. ov] Post χρόνου addidi ov de, meo. mxrsx. 
Recte delevit Bekker. Quae enim antecedit negativa simul refer- 
tur ad hoc posterius membrum. SCHAEPER. 

P. 1408. v. 2. μετὰ) F. κατὰ, Recte dici ἔπαινος κατά τινος 
docent quae congessi H. Steph. Thes. c. 1531. B. Sic dicitur 
ἐγκώμιον κατά τινος. V. not. ad p. 68, 9. scuazrEn. 

P. 1408. v. 3. εὐκτόν] Recurrit p. 1410, 26. vd δ᾽ εὐκτὰ 
παρὰ ϑεῶν ἠτησάμην Sophocles Fragm. ex inc. Tragoed. LX. V.Zo- 
xnaras c. 9017., qui quod Demosthenem citat auctorem, si hunc 
spectavit locum, quae Tittmanni opinio est, parum emunctae naris 
fuit. De loc adiectivo nonnulla dedit Bastius Epist. Crit. p. 217. 
Conf. eiusdem, Adversaria de Vocibus nihili post Scapulam Oxo- 
niensem v. Evuxréoy. scHagrER. 

P. 1408. v. 4. ἀνδρείαν] ἀνδρίαν margo Lutetianae e Pau- 
lina: item v. 16., ubi etiam Bavaricus ; simplex dat. πειθκ. Bek- 
kbrus: ἀνδρίαν. v. qui sic ubique. "lamen servavit vulgatam, 
tandem, ut videlur, pacatus diphihongo. V. not. ad p. 1398, 7. 
ἀνδρίαν Dindorf. Sane alterutra forma omnibus huius libelli locis 
restituenda: nam ipsum scriptorem nunc simpliceui vocalem nunc 
diphthongum maluisse eccui probabile videbitur? scuaErzn. 

P. 1408. v. 4. 040g] διέλϑοι, ut oportebat, Bekker. 
SCHAEPER. | 
P. 1408. v. 4. τῆς ἀσκήσεως] Desiguat exercitationem cam- 
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pestrem seu eam, quae flebat in campo, ubi iuventus docebatur 
arma tractare, rotare, iaculari,'pyrrhichias agere, et quae sunt 
alia buius generis. axrsx. Non quamlibet exercitationem, sed pe- 
culiare eius genus, quod mox describitur. scmaxrzn. 

P. 1408. v. 6. ταύτην τὴν ἀγωνίαν] [τοιαύτην τὴν ἀγωνίαν. 
M. ταύτην vel τὴν τοιαύτην. ποιν. Haec Wolfius, quasi in libris 
antiquitus editis esset τοεαύτην τὴν ἀγωνίαν, quod in nullo re- 
peri ἈΕΙΘΧ. ' 
|... P. 1408. v. 6. ὡς καλῶς προείλου] quam praeclare prae cae- 
teris delegeris. τὸ ἱπποτροφεῖν τῶν εὐδαιμονεστάτων ἔργον εἶναι, 
id est, studium equos alendi beakissimorum eese munus, in ora- 
tione περὶ ζεύγους testatur Isocrates. worv. | ' 

P. 1408. v. 8. δι’ ὧν οὐδέτερον —] Bruciolus*) δ ὃ οὐ- 
δὲ —. **) Malim sic: δι᾽ 0 παραλιπεῖν ἄξιον οὐδὲ τὸν —. worr. 
Vulgata bene habet. scuasrzn. 

P. 1408. v. 10. cvveidog] ;, pro simplici siógg* ^ Ind. Grae- 
citat, p. 478. Plus valet. persuasum sibi habens. V. p. 1416, 9. 
SCHAEFER. 

P. 1408. v. 12. τοῦ δ᾽ ἀποβαίνειν] M. τούτου δ᾽ ἐπιβαίνειν. 
hoc certamen aggredi, amplecti. woye. Margo Lutetianae dat ἄνα- 
βαίνειν et ἐπιβαίνειν. Wolfii coniecturam ad h. l. refutet vulga- 
tamque tuetur Harpocration v. ᾿ποβάτης. κειεκ. V. Anecd. Bekk. 
p- 425. s. 426. 8. et Ind. Graecitat. p. 62, scuazrzn. 

P. 1408. v. 13. τοῦτον] τοῦτο Aldina, Paulina. nxrsx. 

P. 1408. v. 15. γυμναζομένους οὐδὲν πρὸς] [γυμναζομένους 
οὐδὲν, πρὸς.] γυμναζομένους, οὐδὲν πρὸς. Comma ponendum ante 
οὐδὲν. wor. 

P. 1408. v. 16. ἀνδρείαν] ἀνδρίαν Dindorf, V. xiot. ad v. 4. 
SCHAEFER. . 

P. 1408. v. 16. ἀνδρείαν — εὐψυχίαν  Υ. Ind. Graecitat. 
p. 261. s. Mihi videntur synonyma. Conf. not. ad p. 566, 17. 
579, 6. sonaxvxa. 

P. 1408. v. 17. τοὺς δὲ τὴν πυγμὴν] Pro τοὺς τὴν πυγμὴν 
in antiquo τοὺς δὲ τὴν πυγμὴν. oesor. [τοὺς τὴν πυγμὴν. Lege 
τοὺς δὲ τὴν πυγμὴν. worr. Aldinae δὲ deest. Correxerunt etiam 
Weimar. et Lessing. ἈΕΙ5Κ. | 

P. 1408. v. 21. ἐξελέξω] [ἐξελέγξω.] ἐξελέξω, ab ἐκλέγομαι, 
non ab ἐξελέγχω. ποι». 

P. 1408. v. 99. ὡμοιωμένον } ὁμοιούμενον margo Lutetia- 


Da. REISK, | 





*) Id est Felicianus. nzeisk. 
**) Sic et Paulina ad Felicianeum expressa. REisK. 
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P. 1408. v. 26. παγτοδαπῶν] παντοδαπωτάτων placet Din- 
dorfio praefat. ad Isocraf. p. IV. Ác.tot concursus superlativorum 
. adiungi positivum vix patitur. SCHABPRA.- 


P. 1408. v. 97. πρὸς ydg τοῖς τυϑεμένοις - Praeclara sen- 
tentia. Sic'etiam philosophiae studiosi non tam malignas illas 
niercedes, quae ipsis hoc numerari tempore solent; in praemiis 
numerendas putabunt , quam Ipsam et coguitionis: suavitatem et 
honestatem exercitationis. wor». 


.P. 1408. v. 27. τυϑεμένοις ] Ad τνϑεμένοιῃς addit Lambinus 
in. indice, explicandi credo gratia, ὑπὸ τῶν ἀϑλοϑετῶν. Sane hoc. 
subauditur: ut addatur, necesse nil est. Sed. post h. v. addi ve- 
lim αὐτὸ. praeter enim praemia. victoribus proposita £psa exer- 
citatio a magistris adhibita (h oc est τὸ γυμνασϑῆνομ) εἰ a tiro- 
nibus percepta multo studio 
μελετῆσαι) —. τὰ ὶ τιϑέμενα, scilicet Ola , sunt praemia victori- 
bus ab athlothetis proposita. nzrsx. αὐτὸ non opus addi: nam: 'Reis- 
kius, dum Lambinum iure reprehendit, eadem ipse chorda ober- 
T8l. SCHAEFER. 


P. 1409. v. 4. τοσαύτης] τοιμύτης Bavaricus, margo Lute- 
tianae. Malim utramque lectionent coniungi: μετὰ τοιαύτης xol 
τοσαύτης παρασκευῆς. xxisk. Recte τοιαύτης Bekker. ἡ μεγαλοπρέ- 
xti καὶ ἡ σεμνότης τῆς παρασκενῆς laudatur p. 1408, 22. s. 
SCHAEPER. 

P. 1400. v. 4. πεποίηκεν) Aut deest aliquid, aut certe sub- 
intelligendum χρῆσϑαι ταύτῃ τῇ ἀγωνίᾳ. woLr. Nihil nec deest 
nec subintelligi oportet. Non memiperat Wolfius, qua significa- 
tione verbum ποιεῖν de poétis usurpetur. sCHARFER. 


P. 1409. v. 8. νομίζων] [νομίξω.] Lego νομίξων. Sequitur 
enim ἐψεύσω. Cur autem putares. woiy. Vnlg. νομίξω. νομίζων 
dedi e Wolfii coniectura. mxrsx. 


P. 1409. v. 10. πεφυκέναι Pro πεφυκέναι antiquam ἀεὶ 
φψεφυκέναι. 0880}. Sic Barocc. 1. axrsx. 


P. 1409. v. 11. παρεσκευασμένης] παρεσκευασμένοις Aldina. 
P'unctum post h. v. vulgo positum commate 1nutavi. murs. 


ΟΡ, 1409. v. 11. uiv] Vulg. μὲν οὖν. οὖν addidit etiam Les- 
sing. quod deest Aldinae, Paulinae, Bavarico. Delevi. Quod si 
huius particulae vestigia sint reliquenda, malim σήν, cuius sunt 
satis perspicuae notae in οὖν. Verum σὴν tametsi non est:super- 
. vacaneum, latet tamen in participio verbi medii ἐπιδειξάμενορ. Nam 
ἐπιδειξάμενης τὴν φιλοπονίαν tantundum e est atque ἐπιδείξας τὴν 
δὴν φιλοπονίαν. nxisx. 
P. 1409. v. 12. εὐθέως] Bekkerus: εὐϑέως post γυμνα- 
σίοις ponunt S. Y. O. v.^ Hoc ordine Dindorf. scuaxrza. 


P. 1409. v. 18. ἀνδρείαν] ἀνδρίαν margo Lutetianae e Pau- 
lina. azrsk. ἀνδρίαν Dindorf. scmampmm. - ᾿ 


futurnaque contentione (hoc est qj. 
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P. 1409. v. 15. μάλιστα] μάλιστ᾽ Bekker. scmanrER. 

P. 1409. v. 17. γεγενημένων ἢ γιγνομένων Bavaricus, Ba- 
Frocc. 1. REISK. 

P. 1409. v. 19. διεξήειν] διεξοίῃν Barocc. 1. mz:sx. διξε. 
οἷην Bekker. Idem: οδιεξίοιμε v." Alterutrum, probandum: 86: 
quitar enim optativus ἐπιγένοιτο. scHAEPER. | 

P. 1409. v. 20. ἑνὸς δἾ [ἑνὸς.] ἑνὸς δ᾽. ποῖ». δ᾽ etiam Wol- 
fius addidit, quod deest nescio cui vetustae editioni: nam in Al- 
dina quidem et Paulina legitur. mxrsx. 

P. 1409. v. 91. πάντας] [ταῦτα.] M. πάντας vel πάντα p^ 
λα. νοι». Vulg. ταῦτα. πάντα Paulina. Sed index eius dat vul 
gatam. Dedi πάντας, nempe ἀγῶνας, e coniectura Wolfii. Eodené 
ducit lectio Paulinae. azix. ταὐτά vs Bekker. sauam»mm. 

P. 1409. v. 99. δυνάμει) Pro δυνάμει fortasse rectius συνέσει 
aut εὐνοίᾳ legeretur. wor. Significantissimum est ᾿ δυνάμει. Hoe 
dicitur: Si omnia certamina commemorarem , audientes multitu. 
dine eorum prorsus obruerem. scHAEFEX. | 


P. 1409. v. 99. συμμετρότερον ] [συμμετριώτερον. ] M. με- 
τριώτερον aut συμμετρώτερον. worr. Vulg. συμμετριώτερον. συμ: 
μετρότερον index Lambini, margo Lutetianae. Et hoc dedi. πετεκ. 

P. 1409. v. 98. ἀφεϑέντων] [ἀφαιρεϑέντων.] sublatis. dgs- 
ϑέντων, dimissis, cum Bruciolo legito. worr. Vu]g. ἀφαιρεϑέν- 
vOv. ἀφεϑέντων margo Lutetianae e Paulina etFelieianea. Et hoc 
dedi. nxrsx. 

P. 1409. v. 93. τῶν --- ἐφηνιοχουμέναν cum quidem al 
provecti essent, alii subaurigarent. ὑφηνίοχον. aurigae mini- 
strum, ὑφηνιοχεῖν aurigae fungi officio vulgata Lexica inter re- 
tantur. ἴα ὑφηνιόχῳ praepositionem ὑπὸ redundare asserit Pha 
vorinus, et Hesychius ὑφηνίοχον exponit ἡνίοχον. ἡνιυχεῖν au- 
rigare est, quo verbo Suetonius et Plinius utuntur. Varro etíam 
aurigor. ὑφηνιοχεῖσϑαι autem utrum pone sequi Qc regere currum, 
an contra ferri, ἐναντίον φέρεσθαι xol ὑφοῤμᾶν, significet, sta- 
tuere non possum: nisi quod existimo, currule hoc certamen 
fuisse potissimum celeritatis equorum et aurigandi peritiae, non 
eliam conílictum virorum, ut in nostris ludis eqüestribus, fieri 
solitum, cum quod Horatius canit: 


Sunt, quos curriculo pulverem Olympicum 

Collegisse iuvat, metaque fervidus 

Evitata rotis. 
tum quod ex Isocratis oratione περὶ ξεύ ovg, ubi, ζεύγη γὰρ, in- 
quit, καϑῆκε τοσαῦτα μὲν τὸν ἀριϑμὸν, ὅσοις οὐδ᾽ αἵ μέγισται τῶν 
ἄλλων πόλεων ἡγωνίδαντο, τοιαῦτα δὲ τὴν ἀρετὴν, ὥστε καὶ πρῶ- 
τος καὶ δεύτερος καὶ τρίτος γενέσϑαι; et e Sophocle, ubi nullius 
conflictus mentio fit, aliter statuere non possum. Quod autem ait, 
φερομένου yag ἐναντίον μέν σοι τοῦ τῶν ἀντιπάλων ἄρματος, id 
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sic intelligo: τοῦ προορμήσαντος, id.est, eius, qui antevertisset, 
equos perterritos, conversos et cum impetu in Epicratis currum 
esse illatos ἐξ ὑποστροφῆς, ut ait Sophocles. ὑφηνιοχουμένων 
igitur pone sequentibus interpretatus sum, nt antitheton τῶν 
σέροορμησάντων. Sed de re incerta pro suo quisque iudicio sta- 
tüat. worr. Significat, Epicratis currum neque inter primos ne- 
que inter postremos, sed in media isse turba, et vel sic tamen pal- 
mani abstulisse. nxisK. - mE 


"^" P. 1409: v. 95. ἑκατέρων, ὡς προσῆκε] Recte αἷς ἑκατέρων 
προσῆχε Bekker. ldem: ,γὡς ἑχάτέῤων ἑκατέρων ὡς F.S. Q. Conf. 
Coraes ad Isocrat. p. 60, 329.* ut decebat ambo seorsum vincere, 
^h.:e. non cedendo posterioribus, priores praevertendo.' Ysocrates 
Panegyr. cx 90. ἀμφοτέρων κρατήσαντες, οἷς ἑκατέρων προσῆκε. ad 
q. 1. Coraes T. ἢ. p. 40.: Ὡς ἑκατέρων προσῆκε. Ὡς ἐχρῆν κρα- 
τῆσαι ἑκατέρων, τῶν μὲν πολεμίων δηλονότι, τοῖς ὅπλοις, τῶν φυμ- 
μάχων δὲ, τῷ ὑπερβαλέσϑαι τὴν ἐκείνων ἀρετὴν, καὶ τῶν ἀριστείων 
ἀξιωϑῆναι. Ἐλήφϑη δὲ τὸ, Ἑκατέρων, ἐκ τοῦ περὶ τῆς ᾿Δντιδύ- 
σεως, ἀντὶ τοῦ κακῶς ὧδε γραφομένου,  κατέρῳ, δῆλον ἄλλως ὃν 
καὶ ἐκ τοῦ εἰς Δημοσθένην ἀναφερομένου Ἐξρωτικοῦ (σελ. 1409), 
γραφέντος δὲ, ὡς εἰκότως ὑπειλήφασί τινες, ᾿Ανδροτίωνι τῷ "Ico- 
κράτους μαϑητῇ, ὃς, πρὸς οὐκ ὀλίγοις τοῖς ἄλλοις, καὶ τοῦτο ἐμι- 
μήσατο τοῦ διδασκάλου τὸ ἐνθύμημα. Isocratea autem phrasis vi- 
detur multum placuisse. Morus ad l. c.: ;,Lycurgus in Leocr. 
c. 17., qui locus expressus est ex Isocratico: ὠμφοτέρων περιγε- 
γόνασιν, dp ἑκατέρων προσῆκε.“ Ceterum vel haec imitatio docet 
. φὸν Ἐροωτικὸν non esse Demosthenis. scHAEFER. ' 
P. 1409. v. 25. zgoci]xs] προσήκει Bavaricus. RETSK. — 
.P. 1410. v. 1. τὸ co voi] Periculo non carere eius gene- 
risludos, etiam his temporibus vidimus, et ex fictitio Orestis 
Sophoclei interitu intelligitur in Electra, e qua hos versus ad- 
scribendos duxi: 
Ἔπειτα δ᾽ Δἰνιῶνος ἀνδρὸς ἄστομοι 
Πώλοι βίᾳ φέρουσιν" ἐκ δ᾽ ὑποστροφῆς 
Τελοῦντερ ἕκτον ἕβδομόν v' ἤδη δοόμον 
ἹΜέτωπα συμπταίουσι Βαρκαίοις ὄχοις. 
Καντεῦϑεν ἄλλος ἄλλον ἐξ ἑνὸς κακοῦ 
Ἔϑραυε κἀνέπιπτε, πᾶν δ᾽ ἐπίμπλατο E 
JNaveylav Κρισσαῖον ἱππικῶν πέδον. 
Id est: 
Post autem 4enianis viri effrenes 
Pulli vi ruunt; eque reversione (id est, conversi) 
"bsolventes sextum septimumque iam cursum 
Frontes illidunt Barcaeis curriculis. 
Exinde alius alium ex uno malo 
Fulnerabat et delabebatur, omnisque complebatur 
JNaufragiis Crissaeus equestribus campus. 
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Vide ibidem tótàm illam narrationem, € qua huuc locum réctius 
fortassis intelliges. wor. 


P. 1410. v. 1. ivovrlov] Vulg. ἐναντίον. ἐναντίου Bavari- 
cus. Et hoc dedi. ἈΕΙΒΚ. 


P. 1410. ' v. 8. ὁρῶν αὐτῶν ἐνίους ---Ἴ τὸ αὐτῶν neque ad 
ὕππους referri rieque ad spectatores nequé ad certatores commode 
potest, cum nihil Pn aecesserit. Quare expungenduin censeo et le- 
gendum γενικῶς ὁρῶν ἐνίους, iis intellectis, qui extra periculum 
erant. woLFr. ὁρώντων malim, αἱ δά dsavrov.redeat: αὐτῶν au- 
tem, quod redit δά ἵππων, servatum velim. quippe quz, videren£, 
horum equorum. nonnullos —. mzisk. Nihil mutandum. αὐτῶν 
non de equis intelligi oportet, (mirabile quid f: ἵπποι “ὑπεραγωνιῶν- 
τες") sed de spectatoribus, de quibus etiam ἀπάντων dicitur. 
Conf. v. 19. s. ἀρῶν, etsi videns. Nam facilis est metus contagio. 
SCHAEFER. 

P. 1410. v. 5. οὐχ ὅπως —, ἀλλὰ —] non modo non (adeo 

non) perculsus es: tantum abest, ut ete.. woLr. Hac in constru- 
ctione nunc simplex ἀλλὰ nunc comitem babens καὶ sequitur. 
SCHAEFER. 


P. 1410. v. 6. ἀνδρείᾳ] ἀνδρίῳ Dindorf Idem dat margo 
Lutetianae. SCHAEFEBR. 


P. A410. v. 6. τῆς --- δρμῆς] τῇ — ὁρμῇ editio Wolfii. Fors. 
τῆς — ὁρμῆς. ipsam vim εἰ impetum bigarum illarum (de qui- 
bus modo commemoraverat) eicisté. Loquitur de bigis adversarii, 
non de Epicratis. Nam de his si loquéretur, videtur potius ῥώ- 
μῃ dicturus fuisse. REISK. τῇ --- ὁρμῇ habet etiam Lutetiana. Bek- 
kerus: »τῇ — ὁρμῇ F. S. Y. O. v.^ Vere, ut arbitror. Ad κρείτ- 
τῶν subaudi τῶν ἀντιπάλων. SCHAEFER. ] 

P. 1410. v. 7. τοὺς διευτυχηκότας] iam ab initio usque pro- 
spero cursu usos, quibus neimo se contrarium, ut tibi, intulerat. 
WOLF. 608, qui a principio certaminis secunda fortuna usi fuis- 
sent et certam iam manibus tenere victoriam sperarent, quam tu 
. eis extorsisti. REISK. 


P. 1410. v. 8. xol γάρ voi] I. q. τοιγάρτοι. scHAEFER. 

P. 1410. v. (8 τοσοῦτον) Bekkerus: τοσοῦτο v. Placet. 
SCHAEFER. - 

P. 1410. v. 10. ϑρυλλούντων) ϑρυλούντων Bekker.scuarrrR. 

P. 1410. v. 11. τὰ ναυαγοῦντα) Vocat etiam Sophocles ever- 
sionem curruum ναυάγια. woLr. V. Valckenarius Animadv. ad 
Ammon. p. 158. s. Talis imitatio dictionis tragicae prodit Sophi- 
stae calamistrum. sCHAEFER. 

P. 1410. v. 13. συμπέσῃ] συμπέσοι Barocc. 1. REISK. 

P. 1410. v. 18. τοιοῦτο 1 τοιαῦτα margo Lutelianae. REisK. 


P. 1410. v. 15. φιλοτιμίαν} φιλονεικίαν margo Lutetianae. 
REISK. 
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— P. 1410. v. 16. καϑ᾽ ἕν τι] [καϑέντι.] καϑ᾽ ἕν τι tria ver- 
ba eunt. in uno quopiam. worr. Vulg. καϑέντι. In tria vocabula 
discerpunt . haec, xaO f» τι, Bavaricus, Weimarenus Paulina. 
Et sic correxi. REISK. 


P. 1410. v. 90. σωφροσύνην ] Vide, num potius legendum 
sit δικαιοσύγην, ne sit παρ᾽ ἱστορίαν. woLr, Nec vulgata est παρ᾽ 
ἱστορίαν. Quippe. 4j σωφροσύνῃ (ϑαρέεπέϊα) ut γενεκὸν complecti- 
| gar etiam τὴν δικαιοσύνην ut εἰδικόν. SGHAEFER. 

P..1410. v. 21. Γανυμήδην) Vulg. Γαννυμήδην. Γανομή- 
δην margo Lutetianae. REISK. . 

P. 1410. v. 29. τοιούτους τοσούτους margo Lutetianae. 
REISK. . . HE ἢ 

P. 1410. v. 93. τῆς] τὴν Pauliria. nxrsk. 

'P. 1410. v. 98. τῶν μὴ — διακειμένων] Hoc est, τῶν μὴ 
ἐπιθυμούντων τῆς σῆς φιλίας. worr. 

Ρ. 1410. v. 96. ἠπου] ἦ που Bekker. SCHAEFER. 

P. 1410. v. 56. τοῦ :— καταστάντος] qui potitus est-univer- 
sis, videlicet temperantia, fortitudine, iustitia, pulchritudine. 
WOLF. 

P. 1410. v. 98. ξηλοῦσϑαι [δηλοῦσϑαι] ζηλοῦσϑαι, fortu- 
natos iudicari. WwoLy. δηλοῦσθαι Bavaricus, Aldina. Correxit 
Wolf. Barocc. 1. nEisk. 


P. 1411. v. 2. cavro?] Pro σαυτὸν legendum σι σαυτοῦ. OBSOP. 
[ σαυτὸν. σαυτοῦ. woLr. Vulg. σαυτὸν. Correxit item Wolfius. 
σαυτοῦ Paulina. Et sic dedi. σαυτοῦ non cum προκρίνας, sed cum 
ἀξίους cohaeret. nkISK. 


P. 1411. v. 2. προκρίνας] Idem est atque κρίνας πρὸ ἄλλων. 
quos curi tu prae aliis te dignos iudicasses, amicos tibi deligis. 
REISK. 

P. 1411. v. 5. καλοκάγαϑία] καλοκαγαϑία Bekker. sCcHAEFER. 


P. 1411. v. 6. προσσυνέστησεν] [ προσυνέστησεν.] προσσυν- 
ἔστησεν. worr. Vulg. προσυνέστησεν. προσσυνέστησεν Bavaricus, 
ut non a πρὸ, sed a πρὸς sit repetendum. lta correxit quoque 
Wolfius. Idemque ego dedi. praeter ;/los (tibi a fortuna concilia- 
ios amicos, necessarios) ad/iuc tibé commendavit. REISK. 

P. 1411. v. 6. πότερον πρότερον Barocc. 1. REISK. 

P. 1411. v. 6. μόνους σ᾽ ὀρϑῶς γιγνώσκοντας) Vulg. μόνους 
ὀρϑῶς γιγνώσκοντας. F. μόνους σ᾽ ὀρϑῶς γιγνώσκοντας. an eos 
áppellem , qui soli te recte cognitum atque perspectum Aabeant. 
Et sic dedi de meo. nEisk. Pronomen bcne delevit Bekker. an so- 
los recti iudicii homines appellem. scHAEFER. 

P. 1411. v. 8. τῶν] [τὸν σπουδαίων.] τῶν ox. worr. Vulg. 


vov. τῶν Bavaricus, Aldina, Paulina, Wolfiana. Et sic correxi. 
REISK. 
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P. 1411. v. 11. καλὴν [καλὸν. καλὴν. woLF. καλὸν Bava- 
ricus, Áldina, Correxit Wolfius. ΒΕΙ5Κ. καλὸν Bekker. Quod non 
intelligo. SCHAEFER. 


P. 1411. v. 19. àyevócipovijoo:] [εὐδαιμονίσαι.] εὐδαιμο- 
νῆσαι. tuam naturam fecisse formosam, non ut seducerere, sed. 
utilem, ut beatus esses. pro quo fortassis εὐδοκιμῆσαι commó- 
dius legeretur: ut laudarere. worr. Vulg. εὐδαιμονίσαι. εὐδαι- 
μονῆσαι Bavaricus, sed cum , super ἡ, item Paulina. ἐνευδαιμο- 
γῆσαι Lessing. Ambigo inter εὐδαιμονίσαι et εὐδαιμονῆσαι. Habet. 
utraque lectio rationem suam. Vulgata sic possit reddi: sed ad 
virtutem, cuius ea sit ratio, üt possit mereaturque beatus prae- 
dicar! qui ea gaudet. Altera sic: eed ad virtutem accommoda- 
tam vitàe beatae perfruendae. Non displicet lectio ἐνευδαιμονῆ- 
σαι. Verumtamen vulgata*) idem quoque valet. Sed praetuli ἐνεξ- 
απατηϑῆναι (de meo) v.11.et ἐνευδαιμονῆσαι: nE1sk. ἐξαπατηϑῆναι 
recte Bekker. Sed vellem simul dedisset simplex εὐδαιμονῆσαι. 
quod habent duo eius Codd. notae optimae. sCHAEFER. 


P. 1411. v. 13. διελϑεῖν] διεξελθεῖν margo  Lutetianae. 
RBISK. 


P. 1411. v. 15. xao ὑπερβηλὴν τῆς ἀνθρωπίνης. φύσεως 
ὥςτε τοὺς ἐπαίνους ὑπερβάλλειν τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν. wor. 


P. 1411. v. 16. τοσοῦτον] Bekkerus: οτοσοῦτο v.// Placet. 
SCHAEFER.: 


P. 1411. v. 17. δρατοῖς] [ ὁρᾷ voic.] δρατοῖς, vel οἷς μὲν 
ὁρᾷ τις. adspectabilibus ; his, quae sub adspectum oculorum 
cadunt. wor. ὁρᾷ τοῖς Aldina. ὁρᾷ τις index Paulinae et Wei- 
mar. Ád modum vulgatae correxit Wolfius in Annotatt. REISK. 


P. 1411. v. 18. τούτων] Scilicet τῶν λόγων. Malim tamen 


διὰ τούτων. laudibus, quae per hos (τοὺς λόγους puta) fiunt. 
REISK. Fallitur. Scilicet τῶν ὁρασὼν. SCHAERER. 


P. 1411. v. 18. voulfovoi] Litterá augere paragogicá obli- 
tus est Bekker. scuarrrEn. 


P. 1411. v. 19. σοι] [σε.] Malim 00t. WOLF. Sic correxit : 


Wolfius pro 6e, quod est in Aldina et Paulina. In Bavarico est 
σου. REISK. 


P. 1411. v. 20. καταστήσεις Malim καταστήσοις vel κατα- 
στήσῃς; optativo vel sübiunctivo. worr. "αταστήσῃς Bavaericus. 
REISK. καταστήσαις Bekker. Idem: καταστήσεις F. S. Q.* Hoc 
ita probo, ut &y ante ἐντιμότερον delendum censcam. Praccise lo- 
qui decet tam graviter monentem. sCHAEFER. 





*) Dicit, opinor, δὐδαιμονῆσαι. Sed vulgata est εὐδαιμονίσαι : nam 
vulgata Beiskio ubique dicitnr;scriptura Lutetiange. ΒΟΉΛΕΡΕΆ. 
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P. 1411. v. 91. τὸ] Sic corrigit Weimàranus. Aldinaé τῷ. 
REISK. 

P. 1411. v. 99. ὑπολαμβάνειν] ὑπολαβεῖν Barocc. 1. REISK. 
Non displicet. scHAEFER. 

P. 1411. w. 95. ἵνα] Vulg. ἀλλ᾽ ἵνα. ἀλλ᾽ abest a Bavarico, 
Aldina, Paulina. Delevi. nEisk. - 


P. 1411. v. 27. χεῖρον] χείρων Paulina. nErSE. 


P. 1411. v. 27. τοῖς μὲν ἀφανῆ ---Ἰ Similis in Isooratica 
Paráenesi est sententia: τοῖς μὲν φαύλοις ἐνδέχεται τὰ τυχόντα 
πράττειν ) elc. woLr. 

P. 1412. v. 8. αἰσχύνην φέρειν εἴωϑεν) Ita dat margo Ba- 
varici, sed textum αἰσχύνην. φέρει. Pro prima voce dat margo 
Luteliauae κατάγνωσιν. Et sic Barocc. 1. mzisk. αἰσχύνην φέρει 
Bekker. Quod ut gravius praestat, sCHAEFER. 

- P. 1419. v. 5. of uiv — ψευσθέντες] qui in. aliis delibera- 
tionibus falluntur. Norr. Sententia est: qui aliis quidem in par- 
tibus doctrinarum aut a vero aberrarunt aut iustum modum con- 
seculi non sunt sive aua sive magistrorum culpa. REIsk. Tu Wol- 
fium audi. scHAETER. 

P. 1412. v. δ. λόγων] λόγου index Lambini. nEIsK. 

P. 1419. v. 7. διαμαρτόντες] [διαμαρτῶντες.] διαμαρτόντες, 
qui abet rarunt , id est, caruerunt institutione liberali. Potest 
' eliam exponi quz in errorem inducti sunt, sicut supra v. 5. wev- 
σϑέντες. WOoLx. 

P. 1412. v. 8. ὑπομνήματα ἔχουσι] Pro ὑπομνήματα ἔχου- 
σι in antiquo ὑπομένουσι scriptum erat. onsor. ὑπολαμβάνουσι 
Barocc. 1. πεξῖβκ. Bekkerus: »νὐπομένουσι δίκας v. Perplacet. 
SCHAEFER. 

P. 1412. v. 8. ἔχουσι] ἔχουσιν Bekker. scuaxrkn. 


P. 1412. v. 9. uiv ovv] Vulg. uiv. Addit index Lambini 
οὖν. Addidi. nxisk. 


P. 1412. v. 9. οὐδὲν δεῖ cs παϑεῖν] οὐδὲν οὐδεὶς ἔπαϑε 
Barocc. 1. ΠΕΙΒΚ. 

P. 1412. v. 9. ἀνθρωπίνων] ἀνθρωπείων Bekker. scuAEFER. 

P. 1419. v. 19. παρὰ] Sic Weimaranus correxit. [n Aldina 
est siguum pariter indicandae praepositioni περὶ atque παρὰ in- 
serviens. REISK. παρὰ verum. dum vivimus. SCHARFER. 

P. 1419. v. 18. μαλιστ] Vulg. μάλιστ᾽ ἂν. dv abesta Ba- 
varico, Barocc. Delevi. nEisK. 

P. 1412. v. 18. £xeregov] Vulg. ἑκατέρων. Malim € ἑκάτερον, 
scilicet μέρος. i utramque partem. Et sic dedi de meo. ἈΕιβΚ. 


P. 1419. v. 15. ἐργάξεσϑαι} ἐνεργάζξεσϑαι Barocc. mrisk. 
Adscivit Dindorf. V. not. ad p. 1402, 18. scuAEFER. 
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P. 1412. v. 15. πέφυχε] πέφυκεν Bekker. sciaEFER. 

P. 1419. v. 21. πραγματείας] Zabores. scnarrEn. 

P. 1412. v. 22. ἐπιπολῆς] Attice pro- iv^ ἐπιπολῆς. ᾿ἐπιπό- 
λαια ἢ ἐπιπολαῖα, expedita, in extremitate seu summitate, 
quam, superficiem vocant, haerentia. woLr. Subaudi πραττόμενα 
aut ἐπιτηδευόμενα. mr. Immo ὅ ὄντα, Siquidem aliquid subau- 
diendum. scHAEFER. 


P. 1419. v. 29. διιὲ δὲ — πέφυκε] Similem ex Euripide, ni 
fallor, sententiolam citat Plutarchus: πᾶν ξητούμενον ἁλωτὸν, 
ἐκφεύγει δ᾽ ἀμελούμενον. Quicquid quaeritur, comprehendi po- 
Lest , sed quod negligitur, id. effugit. wovr. Est Sopholis Oed. 
R. 110. s. V. Plutarchi Mor. p. 98. A. scuaErrn. 


P. 1419. v. 28. οὐκ εἴωθε] Vulg. εἴωϑε. Dedi de meo ovx 
εἴωϑε. Fortuita enim menti et proposito haud parent. mrrsk. Ne- 
gationen summo iure delevit Bekker. Dicuntur haec δουλεύειν τῇ 
διανοίᾳ, ut quae ἑπάντων ἡγεμονεύει (ν. 16.) 8. ἐπιστατεῖ τῶν 
ἄλλων (v. 98.). Add. p. 1418, 1. ΒΟΒΑΕΡΈΝ. 


P. 1412. v. 28. τὴν δ᾽ burrerobtes — διακείσεαι βέλτιον] 
καλῶς διακεῖσϑαι τὴν γνώμην salis nota formnula. Sic Isocrates in 
Euagora: ϑαυμάξων δὲ, ὅσοι τῆς μὲν ψυχῆς ἕνεκα τῶν ἄλλων 
ποιόῦνταν τὴν ἐπιμέλειαν, αὐτῆς δὲ μηδὲν τυγχώμουσι φοοντίζον- 
veg ἔπειτα καὶ περὶ τῶν πραγμάτων τὴν αὐτὴν διάνοιαν εἶχεν. De- 
mirans eos, qui vitae causa caeterarum rerum curam suscipe- 
rent, ipsam vero mentem, a qua vitae totius universa ratio pen- 
det, omnino negligerent, in rebus deinde administrandis idem 
plane sensit ac tenuit. σου. Vereor ut Wolfius haec recte intel- 
lexerit. E pervulgato syntaxis Graecae idiomate sunt dicta pro 
his: ὅπως δ᾽ sj ἐπιστατοῦσα — διακείσεται βέλτιον, μὴ ζητεῖν. 
SCHAEFER. | | 

P. 1419. v. 28. συνδιατελοῦσαν δὲ roig ἔχουσιν] Sic Cicero 
pro Archia: ,,Haec studia adolescentiam alunt, senectutem ob- 
lectant, secundas res ornant, adversis perfugium et solatium 
praebent , oblectant domi, non impediunt foris, pernoctant no- 
biscum , peregrinantur, rusticanlur. ^ Quod Demostbenes brevi- 
ter τῇ διανρίᾳ attribuit, id Cicero prolixiore paraphrasi studiis 
adscribil. τοῖς ἔχουσιν, habentibus, id est, mente praeditis, hoc 
est, hominibus. Qui enim διάνοιαν non habet, bellua, non ho- 
mo "est. WOLF. 

P. 1413. v. 3. ἐν περὶ Bavarici margo cum γ0. REISK. 
Videndum ue hoc referri oporleat ad διὰ v. 9. Bekkerus enim: 
"διὰ τύχην] παρὼ τύχην yo. Q.* scuaxrzn. 

P. 1418. v. 8. τοῖς σπουδαιοτάτοις ] S. ἀνθρώποις. admi- 
rationi esse inter praestantiseimos viros, Si subiutelligas πραάγμα- 


σι, propter res praestantissimas in admiratione, durius videbi- - 


tur. woLr. Mihi quidem non videtur. Quin neutrius esse generis 


A 
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τοῖς σπουδαιοτάτοις arguit quod sequitur μηδενὸς τῶν ἐνδόξων. 
Nec tamen quidquam in his est elliptici. scHAEFER. 

P. 1413. v. 5. τῆς μὲν ydo] 8. xvz5o. worr. 

P. 1418. v. 6. τῆς δ᾽] τῆς ἐπιμελείας. wor. 

P. 1418. v. 6. ἐν dvügayaOÍo] Praepositio ἐν haud scio an 
redundet. Nam verbum διαφέρειν dativo simplici fere ac genitivo 
iungitur, ut Isocrates in Euagora: τοσοῦτον δὲ καὶ τῷ σώματι τῶν 
ἄλλων καὶ τῇ ῥώμῃ διήνεγκεν , ὥστε etc. Ibidem sine genitivo: 
τυραννικὸς τῷ πᾶσι τούτοις. διαφέρειν. Interdum praepositiones 
adduntur , ut paulo infra v. 96. πρὸς τὸ φρονεῖν εὖ παρὰ τὴν 
ἐπιστήμην διαφέρομεν ἀλλήλων. Isocrates in Helenae encomio 
praepositionem ἐπὶ addit: τῶν ἐπὶ ἀρετῇ διαφερόντων. Legendum 
igitur et hic fortasse ἐπ᾿ ἀνδραγαϑίᾳ. Est autem ἀνδραγαϑία for- 
titudo militaris, virtus, tropaeum, praeclarum facinus. dy- 
δραγαϑεῖν et ἀνδρογαϑίξεσϑαι, viri fungi officio , ἀνδρός τε που- 
δῖν. WOLF. Etiam index Lambini ἐν omittit. nEmx, Wolfium ille, 
opinor, sequens, non Codicis auctoritatem. Ác recte addi pree- 


positionem iam H. Stephanus monuit Thesaur. c. 10017. D. 
SCHAEFER. 


P. 1418. v. 16. καὶ φρονιμωτέρουο] Absunt a Barocc. 1. et 
Bavarici texto ,,$ügi sunt in margine cum yg. REmK. Omisit Bek- 
ker. SCHAEFER. 


P. 1413. v. 16. τοὺς ἐφεστῶτας) praefectos, praesides, οἷν 
ratores, Hi sunt ipsi philosophi. WOLF. 


P. 1418. v. 17. τί ποτὶ ἂν — μὴ ταύτην κατασχεῖν) cur ea 
potiri nolimus? woLr. ταύτην κατασχεῖν τὴν πραγματείαν i. q. 
τῷ τοῦτο πραγματεύεσϑαι ἐγκαρτερῆσαε. SCHAEFER 


ΠΡ 1418, v. 18. τεταγμένης] τεταγμένοις. τεταγμένης. worr. 
Sic correxerunt Weimaranus et Wolfius Aldinae τεταγμένοις. nzzsk. 
P. 1413. v. 22. ἐγκρατῶς] ἐγκρατῆς Barocc. ΒΕΙΒΚ. 


P. 1418. v. 23. τὰ μὲν διδαχτὰ τέχνῃ]. Süniles fere versicu- 
los citat Plutarchus [Mor. p. 98. A.]: 
, Td μὲν διδακτὸ μανθάνω, τὰ δ᾽ εὐρετὰ 
Ζητῶ, τὸ δ᾽ εὐχτὰ παρὰ ϑεῶν ἠτησάμην. 


Quae doceri possunt, dísco: quae inveniri, 
Quaerito: optanda quae sunt, a diis precor. 
WOLF. V. not. ad p. 1408, 8. scHAEFER. 


P. 1413. v. 26. ys] γ᾽ Bekker. SCHAEFER. 
P. 1413. v. 27. παρὰ τὴν ἐπιστήμην] quod attinet ad sci- 
entiam. — Mox v. 98. corr. γίγνεται. SCIAEFER. 


P. 1414. v. 1. udiuge"] Subaudi ἃ coinmnuni βελτίους γί- 
γνονται αὗται αἵ φύσεις παρὰ τὴν παιδείαν. REIs&. 


P. 1414. v. 1. ὅσαις] ἦ γ᾽ Barocc, 1. πεῖδκ. 
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P. 1414. v. 9. ὑπῇρξε]. Sine littera paragogica etiam Bekker. 
SCHAEFER. - 

P. 1414. v. 9. roi; — vois] Bekkerus: »ταῖς — vais v. Per- 
placet. &cHAEFER. 

P. 1414. v. 9. αὐτῶν) αὐτὸ Lessing. mxrsx. Recte αὐτῶν 
Bekkeri Berolinensis cum Bindorfiana. [unge αὐτῶν βελτίοσι. 
SCHAEFER. 


P. 1414. v. 4. εὖ δ᾽ ἴσϑι τὴν μὲν---Ἱ Pro εὖ δ᾽ ἴσϑι τὴν 
μὲν eic. εὖ δ᾽ ἴσϑι τὴν μὲν ἐκ τῶν πράξεων etc. 9880». 


Ρ. 1414. ν. ά. ἴσϑι] Post h. v. addit ὅτι Barocc. 1. πειβκ. 


P. 1414. v. 5. ἀχρήστως ἔχουσαν] Scilicet si quis ἐν τῇ πεί- 
Qo διὰσφαλῇ. REISK. 


.. P. 1414. v. 7. δι᾽ εὐτυχίαν] Bekkerus: ,,δὲι᾽ om. O.* et: 
»εὐτυχίαν] συντυχίαν yo. Y. Q.'* F. συντυχίᾳ: ut συντυχίᾳ πραγ- 
μάτων γυμνάξεσϑαι sit i. ᾳ. ἐπὶ τῶν καιρῶν μελετῶν. v. 12. 
SCHAEFER. 


P. 1414. v. 7. δι’ εὐτυχίαν πραγμάτων Vulgata. bene ha- 
beat, an legendum sit δι᾿ εὐτυχίαν φύσεως ἐν μεταχειρίσει πραγ- 
μάτων, in medio relinquam. nrisx. 


P. 1414. v. 12. ἐπίστασϑαι — περὶ τῶν μεγίστὸν V. H. 
Stephani Thes. c. 3545. D. scnaxrzn. 


P. 1414. v. 12. οὐδ᾽  — usAezáv] neo. in re praesenti. nedi- 
tari. Isocrates i mn oratione ad Nicoclem praecipit ἐπὶ τῶν και- 
ρῶν ϑεωρεῖν τοὺς συμβουλεύοντας, id est, in subitis arduisque 
negotiis, Sed ibi plura περὶ τῶν καιρῶν annotavimus. wor. 


P. 1414. v. 15. τοὺς πολιτικοὺς λόγους) Sic"nominat etiam 
praecepta. gerendae reipublicae, mon tantum forensem et senato- 
riam dictionem. Vide Vitam Jsocratis et Orationem xard cogi- 
στῶν. WOLF. 

P. 1414. v. 16. τῆς ydo γεωμετρίας —] Satis hoc σωκρα- 
TiXOc: non item cetera, sed σοφιστικῶς. SCHAEFRR. 


P. 1414. v. 16. τῆς ἄλλης τοιαύτης] Pro τῆς ἄλλης τοιαύ- 
τῆς in antiquo τῆς ἄλλης τῆς τοιαύτης. 0880Ρ. Sic etiam Barocc. 
1. ΚΕΙδκ. Recepit Bekker. Recte. Υ. ποῖ. ad p. 1039, 17. ΒΟΙΑΕΕΕΒ. 


P. 1414. v. 22. γεγενημένους] γενομένους margo Lutetia- 
nae. REISK. 

P. 1414. v. 22. τοῦτο piv —] Antiquum sic: τοῦτο μὲν ydq 
Περικλέα τὸν συνέσει πλεῖστον τῶν xaO αὐτὸν διενεγκεῖν —. Mul- 
tae eiusmodi particulae et monosyllabae dictiones. in Áldino ex- 
emplari desiderantur, quae certe sine insigni interdum defectu et 
sermonis iniuria abesse.non possunt; et quae omissae nonnun- 
quam multum tenebrarum. doctis quoque ]ectoribus offundunt, 
ODSOP. Σ 
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P. 1414. v. 99. μὲν] Vulg. μὲν ydg. γὰρ abest ab Aldina et 


Bavarico. nEIsK. γὰρ velim revocatum ut haec aptius iungens an- 
tecedentibus. Tuetur etiam auctoritas duorum Codd. Bekk. 
SCHAEFER. 


. 17 FP. 1414. v. 93. τῶν] Abest ab Aldiua. Vulgatam 6 sno co- 
dice profert Obsopoeus. vy etiam Weiümaranus addidiL. mxisk. 

P. 1414. v. 25. ἀκούσεις] [ἀκούσειν.] ἀκούσεις. wor. ἀκού- 
€auvra. Barocc. 1. REISK. ἀχούσει Bekker. ἀκούσῃ placuit [acob- 
sio. V. Miscell. Crit.I. 1. p. 159. Nec videtur huius scriptor ae- 
tatis activum futuri usurpasse. SCHAEFER. 


P. 1414. v. 95. πλησιάσαντα] Recurrit p. 1415, 18. Ver- 
bui solennis usus de discipulo magistrum sectante, V. H. Ste- 
phani Thes. c. 74106. D. scuaxrzn. 


P. 1414. v. 28. ὑπερηφάνως] Unde etiam suspectus fuit 
alfectati regui. WOLF. | 


P. 1414. v. 98. ταπεινῶς] Referendum hoc videtur ad fa- 
rpiliaritates scurrarum et meretricum et ingenii levitatem: qui se 
omnium moribus accommodarit, nec tamen libidinibus suis mo- 
dum fecerit. Unde etiam apud Lacedaemonios sj αὐτὴ ἦν γυνὴ, 
ut ait Plutarchus. worr. Plutarchus V. Alcib. c. 93. de homine 
usurpat Euripideum (Orest. 199.): Ἔστιν ἡ πάλαι γυνή. SCHAEFER. 

P. 1415. v. 1. ὑπεράκρως] [ὑπεραπράτως.] Luxus et libidi- 
nes Alcibiadis nemo ignorat; qui historicos attigit. worr. Pro 
ὑπερακράτως in nostro erat ὑπεράκρως. 0880», Vulg. ὑπεραπκρά- 
τως. ὑπεράκρως Bavaricus. Hoc praetuli. zm rebus, quas susci- 
peret agerelque, omnibus modurn, excedens. REISK. ὑπερακράτως 
perplacet. Tuentur margines duorum Codd. Bekk. ΒΟΒΑΕΡΕΒ. 


P. 1415. v. 8. ἐπικρυψάμενον) F. ἀποκρυψάμενον. sCIIAEFER. 

P. 1415. v. 5. ὑπογνιοτέροις] ὑπογυωτέροις Aldina. ἘΕΙδκ. 
Bekkerus: ,,Uzoyvozégoig O. ὑπογνυωτέροις F. S. Y. Q. v.'* V. not. 
ad p. 1391, 21. sCHAEFER. 

P. 1415. v. 6. μὲν] μὲν γὰρ Barocc. 1. nx:sx. 0. 

P. 1416. v. 6. νεώτερος] οὗτος νεώτερος Barocc. 1." ΒΕΙ8Κ. 

P. 1415. v. 8. ᾿Δρχύταν] ᾿Αρχίταν margo Lutetianae. nErsx. 

P. 1415. v. 11. καὶ --- καταστάντα] [xol κύριον αὐτῆς xà- 
ταστήσαντα.)] M. κύριον αὐτῆς καταστάντα, omissa coniunctione 
et dog. & iu β΄ mutato, qui passive usurpatur. eízs impero po- 
titum, summa reipublicae ud eum delata. wore. Vulg. καταστή- 
σαντα. καταστάντα Bavaricus, Lessinpianus, imargo Lutelianae, 
Wolfius. Dedi καταστάντα. Sed et xol abesse malim. qui , postea- 
quam. civitate Turentinorum, potitus est, ita praeclare huma- 
niterque eam administrayit. 81 καὶ servetur, etiam καταστήσαντα 
servandum sit eique addendum avzov. REISK. Ego quoque vellem 
abesset copula. sCHAEFER. ! 
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ΟΡ, 1418. v. 19. διενεγκεῖν 1 Lege διελθεῖν. woLr. διέλϑεῖν 
Paul. Wolf. mErsK. ,pro διήκειν“. Ind. Graecitat. p. 151. Recte. 
Subaudi ξαυτήν. scuaxrzn. . 

P. 1415. v. 15. ἀποβέβηκε] Pro ἀποβέβληκε lege ἐποβέβη- 
xs. woLr. Neque hic litteram paragogicam addidit. Bekker. 
BCHAEFER. ' 

P. 1415. v. 15. πολυ] Pro πολὺν legendum est πολὺ. 0580. 
worr. Vulg.zoÀóv. πολὺ Bavaricus, Lessingianus ;. Jiber Obso- 
poei, index Lambini. Et sic correxi. mxrsx. 


. P. 1415. v. 16. xol] Abest a BavaricQ et Aldina. mrrsk. 
P. 1415. v. 16. ἐπιτελεῖν] τελεῖν editio Wolfii. nxrsx. 


P. 1418. v. 17. ἄνευ — πραγματείας } [ἄνευ τέχνης ταύτης 
τῆς πραγματείας. absque huius disciplinae , id est, philosophiae, 
arte. Malim tamen cum Bruciolo xoi τοιαύτης τῆς πραγματείας 
legere. WOLF. 

P. 1418. v. 17. ᾿τέχνης xol] Desunt Barocc. 1. ἈΕΙΘΚ, Un- 
cis inclusit Bekker. Vellem prorsus omisisset. SCHAEFRB. '' 


P. 1415. v. 17. ταὐτης] τοιαύτης margo Lutetianae e Pau- 
lina, Lessing. edit. Wolfii. ngrsx. 


P. 14185. v. 18. ὅτι} Recte G " Bekker. V. Apparat: T. 1. 
p.737. scHAEFER. ^ — . 
^. P. 1415. v. 93. ταῦτα] ταῦτ᾽ Bekker. BCHAEFEB. 


P. 1415. v. 25. ἐπαγγελλόμενος ] ἐπαγγελλόμενός, Bekker. 
SCHAEFER. 
P. 1415. v. 95. o£ ui]: [E] σέ vi. Wort. 
— P. 1415. v. 27. πόνων) [πολλῶν.] M. πολιτικῶν, ut est in 
variis lectionibus annotatum: etsi τῶν καλῶν et τῶν ἄλλων nói 
incommoda esset παρωνομασία. worr. Vulg. πολλῶν. πολιτικῶν' 
Lessing. index Ald. Paul. Wolf. , margo Lutetianae. πολετῶν margo' 
Bavarici. Malim τῶν καλῶν πόνων. Et sic dedi de meo. REISK. 
Solum πόνων dedit. Recte πολλῶν Bekker. Idem: ,;zóvov F: πος 
λιτικῶν yo. F. Y. Q.* τῶν πολλῶν, unus de $ulgo. scuagrgR: 


P. 1418. v. 27. ἄϑλων] Vulg. ἄλλων. Dedi de meo ἄϑλων. 
mErk. Recte ἄλλων Bekker. á&cmAErrR. , 
— "P. 1415. v. 28. διαιῤοῦμαι] Brüuciolus annotavit δὴ αἱροῦ- 
μάι: Ego malim διηγοῦμαι. wors. διασύρομαν et δὴ αἱροῦμαϊ màar-' 
go Lutetianae ex indice Paulinae. ἘΞΙΒΚ. Bekkcrus: η»διορϑοῦμαι 
yo. Q.^ Vere, ut opinor. ταῦτα διορϑοῦμαι, λάεο addo efrorí& 
praecavendi ergo : scilicet ἵνα μηδὲν ὑπολάβῃς τοιοῦτον. V. Beis- 
kius ad Aeschin. p. 264. scuAEFER. 


P. 1416. v. 8. πραγματείας Pro πραττείας legendum est 
πραγματείας. *) onso». [πραττείας. 1πραγματείας. Id est, ἐκ τοῦ σοφι- 


t 


H Ei 
3 


. *) Huic notulae Obsopoeus haec subscripsit: »Hasce non paucorum loco- 
rum castigationes et lectionum diversitates nón omniuo respaendas, 
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στεύειν. woLr. Sic emendarunt Lessing. Weimar. Obsop. Wolf. 
Aldinae πρατεείας. REISK. 


P. 1416. v. 4. μεγίστης δόξης ἠξιωμένον] Scilicet διὰ τῆς 
“πραγματείας ταύτης. SCHAEFEB. 

P. 1416. v. 5. οὐκ ἀπεληλαμένος τῶν ἄλλων τιμῶν], Xeno- 
phon Cyropaed. Ϊ, 9. 15. τούτων δ᾽ οὐδεὶς ἀπελήλαται ψόμῳ τι- 
μῶν καὶ ἀρχῶν. SCHAEFER. 


P. 1416. v. 5. τῶν ἄλλων τιμῶν] τῶν τιμῶν Barocc. 1. 
REISK. 


P. 1416. v. . 5. ἀνδρείας] ἀνδρίας Dindorf. Et εἰ Bic margo Lu- 
'tetianae. SCHAEFER. 


P. 1416. v. 6. τῆς δ᾽ --- κομιδὴν" Vide Diogenem Laértium: 
in Vita Solonis de simulata eius insania recipiendae gratia Sala- 
minos. wÓLF. 


ΟΡ, 1416. ν. 6. εὐβουλίας εὐνοίας Barocc. 1. REISK. - 


P. 1416. v.,8., τῶν Ἑλλήνων] [ἐπὶ Ἑλλήνων.) τῶν Ἑλλήνων, 
woLr. Sic emendavit Wolfius Aldinae vitiosum ἐπὶ ᾿Ἑλληνων. 
REISK. 


P. 1416. v. 11. σοφιστῶν) Solonem etiam Isocrates in Ora- 
tione περὶ ἀντιδύσεως inter sophistas recenset. Malim tamen hic 
σοφῶν legere. woLr. Sed y. Wesselingius ad Herodot. I. 29. 
SCHAEFER. 


P. 1416. v. 13. ἧττον Post h. v. videtur àv desiderari. 
nxmx. Non desideratur, Iungenda οὐχ, ἧττον καλῶς. scHARFER. 


P. 1416. v. 15. ἐγὼ μὲν οὖν- 1 [ὑφ᾽ ὧν" οὖν σοί τε παραι- 
wé.) Lego cum Bruciolo: ἐγὼ μὲν οὖν οὔτ᾽ αὐτὸς ἄλλως γιγνώσκω, 
dol τὸ παραινῶ φιλοσοφεῖν μεμνημένῳ. woLr. Lectio vulgata est 
ex editione Feliciani et insecutis. Adscri ir eam quoque Lessin- 
gianus. In Aldina est: — διήνεγκεν. ὑφ ὧν οὖν σοί τε παραινῶ. 
Quae Jectio etiam in Barocc. et in texto Bavarici est: aed margo 
eius dat cum y. vulgatam hac, cum differentia, ut. oU» absit et 
pro ἄλλως det ἄλλα. Vulgatam. quoque dat index Aldinae, nisi 
quod ἄλλω dat pro ἄλλως. Sententja est: -Non aliter sentio, quam. 
. verbis prae me fero. Philosophiam nop tacite mecum. contemno, 
quam oratione extollo, sed ut eam tibi commendo velut instru- 
mentum omnibus rem . gesturis necessarium, ita memet ipse 
quoque ea indigere mihi inculco, amu. 


. bone lector, candido animo suscipias. Quas si rustice et inelegan- 
ter collegimus,, cogites velin, nullam epidixin hic nos conscribere 
voluisse, sed ipsam rem quam nudissiine proponere. Denique hoc 
genus scriptionis non multum ornatum accipit vel iuxta tritum illum 


vulgi sermone versiculum: Ornari res ipsa negat, contenta doceri." 
SCRAEFBR« 
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P. 1416. v. 15. οὖν} νῦν Weimeranus. nkmk. - 

P. 1416. v. 16. μεμνημένῳ] "μεμνημένος Barocc. 1. iikisz. 

P. 1416. v. 17. τούτου} Sic Bavaricus quoque, 'sed cum 
ὧν superscripto. REISK. 

P. 1416.. v. 17. διῆλϑον] [διήλθομεν.] Lego διῆλθον. wor. 
διήλθομεν Aldina. Utràmque lectionem dat Bavaricus. διῆλθον 
μὲν Paulina, Weimaranus. Vulgatam praefert Wolfius. nzrsk. 


| P. 1416. v. 17. ἐν ἀρχῇ τοῦ Aóyov] V. p. 1403, 5. es. 
SCHAEFER. ΄ 

P. 1416. v. 18. ἀνακτήσεσθαῇ [ἀνακτή cücSal.] redire te- 
cum:in gratiam. Quanquam hic καταχρηστικῶς" aocipi videtur 
pro emereri favorem tuum. wOoLr. ἀνακτήσασθϑαί Paulina. dvey- 
κασϑήσεσϑαί margo Lutetianae. REIsk. Non redire in gratiam, 
sed amicum conciliare. Quod cur Wolfius καταχρηστικῶς dici 
putet non intelligo. . scHAEFER. E 

P. 1416. v. 20. προτρέψω] παροξύνω margo Lutetianae. 
BEISK. 

P. 1416. v. 21. ἐὰν μὴ — ποιήσῃ] S. tdg παραινέσείς τὰς 
ἐμάς. si non parwi feceris mea monita. WOLF. Videtur hic ali- 
quid deesse. nErsx. Nihil deest. Subaudi αὐτήν. SCHAERER, . 

P. 1416. v. 28. μηδ᾽, el —] [uj δ᾽ e£ —.] neque Pelo , ai 
etc. Est prohibendi particula τὸ qst], non copulstiva. WOLF. 'μηδὲ 
δὴ εἶ margo Lutetianae. nErsk, Cave scribas μὴ. δ᾽. μηδ᾽ 1 ita pre- 
hibet, ut simul copulet. $CHAEFER. 

ΟΡ, 1416. v. 95. ἡγοῦ, — ἕν. ὥπασι]. Videtur sententíi po- 
stulare: ἡγοῦ, καλὸν μὲν εἶναι τὸ πρωτεύειν ἐν ἅπασι, πράτιστον 
δὲ τὸ ἐν ἀρετῇ. REisK. Scilicet ἅπασι pro neutre habuit, Sed est 
masculinum. sCHAEFER. 

P. 1416. v. 27. προέχοντα] [πφοσέχοντα. ] προέχοντα. ^ -WOLR. 
Sic correxere Weimaranus et Wolfius Aldinae zQoaéyovra. hEnk. 

P. 1416. v. 27. τυχοῦσι] ἐντυχοῦσε Lessing. Barocc. 1. 
REISK. ! 
P. 1416. v. 27. τυχοῦσε;] τυχοῦσι" Reisk. ευχοῦσι. Bekker., 
non addità litterá paragogicà, SCHAEFER. 

P. 1417. v. 7. Guo κρίνων] ἀνακρίνων Barocc. 4. REISK, 

P. 1417. v. 8. ἑτοίμως -— δοκιμασίας] [ἑτοίμως ἐν ἀγῶνι —.] 
Bifariam intelligi potest, vel: 2716 cupide spectaturum , quodnam 
de te specimen praebeas, vel: statim fore, qui mihi litem moveant, 
δὲ te secus gresseris, Et sic accipiendum probat id, quod statim 
sequitur. woLr. ἑτοίμως Reiskius recte iunxit antecedentibus. ἐν 
ἀγῶνι γενήδσεσϑαι τῆς σῆς δοκιμασίας, periclitaturum esse de eo, 
quod probaveris s. elegeris. Nam. δοκιμασία i. 4. αἵρεσις. Scu AEFER. 

P. 1417. v. 10. 5:0] ài! ἃ Barocc. 1. πειβκ. Recepit Din- 
dorf, SCHAEFER. 
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ὶ 


P. 1417. v. 10. εἶναι δόξαντα] Haec ercte iangenda. cum 
e88e Visus δὲδ. BCHAEFER. 

P. 4417. v..11. τῆς σῆς φιλίας S. ἕνεκα. mihi tua. amici- 
tia non debet crimini dari aut esse fraudi. worr. Non subaudi- 
endum ἕνεκα. sCHAEFER. ΄ 

P. 1417. v. 12. εἶναι] Refer non tantum ad. proxime 'ente- 
cedens ἀνεπιτίμητον, sed etiam ad remotius ἄξιον. SCHAEFER.. 

P. 1417. v. 12. παρεκαλούμην) Vulg. παρεκαλοῦμεν. παᾶρε- 
κάλουν margo Lutetianae, Barocc. 1. Dedi παρεκαλούμην de meo. 
RtisK. Hecte παρεκάλουν Bekker. scHAERER. ῦ.. 

| P. 1417. v. 18. ἄν] Referendum. ad. εἰσενεγκεῖν, non ad 
ὥμην. Monui H. Steph. Thes. c. 1988. B. scuazrzn. 

P. 1417. v. 13. eo] σε Weimar. Wolf. margo Lutetianae e 
Paulina. nErsx. 

P. 1417. v. 16. ἀπορίαν] : τὴν ἀπορίαν Barocc. 1. ΒΕΙΒΚ. 

P. 1417. v. 18. σῆς] Abest a Paulina. ΠΕΙΒΚ. 

P. 1417. v. 27. ἦν Bruciolus recte omisit. worr. Abest 
a Peulina, REISK. Mallem expunctum. scHAEFER. 

P. 1418. v. 1. ἐπιπολαίους leves, parvi momenti, . non 
solidas nec diu duraturas. worr. . 

ΟΡ. 1418. v. 6. σοι σοὶ Reisk. εἰ Bekker. ΒΟΉ να. 

| P. 1418. v. 8... ἀλλ᾽ οὐ Ἷ Idem est ac si dixisset ἀλλὰ τοιού- 
τῶν, οἵους. REISK. 

P. 1418. v. 8. τις Post τις videtur deesse ἄριστα βεβου- 
λευμένος, optimo εἰ sapientissimo usus consilío. Rgisk. [nanis 
suspicio. SCHAEFÉR. - 

. P. 1418. v. 10. ἕλοιτο foviousvog φίλους [Foro , βουλό- 
μενος φέλους.] Post ἕλοιτο ἰπίογραπβεπάπηι, comma ante φίλους 
delendum. worr. 


P. 1418. v. 10. βουλόμενος] βουλευόμενος index Lambini. 
REISK. 


P. 1418. v. 10. ἡλικιωτῶν] Post h. v. videtur τοὺς βελτί- 
στους deesse. REISK. Non deest. scHAEFER. 
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pestrem seu eain, quae fidbat i in 'esmpo,' ubi iuventus 'Mocebatur. 
arma tractare, rotare, faculari, 'pyrrhichias ageré, et quae sunt 
alia buius generis. mErsk. Non quamlibet éxercitationemi, sed pe- 
culiare eius genus, quod mox describitur. scmagvmna. ΄. 

P. 1408: v; 6. ταύτην τὴν ἀγωνίαν] [τοιαύτην τὴν ἀγωνίαν. ] 
M. «ταύτην vel τὴν τοιαύτην. WoLr. Haec Wolfius, quasi in libris 
antiquitus editis essel τοιαύτην τὴν ἀγωνίαν, quod in nullo re- 
peri nzrsx. 

^ P. 1408. v. 6. ὡς καλῶς προείλου) quam praeclare prae cae- 
teris delegeris. τὸ τ ποι οφεῖν τῶν εὐδαιμονεστάτων ἔργον εἶναι, 
id est, studium equos alendi beakissimorum eese munus, in ora- 
tione περὶ ξεύγους testatur Isocrates. worr. ' 

P. 1408. v. 8. ài! àv οὐδέτερον —] Bruciolus *) δὲ ὃ οὐ- 
δὲ —. **) Malim sic: δι’ ὃ παραλιπεῖν ἄξιον οὐδὲ τὸν —. wour. 
Vulgata bene habet. 5ΟΉΔΕΡΕΕ. 

P. 1408. v. 10. συνειδαὶς} , pro simplici εἰδερ' * Ind. Grae- 
citat. p. 478. Plus valet. persuasum sibi habens. V. p. 1416, 2. ᾿ 
SCHARFER. | 

P. 1408. v. 129. τοῦ δ᾽ ἀποβαίνειν M. τούτου δ᾽ ἐπιβαίνειν. 
hoc certamen aggredi, amplecti. ποι». Margo Lutetianae dat ὦνα- 
βαίνειν et ἐπιβαίνειν. Wolfii coniecturam ad h. 1l. refutat vulga- 
tamque tuetur Harpocration v. ᾿Δποβάτης. AEISK. V. Anecd. Bekk. 
p. 425. s. 496. s. et Ind. Graecitat. p. 62. scmanrzn. 

P. 1408. v. 13. τοῦτον] τοῦτα Aldina, Paulina, REEHSK. | 

P. 1408. v. 16. γυμναζομένους οὐδὲν πρὸρ] [γυμναζομένους 
οὐδὲν, πρὸς.] γυμναζομένους, οὐδὲν πρός: Comma ponendum ante . 
οὐδὲν. woLr. - 

P. 1408. v. 16. ἀνδρείαν] ἀνδρίαν Dindorf, V. ziot. ad v. 4. 
SCHAEPER. 

P. 1408. v. 16. ἀνδρείαν — οὐφυχίαν V. Ind. Graecitat. 
p. 261. s. Mihi videntur synonyma. Conf. not. ad p. 666, 17. 
579, 6. SCHAEPER. 

P. 1408. v. 17. τοὺς δὲ τὴν πυγμὴν] Pro τοὺς τὴν πυγμὴν 
in antiquo τοὺς δὲ τὴν πυγμὴν. orsor. [τοὺς τὴν πυγμὴν.) Lege 
τοὺς δὸ τὴν πυγμὴν. ποι». Aldinae δὲ deest. Correxerunt etiam 
Weimar. et Lessing. AEISk. 

P. 1408. v. 21. ἐξελέξω] [ξεϊόγξα! ἐξελέξω, ab ἐκλέγομαι, 
non ab ἐξελέγχω. worr. 

P. 1408. v. 92. ὡμοιωμένον | ὁμοιούμενον margo Lutetia- 


nae. REISK. 





*) Id est Felicianus. nr:sx. . 
**) Sic et Paulina ad Felicianeam expressa. REISK. 
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P. 1418. v. 8. ἀπεφήναντο ἀπεφήναντο Bekker, scuaxres. 

P. 1418. v. 8. μοι] Abest a Bavarico, nErisK. 

P. 1418. v. 6.. δ᾽, ὑπὲρ] δὲ περὶ margo Lutetianag.- REISK. 
Placet , non quod ὑπὲρ non recte positum sit, sed quia v, 7. 
ἀναφοριπῶς sequitur περὶ τούτων. Tales autem ᾿ἀναφοραὶ amant 
iterationem eorundem vocabulorum. Conf. p. 40, 6. soHAEFER. 


P. 1418. y. 7. περὶ τούτων νυνὶ σκοπεῖτε] Margo Lutetianae 
annotat, in Philippica sic legi: συμβαίνει καὶ νυνὶ σκοπεῖν. REISK, 


P. 1418. v. 8. εἰκότως --- λέγειν} E Philippica haec a mar- 
gine Lutetianae comparantur 8iC : εἰκότως ἂν συγγνώμης τυγχα- 
νειν. cpntn hac annotatione; vd λοιπὰ αὐ συμφωνεῖ τοῖς ἐν Φιλιπ- 
σικῷ εἰρημένῳ οὖσι. REISK. 

P. 1418. v. 8. μετὰ τούτους] [κατὰ τούτους} secundum hos 
dicere, id est, ijs aesentiri, Legendum μετὰ τούτους , ut sit an- 
titheton τοῦ πρῶτος, primus , post hos, worr. Sic. corrigit Wol- 


| fius quod olim fuit κατὰ. REISK. 


P. 1419. v. 1. ὡς ἐκ τοιούτων] Hoc est, δυσχολίαν ἐχόντων 
πραγμάτων... ut talium, hoc est, arduarum rerum, natura pa- 
tLilur. WOLF. u£ in tali rerum statu, V. Lobeckius ad Sophocl 
Aiac. p. 303. scHAEFER. 

— P. 1419. v. 8. ἐγνωκέναι] ἐγνασκέναι Aldina. nrisE. 


.P. 1419. v. 8. ἐπὶ τοῦ πολεμεῖν ὄντερ 1 dum ἐπ bellando 
εφδείία. Sic Terentius: Ciesipho totus in amore est. ó Κτησιφῶν 
ὅλος ἐπὶ τοῦ ἐρᾷν ἢ ἐπὶ τοῦ ἔρωτός ἐστὶ, vel ἐν τῷ ἔρωτι. wor. 


.P. 1419. v. 6. ἐκεῖνα] τὰ ἐπὶ τοῦ πολεμεῖν. WOLF, 
PR 1419. v. T. βελτίω] Scilicet «d πράγματα, WOLF. 
Pp. 1419. v. 8. προστάττῃ] Vulg, προστάττρι.. πραστάττῃ Βα- 


'varicue, Εἰ sic correxi. REISK. 


P. 1419. v. 8. τοῦτον [προστάττοι τούτων, ὀρϑῶς λέγειν. 
Lego: προστάττοι, τοῦτον ὀρϑῶς᾽ λέγειν. mandet, eum recte di- 
cere. worr. Vulg. τούτων. τοῦτον cofrigit Wolfius, REISK. 

P. 1419. v. 19. παυσαίμεϑα] Bekkerus: ,,[mmo παυσαίμεϑ᾽ 
y. ^ SCHAEFER. 

P. 1419. v. 12. xol ξημιούμενοι, ταῦτα λέγῃ] Ante ταῦτα 
comma ponendum. Est autem familiare Demostheni relativa pri- 
ore, antecedentia posteriore ]oco ponere. d— ταῦτα, Similis fere ' 
sententia est in 2. Olynthiaca et oratione περὶ τῶν ἐν Xeódovijao. 
WOLF. 

P. 1419. v. 15. μὴ] Abest a Bavarico. REISK, m - 

P. 1419. v. 15. τὸ πράγματα] Est nominativus. sCHAEFEB. 

P. 1419. v. 17. àv ἢ — γίγνεται Sic distinguendus hic lo- 
cus, ut interpungas ante ἂν el post προσήκουσα: WOLF. 
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ss P. 1419. v..20. ἀθελοντὰς] Sic lege, ab ἐθελοννής.. wor. 
Vulg. ἐθέλοντας. ἐϑελοντὰς Bavaricus. Etsic correxit quoque Wol- 
fius hic et p. 1420, 25. nzisx. 

- P. 1419. v. 21. Οὐχ ταὐνὰὼ —] Adscriptum in Bavarico: 
I: ὀλυνϑιακός. In margine Lutetianae: δλυνθιακὸῦ T Χροοίμιον. 
Conferat qui volet. Mihi non vacat. nREisx. 

P. 1419. v. 21. ταὐτὰ] Vulg. ταῦτα. ταυτὼ Bavaricus. nxrsx. 
o. Ρ, 1419. v. 21. παρίσταταί μοι} assistit mihi, id est, δύ. 
vapor, possum, in promtu mihi est, ut in Oiynth. 3. annotávi- 
mus. WOLF. 

P. 1419. v. 29. ὑμῶν Ambiguum est ,. ὑμῶν utro refera- 
tur, ad πολιτείαςῃμ an ad ἀκούσω. Malo tamen exponere audito 
e vobis reipublicae nomine, quam audito reipublicae vestrae no- 
mine. Sequitur enim v. 25. τὴν πολιτείαν δημοκρατίαν ὀνομάζξετε, 
"rempublicam. democratiam nominatis. wore. Neutrum placet. 
nomen: a vobis inditum τῇ woÀtre[u. SCHAEFER. — 

P. 1419. v. 25. τὴν — πολιτείαν] Vulg. τῇ — πολιτείᾳ. τὴν 
—— πολιτείαν Bavaricus, margo Lutetianae e Paulina. Et sic cor- 
TeXi, REISK. 

P. 1419. v. 97. ἀκούοντας ] ἀκούσαντας. Malim ἀκούον- 
τας. woLr. Vulg. ἀκούσαντας. ἀκούοντας margo Lutetianae e Pau- 
lina, margo Bavarici cum yg. Etsic correxi. mEmsEK. | 

P. 1419. v. 97. ὃ καὶ — ἡ πρόφασις.) Pro δι᾿ ὃ —, τίς τού. 
gov —. Est Graeca brevitas et ἔλλειψις: nisi forte legendum sit 
οὖ. woLr. Neque οὗ legendum. nec διὰ subaudiendum. V, not. ad 
p- 1277, 10. Subaudiendum autem ad. sj πρύφασις pronomen αὖ- 
τοῦ. SCHAEFER. 

P. 1419. v. 48. πότερον — οἴεσϑε;] Utrum gratuito dicere 

illa ipsos putatis? Perstringit oratores adversae factionis ut lar- 
gitionibus corruptos. wor. 

P. 1419. v. 28. oí] Vulg. sj. oí Bavericus, ; Paulina, index 
Lambini. Et.sic correxi. REISK. | | 

P. 1490. v. 1. xal πλείω — dv δοῖεν plura etiam eilentio 
potius darent , id est, tacentibus, quam dicentibus. Et fortasse 
legendum σεωπῶσι.. Hoc non ita intelligo, ut Demosthenes in Har- 
pali causa, Plutarcho auctore, viginti talentis tacuit. Sed hoc dici 
puto, illos oratores non modo esse corruptos , sed etiam ineptos, 
ut qui illis noceant, quos defensos veliut. Praestat autem taceri 
omnino, quam màle agi causam. woLr. Non quos defensos ve- 
lint, sed quorum rationibus prodesse velint , scilicet damno ci- 
vium suorum. SCHAEFER. 

P. 1490. v. 2. μᾶλλον] F. μάλα. skAerR. Diar. Classic. 
LXI. p. 67. Ne audias. scHAEFER. 

P. 1420. v. 8. τοῦτο --- πάσχειν] Sine interpunctione legen- 
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dum, uj πάσχειν τοῦτο, ἀντὺ τοῦ μὴ οὕτω διακεῖσθαι τὴν. ψυχήν. 
ἡγο.. 
P. 1490. v. 10. divisa — ἔσται quando. valía. nihilo. pius 
erit, Ad est, ἡνίκα οὐξὲν ὠφελήσει , cum intellecto errore nihilo 
sobiecum agetur. meljus, D, Basilius huic. formu]ae dativum. par- 
ticipii addit: ὅταν [I. ὅτε οὐδὲν ἔσται πλέον ἀνιωμένοις. wons. . 

.P. 1490. v. 11.. τὸ μὲν οὖν —] Quartum hog est Prooemium 
ín Bavarico. πειβκ. lungenda haec esse antecedentibus particula 
div manifesto osteridit. Quanquam Wolfius , qui et ipse novum | 
Prooàmiüni (tertium) liinc orditur, οὖν omisit: fortasse tonsülto, 
ut compages dissolveretur. V. not. ad y. 1421, 8. scHAEFER. ἡ 


"P. 1420. v."12. ἡμῖν} Vulg. ὑμῖν, Dedi: de meo “μῦν quia 
praecessit ἡμεῖς, REISK. 


P. 1490. v. 16. οὖσι Bekkerus: »tlol y. Placet. SCHAEFER. 


ὁ P. 1420. v. 16, τὸ δὲ — τὸν δῆμον} a£ rei prorsus nullius 
participem esse populum, id. est, sublatam esse populi auctori- 
tatem. Potest etiam exponi: iud autem, quog papulue nihil 
omnino mutat, nullum hisce malis remedium quaerit, ete. Sic 
verbo μεταλαμβάνειν usus est [socrates in Panathenaico : καὶ μης 
δεὶς ὑπολάβῃ με ταῦτ᾽ εἰρηκέναι περὶ ταύτης, ἣν ἀναγκασϑέντες 
μετελάβομεν. Nec vero de ea me republica quisquam dixisse haec 
existimet, quar coacti pro altera sumus amplexi, Dubitari ta- 
men potest, an ibi legendum sit potius μετεβαλομεν, a- μεταβάλ- 
λειν, non a μεταλαμβάνειν, quod Hesychius μεταλαγχάνειν καὶ 
μετέχειν exponit. wor. μεταλαμβάνειν non intelligo. Estne idem 
atque μεταγινώσπειν, mentem mutare, aliam inire viam consilio- 
rum et reriim gerendarum? Videtur. AEtsK, F. καὐαλαμβάνειν, 
comprehendere, h. e. intelligere, SCHAEFBRR. 

P. 1490. v. 17. τοὺς ἀντιπράττοντας" περιεῖναι] S. τῷ δήμῳ. 
. e08, 'qui populo adversantur, superiores esse vel superstites, non 
tolli e medio. Nam utraque est verbi meeitivas nignificatio, wOÓLF. 
Prins verum. s$cHAREKER. 

P. 1420. v. 90. sei] Abest a | Paulina. REISK. Expunxit Bek- 


ker, .SCHAEFER. 


^. P. 1490. v. 99. "AvslfrolAdiy —] Hoc est primae Olynthiacae 

exordium, paucis duntaxat verbis mutatis. worr. Quintum hoc 

estin Bavarico. Ia margine Lutetianae praefigitar; ὀλυνθϑιχκοῦ A. 
προοίμιον. ἔστι δέ τις διαφορά. ngtsk, 

. P. 1420. v. 22: πολλῶν) πολλῶν ὧν Bekker. SCHAEFEH, 

P. 1420. v. 23. avvolcnv] συνοίσειν ὑμῖν Bekker. sctAEFER. - 

T. 1420. v. 23. νυνὶ} Abest a Bavarico et Aldina. mm. . 

"P. 1420. v. Q5. προσήκει) προσήκει ἔχειν Aldina, κειὰκ. V. 


not. sequ. SCHAEFER. 


P, 1420. v. 26, ἐθελοντὰς) Lego et hoc versu ἐθελοντὰς 
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ὀξυτόνως. Statimque pro αὐτοὺς fortasse legendum ἀπάντων τῶν. 


βουλομένων. woLr. V. not. ad p. 1419, 20. Non miror. autem, 
«vtoUc.Wolfia:displicuisse.. Bekkerus: ,ἐϑελοντὰς] ἔχειν ἐϑέλον- 
τας F. S. Q. v. παρέχειν ἐϑέλοντας Y. 0.“ Posterius si probes, fa. 
cile intelligas, quam apte ὑμᾶς αὐτοὺς sequatur. sCHAEFER. 

P..1421. v. 2. γενέσθαι] γίγνεσϑαι Bekker. scHAEFER. 

P. 1421. y. 8. Ἔστιν, ὦ ἄνδρες ᾿4θηναῖοι ] Aldinus codex 
habet ἔστι δὲ, ὦ —. Sic continuaretur cum quarto. Parum autem 
refert, sive novum hic exordium facias, sive cum superiore (quod 


quidem non inepte fieri potest) coniungas. Ego in iis, quae sepa- 


ravi, particulas connectentes, οὖν, δὲ et similes , delevi. wor, 
Haec coniupgit Bavaricus cum superioribus et sic dat: ἔστι δ᾽, 
d —. Item Áldina. mEisK. 


P. 1421. v. 5. ἁπάντων ἀκοῦσαι] S. τῶν βουλομένων συμ- 
βουλεύειν. νοῦ». Quin dmdviov generis est neutrius: scilicet 
τῶν ῥηϑέντων. Docent quae statim sequuntur. SCHAEFER. 


P. 1421. v. 6. συμβαίνει] [συμβαίνοι.] M. ἂν συμβαίνοι, vel 
συμβαίνει per ei. worr. Vulg. συμβαίνοι, συμβαίνει Bavaricus et 
margo Lutetianae. Et hoc dedi. ΒΕΙΒΚ. 


P. 1421. v. 7. ἕτερον δέ τι S. ὀρθῶς. “νου. 


P. 1421. v. 7. ἐκ μὲν οὖν τοῦ ϑορυβεῖν — ] Hoc est, τῷ 
ϑορυβεῖν καὶ δυσχερᾷναι. dum tumultuamini. et fastiditis ea, 
quae dicuntur. Nihil opus est subtiliter disputare , utrum τὸ 0. 
ρυβεῖν antecedat et τὸ δυσχερᾷναι sequatur, an τὸ δυσχερᾷναι cau- 
sa sit τοῦ ϑορυβεῖν, cum utraque coniungi soleant. woLr. 


P. 1491. v. 10. παραλείψετε ]. [ παραλήψετε.] παραλείψετε 
legendum per ει, ἃ παραλείπω, non per ἡ, ἃ παραλαμβάνω: quo- 
rum verborum tempora, quae ἡ et & habent, crebro permutan- 
tur. worr. 


P. 1421. v. 12. ἂν] Abest a Bavarico et Aldina. βειβκ. Ex- 
punxit Bekker. scHAEFER. ; 

P. 1421. v. 12. vovvo] và  pexeoloyziv. SCHAEFER. 

P. 1421. v. 15. δρῶ μὲν yàg, ὦ —] [δρῶν μὲν, ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι.ἢ Videtur lic novum esse exordium,  Felicianus legit 
ὑρῶν μὲν de, ut cum superiori | connectatur. Sed haud dubie le- 
gendum ὁρῶ. Alioqui, cum sequatur οὐ μὴν ἀλλὰ v. 17.) esset 
ἀνανταπόδοτον. woLr. Vulg. ὁρῶν μὲν γὰρ. lic incipit sextum 
exordium in Aldina et Davarico, quibus ambobus deest γὰρ. lidem 
dant ὁρῶ in indicativi prima persona. Lt boc dedi. nis. γὰρ 
delevit Dckker, novum hic Prooemium inchoans. Vere. scirAEFER. 


P. 1491. v. 16. οὔς — Aoyovc] Atticum pro ὧν — λόγων. 
woLr. Quid altici hac in constructione sit non intelligo. 
SGHAEFER. 


P. 1421. v. 16. ἀκούσητε Scribendum ἀκούσαιτε. scraxrxs. 
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P. 1410. v. 16. s«0' ὃν τι] [καϑέν:..} xa0^ ὃν v; tria ver- 
ba a sunt. in uno quopiam. WOLF. Vulg. κοϑέντι. In tria vocabula 
discerpunt. haec, καϑ' xaÜ ἕν. τι; Bavaricua, Weimerauus ; Paulin. 
Etgic correxi. nEISK. 


P. 1410. v. 20. σωφροσύνην 7. Vide, , Dum potius legendum 
sit δικαιοσυγήν, ne sit. ᾿ ἱστορίαν. woLr, Nec vulgata est παρ 
ἱστορίαν. Quippe. ἡ σωφροσύνῃ (sapientia) ut. γενικόν, complecti 
| sar etiam τὴν δικαιοσύνην ut εἰδικόν. SGHARFER. 

. P..1410. v. 91. Γανυμήδην Vulg. ᾿Ταννομήδην: Tuvewd- 
bye margo Lutetianae.. REIHE. .- 


CP. 1410. v. 22. ὑσιούτοῦς ] τοσούτους margo Lutetianae. 


REISK. 
| P. 4410. v. 283. τῆς] τὴν Pauliris. REISK. 


"P. 1410. v. 93. τῶν μὴ --- διακειμένων] Hoc est; fü» μὴ 
ἐμθυμούντων τῆς σῆς φιλίας. wonr. - 

P. 1410. v. 96. ἦπου] ἦ που Bekker. SCHAEFEN. . Ὁ 

. P. 1410. v.. 96. τοῦ —— καταστάντος) qui potitus'est. -univer- 
dis, videlicet temperantia, fortitudine, iustitia, pulchritudine. 
WOLF. 

P. 1410. v. 98. ξηλοῦσϑαι] [δηλοῦσϑαι ξηλοῦσθαὶ,. fórtu- 
naloe iudicari. worr. δηλοῦσθοι Bavaricus, Aldina. Correxit 
Wolf. Barocc. 1. mEi1sx. “ 

^ P. 1411. v. 9. dourod] Pro aves logewdom σαστοϑ: ὁμόσε. 
[ σαυτὸν. 1, σαυξοῦ. woLr. Vulg. σαυτὸν. Correxit item Wolfius. 
σαυτοῦ Paulina. Et sic dedi. σαυτοῦ nou cum προκρίνας, sed cum 
ἀξίους cohaeret. REISK. 


P. 1411. v. 2. προκρίνας] Idem estatque κρίνας πρὸ ἄλλων. 
quos curi tu prae aliis te dignos iudicasses, amicos tibi deligis. 
REISK. 

P. 1411. v. 5. καλοκάγαϑία] καλοκαγαϑία Bekker. scuAErER. 


P. 1411. v. G. προσσυνέστησεν] [ προσυνέστησεν.] προσσυν- 
ἔστησεν. worr. Vulg. προσυνέστησεν. προσσυνέστησεν Bavaricus, 
ut non ἃ πρὸ, sed a πρὸς sit repetendum. lta correxit quoque 
Wolfius. Idemque ego dedi. praeter z//os (tibi a fortuna concilia- 
tos amicos, necessarios) adAuc tibi commendavit. REISK. 

P. 1411. v. 6. πότερον πρότερον Barocc. 1. ΚΈΙΒΚ. 

| P. 1411. v. 6. μόνους G ὀρϑῶς γιγνώσκοντας] Vulg. μόνους 
ὀρϑῶς γιγνώσκοντας. F. μόνους σ᾽ ὀρϑῶς γιγνώσκοντας. an eos 
appellem, qui soli te recte cognitum atque perspectum habeant. 
Et sic dedi de meo. nEisk. Pronomen bene delevit Bekker. az so- 
los recti iudicii homines appellem. ΒΟΗΔΈΣΕΚ. 

ΠΡ, 1411. v. 8. τῶν] [τὸν óxovóalov.] τῶν ox. worr. "Vulg. 
409. τῶν Bavaricus, Aldina, Paulina, Wolfiána. Et sic éorrexi. 
REISK. 
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et exordiorum et.numierorum, Verba haec, πολλῶν. ὦ ἄνδρες" 4 | 


vaio, desunt Bavarico. Post πολλῶν addit Aldina δ᾽, nEiak. 


P. 1422. v. 8. παρὰ — συμβεβουλευκότων [παρὰ πάντων 
τῶν συμβεβηκότων. ] αὐ his. Μ. περὶ. de Àie; quae acciderunt, 
vel de eventis. Sed legendum censeo συμβεβουλευκότων. WOLF. 
Vulg. παρὰ — συμβεβηκότων. περὶ margo Lutetianae e Paulina, 
probante Wolfio. Deinde συμβεβουλευκόξων Bavaricus, quod et- 
iam Wolfius coniecit, sed sic, ut, hoc probato, etiam παρὰ ser- 
vetur, sin autem συμβεβηκότων servetur, tum περὶ optetur. Dedi 
συμβεβουλευκότων. REiSK. 

, P. 1422. v. 10. vov] Abest a Paulina. πειὸκ, 

.P. 1422. v. 10. ὄντας --- εὐρῆσϑαι] esse propiores, ut, quid 
agi debeat, inventum sit, id est, nihilo propius accessiese ad 
inventionem vel aeque longe abesse ab eius inventione, quod fert 
conveniat, eic. WOLF. 

P. 1422. v. 11. ἀναβῆναι Videtur idem esse, quod ἄνω 
βῆναι, adscendisse. Unde et Κύρου καὶ ᾿'Δλεξάνδρου ἀνάβασις di- 
citura Xenophonte et Arriano descripta expeditio contra Persas: 
et Plutarchus in Vita Demosthenis: τῷ δ᾽ ἄνωϑεν ἐκ Σούσων καὶ 


Ἐκβατάνων ἐπιβατὸς χρυσίῳ γεγονώς. Unde apparet, verbum dva-- 


βαίνειν de loco editiore proprie intelligi. Et Isocrates in Panegy- 
rico de Persis loquens, τοιγαροῦν, inquit, oí καταβαίνοντες ev- 
τῶν ἐπὶ ϑάλατταν, οὗς καλοῦσι σατράπας, οὐ καταισχύνουσι τὴν 
ἐκείνων παίδευσιν. wor. V. Ind. Graecitat. p. 82. scHAEFER. 


P. 1422. v. 15. ἑαυτῶν] Id est, ἀλλήλων. mutuo accusant, 
vel se invicem accusant. wOoLFr. 

P. 1492. v. 16. κακῶν] κακῶς Paulina. nx:sk. 

P. 1429. v. 17. καθιστῶνται καὶ καϑιστῶνται Bavaricus. 
REISK. 

P. 1422. v. 18. πραότεροι] πραότεροι Bekker. scHAEFER. 

P. 1499. v. 20. δικασταὶ xol xgyrol] Bedundantia dicendi 
Demosthenica. Neque enim magis hic quam alibi videtur obtinere 
significationis discrimen, quod inter haéc nomina intercedere do- 
cet Wyttenbachius ad Iulian. p. 219. edit. Lips. scHAEFER. 


P. 1422. v. 20. γίγνησϑε) γίγνεσϑε Bavaricus, sed cum ἢ 
superscripto. BEI&&. 

P. 1422. v. 21. ἀνόητον ἀνόνητον index Lambini. nEmsk. 

P. 1422. v. 29. ὅτι δὲ — συμφέρει quia vero vobis non 
confert, scilieel aures praebere vitilittigatoribus. wor. 

P. 1422. v. 26. τῶν αὐτῶν — ποιήσω] nih eorundem ii. 
lis faciam, id est, eos minime imitabor. woLF. 


P. 1422. v. 28. δύνωμαι) Vulg. δύνωμεν. δύνωμαι Pauli- 
na, iudex Lambini. Et sic correxi. mErsk. Similes hoc in verbo 
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barbarismos scribarum jetigit Porsonus ad Faripid. Phooriss 418. 
SCHAEFER. | 

P. 1423. v. 1. Οἱ μὲν ἐπαινοῦντες -—]: : Hoc est exordium 
orationis περὶ δυμμοριῶν , Verbo uno duntaxat atque altero mu- 
tato. WOLF. - 

P. 1423. v. B. πραγμάτω»] Post h. v. addit index Lambiri 
λέγειν. ἘΕΙΒΚ. Reiskiona hanc notulam ad p. 1425, 15. retulit. 
BCHAEFER. 

P. 1493. v. 7. ὑπειλημμένης ὑπειλημένης. Kidina. 1 REISK. 

P. 1423. v. 12. παραδείξασϑαι] Vulg. παραδέξασϑαι. Malim 


παραδείξασϑα:. Et sic dedi de meo. nem. Bekkerua:. ,παραδεί- 


᾿ξασϑαι S. ceteri παραδέξασθαι.“ V. not. ad p, 178, 11. scares. 


- 


. P. 1423. v. 12. δεδύνηνται;] δεδύνηνται. Beisk. et Bekker. 
SCHAEFER. 

P. 1423. v. 13. δοκῆτε] δοκεῖτε Bekker. V. nót. ad p. 178, 
13. Luciani T. III. p. 199. οὐκ ἂν oióu £9 « — ἐλϑεῖν; scripse- 
ram Melet. Crit. p. 60. Vulg. οἰώμεθα. Quid hac de emendatione 
Fritzschius? » Schaeferus '' inquit Quaestionn. Luciaun. p. 198.. 


,,1àm dudum, sat 8010, suam ipse coniecturam reiecit." Falleris, 


o bone! Nec reieci nec reiiciam , quippe non appetens soloeci-. 
siorum: quod tu enim tueris, ovx οἰώμεϑα, ut soloece dictum 
Lucianus aversatur. Conf. quae monui ad p. 188, 15. scmaxrsn. 


P. 1493. v. 14. λέγοντες] Post h. v. addit margo Lutetiauae 
λέγειν. REISK. V. not. ad.v. 16. scmagrzn. 


. P. 1423. v. 15. φανείημεν] Post h. v. addit margo Luletia- 
nae Qvrtc. REISK. V. not. ad v. 16. sCHAEFER. 


P. 1423. v. 15. ὑμέτερα) ὑμέτερ᾽ Dekker. scuAEFER. 

P. 1423. v. 16. παρελϑῶὼν]) Post h. v. addit. margo Lutetia- 
nae εἷς. πειδκ. Omnia haec additamenta (v. 14. 15. 16.) Lambi- 
nus videlur, non e Codicibus, sed ex ipsa Demosthenis Oratione 
pelivissc. SCHAEFER. 


P. 1423. v. 16. δύναιτο, 0 τι διδάξαι] Vulg. δύναιτό τις δι- 
δάξαν. Eucliticum tolli vult Wolfius. Atque aut delendum aut cum 
τῷ inulandum videlur. Sed dedi de meo δύναιτο, 0 τι διδάξαι (in 
optativo). oratione ad id quoque adducere, quod. demonstrarit. ^ 
nkisk. δύναιτό τι διδάξαι Bekker. Malim δύναιτο διδάξαι, ut ipse 
Demosthenes. V. not. ad p. 178, 17., ubi Amersfoordtius nonul-« 
hil turbavit. suHAEFRR. | 


P. 1423. v. 18. δὲ] δὴ Bavaricus. nEisk. 
P. 1423. v. 21. βασιλέα) Vulg. τὸν βασιλέα. Articulus abest 


a Bavarico. nREISK. 

P. 1423. v. 22. "ugórepol μοι δοκοῦσιν —] Hoc est exor- 
dium orationis ὑπὲρ Meyolomoludv. woLr. Adscriptum Bavari- 
C0: περὶ ΤΜεγαλοπολιτών. REISK. 
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.P. 1493. v. 96. xoseBrvcvra:] Post h. v. addit Bavaricus 


καὶ. REISK. 
P. 1424. v. 2. ἀφέλοιτο) Recte ἀφέλοι Bekker. scrAEFER. 


P. A424. v. 8. druxicrl] In oratione p. 202, 11. ᾿ἀττικῶς. 
woLr. ἀττική ἦστε Aldina. mask. 

.P. 1424. v. 8. οἴομαι] οἶμαι Bekker. scnakrrn. 

P. 1424. v. 4. οἷδα] οἶμαι margo Bavarici cum yo. nrzisk. 

P. 1424. v. 7. xal ταῦϑ᾽) Bekkerus: ,,xaza S. voluit κἄτα.“ 
SCHAEFÉR. “ 


P. 1424. v. 7. περιμείνητε ] Recte περιμένητε Bekker. 


. SCIIAEFER. 


P. 1494. v. 8. διαβεβλήσεται] Vulg. διαβέβληται. διαβεβλή- 
σεται Davoricus, Aldina, Paulina, Et hoc dedi. mxrsx. 

P. 1424. v. 11. ἢ παρ᾽ ἃ Vulg. ἥπερ ἃ. Dedi de meo ἢ 
παρ᾽ d. secus atque ego sentio saluberrimum, esse. REISK. | 

P. 1424. v. 11. προέσϑαι --- ἐξαπατῆσαι] Margo Lutetianae 
dat προείς τισιν ὑμᾶς, item προέσϑαι τισὶ καὶ ὑμᾷς, et προέσϑαι 
τισὶν ὑμᾶς ἐξαπατήσας. REISK. 

P. 1494. v. 18. ὑπ᾽ αὐτῶν) S. τῶν τε τοῖς “άκωσι καὶ τῶν 
τοῖς “ἀρκάσι συνειρηκότων. In oratione est ὑφ᾽ ὁπάντων p. 202, 
22. WOLF. | 

P. 1424. v. 90. εἰώθασι] οἱώξ ασε Paulina. nErsx. 

P. 1494. v. 90. ἀφϑόνως] Bekkerus: »ἀφϑόνοις Y. O0. 
Placet. scrAEFER. 

P. 1424. v. 21. νομίξουσιν Abest ab Aldina. nrmx. Recte 
expunxit Bekker. scuaEFER. : . 

P. 1424. v. 23. διὰ τοὺς — αὐταῖς] Libet ad huius loci de- 
clarationem pauca ex Epistola Ciceronis ad Lentulum adscribere. 
"Neque permanendum* inquit 1n una sententia, conversis re- 
bus ac bonorum voluntatibus immutatis , sed temporibus assen- 
tiendum.. Nunquam enim. praestantibus in republica gubernanda. 
viris laudata est in una sententia perpetua permansio : sed ut in 
navigando tempestati obsequi artis est, etiamsi portum tenere non 
queas, quum vero id possis mutata velificatione assequi, stultum 
est eum tenere cum periculo cursum, quem coeperis, potius, 
quam, eo commutàto, quo velis tandem pervenire, sic, quum. 
omnibus nobis in administranda republica propositum esse ' debeat. 
(id quod a me saepissime dictum est) cum dignitate otium, non 
idem semper dicere, sed idem semper spectare debemus. worr. 

P. 1494. v. 96. οὖν] Abest a Paulina. nisk. 


P. 1424. v. 97. τοῦ δύνασϑαι λέγειν Oo£av] Idem legimus 
p. 1423, 6. Statim sequitur synonymum φιλοτιμίαν. Ut hinc et- 
iam appareat Reiskium ad p. 178, 6. nodum in scirpo quaesivisse. 
SCHAEFER. vat MEL 
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.P. 1425. v. 1. αὐτοῖς] αὐτοῖς Reisk. et Bekker. scHAEFER. 

P. 1425. v. 9. δὲ] Abest ab Aldina. nErsk. 

P. 1425. v. 2. vj] Abest a Bayarico, Aldina, Paulina. REISK. 
Delevit' Bekker. Neque opus addi articulum: nam etsi πόλις, 
quando rempublicam significat, fere dicitur cum articulo, ut p. 
1426, 16. s., tameri omissi exempla articuli passim occurrunt. V. 

p. 1426, 96. scHAEFER. 

P. 1425. v. 3. συνοίσει] συνοίσειν Aldina. nEisk. 

P. 1425. v. 8. σκοπεῖν] δεῖν σκοπεῖν margo Lutetianae. Sed 
hac «admissa lectione iudicat Wolfius in Farragine χρῆναι paulo- 
ante v. 2. oportere tolli. nxisx. 

Ῥ. 1425. v. 5. oi πάραχρῆμα λόγοι χάριν Malim of λόγοι 
τὴν παραχρῆμα χάριν. iEisK. Lenior haec ratio: of λόγοι αρα- 
χρῆμα χάριν —. SCHAEFER. 

P. 1495. v. 5. ἕξουσι Sine littera paragogica etiam Bekker. 
BCHAEFER. 

P. 1425. v. 10. ὁμάρτημα — προτιϑέναι } erratum fuerit 
convocare senatum, proponere deliberationem, dare consulendi 
potestatem. WOLF. 


P.. 1425. v. 11. évppfonw] συμφέρει Paulina, ἘΕΙΒΚ. 


P. 1425. v. 12. εἰ δὲ --- | οὐκ ὀρϑῶς ἔχει} Ἐ. εἰ δὲ σχρπεῖν 
δεῖ, τί καὶ ᾿βούλεσϑε , ὡς ἐκ τῶν δηϑησομένων εὐδοκιμῆσαι, οὐ 
δέον, οὐκ ὀρϑῶς ἔχει. Sin autem explorare oportet, quid velitis 
dici, ut orator ex oratione sua laudem consequatur, id quod 
haud. decet , recte non habet, xxxsk. Multum fallitur, Ad εἰ δὲ 
σκοπεῖτε καὶ βουλεύξσϑε subaudi τί βέλτιστον ὃ ὃν τυγχάνει πρᾶξαι. 
SCHAEFER. 


P. 1425. v. 13. ὡς - ond δέον quasi probandum 
sit. WOLF. 

PP. 1425. v. 15. παρὰ ὡν γὰρ τῶν --ἰ, Lutetiana hoc scho- 
lium habet adscriptum: Of κωλυόμενοι p ὑμῶν λέγειν ἄλλοι 
μὲν. χρήσιμόν τι ἐνθυμηϑέντες λέγειν, σιωπῶσι" καὶ οὕτω παρὰ 
τούτων οὐδὲν λεγόντων ἀποστερεῖσϑε τὸ Jor ἐκεῖνο , ὃ ἐντεϑύ- 
βῆνται, χρήσιμον ὄν. ἄλλοι δὲ ἀφέντες ἃ ἃ τυγχάνουσιν ἐγνωκότες, 
καὶ ἃ προὐμελέτησαν, χρήσιμα ὑμῖν ὄντα,. ἀναγκάξονται vd ὑμῖν 
ἡδέα. ποιεῖν συμβουλεύειν. Scite interpretatur Scholiastes, quo- 
modo intelligi oporteat παρὰ μὲν τῶν ἀποστερεῖσϑε. Quod dictum 
est ῥητορικῶς, non item λογικῶς: quippe ipsa concio ἀποστερεῖ 
ξαυτὴν τῷ κωλύειν τοὺς τοιούτους λέγειν. SCIIAEFER. | 
P. 1495. v. 15. yàg] Abest a Bavarico, Aldina, Paulina. 
REISK. 

P. 1425. v. 16. ἐκ τοῦ τοῦτο ποιεῖν] là τούτου TO ποιεῖν. 
Lége ἐκ τοῦ. τοῦτο ποιεῖν. woLr. Vulg. éx τούτον τὸ ποιεῖν. Dedi 
ἐκ τοῦ τοῦτο ποιεῖν. REISK. 
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P. 1405. v. 17. ἀφέντας] ἀφέντες Bavaricus. metsK.- 

P. 1495, v. 18. οἴονται] Pro οἷόν τὸ lege οἴονται. worr. 
οἷόν vs Aldina, Paulina. "REISK. - mE ! U 

P; 1495. v. 25. θελήσητε} Bekkerus: ἐθελήσητε Y. O.« 
Quod ob antecedens sj aures Atticae videntur respuisse. Suspi- 
cor enim hoc in verbum valere idem quod in pronomen ἐκεῖνος. 
SCHARFER. | | 

P. 1426. v. 1. σήμερον] τήμερον Bavaricus. nEISK. τήμερον 
Bekker. Hecte: est enim dialecti Demosthenicae. sCHAEFER.. 

P. 1426. v. 2. δεῖ τοίνυν ---Ἶ Scilicet qui ante Demosthenem 
verba fecerant, neglectà re quae agenda erat, mutuis se accusa- 
lionibus, qui tunc fuit mos oratorum, erant insectati. SCHAEFER. . 

P. 1426. v. 3. προέσϑαι accusationes abicere. Malim 
ὑπερϑέσϑαι, differre, in aliud tempus reiicere. σου. ὑπερϑέ- 
σϑαι margo Lutetianae ex indice Aldinae, item margo Bavarici 
cum yg. REISK. Bekkerus: ουὑὐπερϑέσϑαι v. et yo. F. Y. Q.* Satis 
placet: ut quae sequuntur sint ἐξηγητικά. SCHAEFER. 

P. 1426. v. 8. xa9" ὅτου] contra quem. Malim καϑ᾽ 0 τε, 
prout visum fuerit. woLr. Ne audias. SCHAEFER. 

... P. 1426. v. 5. ἔχοι] ἔχει margo Lutetianae. mrrsx. Placet. 
$CHAEFER. ' 

P. 1496. v. 5. ἀποφαινέσϑω 1, ἀποφαίνεσϑαι Paul. et Ma- 
nut. *), sed hic cum ὦ super extréma syllaba. nE1sk. ἀποφαίνε- 
σϑαι Bekker. scHAEFER. —— 

P. 1426. v. 6. τοῖς πεπραγμένοις] Malim τῶν τοῖς x. worr. 
Bavaricus vulgatam exhibet, sed super utraque terminatione oig 
dat ov, ut sit τῶν πεπραγμένων. nErKk. Ego idem quod Wolfius 
malim. sCHAEFER. —.. ^ ^ - ΝΕ - 

P. 1426. v. 7. προτίϑεται  προτίσθεται Paulina. nkxsx. O 
miram importunamque περεξεργίαν, cuius pudenda exempla cum 
alibi tum ad p. 1419, 3. 1494, 90. vidimus; "Talia enotare Fischeros 
et Findeisenos decebat, dedecebat Reiskios: doleoque bonam char- 
tam perdi repetendis. Sed in labore lioc taedii plenissimo omnia 
mihi corradenda fuerunt, ne quis de fraude facta conquereretur. 
SOHAEFER. I | | 

P. 1426. v. 10. πειράσομαι μὲν φυλάξασϑαι ]: Vulg. πειρά- 
δομαε φυλάξασϑαι. Post πειρασόμαι addit Bavaricus μὲν. Eandem 
particulam addit margo Lutetianae post φυλάξασϑαι. Dedi πειρά- 
σομαι μὲν φυλάξασϑαι. REISK. Malim μὲν positum post gvAe£a-- 
σϑαι. SCHAEFER. ἮΝ 

P. 1426. v. 15. οὕτω] [οὐ v0.] οὕτω. worr. Vulg. ov τὸ. 
Correxi οὕτω. REISK. 2 | 

P. 1426. v. 18. φιλονεικίαν) Scribendum esse φιλίαν ante-: 
cedentia satis, opinor, ostendunt. φιλονεικίαν et φιλίαν confun- 


*) Scribendum videtar Bavar. scnazrzs 
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᾿ duntur etiam in Tzetzae Scholiis ad Lycopliron, 355. ,,e male in- 
tellecto scripturae.compendio' ut vere Müllerus p. 659. V. Ba- 
stii Commentat. P'alaeograph. p. 848. Quod scripturae compen- 
. dium h. 1. imposuisse librariis: nemo mirabitur, qui reputaverit- 
ἐπήρεια et φιλονεικία aíffinia essa nomina; ut aliis locis consocia- 
ri non detrectent. V. p. 1440, 26. scgAEFER. . 

P. 1496. v. 19. τοσοῦτον [τοῦ τοσοῦτον. τοῦ delendum. 
WOLF. τοῦ τοσοῦτον Aldina. mkisk. : 

P. 1496. v. 90. τοιοῦτον Bekkerus: οτοιοῦτο v. Placet. 
SCHAEFER. 

P. 1496. v. 21. παύσασϑαι} Bekkerus: »παύσεαθαι S. Y. 
Q. O.* Placet. ΒΟΒΑΕΡΕΒ. 

P. 1496. v. 92. προϊεμένους] Subaudi τούτοις. scHAEFER. 

P. 1426. v. 26. προσήκει) [προσήκειν. προσήκει. wor. 
προσήκειν Aldina. Quod correxit Wolfius. ἈΕΙΘΚ. - 

P. 1497. v. 9. ἐφ᾽ olg ὑμεῖς ἐστὲ ] V. Ind. Graecitat. p. s. 
et 998. extr. et not. ad p. 485, 7. sCIIAEFER. 

ΠΡ. 1427. v. 2. ἀξιόχρεῳ εἶσι] [ἀξιόχρεως ἔστι. Sententia 
est, eversionem legum rem esse tantam, ut nullo satis magno 
supplicio coérceri possit et vindicari, neque, etiamsi mulcta ir- 
rogetur delinquenti, propteréd quic uam consultum esse reipu- ' 
blicae. worr. Vulg. ἀξιόχρεώς ἐστι. ἀξιόχρεῳ εἰσὶ margo Lutetia- 
nae e Paulina. ἀξιόχρεῶς εἰσε Bavaricus. Dedi ἀξιόχρεῴ εἰσι. nxtsx. 
sufficere luendis poenis legum corruptarum. scHAEFER. | 

P. 1427. v. 8. ἐπίφϑονον) ἐπίφϑονος Paulina. πειβκ.. 

P. 1427. v. 7. ov μόνον] [uovov.] ov μόνον lege. worr. 
Addendum esse ov, quod Paulinae deest, vidit Wolfius quoque 
et üdmnonuit. REISK. 


P. 1427. v. 8. ἀλλ οὐδ᾽ — γιγνώσκειν sed nec prope esse 
recte sentiendo, id est, multum abesse, ut recte sentíant. wor. 


P. 1427. v. 9. οἴομαι] οἶμαι Bekker. scmakrzn. 
P. 1497. v. 13. σκοποῖτε] Vulg. σκοπεῖτε. σκοποῖτε. Bavari- 
cus. Et sic correxi. REISK. 


P. 1427. v. 16. ὥσπερ ἐκ γένους] tanquam. e » familia vel 
genere, hoc est, haereditariam. wovr. F. ὥσπερ ἱερωσύνην ἐκ 
γένους. REISK. Ne credas. Recte Wolfius. scHAEFER. 

P. 1427. v. 17. Βουλοίμην v] [βουλοίμην τοίνυν &v.] τοί- 
yvy recte videtur omitti: álioqui hoc erit cum superiore 'coniun- 
gendum. worr. Post Βουλοίμην addit Bavaricus τοίνυν: item Al- 
dina. REISK. 

P. 1497. v. 21. οὗτος] οὕτως Davaricus. nxrsk. 


P. 1497. v. 96. ἀκούετε.) ἀκούετε; Meiskiana et Bekkeri 
Oxoniensis: non item Berolinensis nec Dindorlana. scuAEPEB. . 
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P. 1497. v. 96. γνῶναι. μὲν ἔστιν] γνῶναι μὲν δεινός, ἔστιν 
ἕκαστος margo Lutetianae.. Index Lambini, verba. sic collocata ex- 
hibet: γνῶναι μέν ἐστιν, ἑκάστῳ βάδιον τὰ δέονϑ᾽ ὑμῶν. REISK. 

P. 1497. v: 27. τὼ τῶν ἄλλων] 8. ἔργα τὰ προσήκοντα τοῖς 
ἄλλοις. quid alii praestare debeant. τοι. Post τῶν ἄλλων vide- 
tur ἁμαρτήματα deesse. REISK. Non deest. Wolfius recte interpre- 
tatur. SCHAEFER. 

P. 1497. v. 98. οὐ — F. οὐχ | ὁρᾶται, aut ποιεῖν —— 
οὐχ αἱρεῖται. AEISK. Án οὐ χαίρει; Nam χαίρεται, quod. propius, 
Datidi magis forsitan conveniret quam Deinostheni, sEAGER. Dar. 
Classic. LXI. p. 67. Omnia vana. non gr htificabitur civetatt, 
son promerebitur de civitate, scilicet τῷ ὑποστῆναι “ειπουφγίαρ, 

V. p. 1498, 2. s.'scHAEPER. — 

P. 1497. v. 98. καὶ ἰδίᾳ] [ἰδίᾳ] xol ἰδίᾳ. woLr. Copulam, 
quae deest Bavarico et Aldinae, addendam ease admonuit Wol- 
fius. nEISK. 

| P. 1428. v. 1. ἔτοιμος 1 Vulg. ἑτοίμως, ἔτοιμος Bavaricus. 
Et hoc dedi. nrisk. ἑτοίμως Bekker. scnaErEn. 

P. 1498. v. 1. δόξων] δόξω Paulina. nrrsx. 

P. 1428. v. 1. ἐπιτιμᾷ — εὐλαβεῖται] [iiv — εὐλαβεῖ. 
σϑαι.) Malim ἐπιτιμῷ--- εὐλαβεῖται. γος Vulg. ἐπιτιμᾶν --- εὐ. 
λαβεῖσϑαί. ἐπιτιμᾷ — εὐλαβεῖται Paulina, unde repetiit margo 
Lutetianae. Et sic correxi. nEIsK. 

P. 1428. v. 3. ἔσεσϑε] Censeo legendum: διαπεπραγμένοι vel 
πεποιηκότες ἔσεσϑε. worr. Non opus. Est i. q. à ὧν τι τῶν πῶ-. 
ϑηπκόντων ἅπαντες λειτουργήσετε. SCHAEFER. ες 

P. 1428. v. 3. ἔσεσϑε] ἔσεσϑαι Paulina. nEISK. 

P. 1498. v. 4. ὃς — ταὐτης] quod intra istam dissimula- 
tionem veniat, 1d est, iniei pellet abicere cogat. WOLF. Figutà 
a militibus sumta intra tela hostium irruentibus atque ita. irrita 


reddentibus. sEAcEB. .Diar.: Classic. LXI. p: 67. εἴσω ἀφίξεία! .— 


quid valeat, docet quod statim sequitur, ?d πράγματα ἐγγυτέρω 
προσάγοντα. De v. εἰρωνεία v. Ind. Graecitat. p. 185. scuagrxn, 

P. 1428. v. 5. δὲ] Abest ab Aldina, mrrsk. 

P. 1498. v. 6. προσαγοντα) πρύσάγειν of πολέ pitos. dicüntur 
hostes, cum exercitum admovent. Legi etiam queat τἰροσιόντᾳ, 
WOLF. .) 

P. 1498. v. 7. μάχησϑε] Scribendum. μαχεῖσϑε.. γι not,. 
sequ. SCIIAEFER. 

P. 1428. v. 8. ἔχητε] Bekkerus: Hr yo. S. Q.'*. Scriben: 
dum ξξετε. SCHAEFER. 

P. 1498. v. 10. Περὶ piv τῶν --Ἰ Pleraque sumía ex ora- 
tione περὶ συντάξεως. οι 

P. 1428. v. 11. δεῖ] ἔδεε margo Lutetianae e Paulina. BEISK, 

4Innot. ad Demosth, T. V. Uu 
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P. 1498. v. 19. δὲ] μὲν Aldina. μέντοι Bavaricus. mEtsx. 
μέντοι Bekker. Βα ΠΑ ΒΥ ΣΆ, 

P. 1498. v. 15. συνησόντων [συνοισόντων.] παρὰ τὸ συμ- 
φέρειν. non quasi non utilia dictu futura sint. Sed malim συν- 

ησόντων, παρὰ τὸ συνιέναι. non quin intellecturi sitis. Ita enim 
sententia postulat. Etiam 8. Olynth. tribuit Atheniensibus infel- 
ligendi acumen, sed cuim ignavia, hic vero cum perversitate con- 
iunctum. Vides, una litera permutata , οι ἀντὶ τοῦ ἡ, quantum 
discrimen faciat? worr. Vulg. συνοισόντων. συνησόκτων Bavari- 
cus, Paulina. Et sic coniecit Wolfius quoque. Idem et ego dedi. 
REISK. 

P. 1498. v. 16. ὅταν) 6 ὅτ᾽ ἄν margo Lutetianae e Paulina. 
Videtur dare voluisse 6 ὁ τι ἄν. REISK. Sic Bekker. e quatuor Codd. 
Recte, scHAEPER. 

.P. 1498. v. 91. ὁρῶ γὰρ ὑμᾶς ' Ἴ Conf. p. 14. in. ΒΟΠΑΕΡΕΕ. 

P. 1428. v. 21. αἰτίους --- ἑστάτους] Belle inter se respon- 
dent αἰτίους, ὑστάτους, ὁμοιόπτωτα. WOLF. “ 

P. 1428. v. 26. λέγειν] Bekkerus: δεῖ λέγειν Y. o. *« Vere, 
si δεῖ mutes in δεῖν. SCHAEFER. 

P. 1498. v. 97. Ἐβονλόμην) ᾿Ηβουλόμην Dindorf. ΒΟΉΛΈΡΕΑ. 

P. 1499. vy. 4. τὸ --- προῃρῆσϑαι] Incomparabilia comparat 
Ind. Graecitat. p. 159. s. scHAEFER. Y 


P. 1429. v. 5. ἐγὼ δὲ ταύτην — ) Similem sentenfjam in 
Panegyrico habet Isocrates, cui Demosthenes opportune hic illud 
pervnlgatum adiungit: Mio σοφιστὴν, ὅστις οὐχ αὐτῷ σοφός. 
WOLF. 

P. 1429. v. 5. ταύτην τ᾽ ἀληϑῆ] Vulg. ταύτην τἀληϑῆ. ταύ- 
τὴν γ᾽ ἀληϑῆ margo Lutetianae. Dedi ταύτην τ᾽ ἀληϑῆ tribus vo- 
cab is, ut τ΄ illud sit a TE repetendum , particula copulativa, 
non a τὰ. REISK. 

P. 1429. v. 6. τὴν. δόξαν — nad τῆς πόλεως] opinionem — 
. de urbe. $CHAEFER. 

. P. 1429. v. 6. καὶ βούλομαι] acilicet ἀληϑῆ εἶναι Ind. 
 Graecitat. p. 290. scuaErER. 

. P. 1429. v. 8. ὅσην περὶ] Recte ὅσην περ Bekker. e tribus 
Cojd. V. not. ad p. 1488, 6. sciurarEn. " 


p. 4499. v. 19. παραινεῖν] [ περαίνειν") Malo παραινεῖν. 
WOLF. "Vulg. περαΐίνειν. παραινεῖν margo Lutetianae e Paulina. Et 
sic coniecit Wolfins quoque. "Idem et ego dedi. neisx. V. not. ad 
p. 1445, 6. scnaxrER. | 

P. 1429. v. 15. τοῦτ᾽, ἀφέντα] [rov ἀφέντας.7 Lego: εἰ 
δὲ μὴ; τότ᾽ ἀφέντα ---. ein minus, tum omissis - —. WOLX. TOUT 
ne mutes. Subaudi προσήκει. SCHAEFER. 
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.» P. 1499. v. 15. ἀφέντα] ἀφέντας Bavaricus, Aldina. REISK. 

P. 1499. v. 17. τὰ] Non cohaeret cum proximo zoe yuote, 

sed cum remotiori λελυμασμένα. REISK. Non assentior. res omnes 
pessundatas. SCHAEFER. 

P. 1429. v. 90. τοὺς --- πεῖραν] de quibus id nondum com- 
pertum est. Sententia est, veteres magistratus emolumenta, no- 
vitios gloriam habere propositam, neutros spectare utilitatem ΄ 
publicam. worr. τούτου, τοῦ δηβῤηγορεῖν scilicet. quz, quid in : 
dicendo efficere possint, nondum epecimen dederunt. . SEAGER. 
Abiar. Classic. LXI. p. 68. 

P. 1429. v. 90. δεδωκότας ] Vulg. δεδωκότος. δεδωκότας 
Paulina, Felicianea. Et sic correxi. mxisk. 

P. 1499. v. 91. εὖ δύξουσιῖ [εὐδοξοῦσι.] Lego εὖ δόξουσι. 
woLr. Sic corrigit Wolfius pro vetusto εὐδοξοῦσι, quod est in 
Aldina, Paulina et Bavarico. ἘΕΙ͂ΒΚ. 

P. 1429. v. 21. πῶς 0 ὅπως margo Lutetianae. nE:sK. Hoc 
paulo concinnius. Nec tamen πῶς abiiciam. V. Lobeckius ad 
Phrynich. p. 57. scuaErzn. 

P. 1429. v. 23. δεῖν] Scilicet ποιεῖν. scHAEFER. 2 


P. 1499. v. 96. ἃ παραινῶ] Quid si ἅπερ αἰνῶ legas? ea, 
quae probo. worr. Cavelegas. τοιπαρωενεῖν v. 11. 8. sCHAEFER. 


P. 1429. v. 27. Δοκεῖτέ μοι δικαίως 1 Legendum videtur 
Δοκεῖτέ μοι δικαίως ἂν. stAGER. Diar. Classic. LXI. p. 68. Vere. 
Parüiculam adscivit Bekker. oblatam a quatuor Codd. scuagrrn. 

. P. 1430. v. 1. ταὐτὰ] Vulg. ταῦτα. ταὐτὰ margo Lutetiauae. 
Et hoc dedi. neusK. 

P. 1430. v. 2. τοῦτο] Vulg. τοῦτον. τοῦτο Aldina, Paulina, 
Et hoc dedi. πειϑκ. 

P. 1430. v. 3. βραχύ -- πάνυ] Haec sic Togi gi et distingui ve- 
lim: βραχύ τί uot πεισϑῆτε πάνυ. ΜΟΙ. ἢ ᾿ 

P. 1430. v. 8. τί μοι] Vulg. τι. μοι Bavaricus. τί μοι Pau- 
lina. Et.sic Wolfius. Idemque ego dedi. nzEisk. 

P. 1430. v. 10. ἢ τοῦ] [τοῦ.] Malim ἢ τοῦ : aut certe sub- 
intelligitur haec particula. non minus, quam .éus, | Alioqui si- 
gnificaret non minus, quam ds, elc. Quod est ineptum. wor: 
Vulg. zov. Dedi de meo «| τοῦ. non minus vestrum est ,- quam 
eius , qui auctor fuerit. REISK. 

P. 1430. v. 19. αὐτὸ) Lego ὃ αὐτὸς. Similis sententia est 
in exordio [socraticae orationis περὶ εἰρήνης. WOLF. ὃ αὐτὸς Pau- 
lina. Et sic Wolfius. ΒΕΙ8Κ. ὁ αὐτὸς Bekker. αὐτὸς Dindorf. Becte. 
SCHAEFER. 

P. 1430. v. 13. καὶ τοῦ---συμφέρειν) Si legas καὶ τοῦ σκέψα- 
GÜcí τι, πότερον ὃ. d., vertes: e& considerandi quippiam, utrun 
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id profiturumi esse videatur. worr. Vulgata bene. habet. σρῶ- 
τον συμφέρειν 1. 4. μάλιστα συμφέρειν v. 20. δΟΗΔΕΡΕΒ. 

P. 1430. v. 15. βουλευσόμενος [ Bovisvouevoc. ] : M. βου- 
λευσόμενος. wore, Vulg. βουλευόμενος. .Correxi βουλενσόμενος. 
ἈΒΙΒΚ. 


. P. 1430. v. 16. δι0] δι᾽ ὃ Dindorf. scuazrzn.. "Y 
P. 1430. v. 16. αὐτὸς] ipse per me, non vobiscutn. scmarrm. 
. P. 1430. v. 22. ὑπομείνητε] M. ὑπομείναιτέ. woLr. Vulg. 
ὁπομείνειτε. ὑπομείνετε Aldina, Paulina. ὑπομείναιτε mavult Wal- 
fius. Possit etiam ὑπομενεῖτε legi. In Lambini indice est ὑπομένε- 
v» Dedi de meo ὑπομείνητε. πειβκ. Becte ὑπομείναιτε Bekker. 
SCHAEFER. 


P. 1430. v. 29. ταῦτ᾽ ἀμφότερα] ἅ ἅ τε συνερῶ καὶ ὃ à ἐντερῶ. 
SCHAEFEB. 


P. 1430. v. 25. βὸνλεύσαισϑε) Vulg. βουλεύσεσθε: βουλεύ- 
σαισϑε margo Lutetianae. Et hoc dedi. xxrsx. | 


P. 1430. v. 26. μηδ᾽ ἑτέρους ] Recte μηδετέρους Bekker. 
μηδετέρους ἀδικοῦντι: quippe ambobus non tantum refragabor, 
sed etiam suffragabor. scuagrzn. 


|. P. 1481. v. 1. Koi ᾿δίκαιον] Vulg? Δίκαιον. καὶ δίκαιον Ba- 
varicus, Paulina; Et hoc dedi. &Ersk. Mox corrig. συμφέρον: 
SCHAEPER. 


P. 1491. v. 3. παραλείπειν παραλιπεῖν Paulina, REISK. 
P. 1431. v. 13. ἐφ᾽ ἡσυχίας] per otium. “ον. ——— o. 
P. 1431. v. 16. περιέργους ] superracansa. παρέργους; 
praeter rem, aliena ab instituto, worr. ^ 


P. 1431. v. 16. οἴομαι] οἶμαι Bekker. scuAEPER. 


P. 1431. v. 18. vov] Pro τινός. δὲ alicuius' re mentionem 
fecero. wor. 


^4 


P. 1431. v. 18. μέμνημαι) μεμνῶμαι Bekker. SCHAEFER. 

P. 1431. v. 19. ἡγεῖσθε] Sic etiam: Bavaricus, sed super 
extrema litera est quoque gu. nErsk. ἡγεῖσθαι Bekker. scmamrzR. 
P. 1431. v. 20. ταὐτὸ] Vulg. ταῦτα. ταὐτὰ margo Lutetia- 

nae. Et hoc dedi. κεῖεκ. — 


- P. 1481. v. 21. Ei καὶ τὸν. ἄλλον ---Ἰ δὲ sine studiis par- 
' ttum et factionibus curassemus rempubéicam. συμπολιτεύεόϑαε et 
ἀντιπολιτευεσϑαὶ contraria sunt. worr. V. not. sequ. scHABFER. 


. P, 1431. v. 91. μηδενὶ cvuzxolicevóuavor] nemini τῶν πο-- 
λιτευομένων auscultantes. Significat omnes reipublicae calamita- 


tes hinc ortas esse, quod prava τῶν δημήγορούντων consilia se- 
culi sint. scuagPER, . 


P. 1431. v. 25. ὑμῖν] Immo ἡμῖν. scuauyER. - 
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P. 1434.:ν. 26. νῦν] quando vel maxime oportet μη ἄγειν 


ἡσυχίαν. sCcHAEFPER, 


^. P. 14841. ν.. 96. λύγου τυχεῖν ἔστιν] dicendi potestae datur. 

wOLP.  ' ; 
P. 1431. v. 97. εἶ μὲν οὖν —] Corruptfum esse hunc locum 
existimo, 1iiec habeo tamen in praesentia, qui emendem. Divi- 
nandum igitur hic potius quam interpretandum fuit. Veneta Fran- 
cisci Brucioli editio hic tria fere magna folia et exordia circiter 
quindecim jon quidem praetermisit, sed in alium locum transtu- 
lit et cum hoc exordio eius exordii, cuius initium est Οὔ μοι do- 
κεῖτε, ὦ &. 44., περὶ ἧς οἴεσϑε etc. (p. 1448, 10.), haec verba, 
ix τῶν παρεληλυϑότων χρόνων, καϑέλκειν τριήρεις, (p. 1432, 1.) 
continuavit: et postea hoc exordium subiecit: Οἶμαι πάντας dv 
ὑμᾶς, ὦ &. ᾽4., ópoloyiGos, etc. (p. 1433, 4.). Quae editio quia: 
Io. Bernardi Feliciani, viri doctissimi et de Demosthene praecls- 
re meriti, industria infinitis, prope locis longe est quam aut Al- 
dina aut Hervagiana vetus emendatior, operae pretium esse pu- 
tavi in hac postrema recognitione a mei exemplaris ordine rece- 
dere ac Drucioli editionem, quam Hervagiana posterior a me cum 
annotatiunculis meis ad Oporinum 1nissa imitata est, sequi. Ha- 
bet autem hoc exordium lemmata quaedam Philippicarum ora- 
lionum, jn quibus haec corrigenda videntur. worr. ! 


P. 1431. v. 98. xal σκοπεῖν] καὶ μὴ σκοπεῖν. wor. 
P. 1422. v. 1. πάσχειν] F. φάσκειν. σοι». | 
P. 1439. v. 1. βούλεσθε] Sic etiam Bavaricus, sed cum 


c, Super extrema litera. mErsx. 
i 


P. 14392. v. 1. ψηρφιεῖσϑε] ψηφιεῖσϑαι Bavaricus et Aldina. 
ἈΒῚ5Κ. 

P. 1485. v. 1. ἅπερ] Subaudi εἰώϑατε. πειδκ. Immo ἐψη- 
φίσασϑε. scHAEFER. | . 

P. 1432. v. 1. ἅπερ ἐκ τῶν] ἅπερ λύσω Aldina. Sed hi 
video ordinem in Aldina mirifice tonturbatum. Ponam hic, ut 
fragmenta sese in isía editione consequantur. Ab ψηφιεῖσθαι, 
ὥπερ λύσω omnia desunt in Aldína usque ad p. 1449, 5. οὐδένα. 
Inde procedunt omnia ex ordine usque ad p. 1456, 8. ov μὴν.. 
Extremum hoc est vocabulum. Inde rursus orditur.a p. 1440, 7. 
'a δυνηθῆναι et procedit ad p. 1449, 3. ad συμβουλενω :. et rur- 
sus orditur a p. 1492, 1. ab ἐκ τῶν zagsAgAvOovov et procsdit 
ad p. 1440, 7. ἑλεῖν. Denique orditur a p. 1458, 1: ἀλλά μοι et 
sic continuat ad finem. Hic est ordo Aldiuse, quem xetuli fide 
uxoris meae, quae variantes Áldinae meam in graliam enotavit. 
Pari modo etiam in Bavarico Prooemiorum ordo est conturbatis- 
siinus, quem hic ponam, prout ipse illinc enotovi in schedis. Post 
ψηφιεῖσθαι, azieg Maque est in Bavarico vacuum spaliolum trium aut 
quatuor literarum: tum λεύσω (sic) οὐδένα, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
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τῶν πάντων ὑμῶν οὕτως οἴομαι xexdvovy εἶναι τῇ στόλει. (V. p. 
1449, 5. εἰ 6.) συμβουλεύσω. Οὐδένα etc. Tum sequebatur no- 
vum prooemium: ἔδει μὲν οὖν ταῦϑ᾽ ὑπ᾽ ἄλλον τινὸς ---.- V. p. 
4449, 91. Tuin continuabat in eodem prooemio ad οὐδέν ἐστιν 
(p. 1450, 5:). Tum rursus in eodem prooeiio procedit οὐδεὶς πώ- 
ποτε ἴσως (p. 1450, 93.) et finit hoc prooemium in v. παϑεῖν p... 
1451, 6.. Tum incipit novum prooemium a λέγω δὲ ταῦτα ibidem, 
quod finit in νοῦν ἔχοντος ἀνθρώπου p. 1459, 12. Tum novum 
incipit prooemium ὑμεῖς τοίνυν of πολλοὶ p. 1452, 12., quod pro- 
cedit usque ad καϑ᾽ ὑμῶν λέγῃ p. 1453, 29. Tum novum incipit 
prooeminm εἰ μὲν οὖν ταύτης ibidem, quod procedit usque ad 
σαρὰ ταῦτ᾽ ἀκούειν p. 1455, 8. s. Tum prooemium novum ἴσως 


. ὀχληρὸς procedens ad βασάνου p. 1456, 22. Tum novum τὴν uiv 


οὖν τούτων p. 1456, 92. procedens ad κακὸν λάβῃ p. 1457 , 13. 


Tum novum éyà δὲ οἶδά ibidem procedens ad τῶν ἐχϑρῶν περιέ- 


σεσϑε p. 1440, 25. Tum novum εὔχομαι δὲ τοῖς ϑεοῖς τῆς ἢ φι- 
λονεικίας p. 1440, 95., quod finit 1n. βελτίστοις δημηγοροῦσιν p. 
1441, 17. Incipit novum εἰ piv γὰρ ἀγνοοῦσιν, ὅτι τὸν μέλλοντα 
πράξειν —, quod finit in τοῖς ὀρϑῶς ἔχουσι χρήσασϑαι p. 1449, 
11. s. lucipit novum μάλιστα μὲν, ὦ ἄνδρες ᾽49., βουλοίμην ἂν - 


. Spüg ἃ μέλλω p. 1442, 18.: finit in xdv ἀρέσκῃ χρῆσϑαι p. 1443, 


8. Incipit novum ovx ἄδηλον p. 1443, 10. finiens in διδάξω p, 
1444, 10. Novum ἔδεε μὲν p. 1444, 11. desinens in xol τοὺς dv- 
τειπόντας p. 1445, 9. Novum τοιγάρτοι p. 1445, 2. finiens in καὶ 
οὐδὲ τὰ πάντα ἐρῶ p. 1446, 5. s. Novum ἡγοῦμαι γὰρ ἐξαπατᾶν 
ibidem finiens in καὶ προαγαγεῖν ἐπὶ τὸ βέλτιον p. 1447, 2. No- 


' vum τὸ μὲν οὖν ὀργίλως ὑμᾶς ἔχειν ibidem finiens in. βεβαίους 


σπριεῖται ἧττας p. 1448, 9- Novum οἴομαι μὲν οὖν ibidem finiens 
in of λῃστρίδες προσέσχον, scilicet post ταῦτα συμβουλεύω (sic) 
p. 1449, 3. Statim sequebatur ἐκ τῶν παρεληλυϑότων χρόνων xo- 
ϑέλκειν τριήρεις, ἐμβαίνειν. Incipit novum ὡς ydo ἂν χρήσαιτό 
p. 1432, 8.: tum οἶμαι m&vroc p. 1433, 4. cum numero" KT*, 
qui numeri in superioribus a KB. omissi erant. Kf. διὸ δεῖ σκο- 
πεῖν καὶ προσέχειν p. 1483, 16. KE. ov μικρὰν p. 1483, 29. Kc. 
τὴν μὲν οὖν ἀρχὴν p. 1484, 1. KZ. ἐγὼ μὲν οὖν ἐβουλύμην p. 
4484.,7. KH. εἰ καὶ μηδὲν ἄλλο τις p. 1484, 15. Incipit novum, . 
sed sine numero : “ἄξιον δ᾽ εἶναί μοι δοκεῖ p. 1495, 9. ΚΘ. εἰ μετὰ 
τῆς αὐτῆς γνώμης p. 1485, 92. Insequentia prooemia rursus nu- 
meris carent. Zfei μέντοι περὶ πραγμάτων p. 1436, 99. Ἔστι μὲν 
οὖν, ὡς ἐγὼ νομίζω (sine πολλὰ) p. 1437, 93. Πρῶτον p. 1438, 
Q5. "Eótt μὲν, ὦ ἄνδρες p. 1489, 90. Τῆς μὲν οὖν τούτων κακέας 
p. 1458, 90. Φέρε δὴ σκέψασϑε p. 1459, 17. Ἦν τις, ὡς ἔοικε 


' p. 1460, 20. Τὸ μὲν οὖν, ὦ ἄνδρες /A49., πεπεικότα ξαυτὸν p. 


1461, 90., in quo finiunt: prooemia. Errores hi omnes notati 
erant aliquoties in Bavarico, dederetque librarius, qui idem codi- 
cis corrector fuit, ut signis quibusdam demonstraret, quomodo 


, quaeque cohaererent. Primo loco p. 1432, 1. adscripserat haee: 
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σημείωσαι. τὸ τοῦ λόγου ὀρϑὸν ἔμπροσθεν ἐν τῷ σημείῳ ( “ὅπερ 
E EL παρεληλυϑότων. Tum ad verba αἰτίους εὐδοκιμεῖν. οὐ μὴν 
^ δυνηϑῆναι (sic) adscripserat in altero margine λήϑη, quo voca- 
bulo errorem a librario commissum denotavit, in altero: σημεί- 
ὡσαι. τὸ τοῦ λόγου ὑπόλοιπον ἔμπροσϑεν ἐν σημείῳ d οὐ μὴν ἀλ-. 
λά μοι δοκοῦσι. Tum ad verba p. 1432, 1. συμβουλεύω ἐκ τῶν πα- 
ρεληλυϑότων adscripta sunt haec: τὸ τοῦ λόγου ἀκόλουϑον ὅπι- 
σϑεν ἐν σημείῳ Δ συμβουλεύω. Tum p. 1440, 7. ἑλεῖν. ἀλλά μοι 
δοκοῦσιν adscripta sunt haec: 0sric0s» τὸ τοῦ λόγου ἀδιάψευστον 
ἐν σημείῳ δῷ ἑλεῖν δυνηϑῆναι. Tandem. in ima ora haec univer- 
salis admonitio: ef τοιαῦται μεταϑέσεις κατὰ λήθην τῆς ὕλης 
ὑφῆς τοῦ "λόγου ἐκ τῆς τοῦ ἀντιβόλου *) γεγόνασι τῶν φύλλων ἀναρ- 
, μόστου συνϑέσεως. ἡ δὲ μέμψις μάλιστα καὶ τῇ ἀπροσεξίᾳ ἘΠ) τοῦ 

᾿γράψαντος ταῦτα. Annotavit etim hanc exordiorüm perturbatio- 
nem Wolfius, e quo intelligo, Felicianum primum verum ordi- 
nem restituisse. REISK. . 

P. 1432. v. 8. à] Abest a margine Lutetianàe. nrisx. 


P. 1432. v. 7. Φίλιππον) Post h. v. addit margo Lutetia- 
nae ὄντα. REISK. 


P. 1432. v. 10. παρεσκευασμένῃ ] Vulg. παρασκευασμένῃ. 
παρεσκευασμένῃ Bavaricus, Aldina. mxrsx. 


P. 1432. v. 10. ὁμεῖοῖ Vulg. ἡμεῖς. ὑμεῖς Aldina. nxrsx. 
P. 1432. v. 13. ποριεῖτε 1 Diogenes Laértius VII. 11. τὸ Ó' 


ἀνάλωμα τὸ εἰς τὰς στήλας γινόμενον͵ μερίσαι τὸν ἐπὶ τῆς διοι- 
κήσεως. Scribendum puto: πορίσαι. SCHAEFER. ' 


É. 1439. v. 16. ἐθελήσητε] ἐθελήσετε Bekker. scHAEFER. 


P. 1439. v. 17. περιέσται } περιέσται. worr. Sic Wolfius 
quoque vult corrigi. REISK. 

P. 1439. v. 18. πρινεῖτε δὲ 0v] κρίνετε «δ᾽ dv.] κρενεῖτε δ᾽ 
ὃν. woLr. Vulg. κρίνετε δὲ ὧν. πρενεῖτε δ᾽ ov Wolfius et margo 
Lutetianaé. REISK. 

P. 1432. v. 19. βούλομαι] M. βουλοίμην ἃ ἄν. WOLF. 

P. 1432. v. 91. ἡμῖν αὐτοῖς} ἀλλήλοις. SCHAEFEB. 

P. 1439. v. 91. ἐκείνοις) ' κείνοις Dindorf. ΘΟΠΆΕΡΕΚ. ., 

P. 1432. v. 23. δοκῆτε) δοκεῖτε Bekker. scraAEFER. 

P. 1432. v. 25. ἀναβαλεῖν) [ἀναλαβεῖν.] ἀναβάλλειν. wor. 
Vulg. ἀναλαβεῖν. ἀναβαλεῖν margo Luteiianae. Et hoc dedi. κειδβκ. 
Malim ἀναβάλλειν repertum in marg. Cod. Bekk. Aptius enim iun- 
guntur ἀναβάλλειν et ἐμποιεῖν. SCHAEFER. 

P. 1432. v. 95. οὐ ydg οἵ ταχὺ — σχοῖμεν dv κακῶς.] Éa- 
dem, paucis mutatis, leguntur p. 44, 6. 8s. aCHAEFER. 

P. 1432. v. 27, κωλῦσαι) κωλύσαι Reisk. scHAEFER. 


- 


*) τὸ ἀνείβολον in Callimachi Fragment, T. I. p. 566., quod: perpe- 
ram matavi in Iacobsii Annotatt. ad Antholog. Palat. p. 826. sc&azrren, 


. **) Non mali vox commatis , etsi a Lexicographis neglecta, scnazras. 
. 1 - . 
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P. 1432. v. 28. viv] Abest a Bavarico, Aldina, Paulina. 


REISK. - 
P. 1433. v. 1. τέως] ἕως márgo Lutetianae e Paulina. nzrsx. 
foc Dindorf., cuius v. praefat. p. XIII. Qui quod ait se vulgatam 
ex coniectura correxisse, Reiskii notula eum fugit. scnazFn. 


'* P. 1433. v. 8. σχοῖμεν πάσχοιμεν margo Lutetianae e Pau- 


lina. nEgis&. Sic p. 44, 19. SCHAEFER, 
P. 1433. v. 4. Οἴομαι] Οἶμαι Bekker. scuáxrzn. 


᾿ $. 1493. v. 6. ὅσηνπερ } [ὅσην ὑπὲρ.] M. ὅσηνπερ. worr. 
Vulg, ὅ Sem ὑπὲρ. Dedi Ocgvzso. REISK. V. not. ad p. 1499, 8. 


ΒΗ 
Ρ. 4483. v. 8. οἷον] καὶ οἷον Paulina. mEISK. 


P. 1433. v. 9. τοιούτοις]  Bekkerus: τοῖς τοιούτοις 2 AU 
Placet. sCHAEFER. 


P. 14393. v. 10. elc οὕς ἂν ἤκωσι) S. αἵ πράξεις. ad quos 
eae venerint. Res enim in eorum potestate aunt, a quibus admi- 
nistrantur. woLr. 


ΟΡ, 1488. v. 185. δι} δι᾿ ὃ Dindorf. ΒΟΗΛΈΡΕΆ. 
P. 1433. v. 19. παφὰ τὴν αὐτῶν γνώμην] [παρὰ τὴν αὐτὴν 


γνώμην. ob eandem sententiam , id. est, negant, alios ita esse 
defendendos, ut ipsi, necesse δὲ sit, defendi nos velimus. Quid 
vero, silegas πωρὼ τὴν αὐτῶν γνώμην contra eui animi senten 
tiam. woLr. Vulg. αὐτὴν. αὐτῶν Bavaricus. Dedi αὐτῶν. nEIsK. 

P. 1433. v. 22. δοκεῖτε} Vulg. δοκῆτε. δοκεῖτε Aldina. Et 
$iC COrTeX]. REISK. 

. P. 1483. v. 25. περιγίγνοιτο) invalesceret. scnaxrnR. | 

P. 1433. v. 27. φήσαιτε) [φήσετε.] Malim φήσαιτε. WOLF, 
Vulg. φήφετε. φήσαιτε margo Lutetianae. REISK. φήσετε qui pro- 
lat oportet deleat dv. SCHAEFR. 

P. 1433. v. 99. τῶν ἐπιτιμώντων Id est, ἢ τοὺς ἐπιτιμῶν. 


. tag. Sic Aristoteles; τοῖς εἰδόσιν ἡδίων ἡ διαγωγὴ τῶν ξητούν- 


τῶν. id est, ἢ τοῖς ζητοῦσι. woLr. 
P. 1434. v. 1. τὴν -᾿ ἀρχὴν εἰ καλῶς ἐγιγνώσκενε) Si recte 


principio statuisselis, s&AaER, Diar, Classic, LXL' p. 68. Immo. 


abatueretis, SCHAEFER. 

P. 1434. v. 9. [ὑποληπτέον εἶναι) existimandum esse, Haec. ' 
duo verba, undecunque in coutextum orationis irrepserint, su- 
pervacanea esse puto. woLr, Uncis inclusi. ἈΕΙΒΚ. 

P. 1434. v. 5. δεινὰ] Post h. v. Reiskiana positum habet 
signum exclaimandi. Bene, siquidem novitio hoc siguo in Grae- 
cis uti placet: sin, poteris maiuscula littera scribere “δὸς —. Est 
enim liaec indignantis vox, quam statim sequitur alia: Μέχρι — 


᾿ πράγματα; SCIAEFER. 


P. 1434. v. 6. καὶ Lacuna hic loci eat. REISK. Non est. 


SOHAEFER. 


Ν 
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P.:1494. v. G. καὶ --- τὰ πράγματα] et quo usque tándem 
Ahaec progredientur? , μιμητικῶς haec accipienda sunt. worr. 

P. 1434. v. 6. πράγματα] Post h. v. addit margo Lutetia- 
nae πυνϑάνεται. nEIK. Qui hoc addidit (Lambinus videtur fuis- 
se) parum memor fait moris Demosthenici. scrAEFER. — 

P. 1434. v. 6. συγκαϑεζόμενος] συγκαϑιζόμενος Bavaricus. 
REISK. Sic Bekker. scuaErrEn. 


P. 1494. v. 7. ἐγὼ μὲν ovy —] V. p. 54, 25. ss. scuaEFER.' 

P. 1434. v. 8. ὥσπερ] Vulg. ὅσπερ. ὥσπερ Bavaricus, iu- 
dex Lambini. Et sic correxi. ΒΕΙΒΚ. 

P. 1434. v. 11. λέγοντι Vulg. ἔχοντι. εἰπόντε margo Lute- 
tianae e Paulina. Dedi λέγοντι de meo. nrw. Bekkerus: ονἔχοντε 
S. Q. εἰπόντε yo. S. Conf. Philipp. 1. $. 58. [p 55, 29.].* λέγοντε 
praefero: aptius enim respondet antecedenti λέγοντος. Qualem 
orationis concinnitatem altero illo loco Orator non est sectatus. ἡ 
SCHAEFER. : 

P. 1434. v. 11. ἥδιον εἶπε] Vulg. πλεῖον εἶχε. ἥδιον sime 
margo Lutetianae. ἥδιον εἶπον Paulina. Dedi ἥδιον εἶπε. nrisk. 
Bekkerus: ,,Libri πλεῖον εἶχε. Malim εἶπα vel εἶπον; quod est Phi- 

'lipp. 1. $. 58. πλεῖον εἶχε Dindorf. Quod cum a libris tantum 
. habeat auctoritatis, non videtur reiiciendum esse. scuaAEren. 

P. 1434. v. 12. ὅμως δέ γε] ὅμως δ᾽ d γε Paulina. nrrsK. 
Bene ὕμως δὲ & γε Bekker., posità subdistinctione post φανεῖσϑαι. 
SCHAEFER. | | | 

P. 1434. v. 18. ἀποτρέψομαι] V. Krügeri Ind, ad Dionysii 
Halic. Historlograph. p. 452. a. scuaErzn. 

P. 1494. v. 16. yc] Vulg. δὲ. ye margo Lutetianae. Et hoe 
dedi. nEIsK. . u 

P. 1434. v. 17. of πρέσβεις] Rhodiorum, iique de factione ἡ 


aristocratica, quod arguunt extrema huius Prooemii. Conf, Orat. , 
de Rhodior. Libert. scnaErEsz. ' 


| P. 1434. v. 19. φαίη] Aut φανείη, aut φαίη τις. worr. 
φανείη est in margine Bavarici cum yg., item in margine Lute- 
lianae, nrisk, Bekkerus: φανείη «. et yg. Q.* Placet. scHAEFER. 
P. 1434. v. 21. [πρότερον] ] Abest a margine Lutetianae. 
Uncis inclusi. ἈΕΙ5Κ, RN B | 
P. 1484. v. 91. μὴ ἔχειν — Mysw]- [μὴ ἔχειν ἀξίως τῶν 
ὑπαρχόντων.] S. εἰπεῖν. at sua facta non posse, ut cuiusque di- 
gnitas postulat, defendere. σοι. Vulg. μὴ ἔχειν ἀξίως τῶν ὑπαρ- 
qovvov. .Post ἔχειν addit iudex Lambini λέγειν. Post ὑπαρχόντων 
aut in ljac regione deesse videtur δηλοῦν aut simile quid. Addidi 
ex illorindice λέγειν. nxrsk. Intelligenda coufutatio ἀδίκων ἐγκλη- 


μάτων, qualia nunc lhodiorum legati in Athenienses iactarunt. 
' SCHAEFER. (n h ' 
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P. 1484. v. 22. αὐτῆς — εὐρήσομεν ] Qao magis venia ego 
sum dignus, qui nunc surgens ad orandum tale dedecus a vobis 
depellere studeam. scmAEFER. ΄ 

P. 1434. v. 27. ἄλλα] Vulg. ἄλλα. τἄλλα de meo dedi. ngw«. 
Priorem scripturam revocavit Dekker. Recte: est enim aliquanto 
gavit Dteiskianà. sciAEFER. 

1434. v. 98. πλεονεκτοῦσιν εὐηϑείας] vestra bonitale 
fruuntur. Hoc malo, quam εὐηπίας, quod Bruciolus habet. worr. 
Wolfiana Reiskius suis in Annotatis sic scripta retulit : »tinOsl- 
ec] Hóc malo, quam evvoíoc, .quod Brucciolus (li. e. editio Fe- 
liciani] habet. * Componant dissensum, quibus Felicianea: ad ma- 
nus est. εὐνοίας habet margo Lutetianae. Minus recte autem Wol. 
fius fruuntur. Debebat. fere sic: abutuntur , Μὲ lucrum faciant. 
SCHAEPER.: 

P. 1435. v. 1. οἵοις — τῶν ἄλλων [οῦοις οὐδ᾽ ἔστιν ἂν τῶν 
ἄλλων. Bruciolus οὐδέ τις ἄν. Ego malim ofo:g οὐδέσιν ἂν τῶν . 
ἄλλων. qualibus aliorum nullis uti queant. Àc prope affirmarim, 
ita esse legendum. Nam et facilis lapsus est οὐδ᾽ ἔστιν pro οὐδέ- 
σιν scribere, et alioqui constructio* non quadrat. WOLF. οὐδ᾽ 
ἔστιν ἂν Bavaricus, Aldina. mEisk. Hecte οὐδέσιν ἂν Bekker. 
SCHAEFER. 
P. 1435. v. 4. τούτους vov 'Poótov] Ἰτούτους “Ροδίων. Ε. 
τὸν τῶν 'Poüíov. woLr. 

P. 1435. v. &. τὸν “Ροδίων])] Vulg. “Ῥοδίων. τὸν “Ῥυδίων Βα- 
varicus, Aldina. Et hoc dedi. nrisx. 

P. 4435. v. T. ἀνοήτους τούτους] Vulg. ἀνοήτους. Post h. v. 
addit margo Lutetianae τούτους e PaulinaetFelicianea. Addidi. REISE. 


P. 1435. v. 7. τοῦτο] Abest a Bavarico. nrtsk. 
P. 1435. v. 8. ἕν᾽] Vulg. ἕν. ἕνα margo Lutetianae. Dedi 
ἕν᾽, REISK. 


P. 1435. v. 13. δοκεῖ] Vulg. δοκῇ. Dedi de meo δοκεῖ. 


REISK. 
P. 1435. v. 90. καταδουλοῦσϑοι — ἡμᾶς} [καταδουλοῦσϑαι 


bl 


βου λόμενοι τοὺς αὐτῶν πολίτας, διαβαλλουσίν ἡμᾶς.] qui suos— 


civ ts opprumere servitute studeant , calumnuiari nos. Coinma non 
post βουλόμένοι, sed aiite διαβάλλουσιν ponendum. Praepositi- 
oneni πρὸς redundare puto: nam verbum διαβάλλειν e supériori- 
bus liquet. ad Athenienses pertinere. woLF. Cave πρὸς cuin 
Wolfio expungas. V. not. ad p. 1434, 17. scuaErsn. - 
.P. 1435. v. 91. αὐτῶν] αὐτῶν Bekker. sciAEFER. 
- P^ 1435. v. 23. λόγου) Corr. λόγους. SCHAEFER. 
P. 1435. v. 25. ἦν] ἦν ἂν Bekker. scuaErzn. 
P. 1435. v. 96. πράξασι] Id est, εἰ ἂν &xoa£uvt , si felix 
. €sset eventus, WOLF. Recte: sed cy omittere debuit. scHAEFEB, 


/ 
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P. 1435. v. 26. (λέγειν — δεῖ) omnia enim placide sunt di- 


cenda , id est, non est utendum ve! bie asperioribus aut. vocibus 
mali ominis. lac parenthesi rationem reddit, cur dicat potius . 
εὐτυχῶς καὶ καλῶς : quod alterum membrum liac de causa prae- 
lermisit, woLr. semper enim bene ominari oportet. De leni placi- 
daque oratione non cogitandum. SCHAEFER. 


P. 1435. v. 27. vd τῆς αἰτίας) causa hic potius, ut de re- 
bus prosperis, quam crimen. woLr. 

P. 1435. y. 28. ἐξαπατᾷν ὑμᾶς αὐτοὺς] ab eis seduci vos. 
WOLF. ὑμᾶς αὐτοὺς VOCe pronuntiandum aequabihi. " Quod si ita 
pronunties, ut tonus acuat αὐτοὺς, significat sos Zpsos, SCHAEKER. 

P. 1436. v. 8. ὡς — εἰπεῖν] [ὡς ἄνϑρωπος (non ἀνθρώποις) 
καὶ πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν.) ut horüo et coran vobis auditoribus. worr. 
Vulg. ἄνϑρωπος. ἀνθρώποις Bavaricus, Aldina, Et hoc dedi. ΒΕΙΒΚ.᾿ 
Becte ἄνϑρωπος Bekker. ὡς ἄνθρωπος, quantum homini licet. 
Referendum ad ξητῆσαι καὶ λογίσασϑαι vd βέλτιστα. Perperam 
Wolfius sequentibus iunxit. scHAEFER. 

P. 1436. v. 7. προσυποσχεῖν 8. λύγον. fortunam quoque 
praestare. Sic Cicero: Nihil est sapientis praestare praeter cud- 
pam. worr. Recte etiam Ind. Graecitat. p. 448.: sci/. λόγον. Item 
Schneiderus Lex. Gr. monuit: ut confidam quod excidit Passowio 
(et quis in tali tantoque labore omnia caveat?) mox correctum iri. 
Fortasse autem praestet scribi πρὸς ὑποσχεῖν. SCHAEFER. . 

P. 1436. v. 9. ἀσφαλῶς à ἄνευ κινδυνου) F. ἀσφαλῶς καὶ ἄ ἄνευ 
κινδύνου. SCHAEFER. 

P. 1436. v. 18. ὡς εὔνους] S. ἐστί. se esse benevolum, bene 
velle. wovr. Fallitur. οἷς εὔνους ad antecedentem infinitivum sic 
referendum, ut dg ἄνϑρωπος v. 8. ad antecedentes infinitivos re- 
fertur. turpe arbitror esse, si verba quidem ad. vos facerem ut 
1'obés benevolus, —. SCHAEFER. m 

P. 1436. v. 15. δὲ] Alii δὴ. worr. 

P. 1436. v. 16. καὶ ἐμοὶ] Bekkerus: ,,xaioc S. Q.* καμοὶ 
Dindorf., quem v. praefat. p. XIV. Add. not. ad p. 1471, 7. 


SCHAREFER. 
P. 1436. v. 17. νικῆσαι) sententiam suam n próbare : efficere, 
ut sententia, sua. aliorum, sententiis pracferatur. sEAOrB. Diar. 


Classic. LXI. p. 68. 
P. 1436. v. 18. μανίας] Pendet ab infinitivo εἶναι. SCHAEFER. 
P. 1436. v. 18. ἐσπουδακότος] [ἐσπουδακότας.ἢ ἐσπουδακό- 
τρς in genitivo. woLr. Vulg. ἐσπουδακότας. Dedi ἐσπουδακότος,' 
ut jam » Wollius correxit. REISK. . 
. 1436. v. 20. Εἴη — εἶναι] Id est, δύναιντο εἶναι. 2 teri - 
queat, , ut eadem et probeatur vobis et utilissima sinl. WOLF. 
P. 1486. v. 21. τὰ δοκοῦντα — ὡς ἀληϑώς] [ταὐτὰ καὶ óo- 


7; 7 hj 
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κοῦντα βέλτισϑ᾽ ὑμῖν εἶναι, καὶ ὄντων ἀληϑώῶς.  ovraw pro'impe- . 
rativo accipio ὑποϑετικώῶς. esto sane, revera ua sit. Quid 
vero, si pro xal ὅ ὕντων legas πρενόντων ) Scilicet ὑμῶν δὲ vere 
iudicetis. Aut: ταὐτὰ gel δοκεῖν τὰ βέλτισϑ᾽ ὑμῖν, καὶ εἶναι ἀλη- 
᾿ϑῶς. wor. "Vulg. ταῦτα καὶ. δοκοῦντα βέλτισϑ᾽ ὑμῖν εἶπαι, καὶ 
ὄντων ἀληϑῶς. Post δοκοῦντα addit Bavaricus xal: item Aldina, 
Pro ὄντων dat margo Lutetijanae ὄντα. Pro ταῦτα καὶ dedi de meo 
τὰ, et pro ὄντων dedi rursus de meo εἶναι οἷς. REISK. Multo auspi- 
catius dedit Bekkerus: ταὐτὰ καὶ δοκοῦντα βέλτισϑ᾽ ὑμῖν εἶναι 
καὶ 0vO' ὡς ἀληϑῶς. SCHAEFER. 

P. 1436. v. 22. δεῖ μέντοι --- } Iam concessioni correclio- 
nem subiicit. WOLF. 


P. 1436. v. 98.. βουλευομένους] [βουλομένους] βουλευομέ- 


ψοῦς. WOLF. βουλομένους Áldina. mxisk. 


P. 1436. v. 23. xal κοινῶς) καὶ κοινῶν, scilicet πραγμάτων. 
Sin. κοινῶς ad verbum ὠκούειν referes, particulam xol omissam 
velim. worr. xol ego quoque deletum velim. scnAEFER. 


P. 1486. v. 25. συμβουλευόντων) Vulg. συμβουλευόντων, ᾿ 
αἷς ἐμοὶ δοκεῖ. Ττία haec verba transposui pone αἰσχρόν ἔστιν. 
REISK.. In priorem sedem retraxit Bekker. Nec fuil causae quid- 
quam cur de ea depellerentur. scuAEFEB. 


P. 1436. v. 28. τῶν πεπραγμένων) [nenpoyudva.] τῶν πε- 
σραγμένων, addito articulo. worr. Vulg. πεπραγμένων. τῶν πε- 
σεραᾳαγμένων mavult Wolfius. Addidi τῶν. os ipsos in res gestas 
invehentes easque reprehendentes. ΒΈΙ5Κ. 

P- 1437. v. 1. ὑμᾶς] S. εἰδέναι. worr. Scilicet εἰδέναι. Aut 
legeudum est ὑμεῖς, scilicet οἴδατε. REISK, Áccusativum mne mu- 
les. SCHAEFEnR, 

P. 1437. v. 2. ola] Bekkerus: olg Q.* Vere, ut opinor. 
Scribam igitur: of ταὐτὰ οἷς ὑμεῖς βούλεσϑε λέγοντες. ΒΟΠΑΈΡΕΒ. 


P. 1437. v. 6 ἔστι δὲ --- τοὺς ἀντιλέγοντας.) Est autem, qui 
ista, in quibus nunc estis, maxime persuaserunt, Ais vel raxi- 
| me utile, ut, qui contrarium sentunt, audiantur. τούτοις pleo- 
nasmus elegans. καὶ μαλίστα, vel maxime , οὐχ ἥκιστα. Sinilis 
sententia est in finc orationis περὶ συμμοριῶν p. 189, 2T. Av 
ταῦτα ποιῆτε, καὶ ὑμῖν αὐτοῖς καὶ τοῖς τἀναντία πείϑουσι τὰ συμ- 
φέροντα πράξετε" οὐ γὰρ ὀργισϑήσεσϑε αὐτοῖς ὕστερον νῦν ἅμαρ: 
τόντερ. WOLF. 

V- 1437. v. T. τὸ ) λόγου] Vulg. τοῦ λόγου. τὸ λόγου Bavari- 
cus. τὸ τοῦ "dh Paulina, Dedi τὸ λόγου. mxisk. 


P. 1437. v. 9. τοῦτο πράξαντες] [ἃ est, ὠντιλέξαντες. WOLF. 
Verius διδάξαντες. Quanquam illud eodein redit. SCHAEFER. 
P. 1437. v. 9. ἀϑώους] ἀϑῴους Reisk. et Bekker. Dicitur 
h.l. deve, ob quam quis non punitur. Quae significatio est rarior, 
fugiens illa Lamhinum. V, not. ad v. 10. scuarrzn. 
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P: 1437. v. 9. ἀϑώους — αὐτοῖς] innoxia perícula, id est, 

vel non accusabuntur, vel absolventur. sententiis iudicum. αὐτοῖς, 
τοῖς Und πείϑουσι. NVOLF. 


P. 1437. v. 10. τοὺς κινδύνους ποιήσουσιν αὐτοῖς]. τῶν κιν- 
δυνῶν ποιήσουσιν αὐτούς margo Lutetianae. REISK. » Lambini, cre- 
do, -παραδιόρϑωσιρ. SCHAEFER, 


P. 1437. v. 10. ἐὰν] Malis dv. scragrxn. 


.P. 1437. v. 10. óvvq9Gciv] Scilicet of ἀντιλέγοντες. Eo- 
dem etjam redit ἕξουσιν. nEISK. 


P. 1437. v. 11. ᾿οὔκουν — ἕξουσιν saltem non poterunt —. 
WOLF. 


P. 1437. v. 11. ὅσα — ἀκοῦσαι] [ὅσα ἀνθρώπων ἦν ἔργων 
ἀκοῦσαι. ) ἔργον. audire, quaecunque hominis officium fuerit. 
Fortassis ἠκοῦσϑαι, ut auditi sint. Nam audire licuit omnibus, 
perorare non item. WoLr. Vulg. ὁσα ἀνθρώπων ἦν ἔργων ἀκοῦ- 
σαι. ὅσα ἀνθρώπου ἦν ἔργον ἀκοῦσαι margo Lutetianae. Pro ἔρ- 
yov de meo dedi εὔνων. ἈΒΙ8Κ. ὅσα ἀνθρώπων ἦν ἔργον, ἀκοῦ- 
σαι Bekker. V. not. sequ. scHAEFER. 

P. 1437. v. 192. τούτων] Boekkerus : »τούτου v. Quod pro- 
bans scribendum suspicor: ὃ ἀνθρώπων ἦν ἔργον; ἀκοῦσαι, τού- 
του —. ἀκοῦσαι additur ἐξηγητικῶς. Quanquam non sine causa 
suspiceris hunc iufinitivum e margine irrepsisse, Conf. variet. 
lect. Bekk. scrAEFER. 

P. 1437. v. 12. ἂν — στέρξουσι ] Bekkerus recte sic inter- 
pungit: ἂν ἡττῶνται δικαίως, στέρξουσι. SCHAEFER. 

P. 1437. v. 16. Οἶμαι δεῖν ---- ] Est exordium orationis de 
"libertate Rhodiis restituenda. worr. | 

P. 1437. v. 99. ἴσον — ὅσον περ] τὴν ἴσην ὑπερβολὴν -- 
, ὅσην περ p. 1440, 8. Add. p. 1441, 6. s. 1468, 8. s. V. quae- 
scripsi ad p. 191, 3. et' p. 528, 18. scHAEFER. 

P. 1437. v. 93. cold] Abest ab Aldina et Paulina, item a 
Bavarico. nEisk. Hecte delevit Bekker. Videndumque ne etiam 
p- 191, 5. ἕν ut inutile additamentum interpretantis deleri opor- 


' teat. Conf. variet. lect. sciAEFER. 


P. 1437. v. 93. ὦν] ὡς Aldina et Bavaricus. nEIsK. 
P. 1437. v. 95. μάλιστα δὲ] Absunt ab Aldina et Paulina. 


nEIsk. Recte delevit Bekker. Vide mihi quantum manus interpo- « 
lantium hoc in Prooemio grassatae sint. sCHAEFER. 


P. 1437. v. 95. τοῦ vovg] Vulg. τοῦ τὰς. τοῦ τοὺς Bavari- 
cus, Paulina. Et sic correxi. nEisK. τούτους Bekker. Mihi scri- 
bendum videtur τὸ τοὺς. V. not. ad p. 191,:6. scnanrxn. 


P. 1437. v. 95. ὑμῖν) ἡμῖν Bavaricus. REISK.' 
P. 1437. ν. 26. πάλαι] οὐ πάλαι p. 191, 7. Yee. SCHAEFER. 


/ 
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P. 1438. v. 8. σρὸς ἃς--- πεπονϑέναι quibus sine raiione 
vulgus nonnihil esse affectum vel-motum. ἐν πάϑεε γεγονέναι. 
woLr. De phrasi πάσχειν zi v. not.,ad P. 402, 10. scEAEFER. . 

- P. 1488. v. 7. μὴ] [nor] Legep3. worr. —— 

P. 1438. v. 8. ἡγῶμαι) ἡγοῦμαι Paulina. mrxsk. 

P: 1438. v. 11. δεῖ — ποιεῖν 1 Affectus rationi obedientes 
. praebendi. Et Cato: 

Pauca: voluptati debentur, plura saluti. 
WOLF. 

P. 1438. v. 12. κρείττω] Vulg. κρείττων. κρείων Paulina, 
index Lambini. Etsic correxi. REISK. | 

P. 1438. v. 13. ἑώρων] Malim ξώρων dv. scnaxrEn. 

P. 1438. v. 13. ἐν ἡδονῇ -- ὄν ἡδέα εἶναι, esse voluptati. 
WOLF. 

P. 1438. v. 16. ἀπεχϑήσεσϑαι) ἀπεχϑήσεσϑε Aldina. πειβκ. 

P..1438. v. 17. δοκίμαξοντες ἢ τῷ δοκιμάζειν. non inopia 
iudici, sed. pravitate ingenii. WOLF. "on quod iudicio errave- 
rití$, SCHAEFER. - 

P. 1488. v. 90. πονηρὰ ἐπιϑυμεῖν) πονηρῶν ἐπιϑυμεῖν in- 
dex Lambini. REISK. Coniectura est Lambini perperam continuan- 
tis πράττειν τοιαῦτα —. SCHAEFER. 

P. 1438. v. 21. ἐὰν] Malim ἂν. SCHAEFER. 

P. 1438. v. 21. καὶ μεταπεισϑείητε] Lege xol μεταπεισϑείη- 
τε. WOLF. Sic etiam in Aldina est: et sic corrigit Wolfius. Quo- 
modo ergo fuit in illis, quibus Wolfius est usus? nEISK. κἂν με- 
ταπεισϑείητε e duobus Codd. Bekker. Quomodo corrigendum esse. 
dudum videram. Polybius I[. 58. 9. τυχὸν ἴσως εἴποι τις ἄν. -In 
Euripidis Iphig. Taur. 10925. Seidl. scribendum: 

vd. δ᾽ ἄλλ᾽ ἴσως ἂν πάντα συμβαίη καλῶς. 
Vir egregius: ,,ÁAt ipsum ἴσως locum tenet particulae dy. Sic Ae- 
schyl. Agam. 1057. | 
πείϑοι᾽ dv, εἰ πείϑοι" ἀπειϑοίης δ᾽ ἴσως." 
Sed in Aeschyli loco obtinet ellipsis syntactica: quippe ἂν referen- 
dum est etiam ad ἀπειϑοίης. *) Certius: exemplum peti videatur 
ex eiusdem Tragici Suppl. 708. Welf. 


, ἴσως γὰρ ἢ κήρυξ vig ἢ πρέσβυς μόλοι. 





, Compara ! Sophoclis Oed. E 929, 5. Erf: ΄ 
— τὸ δ᾽ ἔπος DTI τάχ ἂν 
ἥδοιο μέν πῶς δ᾽ οὐκ ἄν; ἀσχάλλοις δ᾽ ἴσως. ἡ . 
ut scribeudum. IIermauni enim rationem τάχα revocantis fortasse 
' alii capiunt: ego non capio. SCHAEFER. 
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Sed cedo, quid. hic sibi velit particula causalis. Suspicor igitur 
mutondam esse in δ᾽ ἄν: nisi forte | praestet simplex ἃ αν. SCHAEFER. 
, PR 1438. v. 93. of uiv — οἵ δ᾽ [ὁ μὲν ἀγνοεῖν ὑμᾶς τὸ 
συμφέρον, ὁ δ᾽. Sic legendum puto pro of μὲν —, oí δ᾽. ein mi- 
nus, alius vos dicet in ignoratione r'ersart, alius, quod aliquis 
voluerit , Ad dicet. id est: erunt, qui vos reprehendant, erunt 
etiam, qüi vobis blandiantur et assententur. worr. V. not. sequ. 
SCHAEPFER, ' 

' P. 1438. v. 93. οἵ μὲν ἀγνοεῖν ἐμὲ] Vulg. of μὲν ἀγνοεῖν. 
Addidi de meo ἐμὲ. Ad οἵ μὲν subaudi ἐροῦσι ex insequente ἐρεῖ. 
ΒΕΙ8Κ. ἐμὲ expunxit Bekkor. Recte. Mihi autem post of δ᾽ vide- 
tur ponenda lineola, signum orationis graviter ac more Deino- 
sthenico abruptae. Ut Orator fere hoa i in mente habuerit: οὗ piv 
ἀγνοεῖν τὸ συμφέρον, of δὲ τὼ πραγματὰ διαφϑείρειν παρεσκευά- 
σϑαι δόξουδιν. Nam ἐρεῖ non posse referri ad οἱ ἱ μὲν et οὗ δ᾽ satis, 
opinor, ostendit quod scriptum legimus. 0 τι ἄν τις βούληται, 
non ὅτι dv ἕκαστος βούληται. SCIAEFER. | 

P. 1438. v. 95. τοῖς δόξασι παρ᾽ ὑμῖν] decretis vestris. 
sEAGER. Diar. Classic. LXI. ,P- 68. Scholiastes Lutetianae: τοῖς 
δσξασι) τοῖς ἐγνωσμένοιρι σύνταττε δὲ ταῦτα τῷ ῥήματι, ἀντεροῦ- 
σιν. παρ᾽ ὑμῖν non antecedentibus cum Seagero iungam , .sed se- 
quentibus. SCHAEFER. 

P. 1438. v. 96. οἵτινες [et τινες.) οἵτινες lege. wor. Sic 
corrigit Wolfius pro εἴ τινες, quod est in Paulina. et Felicianea. 
REISK. 

P. 1439. v. 6. προλάβωσιν] Vernacule vorher einnehmen. 
SCHAEFER. 

P. 1489. v: 7. οὐδενὸς av] Vulg. οὐδὲν dv. Dedi de meo 
οὐδενὸς αὖ. nEISK. liecte οὐδενὸς ἂν Bekker. scuAEFER. 

P. 1439. v. 7. ἀκούετε) [ἀκούσετε.) Lego ἀχούσαιτε. ΩΣ 
Vulg. ἀκούσετε. ἀκούσαιτε margo Lutetianae. "Dedi de meo ἀκούε- 
τε. REISK, Recte ἀχούσαιτε Bekker. scHuAEFER. 

P. 1439. v. 8. ὑμῖν ἐξῆν] Vulg. ἐξῆν. ὑμῖν ἐξῆν Bavaricus. 
Addidi ὑμῖν. - REISK. 

P. 1439. v. 11. ταὐτό por] Sic Reiskius e coniectura. Vulg. 
τοῦτο por, quod bene revocavit Bekker. Tales enim iterationes 
sunt Demosthenicae. sSCHAEFER. 

P. 1439. v. 11. παρασχόντες  [πάσχοντες.] Lego παρασχόν- 
τες. WOLF. πάσχοντες margo Lutetianae e Paulina, item Bavari- 
cus ,"in quo videlur primitus aliud quid fuisse. Sed Wolfius vul- 
gatam praefert. nxisk. 

P. 1439. v. 13. πόνον) τόνον Bavaricus, n&isx. 

P. 1439. v. 15. ἐγὼ μὲν δὴ —] Videtur cum superiore pos- 
se coniungi. Sed parum refert. worry. ln Wolfiana noyum eat 
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Prooemium; deletà particulà δὴ: opinor, ut nexus cum antece- 
dentibüs obscuretur. Quod male'factum est. scuAgrER. 

P. 1439. v. 16: αὐτὸς [αὐτοῖς. Aut his , qui a me dis- 
sentiunt, aut pro ὑμῖν positum, aut (quod maxime probo) aliun- 
de irrepsit particula αὐτοῖς. "Nisi forte placeat αὐτὸς. μέ ipse di- 
cam. wor. Vulg. eU coig.. Dedi αὐτὸς ex mente Wolfii. ngrsz. Si- 
'Θ 810 legas, sive ut ante Heiskium ediderant, fateor me ignora- 
re, quid pronomen hic sibi velit: ut vellem Lobeckius hoc loco 
abstinuisset Parerg. ad Phrynich. p. 755. Fortasse αὐτοῖς, quod 
Jibri consensu tuentar, transponendum in versum proximum, ut 
legatur ὑμῖν αὐτοῖς.. CHAEFER. 


. P. 1439. v. 18. xoxro]  obtundam » fatigem. Fere idem 
.'valet quod ἐνοχλῶ. Quae verba iunguntur etiam p. 1446, 15. V. 
H. Stephanus Thes. c. 5210. B. scua&rEn. 

P. 1439. v. 91. εἰ δ᾽ ἄρα μὴ πρόδηλος ἣν] Scilicet d P πόλε. 
μος. WOLF. | 

P. 1439. v. 23. ἐβουλεύεσϑε ὑπὲρ αὐτοῦ ---Ἰ [ἐβουλεύεσϑε" 
ὑπὲρ αὐτοῦ —.] Ante ὑπὲρ colon ponendum. τότε per pleona- 
smum quendam emphaticum accedit, ut supra de pronomine οὗ- 
τος admonui. woLr. Fallitur et de interpunctione et de pleona- 
smo adverbii τότε. SCHAEFER. 

P. 1439. v. 23. φήσετε quan τις ὑμᾶς margo Latetianag 
' REISK. 

P. 1439. v. 95. ἃς λελυμάνϑα!] quas perdidisse : quasi esset 
ταύτας δὲ —. pro λελυμασμένοι ὦ ὦσι, perdiderint. worry. Est notissima 
constructionis obliquitas post rela&tvum, quam cave. cum Wolfio 
sic resolvas, ut aberres ad soloecismui. V. not.. ad- P: 1337, 19. 
SCHAEFER.. 

P. 1439. v. . 96. οὐκ — - οὐδείο] vestram istam excusationem. 
accipiet nemo, vel istud a vobis accipbet nemo. ὑμῶν non iun- 
gendum est nomini οὐδείς, sed vel pronomini τοῦτο, vel verbo 
ἀποδέξεται. wOLF. lungo τοῦϑ᾽ ὑμῶν. SCHAEFER. 

P. 1440. v. 1. τοῦ μὲν ----συμβουλεῦσαι) Cum p. 19, 5. ss. 
coinparat Dindorfius praefat; P. IIl, Similia leguntur p. 1449. in. 
SCHAEFER. 

P. 1440. v. 5. ἐν] Bekkerus: ἐπὶ S. Y. 0.« Recepit Din- . 
dorf. Recte. scHAEFER. - 

P. 1440. v. ,9. z«vv ἄνδρα] Sic etiam in Bavarico est, sed 
in margine yg. πάντα δρᾶν. REISK. 

P. 1440. v. 5. ὅσηνπερ — τῆς ἀμελείας] [ὅσηνπερ -- - dpi 
Asíag.] Aut ἀμέλειαν, aut ὅσονπερ — ἀμελείας. worr. Vulg. ὅσην- 
σύερ — ἀμελείας. Articülum de meo. addidi. Pendet hic genitivus 
e superiori vocabulo ὑπερβολὴν v. 9. REISK. Articulun delevit 
Bekker. scHAEFER. 9. 

P. 1440. v. 7. ἐκ πολλοῦ] S. 490vov, hoc est, μετὰ πολὺν 

χρόνον; Jongo. post tempore. "WOLF. Margo Lutetianae verba ix 
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πολλοῦ ponit post articulum zd. REmsK, ἐκ πολλοῦ intelligo de 
spatio, non de tempore. sCHAEFER. “ 


P. 1440. v. 7. προειμένα ] Pro προειμένα. dat margo Bava-- 
Yici προειρημένα cunr yg. REISK. 

P. 1440. v. 7. ἑλεῖν δυνηϑῆναι] [ἐλεῖν.] Verbum δυνηϑῆ» 
va, addit Bruciolus [h. e. Felicianus]. Quod sine et sententiae et 
constructionis incommodo vel adesse vel abesse potest; nisi quod 
. id abesse magis Demogthenicum videtur. worr. 


P. 1440. v..7. ἔπειτ᾽ οὐκ ἀϑυμητέον -«] Lutetianae Scho-- 
liastes [ Lambinus, ut opinor]: Τὰ ἑπόμενα μιπρόν τι stagno 
γμένα ἐκ τοῦ προοιμίου τοῦ πρώτου κατὰ Φίλιππον []. Φιλίππου) 
λόγου ἐστί. Locus est p. 40, 11. ss; SCHAEFER. | 


P. 1440. v. 8. ἐστι] Abest a Páulina. gEISK. 
P. 1440. v. 15. ἢ τοῖς) Bekkerus: ,, τὸ ois ne Ὁ." Pla- 


. £el. SCHAEFER. 
P. 1440. .v. 17. πρὸς avrovg] Recurrit v. 21. Sed statim 
sequitur ἀλλήλων. SCHAEFER. 


P. 1440. v. 20. dv εἶναι βελτίους ] Pro ξαεσϑαι. wore. Est 
aliud quid. scHAEFER. 


P. 1440. v. 92. στιασια te] M. συστασιάξειν. woLr. Bek-. 
kerus: συστασιάζειν Y. Vere. SCHABFER.- 


P. 1440. v. 93. οἱ ΐ ἕτεροι] [ἃ ἕτεροι. Lego .οὗ ἕτεροι vel ἅτε. 
Qoi, acterutri. worr. Vulg. ἃ ἕτεροι. Pro ἕτεροι margo Lutetianae 
dat ἐχϑροὶ. Dedi ad Wolfii sententiam of ἕτεροι. nrisx. ἅτεροι 
Bekker. '&rsgor Dindorf. scBAEPER. ! 


ΟΡ 1440. v. 97. λέγοντας ϑέλοντας Bavaricus. REISK. 
m P. 1440. v. 28. παύσασϑαι Subaudi λέγειν. ΒΟΗΠΑΒΈΡΆ. 


Ῥ. 1440. v. 28. τὸ γὰρ καταράσασϑαι συμβουλενοντι] [ἃ eat, 
ὅπως ὁ συμβουλεύων καταράσηται *). non ecuerit consiliarium 
devovere quenquam vel diris persequi. Magna fuit religio: vete- 
rum, ne qua vel in auspicandis novis rebus ominósa vel alioqui 
propositae rei mipus congrua vox audiretur. Unde in Epitaphio 
noster auctor Bacchum nominare, nuptiarum item prolixius me- 
minisse nefas ducit. worr. Hoc si Orator voluisset, scripturus 
erat, τὸ γὰρ καταρᾶσασϑαι συμβουλεύοντ'. Ac facile potuit ex ini- 
.tio vocis proxime sequentis r participio adhaerescere. Sed me- 
minem oflendet vulgata, modo sic intelligatur: nam imprecari 
mala homini, qui consilium vobis dat. deliberantibus, parum 
apium, sit. SCHAEFER. 


P. 1440. v..28. καταράσασϑαι] Bekkerus: »καταρᾶσθαι, 5. 
Y.* Non displicet. scHAEFER. 


» ^4 


*) Soloecum hoc. scuagrzs. 
4nnot, ad. Demosth. T. VF. Xx 
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P. 1441... 1. αἰτιασαίμην μὲν οὖν) Novum exordium Wol- 
fius hinc orditur. -Perperam. scmazrgR. | . . 

P. 1441. v. 1.*o9»] Ῥτο. οὖν lego οὐδένα: Sequitur e enim v- 
9. ἀλλ᾽ s. Nec aliter sententia constabit. wor. Scilicet οὐδένα 
proximum abest:ab Aldina. nzrsx. 

P. 1441. v. 2. ἔχειν Vulg. ἔχει. ἔχειν index Lambini, Feli- 


" clanea. REISK. 


P. 1441. v. 8. εὖ δόξουσι] [εὐδοξοῦσι! Et hic εὖ δόξουσι. 


., εὐδοξεῖν (sed. εὐδοκιμεῖν usitatius) est florere gloria, cuius con- 


trarium ἀδοξεῖν, vel im obscuro esse, vel etiam male audire. 
wonr. Sic corrigit Wolfius quoque εὐδοξοῦσι Paulinae. REISK. 


P. 1441. v. 8. ἀντὶ τοῦ δεινοὶ λέγειν͵ Plene: ἀντὶ τοῦ νο- 
μίξεσϑαι εἶναι δεινοὶ λέγειν. 8cHAEPER. ^ — 


i P. 1441. v. 11. νῦν] νυνὶ Bavaricus. ΒΕΙρκ. 


ΠΡ, 4444. v. 19. τοῦ Aoyov] Malim aut τοῦ Myew aut Tí» C 
λόγων. nzisx. Non improbabilis suspicio. scHAEFER. 


P. 1441. v. 18. οὐδὲν] μηδὲν Bavaricus. nzrsx. 
P. 1441. v. 20. οὐδ᾽ ἐπὶ τῷ —] neque hostium infirmitate 


fretos esse, sed, etiamsi potentes ili sint, tamen sperari victoriam 
debere. ἐπὶ τῷ. κρατῆσαι coniunge. κἂν δύνωνται, 8. oí ἐχϑροί. | 
worr. Scilicet τὸ ἑξῆς est: οὐδὲ (δεῖ) ϑαῤῥεῖν ἐπὶ τῷ —, ἀλλ᾽ ἐπὶ 

τῷ —. SCHAEFER. 


P. 1444. v. 21. δυνήσεσθαι — δύνωνται] δύνασϑαι hic 4. q. 
, δυνατὸν εἶναι, viribus pollere. V. not. ad Porsoni Orest. p. 81. 
edit. tert. Lips. scHAEFER. po 


P. 1441. v. 28. κεκώλυκεν Malim ἀποκεκώλυκεν. REISK. 
. Ego non item. V. H. Stephanus Thes. c. 5509. C. scuakvEnR, 


P. 1441. v. 27. καίπερ -— ὑμᾶς] [ καίπερ ὁρῶν ἡγουμένους 
ὑμᾶς.] tametsi vos duci. video. ἡγοῦμαν nunquam passiva signifi- 
catione legi. Quare κηλουμένους legendum censeo, id est, demul- 
ceri, vel πειϑομένους , persuaderi, vel potius (quod est et scri- 
| pturae et pranuriciationi propius) ἡδομένους τούτοις (s. τοῖς ἐξα- 
σατῶσι τῶν ῥητόρων vel τούτοις τοῖς λόγοις, quod perinde est), 
delectari. Inter enim dictandum librarius facile sjyov pro 27óo ac- 

cipere potuit. Et ex ea re, cum velanagnostes obscurius locutus 
. est, vel librarius surdaster fuit, consentaneum est multos bonos 
auctores male esse depravátos. wong. Vulg. ἡγουμένους. ἀηδιξο- 
| μένους margo Lutetianae. ἠγμένους Bavaricus. Dedi de meo Zzov- 
μένους. V. Hesychius v. Ἰππούμενος. REI. Coniectura in Heis- 
kii infelicissimis numerauda. lmprobandum etiam ἠλγημέψους, 
quod i in mentem venit Seagero Diar. Classic. LXI. Ὁ. 68. ect 
ἡγμένους Bekker., V. p. 228, 12. τῷ προῆχϑαι p. 1454, 8., 


sine cunclatione scribendum. BSCHAEPER. 


P. 1442. v. 1. ᾿λόγον — καταδεῖσαι] pertimescere orationem, 
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. idest, dijfidere oratióni, δὲ sis meliora dicturus. Observa ét hoc, 
| λόγον τὸν μέλλοντα λέγειν, orationem dicturam,. Etsi fortasse ver- 
ba sic ordinanda sunt: εὔηϑες, vOv μέλλοντα λέγειν λόγον͵ βελ- 
τίω — καταδεῖσαι, ub is eibj metuat, qui meliorem et utiliorem 
habiturus est ordtionem. σον, Turbavit Wolfius. Verte: δέ 
tum est enim, verbis cum vos male deleniti sitis, verba facere ' 
vereri eum , qui sit meliora et utiliora vobis dicturus. Apparet 
autem , quam apte λόγῳ et λόγον, quae pronuntiantis vox acuit, 
ceteris. praeposita sint. scHAEFER. 


P. 1449. v. 1. «d βελτίω) Vulg. βελτίω., Articulum de meo 
addidi. nxisk. Recte expunxit Bekker, scmasrza. 


P. 1442. v. 6. ἐκοίνετε)] Vulg. ἐκρίνετο. Dedi de meo ἐκρί- 


VErt, REISK. ἐκρίνετο Bekker. Quod non opus mutari sCHAEFER. 
P. 1442. v. 7. ἂν] Abest a Bavarico. aztsx. 


P. 1442. v. 8. ἕξομεν] ἔχομεν Bavaricus, sed cum L super- 
, SCripto. n&rsk. ἔχομεν Bekker. scmamrEm. . - . 


P. 1449. v. 8. ἐὰν] Malim dv. scmaxrzs, 


. P. 1442. v. 10. εὐρήησητε εὕρητε Bekker. V. Lobeckii Pa- 
rerga ad Phrynich. p. 720. scmazrzn. 


P. 1442. v. 10. πείϑεσϑαι) πείϑεσϑε Aldina. Utramque 1 le- 
ctionem dat Bavaricus. xxrsk. ) 


p. 1442. v. 11. ἀλλοιότερος *)] secus se habens, h. e. dete- 
rior, μὴ συμφέρων. sCHAEFER. 


P. 1442. v. 11. πρὶν ἐδαρτεῖν μεταβουλευσαμένουρ] πιμέα-- ᾿ 
tá sententiá, priusquam delinquatis. SCHÀEPER. 


P. 1442. v. 15. εἰ δ᾽ — συμβαίνοι quod δὲ alibi uspiam 
vel a£ía quapiam ratione eveniret. Satis obscurum est, quid sibi 
velit. Sententiam esse puto: si id minus persuaderi' vobis posset, 
ego tamen rectum consilium nihilo minus mihi laudi ducerem. 
woLr. V. not. sequ. scHAEFER. 

P. 1442. v. 15. ἄλλῃ πη] quod « si alio quopiam modo, hoc 
est, δὲ Secus eveniret , si malus eventus esset consilii. ἐμαυτῷ y 
cv εἰρῆσϑαι, pro Ux “ἐμαυτοῦ εἰρῆσθαι, a me esse dictum, Sen- 
tentia erit absurda. Quis enim auctor infelicis esse consilii velit? 
Coactius etiam illud est, si ἐμαυτῷ y ἂν εἰρῆσϑαι, cum mea per- 
nicie esse dictum, mihi id nocere potius quam reipublicae. Puto . 
- 3gitur, addendam esse negationem ἐμαυτῷ γ᾽ ἂν οὐκ εἰρῆσϑαι,. a 
me cerie non esse dictum illud rebus omnibus anteferrem.: ἄλλῃ 
zt] pro ἄλλον τινὰ τρόπον accipio, tametsi et^localiter significet. 
woLr.. Vides quantum Wolfius haec interpretauns trepidet. Verbo- 
rum tamen sensus non est obscurus. - εἰ δ᾽ — συμβαίνοι est 1, 4. 
εἰ δ᾽ ὥρα μὴ πεισϑείητε. δὲ vero aliter cadat. scHAEPER. - 


*) Corrige errorem typotheticum, scHArrFER 
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P. 1442. v. 15. πη] πῆ Reiskiana et Bekkeri Oxoniensis: 


sy Berolinensis cum Dindorfiana. scuAErER. M 


P. 1442. v. 90. ἐστὲ [ἐστὶ. Lego dere. im quibus estis, 
quae tractatis. worr. Vulg. ἐστὶ. Dedi ἐστὲ secundum Wolfium. 
REISK, 


P. 1449. v. 21. πλείω --- ποιοῖτο] vir bonus quam clarus 
orator haberi malit. worr. 

,P. 1442. v. 21. τοῦ} Pro posteriori τοῦ vulg. τὸ. τοῦ Ba-: 
varicus, index Lambini. Et sic correxi. mrksx. 


P. 1449. v. 22. δεινὸς] Vulg. δεινῶς. Dedi de meo δεινὸς. 


REISK. 


P. 1442, v. 22. δεινὸς εἰπεῖν] V. ποῖ. ad p. 603, &, Plu- . 


tarchus V. Marcelli. c. 27. δεινὸν εἰπεῖν ἄνδρα καὶ βίαιον. Idem 
V. Luculli c. 42. πιϑανὸν ἄνδρα καὶ δεινὸν εἰπεῖν. V. Crassi c. 5." 


γενόμενος δεινὸς εἰπεῖν ἐν τοῖς μάλιστα Ῥωμαίων. Ibid. c. 291. ἦν 


δὲ καὶ πυιϑανὸς εἰπεῖν. Add. c. 95. Neque abhorret quod Plato 


. scripsit Phaedr. p. 239. in. HSt. düvvarog εἰπεῖν ῥητορικοῦ. 


SCHAEFER. 
F. 1449. v. 92. ἔγωγ᾽ οὖν] ἐγὼ γοῦν Bekker. Vere. scuaxrzn. 
P. 1442. v. 22. (οὕτω —— yévorzo,)] sic aliquid mihi bonum 


| fiat, ita me dii bene ament, sic mihi feliciter eveniat. wore. oU- 


τως ὄναισϑε τούτων p. 849, B. s. Aristophanes Thesmaphor. 469. 
Br. οὕτως ὀναίμην. τῶν τέκνων. Lucianus T. VII. p. 278. Bip. 
item de libens: Οὕτως ὀναίμην — τούτων. scRAEFER. 


P. 1442. v. 23. ἐπειδὴ --- ἐπήει μοι *)] cum in animum 


induxissem. Àb ἔπειμι, id 'est, ἐπέρχομαι, unde ἐπελϑεῖν in ex- 


ordio τοῦ & Ὄλυνϑ. p. 9, 9. woL?. 
P. 1442. v. 23. τῶν] Vulg. uiv. τῶν Bavaricus, Aldina. . 


Et sic correxi. nxrsx. 


P. 1442. v. 25. καὶ μαλ᾽ Vulg: udà. καὶ addit Bayaricus. 
Addidi. ngrsx. — 


P. 1449" v. 97. πολλὰ —ópó] multa posse dici et ridebam 


et video. Verbum εἰπεῖν accipio pro-oi0v ve εἶναι εἰπεῖν, ut si la- - 


tine dicas dicenda videbam. worr. 


P. 1442. v. 28. vov χρόνον) Malimi τοσοῦτον χρόνον. REISK. 


Ne audias. S$ORAEPER. 


P. 1443. v. 1. avocat à] ἱἹἱποιήσαντα!..Ἢ Aut ποιήσαντ᾽ ἂν 
aut ποιήσοντα. worr. Vulg. ποιήσαντα. ἐποιήσατο margo Lute- 


lianae. Dedi de meo ποιήσαι ἂν in optativo. nmiss; Recte ποιήἥ-, 


σαντα Bekker. V. not. SeqU. SCHAEPER, 


* 


— v» 


*) Corrige quod prelum deliquit. scuazFER, 


λ 
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P. 1448. v. 1. μετὰ δὲ vod οἴχεται] δὲ delendum puto, ut 
haec sic Jungentur: ἀλλὰ ταῦτα | μὲν τὸν χρόνον ἡσϑῆναι ποιή- 
σαντα, 0cov ἂν δηϑῇ, μετὰ ταῦτ᾽ οἴχεται, δεῖ δὲ ---. Sic nullae 
turbae, a quibus caveri iubet Wolfius not. sequ. scuagrzn. 


P. 1443. v. 1. δεῖ δὲ ----Ἴ cum, ut orator alicuius $uasor 
negotii sit, requiratur." Vide, ne te ordo verborum turbet. worr. 


P. 1443. v. 8. παρουσία] Non damnabo. Sed insolentior est ; 


h. 1. dictio. Melius conveniret μετουσία aut περιουσία. ἈΕιΞκ. 
P. 1448. v. 4. [ἰδεῖν] εὑρεῖν Bavaricus, margo Lutetianae 
e Paulina. Uncis inclusi. Prorsus delevisse praestiterat. nxisx. 
Recte εὑρεῖν Bekker.. Conf..p. 1442, 18. scmagrzs. 
| P. 1443. v. 6. τοὺς συναιρομένους ὑμᾶς] [τοὺς συναιρουμέ- 
ψους ὑμᾶς.) vos, qui adiuvetis: pro τοῦ συνάρασθαι, ut adiu- 
velis. Nisi forte τοὺς συνερουμένους per ε est legendum; pro οἷς 
ἂν συνεροῖ τις, eis, quorum causam agas. worr. Crederem Wa]- 
Bum ipsum dedisse συναρουμένους in futuro medii a yerbo ovval- 
Qtiv , nisi ipse verbis expressis intercederet. nErsk. 
P. 1443. v. 10. Οὐκ ἄδηλον ἦν —] Videtur novum exo£- 
dium. wor. | (7 
P. 1443. v. 10. zov] πρῴην Reisk. et Bekker. scnazrzn. 
P. 1443. v. 11. ὁ δεῖνα] Sic etiam p. 1462, 6. Hi loci, 
opinor, favent Fabricii sententiae Prooemia haec dicentis a Demo- 


sthene per otium elaboràta, quibus in tempore uteretur. V. not. . 


, ad Titul. p. 1418. Quod si reponas talia progymnasmata ad fu- 
turos usus elaborare dignum videri sopbistar aut rhetore, oratore 
indignum, memento in concionibus vulgi tam mobilis ac fastidio- 
si plurimum interfuisse, ut orans.coronae aures éxordio gravi 
pouderosoque occuparet. Cuiusmodi exordia qui domi parata ha- 
bebat orator, tempestive recordatus quantum proficere poer it 
nemo non intelligat. SCHAEPER. 

P. 1443. v. 11. ovx ὦεσϑε ἀκούειν κρῆναι] Ηος satis Ta-- 
rum: multo frequentius οὐκ, deos δεῖν ἀκούειν. scuaxrER. 

P. 1443. v. 12. ὅτι of τότε —] Hoc ὅτι Ἰζεταίαπι est epexe- 
geseos gratia, ut praemissum Or; per hoc alterum ei subiectum de- 
clararetyr. Perinde nobis erit, ac si Orator dixisset: τουτέστιν, 
ὅτι οἷ τότε —. REISK. 

Ρ. 1448. v. 13. ἔροιεν7: FF. lgoitv, ab ἐρέω. ποτ». Wolfius 
mavult ἐροῖεν in futuro. nxxsx. Recte igoisy Bekker. ἔροιεν Grae- 
citas non novit. scHAEFER. 


P, 1443. v. 13. sig] V. not. ad p. 715, 20. SCHAENEA. 


P. 1443. v. 13. ἑτέραν] Bekkerus: viv ἑτέραν Y. O.« Pla- . 


cel. V. v. 15. scnagrzn. 
P. 1443. v. 14. ποιήσητε) Subaudi καὶ νῦν. murs. 
Ρ. 1448. γ. 14. τοῖς; τότε δόξασι συνείπεῖν] Μ. ἀντειπεῖν. 


- 


XN * 


694 .ANNOTATIONES 

Nam si eadem probarunt, eur contradicant postea? woLr. τοῖς 
τότε δόξασι, quae nunc improbatis et exagitatis. Unde patet pre- 
ximum συνειπεῖν bene habere, iminerito a Wolfio vexatum. Quod 
autem ille mavult, ἀντειπεῖν, item est in indice Lambini. REISK. 
" Vulgatam Reiskius beue tuetur, sCHAEFER, 


P. 1443. v. 18. ταῦτα] S. quae nunc audire detrectatis. 
Worr. Post h. v. videtur λαβὴν vel simile quid deesse. ΒΕΙΒΚ. 
Mihi non videtur. ταῦτα, tQ τότε δόξαντα. SCHAEFER. , 


P. 1443. v. 16. τούτων] ea scilicet, quae vos hac in con- 
cione decernetis. REISK. 


P. 1443. v. 16: οὐδαμῶς —] Wolfiana novum | Prooemium 
hinc erditur. Recte, ut arbitror. V. not. sequ. sCHAEFER. 


P. , 1443. v. 17. οὔτε τὰ t πράγματα — ] ,Margo Lutetianae ita 
dgt: οὔτε γὰρ τὰ πράγματα. ἤτοι οὕτως γράφε. οὐδαμῶς γὰρ, ὦ 
, ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, οὔτε τὰ πράγματα. REISK. .Corrigendum puto: . 
οὔτε τὰ πράγματα — ἀτοπώτεροι φανείητε, ἢ εἰ μηδὲ --- δοκοίη, 

μηδ᾽, ἀφέντες ἃ μὴ συμφέρει, τῶν πρὸ ὁδοῦ τι περαίνοιτε. SEAGEB, 
. Diar. Classic, LXI. p.68. Bekkerus: »οὐδαμώῶς --- οὔτε và] Immo 
μηδαμῶς ---οὔτε γὰρ ὧν τα." Mihi videtur locus sic refingendus: 
Οὐδαμῶς, o ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι, οὔτε τὰ | πράγματ᾽ ἂν χείρω yévoi- 
τοῦ οὔϑ᾽ ὑμεῖς ἀτοπώτεροι φανείητε, 7] si—. Particulam ἢ) ante 
εἶ inseri oportere videram, antequam idem et Lambino et Sea- 
gero placuisse cognoscerem. Sed cave cum Anglo legas ἃ μηὴ συμ- 
φέρει. ἀφέντες ἃ συμφέρει, missis iia quae. civitati prosünt; 
quae nullo modo decebat facere missa. Haec qui probaverit, in 
loco satis vexato nihil praeterea requiret. SCHAEFER. 


P. 1443. v. 18. ἀτοπώτεροι] ἀτοπώτερον Aldina. REISK, 


τ P. 1448. v. 18. φανοίητε] Post h. v. addit index Lambini ἢ, 
REISK. / 


P. 1443. v. 18. εἰ μηδὲ —] [εἰ μήτε — ] Sententia est: 
δὲ neque. decreta vestra irrita videbuntur, neque vos ea, quae 
profutura sint, sic egeritis, ut utilia omittatus , neque. certis 
quibusdam. orataqribus , tanquam Aistrionibus in. scena regnan- 
tibus, addicti fueritis, et res vestrae meliore ín. loca. futurae 
. eunt, et vos habebimini prudentiores. Multitudo negationum per- 

turbat minus attentos, quae si in affirmationes convertantur , um- 
nia erunt planiora, ad hunc modum: οὐδαμῶς χείρω, id est, 
πολλῷ βελτίω, οὐκ ἀτοπώτεροι, id est, φρονιμώτεροι, μὴ μηδὲν 
πέρας i ἔχειν, id. est, πέρας τι ἔχειν, μηδ᾽ ἀφέντες, id est, xol 
φυλάξαντες, εἴητε δὲ, Ad est, καὶ μὴ εἴητε. Hic enim negatio re- 
petenda est e superiore 1 membro μηδ᾽ ἀφέντες. Sic nullus, opi- 
nor, scrupnlus restabit, Nam in sequenti exordio ὠλυσειτελέστατον 
vsse dicit τὸ πέρας μηδὲν ἔχειν τῶν τοῖς ᾿4ϑηναίοις δοξάντων p. 
| 1444, 15. εἴ in fine huius ipsius exordii monet Athenienses, ne 
recium sibi extorqueri sinant, et oratorum improbitatem accu- 


e ᾿ . . ' 
e C. 
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sat. woLr. Wolfii rationem convincit vel solum illud μηδαμῶς — 
ἀλλὰ, quod sequitur v. 91. 5. SCHAEFER. 


.P. 1443. v. 18. μηδὲ] Vulg. μήτε. Dedi de meo μηδὲ, ne 
ipea. quidem a vobis decreta. REISK. llecte μήτε Bekker. V. not. 
sequ. SCHAEFER. 


P. 1443. v. 20. μηδ᾽] Recte μήτ᾽ Bekker, etii μηδ᾽ ουᾶϊ- 
ces eius consensu tuentur. $CHAEFER. 


P. 1443. v. 90. τῶν πρὸ ὅδοῦ] τὰ πρὸ mm sunt rd λυσι- 
τελοῦντα, ea, quae adiuvant et expediunt rem. Videtur signili- 
care, alias utililates sic amplectendas, ut aliae non negligantur; 
Sed argulior esset sententia, si τῶν πρὸ ὁδοῦ τι ἀντὶ τοῦ τῶν τυ- 
χόντων τι liceret interpretari. worr. Non licet. Vera prior inter- 
pretatio. Minus placet quod ' habet Ind. Graecitat. hi 954. V. de 
hac locutione H. Stephani Thes. c. 6530. C. 6532. A. scuaEFER.. 


P. 1443. v. 91. εἴητε δ᾽ ὥσπερ —] Repetenda est, ut dixi, | 


negatio p4j, nisi forte legendum εἴητε δ᾽ οὐχ ὥσπερ —. oí τὰ ϑέα- 
'τρὰ καταλαμβάνοντες videntur esse comoedi οἱ tragoedi. Qui, quam- 


vis explodi nonnunquam solent, tamen illis solis vacant et oculiet ἢ 


aures auditorum, praesertim cum praeclare se gerunt et uunc ri- 
sum , nunc fletum, nunc indignationem , nunc misericordiam mo- 
vent, denique spectatores, tanquam tyranni, in quemvis affe- 
ctum iraducunt. Sic intelligere malo, quam τὸ κατέχειν τὸ ϑέα- 
τρον pro ϑέαν καταλαμβάνειν. Quod si cui placeat, sententia fu- 
erit: [n theatro, quem quisque locum occupat, eum tenet: sed 
apud vos ita fieri non debet, iít primo cuique sententiam dicenti 
pareatis, exclusis posterioribus, Et quidem videntur verba quae. 
dam deesse, ut εἴητε δ᾽ ἐνίων τῶν λεγόντων, ὥσπερ —, vel εἴητε 
δὲ τῶν πρώτων εἰπόντων, ὥσπερ ---- Locus mendo vacare non 


videtur: sequatur quisque, quod videbitur. worr. Hic desunt. 


quaedam, nisi haec sit sententia: quo fiat, ,ut sitis in potestate 
eorum , qui primi dixerint, perinde atque sedilia in theatro eo- 
rum sunt, qui primi occupavere. REISK. 'V. not, sequ. sCHAEFER, 

P. 1443. v. 91. καταλαμβανόντων] Bekkerus : »προπαταλαμ- 
βανόντων S. Y. O.* Vere, ut arbitror. pendeatisque de is qui 
primi dixerunt , tanquam de histrionibus qui theatra primi 0c- 
cupaverunt. SCHAEFER. ) 


P. 1443. v. 29. πονήσαπτες] [ποιήσαντες Fr. πονήσαντες. 


, Quod magis atticum videtur. worr. Vulg. ποιήσαντες. πονήσαν- ὦ 


τες Bavaricus, margo Lutetiànae. Et hoc dedi. REISK. 

P. 1443. v. 98. ἀμφοτέροις] ἀμφοτέραις Aldiwa. mEtsk. 

P. 1443. v. 27. τῷ μὲν ydo —] Reiskius τῷ piv ydp de- 
dit. Verum cum de re, non de persona agatur, genitivus potior 


quam dativus post συγγνώμη. Malim igitur τοῦ μὲν γὰρ ;—. SEAGER, 
Diar. Classic, LXL p. 69. Omniuuf scripturam librorum τὸ plv 


γὰρ — revocavit Bekker. [ure. Constructio haec lud infrequens, 


— 
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"est. Quanquam infinitivus substantivi fungens vice fere ceret arti- 
culo: qui cur h. 1. additus eit, causa manifesto apparet. Herodotus 
«I. 89. Συγγνώμη μὲν — φυλακὴν ἔχειν. Thucydides V. 88. Eixóg 
μὲν καὶ ξυγγνωμη — τρέπεσϑαι. Ipse Orator p. 416, 17. Συγγνώ- 
μη ἀδελφῷ βοηϑεῖν. ΒΟΒΑΕΕΕΒ. , 

P. 1443. v. 27. βέλτιον F. βέλειόν τι. WoLr. Non opus. 


SCILAEFER. 


P. 1443. v. Q8. αὐτὸν] Immo αὐτὸν. segaxrra. 

P. 1444. v. 9. δικαίαν ] Aut post h. v. aut alibi hic viciniae 
particula ἂν excidit.' SCHaEFER. 

Ἕ. Tá44. v. 8. ἔχον] Vulg. ἔχειν. Dedi de meo ἔχον. πειβκ. 
ἔχειμ Bekker. Recte. Quidni enim Oratorem putemus hoc scri- 
psisse lenius? Leniorem autem infinitivum cur dicam, tirones do- 
cebunt Excerpta ex Grammatica Georgii Lecapeni in Matthaei 
Lectionn. Mosqu. T. I. p. 77. s. scHAEFER. 


P. 1444. v. 8. σιωπᾷν} Immo σιωπᾷν dv. ΒΟΗΔΕΕΕᾺ. 


P. 1444. v. 7. παρὰ τούτων] τοιούτων margo Bavarici cum 
70. 'et index Aldinae, nPrIsk. 


P. 1444. v. 8. συμφέροντα  [συμφέροντας. 7 συμφέροντα. 
worr. Sic corrigit Wolflus συμφέροντας nescio cuius editionis, 
REISK, 


P. 1444. v. 8. εἰδότας], Post εἰδότας aut deest ὑμᾶς aut cer- 
te subaudiendum est. nzrsk. Subaudiendum est. SCHAEFER, 


P. 1444. v. 10. τυγχάνετε] τυγχάνητε malim. wor. Hoc 
nunc ne tiro quidem malit, scHAEFER. ; 


P. 1444. v. 12. ἕκαστος} Adverte relatum ad ἡγεῖτο, non, 
quod quis exspectet, ad πείϑειν. Eodem modo infra v. 28. rela- 
tum est ad ἔχῃ, non ad λέγειν. scrAEFER, 


P. 1444. v. 15. ἔχειν — woxeyiyvoloxeze] Durior constru- 
ctio, praecedente infinitivo, subiungi per coniunctionem indica- 
tivum. Quare, nisl auctores interdum et hoc et alia iniflgere sibi 

-scirem , legere malim παρανοίας. 9" ὑμᾶς καταγρνώσκειν ὑμῶν αὖ- 
τῶν μεταβουλευόμενοι, vel ὅτε μήτε πέρας μηδὲν ἔχει etc. Sed sen- 
tentia plana est. worr. Pro ἔχειν margo Lutetianae dat εἶχε. Post- 
idem margo hanc dat lectionem: ὑμᾶς καταγινώσκειν ὑμῶν αὐτῶν 

μεταβουλευομένους e coniectura Wolfii. nEIaK. εἶχε verum vide- 


tur. Aliud huius confusionis exemplum dat nota ad p. 1445, 29. 
SCHAEFER. ' 


P. 1444. v. 21. ἐξὸν] [ἐξ ὧν. Legendum haud dubie ἐξὸν. 
eum liceret monere. Eadem sententia graviter urgetur in oratione 
περὶ στεφάνου actorum Demosthenis et copsiliorum calumniator 
Aeschines, worr. Vulg. ἐξ ὦν, ἐξὸν Bavaricus, et Wolfius e con- 
iectura repetita a margine Lutetianáe. Et sic correxi. REISK. 


P. 1444. v. 21. βεβουλευμένων] Si sic manet sine articulo 


i] 
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τῶν, erit masculinum et subaudietur ὑμῶν. accusare vos, qui 
consilia ceperitis atque decreveritis. Sin autem τῶν praeponatur, 
tum erit neutrius generis et significabit ob decreta. nE:k. Neu- 
trius est generis, etiamsi articulus non praeponatur. Nec si- 


guificat ob decreta , sed decreta. V. p- 1449 , 16. scuaErzn. 


P. 1444. v. 23. εὔνων] Bekkerus: μεύνόων S. Q.^ V. Lo- | 
 beckius ad Phrynich. p. 142. scraErzn. 


P. 1444. v. 24. (καὶ — γενέσϑω,)] neque vero velim id, quod 


dicam , exeistere turgrit principium. WOLF. - - 
P. 1444. v. 95. ἐπαινοῦντες. [ ἐπαινοῦντας. ] ἐπαινοᾶντερ. 
WOLF. ἐπαινοῦντας Paulina. REISK. - 


P. 1444. v. 26. ἄγασϑαι] [ἄγεσϑαι.] ἄγασθαι. worr. Prae- 


fert hoc Wolfius lectioni ἄγεσθαι e Paulina. a margine Lutetianae : 


repetitae, REISK. ' Ν 


ΟΡ, 1444. y. 27. αὐτὸ Vulg. αὐτοὶ. Dedi de meo αὐτὸ. REDE. 
Bekkerus: ,avtó τοὐναντίον S. * Non displicet. scHAEFER. - 


P. 1444. v. 97. ποιοῦσι,]ποιοῦσι; Reisk. ποιοῦσιν; Bekker; 
SCHAEFER. 


P. 1444. v. 28. μέχοι--- τοῦ ; δόξαι] eo usque dum statua- 
tur, id est, antequam. vel tantisper dur decreta fiant. Norr. 
F. μέχρι μὲν τοῦ δόξαι τι. sEAGEB. Diar. Classic. LXI. p. 69. 
- Non opus, $CHAEFER. 


P. 1445. v. 1. ἐπειδὰν δ᾽ busvon?i] S. ἡ γνώμη. cum 


aliqua sententia comprobata εἰ decreta fuerit. woLr. 


P. 1445. v. 1. vavrd] [ταῦτα.] Malim ταὐτὸ. eadem lauda 
re omnes zerumque gerendarum esse adiutores , illos étiam, qui 
adyersati fuerant. worr. Wolfium, , lectore non monito, secutus 
est Reiskius: nam Lutetiana habet ταῦτα. Quod revocavit Bekker, 
SCHAEFER. 


P. 1445. v. 2. σολλῶν --οπεριγίγνονται] [πολλοὶ uiv ὄντες, 
οὐ πολλοὶ περιγίνονται. Suspecta mihi lectio est, nec thmen ve- 
nit in mentem certius aliquid. Interim sic expono: quamvis 
ulti sint, non multi tamen vincunt, id est, maior parse non 
vincit meliorem, ut Livius loquitur. Quod 8i transposita nega- 
tione legas τοιγάρτοι | ov πολλοὶ μὲν ὄντες, πολλῶν περιγίγνονται, 
id est, cum multi non sint, multos vincunt, sententia erit, eos 
prudentia et concordia potius quam numero caeteris esse Graecis 
superiores, Praeclarum sane institatum Laconum: SENTENTIAS 
DICERE LIBERAS; CONCILII LIBERI DECRETA CONCORDI- 
TER TUERE wor. Vulg. πολλοὶ uiv —. πολλοὶ etiam Bavari- 
cus, sed cum ὧν superscripto. Wolfius quoque πολλῶν ceniecit, 
quam coniectüram margo Lutetianae repetit. Dedi πολλῶν. nx1sK. 
Marginis Lutetiapnae scriptura prorsua concordat cum Reiskiana. 
SCIIAEFER. 
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P. 1445. x. 6. παραινεῖν) Legendum “τεραίνειν. wor. σεξ- 
ραίνειν. margo Lutetianae e coniectura Wolfii. nE1sk. θοῖθ πε- 
ραίνειν Bekker. Eadem verba vidimus. confusa.p. 1429, 12. 


SCHAEFER. 


P. 1445. v. 7. οὐχ ὥσπερ---} V.  Heindorfius ad Platon, 
Gorg. 'p. 259. scHAEFER. 


' P. 1445. v. 7. καὶ] καὶ post ἡμεῖς deletum malim. scHARFER. 


P. 1445. v. 7. διὼ τοὺς] Praepositio abest ab Aldina. REISK. 
Recte, ut opinor. SCIIAEFER. 


P. 1446. v. 9. κἀν] Immo dy. scuaErzn. 

P. 1445: v. 9. ποιήσῃ ] Scilicet ψηφίσματι ἐπικυρωϑέντι. 
ΒΟΠΑΈΡΕΗ. 

P. 1445. v. 10. τοῦτον Vulg. τοῦτο. τοῦτον Bavaricus, 
Paulina, index Lambini. Et hoc dedi. ΒΕΙΒΚ. 

P. 1445. v..10. λέγῃ] suadeat. ΒΟΗΛΈΡΕΕ. 

P. 1445. v. 13. rl — παραινεῖς Delendae subdistinctiones 
post οὖν et εἴποι. V. Erfurdtius ad Sophocl. Oed. T. 929. p. 127. 


edit. min. scHAEFER. 

P. 1448. v. 17. παρὰ z0—] propterea quod —. scnagrEn. 

P. 1445. v. 18. οὐκ ἐϑέλειν ἀκούειν] Si Prooemium hoc est 
Orationis vere habitae, (id quod verisimilius puto,) türbaverat 
corona, antequam Demosthenes sic ordiretur: sin mrerum est pro- 
gymnasma, ponit Orator turbatum esse. Haec causa esi cur scri- 
ptum sit ovx, non quod fortasse exspectes μή. Conf. p. 1446, 25. 
SCHAEFER. 

P. 1445. v. 18. χείρω] χεῖρον Bekker. Idem: ,xsigov τι ye. 
. Q.* Non dispficet. scuAErFEn. 


P. 1445. v. 21. εὔξαισϑε [εὔξεσϑε.} Legendum εὔξαισϑε 
in optativo per er. woLr. εὔξεσϑε Aldina. Quod corrigit Wol- 
fius ad modum vulgatae. nErsk. | 

P. 1445. v. 92. βραχέα] ὀλίγα. scnarreR. 

P. 1446. v. 29. εἶχεν] ἔχειν Bavaricus, Aldina. nErsK. 


P. 1445. v. 92. ὑμεῖς} '"ν υ]σ. ἡμεῖς. ὑμεῖς Bavaricus, Aldi- 
na, Paulina, index Lambini. nrisk. 


P. 1445. v. 95. μὴ] Abest a margine Lutetianae. RErsK. 

P. 1445. v. 25. φιλαπέχϑημον dv] [φιλαπεχϑήμων el. | 
Lego φιλαπέχϑημον ἡ, nisi esset odiosum. worr. Pro ἦν Bava- 
ricus et Aldina habent ej. πειθκ. Bene Wolfius φιλαπέχϑημον : 
secus 7, quod soloecum est. scHAEFER. : 

P. 1445. v. 26. τοῦ φενακίξεσϑαι) Non potest passive sat 
exprimi commode. decipzendi vestri. tempus, id est, μέ vos, de- 
cipiamini. δὲ quam minimum illis spatium decipiendi vos dede- 
' riis. NOLF. 


* 
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P. 1445. v. 96. μικρότατον] σμικρόξατον Bavaricus. REISK. 

P. 1445. v. 27. εἰ μὲν óq—] Novum est Prooemium in 
Wolfiana. Male. scHAEFER. 

P. 1445. v. 98. ἔμελλον 1 ἤμελλον Dindorf. scmuarrEm. 

P. 1446. v. 2. λόγον ἔχειν] Fortasse λέγειν ἔχειν, τουτέστιν, 
εἰπεῖν δύνασϑαι. Sed et λόγον nihil habet incommodi. worr. Post 
ἔχειν videtur εἰπεῖν deesse. nEisk. Mihi non videtur. sciAEFER. 

P. 1446. v. 3. [χρόνος] S. τοῦ ἀκούειν. Quid si ὁ λόγος ὃ 
worr. Recte, ut arbitror. De confusione nominum λόγος et χρόνος 
v. Heindorfius ad Platon. Gorg. p. 97. 195. et [nterprett. ad Gre- 
gor. Corinth. p. 33. 849. scnatrrn. 

P. 1446, v. 4. xal βραχεῖαν ---Ἶ Novum exordium. worr. 
Vere. Wolfianam novuin Prooemium hinc incipientem secuta est . 
Bekkeriana. Ceterum videtur esse perditae Orationis. SCHAEFER. 


P. 1446. v. 5. xal οὐδὲ vd πάντα ἐρῶ] neque omnia di- ' 


"cam. Suspecta mihi lectio est, sed nihil habeo melius. worr. 


Legendum xol ὦδε vd πάντα ἐρῶ. ὧδε, sic, h. e. xol βραχέως 
καὶ δικαίως. sEAGER. Diar. Classic. LXI. p. 69. Hoc, opinor, 
dicitur: adeoque ero verborum parcíior, quam, Ahaec ipsa. dicendi 
brevitas pati videatur. scHAEFER. 


P. 1446. v. 7. ὑμᾶς — καὶ τὰ —] [ὑμεῖς τρύπον. τοὺς ἀχογ- 
οντας καὶ --- ] Lego ὑμᾶς τρόπον τοὺς ἀκούοντας προσάγηται 


| καὶ ---- Omnino enim tale aliquod verbum deest. worr. Vulg. 


ὑμεῖς. ὑμᾶς margo Lutetianae e coniectura Wolfii. Et hoc dedi. 
Post ἀχούοντας autem videtur δελεάσῃ vel simile quid deesse. 
REISK. Non deest. Sed delendum xol. scuaxrzn. 

P. 1446. v. 8. συγκρύψηται ] [συγχρύψητε, ] Lego συγκρύ- 
ψηται. WOLF. Vulg. συγκρύψητε. συγκρύψῃ et συγχρύψηται dat 
mirgo Lutetianae, posterius e coniectura Wolli, quam secutus 
sum. nEIsK. Legendum συγερύψεται. SCHÀEFER. 


P. 1446. v. 8. πεπεικότος } πεπεικότες Bavaricus, Aldina. 
REISK. 
P. 1446. v. 10. εἶναι] Omittit margo Eutetianae. n&1sK, 


r. 3446. v. 10. ἐγνωκως] Id est ἑαυτὸν πρῶτον. πεπεικῶς 
περὶ ὧν λέγει, εἷς ἀληϑῆ καὶ δίκαια καὶ συμφέροντα € ὑμῖν λέγει. 
bona fide, serio, ex certa persuasione. nzisk. Mira interpretatio. 
Hoc dicitur: z£ro de duobus inter se óppositis probato ad vos 

verba facturus sit, Duo autem inter se opposila, de quibus nunc 
deliberatur, sunt haec: Mytilenaei sint digni quibus iniuriam - 
passis Athenienses opitulentur, necne. sCHAEFER. 


P. 1446. v. 19. βούλοισϑε βούλησϑε Bavaricus, Aldiua, 


Paulina. nzisk. βούλησϑε Bekker, sic scripturus vel in omnium 
librorum silentio. scragrEn, 


P. 1446. v. 13. av] Malim iav. SCHAEFER, 


7 ANNO TATIONES 
P. 1446. v. 18. δ᾽ Abest a Paulina. mxisx. 


P..1446. v. 18. ἢ} εἶ Aldina. πεεβκ. E * 
P. 1446. v. 15. κόπτῃ] V. not. ad p. 1439, 48. SCHARYEK. - 
' . FP. 1446. v. 15. δὲ} Aptius δὴ. semarpzn. 
, P. 1446. v. 16. Μιτυληναίων ] Μυτιληναίων Bekker. 
SCHAEPER. ᾿ | 
-. P. 1446. v. 17. λαβεῖν, )} λαβεῖν" Reisk. Recte λαβεῖν. 
Bekker. δΟΗΛΕΨΕΆ. 
' P. 1446. v. 90. Πρῶτον uiv —] Novum exordium. worr. 
P. 1446. v. 21. ῥδαδίους) Vulg. ῥαδίως. δαδίους margo Lu- 
tetianae e Paulina et coniectura Wolfii. Et hoc dedi. nzrsx. 


P. A446. v. 25. μὴ ᾿ἐϑέλειν ἀκούειν] ,id est μὴ ἐϑέλειν 
ἄκούειν τὰς συμβουλὰς [συμβουλίας 1.“ « Ind. Graecitat. P. 94. 


ΞΕ SCHAÉFER. - 


P. 1446. v. 27. ξούτων Recte τούτου. Bekker. scmAzsza. 


P. 1446. v. 27. zd] [τὸν.] τὸ. worr. Vulg. τὸν. τὸ Wolfius x. 
quod idem in Bavarico quoque videbatur esse, Est idem quoque 
in Lambini indice locum hunc sic exhibente: τί δεῖ πρὸς τὸ φαυ- 
λότατον ἐλϑεῖν, τὸ βέλτιστον ἐάσαντας, καὶ ἐκ πλείονος. Dedi τὸ 
in neutro. Bene autem habet hic locus a Lambino minus intelle . 
ctus. nEISK. τὸ φαυλότατον est τὸ ἐϑέλειν ἀκούειν. scuaEPER, 


P. 1446. v. 98. πλείονος] χείρονος margo Lutetianae. REISK. 
V. not. sequ. sCcHAEPER. 


P. 1446. v. 98. χαλεπωτέρου] [χαλεπωτέρους χαλεπωτέρως, 
difficilius. worr. χαλεπωτέρους Bavaricus et Aldina. uude Wol- 
fius efficit χαλεπωτέρως. mxrsk. F. ἐκ πλείονος ἢ νῦν καὶ χάλεπω- 
τέρου σώξειν πειρᾶσϑαι κινδύνου. ξελοξκ. Diar. Classic. LXI. 
p.69. Non opus. pluribus difficilioribusque negotiis expedire. 
SCHAEPER. 

P. fA447. v. 2. τὸ μὲν οὖν —] Particula οὖν ablata, statuo 
hic novum exordium. wor. "Fallitur. scuaErzs. 


P. 1447. v. 6. αἴτιοι τῶν] [τῶν αἵτισι τῶν.] Prius τῶν de- 
lendum. worr. Post μὲν vitiose dat uescio quae vetustior editio 
τῶν, quod delendum vult Wolfius. AELSÉ: 

P. 1447. v. 10. uiv] Reiskius de suo addidit. Expunxit ' 
Bekker. SGHABFER. 

. P. 1447. v. 19. συνέβη, συνέβη" Reisk. συνέβη. Bekker. 
SCHAEPER. 
P. 1447. v. 19. συμβουλεύσων] συμβουλεύων Aldiha. mursx. 
P. 1447. v. 18. εὐρεϑήσεσϑαι) εὐρήσεσθαι Aldina. mzrsx. 


P. 1447. v. 18. ἐκπεπληγμένως] Vulg. ἐκπεπληγμένους. Dedi 
de meo ἐκπεπληγμένως adverbialiter. nzisx. 


P. 1447. v. 20. συμφέρει] συμφέρειν Bavaricus. Forte vo- 


- 
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luit συμφέρον dare, nrisx. Bekkerus: συμφέρον S. Y. Q. 0, 
Satis plos SCHAEFFÉR. 


P. 1447. v. 20. rd δὲ ταῦτ ᾿- [τὸ δὲ ταῦτ᾽ ἐπανορϑοῦν αὖ- 


| τοὺς, ἡγεῖσϑαι προσῆκον Tijg — .] αὐτοὺς ἐπανορϑοῦν, id est , ἵν᾽ 


αὐτοὶ ἐπανορϑώῶτε.͵ vel τὸ δὲ ἐπανορϑοῦν » αὐτοῖς ἡγεῖσϑαι προσ- 
ἥκον τῆς etc. , deleto v. 99. καὶ ante τὴς ὑμετέρας -—. WOLF. 
Vulg. τὸ δὲ ταῦτ ᾿ ἐπανορϑοῦν-αὐτοὺς ἡ ἡγεῖσϑαι προσῆκον, καὶ τῆς 
ὑμετέρας δόξης ἄξιον ἂν φανείη. προσήκειν index Lambini. Dedi 
de meo:— αὐτοῖς ἡγεῖσϑαι προσῆκον καὶ συμφέρον ἅμα καὶ τῆς 
ὑμετέρας δόξης ἄξιον ἂν ὃν φανείη. REISK. τὸ δὲ ταῦτ᾽ ἐπανορϑοῦν 
αὐτοὺς ἡγεῖσϑιμ προσῆκον καὶ τῆς ὑμετέρας δόξης ἄξιον ἂν φανείη 
Bekker. Ubi si post ἐπανορϑοῦν inseras ἄν, non intelligo quid 
praeterea requiri posse videatur. BOHAEFER. 

᾿ς Pe 1447. v. 22. χρὴ — φήσαιτ ' ἂν] .χρὴ -93 τοὺς ὄντας, οἷ- 
oL φήσαιτ᾽ dv. WOLF. . 

P. 1447. v. 99. τοὺς ὄντας] Subaudi TOLOUTOUG. REISK. 

P. 1447. v. 23. οἷοι] olov margo Lutelianae. SCHAEFER. 

P. 1447. v. 97. καί τι δαιμόνϊον — ] [καίτοι δαιμόνιον τοῦτ᾽ 
ἐπέκειτο ὥσπερ πέπρακται.} Sic lege et distingue: xa( τὸ δὰιμό- 
viov τοῦτ᾽ ἀπέκειτο" ὥσπερ etc. et Aoc fato quodam institerat. 
Quenquam pro ἀπέκειτο etiam ἐπέκειτο, urgebat, legi potest. 
wor. Vulg. καίτοι. καί τε Paulina, probante Wolfio. Et sic cor- , 
rexi. Deinde pro ἀπέκειτο dedi de meo ἀπένειμεν, nErsk. Recte 
ἀπέκειτηῃ Bekker. divinitusque hoc destinatum erat. SCHAEFER. 

P. 1448. v. 1. κοινὰς ἀμφοτέροις τὰς παρουσίας ). V. Ind. 
Graecitat. p. 390. in. scHAEFER.. 

P. 1448. v. 9. ποιεῖται) Recte ποιεῖ τὸς Bekker. scnaErEn. 

P. 1448. v. 8. τοὺς κεκρατηκότας) eos qui vos vicerunt. 
SEAGER. Jar. Classic. LXI. p. 69. 


- P. 1448. v. 3. βουληϑέντων) Corrigendum f. βουλευϑέντων. 


SEAGER. ὦ. c. Ne audias. SCHAEFER. 

P. 1448. v. 8. xev] [Zdv.] x&v legendum. etiam Aoc a vobis 
J'uerit , id est, pr ofuerit vobis. WOLF. "Vulg. idv. Omittit margo 
Lutetianae. Dedi xdv e Wolfii coniectura. REISK, 


P. 1448. v. 10. πόλεως] Scilicet συμμαχίδος. scHAEFER. 


P. 1448. v. 11. ὑπὲρ] Deest Bavarico. mrisk,. Bekkerus: 
5, 0m. v.* Omissum non requiram. SCHAEFER. 


P. 1448: v. 18. αὐτοὺς] [vove.] ἑαυτοὺς lege. worr. . 
P. 1448. v. 17. βουλευόμενοι) [iBovAevopevor.] βουλευόμε- 


. vor aut certe βεβουλευμένοι. woLF, Sic legi vult Wolfius pro 


vilioso ἐβουλευόμενοι nescio cuins editionis, REISK. 


P. 1448. v. 17. πραγμάτων ἐπ᾽ αὐτῶν ἐστι ] [πραγμάτων, 
πάντων ἐστὶ. Lego πραγμάτων ἁπάντων, ἐστὶ. «Ἴέφμε harum 
7 εΓιόχε omnium caput sunt duces : quorum plerique ex Jus, qui | 
classe hinc solvunt, etc. woLr. Pro ἁπάντων dedi de meo ἀπ᾿ 
αὐτῶν. πειδικ, Reclo πάντων ; Bekker. SCMAEFER. 
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ΟΡ, 1448. v. . 90. ὧν of πζεῖστοι — ] Scholiastes Lutetianae: 
dv, στρατηγῶν, τῶν ἐκπλεόντων παρ᾽ ὑμῶν. SCHAEFER. 

- P. 1448. v. 28. τούτους) Per pleonasrhum accedit. worr. 
Jdem Scholiastes: τούτους, δηλαδὴ τοὺς ἡμετέρους (1. ὑμετέρους) 
φίλους. ἴσως παρέλκει τὸ τουτὸυς. Apparet haec Scholia Lambini 
esse saepius pendentis a'Wolfio. Adverte autem hoc τούτους, quod 
'3ta πλεονάζει, ut sua vi non careat, loco positum secundo , cum 
consuetudo poscat initio poni: τούτους “ϑεραπεύειν —. SCHAEFER. 

P. 1448. v. 54. αὐτῶν] Malim αὐτοῦ, quanquam propter 
nomen ἕχαστος etiam αὐτῶν legi potest. woLr. αὐτοῦ margo Lu- 
'telianae e Wolfii coniectura. REISK. αὐτῶν Bekker. scHAEFERB. 

P. 1448. v. 25. ἐχϑροτέρους Sequitur μᾶλλον ἐχϑροὺς. To- 
legari potest, haec lectio. JVeque enim inimíciores, neque quos 
vobis magis inimicos essé necesse sit, invenietis. Ut haec sit sen- 
tenlia: .E£ inimici sunt vobis, et necessario sunt inimict. S. οὗ 
στρατηγοί. Sic et Plilippum necessario Atheniensibus inimicufn 
esse alibi dicit. Si'igitur ipsi duces inimici sunt, eorum assenta- 
tores amici qui sunt habendi? Sed pro ἐχϑροτέρους fieri potest ut 
aliud nomen scriptum a Demosthene fuerit. worr.. Cave cum 
"Wolfio haec interpreteris de ipsis ducibus: intelligendi sunt enim 
parasiti ducum. Nec rectius ille ἐχϑροτέρους et μᾶλλον ἐχϑροὺς 
comparavit. V. not. sequ. — ἐχϑρότερος forma minus attica ideo- 
que Atticis rarius usurpata. V. Moeris P. 135. Antaatticista Ánecd. 
Bekk. p. 92, 24, Ἐχϑροτέρως: ἀντὶ τοῦ ἐχϑρότερον: Θουκυδίδης. 
SCHAEFER. 

P. 1448. v. 96. ἀναγκαιοτέρους] Vulg. ἀναγκαίως. dv&y- 
Καιοτέρους Bavaricus. Et hoc dedi. mrrsE. ἀναγκαίους Bekker. 
Recte. Atque huic voci iungendum quod sequitur μᾶλλον. 
'SCHAEFER. - 

P. 1448. v. 98. πλέον] Recte πλεόνων Bekker. scuaEFER. 

. P. 1448. v. 28. ὄφλειν] ὀφλεῖν Dindorf. V. not. sequ. 
SCHAEFER.  —— ' 07 

P. 1448. v. 28. [δοῦναι] Uncis inclusi. ΒΕΙΒΚ, Uncos sic 
censeo tollendos, ut ὄφλειν, mutetur in ὀφείλειν. δίκην ὀφείλων 
δοῦναι p. 1470, 20. scHAEFER. 

P. 1449. v. 3. συμβουλεύσω] συμβουλεύω Bavaricus,. REISK. 

Y. 1449. v. 5. οὕτως} Abest a Paulina. nEISK. 

P. 1449. v. 6. μὴ χαλεπῶς φέρειν) Absunt a Paulina. REISK. 

P. 1449. v. 10. ταὐτὰ} [ταῦτα.] Lego ταὐτὸ, WOLX. Vulg. 
ταῦτα. ταὐτὰ margo Lutetiánae. Et sic correxi. nEISK. 

P. 1449. v. 10. πείσεσϑε] Hic finitur periodi πρότασις. 
worr. πείσησϑε Wolfiana: barbare. scuaErkEn. 

P. 1449. Y. 11. περὶ τῶν νῦν γεγενημένων) [νῦν γεγενημέ- 
νων. Lego ὑπὲρ τῶν νῦν vel νῦν ὑπὲρ τῶν. woLFr. Vulg. voy 
| γεγενημένων. Post ᾿ϑηναῖοι addit margo Bavarici περὶ τῶν cum 
yo. Et hoc dedi. nEtsK. περὲ τῶν delevit Bekker. Idem: ,,mspi — 
τῶν νῦν γεγενημένων yo. F. Q.* Ego Reiskium sequar. sCirAEPEB. 


M 
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P. 1449. v. 13. μηδένα] Cohaeret cum τῶν συμβουλευόν. 
τῶν. REISK. 

Ρ. 1449. v. 16. ϑεός τις Vulg. θεὸς. Addit margo Bava- 
ric] τις Cum yg. Addidi. mxrsk. Expunxit Bekker. Idem: ,γϑεῦς 
τις Y. O. v. et yg. F. Q.* Ego non expungam. SCHAEFER. 


n 1449. V. 17. τοῦ ταῦϑ᾽ οὕτως ἔχειν] τοῦ j λυπεῖσϑαι ἡμᾶς 
τοῖς "γεγενημένοις. Quaedam huc translata sunt e prima Olyn- 
thiaca ét oratione Chersonesitana. worr. Immo τοῦ κακῶς ἔχειν 
τὰ πράγματα. SCHAEFER. 


P. 1449. v. 17. ἐκεῖϑεν — M τοῦ —] V. not. ad p. 116, 
Q8. SCHAEFER. 


^ P. 1449. v. 20. ἐνταυϑοϊ] ἐνταυϑὲ Dindorf. ΒΟΒΑΞΕΕΒ. 


P. 4449. v. 21. ὑπ᾽ ἄλλου ---τῇ πόλει] Verba more orato- 
rum paulo durius traiecta in constructione sic sunt ordinanda, 
ac si sic starent: ὑπ᾽ ἄλλου twvOg" ἐλέγχου — μετὰ τοῦ τῇ πόλει λυ- 
, σιτελοῦντος. nEISK. Non est traiectio: verbaque Wolfius /latine 
. vertit optime. V. not. sequ. SCHAEFER. ^ 


. P. 1449. v. 99. μετὰ τοῦ — τῇ πόλει] V. not. ad p. 1347, 
᾿ς, O1. SCHAEFER. 
P. 1440. v. 23. ὑμᾶς) ἡμᾶς Bavaricus, Aldina, nrrsk. 
P. A149. v. 95. ἕκαστα) singula quaeque seorsum. 9 ppo-, 


nitur πάντα V. 27. SCHAEFER.. 

P. 1449. v. 27. ὑμετέρας] ἡμετέρας Paulina. REISK. 

P. 1449. v. 98. τοὺς ἐχϑροὺς ἀνέχει] nobis disertis inimi- 
cos evehit. σου. Fallitur. Tu audi Ind. Graecitat. p. 45. in. V. 
Ἢ. Stephani Thes. c. 3950. C. 8962. À. βόπλξρεπ. 

P. 1450. v. 1. ἅμα-- κρίνετε] Est interea dum iudicatis. 
REISK. 

P. 1450. v. 1. τοὺς ἐφεστῶτας Interserit Bavaricus τ΄. 
REISK. Dekkerus: τούς t ᾿ ἐφεστῶτας F. Q. 9. v. Vellem hoc 
darent ordine verborum: ὕπως μὴ ἅμα τὸ τοὺς ἐφεστῶτας —. V. 
" mea in H. Stephani Thes. c. 1905. D. scHAEPER. 


P. 1450. v. 9. ἑκάστοις Vulg. ἑκάστους. ἑκάστοις F Bavari- 
cus, Paulina. .Et hoc dedi. nEIsk. | 

P. 1450. v. 2. κρίνετε] πρινεῖτε index Lambini. ΜΕΙΒΚ. xol- 
νητε Bekker. κρινεῖτε 1uihi quoque dudum in mentem venit: idque 
etiamnunc verum pulo. SGHAEFER. 


P. 1450. v. 8. ἄνευ μεγάλον vwwóc] 5. κακοῦ. Fieri nequit, 
ut haec sine magno malo consistant , id est, Profecto in ma- 
gnum aliquod malum erumpent. Sententia eadem exstat 4. Phi- 
lipp. worr. Exstet p. 141, 8. s., ad q. l. obiter monui post zi- 
vog videri excidisse κακοῦ, Scilicit μέγα τι sic simpliciter usur- 
patum nusquam non, quod meminerim, bono.sensu dicitur. V. 


.- 
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P. 1438. v. 5. πρὸς ἃς — πεπονθέναι quibus Sie raiione 
9?ulgus nonnihil esse affectum vel-motum. ἐν πάθει γεγονέναι. 
worr. De phrasi πάσχειν vi v. not.d p. 402, 10. scmagrzn. 


P 1438. v. 7. μὴ] [por.] Leges. ΟΣ. —— 
P. 1438. v. 8. ἡγῶμαι) ἡγοῦμαι Paulina. arts. 
P: 1438. v. 11. δεῖ — ποιεῖν 1 Alfectus rationi obedientes 
- praebendi. Et Cato: 
Pauca voluptati debentur, plura ealuti, 
WOLF. 

P. 1438. v. 12. κρείττω] Vulg. κρείττων. κρείττρο Paulin 
index Lambini. Ef sic correxi. REISK. 

.P. 1438. v. 13. ἑώρων] Malim ξώρων dv. scrakFER. 

P. 1438. v. 13. ἐν ἡδονῇ — 0v9'] ἡδέα εἶναι, esse v'oZuptati. 
WOLF. , | 

P. 1438. v. 16. ἀπεχϑήσεσϑαι] ἀπεχϑήσεσϑε Aldina. mrisx. 

P..1438. v. 17. doxipetovzec ] τῷ δοκιμάζειν. nom inopia 
iudicii, sed pravitate ingeni. wOoLF. "non quod iudicio errave- 
ritis. SCHAEFER. - 

P. 1438. v. 90. πονηρὰ ἐπιϑυμεῖν) πονηρῶν ἐπυϑυμεῖν i in- 
dex Lambini. REISK. Coniectura est Lambini perperam continuan- 
tis πράττειν τοιαῦτα -—. SCHAEFER. 

P. 1438. v. 21. ἐὰν] Malim &v. sCcHAEFER. 

P: 1438. v. 91. xol μεταπεισϑείητε) Lege καὶ μεταπεισϑ εἰη- 
τε. WOLF. Sic eliam in Aldina est: et sic corrigit Wolfius. Quo- 
modo ergo fuit in illis, quibus Wolfius est usus? nEtsK. κἂν με- 
ταπεισϑείητε e duobus Codd. Bekker. Quomodo corrigendum esse. 
dudum videram. Polybius Il. 58. 9. τυχὸν ἴσως εἴποι vig dy. Iu 
Euripidis Iphig. Taur. 1025. Seidl. scribendum: 

τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἴσως ἂν πάντα συμβαίη καλῶς. 
Vir egregius: ,,Át ipsum ἔσως locum tenet particulae ἄν, Sic Ae- 
schyl. Agam. 1057. | 
πείϑοι᾽ dv, εἰ πείϑοι᾽ " ἀπειϑοίης δ᾽ ἴσως.“ 
Sed in Aeschyli loco obtinet ellipsis syntactica: quippe ἂν referen- 
dum est etiam ad ὠπειϑοίης. *)  Certius exemplum peti videatur 
ex eiusdem Tragici Suppt. 708. Well. 


. ἔσως γὰρ ἢ κήρυξ τις ἢ πρέσβυς μόλοι. 


ν᾿ Compara t Sophoclis Oed. ἐν 929. s, Erf: ΄ 
τὸ δ᾽ ἔπος δύυθξερῶ τάχ᾽ ἂν 
ἥδοιο͵ μέν" πῶς δ᾽ οὐκ ἄν; ἀσχάλλοις δ᾽ ἴσως. 
ut scribendum. llermauni enim rationem τάχα revocantis fortasse 
' alii capiunt: ego non capio. SCHAEPFER. 
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. P. 1451. v. 6. οὔτε — ᾿παϑεῖν} οὔτε ὀλιγωροῦσιν οὕτως 
ἀπροσδόκητον, ὥστε μηδὲν ἀπ᾿ αὐτοῦ παϑεῖν. "ut caventibus ni- 
Ail accidit.ita grave atque formidolosum , ut ei non: iam dudum 
ante obviam ierint et praestruxerint , ita rursus socordibus ni- 
hil accidit ex improviso quamwis leve, unde non damnum , sal- 
trm aliquod, sentiant. ngwk. Initio huius annotationis videtur 
deesse 7^ (h. e. Fortasse): ut haec Reiskii locum pro corrupto ha- 
bentis coniectura sit. Sed nihil hic excidit. οὐδὲν ὀλιγωροῦσιν 
ἀπροσδόκητον παϑεῖν, socordes nihil non ma]i exspectare oportet, 
socordibus nihil non mali imminet. scHAEFER. 


P. 1451. v. 7. τηνάλλως] τὴν ἄλλως Bekker. scuarrER. 


v P.1451. v. 7. δεδίττωμαι  δεδίττομαι Aldina, Paulina. 
REISK. 
P. 1451. v. 8. προνοήσησϑε) Recte προνοήσεσϑε Bekker., 


SCHAEFER. 
P. 1451. v. 10. κἀταφρονῆτε) καταφρονεῖτε Paulina. REISR, ' 


. P. 1451. v. 12. σωφρονεῖν  Ἐ. φρονεῖν. nRE1sk. Ne audias. 
V. v. 1. 9. sCHAEFER. ᾿. 


P. 1451. v. 15. χαρίξεσϑαι) πρὸς χάριν λέγειν. scHAEFER. 


P. 1451. v. 17. ἐνεγκὸν] ἐνεγκόντα Bavaricus, Aldina. 
REISK. ., 
, P. 1451. v. 17. εἰ μὲν oov —] Deleam οὖν: ut hoc.novum 
sit Prooeniun. SCHAEFER. | 


P. 1451. v. 18. ἐγινώσκετε ἐγιγνώσκετε Bekker. ΒΟΗΛΕΣΕΕ. 


P. 1451. v. 18. ταὐτὰ] [ταῦτα.] Lego ταὐτὰ. Sz in eadem 
sententia esselis omnes. wovr. Vulg. ταῦτα. ταὐτὸ fnargo Lute- 
lianae e coniectura Wolfii. Et hoc dedi. REISK. . 

"P. 1451. v. 18. οὔτ᾽, ἂν » ἐμοὶ ---, οὔτ᾽, ἂν ἦν τοὐναντίον 
[ὅταν ἡ τοὐναντίον.] τὸ ὅταν ἢ) τοὐναντίον, cum contrarium 716--' 
erit vel δὲ contrd res sese haberet , . quo referendum sit quidve 
sibi velit, nescio. Totus hic locus, confusione jnterpunctionum 
obscuratus , sic distinguendus videtur; ; εἰ μὲν οὖν ἅπαντες ἐγινώ- 
GXETE ταὐτὰ , οὔτ᾽ ἂν (pro ἐὰν) ἐμοὶ τὰ δέοντα ἐδοκεῖτε προαιρεῖ- ' 
σϑαι L οὐκ ( pro οὔτ᾽) ἂν παρῆλθον, περίεργον ἡγούμενος τοῖς ἀφ᾽ 
αὐτῶν, ἃ χρὴ, ποιοῦσι λέγειν, οὔϑ᾽ d ὅταν ἦν τοὐναντίον, id est, 
χαν μὴ τὰ δέοντα ἐδοκεῖτέ μοι προαιρεῖσϑαι, vel addenda negatio, 
οὔτ᾽ ὅταν μὴ, s. τὸ δέοντα προαιρεῖσϑαι. Hanc lectionem reti- 
nebo tantisper, dum melior offeretur. Nec etiam ita sum (co- 
gnila praesertim librariorum incuria et imperitia, saepe etiam te- 
meritate ac petulantia) religiosus,, (quanquam licentiam inter- 
pretum minime probo,) quin audendum potius aliquid existi 
mem, (admonito lectore tamen inpritmis,) quam ea vertere, quae 
perversa esse omnibus jppareat , quaeque a nemine intelligi pos- 
sint. worr. Vulg. ὀὔτ᾽ dv ἐμοὶ vo δέοντα ἐδοκεῖτε προαιρεῖσϑαι, 
οὔτ᾽ ἂν παρῆλϑον, περίεργον --- λέγειν, 6 ύὑταν ὴ τοὐναντίον. οὔτ᾽ ἂν 
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post προαιρεῖσϑαι delevi.meo arbitratu interturbads sententiam. 
Correctio est pravi ὅταν in v. 9]., ubi item de meo dedi οὔτ᾽; ἂν 
φ 41 * 2.» c" * . 1 3 , , 

ἦν, id est, οὔτε παρῆλθον, ἂν (id est ἐὰν) ἦν τοὐναντίον. neque 
prodissem ad dicendum, si contrarium esset , ἮΝ e. si omnes ea- 
. dem quidem, sed prava et noia scisceretis. ἦν imperfectum hie 
requirebatur. nEIsK. Parisinae scripturam revocavit Bekker. Ora- 


tor quid voluerit, bene vidit Reiskius: sed locum ita refinxit, ut. 


.soloecismis illi aetati condonandis inficeret. Mihi sic refingendus 
videtur: οὔτ᾽ Gv, εἴ μοί — προαιρεῖσϑαι, παρῆλϑον περίεργον ---- 
λέγειν, οὔτ᾽ ἂν, εἰ τοὐναντίον. εἰ τοὐναντίον 1. q. εἰ μὴ ἐδροκεῖτε. 
' Quod si quis malit εἰ ἦν τοὐναντίον, per me licet sic scribat. 
SCHAEFER. E | a à 


ΟΡ, 1451. v. 21. ποιοῦσι] μὴ ποιοῦσιν "margo Lutetianae. - 


REISK. Idem márgo statim dat: ὕταν qj, τοὐναντίον. SCHAEFER. 


.. P. 1451. v. 22. ἡγησάμην] ἡγησαίμην margo Lutetianae. 
BEISK. Minus recte. SCHAEFER. ^" | 


P. 1451. v. 22. ὄντα] ὄντ᾽ Bekker. scHAEFER. - 
P. 1451. v. 25: ἄλλους ]. Vulg. ἄλλοις. Dedi ἄλλους. mrrsk. 


Recte ἄλλοις Bekker. Nor vidit Reiskius, ἄλλους si verum esset, 


sic scribi oportuisse : — τινὰς μὲν ὑμῶν ταὐτὰ γιγνώσκοντας ἐμοὶ, 
ἄλλους δὲ τἀναντία. SCHAEFER. — — | 

P. 1451. v. 25. μετὰ τούτων] S. τῶν ταὐτὰ ἐμοὶ γιγνωσκόν- 
τῶν cum his , qui mecum faciunt. στου,ρ. τούτων redit. ad re- 
motius. cum ilis, qui mecum consentiunt. &Eisk. Remotius di- 
cit ob propius ἄλλους) quod dare non debebat. scuarren. - 


P. 1451. v. 95. τοὺς ἑτέρους] diversum sentientes. worr. 
P. 1451. v. 96. ἐϑέλειν]) Malim ϑέλειν. ΒΟΠΑΕΡΕΒ. 

.P. 1451. v. 27. ποιήσετε] ποιήσητε Aldina. mrrsk. 

P. 1451. v. 27. 1099] τὸ ἀπούειν σιωπῇ. SCHAEFER. | 


P. 1451. v. 28. δοκῶμεν] [δοκῶ &àv.] Legendum uno verbo 
δοκῶμεν. Scilicet ἐγώ τε καὶ οἵ ἐμοὶ σύμψηφοι. worr. δοκῶ μὲν 
est in Áldina ét Felicianea. Malim à τι δοκῶ ὑμῖν λέγειν. REISK. 
Verum δοκῶμεν. Est i. q. óoxó: nam Wolfius alios etiam idem 
probantes intelligens fallitur. Sic mox sequitur οἰόμεϑ᾽ ἡμεῖς, h. 
e. οἴομαι ἐγού. scirAgrER. | ! uH ! 


P. 14592. v. 1. ἔσεσϑε — ] Post ἔσεσϑε πεπεισμένοι colon 
ponendum. et: ἂν ἐφ᾽ οἷς τι. 'Nisi malis ἂν γὰρ ἐφ᾽ οἷς novam 
ordiri periodum. Alioqui legendum v. 8. φανῇ" καὶ μετ᾽ ἐλέγ- 
χοῦ —. Estautem μετ᾽ ἐλέγχου δεδογμένον conscium non fortui- 
- tum ac temerarium, sed nixum. suis rationibus et munitum. Sic 


apud Isecratem- iu. Panathenaico τὰ μὴ uet. ἐλέγχου εἰρημένα sunt. : 


verba temere fusa, nullis fulta probationibus; woLr. Vuls. ὧν 
ya ἐπὶ oic τὶ διαμαρτάνειν --. ἐπὶ abest a Bavarico, Aldina, Fe- 
licianea, Pauliua. ἐπὶ delevi. olg idem est atque ταῦτα, δι᾽ ἃ vel 
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ἐφ᾽ οἷς. δὲ causae vel. argumenta, momenta, quibus ducti cense- 
᾿ς mus vos labi, nullis esse ponderis arguantur. mrisk. Immo 
.jungenda οἷς τε διαμαρτάνειν. quibus rebus ( quae facientes) de-. 
linquere alíquid. SCHAEFER. 


P. 1459. v. 8. μετ᾽ ἐλέγχου] Referendum ad ἔσεσϑ᾽ 1en- 


μένοι. Perperam Wolfius ad v. 1. sCHAEFER. 


P. 1452. v. 4. νῦν ὑμεῖς} Bekkerus: οὑμῖν yo. Q.* Placet. 
, SCIAEFER. ᾿ 


* P. 1452. v. 6. ó δεῖνα V. not. ad p. 1443, 11. SCHAEFER. 
* P. 1452, v. 6. ἐπὶ] περὶ margo Lutetiande. REISK. 


P. 41452. v. 8. ὑμῖν τε--ογενέσϑαι) Ν. ὑμῖν τε ἀγαϑὰ βου- 
λοίμην ἂν γενέσϑαι. woLr. ἂν delendum. scHAEFER.  - 


P. 1459. v. 10. pa] κεχωρισμένον 3j —] ne separatum, sit, id 
est, ne non simul et salutaria dici et iucunda possint. λόγον εἰ- 
“σρεῖν εὖ est diserta oratio, quàe vulgo tum maxime probatur, cum 
| assentatur. Separat igitur hic Demosthenes eloquentiam a sapien- 
tia:.et quidem, si vera fateri volumus, nihil prohibet, quo mi- 
nus etjam falsa et perniciosa jta fucentur, ut hominibus inerti- 
bus et imperitis, non audientibus modo, sed i ipsis etiam dicenti- 
bus, sane quam egregia videantur. Stultis'enim et improbis non 
minus suppetunt suae rationes commentitiae atque falsae, quam 
sapientibus et bonis viris verae atque firmae. Nam et Cicerone au- 
ctore 2. de Divinatione paucis est bona ratio, mala plurimis." 
WOLF. Verte: ne aliud sit probabiliter. dicere, aliud consilia ini- 
rg salutaria. V. not. ad Poét. Gnom. p. 9. BCHAEFER. 


P. 1459. v. 13. πρεσβύτατοι] Bekkerus: »πρεσβύτεραι 0.« 
Non displicet. scHAEFER. — ' 
P. 1452. v. 15. τῷν γὰρ εἰϑισμένων ---Ἱ S. λέγειν. eoru 


id munus est, qui usu dicendi exercitati sunt. N'OLE. 
P. 1452. v. 17. ταῦτ᾽ ᾽ τοῦτον margo Lutetianae. mrisk. 


Ρ, 1459. v. 17. τοῦτ᾽ ἐμποιοῦσι]. S. τὸ νοῦν ἔχειν. pruden. 
tiam parit experientia et multa vidisse. pro quo ego posui mud- 
tarumque rerum usus, quod sententiae per hanc libertatem ni- 
hil decedat et oratio sit latinior. wor. | 


P. 1452. v. 17. ἐμποιοῦσι] ἐμποιοῦσιν Bekker. scuaErER. 
P. 1459. v. 18. φανῆτε] Vulg. φανεῖτε. φανῆτε margo Lu- 
telianae. Et sic correxi. REISK. 


P. 1459. v. 18. ἐν τῷ παρόντι νῦν] Videtur pleonasmus, 
woLr. Si voluit deletum vvv, erravit. $CHAEFER. . 


P. 1452. v. 18. a£ — ἀνδρίαι xal ϑρασύτητες] Adverte usum 
pluralis. scBAEFER. 


P. 1452. v. 99. αὐτίκα ydg —] Nam, ut hoc, utar, — 
SCHAERER. ᾿ 
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p. 1452. v. 23. ὡς καλὸν, τὸ ῥῆμα] μὲ speciosa vox sit 
SCHAEFPR. ᾿ "n 
* P. 1462. v. 23. δὴ], Malim δὲ. ΒΟΒΑΕΡΕΒ. t gj 


P. 1459. v. 96. τοῦ ῥήματος τούτου] 5. τοῦ μὴ ἐπιτρέπειν 
xoig ἀδικοῦσιν. WOLF. . 

P. 1452. v. 26. τούτου τοῦτο Paulina. REISK.,- 

- P. 1459. y. 28. οὐ ydo ἴσος πόνος —] Scholiastes Lutetia- 
nae: Τὸ "Ησιόδειον βλέπει" Τῆς ἀρετῆς logo ϑεοὶ “προπάροιϑεν 
ἔϑηκαν ᾿άϑάνατοι, καὶ τὰ λοιπά. De hoc usu nominis ἔδραὶς v. 
Iulianea et Wyttenbachii P. 174. et mea p: X.. scHAEFER. 

P. 1452. v. 98. πρό ve τοῦ λέγειν --- ante orationem et ante 
rerum, administrationem , id est, orationes ét res ipsae non pari 
labore constant. worr. 


P. 1453. v. 2. καὶ ydo ἂν μαινοίμην] Subandi εἰ ἡγοίμην. 
SCHAEFER. 

P. 1453. v. 8. viv] νυνὶ Bavaricus. mEISK. ὁ" 

P. 1453. v. 8. ἐπειδη) --- διαγωνίξεσϑαι) quoniam, cum id 
factum opor tuit, proettum committere neglexistis. τέως expomt 
Hesychius 8& ἕως, donec, μέχρι, usque, πρὸς τὸ παρὸν, in praesentia vel 
hactenus, ὅμως, tamen, τότε xoi τηνικαῦτα, tunc, ἐν τοιούτῳ, tali 
| Statu rerum vel tali tempore, interea , πρότερον; prius. NOLEF. 


P. 1453. v. 7. “Ὅσην μὲν] Novum hoc exordium est. woLF. 


P. 1453. v. 8. ἑωράκατε! Dictum ἀκύρως. Debebat ἀκηκό- 
| evt. Nectamen propterea putandum verba sénsuum a Graecis scri- 
ptoribus haberi promiscua. Quod futile priorum temporum com- 

mentum nuper explosi ad Musaeum Schraderi p. 5. scHAEFER.: Ὁ 


P. 1453. v. 8. πλὴν ydo ovx ἔχω —] excepto enim. uno ne- 
δρῖο quo caetera vobis omnia accepta referre studuerunt : prae- 
ter enim (scilicet unum quiddam) non habeo quod dicam (id 
est nescio quid) caetera etc.. Est graeca brevitas. worr. excepto 
uim cr etd profecto quid dicam. excipi. for except, 7 bito not 
what,-—. skAGER. Diar. Classic. LXI. p. 69. Vernacule: denn 
ausgenommen Ich. weiss. nicht was —. Legentis intelligentiam non- 
nihil adiuvet lineola post γὼρ posita, sigrrum abruptae constru- 
ctionls. SCHAEFER. 


P. 1453. v. 10. ᾿ἀναϑεῖναι) imputare. SCHAEFER. 
P. 1453. v. 10. πεπείρανται  ἴὕδιᾳ8. hoc rarioris. scHAEFER. 


P. 1453. v. 11. ye] ve Bavaricus,.Paulina. ngzsk. Bekke- 
rus: ye om. Y. O.* Recte; ut opinor. scmAEFER. 

P. 1453. v. 11. εἴ byece ] [5yeve.] εἴχετε legendum. worr. 
Vulg. ἔχετε. εἴχετε Bavaricus, Paulina. Idem dat inde: Lambini. 
Et sic correxi. REISK. 


P, 140 v v. 13. παραβαίνοντερ] Malim ὑπερβαίνοντες, prae- 
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tereuntes. Nam illud de violatione foederum legumque saepius 
usurpatur. woLF. Vulgata non mutanda. scHAEFER. 


— P. 1453. v. 18. εἰ] of Bavaricus, Aldina. REISK. ΟἿ salis 
placeret. SCHAEFER. 


P. 1453. v. 21. καλοχἀγαϑίας] καλοκαογαϑίας Reisk. salo- 
καγαϑίας Bekker. scHAEFER. 

P. 1453. v. 91. καλοκάἀγαϑίας ἂν — dugisfroite] de hone-' 

statis laude contendant. scHAEFERB. 

P. 1453. v. 21. ἔστι uiv οὖν —] Wolfiana, deleto οὖν, no- 
vum hiuc orditur Prooemium. Male. Lutetianae Scholiastes (Lam- ᾿ 
binus): Ἔστι μὲν οὖν χαλεπὸν] "Ev τισιν ἀντιγράφοις τετυπωμέ- 
νοις τὰ ἑπόμενα κεχώρισται τῶν προηγουμένων, οὐκ ὀρϑώς. μέρος 
γάρ ἔστι τοῦ προοιμίου, "“Ὅσην μὲν, ὦ ἄνδρες ᾿άϑην. SCHAEFER. 

P. 1453. v. 23. οὐδένας] Bekkerus: ,ov0évag dv margo Y." 
Q.* Probo. sciaAEFER. 

P. 1453. v. 25. οὕτως] Post h. v. deesse videtur Hoods 
, aut κούφως aut ἀνεξικάπκως aut tale quid. nzrsx. Ácrius quid mul- 
loque magis sarcasticüm Orator, scripsit. Scilicet. Bekkérus: ,,o/- 
μαι] ἡδέως οἴομαι margo Q.* Quod quis aspernetur ὁ sCHAEFFR.. 


P. 1453. y. 25. τὰ προσόντα αὑτοῖς] [τὰ μὴ προσόντα αὖ- 
τοῖς. Malim «c προσόντα αὐτοῖς. "lii, dum admonentur , vera 
Sua probr a tam aeques animis non acctptunt, quam vos ea, quae 
falso in vos congeruntur. Hanc lectionem i in verténdo sum secu- 
ius. Quae si displicet, τὸ μὴ προσόντα exponas licet aZena de- 
Licta, quae inter admonendum exempt gratia proponantur. Sed : 
φάρμακον hoc σοφώτερον 5 ἀληϑέστερον εἶναι mihi videtur. worr. 
Vulg. τὰ μὴ προσύντα αὑτοῖς. Parlicula infitians abest a Bavarico, 
Aldins; Paulina. Deleri quoque vult Wolfius. Est tamen in mar- 
gine Bavarici cum yg. Delevi. dedecora ab obiurgantibus admo- 
nitienis ergo obiecta, cum ipsis insunt, ita ferre aequo ani-- 
zno audéemtes. REISK. 

P. 1453. v. 96. προσόντα] Vulg. προσήκοντα. προσόντα Ba- 
varicus, margo Lutelianae e Paulina. Et hoc dedi. nErsE. 


P. 1453. v. 26. κακῶς ἀκούοντες ] Opponitur antecedenti 
ψνουϑετουμένους. SCHAEFER. | 

P. 1453. v. 96. ἀκούοντες ἀκούετε Paulina. Eandem le- 
cionem refert index: quoque Lambini et praeterca hanc; yo. ἀκού- 
OVTOQ. REISK. 

P. 1459. v.. 98. δεινότατοι — ἀκούειν facillime audire, id- 
est, minümne aegre ferre aequissimis antmis acctpere. δεινότατοξ 
ἔστε pro μάλιστα δύνασϑε καὶ εἴϑισϑε,. Sed plura de hoc verbo in 
re Isocratis diximus. Xvorr. 

). 1454. v. 9. dXov ev] ἀκούειν, Bekker. scuAEFER. 


P. 1454. v. 9. τοῦτ᾽ ἂν εἴη] S. δίκην διδόναι. facilitatis no- 
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strae. supplicium id fuerit, audire probra nostrae civitatis. 
wOLF.  . 

P. 1454. v. 8. εἴ τε δίκαιον ] δὲ quid aequum sit, id est, ea, 
quae aequa sint. WOLF. 0 vt index Lambini. ngmk. Bekkerus: 
»»εἶ τι  ἅ ἐστε yo. Y. Q^ Non displicet: ut subaudiatur εἰπεῖν. 
SCHAEFER. 2 ' 

P. 1454. v. 7. βουλοίμην δ᾽ ἂν —] Haec periodus non male 
cum superioribus cohaeret. *Sed cum sequentia nihil ad rem fa- 
cere videantur, omissa partícula δ᾽ novum .exordium statuo. . 
ΜΟΙ. Átque omisit, ut novum Prooemiug ordiretur. Perperam. 
SCHAEFER. - 


P. 1454. v. 8. τῷ προσῆχϑαι --- φιλογειπεῖν] [τῷ προσῆχϑαι 
τοὺς λόγους ἐπαινέσαι τούτων φιλονεικεῖν.] Lego τῷ προῆχϑαι τοὺς 
λόγους ἐπαινέσαι, περὶ τούτων φιλονεικεῖν. P'ellem vos non pro- 
pterea, quod impulsi estis ad orationes laudandás, de eis in- 
ter vos litigare: scilicet, qui orator omnium optime disseruerit. 
Sed et illa retineri lectio potest: τοὺς λόγους ἐπαινέσαι τούτων, 
φιλονεικεῖν. ut τοὺς λόγους τούτων, 8. τῶν εἰπόντων, coniungan- 
tur, verbo φιλονεικεῖν absolute posito. Notatur vulgi stultitia 
verba magis in audiendis consiliis quam rem ipsam in£uentis: id 
quod etiam Solon hoc disticho Atheniensibus exprobrat: . - 

Eig γὰρ γλῶσσαν ὁρᾶτε καὶ εἰς ἔπος αἴολον ἀνδρὸς, 

' . Εἰς ἔργον δ᾽ οὐδὲν γιγνόμενον βλέπετε. 

Callida verba viri linguaeque volubile plectrum 

Jiespicitis, sed res vos minus ipsa movet. 


WOLF. προσῆχϑαι si bene habet, idem est atque εἰϑίσϑαι, προδε- 
διδάχϑαι, perductos, "pellectos, doctos εἰ assuefactos vos" esse. 
Sed tum τῷ proximum, quod nunc ante hoc verbum legitur, po- 
ne illud- erit locandum, ut cohaereat cum φιλονεικεῖν. φιλονει- 


. «tiv ἐπαινέσαι est idem atque φιλονεικία ἐν τῷ (vel περὶ τὸ) ἐπαιε- 


γεῖν," certare in laudando. Meliusne sic legatur? καὶ μὴ προεισῆ- 
χϑαι τὸ τοὺς λόγους — φιλονεικεῖν. ubi ille articulus τὸ cohaere- 
bit cum φιλονεικεῖν. neque prius inductum, invectum esse in 
concionem, morem certandi in laudando. mgisk. Bekkerus: τῷ 
προῆχϑαι S. τὸ προῆχϑαι Q.^ Verum puto τῷ προῆχϑαι. V. not. 
ad p. 1441, 27. Recte autem Reiskius iunxit ἐπαινέσας quiovss- 
κεῖν. SCHAEFER. Dl . 


P. 1454. v. 10. τοὺς voUvov] Vglg. τούτων. τοὺς τούτων 
Bavaricus. Et hoc dedi. ΒΕΙΒΚ.  - 


P. 1454. v. 11. ἀλλὰ τῶν —] Plene: ἀλλὰ "κακίαν τῶν —. 


" SCHAEFER. . 


P. 1454. v. 12. ἐξαπατήσωσιν ] .Malim ἐξαπατήσουσιν. 


SCHAEFER. EP ! 
P. 1454. v. 16. κατὰ ταὐτὸ] [xav αὐτὸ. F. κατὸ ταὐτὸ, εο- 
dem modo. Similis sententia ést Isocratis in Oratione de Pace, ubi 
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ταῖς δόξαις διαφέρειν ἀλλήλων nihil aliud est, quam , μὴ κατὰ ταὖύ- 
τὸ κεκρίσϑαν παρὰ πᾶσι τὸ βέλτιστον. xav αὐτὸ, per se, ἀντὶ τοῦ 
x«0' αὐτό. woLf.'Vulg. xev αὐτὸ. Dedi, quod Wolfius mavult, 
κατὰ TOUTÓ. REISK. ᾿ 

Ρ. 1484. v. 18. ode — evuplotiv] [τοὺς ὑπειληφότας συμ- 
φέρειν.) S. λέγειν. esse operae pretium, ut. sententiae dicantur. 
"woLr. V. not, Sequ.. SCHAEFER. 

P. 1454. v. 18. ταὐτὰ] Vulg. ταῦτα. Pronomen abest ab 
Aldina. Dedi ταὐτὰ. Subaudi ἐμοὶ. qui eadem mecum sciscunt. 
REISK. Praeferb ταῦτα. ᾿ Scilicet ea, de quibus nunc deliberamus. 
SCHAEFER. 

P. "1464. y. 22. σιωπῶσι] tacentibus. Opp. μὴ ϑέλουσι —. 
ἀκούειν, wociferatione impedientibus , ne quis verba faciat. 
SCHAEFER. 


P. 1454. v. 23. ταὐτὰ] Vulg. ταῦτ᾽. y0. ταὐτὰ margo Late- | 


tianae. Et hoc dedi. nErsk. 

P. 1454. v. 95. ποινότερον) F. ἐφ κοινότερον. Vulgaris di- 
ctio εἰς κοινὸν βουλεύεσϑαι. Εἰ ἐς facile potuit a fine proximi 
vocabuli absorberi. nrsk. Sane potuit: sed haec praepositionis 
forma non est usus Demosthenici. Vulgata est sanissima. SCHAEPER. 

P. 1454. v. 95. βουλεύσεσϑε] βουλεύεσϑε Bavaricus. REISK. 

| P. 1454. v. 95. παρόντα] [παράντα.]} Lego παρόντα. WOLF. 
Sic corrigit Wolfius pro παῤάντα nescio cuius editionis: nam in 
Aldina. quidem h. 1. est vulgata. ΒΕΙΒΚ. 

P. 1454. v. 96. δυνηϑέντος] [δυνηϑέντας.] Lego δυνηϑέν- 
τος. WOLF. Sic corrigit Wolfius pro δυνηϑέντας Aldinae. nEIsK. 

P. 1454. v. 48.. καλὴν ὑποψίαν] ὑποψίαν οὐχὶ δικαίαν p. 
444, 9. 8. SCHAEFER. . 


P. 1455. v.:9. πεπεισμένους] Sic legendum, non πεπειρα- " 


σμένους. apud. vos ipsos aliquid persuasum liabere: sententiam 
. domo vobiscum attulisse. WOLF. πεπειρασμένους margo Lutetia- 
Tlaé. REISK. 

P. 1455. v. 8. μηδ᾽] μηδὲν margo Lutelianae.. REISK. Pla- 
cet. SCHAEFER. 


'" P. 1455. v. 8. παρα] περὶ Aldina. mrisk. ZU 


P. 1455. v. 5. ᾿4ϑηναῖοιΐ τισὶν] Immo ᾿4ϑηναῖοί τισιν, quo- 
modo Bekkeri Berolinensis cum Dindorfiana, recte deletà' etiam. 
post ὀχληρὸς suhdistinctioue. Atque haec ratio- in talibus ubique 
tenenda. $CHAEFER. 

P. 1455. v. 6. πολλάκις — ἀεί] identidem verba faciens de 
isdem semper rebus. πολλάκις refer ad λέγων, ἀεί ad περὶ τῶν 
αὐτῶν. SCHAEFER. 

P. 1455. v. 7. δίκαιος δίκαιωρ᾽ (810) Aldina. πειβκ. 

P. 1468. v. 7. ἀλλ᾽ οὗ μὴ πενϑόμενοι —] Sic et Euxipides 
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festive admodum τῆς βισογυνείας crimen in Hippolyte Coronife- 
ro eludit. worr. ; 


P.. 1455. v. 8. ὑμενέροις] [ἡμετέροις] ὁμετέροις, vestria, le- 
gendum. Sequitur enim ἃ ὑμεῖς προσετάξατε. WOLF. Vulg. ἡμε- 
τέροις, ὑμετέροις Wolfius et index Lambini. ΒΕΙΒΚ, 


V P. 1455. v. 10. ἐποίησάν] Post h. v. addit margo Lutetia- 


nae dy. REISK. —— 
P. 1455. v. 10. mgocezabave]. προσετάξετε Aldina. mEmSK. 


P. 1455. v. 11. οὐδ᾽, ei τὸ δεύτερον, αὖϑις] neque, σὲ se- 
cundo fecissent , rursus, id est tertio, fuisset opus verba facere. 
WOLF. 

.. P. 1458. v. 12. ὑμῖν] Ἐ. ἡμῖν. ea, quae nos decent. Quan- 
quam utrumque abesse posset. worr. Malim plane tolli. ngrsk. Ego 
quoque malim. scHAEFER, 


P. 1458. v. 16. “ἀρχὴ ἄνδρα δείκνυσι) "Citantur et in Ora- 
tione περὶ στεφάνου Sophoclis in hanc sententiam elegantes ver- 
siculi, quos in ipso auctore stüdiosi requirant. worr. Locus est 
p. 418, 21. ss. ᾿ἀρχὴ quid h. 1. significet, et ille locus ostendit et 
quae statim, sequuntur v. 17. 88. SCHAEFER. 

P. 1455. v, 18. ὑμετέρων 1 Vulg. ἡμετέρων. ὑμετέρων Ba-- 
varicus, index Lambini. nEisk. 

P. 1455. v. 18. ἀλλ Redundare puto. worr. Si, ut vide- 
tur, censuit tollendum, multum erravit. V. not. ad p. 821; 7. 
Minus recte. Dobreeus ad Aristophan. Nub. 1398. (1386.) (Com- 
mentar. in Áristophan. VII. 1. p. 296.). scnAEFER. 


P. 1455. v. 20. ὅπως δὲ λήψονται Possurt haec XOU ἀπο- 
σιώπησιν excusari: sed eius figurae nullam video causam. Ad- 
dendum igitur τοῦτο μόνον σπουδάζουσι, μελετῶσι, σκοποῦσι, vel 
simile quippiam. worr. Nihil tale addendum. .Neque est reticen- 
tia: quippe φροντίζουσιν eliam ad sequentia referendum est. 
SCHAEFER. 

P. 1455. v. 90. εἰ μὲν οὖν —] Parum apte haec cohaerent 
. cum antecedentibus: ut putem aliunde sumta esse. Quod 81 Pro- 
oemium est, deleri oportet οὖν: scHAEFER. 


P. 1455. v. 21. ἐπέπληξεν] [ ἔπληξεν. ἐπέπληξεν. wor. 
Vulg. ἔπληξεν. ἐξέπληξεν Bavaricus. Dedi e Wolfio ἐπέπληξεν. 
MEISK. 

P. 1455. v. 93. εἰ ὃ Ἶ οὐδ᾽ Bavaricus. REISK. 


P. 1458. v. 93. προσϑήσειν αὐτοῖς -- ug] me ipsis additu- 
rum, 1 est, Jargiturum aliquid ultra, debitum reipublicae mu - 
nus, vel potius plura facturum, quám debeam. WOLF. ὑπὲρ non 
esse ultra, sed ob, docet quod sequitur ὧν, non (. SCHAEFER. 


P. 1455. v. 25. βούλονται, ἃ] Bekkerus: o» βούλοντας 
7ρι Y^ vere, opinor. SCHAEFER,!. 
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P. 1455. "26 καὶ] Abest a Paulina. n&IsE. 


P. 1456. v. 8 . τούτῳ] τοῦτο Bavaricus. REISK. Y 


P. 1456. v. 3. καὶ ϑέλονταξ ] ἀϑέλοντας Bavaricus.  BEISK. 
Sic Bekker. Sivé sic scribas sive ἐϑελοντὰὶς., ad sensum nihil i in- 
terest. SCHAEFER. 


ΟΡ 1456. v. 4. οὐδὲν γὰρ πλέον] S. ἐστί. nihi proficitur, εἰ δὲ 


sil - —. WOLF. 


P. 1456. v. G. ἀλυσιτελὲς ] hers sine negatione Bavari- 
CUS. REISE. 


P. 1466. v. 6. ὅσ᾽ ] [ὃς.] Lego ὅσα ant cum apostropho 00. 
worr. Vulg. 0c. Delet margo Lutetianae: ὅσα index Lambini. De- 
di ὅσ᾽. REISK. | 


P. 1456. v. 7. δι ὥραν ἡμέρας] ut tempus contradicendi 
non fuerit. SCHAEXER. 


P. 1456. v. 8. ὑμῶν αὐτῶν ὄντες 1 ξαυτοῦ εἶναι, sui iuris, - 
liberum, nemini addictum esse. ᾿ξαυτοῦ γενέσϑαι, eese in liberta. 
tem, asserere. Contrarium vult τὸ ἑτέρου εἶναι ἢ γενέσϑαι, ἀντὶ 
τοῦ δουλεύειν. WOLF. , . 


P. 1456. v. 10. εἷς φασὶν] Recte oli φασιν Bekker. Sequi- 


tur τοιαῦτα V. 19. SCHAEFER.. 


P. 1456. v. 11. ἔλεγχον δεδωκότα] comperta et comprolata- 
WOLF. 


P. 1456. v. 15. πράττειν εἴη, καὶ] [πράττειν, ἢ εἶ xol.] 
Puto sic legendum: — πράττειν εἴη, καὶ etc. necesse fuerit age- 
re, neque iterum ex Hs ; quae restant, mutare consilium licue- 
rit woLr. Vulg. πράττειν, ἡ si καὶ. "Dedi de ineo πράττειν εἴη, 
καὶ. REISK. 


P. 1456. v. 15. τὸ δεύτερον ἐκ τῶν λοιπῶν κατὰ τὸν δεύ- 
τερον πλοῦν margo Lutetianae. REISK. 'Conieclura est Lambinüm . 
referens audacià. τὸ λοιπὰ sunt quae leguntur v. 5.5s.: horum 
τὸ δεύτερον quod legitur v. 12. s. Perperam Ind. Graecitat. p. 134. 
SCHAEFER. 


P. 1456. v. 16. τοὺς uiv οὖν —] οὖν delevit Wolfius no- 
vum hinc Prooemium exorsus. Male. scHAEFER. 


P. 1456. v. 17. τὴν ἀειλογίαν προτεινομένους] Non est ni- 
hil aliud. in ore habere aut subinde gloríarz solere, sed ad ra- 
tiones. reddendas' perpetuo. se parátum profiteri. WOLF. V. nett. 


ad p. 341, 16. scuarrzn. 


P. 1456. v. 18. οὗτοι δ᾽ εὖ --Ἰ Tale argumentum est, du- 
ctum: e loco contrariorum: Ipsi recte facta sibi laudi ducunt: 
peccant igitur, cum vos praecipitatione consiliorum in delicta 
impellere student. woLr. Immo τούτοις opponuntur oí ἄλλοι 
ἅπαντες. SCHAEFER. 
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Spo 1458. v. 19. μὴ τέλος] Iaterserit δὲ Bavaricus. πεῖδκ. κ 
P. 1458. v. 15. &iviu] Index Lanibini . αἴτια. nE:msk.: Non 

opus. ἐμὲ xol τὴν ἐμὴν τύχην αἰτίαν εἶναι p. 298, 53. scuaxrzn. 
P. 1458. v. 16. αἷς] Recte ὥστ᾽ Bekker. scHAEFER. 


P. 1458. v. 17. δοκεῖν] Vulg. δοκεῖ. δοκεῖν margo Lutetia- 
nae e Paulina, Felicianea. Et hoc dedi. REISK. 


P. 1458. v. 17. κακῶς} Abest a Paulina et Felícianea. RErSE. 


, P. 1458. v. 17. δυνήσεσθε]. Abest. ab iisdem. nrrsk. -Recte 
δύνησϑε Bekker. Lobeckius Parerg. ad Phrynich. p.720. de vul- 
gata: ,,Plures apertae sunt emendandi viae, una brevissima est, 
ἐὰν — ÓvvqcoOs./ SCHAEFER. | 
|. 1458. v. 18. ὑπηρεσίαι]} ministeria. S. τῶν προδοτῶν. . 
WOLF. 70. ἠπεροπεύσεις margo Lutetianae. ΒΕΙΒΚ. Vide ne scriben- 
dum εἰ συνηρεσίαι, 1. 4. συνεργίαι, quod legitur p. 1985, 16. 
συνηρεσία vox est boni commatis, etsi Lexicis nondum illata. 
, Nec palaeographiae vel mediocriter. peritum doceri oportet, quam 
facili lapsu scribae ad vulgatam aberrare potuerint. sCHAEFER. 

"p. 1458. v. 93. ovv] Abest a Bavarico. nzisk. Recte omisit 
Wolfiana. Expunxit etiam Dindorf. scirAErrn. 
| P. 44658. v. 25. τὴν πόλιν] Abest a Bavarico. Quo admisso 

etiam τὸν χρόνον v. 93. erit delendum. Etiam ab Aldina abest τὴν 
^— φθλιν. REISK. ὦ ; 

P. 1458. v. 95. λοιδορία καὶ ταραχὴ] Valckenarius Ani- 
madv. ad Anmon. p.38.: ,,Olim lectum fuisse suspicor: ὀῤῥωδία 
καὶ ταραχὴ.“ Sed de metu in tolo hoc Prooemio οὐδὲ . γρύ. 
SCHAEFER. 

P. 1458. v. 96. οὐχ οὕτω — ἀλλ᾽ ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ ὥσπερ. σοι." 
V. not. ad p. 127, 20. Alia huius constructionis exempla dedi in 
H. Steph. Thes. c. 70992. extr. scuAErEn. 

P. 1459. v. 8. λοιδορία!) Post h. v. videntur quaedam dees- 
8e, 6. C. .oUx Éxl τούτῳ γίγνονται aut tale quid. nem. Vana su- 
spicio. SCHAEFER. 

P. 1459. v. 5. ὡς] Lego Gg. wonr. Bekkerus: ,,0v] lta 
refinxi quod in libris est gc. ^ Hecte. scuaAEFER. ' 

P. 1459..v. 5. ἐξελέγξωσιν] Post h. v. deest ἀλλ᾽, non eo 
pertinere, ut dedecora sua mutuo denudent, sed vos faciunt mul- 
ctam, dependere. REisK. Perinde vana suspicio. sCHAEFER. 

P. 1459. v. 7. 9«7:9og] F. &vzgog. οι». ἅτερος Bekker. : 


“ἅτερος Dindorf. scmAEFER. 


- 


P. 1459. v. 10. φασι] Legendum, ut opiuor, φησι. οι ΔΕΡΕΝ. 


P. 1459. v. 10. ποιοῦντα] Pro ποιξῖν. worr. *Fallitur. V. 
not, sequ. scCIAEFER. 


P. . 1469. v. 10. ἀνέδην], [ἂν δέῃ δεινότατ᾽ ἀνθρώπων στοῖ- 
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P. 1457. v. 901. αὐτῷ} Vulg. αὐτῶν. Dedi de meo I j 
REISK. Bekkerus: ,jlibri αὐτῶν.“ Vere. SCHAEFER. 


P. 1457. v. 91. τὰ τοιαῦτα) τοιαῦτα Βεκκέ scHAEFER. . 
P. 1457. v. 99. πανταχῶς} F. mavregócs vel πανταχόϑεν, | 
ab omni parte, legeridum. wozr. Fallitur.' Hesychius T. II. c. 854. 


Πανταχῶς. πάντα τρόπον. Miror Lexicographos nostros hoc ad- 
"xerbium neglexisse. sCHAEFER. 


P. 1457. v. 93. μελλουσῶν ἕ ἕνεκ ^ ἐλπίδων] propter futuram, 


hoc est, ambiguam et incertam spem. WOLF. 


P. 1457. v. 96. Οὐδέν ἂν] pro οὐδένα ἃ ὧν, Cave leg gas ov- 
δὲν neutro genere. worr. 


P. 1457. v. 98. τοὺς τούτων αἰτίους εὐδοκιμεῖν } τοὺς τού- 
τῶν αἰτίους μᾶλλον εὐδοκιμεῖν. woLF. Post αἰτίους Wolfius addi 
vult μᾶλλον. Mihi ante ἀνάγκη videtur τοσούτῳ μᾶλλον deesse. 
mz. Nihil deest. Xenophon Cyrop. I. 3. 14. καὶ χάριν σοι εἴ- 
σομαι, ὕσῳ ἂν πλεονάκις εἰσίῃς ὡς ἐμέ. Sic enim locus scriben-. 
dus. sCHAEFER. 

P. 1458. v. 1. φανερὸν F. ἑαυτοὺς φανεροῦς. ἈΕΙΒΚ. Ali. 
quanto lenior haec medicina: φανεροὶ καϑεστάναι. SCHAEFER. 


P. 1458. v. 9. ἐπὶ τῷ — συμφέροντι] Vulg. ἐπὶ τῶν — συμ- 
| φερόντων. Dedi de meo ἐπὶ τῷ --οσυμφέροντι, REISK. ἐπὶ τῶν — - 
συμφερόντων Bekker. Quod non intelligo. F. ἐπί τῳ τῶν ---- συμ- 

φερόντων. SCHAEFER. 


P. 1458. v. 2. of] Bekkerus: ,Fortasse leg. a ὡς.“ Non opus, 


ut opinor. SCHAEFER. 
P. 1458. v. 5. φασί] φασίν Bekker. sCHAEFER. 


P. 1468. v. 6. τί ἡμεῖς — λέγωμεν; | Fortasse legendum: 
τί ὑ ὑμᾶς τοὺς ἐξηπατηκότὰς ἡμᾶς τηνικαῦτα λέγωμεν; WOLF. Vulg. 
ἢ ἡμεῖς τοὺς ἡμᾶς —. Dedi τί ἡμεῖς —. αὐτοὺς non cum ἡμᾶς 
- cohaeret, sed cum rovg. Idem est ac si dixisset αὐτοὺς τοὺς ἐξη- 

σπατηκότας ἡμᾶς, illos ipsos, d hos deceperunt. REISK, lungo 
ἡμᾶς αὐτοὺς: SCHAEFER. 

P. 1458. v. 7. λέγωμεν) Vulg. λέγομεν. λέγώμεν Bavaricus. | 
Et hoc dedi, nxrex. 

P. 1458. v. 8. οὖν] Delendum. Neque habet. Wolfiana. 
SCHAEFER. 

P. 1458. v. 8. ἐλϑεῖν) [ἔχειν Legendum εἶναι vel ὑπάρ- 

Ἴχειν. worr. Vulg. ἔχειν. ἥκειν margo Lutetianae. εἶναι .Farrago 

Wolüi. Idem Wolfus in Annotatt. coniicit εἶναι vel ὑπάρχειν. 
Dedi de meo ἐλϑεῖν. nEIsK. ἔχειν 1 Bekker. Idem: ,,ἐλϑεῖν Heis- 
kius: propius abest ἥκειν.“ .Hoc etiam mihi placet. SCHAEFER. 

P. 1458. v. 11. προηγάγονϑ᾽ ] Vulg. προήγαγον. προηγά- 
γονϑ᾽ margo, Lutetianae e Paul. Felic. προσήγαγον idem margo. 
Dedi πρσηγάγονϑ'. nEiK. Recte προήγαγον Bekker. ᾿ΒΟΠΛΈΡΡΆ. 
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up 1458. v. 19. μὴ τέλος] Iuterserit δὲ Bavaricus. REISK. « 
P. 1458. v. 15. αἰτία ] Index Lanibini αἴτεα. nr:k.. Non 
opus. ἐμὲ wol τὴν ἐμὴν τύχην αἰτίαν εἶναι p. 298, 23. scuaxrEn. 
P. 1458. v. 16. εἷς] Becte ὥστ᾽ Bekker. scHAEFER. 
| P. 1458. v. 17. δοκεῖν) Vulg. δοκεῖ. δοκεῖν margo Lutetia-.- 
nae e Paulina, Felicianea. Et hoc dedi. REISK. 


—. P. 1488. v. 17. κακῶς} Abest a Paulina et Felicianea. REISK. 


. .. P. 1468. v. 17. δυνήσεσϑε!. Abest.ab iisdem. πειβκ. -Recte 
δύνησϑε Bekker. Lobeckius Parerg. ad Phrynich. p.720. de vul- 
gata: , Plures apertae sunt emendandi viae, una brevissima est, 
ἐὰν — ÓvvqoOs. SCHAEFER. 

P. 1458. v. 18. ὑπηρεσίαι ] ministeria. S. τῶν προδοτῶν. . 
WOLF. γ0. ἠπεροπεύσεις margo Lutoetianae. nExsk. Vide ne scriben- 
dum &it συνηρεσίαι, i. 4. συνεργίαι, quod legitur p. 1985, 16. 
συνηρεσία vox est boni commatis, etsi Lexicis nondum illata. 
, Nec palaeographiae vel mediocriter peritum doceri oportet, quam 
facili lapsu scribae ad vulgatam aberrare potuerint. sCHAEFER. 

UP. 1458. v. 93. οὖν] Abesta Bavarice. πειβκ. Recte omisit 
Wolfiana. Expunxit etiam Dindorf. scuAEFER. | 

P. 1488. v. 25. τὴν πόλιν] Abest a Bavarico. Quo admisso 
etiam zov χρόνον v. 93. erit delendum. Etiam ab Aldina abest τὴν 
στόλιν. REISK. ὁ 

P. 1458. v. 985. λοιδορία καὶ ταραχὴ] Valckenarius Ani- 
madv. ad Ammon. p.38.: ,,Olim lectum fuisse suspicor: ὀῤῥωδία 
καὶ ταραχὴ.“ Sed de metu in tolo μος Prooemio οὐδὲ - γρύ. 
S$CHAEFER. 

P. 1458. v. 96. οὐχ οὕτω — ἀλλ᾽ ἀλλ᾽ ἐντὶ τοῦ ὥσπερ. WOLF. 
V. not. ad p. 197, 20. Alia huius constructionis exempla dedi in 
H. Steph. Thes. c. 7099. exlr. scHAEFER. 

P. 1459. v. 3. Aoidogío:] Post h. v. videntur quaedam dees- 
8e, 6. C. οὐκ ἐπὶ τούτῳ γίγνονται aut tale quid. REISK. Vaua su- 
spicio. 'SUCHAEFER. 

P. 1459. v. 5. ὡς] Lego dg. woLr. Bekkerus: ὧν] lia 
refinxi quod in libris est ὥς. * Recto. SCLIAEFER. ΄ 

P. 1459. ν. 5. ἐξελέγξωσιν] Post h. v. deest ἀλλ᾽, non eo 
pertinere, ut dedecora sua mutuo denudent, sed vos faciunt mnul- 
ctam, dependere. REisK. Perinde vana suspicio. SOHAEFER. 

P. 1459. v. 7. ϑάτερος) F. ἅτερος. worr. ἅτερος Bckker. : 
“ἅτερος Dindorf. scmAEFER. - . 


P. 1459. v. 10. φασι] Legendum, ut opinor, QGL4SCHAEFER. 


P. 1459. v. 10. ποιαῦντα] Pro ποιξῖν. wor. *Fallitur. V. 
not, sequ. sCIAEFER. 


P. . 1469. v. 10. ὠνέδην], [ὧν δέῃ δεινύτατ᾽ ἀνθρώπων σοῖ- 
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. €iv.] δὲ oporteat atroczssima hominum facere, jd est, etzamez 


summum scelus admittendum sit. worr. Vulg. àv δέῃ.. Absunt ͵ 
haec verba ἃ margine Lutetianae. Dedi de meo ἀνέδην. nrmx. ἂν 
δέῃ Dekker. Mihi videntur delenda, nata illa, ut reor, e litteris 
vicinis a socordi scriba iteratis. quae certum quendam ait fa- 
cientem, teterrima facere. SCHAEFER.: - 

P. 1459. v. 12. πιστεύσητε}. πιστεύσατε margo Lutetianae- 
REISK. 

P. 1459. v. 15. προελήλυϑα »»"προέρχ. pro παρέρχ.; prodire 
ad concionem agendi ergo cum populo ** Ind. Graecitat. p: 427. 
Malim προσελήλυϑα. SCHAEFER. 

P. 1459. v. 15. ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι [ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι ἢ 
Censeo cum puncto interrogativo legendum, ut ovy ὑπὲρ 
ἡμῶν per subiectionem, dictum. accipiatür.. Alioqui perturbatior - 
est ordo verborum. worr. Quid perturbati sit in noslra inter- 
punctione non intelligo. scrAEFER. 

P. 1459. v. 15. οὐχ] Abest a margine Lutetianae. REISK. 


P. 1459. v. 16. ὑμῶν] Vulg. ἡμῶν. ἐμοῦ margo Lutetia- 
nae. REISK.  ' , | | 

P. 1459. v. 91. εἰρηκος] εἰρηκότες margo Lutetianae. REISK. 

P. 1459. v. 21. ysyóvacw.] γεγόνασιν; Bekker. SCHAEFER. | 

IP. 1459. v. 93. αὐτοὺς,] αὐτούς. Reisk. et Bekker. sCHAEFER. 

P. 1459. v. 26. κυρίως} constanter, quod in areipublicae po- 
Lestate et. sit et maneat. WOLF. 

P. 1459. v. 96. οὐδὲν dv βούλοιντο] Malm aut οὐδ᾽ ἂν 
βούλοιντο aut οὐδὲν οὐδ᾽ ἂν βούλοιντο. πεῖδκ. Vulgata salis bo- 
nà est. SCHAEFER. 

P. 1459. v. 27. ἀῤῥωστίας Vulg. ἀῤῥωστείας. ἀῤῥωστίας 
margo Lutetianae. nErsk. Bekkerus: τ βδωδίας Y. cum Valesio 
ap. Valcken. anim. ad Àmmon. p. 37." Vere Valckenarius: ,,Si 
locum paulo diligentius 1 inspexeris, coniecturam [Valesii] minus, 
opinor, probaveris.'' Vulgatae enim quàe mox .sequuntur ita fa- 
vent, nemo unus ut Gallo assensurus videatur. scuaErEn. 

P. 1459. v. 27. ἀπαλλαγῆτεὶ] [ἀπηλλάγητε. M. ἀπαλλαγείη-" 
τε. WOLF. Vulg. ἀπτηλλάγητε. ἀπαλλαγείητε margo Lutetianae, 
Dedi de meo ἀπαλλαγῆτδ. nkISK. 

P. 1459. v. 97. οὐδ᾽ ὁρῶντες ὠνέξεσϑε] pro ὁρᾷν Latino 
more. Similis locus est in. oratione Isocratis zzégi εἰρήνης: WOLF. 


| P. 1459. v. 97. ὁρῶντες) ὁρῶντας Aldina. nrisk. 


P. 1459. v. 28. νῦν δὲ δραχμῇ ---Ἴ V. Boeckhius de Oecon. : 


. polit. Athen. T. I. p. 239. scnarrzn. ἣ 


P. 1459. v. 28. ot] [χοῇ.] Axel libamen significat et infe- 
rias. Sed. hic legendum puto 405, à χοῦς, quod et yotvg, pro 
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certa vini mensura. Similia habentur et in Olynthiaca 8. wor. 
qot quoque Bavaricus. Et hoc dedi. nxrsk. 


P. 1460. .v. 1. διάγουσιν 1 Paulo obscurior et involuta lo- 
quendi forma videtur Hemsterhusio ad Thom. Mag. p.213. a. Re- 
cte interpretatur Ind. Graecitat. p. 139.- Est vernaculum Ainhal- . 
ten, quo verbo etiam Boeckhius usus est ]. C. SCHAEFER. 


P. 1460. v. 1. "ὁμοιότατα —] Lambinus i in Lutetianae mar- 
gine: Ταῦτα κεῖται ἐν và ὀλυνϑιοκῷ τρίτῳ οὐ πάνυ πόῤῥω τοῦ 
τέλους. Mallem Gallus sic scripsisset: Τοιαῦτα κεῖται ἐν τῷ τρί- 
TO Ὀλυνϑιακῷ οὐ πόῤῥω τοῦ τέλους. Locus est p. 87, 25. ss. 
SCHAEFER. 


P. 1460. v. 7. Kol δίκαιον —] V. Hemsterhusius. ad Ari- 
stophan. Plut. p. 460. b. Dubito autem an hoc Prooemium sit De- 
mosthenis. SCHAEFER. 


P. 1460. v. 8. ὅπερ — προνοεῖν} ut id, quod vos soletis, . 
nos quoque provideamus , curemus. WOLF. 


P. 1460. v. 10. ἡμετέρα) ὑμετέρα Bavaricus. nersx. In Reis- . 
kiana statim sequuntur haec: ,,xel primum deletum it Petitus ad 
LL. AA. p. 977... Quae suspicor referenda esse ad Kot v. 7., 
quod etiam Cod; Bekk. omittit. Verumne suspicer videant quibus 
Petiti liber ad manus est. scHAEFER. 

P. 1460. ν. 16. τυϑέντα] pro ϑυϑέντα, quia binae crassae 
in binis syllabis coniungi rarius solent. Unde etiam in redupli- 
cationibus tenues aspiratarum loco repetuntur, Sed in multis 
verbis hoc non observatur, ut κατωρϑώϑην, ἐατορϑωϑήσομαι. 
WOLF. 

P. 1460. v. 16. ἱερα]. ἱερεῖα Paulina. nErsK. . 


P. 1460. v. 20. Ἦν τις —] Non videtur Demosthenis esse: 
adeo color orationis abhorret a Demosthenico. sciAEFER. 

P..1460. v. 91. ἀν] Abest a Bavaxico. nrzrsk. Non requi- 
yam, siabsit. SCHAEFER. . . , 


P. 1460. v. 95. εὐτυχῆσαι] ἀτυχῆσαι margo Lutetianae. Vul- - 
gatam exhibens vocabula tantummodo transponit DBavaricus sic: 


᾿ τοῦτο εὐτυχῆσαι. "REISK. 


P. 1460. v. 26. ὑραμα] visionem , spectaculum. Fortassis 
"εὕρημα. erat id populi inventum prüeclars 4m, Àc potius: popu- 
lus in praeclaro lucro. id deputabat,, ἕρμαιον εἶναι ἐνόμίξεν. 
WOLF. 

P. 1460. v. 27. αὐτοῦ [αὐτοῦ] F. ἑαυτῷ. worr. Vulg.'«v- 
16). Ααὶ ὁμοῦ malim aut ταὐτὸ. zdem et praecíar um θὲ conducens 
reipublicae. Aut, quod eodem redit, ἐν ταὐτῷ. REISK. “αὐτοῦ be- 
ne habet. scHAEFER. 


P. 1460. v. 98. οὔτε γὰρ συνεχεῖς οἵ ἴδε} Nam εἰ Μὲ conti- 
nii, Kortasse legendum συνοχεῖς, ἃ nominalivo συνοχεὺς; qui . 
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equum iugtuem significat, παρὼ τὸ σὺν xol γόχεῖν, ab una vehen- 


do, quod eidem currui cum aliis equis sit iunctus. Atque ita esse - 


legendum testatur participium παραξευγνύμενοι. WOLF. ᾿ συνεχεῖς 
bene habet. Sed post οἶδε videtur ἔφοροι deesse. Proxima inse- 
quentia non. intelligo. BErsx. Lutetianae Scholiastes: συνεχεῖς oi- 


δὲ] o£ ἄδικοι xol πονηροί. Fallitur. Intelligendi homines probi et. 


frugi. συνεχεῖς quid signifieet ostendit quod continuo sequitur: 
παφαξευγνύμενοι σφίσιν -- perpetui comites τῶν πολιτευομένων. 
SCHAEFER. 

P. 1460. .v. 98. σφίσιν) pro αὐτοῖς τοῖς τ τὰ κοινὰ καρποῦ- 
σϑαι βουλομένοις. wor. Vere. SCHAEFER. 

* P. 1460. v. 28. ἐξ ἰδίων] F. ἐξ ἀνθρώπων. WOLF. Miiime 
gentium. ἐξ ἐδίων — ἀνδρῶν est: ex is qui antea, privati, viri 
probi et iusti fuissent. Tollendum. comma [Beiskianae] post σφέ- 
σιν: pendet enim ἐξ ἰδίων a παραξευγνύμενοι. SsEAGER. Diar. 
Classic. LXI. p. 69. Sensum verborum bene vidit. ' Sed ita non 
usurpatur ἰδίων. Scribendum: ἐξ ἰδιωτῶν, σπουδαίων καὶ ὃι- 


καίων ἀνδρῶν. ἰδίων et ἰδιωτῶν confusa &unt etiam in Xeno- 


phont. Hier. X. 5. &cHAEFER. 
P. 1461. v. 1. αὐτοὺς [αὐτοὺς.] Infinitis locis αὐτοῦ pro 
αὐτοῦ Vel £ ἑαυτοῦ legitur.*) Hic autem αὐτοὺς legendum, s. τοὺς 


πονηρούς. WoLr. Cum leni dat Paulina. grrk. Vere Wolfius. 


SCHAEFER. ' 


-P. 1461. v. 2. μὴ πανυ --- παραγγέλλειν qui se impuden- 


fer ingerere et ambire suffragia minus possunt. WOLF. μὴ. πᾶνυ 
ion est minus, sed prorsus Ron. SCHAEFER. 0007 

: P. 1461. v. 5. ὄνπερ τοὺς ἱερεῖς) ἑερωσύνην otiosam et nun 
difficilem fuisse functionem ex Nicocle Isocratis apparet. Sed quae 
fuerit sacerdotes eligendi apud ALhenienses ratio amplius quae- 
rendum censeo, nisi quod sortito 1llos fuisse delectos ex oratione 
contra Neaeram apparet. woLr. Ád Nicoclea'illa ( p. 13. Cor.) 
respicit Isocrates zr. τ. d. (p.343.). V. Coraés p. 13. s., qui ad 
posteriorem locum p. 247. hoc Prooemium Citavit. SCHAEFER. 

P. 1461. v. 6. οὕτω καϑίστατε)] οὕτως καθιστᾶτε Bavaricus. 


REISK. 
P. 1461. v. 8. πολλὰ] Scilicet ἀρχὰς, honores niirifice fru- 


ctuosos. REISK. lmmo de lucris intelligendum. scHAEFER. 


P. 1461. v. 8. περεΐητε) [περιῆτε: |] supersitis, vincatis, Ma- 
lim περιΐητε, obambuletis, circumeatis. worry. Vulg. περιῆτε. πε- 
οεΐητε margo Lutetianae. Et hoc dedi. circumeatis. REISK. 

P. 1461. v. 10. δείνότατοι ydo ἔστ᾽ ἀφελέσϑαι μὲν —) Wol- 
fius vertit: , Nam in eo peckliart estis ingenio, ut, quae vestrae 
praerogativae sunt,.eas libenter ábiiciatis, —. Sic vero scribi 

/ . 
*) Unde colligas,, in editione nescio qua αὐτοῦ legi. nEiSk. Qut hoc 


colligas? Wolfius de solita spiritus fluctuatione hoo in pronomine 
loquitur generatim. SCRAEFEB., 


^ 
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oportuit ἀφαιρεϑῆναι. Sensus: Cum ommi studio hoc agatis, üt, . 
si quis vestra ad se vindicet, ea illi eripiatis, tamen eosdem serh- 
per fungi muucre strategorum patimini: Minores amnagistratus ul- 
ciscimini, si quid peculantur , maiores maximosque ab aerario 


quantum, volunt furari sinitis. SCHAEFER. ι 


P. 1461. v. 11. ἀστυνομήσῃ] praefectum urbis e egerit. Po- 


ι pulare est hoc exordium. Fuit ἀστυνομία plebeius quispram fagi- 


Stratus, sicut Augustae urbis magister dicitur der Stettmezster, 
qui pur£andis plateis praeest, secus quam Argentinae, ubi hono- 
Yifica est ea appellatio. ἀγορανόμος rebus venalibus praefuit. woxr. 


P. 1461. v. 13. ἐπὶ τῶν πράξεων) Vulg. ἐπὶ. πράξεων. In- 


terserit Bavaricus articulüm. τῶν. Et sic dedi. REISK. 


P. 1461. v. 18. ὄντας Subaudi a cominuni ἐπὶ τῶν xod- 
ξεων ἐᾷν. REISK. Subaudi solum ἐᾷν. Idemque subaudiendum post 
τοὺς ἄλλους. SCIIAEFER. 


P. 1461. v. 15. χώραν — ἀτέλεστον] locum inanem, infini- 
tum, üm erfectum, immunem. Suidas: ἀτέλεστος, ἀμύητος, βέ- 
βηλος, ᾿ἀνοργίαστος » τὸς τελετὰς μὴ πεποιημένος. Varinus addit: 
. τελεσϑῆναι μὴ δυνάμενος, ἀμέτοχος. Puto hic ἐντὶ τοῦ ἀτελῆ χώ- 
θαν poni. AZabere et nomen et dignitatem publici muneris nec 
operae quicquam navare. WOLF. V. nót. sequ. sCHAEFER. 


* P. 1461. v. 15. αὐτοὶ τετελεσμέγοι] [αὐτοὶ, τετελεσμένῃ,.} P. 
αὕτη τετ. ed tero perfecta etultitia: est. Captavit παρωνομασίαν. 
woLr. Vulg. αὐτοὶ, τετελεσμένη. τετελεσμένοι Bavaricus. Dedi τετε- 
ιλεσμένοι μωρίᾳ. cum ipsi sint initiati sacris deae Stultitiae. Tum 
desunt quaedam. nEiSK. Non dedit quod ait se dedisse. Quod bene 
cecidit. ἀτέλεστος et τετελεσμένος recte, “αἱ opinor, inter pretatur 
Ind. Graecitat. p. 499. extr. SCHAEFER. , 


'P. 1461. v. 16. ὑμῶν] ἐξ ὑμῶν margo Lutelianae. REISK. 
P. 1461. v. 16. ὑμῶν αὐτῶν) S. τινὲς, vel ἐξ ὑμῶν. worr. - 
P. 1461. v. 17. ὥσπερ εἰ £vyov] [ὡσπερεὶ fvyov.] tanquam 


irutinarm statuer 1s, id est, sz virtutis ratio habebitur, ultro ap- 
parebunt boni viri et improbis pr aeponderabunt. WOLF. 


P. 1461. v. 18. vov μετὰ ταῦτα] [ τοῦ μετὰ ταῦτα. dignus 
eo, quod sequitur, id est, magistratu; qui illi est mandandus. 
WOLF. Vulg. TOU μετὰ ταῦτα. TOU, (enclitice et cum adiecto com- 
mate) μετὰ " Bavaricus. REISK. ᾿ 

P. 1461. v. 20. μὲν] μὲν οὖν Bavaricus, REISK. 

P. 1461. v. 23. οἴομαι] οἶμαι Bekker. scnagrzR. | 


P. 1461. v. 23. “πείϑεσϑαι] [πείσεσϑαι.] M. πείϑεσϑαι. vworr. 
Vulg. πείσεσϑαι. πείϑεσθαι margo Lutetianae e coniectura Wolfii, 
Et hoc dedi. nxrsx. 


P. 1461. v. 28. παριόντα] [παρόντα.] M. παριόντα. WOLF. 
Φ . . . , 


[| 
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Vulg. παρόντα. παριόντα margo Lutetianae e Paulina et conie- 
ctura Wolfii. Et hoc dedi. ntisx. | 


P 1461. v. 58. πολλὰ — τῷ λόγῳ] ,, Non intelligo. Ind. 
Graecitat. p. 3Ó8. Sensus non obscurus. JMuitis enim ambagibus 
uti quis possit in orando: multa ad rem non facientia oratione 
complecti quis possit. SCHAEFER. 


P.. 1469. v. 1. ἄλλως ve καὶ ὥσπερ] M. ἄλλως ve τῶν ὥσπερ. 
woLr. Vulgata recte habet. inprimís δὲ imitetur. nonnullos ho- 
rum, qui arte orandi valent. scHAEFER. 


P. 1469. v. 3. καὶ] Abest a Bavarico. mrtsx. . 

P. 1462. v. 7. 0] Vulg. ὅτι. Dedi de meo 0. nrisk. 

P. 1469. v. 10. ἐκεῖνα] ᾿κεῖνα Bekker. scHAEFER. 

P. 1462. v. 11. xol πότερα] M. καὶ πότερα. worr. Sic cor- 
rigit Wolfius pro nescio qua nescio ilem cuius editionis lectione. 
REISK. | | 

P. 1462. v. 19. οὔτε — ἔχοι] F. οὔτε πάλιν vig ἂν αὐτὸς 
τοὺς αὐτοὺς εἰπεῖν ἐϑέλοι. κΕιδκ. Vulgatam cave mutes. sCHAEFER! 

P. 1462. v. 18. ὡς δὲ ---- ἀκούειν} Scilicet λέγειν. scHAEFER.- 

P. 1469. v. 18. δίκαιον  Ῥοεὶ δίκαισν figendum esse com^ - 
ma, admonet margo Lutetianae. mersk, Male adinonet. scHAEFEH, 


Annot, ad Demosth. TX Z z 
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Hemsterhusius ad Lucianum T. L p. 230. edit. Bip. Obiter moneo, 
ut Fritizschii dubitationem (Quaestionn. Luciànnm. p. XIX.) tollam, 
et placuisse mihi Lucianea Hemsterhusii nuper edita, et optare me 
ut Geelius telam exorsam texere pergat. Haud raro fit, ut nos 
senes discamus ubi iuvenes nostri, quae horum. est temporum fe- 
. licitas, frustra quaerunt quod doceantur. scHAEFER. 


P. 1450. v. 4. μηδενὸς ἀντιλαμβανομένου] εἶ μηδεὶς cvu- 
λαμβάνεται.- -μηδενὸς — μηδὲν συναραμένου. p. 1449, 15. s. 
SCHAEFER. 

P. 1450. v. 5. Οὐδέν ἔστιν —] Videtur novum exordium, aut 
certe legendum οὐδὲν δ᾽ dozwy. worr. Mirare Wolfii fluctuationem: 
nam novum esse Prooemium nemo dubitabit. Suspicor autem esse 
Orationis hoc consílio habitae, ne populus in sociam urbem 
atrocius saeviret. SCHAEFER. Ε 


P. 1450. v. 8. ὑμᾶς) ὑμεῖς Aldina. ΒΕΙδΚ.᾿ ᾿ 
P. 1450. v. 10. ὑμῶν] ἡμῶν Bavaricus. REISK. 


P. 1450. v. 15. δήμου] δήμων Paulina. nE1sx. 
P. 1450. v. 16. αὐτους} Vellem Codex daretóvrag. scraxrzs. 
P. 1450. v. 21. ἀναμένειν παϑόντες αἰσϑέσϑαι} ἐχδρεσέαΓο, 


dum vestropte malo sentiatis. σοι. Post ἀναμένειν videntur 
haec verba excidisse: ὅσα λάβη φέρει οὐδὲ. ut sit haec verborum 
constructio: δοκεῖτέ μοι ἀὐδὲ παϑύγτες αἰσϑέσϑαι, ὅσα βλάβη gi- 
ρει τὸ ἀναμένειν ταῦτα δημοσίᾳ. REISK. Multum fallitur. Vert 
Wolfius. sCcHuAEFER. 


P. 1450. v. 23. ξξήτησεν]) [ἐξήτησεν.] παρὰ τὸ ἐξαιτέω. Le- 
gendum ἐζήτησεν. wornr. Vulg. ἐξήτησεν. ἐζήτησεν Bavaricus, 
-margo Lutelianae e coniectura Wolfi. Et sic correxi. REISK. 


P. 1450. v. 27. ἀλλ᾽ ὅτι) Fortassis ἢ ὅτι. worr. Atqui vul- 
gatae idem est sensus. V. H. Stéphani Thes. c. 1833. B. D. 
SCHAEFER. : 


P. 1450. v. 29. τοὺς 0? — τῶν ἁμαρτημάτων] eos vero ,* qui 
prope peccata sunt , id est, qui animadvertünt. errata sua. Sic 
intelligere malo, quam qui nuper deliquer unt. Àut forte ἀτυχη- 
μάτων pro ἁμαρτημάτων legendum. qui non. ita pridem. cladem ὦ 
acceperunt, WOLF. recente adhuc memoria lapsuum ; SHOP ITI. Post 
ἁμαρτημάτων deesse videnfur haec: τὸ μεμνῆσϑαι ἀφ᾽ ὕτων (sic 
enim legendum videtur pro ὅταν). πειβκ. Vertam affines pecca&is. 
Nihil autem excidit. sCHAEFER. 


| P. 1451. v. 1. παρέχει] S. τὸ κακῶς πράττειν. ille ipsesma- 
lorum sensus sobríos et moderatos eos f«cit. Simile est exordium 
Areopagitici Isocratis. worr. 
P. 1451. v. 6. ἀφύλακτον] Bekkerus: ,Malim ἄφυκτον." 
ἀφύλακτον tenendum, Etiam τοῖς μάλιστα φυλαττομένοις accidunt 
ἄφυκτα. SCHAEFER. - 
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P. 1462. EIIIZTOAH — OMONOIAZ.] Hanc epistolam, 
ut el caeleras fere omnes, ápparet in exilio scriptam, de quo vi- 
de Vitam eius a Plutarcho descriptam. worr, Vulg. ΠΕΡῚ THX 
. OMONOIAZ, EIUIZTOAH ΠΡΏΤΗ. 4ημοσϑένης τῇ βουλῇ, 
καὶ τῷ δήμῳ χαίρειν. Titulus 4Ζημοσϑένης — χαίρειν abest a Bava- 
rico, "sed legitur mox pone verbum ἐπιστέλλω p. 1463, 5. Atque 
hanc in sedem ego deduxi. [dem est verborum ordo in editione 
harum Epistolarum prima ab Aldo curata, non quidem in Ora- 
tionum corporé, (nam ei desunt Epistolae,) sed in Collectione 
Epistolarum Graecarum anno 1494. edita: unde repetitae sunt, 
si quas ex Aldina afferam varias lectiones ad has Epistolas. REi1sk. 
Bekkerus: ΠΕΡῚ. ΤΗΣ OMONOIAZ] ἐν ἄλλῳ περὶ παρασκευῆς. 
S." Qui titulus ἀγραπιοπέο Epistolae paulo accommodatior est. 
'"SCHAEFER. - 

P. 1462. v. 1. λόγου] καὶ λόγου Bavaricus, Barocc. RBISK. 
καὶ λόγου Bekker. sCHAEFER. 

|, P. 1462. v. 2. δὴ] Vulg. δὲ. δηὴ Bavaricus, margo Lutetia- 
nae. Et hoc dedi. nrrsk. δὲ magis placet. scHAEFER. 

P..1469. v. 2. τοῖς — πάσαις] diis deabusque omnibus. 
Eadem verba sunt in Orationis περὶ στεφάνου principio. ϑεὸς ge- 
nere communi deus et dea. Quanquam et $ed peculiari termina- 
tione dicitur. ϑέα παροξυτόνως, spectaculum. wor. Has simi- 
* lesque Wolfii annotationes si quis ut futiles rideat , meminerit fieri 
posse ut neglectae etiam doctis noceant. Virum noyiingenig doctri- - 
. naque excellentem, qui in paralogismum incidit comparans ma- ^ 
^ xime disparata, Musaei Grammatici ϑεὰ Gazaeiqüe. Procopii ϑέα. 
SCHAEFER. 

P. 1462. v. 3. τῶν] τῷ Bavaricus, Barocc. REISK. τῷ Bek- 
ker. scHAEFER. 

P. 1463.^v. 9. ἐκκλησιάσασιν ] — Malim ἐκκλησιάσουδιν. 
SCHAEFER. 

P. 1468. v. 8. ἐπινοίας) Ambigo inter ἐπινοίας vulgatum et 
ἐπιπνοίας, inspirationis. RE1sK. Non fuit cur ambigeret. Recte in- 
terpretatur Ind. Graecitat. p. 238. scHaEFER. 0r 

P. 1463. v. 7. μὲν] δὲ Barocc. nznx. 

P. 1463. v. 12. ῥᾳδιον] F. δάδιον ὄν. SCHARFER. 

Ρ, 1468. ν. 18. ἔργον Subaudi ὑμῖν. JDifficde vobis est 
acquiescere consilio vobis per epistolam dato illudque sequi. ngisk. 
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Melius interpretatur Wolfius not. sequ. Ut nihil subaudiendum' 


81. SCHAEFER. 


P. 1463. v. 15. ἐξ ἐπιστολῆς ἐμμεῖναι ὀυμβουλῃ Id est, 
per literas datum consilium probare iudicio concionis. Non dis- 
similem collationem orationis scriptae et ab 1 ipso oratore pronun- 
ciatae vide in Isocratis Philippica et Epistola prima. worr. 


P. 1463. v. 16: πολλοῖς — μαϑεῖν] Id est, multa prius re- 


: futatis , quam ea satís cognoveritis. Meliore conditione sunt no- 


stri concionatores, qui pro imperio, quicquid vel in buccam ve- 
nit, proclamant. worr. 


P. 1463. v. 17. βούλεσϑε) Vulg. βούλεσϑαι. βούλεσϑε Bava- 
ricus, Aldina, index Lambini. Et sic correxi. mErsk. - 


P. 1463. v. 18. τἀγνοούμενα] Vulg. τἀγνοούμενον. τάγνο- 
ούμενα Bavaricus, Et hoc dedi. nzrsx. 


P. 1463. v. 18. οὐδὲ μίαν] οὐδεμίαν Bekker. scuagrzR.' 


P. 1463. v. 21. ἐθελήσητε] Vulg. ἐθέλητε. ἐθελήσητε Bava- 
ricus, Barocc. Et hoc dedi. axrsx. 

P. 1463. v. 99. καὶ --- εἰρῆσϑαι τὸ καὶ redundare puto. 
diis propitiis , dis approbantibus. wore. xol abesse mavult Wol- 
fius. εἰρήσϑω et εἰρήσεται dat margo Lutetianae. Sed bene habent 
verba xol σὺν ϑεοῖς εἰρῆσϑαι. Subaudi uo, ᾿ταῦτα βούλομαι. volo 
hoc, quod dicam, diis propitiis mihi dictum esse. Praeferrem 
tamen utique εἰρήσϑω, si codices id darent, nersk. Mihi scriben- 
dum videtur: , Uc σὺν ϑεοῖς εἰρῆσϑαι. Plato de Repübl. III. p.414. 


HSt. εἷς ἐν τύπῳ — εἰρῆσϑαι. scuaEFER. 


P. 1463. v. 96. δὲ] Deest Barocciano. πειβκ. 

P. 1463. v. 27. 0 τι ἂν τύχωσιν] Vel quicquid oblatum fu- 
erit, id est, quacunque de re, vel quicquid in mentem vel buc- 
cam. venerit. Fortasse Demadem notat. worr. Posterius verum 
esse docet quod antecedit à ἄνεῃ λογισμοῦ. SCHABFER. 


P. 1464. v. 1. ἐβουλήθην] ἠβουλήϑην Dindorf. scasrzR. 


P. 1464. v. 2. προαιρουμένοις  [ προῃρημένοις. ) Ais, qui 
dicere in publico decreverunt. προῃ--- ἃ verbo προαιροῦμαε, non , 
προει---ἃ προερέω, scribendum in secunda syllaba. νου». Vulg. 
προειρημένοις. προαιρουμένοις Bavaricus. ,προῃφημένοις margo 
Lutetianae et editio Wolfii. Dedi προαιρουμένοις. πειβκ. 

P. 1464. v. 4. ὧν) τῶν Barocc. nzrsx. ' 

P. 1464. v. 11. μηδὲ ἕν μηδ᾽ ἁπλῶς] [μηδὲν μηδ᾽ ἁπλῶς. 
Id est, prorsus τελεῖ. Negatio Graeco more geminata est. F. a. 
μηδὲν. προϑύμως ( aut βεβαίωςῚ μηδ᾽ ἁπλῶς. worr. Vulg. μηδὲν 
μηδ᾽ ἁπλῶς. μηδὲ ἕν μηδ᾽ ἁπλῶς Bavaricus et Aldina, nisi quod 
haec tanquam unum vocabulum, cum gemino e tamen, profert 

μηδεὲν. Dedi μηδὲ ἕν. nam non idem. omnes agere neque, si quid 
agitis, id bona fide, sine dolo malo agere. wxtsx. 


P. 1464. v. 13. λαϑεῖν] λαβεῖν Baroccianus. mzrsx. 
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P. 1464. v. 15. πάντ᾽] τ᾿ dv Baroccianus. nxrsx. 
P. 1464. v. 16. ποιήσει] ποιήσειν Bavaricus. mmnx. 


P. 1464. v. 17. μήτε τῶν — μηδενὶ μήτε---Ἰ [μήτε τῶν ξκά. 
στῃ --- τοῖς καϑεστηκόσι μήτε —.)] F. ἃ. μήτε τῶν ἐν ἑκάστῃ -- τοῖς 
καϑεστηκόσι μηδενὶ μήτε ---. wors. Vulg. μήτε τῶν ἑκάστῃ — τοῖς 
καϑεστηκύσι μήτε ---. In Lambini indice sic est: μήτε μηδενὶ τῷ 
ἑκάστῃ. Aut probanda est Wolfii coniectura, aut minore motu 
pro τῶν priore legendum est τῷ enclitice, h. e. τινὶ, alicui, et 
ἐν ἑκάστῃ cum Wolfio, et tum συνηγωνισμένῳ i in dativo cum illo 
altero dativo τῷ cohaerente. [Pro καϑεστηκόσι malim συνεστηκό- 
6; in genere masculino.] *) neque cuiquam , qui in sua quaque 
cipitate praesentem rerum, statum tuitus sit, —. ngisk. Wolfii ra» 
lionem nemo non praeferat. scHAEPER. | 


P. 1464. v. 90. dic ἀναγκαίοις τοῖς —] F. a. ὡς dvayxaloig 
οὖσι τοῖς —, wor. ὡς ἀναγκαίοις, καὶ συνεστηκόσιν, εἰς κίνδυ- 
γον ἥκουσι πρόδηλον margo Lutetianae. Idem margo quoque seor- 
sim dat ἀναγκαίως. Lambinus in indice sic constituit : τοὺς συν- 
εἰδότας αὐτοῖς, ὡς ἀναγκαίως εἰς κένδυνον ἥκουσι πρόδηλον, 
τοῖς συνεστηπόσι προϑύμους συναγωνιστὰς ποιεῖ, Videtur vulgata 
lectio aut bona esse aut saltim defendi posse ad hanc sententiam: 
illos, qui conscii sibs sunt, quod manifestum habeant pericu 
Jum ut necessari? censpiratorum. Sic ad verbum. τοὺς συνειδά- 
Tag αὑτοῖς ἔχουσι κίνδυνον (ubi ἔχουσι est dativus pluralis partici- 
pii praesentis) idém est atque τοὺς συνειδότας αὐτοῖς, ὅτι ἔχουσι. 
κἰνόννον (ubi ἔχουσι est tertia pluralis indicetivi praesentis) eg 
ἀναγκαῖοι τῶν συνεστηκότων, Appellat autem τὰ καϑεστηκότα sta- 
tum Graeciae, qui tum erat sub Alexandri M. et Antipatri Mace- 
^ donumque reliquorum dominatu libertatein Graeciae servituté op- 
pressam ienentium.. lam exstincto Alexandro aut δὰ extrema 
eius tempora Graeci libertatem rursus affectabant: quibus auctor. 
est Demosthenes, ut in neminem, qui Macedonum studiosus fuis- 
set, ideo animo sint infesto. Hos amicos Maeedonum appellat 1 τοὺς 
συνεστηκύτας!: et οὗ ἀναγκαῖοι τῶν συνεατηκότων sunt ii, qui cum 
amicis Macedonum causam fecissent communem .cum illisque 
iuncli fuissent vinculis necessitudinis indissolubilibus. Sententia 
igitur erit haec: Auctor vobis sim, ut animo erga neminem sitía 
acerbo eorum, si qui cum Macedonibus fecerint. Qui enim, con- 
^cii sibi sint, se ut necessarios et familiares scelerati sodalitii ma» 
nifestum in discrimen incursuros, eos metus ille ad coniunctio- 
xem animorum adiget tanto arctiorem studiumque illis ad- 





ES 


3j Quae uncis inclusi alio Reiskius tempore quam cetera scripsit: nan 
interpretatio quae statim sequitur reddit καϑ'εστηκόσι. Neque hoc 
mutari oportet. V. p. 1465, 1. Supra v; 10. τοῖς δόξασι--- σισα- 
γωνίζεσθαι. Ipse Reiskius τὰ καθεστηκότα bene interpretatur not. 
sequ. &CHAEFER. 
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strae supplicium id fuerit, audire probra nostrae civitatis. 
wOLP. 
P. 1454. v. 8. εἴ τε δίκαιον } «i quid aequum «it, id est, ea, 
quae aequa sint. WOLF. 0 τε index Lambini. mmzsk. Bekkeru: 
»& v] & ἐστι yo. Y. Q-^ Non displicet: ut subaudiatur εἰπεῖν. 
SCHAEFER. 

P. 1454. v. 7. βουλοίμην δ᾽ àv —] Haec periodus non male 
cum superioribus cohaeret. *Sed cum sequentia nihil ad rem fa- 
cere videsntur, omissa partícula δ᾽ novum exordium staino. 
woLx. Átque omisit, ut novum Prooemium ordiretur. P 
SCHAEFER. 


P. 1454. v. 8. τῷ προσῆχϑαι --- giloyaxtiv] [τῷ περοσῆχϑαι 
τοὺς λόγους ἐπαινέσαι τούτων φιλονεικεῖν.) Lego τῷ προῆχϑαι τοὺς 
λύγους ἐπαινέσαι, περὶ τούτων φιλονεικεῖν.  P'ellem vos non pro- 
pterea, quod impulsi estis ad orationes laudandás , de eis in- 
ter vos litigare: scilicet, qui orator omnium optime disseruerit. 
Sed et illa retineri lectio potest: τοὺς λόγους ἐπαινέσαε τούτων, 
φιλονεικεῖν. ut τοὺς λόγους τούτων, 5. τῶν εἰπόντων, coniungan- 
tur, verbo φιλονεικεῖν absolute posito. Notatur vulgi stultitia 
verba magis in audiendis consiliis quam rem ipsam in£nentis: id 
quod etiam Solon hoc disticho Atheniensibus exprobrat: 
Eig γὰρ γλῶσσαν ὁρᾶτε καὶ εἰς ἔπος αἴολον ἀνδρὸς, 

Εἰς ἔργον δ᾽ οὐδὲν γιγνόμενον βλέπετε. 
Callida verba viri linguaeque volubile plectrum 
HHespicitis, sed res vos minus ipsa movet. 


hl 


WOLF. προσῆχϑαι si bene habet, idem est atque εἰϑίσϑαι, σεροδε- 
διδάχϑαι, perductos, "pellectos, doctos et assuefactos vos esse. 
Sed tum τῷ proximum, quod nunc ante hoc verbum legitur, po- 
ne illud- erit locandum, ut cohaereat cum φιλονεικεῖν. φελονει- 
. «tiv ἐπαινέσαι est idem atque φιλονεικία ἐν τῷ (vel περὶ τὸ) ἐπαι.- 
γεῖν, certare in laudando. Meliusne sic legatur? καὶ μὴ προεισῆ- 
χϑαι τὸ τοὺς λόγους — φιλονεικεῖν. ubi ille articulus τὸ cohaere- 
bit cum φιλονεικεῖν. neque prius inductum, invectum esse ἐπ 
concionem morem certandi in laudando. mxisk. Bekkerus: »tà 
προῆχϑαι S. τὸ προῆχϑαι Q.^ Verum puto τῷ προῆχϑαι. V. not, 
ad p. 1441, 27. Recte autem Reiskius iunxit ἐπαινέσαι φιλονει- 
^ κεῖν. SCHAEFER. 


P. 1454. v. 10. τοὺς τούτων Vglg. τούτων. τοὺς τούτων 
Bavaricus. Et hoc dedi. ΒΕΙΒΚ. 


P. 1454. v. 11. ἀλλὰ τῶν —] Plene: ἀλλὰ “κακίαν τῶν —. 
8CHAEFEn. . 


P. 1454. v. 129. ἐξαπατήσωσιν ] .Malim ἐξαπατήσουσιν. 
SCHAEFER. | 

P. 1454. v. 16. κατὰ ταὐτὸ] [κατ᾽ αὐτὸ. F. xere& ταὐτὸ, εο- 
dem modo. Similis sententia ést Isocratis in Oratione de Pace, ubi 


e 
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λειφϑῆναι. aut oppido paucos quosdam relictum. iri criminationi 
obnoxios. REISK. Bekkerus: Dude om.Q.* F. ἤ 501107 ὀλίγους 
τοὺς αἰτίους καταλειφϑῆναι. ἂν cave cum Reiskio inseras. SCHAEFER. 


P. 1465. v. 17. ἰδίων] ἰδιωτῶν. Nam de rei familiaris cu- 
ratione Athenienses admonere et alienum huic loco et supervaca- 
neum fuerit. lllud vult, civium non tantum universórum, sed 
etiam singulorum esse curam suscipiendam: in quo numero sui 
quoque rationem habendam esse admonet. worr. ἰδίων non mu- 
; tandum. τὰ κοινῇ συμφέφοντα h.l. sunt, ut opiner, quae totius: 
Graeciae, τῷ ἴδια , quae Atheniensium salutem spectant. Male 
Reiskius not. SeQqU. SCHAEFER. 


P. 1465. v. 17. μέμνησϑε] Malim οὐ (vel μὴ) μέμνησϑε. 
et privatae δὲ quae suae cuique oblatae fuerint iniuriae, eas 
oblivioni date. ΒΕΙΒΚ. 


P. 1465. v. 18. τοραύτης] τῆς τοιαύτης Barooc. REISK, Sic 
Bekker. scHAEFER. 

P. 1465. v. 90. προποϑείς ] propinatus. .Vehementius est, 
quam προδοϑεὶς, proditus, desertus, et frequens Demosthenj. 
WoLr. Lutetianae Scholiastes: προποϑεὶς ἤγουν προδοϑεὶς, πα- 
od τὸ προπίνειν. SCHAEFER. 


P. 1465. v. 40. οὐδὲ] Recte οὔτε Bekker. scHAEPER. - 


P. 1465. v. 95. πρῶτος] [πρῶτον.] M. πρῶτος. wozrr. Vulg. 
πρῶτον. πρῶτος Bavaricus. Et hoc dedi: Videtur in libris duplex 
fuisse lectio, in aliis haec, πρῶτος puta in nominativo, in aliis 
ἐμὲ πρῶτον in accusativo, unde istaec nobis est reliqua facta, 
dum perisset ἐμὲ necessarium. nxrsk. De duplici libr orum ΒΟΥ} 
ptura fallitur; neque enim ullus ἐμὲ habere potuit. Nam τὸ ἑξῆς 
est : ταῦτα οἴομαι δεῖν αὐτὸς πρῶτος ποιεῖν. Perperam iunxit 
Heiskius αὐτὸς οἴομαι pàrum memor.frequentissimae constructio 
nis. SCHAEFER. 

P. 1465. v. 97. μάλιστ᾽ ἄν] μάλιστα Bekker. scHAEFER. 

P. 1465. v: 97. εἴρηνταί] [εἴρῃταί.] Sic legere malo, quam 
εἴρηνταί. wor. εἴρηταί 1nargo Lutetianae e Wolfii coniectura. 
REISK. 

P. 1466. v. 1. xol κρῖναι, τί — δυνατὸν] Citant Ánecd. 
Bekk. p. 110, 5. scaaErzn. 

P. 1466. v. 1. τί τῶν πραγμάτων] τινὰ [l. τίνα) μὲν πραγ- 
ματα Ànecd. Bekk. scHaAEFER. 

P. 1466. v. 2. δυνατὸν] δύναται. Anecd. Bekk. senaEvER. ' 


P. 1466. v. 3. στατηγῶν] Non réquirerem, si abesset. V. y. 
7. SCHAEFER. 
P. 1466. v. 8. διὸ] à ὃ Dindorf. SCHAEPFER. 


P. 1466. v. 5. τάξιν] τὴν τάξιν Bavaricus. ngis&.- 


E 
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" . P. 1466. v. 8. εὐτυχῇ ---κατορϑοῦν) Hac. de re exstat egre- 


gia Plutarchi déclamatio περὶ τῆς 4ekivdgov τύχης ἢ ἀρετῆς. 
. WOLF, 


P. 146G. v. 10. εὐτύχει] εὐτυχεῖ Bavaricus.- ηὐτύχει margo 
Lutetianae. REISK. 

P, 1466. v. 11. ἐκείνου Post h. v. videtur ὅτε vel simile 
quid deesse. Nunc igitur, eo sublato, cum fortuna guaerat, 
quibuscum in posterum, stet, (quos vos esse oportet ,) ducesque 


consttituite —. REISK. ÀÁlia ratio vinciendi haec Lambino placuit. V. 
not. sequ. SCHAEFER. N 


P. 1466. v. 12. τε] δὴ margo Lutetianae. nzIsK. 
- P. 1468. v. 15. ὑμῶν) ἡμῶν Bavaricas. REISK. 


P: 1466. v. 16. πρὸς αὐτὸν εἰπάτω) ad s»metipsum dicat. 
. Fortasse πρὸς αὐτοὺς, scilicet τοὺς ἡγεμόνας. id apud duces pro- 
Jfiteatur. Norr. Miserandos vero duces, quorum aures tot corisi- 
liar obtundant! scuxEFER. 


P. 1466. v. 17. καὶ τοῦϑ "— ἀναδύσεται] Lutetianae Scho- 
Mastes: xol ὀρότω, ὕπως 'μὴ ψεύσεται τοῦτο, ὅ τι ἂν ὑποσγόμε- 
νος εἴη [ἢ], μηδὲ ἀναδύσεται, φήσας ἐξηπατῆσϑαι ἢ ἢ πεισϑῆμαι 
διὰ τὸ παρακρουσθῆναι. SCHAEFER. 

P. 1466. v. 18. ἔνδειαν Sic et Bavaricus, sed cum x su- 
per v primo scripto. REISK. 


P. 1466. v. 18. ἐλλείπηϑ᾽ 1i Bokkerus: » Hino" S. Q.* 


Placet. scHAEFER. 


P. 1466. v. 25. μὴ δὴ --- μηδὲν] [μηδὲ ποιήσητε τοῦτο μη- 
δὲν. Non assequor, quid haec verba sibi velint. Verti Ne vera 
fale quippiam comrmittite, quasi scriptum esset: μη δὴ ποιήσητα 
τοιοῦτο (vel τούτων) μηδὲν. worr. Vulg. μηδὲ ποιήσητε τοῦτο μη- 
δὲν. μὴ δὴ Bavaricus et margo Lutetianae. Deinde pro τοῦτο Wol- 
fius vult aut τοιοῦτο aut τούτων. Illud dant Bavaricus et Baroc- 
| cianus , hoc e Wolfio repetiit margo Lutetianae. Dedi μὴ δη ποι- 
σητε τριοῦτο μηδὲν. ngfak. Mire abutitur hoc loco Hoogeveenus 
ad Viger. p. 467. b., quanquam recte vertit: ut nescias. quid vir 
optimus cogitaverit , si modo aliquid cogitavit. scHAEFER. 


P. 1466. v. 25. 0 τιτ--ιχειροτονεῖτε] Interpunge: ὅ vw πρά- 


ξετε γενναίως καὶ ἑτοίμως ταῖς ψυχαῖς, ταῦτρ, χειροτονεῖτε. Et sic 
Bekker, scHAEFER. 


P. 1466. v. 27. ᾿ψηφίσησϑε] F. ψηφίξησϑε: woLr, Vul- 
gatam cave mules. SCHAEFER, 

P. 1467. v. 1. κατὰ τῶν νικητηρίων --ιεὐξάμενοι]͵ Et hic 
sententiam potius quam verba secutus verti: vois pro eictoria 
guncupatis. woLr. Recte interpr etatur Ind. Graecitat. p. 261. 
Est i. q. τὰ νιγητήρια — θύσειν εὐξάμενοι. Plutarchus V. Marii 
€. 26. ἡὔξατῃ τοῖς ϑεοῖς κατὰ ἐκατόμβηρ, ubi confér quae statim 
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P. 1455. νᾳ, 96. καὶ] Abest a Paulina. πειβκ. 


P..1456. v. 8. τούτῳ] τοῦτο Bavaricus. REISK. Y 


P. 1456. v. 8. καὶ ϑέλονταξ ] ἐθέλοντας Bavaricus. REISK. 


Sic Bekker. Sivé sic scribas sive ἐθελοντὰς, ad sensum nihil in- 
terest. SCHAEFER. | 


ΟΡ, 1456: v. 4. οὐδὲν γὰρ πλέον] S. ἐστί. nihil proficitur, " | 


sil - —. WOLF. 


| P. 1456. v. 6. ἀλυσιτελὲς γυσιτελὶς sine negatione Bavari- 
CUS. REISK. 

P. 1456. v. 6. 0c ] [ὃς.] Lego ὅσα ant cum apostropho 00. 
wor. Vulg. 0c. Delet margo Lutetianae: ὅσα index Lambini. De- 
αἱ, ὅσ᾽. REISK. -. Ἢ. 


P. 1456. v. 7. διλῶραν ἡμέρας] ut tempus contradicendi 
non fuerit. SCHAEFER. 


P. 1456. v. 8. ὑμῶν αὐτῶν Ovrtc] ξαυχοῦ εἶνάι, sui iuris, | 


liberum, nemini addictum esse. ᾿ξαυτοῦ γενέσϑαι, sese in liberta. 
tem, asserere. Contrarium vult τὸ ἑτέρου, εἶναι ἡ ἢ γενέσϑαι, ἀντὶ 
τοῦ δουλεύειν. WOLF. , . 


P. 1456. v. 10. ὡς φασὶ» Recte old φασιν Bekker. Sequi- 
tur τοιαῦτα V. 19. SCHAEFER.. 


P. 1456. v. 11. ἔλεγχον δεδωκότα] comperta et comprolata- | 


WOLF. 


P. 1456. v. 15. πράττειν εἴη, καὶ] [πράττειν, ἢ εἶ καὶ 7 
Puto sic legendum: — πράττειν εἴη, καὶ etc. necesse fuerit age- 
re, neque iterum ex Hey, quae restant, mutare consilium licue- 
rit. WOLF. Vulg. πράττειν, ἢ εἶ καὶ. "Dedi de meo. πράττειν εἴη, 
καὶ. REISK. 


P. 1456. v. 15. τὸ δεύτερον ἐπ τῶν λοιπῶν κατὰ τὸν δεύ- 
τερον πλοῦν margo Lutetianae. REISK. 'Conieclura est Lambinüm 
referens audaci. τὰ λοιπὰ sunt quae leguntur v. 5. ss.: horum 
τὸ δεύτερον quod legitur v. 19. s. Perperam; Ind. Graecitat. p. 134. 
SCHAEFERH. 


P. 1456. v. 16. τοὺς μὲν οὖν —] οὖν delevit Wolfius no- 
vum hinc Prooemium exorsus. Male. scHAEFER. 


P. 1456. v. 17. viv ἀειλογίαν προτεινομένουςἿ Non est ni- 
Ail aliud in.ore habere aut subinde gloriari solere, sed ad. ra- 
tiones reddendas perpetuo se parátum profiter. WOLF. V. nett. 


ad p. 941, 16. scuAETER. 


P. 1456. v. 18. οὗτοι δ᾽ αὖ —j Tale argumentum est, du- 
ctum. e loco contrariorum: Ipsi recte facta sibi laudi ducunt: 
peccant igitur, cum vos praecipitatione consiliorum in delicta 


impellere student, woLr. Immo τούτοις opponuntur οὗ ἄλλοε. 


ἅπαντες. SCHAEFER. ! 
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oportuit ἀφαιρεϑῆναι. Sensus: Cum omni studio hoc agatis, üt, . 
si quis vestra ad se vindicet, ea illi eripiatis, tamen eosdem serh- 
per. fungi munere sLrategorum patimini: Minores magistratus ul- 
ciscimini, si quid poculantur , maiores maximosque: ab aerario 


" quantum, volunt furari sinitis. SCHAEFER. 


P. 1461. v. 11. ἀστυνομήσῃ] praefectum urbis egerit. Po- 
pulare est hoc exordium. Fuit ἀστυνομία plebeius quispiam fnagi- 
stralus, sicut. Augustae urbis magister dicitur der Stettmeister, 
qui purfandis plateis praeest, secus quam Argentinae, ubi hono- 
Yifica est ea appellatio. ἀγορανόμος rebus venalibus praefuit. wor. , 


P. 1461. v. 13. ἐπὶ τῶν πράξεων) Vulg. ἐπὶ. πράξεων. In- 


terserit Bavaricus articulüm. τῶν. Εἰ sic dedi. ΒΕΙΒΚ. 


P. 1461. v. 18. ὄντας Subaudi a communi ἐπὶ τῶν ᾿πρό- 
ξεων ἐᾷν. πειβκ. Subaudi solum ἐᾷν. Idemque subaudiendum post 
τοὺς ἄλλους. SCHAEFER. 


P. 1461. v. 15. χώραν — ἀτέλεστον) locum inanem, infini- 
tum, im erfectum, immunem. Suidas: ἀτέλεστος, ἀμύητος, βέ- 
βηλος, ἀνοργίαστος » teg τελετὰς μὴ πεποιημένος. Varinus addit: 
τελεσϑῆναι μὴ δυνάμενος, ἀμέτοχος. Puto hic dvrl τοῦ ἀτελῆ χώ- 
eav poni. Aabere et nomen et dignitatem publici muneris nec 
operae quicquar navare. WOLF. V. not. sequ. SCHAEFEB. 


' Ρ 1461. v. 15. αὐτοὶ τετελεσμένοι] [αὐτοὶ, τετελεσμένη. F. 
αὕτη TET. ed vero perfecta , siultitia: est. Captavit παρωνομασίαν. 
worr. Vulg. αὐτοὶ, τετελεσμένη. τετελεσμένοι Βαγαϊίουβ. Dedi τετε- 
.μλεσμένοι μωρίᾳ. cum ipsi sint Initial sacris deae Stultitiae. Tum 
desunt quaedam. REISK. Non dedit quod ait se dedisse. Quod bene 
cecidit. ἀτέλεστος et τετελεσμένος recte, vut opinor, interpretatur 
Ind. Graecitat. p. 409. extr. scmarrEn. Y , 


Ῥ. 1461. v. 16. ὑμῶν] ἐξ ὑμῶν margo Lutelianae. REISK. 
P. 1461. v. 16. ὑμῶν αὐτῶν] S. τινὲς, vel ἐξ ὑμῶν. wozr. 
P. 1461. v. 17. ὥσπερ el ξυγὸν) [ὡσπερεὶ ξυγὸν. tanquam 


£rutinam statueritis, id est, sz virtutis ratio habebitur, ultro ap- 
parebunt boni viri et impr obis praeponderabunt, worr. 


P. 1461. v. 18. του μετὰ ταῦτα ] [τοῦ͵ “μετὰ ταῦτα. dignus 
eo, quod sequitur, id est, magistratu; qui illi est mandandus. 
WOLF. Vulg. τοῦ μετὼ ταῦτα. του, (enclitice et cum adiecto com- 
mnate) μετὰ "Bavaricus. REISK. 

P. 1461. v. 90. " μὲν οὖν Bavaricus, ΠΕΙΒΚ. 

P. 1461. v. 23. οἴομαι] οἶμαι Bekker. scuAEFER. 


P. 1461. v. 93. 'πείϑεσϑαι [πείσεσϑαι.] M. πείϑεσϑαι. ντοτ. 
Vulg. πείσεσϑαι. πείϑεσθαι margo Lutetianae e coniectura Wolfii. 
᾿ Et hoc dedi. nzrsx. | 


I. 1461. v. 28. παριόντα] [παρόντα!] M. παριόντα. WOLF. 
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Vulg. παρόντα. παριόντα margo Lutetianae e Paulina et conie- 
ctura Wolfii. Et hoc dedi. n£tsx. ' 


P 1461. v. 28. πολλὰ — τῷ λόγῳ] Non intelligo. Ind. 
Graecitat, p. 308. Sensus non obscurus. Multis enim ambagibus 
uti quis possit in orando: multa ad rem non facientia oratione 
complecti quis possit. SCHAEFER. 


P..1462. v. 1. ἄλλως τε καὶ ὥσπερ] M. ἄλλως τε τῶν ὥσπερ. 
woLr. Vulgata recte habet. inprimís δὲ imitetur nonnullos hc- 
rum, qui arte orandi valent. sCcHAEFER. | 


P. 1462. v. 8. καὶ] Abesta Bavarico. mEISK. . 
P. 1462. v. 7. 0] Vulg. ὅτι. Dedi de meo 0. nxisk. 
P. 1469. v. 10. ἐκεῖνα] ᾿κεῖνα Bekker. scuaErER. 


P. 1462. v. 11. xol πότερα] M. xol πότερα. WOLF. Sic cor-: 
rigit Wolfius pro nescio qua nescio ilem cuius editionis lectione. 
REISK, 


P. 1462. v. 12. οὔτε — Boi] F. οὔτε πάλιν τις ἂν αὐτὸς 
τοὺς αὐτοὺς εἰπεῖν ἐθέλοι. REISK. Vulgatam cave mutes. SCHAEFER: 


P. 1469. v. 18. ὡς δὲ ---- ἀκούειν} Scilicet λέγειν. scHAEFER.- 


P. 1469. v. 13. δίκαιον ] Post δίκαισν figendum esse com- 
ma, admonet margo Lutetianae. REISK. Male adinonet. SCHAEFEH, 


/ 


"nnot. ad Demosth, T. P. Zz 
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P. 1462. 4HMOZ8ENOTZ EIIIZTOAAL) Epistolae hae 
Bekkero spuriae sunt. Taylorus ad Aeschinis Epistol. p. 652. R.: 
»Nemo hodie in re literaria reliquus est, qui Demosthenis Epi- ' 
stolas confictas atque. isti nomini temere adsutas eage non credi- 
derit: adeo nunquam de ea re vel minima exstiterit dubita- 
το.“ Nec pro genuinis, ut videtur, habuit Piersonus: citans 
enim Demosthenicos locos ad Moer. p. 95. b. non citavit p. 
1463, 18. Diversa, opinor, sententia fuit Hemsterhusii, quem 
v. ad Thom. Mag. p. 853. a. Atque Aristides aliquot earum 

' locos ita citat, ut Demostheni tribuere non dubitet. V. T. [. p. 
536. T. II. p. 450. Iebb. Neque aliter Grammatici, ut Harpocra- 
. tion p. 98. extr. edit. Lips. et Lexicographus Anecd. Bekk. p. 110, 
4. s. Add. nott. ad p. 1481, 22. 1484, 8. Mihi quidem quamvis 
suspicioso certa falsarii vestigia deprehendere nonlicuit. Quod si 
has Epistolas Orator Paeaniensis non scripsit, scripsit hoino non 
contemnendus, dignissimus ille princeps vocari Soplüstarpln, e 
quorum officinis tot Epistolae supposititiae prodierunt: ut in se- 
metipsum videatur fuisse iniuriosus, cum dectae fraudis tegendae 
ergo latere personatus quam nomen magna celebrandum laude ad 
posteritatis memoriam prodere mallet. Ceterum haec iutelligan- 
tur de quatuor primis Epistolis: nam de quinta sextaque prorsus 
assentior iis qui a Demosthene scriptas esse negant. scuArrEm. 
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P. 1462. EIIIZTOAH — OMONOIAZ.] Hanc epistolam, 
ut et caeleras fere omnes, àpparet in exilio scriptam, de quo vi- 
de Vitam eius a Plutarcho descriptam. worr, Vulg. ΠΕΡῚ ΤῊΣ 
. ὉΜΟΝΟΊΑΣ, EUIZTOAH ΠΡΏΤΗ. Δημοσθένης τῇ βουλῇ, 
καὶ τῷ δήμῳ χαίρειν. Titulus 4Ζημοσϑένης — χαίρειν abest a Bava- 
rico, sed legitur mox pone verbum ἐπιστέλλω p. 1463, 5. Atque 
hauc in sedem ego deduxi. [dem est verborum ordo in editione 
harum Epistolarum prima ab Aldo curata, non quidem in Ora- 
tionum corporé, (nam ei desunt Epistolae,) sed in Collectione 
Epistolarum Graecarum anno 1494. edita: unde repetitae sunt, 
si quas ex Áldina afferam varias lectiones ad has Epistolas. nEisk. 
Bekkerus: ΠΕΡΙ. ΤΗ͂Σ OMONOIAZ] iv ἄλλῳ περὶ παρασκευῆς. 
S.* Qui titulus argumento Epistolae paulo accommodatior est. 
'"SCHAEFER. 

P. 1469. v. 1. λόγου] καὶ λόγου Bavaricus, Barocc. RBISE. 
καὶ λόγου Bekker. sCHAEFER. 

|, P. 1462. v. 2. δὴ] Vulg. δὲ. δηὴ Bavaricus, margo Lutetia- 
nae. Et hoc dedi. nxisk. δὲ magis placet. &CHAEFER. 

P.:1462. v. 2. τοῖς — πάσαις] diis - deabusque omnibus. 
Eadem verba sunt in Orationis περὶ στεφάνου principio. ϑεὸς ge- 
nere communi deus et dea. Quanquam et 4c peculiari termina- 
tione dicitur. ϑέα͵ παροξυτόνως, s spectaculum. στον. Has simi- 
* lesque Wolfii annotationes si quis ut futiles rideat , meminerit fieri 
posse ut neglectae etiam doctis noceant. Virum noyiingenig doctri- 
. maque excellentem, qui in paralogismum incidit comparans ma- 
^ xime disparata, Musaei Grammatici ϑεὰ Gazacigiie Procopii ϑέα. 
SCHAEFER. 

P. 1462. v. 3. τῶν] το Bavaricus, Barocc. REISK. τῷ Bek- 
ker. sCHAEFER. 

P. 1463.^v. Q.. ἐκκλησιάσασιν ] Malim ἐκκλησιάσουοιν. 
SCHAEFER. 

P. 1468. v. 8. ἐπινοίας} Ambigo inter ἐπινοίας vulgatum et 
ἐπιπνοίας, inspirationis. nE1sk. Non fuit cur ambigeret. Hecte in- 
terpretatur Ind. Graecitat. p. Q38. sCHAEFER. 

P. 1463. v. 7. μὲν] δὲ Barocc. REISK. 

. P. 1463. v. 12. ῥᾳδιον] F. ῥάδιον ὃν. SCHAEFER. 

P. 1463. v. 15. ἔργον Subaudi ὑμῖν. JDifficie vobis esi 
acquiescere consilio vobis per epistolam dato illudque sequi. nxisx. 

Zz9 
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Melius interpretatur Wolfius not. sequ. Ut nihil subaudiendum' 


Sit. SCHAEPFER. 


P. 1463. v. 45. ἐξ ἐπιστολῆς ἐμμεῖναι ὀυμβουλῃ] Id est, 
per literas datum consilium probare iudicio concionis. Non dis- 
similém collationem orationis scriptae et ab ipso oratore pronun- 


. clatae vide in Isocratis Philippica et Epistola prima. worr. 


P. 1463. v. 16: πολλοῖς --- μαϑεῖν] Id est, multa prius re- 


. futatis , quam, ea satis cognoveritis. Meliore conditione sunt no- . 


stri concionatores, qui pro imperio, quicquid vel in buccam ve- 
nit, proclamant. worr. 


P. 1463. v. 17. βούλεσϑε] Vulg. βουλεσϑαι. βούλεσϑε Bava- 


ricus, Aldina, index Lambini. Et sic correxi. mErsk. - 


P. 1463. v. 18. τἀγνοούμενα] Vulg. τἀγνοούμενον. τάγνο- 
ούμενα Bavaricus. Et hoc dedi. Ἀετεκ. 


P. 1463. v. 18. οὐδὲ μίαν) οὐδεμίαν Bekker. scuazrzn. 


P. 1463. v. 21. ἐθελήσητε] Vulg. ἐθέλητε. ἐθελήσητε Bava- 
ricus, Barocc. Et hoc dedi. axrsx. 

P. 1463. v. 22. καὶ — εἰρῆσϑαι τὸ xol redundare uto. 
diis propitiis, diis approbantibus. wor. xol abesse mavult Wol- 
fius. εἰρήσϑω et εἰρήσεται dat margo Lutetianae. Sed bene habent 
verba xol cvv ϑεοῖς εἰρῆσϑαι. Subaudi uos ᾿ταῦτα βούλομαι. volo 
hoc, quod dicam, diis propitiis mihi dictum esse. Praeferrem 
tamen utique εἰρήσϑω, δὶ codices id darent, &xrsk. Mihi scriben- 
dum videtur: ὡς σὺν ϑεοῖς εἰρῆσϑαι. Plato de Republ. III. p.414. 


HSt. ὡς ἐν τύπῳ — εἰρῆσϑαι. scuaxrER. 


Ρ. 1468. ν. 96. δὲ] Deest Barocciano. murs. 

P. 1463. v. 27. 0 τι ἂν τύχωσιν] Vel quicquid oblatum fw- 
erit, id est, quacunque de re, vel quicquid in mentem vel buc- 
cam, venerit. Fortasse Demadem notat. worr. Posterius verum 
esse docet quod antecedit à ἄνευ λογισμοῦ. SCHARFER. 


P. 1464. v. 1. ἐβουλήθην] ἠβουλήϑην Dindorf. scazrzn. 


P. 1464. v. 2. προαιρουμένοις) [προῃρημένοις. ] Ais, qui 
dicere in publico decreverunt. προῃ--- verbo σροαιροῦμαι, non ; 
προει--τἃ προερέω, scribendum in secunda syllaba. wor. Vulg. 
προειρημένοις. προαιρουμένοις Bavaricus. ,προῃφημένοις margo 
Lutetianae et editio Wolfii. Dedi προαιρουμένοις. nxusx. 

P. 1464. v. 4. ὧν) τῶν Barocc. nzrsx. 

P. 1464. v. 11. μηδὲ ἕν μηδ᾽ ἁπλῶς] [μηδὲν μηδ᾽ ἁπλῶς. 
Id est, prorsus nihi. Negatio Graeco more geminata est. F. a. 
μηδὲν προϑύμως ( aut βεβαίωςῚ μηδ᾽ ἁπλῶς. worr. Vulg. μηδὲν 
μηδ᾽ ἁπλῶς. μηδὲ ἕν μηδ᾽ ἁπλῶς Bavaricus et Aldina, nisi quod 
liaec tanquam. unum vocabulum, cum gemino e tamen, profert 

μηδεὲν. Dedi μηδὲ ἕν, nam non idem. omnes agere neque, δὲ quid 
agitis, id bona fide, sine dolo malo agere. nxxsx. 


P. 1464. v. 13. λαϑεῖν] λαβεῖν Baroccianus. κειδκ. 
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P. 1464. v. 15. πάντ᾽] τ᾿ ἂν Baroccianus; muusx. . 
P.. 1464. v. 16. ποιήσει] ποιήσειν Bavaricus. mxrsx. 


P. 1464. v. 17. μήτε τῶν -- μηδενὶ wir] [unire τῶν διά. 
στῃ — τοῖς καϑεστηκόσι μήτε --- F. a. μήτε τῶν ἐν ἑκάστῃ — τοῖς 
καϑεστηκόσι μηδενὶ μήτε---, worp, Vulg. μήτε τῶν ἑκάστῃ — toic 
καϑεστηκύσι μήτε --τ. ln Lambini indice sic est: μήτε μηδενὶ τῷ 
ἑκάστῃ. Aut probanda est Wolfii coniectura, aut minore motu 
pro τῶν priore legendum est τῷ enclitice, h. e. τινὶ, alicui, et 
ἐν ἑκάστῃ cum Wolfio, et tum συνηγωνισμένῳ i in-dativo cum illo 
altero dativo τῷ cohaerente. [Pro καϑεστηκόσι malim συνεστηκύ- 
σε in genere masculino.]*) neque cuiquam, qui in sua quaque 
civitate praesentem, rerum, statum, tuitua eit ,—. ἈΕιβκ, Wolfii ra- 
lionem nemo non praeferat. SCHAEFER. ' 


P. 1464. v. 90. ες ἀναγκαϊίοιῤ τοῖς —] F. a. ὡς ἀναγκαίοις 
οὖσι toig —. wore. ὡς ἀναγκαίοις, καὶ συνεστηκόσιν, εἰς κίνδυ- 
yov ἥκουσι πρόδηλον margo Lutetianae. Idem margo quoque seor- 
sim dat ἀναγκαίως. Lambinus i in indice sic constituit : τοὺς συν- 
εἰδότας αὐτοῖς, ὡς ἀναγκαίως εἰς κένδυνον ἥκουσι πρόδηλον, 
τοῖς συνεστηπόσι προϑύμους συναγωνιστὸς ποιεῖ. Videtur vulgata 
lectio aut bona esse aut saltim defendi posse ad hanc sententiam: 
illos, qui consció sibs sunt, quod. manifestum habeant pericu- | 
lum ut necessarii. conspiratorum. Sic ad verbum. τοὺς συνειδά-. 
vag αὐτοῖς ἔχουσι κίνδυνον (ubi ἔχουσι est dativus pluralis partici- 
pii praesentis) idém est atque. τοὺς συνειδότας αὐτοῖς, ὅτι ἔχουσι. 
κίνδννον (ubi ἔχουσι est. tertia pluralis indicativi praesentis) ὡς 
ἀναγκαῖοι τῶν συνεστηκότων, Appellat autem τὸ καϑεστηκύτα sta- 
tum Graeciae, qui tum erat sub Alexandri M. et Antipatri Mace- 
" donumque reliquorum dominatu libertatein Graeciae servituté op- 
pressam ienentium.. lam exstincto Alexandro aut sub extrema 
eius tempora Graeci libertatem rursus affectabant: quibus auctor. 
est Demosthenes, ut in neminem, qui Macedonum studiosus fuis- 
set, ideo animo sint infesto. Hos amicos ? Maeedonum appellat τοὺς 
συνεστηκύτας! εἰ οὗ ἀναγκαῖοι τῶν συνεατηκότων sunt ii, qui cum 
amicis Macedonum causam : fecissent communem cum illisque 
iuncti fuissent vinculis necessitudinis indissolubilibus. Sententia 
igitur erit haec; Auctor vobis sim, ut animo erga neminem sitía 
acerbo eorum, si qui cum Macedonibus fecerint. Qui enim con- 
5011 sibi sint, se ut necessarios et familiares scelerati sodalitii ma 
nifestum in discrimen i incursuros, eos metus ille ad coniunctio- 
xem animorum adiget tanto arctiorem studiumque illi ad» 





* 


*) Quae uncis inclusi alio Reiskius tempore quam cetera scripsit: Ban 
interpretatio quae statim sequitur reddit καϑ'εστηκόσι. Neque hoc 
mutari oportet. V. p. 1465, 1. Supra v; 10. τοῖς δόξασι--- συϑα- 
γωνίζεσϑαι. Ipse Reiskius τὰ καθεστηκότα bene interpretatur not. 
SeqU. &CHAEPER, 
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det atque contentionem tanto alacriorem partes suas modis om- 
nibus tuendi. nxisk. 


P. 1464. v. 93. σμικρὰν] μικρὸν Mekker. scuarrrn. 

P. 1464. v. 27. δὲ] Malim δὴ. scHAEFER. 

P. 1464. v. 28. μήτε πόλει) F. μηδ᾽ ἐν τῇ πόλει. scHAEFER; 
P. 1465. v. 1. γε] Mallem abesset. scuaErza. 


P. 1465. v. 9. μηδένα] μηδένα Barocc, ΒΕΙΒΚ. Suspicor in 
illo libro legi solum μηδένα, non μηδένα μηδὲν. scuakrcn. 


P. 1465. v. 6. vouífev] Post h. v. videtur ὅτε deesse, REISK. — 
Si adesset, foret delendum. scuaErEnR. 


P. 1465. v. 6. τῶν μὲν] τῷ. μὲν Barocc. ΒΕΙδΚ. 


P. 1465. v. 7. dxogowaptvoy] ἐπιφαινομένων margo Lu- 
telianae. REISK. 


P. 1465. v. 7. λέγεσϑαι] λελέχϑαι margo Lutetiànae. REISK. 
Non opus. λέγεσθαι est infinitivus imperfecti. SCHAEFER, 


P. 1468. v. 8. γεγενῆσϑαι — τῶν ϑεῶν Verbum verbo: 
|, factum autem esae usum, indigeniam , utilitatem, vel necessita- 
iem secundum ea, quae evenerunt a dijs. Quid sit τὸ τὴν χρείαν 
γεγενῆσθαι, me non satis intelligere fateor. Verti quidem: id 
praelatum, esae consilium , quod. cuim deorum voluntate congru- 
erit, hoc est, divinitus esse factum, ut vel hoc. vel ipd con- 
ailium auditares amplecterentur , prout eos dió vel perire vel in- 
calumes esse voluerint, Videtur certe culpam ἃ suasoribus trans- 
ferre in fati necessitatem , ut Cicero in oratione pro M. Marcello, 
χρείαν Suidas interpretatur ὑπόϑεσιν, πρόνοιαν, Hesychius ἔμ. 
δειαν, χρέος. worr. Conf. Ind, Graecitat, p. 537. Vertam: fru- 
ctum. autem, consiliorum pependisse e relua divinitus ἐπεεϊδαὶᾶ, 
SCHAEFEB, 
P. 1465. v. 13. μικρῶς] μικρὰ Bavaricus, Barooc. BEISK, 
Bekkerus: υμεπρὰ S. q^ Placet. &CHAEFER. 


P. 1463. v. 18. ἢ κομιδῇ — καταλειφϑῆναι] [ἢ κομιδῇ τι- 
vag αὐτοὺς αἰτίους ὄντας καταλειφϑῆναι.} aut admodum quos- 
dam ipsos auctores relictos esse, Nec, quid haec sibi velint ,. as- 
sequor. Verti: qu£ omníno aliqui in culpa esse ipsi videantur: 
quasi scriptum esset καταληφϑῆναι ,a παταλαμβάνομαι, non xa- 
ταλειφϑῆναι, a καταλείπομοαι. Sed i ipsi mihi nec hoc satis placet. 

 worr, Vulg. ἢ κομιδὴ τινὰς αὐτοὺς αἰτίους καταλειφϑῆναι, κομι- 
δῇ index Lambini. Post αὐτοὺς addit Bavaricus τοὺς. Sic etiam 
Baroce, Denique pro καταλειφϑῆναι dat margo Lutetianae κατα- 
ληφϑῆναι. Addidi quidem τοὺς post αὐτοὺς, Verum ne sic qui- 
dem persanatus est hic locus, quem sio videtur Demosthenes rceli- 
quisse: ἢ κομιδῆ ? ὀλίγους τινὲς ἂν αὐτοὺς τοὺς αἰτίαυς κατα- 


5) Sic Reiskius etiam in textu, sCHAEFER. 
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λειφϑῆναι. dut oppido paucos quosdam relictum i. iri eriminationi 
obnoxios. REISK. Bekkerus: udo om.Q.* F. 1 πομιδῇ ὀλίγους 
τοὺς αἰτίους καταλειφϑῆναι. ἂν cave cum Reiskio inseras. SCHAEFER. 


P. 1465. v. 17. ἰδίων] ἰδιωτῶν. Nam de rei familiaris cu- 
ratione Athenienses admonere et alienum huic loco et supervaca- 
neum fuerit. lllud vult, civium non tantum universórum, sed 
etiam singulorum esse curam suscipiendam: in quo numero eui 
quoque rationem. habendam esse admonet. worr. ἰδίων non mu- 
; tandum. sd κοινῇ συμφέφοντα h.l. sunt, ut opiner, quae totius. 
Graeciae, τῷ ἴδια, quae Atheniensium salutem spectant. Male 
Reiskius not. sequ. SCHAEFER. 


P. 1465. v. 17. μέμνησϑε] Malim οὐ (vel μὴ) μέμνησϑε. 


et privatae δὲ quae suae cuique oblatae fuerint iniuriae, eas — 


oblipioni date. REISK. 


P. 1465. v. 18. τοραύτης] τῆς τοιαύτης Barocc. REISK, Sic 
Bekker. scHAEFER. 

P. 1465. v. 90. προποϑείς] propinatus. , Vehementius est, 
quam προδοϑεὶς, proditus, desertus, et frequens Demosthenj. 
WoLr. Lutetianae Scholiastes: προποϑεὶς ἤγουν προδοϑεὶς, πα- 
od τὸ προπίνειν. SCHAEFER. 


P. 1465. v. 90. οὐδὲ] Recte οὔτε Bekker. scuaErrn. 


P. 1465. v. 25. πρῶτος] [πρῶτον.] M. πρῶτος. worr. Vulg. 
πρῶτον. πρῶτος Bavaricus. Et hoc dedi: Videtur in libris duplex 
fuisse lectio, in aliis haec, πρῶτος puta in nominativo, in alii» 
ἐμὲ πρῶτον in accusativo, unde istaec nobis est reliqua facta, 
dum perisset ἐμὲ necessarium, REISK, De duplici libr orum scri- 
ptura fallitur; neque enim ullus ἐμὲ habere potuit. Nam τὸ ἑξῆς 
est : ταῦτα οἵομαι δεῖν αὐτὸς πρῶτος ποιεῖν. Perperam iunxit 
Reiskius αὐτὸς οἴομαι parum memor.írequentissimae constructio. 
nis. SCHAEFER. 


P. 14685. v. 297. μάλιστ᾽ ἂν) μάλιστα Bekker. SCHAEFER. 

P. 1465. v: 27. εἴρηνταί] [εἴρηταί.)] Sic legere malo, quam 
εἴρηνταί. wor. εἴρηταί 1 Ijargo Lutetianae e Wolfiü coniectura. 
REISK. 

P. 1466. v. 1. xol κρῖναι, ví — δυνατὸν] Citant Ánecd. 
Bekk. p. 110, 5. scuaEFEn. . 

P. 1466. v. f. τί τῶν πραγμάτων] τινὰ [l. τίνα) μὲν πράγ- 
pere Ànecd. Bekk. scuaEFER. 

P. 1466. v. 2. δυνατὸν] δύναται. Anecd. Bekk. scnaEvER. ' 

P. 1466. v. 3. στατηγῶν)] Non réquirerem; si abesset. V. y. 
7. &CHAEFER. 

P. 1466, v. 3. διὸ] δι᾿ ὃ Dindorf. SCHAEPER. 

P. 1466. v. 5. vabiw) τὴν τάξιν Bavaricus. ngisí.- 


΄. 
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^ . P. 1466. v. 8. εὐτυχῇ ---ἑκατορϑοῦν) Hac.de re exstat egre- 


gia Plutarchi déclamatio περὶ τῆς “Ἀλεξάνδρου τύχης ἢ ἀρετῆς. 
. WOLF, 


, P. 146G. v. 10. εὐτύχει] εὐτυχεῖ Bavaricus. ᾿ηὐτύχει margo 
Lutetianae. REISE. 


P. 1466. v..11. ἐκείνου Post h. v. videtur ὅτε vel simile 
quid deesse. JVunc igitur, eo sublato, cum fortuna quaerat, 
, quibuscum in. posterum stet, (quos vos esse oportet ,) ducesque 
constituite —. nE1sk. Ália ratio vinciendi haec Lambino placuit. V. 
not. sequ. SCHARFER. 


ΟΡ, 1466. v. 12. ze] δὴ margo Lutetianae. nrraK, 
ΠΡ, 1466. v. 15. ὑμῶν) ἡμῶν Bavarions. REISK. 


P: 1466. v. 16. πρὸς αὐτὸν εἰπάτω] ad semetipsum dicat. 

. Fortasse πρὸς αὐτοὺς, scilicet τοὺς ἡγεμόνας. id apud duces pro- 
. fiteatur. worr. Miserandos vero duces, quorum aures tot corisi- 
liarii obtundant! sciaErrR. 


P. 1466. v. 17. καὶ τοῦϑ "— ἀναδύσεται] Lutetianae Scho- 
Hiastes: xol ὁράτω, ὅπως wj ψεύσεται τοῦτο, O τι ἂν ὑποσγόμε- 
voc εἴη [1], μηδὲ ἀναδύσεται, φήσας ἐξηπατῆσϑαι ἢ ῃ πεισϑῆπαι 
διὰ τὸ παρακρουσθῆναι. SCHAEFER. 

P. 1466. v. 18. ἔνδειαν] Sic et Bavaricus, sed cum x su- 
per v primo scripto. REISK. 


P. 1466. v. 18. ἐλλείπηϑ᾽ ] Bekkerus » ἐλλίπηϑ᾽ S. 9.“ 


Placet. scHAEFER. 


P. 1466. v. 25. μὴ δὴ-- μηδὲν] [μηδὲ ποιήσητε τοῦτο uq. 
δὲν. Non assequor, quid haec verba sibi velint. Verti Ne vera 
gale quippiam comrmittite, quasi scriptum esset : μὴ δὴ ποιήσητε 
τοιοῦτο (vel τούτων) μηδὲν. wovr. Vulg. μηδὲ πονήσητε τοῦτο μη- 
δὲν. μὴ δὴ Bavaricus . et margo Lutetianae. Deinde pro τοῦτο Waol- 
fius vult aut τοιοῦτο aut τούτων. Illud dant Bavaricus et Baroc- 
| cianus , hoc e Wolfio repetiit margo Lutetianae. Dedi μὴ δὴ ποι- 
ἤσητε τριοῦτο μηδὲν. ngfsk. Mire abutitur hoc loco Hoogeveenus 
ad Viger. p. 467. b., quanquam recte vertit: ut nescias. quid vir 
optimus cogitaverit, si modo aliquid cogitavit. scHAEFER. 


P. 146G. v. 25. o τετ--ιχειροτονεῖτε) Interpunge: ῦ τι σρά- 


ἕξετε γενναίως καὶ ἑτοίμως ταῖς ψυχαῖς, ταῦτρ, χειροτονεῖτε. Et sic 
Bekker, scHAEFER. 


P. 1466. v. 27. ᾿ψηφίσησϑε] F. ψηφίζηςϑε. woLr, Vul- 


gatam cave mules. SCHAEFER, 

P. 1467. V. 1. κατὰ τῶν νικητηρίων ---εὐξάμενοι] Et hic 
sententiam potius quam verba secutus verti: votis pro eictoria 
puncupatis. woLr. Recte interpretatur Ind. Graecitat. p. 261. 
Est i. q. τὰ νικητήρια — θύσειν εὐξάμενοι. Plutarchus V. Marii 
€. 26. ηὔξατῃ τοῖς ϑεοῖς κατὰ ἑκατόμβης: ubi confér quae statim 


L4 
Ἅ. 
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sequuntur. Eustathius ad Odyss. p. 1454, 99. ὅτι δὲ τὸ δ χίλια ξῶα 
ὑποσχέσϑαι κατὰ χιλίων εὔξασϑαι ἐφράξετο, δηλοῦσι χρήσεις πα- 
λαιαί. οὕτω δὲ, ὡς εἰκὸς, καὶ κατὰ ἑκατὸν βοῶν καὶ λοιπῶν. 

'Scholiastes' ad Euripid. Phoeniss. 1416. Valck. καϑ᾽ ἑκατόμβης 
. ἀνδρῶν ηὔξατο. ubi v. Valckenarius p.241. s. edit. Lips. sctAEFER. 


P. 1467. v. 8. εὐτυχεῖτε.] Vulg. abest. Addunt Bavaricus et 
Baroccianus. Addidi. ΒΕΙΒΚ. 
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. P. 1467. IIEPI— KA46040T:] Δημοσϑένης ἐν τῇ περὶ τῆς 
ξαυτοῦ καϑόδου ἐπιστολῇ Har rpocration p. 98. edit. Lips. scuAEFER. 


P. 1467. v. 1. «μηδὲν ὑμᾶς ἀδικῶν] Vulg. μηδὲν ἀδικῶν. 
Interserit Bavaricus ὑμᾶς. Addidi pronomen. REISK. u£ cuius nuls 
lae in, vos iniuriae essent. μηδὲν positum est ob constructionem 


obliquam. οὐδὲν ὑμᾶς ἀδικῶν τοιαῦτα πέπονθα Ρ. 1468, 1 
SCHAEFER. 


P. 1467. v. Ὁ. μέτρια, ἂν ἐξαμαρτῶὼν} si forte ita caderet, 
ut lever culpam committerem. ἂν iunctum participio quam vim 


habeat docent quae scripsi ad p..36; 2. 117, 10. 258, 11. 531, 


OS. SCIIAEFER. 


P. 1467. v. 3. ἐπειδὴ --- γέγονεν) [ἐπειδη δὲ οὕπω γέγονεν] 
Quando autem nondum factum est. Lega οὕτω. Quando ita ac- 
cidit. wonr. Pro οὕτω Bavaricus habet οὕτως. REISK, 


P. 1467. v. 6. πρὸς --- καταψηφιζομένους ] "Significat, opi- 
nor, ab Areopagitis, conspiratione quadam facta , falsis indiciis 
" eircumveniri ét opprimi insontes. Neque veterem in illo concilio 
sanctitatem illa aetate fuisse, velex Isocratis Areopagitico appa- 
ret etiam improbos et caeteris in rebus intolerabiles in eum ordi- 
nem admitti solitos confitentis. Quod autem addit, eosdem illius 
loci institutis potius quam improbitati suae parere, id nihil for- 
tasse vetat inter Paradoxa Stoicorum numerare. worr. Non Are- 
opagitae intelligendi , sed ilem ille Senatus, cui Epistola inscri- 
pta est. scHAEFER. 


P. 1467. v..G. καταψηφιξομένους, ἁπάντων —] Distinxi 
. melius sic, üt post καταψηφιζομένους comma ponerem, positum 
"post ἁπάντων delerem: ubi in illo priore subauditur ἐμοῦ, i in hoc 
posteriore τῶν ὑμετέρων καλῶν xol δικαίων. vos vestris turibua 
atque decoribus vosmet ipsos exuere eaque rapientibus concedere 
non minus, quam me illus denudari simul omnibusque meis reli- 
quis fortunis. REISK. Cave ἐμοῦ ad καταψηφιξομένους subaudias: 
; . 
τ δ, ὁ ͵ . ᾿ 
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' quippe non agitur de solius Demosthenis cóndemnatione. V. v. 17. 
SCHAEFER. 


P. 1467. v. g. στέργειν ἡγούμην] F. a. δεῖν. Aut στέργειν 
- εἴλόμην. worr. Mihi videtur scribendum ἠρούμην. sCHAEFER. 


- P. 1467. v. 8. φησι] φῇ margo Lutelianàe. nEisk. Recte. 


φήσῃ Bekker. sczAEFEB. 


P. 1467. v. 10. προσείϑεσϑαι] προτίϑεσϑαι margo Bavarici 
cum 70. REISK. 


P. 1467. v. 18. xarsoxsvatovio] Vulg. κατασκευάξοντο. xa-. 


τεσκευάζοντο Bavaricus, Aldina, index Lambini. Et sic correxi. 
REISK. | 


P. 1467. v. 15. κρίνετε } Sitne χρένετε servandum, (fingi 


enim potest, illa iudicia de furti Harpalici sociis. adhucdum, 
: quum Demosthenes has literas mitteret, agitata esse) an ἐκρίνετε 
. vel ἐκρίνατε legendum propter circumstantia praeterita ; in dubio 
id relinquam. nzisk. Praesens perfecta ἤσϑησϑε et εὐρήκατε ita 
tuentur, nihil ut dubitationis locum habere possit. SCHAEFER. 


P. 1467. v. 16. μὲ] Abesta Bavarico. mmrsk. Récte éxpun- 


xit Bekker. scHAEFER. 


P. 1468. v. 1. τοιαῦτα] δεινὰ Bavaricus, REISK. δεινὰ Bek- 
ker. Quod vide ne sit interpretantis. τοιαῦτα πείσεσϑαι p. 1467, 
2. SCHAEFER. 


.P- 1468. v. 6. μηδ᾽] Plene: μηδὲ νομίξετε. Quod non ani- 
madversum Lambinum in errorem induxit. V. not. sequ. SCHAEFER. 


P. 1468. v. 6. ἐπιλελῆσϑαι} ἐπιλέλησθϑε margo Lutctianae. 
REISK. Lambini, ut arbitror, coniectura vanissinia. SCHAEFER. 


P. 1468. v. 9. ἐκείνων] τῶν ἐμοὶ πεπραγμένων. worr.. 


P. 1468. v. 11. ἐν κεφαλαίῳ δὲ] Ut autem. sumriatim di- 
CQ, SCHAEFER. 


P. 1468. v, 12. lpoi] pro ὑπ᾿ ἐμοῦ, a me. Beneficia De- 
mosthenis in oratione περὶ στεφάμου copiosius explicantur. woLr. 


P. 1468. v. 13. “προσδοκᾶσϑαι] προτεύνεσϑαι margo Lutetia- 
nae, Dura dictio et insolens! ἐλπίδα προσδοκῶσϑαι. Mina dixisset 
παρίστασϑαι aut προδείκνυσϑαι. nEsK. 


P. 1468. v. 16. ἐβούλετο] ἠβούλετο Dindorf. SCHAEYEB. 
P. 1468. v. 99. ὃ δὲ] οὐδὲ Bavaricos. mErsk.' 
P. 1468. v. 25. ἡγούμην) Malim ἡγοῦμαι. "SCHAEFER. 


P. 1469. v. 2. καὶ νῦν] κοινὴν Bekker. Bene. Oppositum 
est antecedentibus ἐγὼ μόνος. sCHAEFER. 


P. 1469. v. 6. ἔχειν περὶ ὑμῶν] Absunt a Bavarico, sed in 
margine est: yg. ἔχειν περὶ ὑμῶν εἰκὸς λογίξεσϑαι. nxsk. 


P. 1469. v. 6. τὸ] τῷ Bavaricus. nE1sk. 


* 
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χειν οὐδὲ λέγειν Éx τε τῶν νόμων αὐτῷ προσήκει. Ex his verbis 
certi nihil colligere potui, divinsre utcunque coactus, quasi 
icriptum fuisset: τότε ἄρχειν μὲν, οὐχὶ δὲ λέγειν, ἔκ τὸ τῶν vo- 
pov αὐτῷ προσήκειν, scilicet τὸ ἄρχειν. Praesentia posita sunt 
loeo praeteritorum. worr. Vulg, ix ve —- et πρησήκει. Pro τε dat 
margo Lütetianae.ys. Dedi ἔκ y& -- et de meo προσῆκεν. ne con- 
cionari quidem ipsi (ut aerario) licebat, secundum leges quidem, 
quae vetant debitorem fisci cum populo agere, ἈΒ͵3Κ. Hecte προσ- 
ἥκει Bekker, δὲ vera: negabit tunc qe Archontem, fuisse (ut sui 
iuris non fuerit iubere Tauream, Pataecum et Aristogitonem in 
vincula duci), Jeges eum (qui et ipse fuerit in carcere) ne concia- 
nari quidem (nedum Archontis jnunere fungi) patiuntur. SCHAEFER, 


"P. 1478. v. 94. icov] δίκαιον. Quae significatio est sermo» 
nis propria democratici: nam in aristocratico ἴσος est i. q. ἄδιν 


«og. Conf. Dionysius Halic, T. IV. p. 9091. R. scuazren, 


P. 1478. v. 94. vovg μὲν — ἔξεστι] Bekkerus: τοὺς μὲν 
om. yo. Q.« οἵ: ,μηδὲ λέγειν ἔξεστι] μὴ. ἔξεστι yo. Q.^ Utrunique 
placet. Scribam igitur: ὥστε πῶς ἴσον ἐστὶν ἄρχειν olg μὴ ἔξεστι, 
SCHAEFER. TEE 

P. 1478. v. 94. τοὺς δὲ} Bekkerus: ,voUg] τούτους corre- 
otus 8. Placet. scHAREFER. 


^ ὙΦ, 1479. v. 8: μὲν wj] Vereor ne dirzoyoagía hunc locum 
particulà inutili oneraverit: μὲν enim expungendum esse suspi» 
cor.. μὲν et μὴ quoties confusa sint dicere non attinet, V. Bastii 
Commentat, Palaeogr. p, 762. scHAEFER. 


P. 1479. v, 6. ἔχειν) Post h. v. videtur νῦν deesse, aut certe 
$ubasudiri debet. nxrsx. Nec deest nec debet subaudiri, ἔχειν est 
infinitivus praesentis, sCHAEFER. 


P. 1479. v. 5. ἥνπερ] Malim ἧπερ; ut compleas ταύτῃ, fjv. 
περ: αυἱ y περὶ ζῶντος. wQLr. ἧσπερ margo Lutetianae. Proba 
Wolfii coniecturam ἡ περὶ ζῶγτος, id est ταύτῃ, ἣν περὶ ξῶντος. 
Possit quoque.sj ἣν περὶ ζῶντος legi, REISK. Posterius ego probo, . 
V. mea in H. Stephani Thes. c..2085. B. scmAErzn. . 

P. 1479. v. 6, παῤύντων] Si bene habet, loco est vocabuli 
in hao re usitatioris περιόντων. REISK. ,,id est περιόντων, ἔτι ξών- 
so» Ind, Graecitat, p. 386. Cur nen intelligamus sio, ut ubi- 
que intelligendum est? scmAEFER, EM 

P. 1479. v. 7, παρὰ ydg πᾶσιν] [vod πᾶσιν.) παρὰ πᾶσι 
γὰρ. woLr, Vulg. παρὰ πᾶσιν, Interserit Bayaricus γὰρ, παρὼ 
πᾶσι γὰρ vult Wolfius. Secutus sum Bavaricum, nrisk, 

P. 1479. v, 8. ὑπείληφα ] ὑπειληφώς margo Lutetianae. 
REISK. Eit coniectura Lambini vincientia quae hiare videbantur, 
ACHAEFER, 


P. 1479. v. 8. deor] ὅσοι margo Lutetiange, REISK, 
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P. 1479. 'v. 8. πατρικας] [πατρὶ xol.] πατρικὰς. worr. Vulg. 
πατρὶ xol. πατρικὸς Bavaricus, quod Wolfius quoque coniecit et 
edidit. Idem ego dedi. nrisx. 


P. 1479. v. 10. ἡδέως--- ἀπογόνοις] Videntur duo verba aut 
subintelligi aut abesse: vocovroig ἡδέως et v. 11. ἀπογόνοις ἀπο- 
δοῦναι. worr. Videtur sententia hic loci mutilata haec ferme 
postulare et secum ferre, ut post τῶν ἄλλων addatur ἰδὼν et post 
ἑτέρων ἀπομνημονεύσαντας. Post malim ἐκγόνοις: nam ἀπόγονος 
vix usurpatur. Ego, qui viderim, quot liberis patrum bene de 
vobis meritorum gratias paternorum meritorum retulistis , velim 
aliorum quoque nepotibus vos pares referre gratias. REISK. Lo- - 
cum: misere mütilatum Bekkerus resarsit egrégio complemento: 
ἡδέως ἂν ἴδοιμι ὑμᾶς ἀναμνησϑέντας, οἷον τοῖς "“Δριστείδου᾽ καὶ' 
Θρασυβούλου καὶ τοῖς ᾿Δροχίνου καὶ πολλῶν ἑτέρων ἀπογόνοις. ubi 
τοῖς ante "doxlvov. mallem abesset. ἀπογόνοις autem tantum abest: 
ut mutandum sit in ἐκγόνοις, ut hic usurpetur proprià significa: 
tione. V. Ammonius P. 47. SCHAEFER. 


P. 1479. v. 11. οὐχ ὡς ἐπιτιμῶν 01 —] Hoc quid sibi vtlit, 
antea obscurum fuit: nunc, ut locus a Bekkero integratus est, 
fit manifestissimum. Videlicet in "illorum virorum posteris fue- 
runt, ut adsolet, fruges consumere nati, qualis ille Lysimachus, 
ὃς ξαυτὸν ἐκ πινακίου τινὸς ὀνειροκριτικοῦ ἔβοσκεν. "V. Plutarchus 
V. Aristid. c. 27. De Aristide [usti nepote v. Plato Theaetet. p. 151. 
in. HSt. scuaErER. 


P. 1479. v. 12. τοσούτου γὰρ δέω] Vulg. τοσούτου δέω. In« 
terserit Davaricus yag. Áddidi ydg. nri. - 


P. 1479. v. 13. τὰ τοιαῦτα] Scilicet τὸ ἀπομνημογεύειν τοῖς 
παισὶ τὰς πατρικὰς εψεργεσίαρ. REISK. - 


P. 1479. v. 13. προκαλεῖσϑε) [προκαλεῖσϑαι.  προκαλεῖσϑε 
per ein fine, secunda persona. worr. Vulg. προκαλεῖσϑαι, πρσ' 
καλεῖσϑε Bavaricus et margo Lutetianae. Et sic correxi, REXSK. 


P. 1479. v. 15. τούτων] τούτων (ut et ταῦτα v. 11.) redit 
ad exempla grati memorisque animi a P, À. erga liberos patrum 
bene de se meritorum demonstrati. ΒΕΙδΚ. | 

P. 1479. v. 16. αὐτῶν] Melius αὐτῶν. scmaErza. 

P, 1479. v. 17. παισὶν] πᾶσιν Bavaricus. RrisK. 

P. 1479. v. 20. χρήσιμοι] Scilicet τῇ πόλει, nEISK. 

P. 1479. v. 21. ἑωράκατε] Post h. v. deesse videtur χέριν 
ὑμᾶς ὀφείλειν. REISK. Non deest. Iungenda τὰς εὐεργεσίας ὑπευ- 
ληφότας. Quod ipse Reiskius alio tempore intellexit, V. not, sequ. 
SCHAEFER. 

P. 1479. v. 21. ὑπειληφότας Sic etiam Bavaricus, sed cun 
e super e. ὑπολαμβάνεται, quae non certo scimus, ut ea, quae 
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videnius i ipsi praesentes, cum coram geruntur, sed ea, quae fide 
aliena novimus. nErsk. ὑπολαμβάνομεν etiam ἐξ ὧν ὁρῶμεν: id 
quod hic ipse locus recte intellectus docet. scHAEFER. 


P. 1479. v. 93. ὑπογύου] ὑπογυίου margo Lutetianae. REISK. 

P. 1479. v. 94. καὶ ὑφ᾽ ὧν] καὶ τοῖς ὑφ᾽ ὧν margo Lute- 
tianae. nEISK. | 

P. 1480. v. 2. ἄλλην) Vulg. ἄλλρις. ἄλλην vult Wolfius in 
Farragine, quem secutus sum. REISK. 


P. 1480. v. 5. τὸς λύσεις] ἀπόλυσις p. 1479, 1. V. Inter- 
prett. ad Longin. p. 438. s. Weisk. scHAEFER. 


P. 1480. v. 7. βεβαίας }΄ βεβαίους Bavaricus. mers. βεβαί- 
ους Bekker. V. Dindorfius praefat. p. X. scnaErFEn. 


P. 1480. v. 8. τοῦϑ᾽ οὕτω γίγνεται) non praeter morem ve- 
atrum hoc, quod vos rogo, fieri, ut scilicet Lycurgi liberis mul- 
ctae paternae dependendae necessitatem remittatis. REISK, Multum 
aberravit a sensu horum verborum. τοῦτο, scilicet ὅτε τοῖς uiv 
ἄλλην τινὰ κτησαμένοις φιλίαν x. v. À. V. 9. 88. SCHAEFER. 


P. 1480. v. 13. Mvna:fovig] Item factionis Macedonicae, 
ceteroqui bono viro. Quanquam pro hoc Alexander non interces- 
811. SCILAEFER. 


P. 1480. v. 16. καλῶς ποιοῦντι] ut Jus merita postula- 
bant, ut merebatur : quod equidem gaudeo , quod minime im- 
probo. woLr. V. not. ad p. 667, 17. De usu huius formulae ad 
significandum πάϑος v. etiam not. ad p. 490, 16. Sic Lucianus 
T. II. p. 168. ed. Bip. dixit Εὖ ἐποίησαν, referendum illud ad 


passivum ἀνετράπησαν. SCHAEFER. 


P. 1480. v. 16. ἀνὴρ] ἀνήρ Bekker. “ἀνὴρ Dindorf. SCHAEFER. 

P. 1480. v. 18. οὐδὲ γὰρ Vulg. οὐ γὰρ. οὐδὲ yde margo 
Bavarici cum yg. Et hoc dedi. nErsk. Bekkerus: ,0v01] ov S. Q. 
t." Probo. scuaEFER. 

P. 1480. v. 18. εἴπερ] quandoquidem. εἴγε v. 99., siqui- 
dem. Neutrum est dubitantis: prius illud confidentius affirmantis 
SCHAEFER. 

P. 1480. v. 19. τῶν δικαίων) Est generis neutrius. SCHAEFEB. 

P. 1480. v. 19. καὶ] Abest a Bavarico. REISK. 

P. 1480. v. 19. τίϑενται) Hoc etiam in texto Bavarici est, 
sed in margine yg. xeídovrot. REUSK. 

P. 1480. v. 99. φήσαιμεν] Malim φήσαιμι. ut nullus dubi- 
tem affirmare. xEgisk. Non opus. 8GIIAEFER. | 

P. 1480. v. 23. xastusre] Vulg. καταλύετε. κατελύετε Ba- 
varicus, Aldina. Et hoc dedi. REISK. 

P. 1480. v. 23. ἀλλὰ xal τοὺς βίους ---} sed et vitas con- 
servabatis eorum hominum, qui leges constituerunt. Quae horum 
verborum sententia sit, non video. Verti, quasi esset τὸς βουλή- 
sus. Woux, V. not. sequ. SCHAEPER. ! 
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P. 1480. v. 95. τῶν τοὺς νόμους ϑεμένων } Malim τῶν τοῖς 
νόμοις πευιϑομένων. nxisx. Vulgata recte habet. Ad verbum: qui 
leges sibi ferendas curaverant. Sensus: quorum saluti legibus 
ferendis prospectum erat. Confer v. 18. 88. SCHAEFER. 


P. 1481. v. 1. μηδ᾽ ἔστω] Vulg. μηδέ, τῳ. Dedi μηδ᾽ ἔστω. 
ΒΕΙΔΚ. Recie μηδὲ τὸ Bekker. SCHAEFER: - 


P. 1481. v. 1. τῶν ἀγνώτων εἶναι mancipart ignotis, ho- 
minibus quos nunquam videris. SCHAEFER. 


P. 1481. v. 2. ἡ] Malim ἡ ἢ τὸ, V. p. 1480, 28. coll infra - 
Y. 8. SCHAEFER. 

P. 1481. v. 5. ταὐτὰ Yulg. ταῦτα. ταὐτὰ Aldina. Et hoc 
dedi. eadem cum populo sentiat, populi studiosus sit. REISK. 


;P. 1481. v. 9. ὄνείδος. ἁπάντων, ὦ ἄνδρες] Vulg. ὄνειδος, 
ἄνδρες. Interserit Bavaricus ἁπάντων, ὦ. Addidi. πειδκ. 


P. 1481. v. 12. τῶν db — ἀποδεδειγμένων. Utcunque verba 
sint, significat, ὅτι ob χάριτες ἀπεϑεώϑησαν.: worr. Malim τῶν ᾿ 
δ᾽ i» τοῖς ϑεοῖς ἀποδεδειγμένων. iae autem (Gratiae puta) inter 
' deos eint relatae. nxisk. De Gratiis hic non cogitandum. Scri- 
beridum puto ἀποδεδεγμένων. gratus autem acceptorumque bene- 
ficiorum memor animus dis placeat. Diodorus Sicul. XX. 40. 
ὑπῆρχεν ἀποδεδεγμένος sig τὴν πόλιν, civitati acceptus. erat, 
SCHAEPER. 

P. 1481. v. 19. τὸν Πυϑέαν V. Ind. Historic. P. 594. 8. 
inprimisque perdocta Ruhnkenii annotatio ad Rutil. p. 40. s. 
SCHAEFER. : 


P. 1481. v. 13. Πυϑέαν)] Vulg. Πυϑέα. Πυϑέαν Bavaricus, 
margo Lutelianae. Dedi Πυϑέαν a nominativo Πυϑέαρ. nxisk. 


P. 1481. v. 18. μέχρε τῆς zmegojov] usque ad progressum 
in concionem , id est, in concionibus, simulabat ac prae se fe- 
rebat populi sjudium. worr. donec acceder “εἰ ad rempublicam, 
donec nancisceretur facultatem rempublicam gerendi. REISK. 

P. 1481. v. 17. ἐλαυνόμενον] V. riot, "ad P. 1040, 10. 
SCHAEFER. 


P. 1481. v. 17. ξενίας peregrinitatis , quod non estet ci- 
eis germanus, WOLF. . — 


P. 1481. v. 20. ἔγραφεν) Malim ἔγραψεν. 'BCHAEFER.' 

P. 1481. v. 99. μέχρι φϑόης] Hoc est, Jibidine sic exhau- 
eerunt et macerarüunt, ut contabuerit. Caveant macilenti et eífoe- 
ti philosophi exemplum infelicis oratoris. vel potius amatoril. 
woLF. φϑόης͵ etiam in texto Bavarici est, sed in margine aut 
φϑεῖς aut φϑῆς: nam. aegre poterat discerni. REISK, Puit φθῆς. 
V. var. lect. Bekk. Spectant, nisi fallor, hunc locum Etymolog. | 
M. c. 793, 18. et Photius c. 471. scHAEFER. 


P. 1481. .V. 99. ὕφλοντα] ὀφλόντα Dindorf. ascuaxrza. : 
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' P. 1481. v. 93. ógov] Vulg. ᾿ῥάδιον. ῥᾷον margo Lutetianae. 
Et hoc dedi. πεῖδβκ. F. ῥᾷον ὃν: ut omnium membrorum con- 
. struclio sit participialis. SCIAEFER. 

P. 1481. v. 23. ἀνέχεσϑαι) [ἀνέξεσϑαι. ἢ Malim ἐνείχετο. 
woLr. Vulg. ἀνέξεσϑαι. ἀνέξασϑαε margo Lutetianae. ἀνέξεσϑε 
Bavaricus. Dedi de meo ἀγέχεσϑαι. mgrsk. Malim ἀνασχέσϑαι. 
SCHAEFER. 

P. 1481. v. 25. ὑμῶν τοῦ δήμου] ὑμῶν; τοῦ δήμου, Reisk. 
et Bekker. scuaErrn. 

P. 1481. v. 97. πατρῴους] Malim πατρίους. worr. Viden- 
. tur h. 1. illae ϑυσίαι esse, quas Athenienses quotannis Apollini 
Patroo, numini suo, Delphis per legationem offerebant. nkisk. 
Assentior Wolfio. SCHARFER. | 

P. 1482. v. 2. μήποτ᾽ μή πατ᾽ Bekkeri Berolinensis. cum 
Dindorfiana. scuaEFER. : 

. P. 1482. v. 7. Εὔδημον] Εὔδικον Bavaricus. EISE. . 

P. 1482. v. 10. ὁμοίως] Vulg. ὁμοίους. Id est ὁμοίως ἡμῖν 
εὔνους πρὸς ὑμᾶς. ein autem existimatis esse vobis adhuc aliquos 
vesiri pariter, atque nos fuimus , studiosos, haud invidebo i- 
lorum felicitati. Sed dedi ὁμοίωρ, quod habet margo Lutetianae. 
REISK. Bekkerus: »0uolovc S. Q.* Quod tenendum est. V. p. 
1479, 26. — ov φϑονῶ ver tendum: vobis gratulor. : wohl euch! 
I3cobsius ad Antholog. Graec. III. 1.^p. 193^ ,,Solemnis formula, 
cum aliorum bona et fortunam laudamus," saHAEFER. | 

P. 1482. v. 11. βουλοίμην — ytviias8o:] V. not. ad Theo- 
gnid. p. 16. quaeque dedi in H. Stephani Thes. c. 2784. C, 
SCHAEFEB. | 
. 1489. v. 11. εἴπερ] δὲ temen. soHAEFER. 

. 1482. v. 13. ἐκφέρητε) ἐκφέρηται Bavaricus. nr. 

. 1482. v. 15. γνησίως} vere, bona fide. scnaxyEn. 

. 1482. v. 16. γε) τε Bavaricus. ἈΕΙΒΚ. : 

. 1482. v. 17. πρότερον] ἠπορήσατε. scrAEFER, 

| . 1489. v. 90. εὔνων] Bekkerus: ,,κεὐνόων S. Q.'* V. not, 
adj Pe 1444, 23. SCHAEFER. 

P. 1482. v. 95. ὑποδοχὴν] προσδοκίαν interpretatur Ind. 
Graecitat. p. 515. coll. p. 249. Malim vertere: quo viam aperi- 
ant noyis turbis. SCHAEFEB, 

P, 1482. v. 26. ó λαγισμός] τὸ ὑμᾷς λογίξεσϑαι τὰ πρῦτε- 
ρον γενόμενα. V. v. 19. 8. SCHARFER. 

P. 1483. v. 1. ἐγκαϑέτων) [ἐγκαϑέντων.] Malim ἐγκαϑέτων, 
τουτέστι, δολίων, κατασκόπων... worr. Vulg. ἐγκαϑέντων. ἐγκ 
τῶν margo Lutetianae e coniectura Wolfii. Et hoc dedi. πειδκ. 
Lutetianae Scholiastes (Lambinus): ἜἘγκάθετος , Sàuog eaacxo- 
50g. SCHAEFER. 
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P. 1488. v. 3. ἐπειδὴ] ἐπεὶ Bavaricus. nErsk. 

P. 1483. v. 5. τοῖς τοιούτοις ] Recte τοιούτοις Bekker. 
SCHAEFER. 

P. 1483. v. 5. ἐν ole — γένοιτο] Idem est ac si dixisset: 
iv οἷς βουλοίμην ἂν ἐκεῖνον γενέσϑαι, ὅστις ἐμοῦ κατέψευσται 
τοιαῦτα, δι᾿ ἃ ἀπόλωλα. quandoquidem ibi loci sunt meae res 
nunc, ut ibidem) esse velim omnes, δὲ qui commenti in me eunt 
emenlitas criminationes , propter quas per. BEISK. 

P. 1483. v. 5. ἐφ᾽ οἷς] ἐν oig Bavaricus. nrrsx. 

P. 1488. v. 11. ἔχων] ἔχοντα et ἔχειν dat margo Lutetianae. 
mEISK. Lambini sunt coniecturae, prior nocens constructioni, 
posterior sententiae. SCHAEFER. 

P. 1483. v. 11. παρέστηκεν] in mentem venit. sCHAEFER. 

P. 1483. v. 11. περίεστι] Recurrit v. 17. ἐκ τοῦ περιόντος 
v. 15.: quod Orator alibi dicit ἐκ περιουσίας. V. Ind. Graecitat. 
p. 397. et 399. s. ΒΟΗΑΕΡΕᾺ. 

P. 1483. v. 13. ἐγκαταλιπεῖν ἐγκαταλείπειν — Bekker. 
SCHAEFER. 

P. 1483. v. 14. οὔκουν] Malim οὐκ οὖν. SCHAEFER. 

P. 1483. v. 15. ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς} [ἀλλὰ τὸ τῆς. Malim ἀλλ᾽ 
ἀπὸ τῆς. WOLF. Vulg. ἀλλὸ τὸ τῆς. ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς Wolfius mavult, 
et sic edidit quoque. Quem secutus sum. nxrsk. 

P. 1483. v. 17. ταῦτα] τοιαῦτα Bekker. scmuaerrR. 

P. 1483. v. 21. μικρῷ] μικρὸν Bavaricus. nEISsK. 

P. 1483. v. 93. οἵτινες (ὦ τί — Ψευσαίμην; λίαν —] otrt- 
ψες, ὦ ví — ψευσαίμην" λίαν --- Reisk. οἵτινες, ὦ (τί — ψευσαί- 
μην ;) λίαν — Bekker. ΒΟΗΛΈΡΕΕ. 

P. 1483. v. 23. εἰπὼν) Post h. v. addit margo Lutetianae 
ὑμᾶς. REISK. 

P. 1483. v. 96. ἀφείκατε] ἀφήκατε Bavaricus. πειβκ. 

P. 4484. v. 9. ἵνα, εἰ οἷός τε ὦ] Vulg. ἵνα οἷός. τε ὦ. Dedi 
de meo ἵνα, εἰ οἷός τε ὦ. ut , δὲ possim. ἈΈΙΒΚ. ἵνα [dv] οἷόστε 
ὦ ὁ Bekker. adscriptà hac notulà: »[€v] ego addidi. ἵνα, ἂν ot- 
ὅς τε à Dindorf. Malim ἵν᾽ ἂν —. scHABFER. 


P. 1484. v. 3. ἐρανίσας ] Hunc locum videntur spectasse 
Etymolog. M. c. 369, 36. et Photius c. 15. scuAEFER. 

V. 1484. v. 8. vd πρὸς ὑμᾶς διοιπκήσω] mulctam mihi irro- 
᾿ξαίαπι aerario dependam. V. v. 11. scHAEFER. 

P. 1484. v. 3. διοικήσω] διοικῆσαι, editio Wolfii. πειδκ. 
Scilicet ut iungantur ἵνα οἷος τε ὦ διοικῆσαι. SCHAEFER. 


P..1484. v. δ. ἐπίχειρα ] V. L. Βοεὶξ Ellips. p. 304. s. 
:SGHATFEH. 
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P. 1484. v. 7. ἐν] τῇ margo Lutetianae. gEIsK. 


P. 1484. v. 7. iv — τάξει] eic ut vestra gratia magnani- 
mitasque partes agat. ἐν ἐπηρείας τάξεε καὶ φϑόνου p. 299, 18. 
8. Non multum differt Plutarchi illud V. Pelop. c. 10. extr. ὁ 
μὲν οὖν λύγος οὗτος ἐν παροιμίας τάξει περιφερόμενος μέχρι VUy 
διασώξεται παρὰ τοῖς Ἕλλησι. sic μὲ paroemiacus eius usus inyac 
duerit. SCHAEFER. 


P. 1484. v. 10. ἄδειαν &icheres Geleite. ΒΟΗΛΕΡΕΈ. 


P. 1484. v. 11. εἰς τὴν ἔκτισιν] [τὴν $xrtcw.] Malim εἰς 
τὴν ἔκτισιν. woLr. Vulg. τὴν ἔκτισιν. Wolfii editio dat εἰς τὴν 
ἔκτισιν. Planior sic quidem facta est oratio, verum ne vulgata 
quidem est intolerabilis. τὴν κτίσιν διδόναι est alicui moram 
luendi debiti facere. ὅσονπερ χρόνον idem est.atque εἰς ügovnto 
χρόνον. REISK. Praepositionem expunxit Bekker. Subaudi τῆς xa- 
ταδίκης. SCHAEFER. 


P. 1484. v. 19. ἀπαγγέλλεται] ἀπαγγέλλετε Bavaricus. πειβκ. 


P. 1484. v. 19. αἰσχύνεσϑαι ] Vulg. αἰσχύνεσϑε. αἰσχύνε- 
σϑαι Bavaricus, Aldina. Et sic correxi. ἈΕῚ8Κ. 


P. 1484. v. 15. διὰ --- ἐπείσϑην) . Vulg. διὰ τούτους, ἵνα 
μὴ --- ἠδύναντο ἁπλᾶ. ἐπείσϑην —. Micamus hic in tenebris: 
verumtamen, qui certae nihil opis possimus promittere, proii- 
ciamus temere coniecturam, a qua causa nihilo fiat deterior. Post 
τούτους addendum esse ὑφ᾽ ὧν suspicor: caetera omnia immota 
servo, nisi quod punctum commate muto. Quo admisso, erit 
haec sententia : propter hos , a quibus, ut , quae simpía non po- 
terant dependere, ne dupla ea dependerent, persuaderi mihi pas- 
&us sum, ut apud senatum [forte Areopagilicum] subscriptione 
meae maus caverem sponderemque de certis quibusdam pensi- 
onibus praestandis. REISK. ὑφ᾽ ὧν uncis inclusa servavit Bekker. 
Fortasse οἷς post τούτους excidit. SCHAEFER. — ὁ 


P. 1484. v.,17. ἐπείσϑην — dc: xataflokec] Malim ὅτε ἐπεί. 
σϑην ὑπογρώψασϑαι — τὰς καταβολάς. cum persuaderi mihi pas- 
eus eum, ut solutionem subscriberem , id est, ut me illorum 
nomine satisfacturum reipublicae éponderem , ut Jideiuberem pro 
illis. worr. 


P. 1484. v. 90. ἀνακομισαίμην] Nescio an praestet ἂν x0- 
μισαίμην. nEISK. Sic Bekker. Hecte. scrrrER. 


P. 1484. v. 21. ἀξιοῦσί us] ἔρχεσϑαι. scragrER. 

P. 1484. v. 92. συνέξομαι] Potest accipi pro συσχεϑήσομαι. 
continebor velut carcere, Nescio tamen an praestet συνέσομαι. Est 
hoc quidem usitatius. nEmk. Hemsterhusius ad Thom. Mag. P. 
853. a. de usü hoc futurorum medii disputans: ,,E£eo9o, φόνῳ, 
quod. in Euripid. Or. vs. 515. [509., ubi Porsonum fugit viri 
summi annotatio. ,,minime sollicitandum videtur: ἀπορίᾳ wal 
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φύβω συνέξομαι Demosth. Ep. III. p. 201. A. quem imitatur hri- 
stid. Tom. I. p. 590. B.* scuatrERn. 

P. 1484. v. 96. ἀπολούμενον] F. ἀπολόμενον. SCHAEFER. 

P. 1484. v. 98. ἀκριβῶς οἶδα] Barior adverbü ἀκριβῶς 
usus hac in formula. V. H. Stephani Thes. c. 1771. A. B. ΒΟΗΛΕΡΈΒ, 

P. 1485. v. 1. ov ydg δὴ] Vulg. ov yag. μὴ γὰρ mar go Lu- 
tetianae. Post ydg addit Bavaricus δὴ. Addidi. nrmk. μὴ illud 
Lambini, credo, est coniectura προσδοκῶτε habentis pro impera- 
tivo: quem modum etiam Wolfius vertendo expressit. Sed est in- 
dicativus, cuius vis h.l. est longe significanlissima. Adeo nihil 
praesentis pecuniae se possidere ait, ut confidenter neget Atheri- 
enses pro numato se habere posse. scuAEFER. 


P. 1485. v. 9. ἀφίσταμαι] Sic habet Aldinus codex, quem 
hoc anno demum MDLXIX. vir doctrina et humanitate singulari, 
Theobaldus Theodoricus Argentinensis, mihi communicavit. Id 
est, quibus cedo. Sed si recte memini, Parisiensis, quem Opo-. 
rino missum recuperare non potui, habuit ἀφῃρήμαι. Unde verti: 
praeter eas, quae notae erepíaeque mihi sunt. worr. De Lute- - 
tiana fallitur. dv ἀφίσταμαι, quae vobis cedo, ut satisfaciam 
aerario. SCHAEFER. 

P. 1485. v. 8. τὸ — εἶναι] Locus 5uspectus: séd nihil oc- 
currit meliuy. woLr. πρὸῤ τούτοις 1. 4. περὶ ταῦτα, ἐν τῇ τούτων 
σαρασκευῇ. Locus hic bene habet. in hac re comparanda et per- 
agenda , collectione mulctae puta. nzxsk. Non mulctae, sed τῶν 
λοιπῶν, eorum quae de meis bonis reliqua sunt.: SCHAEFER. 


P. 1488. v. 5. οὐ μὴν] Vulg. καὶ μὴν. οὐ μὴν Bavaricus. 
Εἰ sic correxi. REISK. 


P. 1485. v. 6. ἠλέγχϑην] λαβών. scuAEFER. 


P. 1485. v. 6. εἰ 03 — εἰς ἐμέ.) Citat hunc locum Aristides 
, T. II. p. 450. Iebb. scuaAEFER. 


P. 1486. v. 6. εἰ δὲ τἀφανὲς] ei δ᾽ ἐπιφανὲς, margo Lute- 
tianae. εἰ δὲ τὸ περιφανὲς Aristides Τέχνῃ p. 902. Pro τἀφανὲς 
malim τἀδρανὲς, id est τὸ ἀδρανὲς. marcidam, languidam, exo- 
letam , imbecillem maiestatem senatus. Vulgatum tueri si velis, 
interpretandum erit iudicium in occulto habitum , clandestinum, 
causa indicta peractum , tabellarium. nkisk, Hanc interpretatio- 
nem videatur tueri quod legitur P. 1467 , 5. s. Sed vocem ἀξίω- 
μα ei adeo non congruere arbitror, ut unice probandum censeam 
quod habet Aristides, τὸ περιφανὲς ἀξίωμα τῆς βουλῆς. Quod opi- 
nor non sine acerbo sarcasmo dictum esse. sCHAEFER. 


P. 1485. v. 7. ἢ vov ἔάρειον πάγον] Haec verba videntur 
scholium ideoque delenda esse. nzrsx. Inanis suspicio. [n damnan- 
do Demosthene non solius senatus, sed etiam Areopagi partes fue- 
runt. SCIIAEFER, 
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P. 1485. v. 7. τῆς ᾿Δριστογείτονυς- κρίσεως] iudici de ari- 
etogitone. V. p. 1483, 26. scuaErzn. 

,P. 1485. v. 8. οὐ γὰρ --- εἰς, ἐμέ] Aristides: οὐ “γὰρ ἔχω 
πρᾳότερον πρόσφϑεγμα τοῖς ἐξημαρτηκόσιν εἰς ἐμὲ αὐτὸν εἰπεῖν. 
REISK. 

P. 1485. v. 10. πρᾳότερον] πραότερον Bekker. scHAEFER. 

ΟΡ 1485. v. 11. ἀποφανϑέντα delatum. scuakrFxR. 

P. 1485. v. 13. ἄξιος] Scilicet εἰμὶ ἐγὼ ἀπολωλέναι. mErsK. 

P. 1485.. v. 18. ἄξιος --- ἐπιτήδειος De differentia signifi- 
cationis intér haec adiecliva v. Ind. Graecitat. p. 2429. Neque h. 
1. synonyma esse ostendit duplex οὔτε. sCHAEFER. 

P. 1485. v. 15. χείρων] Post ἢ. v. aut addendum aut sub- 
intelligendum est aut ᾿χριστογείτονος aut οὐδενὸς aut denique 
ἐμοῦ. deterior nunc non sum , quam olim fui. Bgisk. Subaudiri 
᾿Δριστογείτονος docent sequentia V. 16. 8. SCHAEFER. 


P. 1485. v. 17. πρὸς σωτηρίας τετυχηκότα 1 Aristogitonem 
puta. τετυχηπότα est accusativus in singulari. REISK. 


P. 1485. v. 96. πεποίηκα] Bekkerus: ,,καὶ πεποίηκα ye. 
Q.* Placet. sCcHAEFER. | 


P. 1486. v. 8. ἡ γὰρ — γίνεται 1 Locum hune, laudato De- 
mosthenis nomine, recitat Aristidis T. I. p. 536, 8. nzisk. Me- 
moriae lapsu Soplista citat Epistolam J. scuAEFEn. | 


P. 1486. v. 4. γίνεται Becte κρένεταε Bekker. Hoc etiam 
Aristides suo in libro legit. scHAxFER. 


M 
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P. 1486. v. 2. δυστυχίαν προφέρειν] τὸς ἰδίας. συμφορὰς, 
ὀνειδίζειν καὶ προφέρειν p. 612, 18. V. not. ad p. 311, 10. Ce- 
terum Theramenes Demostheni infelicitatem proptéreà exprobravit, 
quod Athenienses inauspicatis consiliis ad bellum cum Macedone 
gerendum perpulisset. Quod probrum haec Epistola repellit fa 
 eundiá sane:Demosthenicá. scHAEFER. ᾿. 


P. 1486. v. 3- μηδὲ ulav] μηδεμίαν Bekker. SCHAEFER. 


P. 1486. v. 6. τὸ] Recte' τὸν Bekker. ex : optimo libro. 
SCHAEFER. : 


P. 1486. v. 6. μὴ] Abest a Bavarico. nmEmE. '- 
P. 1486. v. 7. iv ἐργαστηρίῳ] in Jupanari. Conf. P. 1489, 


Á. 8. SCHAEFER. 


. P. 1486. v. 7. μὴ αἰσϑάνεσϑαι --- ἢ συνιέναι αἰσϑάνεσϑαϊ 
τι τῶν τοιούτων ἀλογ΄. ὑτερον ἦν 1j μὴ συνιέναι Bekker. hac notá 
adscriptà: ηδλογώτερον S. ceteri εὐλογώτερον.“ Recte. Wolfiana : 
αἰσϑανεσϑαί τι τῶν τοιούτων , εὐλογώτερον ἦν, ἢ μὴ συνιέναι. 
ad quae Wolfius haec annotavit: »αἰσϑανεύϑαΐ᾽ τι τῶν τὐϊἰούτων.] 
Sententiam [ir interpretando] spectavi magis, quam verba, quae 
mendo carere non videntur. 4^ Ad Wolfii interpretàtionem , ut vi- 
detur, textum refinxit Lutetiana, . quam Beiskius: secutus est. 
BCHAEFER. ' 1 D 

P. 1486. v. 8. τῶν τοιούτων] Praecepta sapientiae designat; 
cuiusmodi est'sententia v. 9. s. proposita. REISK. Non sapientiae 
praecepta, sed res quas quemque sana ratio docet. sCHAEFER. 

P. 1486. v. 10. dpixogef — καὶ σωϑῶ] Affinis verba signi- 
ficationis. V. not. ad Schol. Apollon. Rhod. p. 317. scmagrEn. “’. 

P. 1486. v. 15. δηλῶσαι, ] δηλῶσαι. Reisk. et Bekker. 
SCHAEFER. 

P. 1487. v. 2. τὴν ΔιώνηνῚ Süper his verbis i in Bavarico 
süperscriptum est. τὴν ᾿ἀφροδίτην, quod pro scholio habeo. n&isk. 
Videlicet errantis Scholiastae. scHAEFER. 
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P. 1487. v. 5. παρ᾽, ὑμῖν] Vulg. τῇ παρ᾽ ὑμῖν. Articulus 
abesta Bavarico. Delevi. REISK. 

P. 1487. v. 18. εἴπῃ ] εἴποι Bavaricus. mrmx. Becepit 
Bekker. recepturus etiam in Codicum silentio. scHAEFER. 


| P. 1487. v. 16. βλασφημίαν Id est δυστυχίαν, ἣν ἐμοὶ 
βλασφημῶν ἃ Θήραμένῃς προφέρει. nuisx. 

P. 1487. v. 16. κέχρηται] χρῆται Bavaricus. ΒΕΙΒΚ. 

P. 1487. v. 23. πόλιν] εὐτυχίαν Bavaricus perperam. nEtsk. 


P. 1487. v. 98. μηδέποτ᾽ iv παντὶ} Vulg. μηδέποτε παντὶ. 
μηδέποτ᾽ ἐν παντὶ margo Lutetianae; Et hoc dedi. πειβκ. ; 


P. 1488. v. 1. μελλῆσαι] Subaudi παϑεῖν. ΒΟΗΑΈΡΕΕ. 


P. 1488. v. 7. ᾿Καππάδοκας ] Bekkerua: : μκαππαδόκας t. 
SCHAEFEB. 


| R 1488. Ὁ v. 40. ἐσχάτων ἔσχατα Bekker. BCHAEFER. 


. P. 1488..v.. 13. Moxdümv καὶ ᾿ἀργείων ᾿ἀργείων xal ᾿Αρκά- 
δῶν Bekker. scHAEFER. — 

P. 1488. v. 15. Φιλίππῳ. Φιλίππῳ; Reisk. et Bekker.-.At- 
qui haec est ὑποφορά, quam continuo sequitur ἀνϑυποφορα. 
, SRHARgER.-. 
| P. 1488. v. 16. ἀπηλλάχὠτε Vulg. ἐπηλλάχϑητε. ἀπηλλά. 
χατε Bavaricus. Et hoc dedi. nzisx. 

. P. 1488., v. 16. δεδουλευκέναι) [δεδουλωκχέναι.]. δεδουλευκέ- 
you. L Nam illud activum est. worr. Vulg. δεδουλωκέναι. δεδουλευ- 
κέναι editio Wolfii ex ipsius coniectura. Et sic correxi. REISK. 
Luteétianae Scholiastes: δεδουλωκέναι] Φέλιππον ὑμᾶς. ἤτοι 
ἀναγνωστέον, ; δεδουλῶσϑαι, ἤγουν δεδουλευκέναι. SCHAEPER. 
VE 1488. τ. 16. τί τηλικοῦϑ᾽ ἕτερον ;} Subaudi κακὸν, οἷον 
τὸ δουλεύειν, ὃ συνέβη τοῖς ᾿Αρκάσι. nEISK. 

- P. 1488. v. 17. μὲν Post μὲν ídiit margo Luietianae ἄν 
ζους. e coniectura Wolfii mrmk. 

-  P.1488. v. 18. τῶν — συμβεβηκότων 'Notabilis. constru- 
ctio, quam dicas ἀντίστροφον ili usu satis crebro tritae, τῶν 
συμβεβηκότων κακῶν τοῖς Ἕλλησι, de qua passim in Demosthenicis 
sGripsi. SCHAEFER. . | 
uz 1488. v. 91. καὶ πᾶσιν} denique omnibus. τοὔνομα καὶ 
ὁ πατὴφ καὶ ἢ φυλὴ καὶ πάντα P. 398, 26. s. V. not. ad p.649, 1. 
SCHAEFEH,. - 
P. 1488. Y. 29. ἠγωνισμένους. 1 ᾿ἠγωνισμένους , Bekker. 
SCHAEFER. ' 

P. 1488. v. 23. βουλομένων] [βουλευομένων.] Malim βουλο- 
μένών. Quae duo verba saepe confusa videas. worr. Vulg. pov- 
λευομένων. βουλομένων Bavaricus et mergó Lutetiánae e conieé- 
clura Wolfii. Et hoc dedi. gemE. ^-^ - d 
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— P. 1488. v. 96. ἐνδοξστέραν] ἐνδοξοτάψην margo Lutetianae. - 


REISK. 

P. 1489. v. 3. μὲν γάρ] Vulg. μέν. Addidi γάρ. nzmx. De- 
levit Bekker. scHAEFER. 

P. 1489. v. 8. τοῦ — κρείττων] non patitur se a pietate er- 
ga patrem vinci neque ab eius miseria se commoveri ad ipsi euc- 
currendum. nxisk. Malim: patri cum successu insuitayit. SCHAEFER. 

P. 1489. v. 6. οἷς] Id est ἐφ᾽ οἷς vel δι ἃ, ob quae. REISK. 

P. 1489. v. 12. ἄν] Expunxit Bekker. ΒΟΗΑΕΕΕΆ. 

P. 1489. v. 18. κἂν---, ταῦτα] [ κἂν ἀκούσαντας “δυσχερᾷ- 
vài ταῦτα. Puto, xdv ταῦτᾳ, , eatem: haec, 'coniungi debere. 
woLr. [n Wolfiana faec sic scripta leguntur : — , φυλάξαιτ᾽ ἄν, 
οἶμαι δὲ κἂν ἀκούσαντας δυσχεράναι ταῦτα διὰ τούτων γὰρ dva- 
μνησϑεὶς —. SCHAEFER. 

P. 1489. v. 13. δυσχερᾶναι] δυσχεράναι Reisk. SCRAEFER, 

P. 1489. v. 15. ταῦτα — μνησϑεὶς ] Vülg.' — δυσχεράναν 
ταῦτα, ἀπὸ τούτων μνησϑεὶς —. Malim sic distingül et emendari: 
— δυσχεράναι.- ταῦτα [scilicet ἐμοὶ νῦν ἀρκείτω εἰρημένα} ἁ ἀπὸ. χοσού- 
τῶν; ὧν μνησϑεὶς ---- Haec mihi nunc dicta sátis.sunto de tan» 
to numero criminum atque dedecorum, quae, quiounque eibi ad 
animum revocat, is novit Therameni insidere εὖ multa numero 
᾿ et foeda atque nefanda, Reisk, Haec parum congruunt cum ipso 
. textu. Reiskius enim in illo nec plene distinxit post Óvcyepowes 
nec dedit ὧν μνηᾳϑεὶς, Bed ὰ μνησϑεὶς. Bekkeri Qxoniensis: 
— δυσχερᾶναι. ταῦτα ἀπὸ τοσούτων μνησϑεὶς ---- ere Berolinen- 
sis cum Dindorfiana: - δυσχερᾶναι, ταῦτα ἀπὸ τούτων μνη- 
GÜtig-——. ἀπὰ τούτων, ex Ais , quae exempli causa memoray&. 
SCHAEFER. 

P. 1489. v. 16. αἰσχρὰ vovv] Interserit margo Lutetiinad 


- τὰ. REISK. 


P. 1489. v. 1G. ἐμοί ve] Vulg. ἔμοιγε. Dedi de meo ἔμοι τε. ὦ 
BEisk. Etiam in textu Beiskiano ἔμο; τὲ; mirabili &ccentus vi- 
tio. SCHAEFER. 

P. 1489. v. 17. τοῦτον] Vulg. τούτων. τοῦτον Bavaricus et 
editio Wolfii. Dedi τοῦτον. &z1sk. | . 
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P.. 1489... ΠΡῸΣ ἩΡΑΚΖΕΟΔΦΩΡΟΝ. 1 V. Ind. Historic. 
P. 574. extr. Hanc Epistolam non puto a Demosthene scriptam 
$656. SCHAEFER. | 

. P. 1489. v. 2. Eo] Scilicet διαγινώσκειν, discernere, aut 
ἀποφήνασθαι, pronunciare, βεῖδκ. Si locutionem pro elliptica 
hebuit, multum erravit. οὐκ ἔχω ὅπως —, non habeo quomodo 
—, ^ e. nescio quomodo —.. sCHAEFER. 


P. 1489. v. 2. uiv] Bekkerus: ,,uiv om. S.* Recte, ut puto. 
PCHAEPER. UC 


. P. 1490. v. 1. ἐγωνίξεσθαι Fort. ἀνταγωνίζεσθαι. REISK. 
Non opüs, ut opinor. Sophistam non dedeceat hoc verbum usur- 
p de accusatore. sCHAEFER. 


P. 1490. v. 4. εὖ γὰρ 1681, — αἰσχύνομαι] V. Melet. Crit. 
p. 4. scuarrER.. 


P. 1490. v. 10. πεπεικως] Vulg. πεποιϑοὶς. πεπεικως Bava- 
ricus. Et hoc dedi. nrrsx. 


. Ρ, 1490. v. 10. πεπλησιακέναι σοι Valg. πεπλησιακέναι. 
Addit Bavaricus goi; Addidi. nxisx. 


P. 1490. v. 12. [τὴν] ἀπὸ τῆς] Vulg: τῆς ἀπὸ τῆς. Prius 
τῆς omittit margo Lutetianae. Eius loco τὴν dat editio Wolfii. 
Alterius loco dat Bavaricus τοῦ. τῆς prioris loco, quod uncis 
inclusi *), dedi τὴν adoptatum ex editione Wolfii. Videtur in 
aliis libris fuisse xol ταῦτα ἀπὸ τῆς Πλάτωνος διατριβῆς, id quod 
etiam margo Lutetianae subiicit, in aliis καὶ ταύτην ἀπὸ τῆς Πλά- 
τωνος διατριβῆς. Vestigia utriusque lectionis cum remansissent, 


corrupta sunt conglutinuta. mEisk. xol ταῦτα ἀπὸ τῆς — Din- 
dorf. sCcHAEFER. 


*) Non τῆρ illud, eed τὴν a se adoptatum uncis inclusit. scuABFzA. 
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P. 1490. v. 15. περὶ πᾶνϑ᾽ Vulg. πάνθ᾽. Dedi de meo 


περὶ πανϑ᾽. REISK, Praepositionem expuuxit Bekker. BCHAEFER. 

P. 1490. v. 16. ἐξητασμένη) ἀντὶ τοῦ ἐξετάσασα ἢ ἐξετάζειν 
εἰωθϑυῖα. wor. 

P. 1490. v. 90. xov ἐμαυτὸν 1 Vulg. ἐμαυτὸν. κατ᾽ ἐμαυτὸν 
margo Lutetianae. Et hoc dedi. quz utro, sponte mea ferar in ca- 
ritatem tui. Possit tamen vulgeta defendi. qui ipse me impulerim . 
atque incitaverim auctorque mihimet fuerim tui amandi. wrisk. 

P. 1490. v. 21. δι᾿ d δὴ ὑπολαμβάνω] Vulg. ἃ δὴ $xo- 
λαμβάνω. ὅτε δὴ ὑπολαμβάνων margo Lutetianae. Dedi de ineo 
δι᾿ d δὴ ὑπολαμβάνω. propter ea, in quibus mihi videor abs te 
contemtus atque delusus esse. REISK. ἃ δὴ ὑπολαμβάνω Bekker. 
ldem: ὐπολαμβανω] ὑπολαμβάνων S. Vere, ut opinor. ἃ δὴ 
ὑπολαμβάνων 1. q. ἅτε δὴ ὑπολαμβάνων : ποιητικωτέρως illud 
dictum, ut facile agrioscas Sophistam venantem insolentiora. V. 
not. ad Sophocl. Aiac.1043. Quanquam videndum ne scribi prae- 
stet οἷα δὴ ὑπολαμβάνων. Quae mutatio tam facilis est, ut ne- 
queat esse facilior. SCHAEPER. 

P. 1490. v. 99. οὕτως ἕξειν] Scilicet οἷς ἐγώ φημι. ita rem 
eventuram , ut aio, scilicet animum abs te meum abalienatum 
iri, etiamsi haud aiam, haud id prae me feram. ἈΕ15Κ. 

P. 1400. v. 95. τότ ^] ποτ᾽ margo Lutetianae. nErsk. Recte . 
adscivit Bekker. scpaErxER. | 

P. 1490. v. 26. καὶ] Recte κἂν Bekker. sOHAEFER. 

P. 1490. v. 97. βούλεσθαι] βουλεύεσϑαι Bavaricus et margo 
Lutetianae, Malim τὸ μὲν ydo εὐδοκιμεῖν βουλεσϑαι. Non enim 
nobis deest voluntas gloriam adipiscendi. Aut alias εὖ plane est 
delendum. Haud enim deest voluntas similis tui evadendi. ΒΈΙΒΚ. 
Bene vidit εὖ βούλεσϑαι dici non potuisse. Sed cur sprevit gov. 
λεύεσϑαι ὃ Hoc adscivit Bekker. BCHAEFER. 

P. 1490. v. 28. τοὖργον) τοὔργον Dindorf. SCHAEPER. 

P. 1491. v. 2. σοῦ] Vulg. εὖ. σοῦ Bavaricus, Et sic corréxi. 
deterius, quam tu, sentientium. REISK. 

P. 1401. v. 8. ἐκείνους] Vulg. ἐκείνους μὲν. uiv abest ἃ Ba- 
varico. Delevi. ἈΕΙ5Κ. 

P. 1491. v. 3. πρᾶττε] πρᾶττε Reisk( male deserens Lute- 
tianam, ubi recte πρᾶττε. SCHAEFER. 

P. 1491. v. 5. ὁμολογηϑέντων ] ὡμολογημένων Bavaricus. 
REISK. 

P. 1491. v. T. γράψας — ἐπίστελλε, ἐπιστέλλειν hic loci 
significat mandare verbia nuntio, quod i is yerbis item ei reddat, 
ad quem mittitur, sine epistola. In γρώψας subauditur τοῦτον τὸν 
χρόνον. Sententja est: Hoc tempus tu mihi aut per literas signi- 
fica, aut etiam, si mavis, familiarius ut cum homine amico agere, 
solummodo per nuntium mandata verbis referentem. nzisk. Grae- 
citas haec est sophistica, non Demosthenica. sCHAEFER. 
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P. 1491. IIPOZ —.40HNAIQN.] Pro hoc titulo vulgata- 
rum, Ζημοσϑένης τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ χαίρειν, dat Bavaricus 
hunc: Πρὸς τὴν βουλὴν καὶ τὸν δῆμον τῶν ᾿4ϑηναίων. et tum 
illa ipsa verba modo recitata, quae 1η 'arisina titulum efficiunt, 
pro initio epistolae exhibet. Adscivi titulum Bavarici et a verbis, 
quae in titulo legenda exhibet Parisina, ipsam epistolam sum 
auspicatus. REISK. ΠΡΟΣ --- 4408 HNAIS,N omisit Bekkeri Bero- 
linensis cum Dindorfiana. — Neque hanc Epistolam pro genuina 
Demosthenis habeo. Quanquam Sophistae stilum referre non vide- 
tur. Scripta est, nisi fallor, ab homine non disertissimo, qui 
res Átheniensium in concilio sociorum curabat. sCHAEFER. 


P. 1491. v. 1. Ἦλθεν) Scilicet e Thessalia e castris nostro- 
rum ad Lamiam. ἘΕΙΒΚ. 


P. 1491. v. 1. τοὺς --- συνέδρους qui videntur Delphis aut 
ad Pylas in conventu amphictyonico sedisse: unde has quoque 
literas Demosthenes videtur dedisse. risk. 


P. 1491. v. 2. cya9d] nobis puta, parli nostrae, Macedo- 
nibus adversanti et libertati Graecorum asserendae studenti. REISK. 
P. 1491. v. 6. ἀπολείπουσα) Id est παρέχουσα. REI. 


P. 1491. v. 7. Δείναρχον ] Dinarchus enim Macedonibus 
addictus tum Corinthi, unde erat oriundus, exsulabat. nEisKk. 


P. 1491. v. 8. οἵων] οἵους margo Lutetianae. ἈΕΙΒΚ. 

P. 1491. v. 10. ἀποστρέψειαν 1 [ προστρέψειαν. Fortasse 
π-ροστρίψειαν vel τρέψειαν. worr. Vulg. προστρέψειαν. προτρέ- 
ψειαν Bavaricus. Dedi de meo ἀποστρέψειαν. quales rumores in 
caput eorum detorqueant dii, 1, e. faciant dii, ut tam dira, atque 
ill de nobis rumore differunt, de ipsis praedicentur invicem. 
REISK. τρέψειαν Bekker. scHAEFER. | 

P. 1491. v. 10. ἀφικομένου] reverso e castris ad Lamiam 
huc ad nos in Pylis agentes. nE1sK. 

P. 1491. v. 10. τοῦ νῦν --- φέροντος γράμματα τοῦ νῦν 


t 


E AD EPISTOLAM VI. 769 


ἥκοντος πρὸς ὑμᾶς usrd τοῦ ταύτην τὴν παρ᾽ ἐμοῦ ἐπιστολὴν φέ- 
ροντος. luvat perspicuitatis gratia illun, qui Demosthenis literas 
ad S. P. Q. Α. pertulit Athenas, Ápollodorum, comitem eius Dio- 
dorum appellare. Diódorum itaque e castris ad Lamiam cum Po- 
lemaestus (aut Ptolemaeus potius) ad fratrem Epinicum in Pylis 
agentem , ubi Demosthenes: item tum agebat, misisset, Epinicus 
Diodorum ad Demosthenem adduxit eique literas fratris. ostendit, 
in quibus cum spes daretur Atheniensibus sic satis probabilis vi- 
ctoriae, iudicavit Demosthenes e re esse illum Diodorum una cum 
Apollodoro Athenas a se mitti, quorum hic quidem has Demo- 
sthenis literas ad S. P. Q. A. perferret, ille vero de proelio Lami- 
aco memoriter in concione exponeret testis oculatus. REISK. 


P. 1491. v. 11. γράμματα] Malim τὰ γράμματα. ScHAEPER. | 


P. 1491. v. 11. Πολεμαίστου)] Πολεμαΐστου Bavaricus. nzrsx. 
V. not. ad v. 10. scuaEFER. 


P. 1492. v. 9. κἀκείνου] Redit ad Epinicum. πειβκ. 

P. 1499. v. 2. dyayóvrog] Scilicet τοῦτον τὸν πεμφϑέντα 
“πρὸς ἑαυτὸν παρὰ τοῦ ἀδελφοῦ μετὰ γραμμάτων. REISK. 
P.'1492. v. 2. ἃ ἔλεγεν) ille ἃ Polemaesto ad fratrem Epini- ' 


cum missus. REISK. 


. P. 1492. v. D. ἐν τῷ στρατοπέδῳ] Scilicet τῷ πρὸς “Δαμίαν. 
REISK. 


P. 1492. v. 5. περὶ] Malim παρα. scuAEFER. " 

P. 1492. v. 7. d] og margo Lutetianae. Malim 4j et ἕξειν 
pro ἔχειν. caetera quoque diis propitiis ita habitura in posterum, 
μὲ Ipsi-veultis. Faxit deus propitius, ut nobis quoque idem eve- 
niat, ut, quemadmodum nunc finem imponimus hodie (d. 21. 
Iunii 1769. *)) huic operae nostras ad Demosthenem animadver- 
siones in ordinem redactas hoc volumine exarandi, ita quoque 
ad universae nostrae, quam paramus, editionis Oratorum Grae- 
corum finem nos pervenisse cum laetemur tum grati memoresque 
deo in acceptis referamus. REISK. 





*) Hinc, coll. not. ad Titul. Prooemm. p. 1418., discas, quam festi-. 
nanter Reiskius has ad Prooemia Epistolasque annotationes effu- (. 
derit. SCHAEFER, 
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Annofationi- ad p.:1192. v. 16. ( p. 275.) addantur haec: Ver- 
bi συνιστάναι sic usurpati significationem clarissime ostendit 
Longus Pastoral. p. 132. edit. Villois. τόν τε “ρύαντα τῷ ἴε- 
yaxiei προσήγαγον καὶ τῇ Ῥόδῃ τὴν Νάπην συνέστη- 
σαν. ubi recte Ámyotus présenterent. Quem solum Editor 
sequi debebat nec Reiskii Demosthenicis abutens περιεργάξε- 
σϑαι. 

 Annotat. ad p. 1342. v. 27. (p. 519. not. *)) actum me egisse a 

Dindorfio meo accepi. Comici enim versus eodem modo du- 

dum dispertiverat lac. Hertelius Coinicor. Sentent. p. 298. 

Tam in propatulo positam rem latuisse editores Plutarchi! 


Annotat. ad p. 1351. v. 21. (p. 541.). Spurcissimam illam phra- 
sin loquens de nefandis Theodorae flagitiis usurpat Procopius 
Historiae Arcanae loco, quem e Menagianis. nuper repetivit 
Huschkius, vir doctissimus, Analect. Litterar. p. 74. V. Gib. 
bon's History T. VII. p. 61. edit. Lips.: ubi homo ingenio- 
sissimus et σχωπτικώτατος de mulieris foeditate ita loquitur, 
ut requiras historici gravitatem. Sed nimirum melli fuit isti 
Momo probris incessere proceres Ecclesiae Ánglicanae. 


 Annotat. ad p. 1364. v. 3. (p. 561.) accedat ex Athenaeo T. IT. 
| p. 472. Schw. exemplum inprimis notabile ob praemissuim Ut 
Ibid. T. IV. p. 135. et 333. vere Lipsiensis editor: οὗ μὲν 
ἦμεν ἄρτι ydg —. 

Δμπμοίδε. ad p. 1370. v. 10. (p. 569.) accedant haec: Coraén ad- 

᾿ς vertere poterat quod legitur V. Agesil. c. 39. τὸ ῥεῦμα μὰλ- 
λον ὑπὸ ψυχρότητος ἢ τραχύτητος ἐγίνετο σκληρὸν καὶ χαλε- 
σὸν τοῖς Θηβαίοις. Praepositiouis post ἀλλὰ repetendae exem- 
plum reperies V. Caesar. c. 54. Sio post αἷς praepositio ex 
antecedentibus subaudienda V. Pomp. init. 

Aunotat. ad p. 1398. v. 91. (p. 625.) accedant haec: Eadem ver- 
borum ἐκτείνειν et ἐκτίνειν coufusio reperitur in Sophocl. Án- 
tig. 856. et Oed, Col. 499. V. Martinus p. 642. et 673. Ut 
solennis videatur hic error librariorum. Quo magis miror 
Oratoris editores non dudum expulisse barbarismum. 
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Annotat. ad p. 1449. v. 99. (p. 692.) accedat e Plutarchi V. 

Eumen. c. 11. εἰπεῖν δ᾽ οὐ δεινὸς, αἰμύλος δὲ xol πιϑανός. 

Unde simul discas quid intersit inter δεινὸς εἰπεῖν οἱ πιϑανὸς, 

quae Cliaeronensis alibi ut affinia iunxit. Idem V. Phocion. 

c. 5. δήτωρ μὲν ἄριστος ---- “ημοσϑένης, εἰπεῖν δὲ δεινότατος ὁ 

Φωκίων. Omiito alia exempla usus Plutarchei huius locnutio- 
nis: nam tot occurrunt, ut illi inprimis placuisse videatur. 





/ 


Apparat. T. I. p. 316. ss. Irserenda hic censui quae de Philippica . 
I nuper scripsit Krügerus *), vir doctissimus ac de graecis 
litteris tam praeclare merens, ut facile agnoscas alumnum di- ἡ 
$ciplinae Seidlerianae. Qui quae mihi nonnullis de locis op- 
posuit, ea nunc non licuit excutere: adeo festinarunt operae 
iussu redemtorum. Faciam id alibi, quando otium excutiendis 
suppeditabit, haud cunctanter assensurus vera monenti, ubi- 
cunque errasse me intellexero. Haec igitur Krügerus: 


$. 1. Bekker. p. 40. Reisk. Initium huius orationis obsidere5* 
videtur vitium vetustissimum. Nam quod pro προὐτίϑετο e duo- 
' bus libris enotatur 4o. προὔκειτο, id tantum abest ut cum Rüdi- 
gero ex interpretamento ortum putare liceat, ut prorsus non in- 
telligatur quo quis modo usitatissimum in hac re vocabulum mi- 
nus noto explicuerit. Ego contra puto, adiuvante ratione gram- 
matica. Etenim orator si προτιϑέναι hic dicturus fuisset, nullo 
modo imperfecto uti poterat. Ac ne quis huiusmodi locos obii- 
ciat: ἐδόκει δ᾽ ὧν ἀμφότερα ταῦτα, εἰ ---- ψευδόμενος ἐφαίνετο 
(Xenoph. Mem. I, 1, 5.), etiam ubi Latini conditionali praeteriti 
utuntur, imperfectum usurpant Graeci, si dere vel durante vel repe- G 
tita sermo est. Cf. or. II. 6.36. p. 74. Hom. Od. IV, 174. 178. et 
Matth. Gr. min. 508. De re plura quam Rüdigerus volenti dabit 
Schoemann de comitiis Athenn. p. 103. s. — Deinceps vocati-- 
vum post λέγειν habet cum libro Harleiano Hermogenes, atque 
hic ordo melior videbatur Schaefero. Veriorem ego praestiterim 
vulgarem, cum librarios saepe hoc modo peccasse animadverte- 
rim ubi interpositis vocabulis disiuncta viderent quae coniungen- 
da essent. — Ad εἰωθότων Reisk. adscripsit: ,,sc. γνώμην ἀπο- 
φήνασϑαι.““ HBecte quidem ille, si sensum spectas. Cf. quae con- 
gessi ad Dionysii historiogrr. p. 118. Meminisse tamen oportet, 
hoc participium saepe adiectivi vice usurpatum esse a Graecis 3ta 
ui ipsi plerumque vel eis locis quibus commode fieri potest iufi- 


τ 





(P 


*) Aunotationum ad Demosthenis Philippicam I. Specimen. Scripsit C. 
Guil. Krügerus. Bernburgi. 1826. 8. 

* Numeri marginibus adscripti indicant paginas editionis Bernbur- 
gensis. | ᾿ 
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nitivum repeliisse non videantur. Cf. ind. meum ad Dionys. in 
v. Ceterum τοὺς εἰωϑότας neque seniores intelligas cum scholia- 
sta et Wolfio, neque τοὺς συνηγόρους cum Rüdigero: nam de his 
quae Petitus commentus erat satis refutavit Schoem. 1. 1. p. 107. 
s8.: sed omnino eos qui tunc temporis apud Athenienses de re- 
bus publicis verba facere solerent. Hos Demosthenes cum simi- 
lia atque antea, i. e. reipublicae perniciosa in medium prolaturos 
esse praevideret, non exspectandum duxit donec illi perorassent: 
quod se facturum fuisse significat, si de re nova ageretur de qua 
7illos nullis dum praeconceptis opinionibus, nulla lucri spe du- 
ctos fortasse vera et salutaria suasuros esse sperári liceret. . Fal- 
luntur enim H. Wolfius et Rüdigerus legis ab Aeschine c. Ctes. 
$. 9. memoratae metu Demosthenem haec dixisse opinati. Nam 
ea dudum abrogata erat per desuetudinem. Cf.  Schoem. 1. 1. p. 
104. ss. — 'Ad γνώμην ne articulum additum requiras, v. quae 
. monui ad Xenoph. Anab. I, 6, 9. atque, ut. ex oratoribus aliquot - 
exempla adiiciam , Dem. XIII, 11. p. 169. XVIII, 189. p. 291. 
XIX, 156. p. 390. Aesch. c. Ctes. δ. 9. In eadem oratione 
$. 1. — licebit enim hic paullulum itinere decedere — miror 
Bekkeri et Bremii crisin, qui pro δεύτερον δέ, quod frequentissi- 
Ino corruplionum genere ex $. 2., ubi iterum legitur, ortum est, 
ἔπειτα δεύτερον non receperint. — Deinceps indicativum ἀπε- 
φήναντο Platonis loco allato illustrat Matth. Gr. min. $. 599. p. 
588. Est haec quaedam attractio, cuius similem post relativum 
habes VIII, 1. p. 90. in. — Quae sequitur altera conditionalis 
enuntiatio hic ita explicanda videri possit, ut statuatur prioris 
apodosin esse émioqov ἂν i. e. ἐπέσχον ἂν --καί. Sed proprie hic 
duplex eiusdem apodoseos est protasis, ut XV, 15. p. 194.: οὐδ᾽ 
- εἶ ταῦτ᾽ ἀμφότερ᾽ ἦν, εἰ μὴ συμφέρον ὑμῖν ἡγούμην, εἶπον ἄν. 
Diversa est ea ratio, qua altera conditionalis enuntiatio alteri per 
epexegesin subiicitur, quod genus tetigit Heindorf. ad Cic. N. D. 
X, 95. Ab utroque differt illud, quo altera alterius est conditio. 
8 Cf. Platon. Protag. p. 311. b. ibique Heindorf. et Xenoph. Anab. 
III, 9, 31. et quae ad li. 1. contulit Bornemannus. — Paulo post | 
καί anie αὐτός a Reiskio restitutum cum Augerio delevit Bekke- 
rus, quod merito improbat Schaeferus. Nam ut ad sensum aptis- 
simym est, ita, si deleas, solum αὐτός insignem quandam arro- 
gantiam prodiderit. Inepte tamen Rüdigerus ad xol πρῶτος quod 
sequitur provocat. Nam hoc xoí cum illo nulla ratione coniun- 
ctum est significatque: vel, adeo. Cf. ad Anab. V, 4, 99. — 
Deinceps ἀνίστασθαι notum est eodem modo dictum esse quo 
apud Latinos surgendi verbum, de quo v. interprr. ad Cic. pro 
Rosc. Am. 1. Cogitandum est enim Athenienses et omnino Grae- 
cos (cf. ad Anab. V, 10, 6.) in concionibus sedisse, ἐν ταῖς éx- 
κλησίαις ἐκάϑηντο (XVIII, 191. p. 299. cl, ut multa alia omit- 
" tam, Aristoph. Equitt. 789.). Itaque qui verba facturus erat ἀνέ- 
στὴ (XVIII, 170. p. 285. XIX, 13. et 15. p. 345. $..35. p. 302. 
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57. p. 859. et ind. ad Anab.) vel παρῇει, παρῆλϑεν (II, 81. 
P. a7. XVIII, 29. p. 2392. $. 918. p. 299.) ἐπὶ τὸ βῆμα (Aesch. 
c. Ctes. 29 vel ἀνέβη (Dem. XVIII, 209. p. 297. cl. $. 179. p. 
288. XIX, 23. p. 848.) — Mox | pro συνεβούλευσαν cum pluri- 
bus codd. συνεβούλευον legendum esse apparet ex eis, quae p. 8. 
8. de hoc enunciatorum genere disputavimus. Álterum non de- 
fendi loco a Rüdigero collato I, 9. p. 11. manifestum est. 

. $ 9. De locutione ἀϑυμεῖν τοῖς πράγμασι dixi δὰ Anab. I, 
8, 3. Ad eandem I, 6, 8. monui de particulis οὐδ᾽ εἰ —. No-9 
stro simillimi sunt loci XV, 14. p. 194. XVIII, 9. p. 228. et 
Cyrop. VIII, 7, 99.: οὐδεὶς γὰρ ἂν ἔτι πιστεῦσαι δύναιτο ὑμῖν, 
οὐδ᾽ εἰ πάνυ προϑυμοῖτο. Alia si quis requirat, adeat Dem. VIII, 
97. p. 99. XIV, 29. p. 186. XV, 15. p. 194. f. 21. p. 196. 
— In eis quae sequuntur xhetoricum artificium iam notavit Her- 
mogenes. Eodem saepius utitur orator, veluti IX, 5. p. 111. 
Ad gravissimam sententiam ut magis animos attendant Athenien- 
ses (cf. Tiber. 13. Fischer.), se ipse interrogat: τί οὖν ἐστὶ τοῦτο; 
qua ratione nihil apud Demosthenem frequentius est. lta haec 
ipsa formula legitur VI, 24. p. 71. VIII, 7. P. 91. IX, 22. 
p. 116. f. 37. p. 190. XV, 82. p. 200. ἔστι δ᾽ οὗτος τίς; IV, 
84. ». 49. IX. 39. p. 21. XVI, 15. p. 206. Eiusdem generis 
est quod mox $. 3. habebimus: τίνος οὖν ἕνεκα ταῦτα λέγω; cu- 
ius similia passim reperiuntur, veluti VI, 81. p. 78. et IX, 25. 
P. 948. Alia alio loco. 

$. 8. Ἔπειτα vocibus πρῶτον μέν $. 9. respondet. Ac ne 
tirones δέ additum requirant, monendum est Demosthenem, si 
recte observavi, ἔπειτα. et εἶτα semper sine hac particula post 
σ-ρῶτον μέν inferre. — Verba ἔπειτα — ἀναμιμνησκομένοις. Rü- 
digerum male interpretatum esse apertum est. Participium ἀκού- 
ουσιε omisso ὑμῖν appositum est eadem ratione, qua ἀναμιμνησκο- 
μένοις verbis τοῖς εἰδόσιν αὐτοῖς. Palet autem oratorem minus 
concinne locutum esse. Nam ita incepit ac si has voces omnino 10 
non subiecturus esset. Concinnitatem δὶ sectatus esset, sic fere 
loqui debebat: ἐνθυμητέον τοῖς μὲν νεωτέροις map ἄλλων ἀκούου- 
σι; τοῖς δ᾽ εἰδόσιν αὐτοῖς (i. e. τοῖς πρεσβυτέροιρ) ἀναμιμνήσκο- 
μένοις. Non male locum vertit Schaeferus: considerare vos opor- 
tet εἰ ab aliis audientes et-qui ipsi noselis in memoriam revocan- 
ies. Sed cum ἀκούουσι hic ut aliis locis quam plurimis perfecti 
vim habeat (v. ad Anab. I, 9, 28. et Buttin. ad Soph. Phil. 261.), 
paulo liberius reddiderim: reputandum est quod vel ab aliis au- 
divistis vel, qui ipsi novistis, reminiscimini. Cf. XX, 55. p. 874. 
—. Quae mox memoratur Lacedaemoniorum potentia inprimis 
Antalcidae pace 387. a. C. n. fixa et fundata erat. Quinque an- 
nis post 389. (v. Clinton. Fastt. Hell. h. a.) Phoebidas Olynthum 
profecturus Cadmeam occupat, unde Lacedaemonii 379. a Pelo- ὁ 
pida eiiciuntur. Inde ortum quod hic respicitur bellum Boeo- 
tium, de quo praeter Diodor. XV, 28. ss. v. Xenoph. Helk V, 4, 
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94.s5. Idem significat lib. de reditt. V, 7.: Θηβαῖοι ϑύεργετού-- 
μενοὶ ἡγεμονεύειν αὐτῶν ἔδωκαν ᾿ἀϑηναίοις. Ceterum si verum: 
ait quod Xenoph. Hell. V, 4, 90. ss. 84. tradit, insignis illa laus, 
qua orator hic patriam suam ornat, emarcuerit. —  Ád verba ik 
οὗ χρόνος οὐ πολύς patet subaudiendum esse ἔστε: ex quo non 
multum temporis praeterit, h. e., ut interpres Latinus vertit, 
non ita pridem. Memineris hic hanc orationem habitam esse 359. 
a. C. n. V. Clinton 1. 1. h. a. — Deinceps cum αἷς particula tiro- 
11 nibus negotium exhibere soleat, monendum est non raro Grae- 
cos hac ratione duo relativa coniungere: ἡλίκην — ὡς καλῶς, 
quanta potentia instructis. Lacedaemoniis guam pulchre. Cf. 
Lept. 93. p. 485.: συνίεϑ᾽ ὃν τρόπον ὁ Σόλων τοὺς νόμους ὡς xa- 
λῶς κελεύει τιϑέναι. ubi v. Wolf. $. 75. p. 871. Latinos eadeui 
ratione uti notum est. [ta v. c. Liv. XXX, 49.: (commemora- 
bant) ex quantis 'opibus quo recidissent Carthaginiensium resi 
Eiusdem generis sunt huiusmodi loci: ἵν᾿ εἰδῆτε οἵων ὑπαρχόντων 
, αὐτοῖς παρ᾽ ὑμῶν οἵων ἔτυχον Dem. XIX, 61. p. 860. Cf. Cyr. 
IV, 5, 99. Thuc, V, 7. et Soph. Antig. 943. Priori relativo 
participium additum sit nec ne hic parum refert. — Vocem 'EA- 
ληνικῶν a plerisque libris omissam delevit Bekkerus, defendunt 
Forbigerus, Bremi, Schaeferus: quorum huic res tam certa vi- 
detur, ut contra disputare non auderem, nisi viro egregio idem 
quod 'mihi, qui quo tempore discipulis meis hunc locum explicui. 
eiusdem sententiae fuerim , accidere posse videretur, ut iudicium 
suum retrectaret. Sed videamus. Ác primum si externa argu- 
129 menta respicias, mirum videbitur hoc vocabulum in tot codici- 
bus excidisse, cum unde in nonnullis addi potuerit manifestum 
sit. Nam de eadem re II, 24. p. 25.: ἐκεῖνο ϑαυμάξω, εἶ “ακε- 
δαιμονίοις μέν ποτε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ὑπὲρ τῶν “Ἑλληνικῶν 
δικαίων ἀντήρατε x. τι Δ. Hic enim Ἑλληνικῶν, iniuria a Bek- 
kero uncis notatum , necessarium est propter oppositionem : νυ- 
yl δ᾽ ὀκνεῖτε ἐξιέναι — ὑπὲρ τῶν ὑμετέρων αὐτῶν κτημάτων. De 
industria omisi quae interiecta sunt: xol μέλλετε εἰςφέρειν (ὑπὲρ 
τῶν ὑμετέρων αὐτῶν), quoniam haec proxime praegressis oppo- 
nuntur: quod monui, ne quis dubitet intelligentium quidem quin 
Bekkeri notae confodiendae sint. Sed quod Scholiastes ad ἢ. 1. . 
tradit, hoc bellum nominatum fuisse τὸν πόλεμον τὸν ὑπὲρ τῶν El. — 
ληνικῶν δικαίων, id tam aperte fictum est, ut nemini fraudem fa- 
cere debuisse videatur. Nihil dicam quod apud Diodorum, quem 
. Baepius quam debebat lutulentis oratorum fontibus hortulos suos 
irrigasse constat, huius appellationis ne vestigium quidem depre- 
henditur: sed orator si eam secutus esset, Philippicae loco di- 
cere debebat: ὑπεμείνατε τὸν ὑπὲρ τῶν Ἑλληνικῶν δικαίων πρὸς 
ἐκείνους πόλεμον. Ac si, ut Bremii verbis utar, hic quasi termi- 
nus quidam technicus fuisset, notio τῶν Ἑλληνικῶν ita oblitterata 
esset, ut ne Olynthiacae quidem loco orator eam quam modo de- 
monstravimus oppositionem satis aperte declarasset. Denique 
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quod Schaeferus putat, istam appellationem usurpasse oratores - 
Atticos, ut civium suorum auribus blandirentur: haud paulo ma- 13 
gis his blauditi fuerint, si omnibus omnino temporibus Athenien- 
ses aequo et iusto atque Graecorum saluti prospexisse praedica- 
verint: id quod cum alii faciunt tum Demosthenes saepissime. V. 
Maus POT. $ 9 p. 08 VIII, 42. p. 100. IX, 45. p. 122. 
[XUI, 7. s. p. 168. $. 85. p. 176) XIV, 7. p. 179. XV, 13. 
p. 194. XVIII, 66. p. 247. δ. 99. s. p. 259. $. 183. ss. p. 289. 
s. XIX, 64. p. 861. cl. 304. p. 888. Iam concusso fundamen- 
to facile, opinor, suspectam vocem concidere patientur defenso- 
res, quoniam illa hic .proreus inutilis est neque ut reliquis duo- 
bus locis II, 24. p. 25. XV, 99. p. 199. ad oppositum quid re- 
feratur. — Ad verba ἵν᾽ εἰδῆτε καὶ ϑεάσησϑε quae Rüdigerus 
annotavit, in eis miror non respecta esse quae de hoc verbositatis 
genere Hermann. disputaverat de ell. et pleon. p. 906. et ad Vi- 
ger. p. 887. Omnino quamquam verum est saepe synonyma vo- 
cabula, inprimis ab oratoribus coniungi, ut cadem notio maiore 
vi proferatur, tamen hic magna cautio habenda est interpreti, ne 
diversissima quaeque confundat. Sed nostro loco illud offendat, 
quod orator ἕν᾽ εἰδῆτε xol ϑεάσησϑε dixerit, non ἵνα ϑεασησϑε 
καὶ εἰδῆτε: quam difficultatem sublaturus ue quis ἴδητε emendet 
aut ad ὕστερον πρότερον confugiat, tenendum est ἵν᾽ εἰδῆτε hic 
esse: ut cognoscatis. Cf. XVIII, 118. p. 266. $. 153. p. 278. 
δ. 166. p. 279.: δὸς δή μοι τὴν ἐπιστολήν —, ἵν᾿ εἰδῆτε καὶ ἐκ 
ταύτης σαφῶς *. τ. 4. Adde Buttm: Gr. max. II. p. 116. et Matth. 14 
ad Eurip. Rhes. 655. Ita tantum abest ut in ista verborum col- 
locatione offensionis aliquid insit, ut eam egregie commendet κλέ- 
pab. Nam ϑεᾶσϑαι evidentiorem cognitionem significat rem quasi 
oculis subiiciens. Plane eadem ratio est eorum aliquot locorum, 
quos Bremi contulit, quibus, ut X, 7. p. 133. praetereamus, 
hos adiicimus: εἰδὼς καὶ ξωρακώς XVIII, 248. p. 309. σκέψα- 
σϑε — καὶ ϑεωρήσατε $. 959. p. 311. ἐγνώκειν καὶ προεωρώμην 
XIX, 154. p. 889. ἐξετάσαι καὶ ϑεάσασϑαι 316. p. 449. ἐνϑυ- 
μεῖσϑαι καὶ ὁρᾶν XX, 118. p. 409. Hoc si quis argutius quam 
verius disputatum esse censeat, cuiusmodi reprehensiones nuper 
aliquoties immerito expertus sum, nae ille parum noverit Demo- 
sthenem, cuius artem qui non ipse ex ipso didicerit audiat egre- 
gie disputantem Dionysium de comp. 25. p. 906. ss. et Iud. de 
Dem. 51. p. 1111. ss. Qui censor etsi saepe falsa in medium 
profert, praecipue ubi ira aut studio eius iudicium corrumpitur, 
tamen ubi de oratoribus, inprimis ubi de Demosthene disserit; 
multa exhibet quibus optimo fructu ad rhetoricam huius artem 
illustrandam utaris. — Paulo post pro-fovincót Schaeferus iure 
᾿βούλοισϑε requirit, quae formae etiam XIX, 178. p. 397. con- 
fusae sunt. — Lectionem χρωμένοις, quae nullo modo ferri po- 
test, ex {Π|| 23. p. 34. ortam esse quis Rüdigero credat? Immo 
ofiginem debet dativo φυλαττομένοις, quod genus corruptionum 
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15 frequentissimum est. — Post τῇ non fuisse quod τέ i insereretur, 
monuit Schaefer. — De ἔκ praepositione ea qua hic ratione usur- 
pata monui ad Anab. 11, 6, 8. Cf. III, 3. p. 29. XVIII, 7. p. 
297. $. 215. p. 408. Minus apta contulit Rüdigerus, qui idem 
mox non aptiora confert, αἱ οὗτος cum contemtu dictum esse de- 
monstret. Nam omnino οὗτος et ὅδε nunquam nisi nomine addi- 
to sic videntur usurpata esse. Nam etiam ubi Dem. quos summo- 
pera contemnit, corruptos oratores voce οὗτος significat, veluti 
III, 99. p. 34. (τὰ uiv τούτων) 29. p. 36. VIII, 66. p. 106. 
VII, 188. p. 291. XIX, 33. p. 351., neutiquam in pronomine 
contemtus notio inest, 

$. 4, Εἰ δέ τις — ὀρϑῶς μὲν οἴεται. Eadem orationis con- 
formatione orator loquitgr VIII, 48. p. 101. [X, 94. p. 137.], 
quem locum Dionys. VI, p. 1116. expressit. Cf. II, 22. p. 24. 
[ΧΙ, 18. p. 156.] IV, 99. p. 48. XX, 95. p. 464. — Νῦν ante 
ὑπαρχούσης non ausim delere cum Bekkero. Nam ut Rüdigerum 
diversissima confundentem missum faciamus, non perspicitur un- 
de hoc adverbium in tot libros irrepserit , neque supervacaneum 
est, cum significet antea fuisse ἀσϑενῆ vd Φιλίππου πράγματα 
καὶ MM μικρά XVII, 295. p. 824. Cf. I, 9. 12. p. 115. 
IX, 21. p. 116. — ἀπολωλέναι τῇ πόλει. Eadem ratione loqui- 
tur xvii, 107. p. 262: τριήρης — ἔξω καταληφϑεῖσα ἀπώλετο 
τῇ πόλει. cui opponitur περίεστι τῇ πόλει XIX, 78. p. 365. Quae de 
᾿ 16 μέντοι particula Rüdigerus comminiscitur iam notavit Schaefer. Cf. 
ad Anab. II, 1, 19. — Pydnam Macedoniae urbem (Thuc. I, 61, 137.), 
postea Citrum (non Citium, v. Strab. exc. 1. VII, 8.) Philippus rece- 
pit Ol. 105. 3. secundum Diod. XVI, 8. Cf. Plutarch. Alex. 8. Eo- 
dem anuo Potidaeam expugnavit, quae postea (non quoque) Cas- 
sandria dicta est. V. Strab. l. l. 19. Plin. H. N. IV, 17. et Poppo 
Thuc. II, p. 372. ss. Methonem τῆς Μακεδονίας (L, 46. p. 1220.) 
τῆς Πύδνης στάδια μ' ἀπέχουσαν (Strab. 1.1. 8.) Philippus cepe- 
xat Ol, 106. 4. eodem Diodoro teste XVI, 34. cl. 31. ubi v. Wes- 
seling. Demosthenes ipse harum urbium amissionem saepe me- 
morat, I, 9. p. 11. $. 12. p. 12. VI, 17, 20. p. 707 [VII, 95. 
p. 79.] V1II, 62. 65. p. 105. $. 26. p. 117. [X, 12. p. 134. 
$. 64. p . 148. $. 67. p. 149.] XVIII, 69. p. 248. XX, 61. 
63. p. 475. s. XXIIL 107. p. 656. — ᾿Μετά τινὸς δἶναι non ra- 
ro dicuntur qui alicuius i imperio subiecti sunt. Cf. $.'8. p. 49. 
et ind. ad Ánab. in μετα. 
$. 6. Τοσαῦτα recipiendum esse recte docet Schaefer. — Pro 
ἐπιτειχίσματα τῆς ἑαυτοῦ χώρας Hemsterhusius ἐπ. τῇ αὐτοῦ χώ- 
ρᾳ coniecit, quod probare videlur Bekkerus, qui nescio quo con- 
silio XV, 13. conferat. Profecto haec esset legitima constru- 
ctio (cf. Matth. $. 390.); verum tamen hic non sollicitandus vi- 
detur genitivus, quo illa ἐπιτειχίσματα quodammodo partes Ma- 
cedoniae dicantur. Ceterum ἐπι---- in hoc vocabulo eandem vim 
habet, quam in ἐποιπίξειν demonstravit Schaefer. ad Apollon. 
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Rhod. II. p. 339. Cf. Duker. ad Thuc. I, 199. — Deinceps pro 17 
ἔρημον ὄντα συμμάχων quod alii habent é ἔρημος ὧν τότε σ., id vel 
propterea reprobandum est, quod hic respiciuntur praegressa : τὸ 
τὼ χωρία πάντα ἀπολωλέναι τῇ πόλει. Etenim ibi scriptor si ea- 
dem qua hic ratione orationem conformare voluisset, dicere po- 
terat: εἴ τις οἴεται — χαλεπὸν εἶναι Φιλίππῳ πολεμεῖν τὰ χωρία 
πάντα ἀπολέσαντας. Accedit collocatio. — Ad ἐκτήσατο ex an- 
" tecedente enuntiato ἄν repetenduin est. Cf. Soph. Oed. C. 997. 
Xenoph. Anab. II, 5, 14. et ad I, 6, 2. Sed cum multi libri 
- ξκχατήσατ᾽ ἄν habeant , non magnopere repugnaverim Bremio et 
Schaefero hoc restituentibus. Nam recte hic monet librarios sae- 
pius peccare ἄν oinittendo quam addendo. — Mox pro οἶδεν fa- 
cillima et frequentissima" confusione (cf. III, 26. p. 35. ibique 
Reisk. IV, 36. p. 50. VI, 8. p. 67.) alii εἶδεν habent, quod iu- 
. re recepit "Bekker us, cum hoc dici necesse sit: pulchre vidit (nam 
de v. καλῶς -v. Schaefer. ad Soph. Oed. T. 1008.) quo tempore ἡ 
ad illa τειχίσματα expugnanda animum applicuit. Neque obie- 
cerit quisquam quod sequitur ταῦτα μέν ἐστιν 2. v. Δ. Hic enim 
Dein. indicativo praesentis utitur, ut Àtheniensibus recuperando- 
runi quae amisissent spem subiiciat (cf. j. 7.) dicens etiamnunc 
esse ἄϑλα τοῦ πολέμου. Ad hanc dictionem illustrandam apte 
conferunt Xenoph. Cyrop. II, 3, 2. quem locum expressit Plu- 
tarch. de libb. educ. 11.: τὼ τῶν ἡττωμένων iv ταῖς μάχαις ἀγαϑὰ 
τοῖς νιμῶσιν ἄϑλα πρύκειται. et. ad Anab. III, 1, 91. — Verba 18 
ὑπάρχει τοῖς παροῦσι τὰ τῶν ἀπόντων cave ad locorum situm re- 
feras. Nam ita orator diceret: par est. Pulippum habere quae 
Suis Lerris vicina, a nostra urbe remota sunt: quo quid poluis- 
set ineptius? Itaque, ut ipsius verbis utamur, sensus est: τοῦ 
ip ἅπασι παρόντος (If, 93. p. 94) τῷ στρατεύματι (I, 4. Ρ. 10.) 
φύσει ὑπάρχει và τῶν ἀπηρτημένων καὶ ταῖς παρασκευαῖς καὶ ταῖς 
γνώμαις (ΙΥ̓́, 19. p. 43. ad quem 1. cf. Schaefer.). Cf. $. 40. s. 
p. 51. s. I, 9. p. 11. VIII, 11. 13. p. 92. s. $. 36. p. 98. IX, 
98. p. 120. [XI, 19. p. 157. ] XVII, 235. p. 305. — 
δ. 6. Καὶ γάρ τοι esse etenim profecto , disci poterat ab 

Hermanno ad Viger. p. 531. Cf. IX, 58. p. 125. XVIII, 99. 

p. 259. XIX, 187. p. 383. f. 141. p. 384. $. 925. p. 445. 
kx, 69. p. 471. g. 91. P. 484. — De aoristo χρησάμενος v. ad 
Anab. I, 9, 17. Voces τις ἔχοι, quae et concinnitatem turbant 
et per se frigida sunt, ex interpretamento orta puto, cuius simile 
addiderunt librarii XVIII, 197. p. 994. Cf. ibi Schaefer., XXI, 
14. p. 519. XXIII, 154. p. 671. ann. m. ad Anab. V, 7, 29. — - 
Verbis ὡς ἂν ἑλὼν πολέμῳ Scholiastam aliquém adscripsisse cen- 
seo πολέμου νύμῳ; ut hanc lectionem , a Schaefero restitutam, 
iure reiecisse videatur Bekker. — lloogéytv τὸν νοῦν quid sit 
dixi ind. ad 'Anab. in γνώμη. Cf..II, 13. p. 21. — Mitto quae 
Rüdiger. de relativo. hypothetico annotavit. Non melioris notae 
sunt quae de locutione ἐπὶ γνώμης γίγνεσθαι tradit. Nam γίγνδ. 10 
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69a; nunquam statum quo quis utitur significare potest (cf. ind. 
ad-Anab. in v. 5.) εἴ Aeschinis locus quem affert dissimillimus : 
est. Ἐπί praepositio eadem ratione, quamquam non addito mo- 
vendi verbo, legitur VIII, 14. p. 93.: μένειν ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἀνοίας, 
. et XXI, 199. p. 578.: ἐπὶ ταύτης τῆς ὑπερηφανίας ὄντα. Ἐπὶ 
γνώμης εἶναι dixit XXI, 913. p. 583. Dionys. Arch. IV, 70. p. 
809. VI. 38. p. 1126. Sensus apertus est: sz vos quoque talem 
quali Philippum usum dixi sentiendi rationem pectore amplexi 
fueritis et q. s. — Ad verba νῦν, ἐπειδήπερ οὐ πρότερον cf. 
$. 44. p. 42. extr. | 
$. 7.'In formula συνελόντι δ᾽ ἁπλῶς εἰπεῖν Bekkerus postre- 
mum vocabulum cum pluribus libris delevit. Non improbarem, 
si ἁπλῶς abesset. Cf. Dionys. arte rhel. VI, 9.:. συνελόντι μὲν οὖν 
ἐπιτάφιος ἔπαινός ἐστι τῶν κατοιχομένων. cuiusmodi locis. non &- 
“εἶν subaudiendum, sed ea ratione explicandus est dativus, quam 
illstrat Matth. $. 388, b. Sed cum ἁπλῶς verbo συνελεῖν non 
videatur iungi posse, εἰπεῖν retinendum puto, nisi etiam ἁπλῶς 
^um aliquot libris deleas, quod non audeat qui quam aptum sit 
hoc vocabulum perspexerit. Habet enim similem potestatem at- 
que formula ἁπλοῦς ὁ λόγος XIX, 179. p. 397. Xenoph. Anab. 
V, 8, 18. ibique ann. Ipse orator optimus sui interpres, quem 
 slii interpretes non semper ubi debebant consuluerunt, in- 
20 fra $. 51. p. 54.: πάνϑ᾽ ἁπλῶς, οὐδὲν ὑποστειλάμενος πεπαῤῥη- 
: σίασμαι. — Ὑμῶν αὐτῶν γενέσϑαι male interpretatos esse Matth. 
Gr. mai. $. 371. et Rüdigerum: sui iuris fieri, non eget demon- 
stratione, RectiusSchaeferus: e vobzsmet zpsis, non ex aliis, pen- 
dere. Etenim referuntur haec ad vanam Atheniensium spem, qua 
alios populos pro ipsis propugnaturos esse exspectabant. Male 
enim lacobsius. Cf. IX, 35. p. 120. et $. 73. ss. p. 130. — 
Pro αὐτὸς μὲν οὐδὲν ἕκαστος Harlei. αὐτὸς μὲν ἕκαστος οὐδέν, pro- 
bante Schaefero. Sed v. quae monui p. 6. — De v. κομέξεσϑαε 
monuit Rüdiger. Cf. VIII, 36. p. 98. XV, 18. p. 194. XIX, 
149. p. 387. $. 252. p. 420. — De lectionibus ϑέλῃ et ἐθέλῃ 
bene contra eundem disputavit Bremi. — Quod mox dicit xexei- 
vov τιμωρήσεσϑε illustrat (. 43. p. 59. Cf. III, 9. p. 29. et 
$. 14. p. 32. — : ΝΣ 
. $. 8. Πράγματα hic intellige res, potentiam, imperium. Cf. 
δ. 44. p. 53. 11, 9. p. 20. XVIII, 295. p. 824. Monui propter 
lacobsium. —  Adieclivum ἀϑάνατα per prolepsin additum esse 
docet Schaeferus: qua ratione saepissime usi sunt poetae (v. Seid-. 
* ler. ad Eurip. El. 442. et Erfurdt. ad Soph. Antig. 786.) nec absti- 
nuerunt prosari. Cf. IX, 21.. p. 116. et.ad Anab. [, 5, 8. De 
Romanis cf. Werfer. actt. Mon. I, 9. p. 266. — Ad proxima con- 
feras I, 21. p. 15. Il, 13. p. 21. $. 15. ss. p. 93. s. VIII, 41. 
P. 100. [X, 13. p. 135.]. Falsos autem puto eos, qui μισεῖ, δέ- 
διεν οἰ -φϑονεῖ verborum quidque ad singulum Philippi sociorum 
9$ genus referunt. Nam odium quidem et metum haud dubie con- 
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ceperant iidem. Quid quod haec non ad solos socios referenda 
esse ostendit IT, 16. 18. p. 99. s. Τὶς hic est nostrum mancher. 
Cf. Matth. $. 487. — Pro ἄλλοις τισίν Schaeferus ἄλλοις oleriGtv,. 
coniicit. Sic oratoris argumentationem aliquanto melius proce- 
dere. Hoc ego non satis intellipo. Ταῦτα zavra v. ut Bekkerus 
dedit πάντα ταῦτα bene explicat Schaefer. cl. Xenoph. Oec. VI, 
18. — De v. ἀποστροφή dixi ad Anab. II, 4, 99. | 

$. 9. Ad illustrandam formulam οὗ zgosAqAvOsv ἀσελγείας 
ex ipso Dem. afferri poterat XXI, 17. p. 590.: οὐδ᾽ ἐνταῦϑ᾽ ἔστη 
τῆς ὕβρεως. Cf. Soph. Oed. C. 170. 310. — Pro λέγει Vossia- 
nus πέμπει, quod Schaeferus defendit. Sed ita propter praegres-, 
sum ὥς φασι de litteris ad alios, non ad Athenienses missis, co- 
gitanduin esset: quod cum parum probabile sit, ego hanc varie- 
tatem ex solo scribendi vitio repétendam censeo. — ΙΜένειν ἐπὶ 
τῶν αὐτῶν recte interpretatur Rüdigerus, quamquam propriam 
potestatem subesse facile sentias. Cf. VIII, 47. p. 101. Eodem 
sensu $. 48. p. 59. ov στήσεται. — Inu verbis χύκλῳ πανταχῇ cur 
non videatur pleonasmus inesse dixi ind. ad Anab. in κύκλος. — 
Καϑῆσϑαι eodem sensu usurpatum lf, 983. 94. p. 24. s. IV, 44. 
p. 58. Simili translatione καϑεύδειν dicitur, quo de v. ind. ad 
Anab. in v. cl. XIX, 303. p. 438. — De verbo περιστοιχίζξεσθαι, 
quod eadem potestate VI, 27. p. 72. legitur, exposuerunt inter- 
pretes. Omnino Graecos saepissime a re venatoria vocabula 22 
transferre constat. / | 

$. 10. Πότ᾽ οὖν, ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι, πότε. Hanc eiusdem 
verbi repetitionem ego olim ad Dionys. p. 11., si recte meinini 
auctore Heindorlio ad Plat. Euthyd. p. 343., diplasiasmum dixi, 
secuto Schaefero *) ad Dem. p. 45, ὃ. Sed ex quo rhetoricen 
tradidi, talia accuratius scrutatus veteres magistros vidi hanc fi- 
guram dixisse ἐπανάληψιν, ἀναδίπλωσιν, ἐπαναδίπλωσιν, àmífev- 
£v. Verum ἐπανάληψις potius est in huiusmodi locis: Ἐνϑαάδδ 
Σίσυφος ἔσπεν, 0 κέρδιστος γένετ᾽ ἀνδρῶν, Σίσυφος Αἰολίδης — 
Il. Z, 154. cl. μ΄, ᾽95..5. et Odyss. α΄, 92. s. Quamquam veterea 
in hoc vocabulo finiendo parum sibi constant. V. I. C. T. Ernesti 
Lex. rhet. in v. 4vaoOiziocgiv 1. A. Ernesti Initiis rhet. $. 340. in 
talibus tantum locis agnovit: Sequitur pulcherrimus 4stur, Astur, 
equo fidens Virg. Àen. X, 180. Cf. 1. C. T. Ernesti l. 1. in v. 
replicatio. Quod tanto facilius concesserim, cum ad eam cuino- ., 
men circumspicimus figurám significandam Herodiani auctoritate 


" 
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ui maiore iure hic me reprehendisset quam ad p. 181. v. 21. Nam 
geuoostiv ap. Dion. p. 210. restitui non quo verum esse putaverim, 
sed quia omnino etiam Seidlero monitore quae Dionysius ex aliia 
scriptoribus attulit nunquam ex his corrigenda putávi: id quod p« 
214. v. 81. significavi, Quod idem v, d. me Thucydideo IT, 43. non 
abstinuisse dolet, ego vero quod cum Abreschio Bekkerus dedit neo 
aptum nec Graecum esse probare posse videor. | 
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28 ἐπιξεύξεως vocabulo uti liceat. Hanc figuram, cnius exempla 
pàssim apud scenicos reperias (v. Soph. Oed. T. 1947. et Oed. €. 
. 989. 1079.) omnium maxime frequentavit Demosthenes.-" Ut eis 
quae ad Dionys. p. 11. contuli nonnulla adiiciam, sic legitur ἴσως 
ἄν, ἴσως III, 33. p. 37. VIII, 77. y. 109.. ui νῦν — μὴ νῦν 
XIX, 46. p. 355. ἵππον, ἵππον XXI, 174. p. 571. πονηρὸν — 
πονηρὸν XVIII, 949. p. 807. ὑμᾶς οὖν, ὑμᾶς XIX, 967. p. 496. 
τοῦτο γάρ, τοῦτο XXI, 119. p. 553. δέδοικα — δέδοικα ΧΙΧ, 96. 
p. 571. $. 424. p. 410. εἴργετ᾽ οὖν, εἴργετε $. 97. p. 872. οὐ 
γὰρ ἐνῆν, οὐκ ἐνὴν 6. 193. p. 379. ἤδει γάρ, ἤδει XXII, 81. 
p. 602. ἔστι γάρ, ἔστι XVI, 94. p. 208. οὐκ ἔστιν, ovx ἔστι XVIII, 
908. p. 297. ovx ἔστι ταῦτα, οὐκ ἔστιν $. 24. p. 233. $. 47. p. 
241. ᾧ. 59. p. 249. ov γὰρ ἔστιν, οὐκ ἔστιν 11, 10. p. 20. IV, 
46. p. 53. XIX, 206. p. 436. XXI, 46. p. 699. XXIII, 197. 
p. 662. — Verborum ἐπειδὰν τί γένηται (ἃ χρὴ πράξετε); sensus 
est: quid fieri oportebit. (ut quae opus sunt faciatis)? Cf. Plat. 
Alc. J. 8, b. p. 107.: ὅταν οὖν περὶ τίνος βουλεύωνται (ἀναστήσει 
οὐτοῖς συμβουλεύσων); Adde ib; 9, a. Buttm. ind. in. v. τίς et 
Matth. $. 630. cuius tamen rem exponendi ralio mihi non plaue 
sufficit. Ego haec ita tradenda puto. Graecis non solum liberas 
enuncíationes , sed eiiam aliunde pendentes, 1, e. finales, tempo- 
rales, conditionales et relativas interrogative efferre licet. Rela- . 
tivas hic dico hypothetice relativas: nam de mererelativis sponte 

9 intelligitur. Cf. XVIIT, 93. p. 257. XIX, 901. p. 404. XX, 44. 
p. 470. Eiusdem generis est interrogatio cum participio juncte, 
veluti Il, 295. P. 95. XXI, 176. p. 371.: τί οὖν ποιήσαντος — 

πκατεχειροτονήσατε τοῦ Εὐάνδρου; ; quod codem sens dici poterat: 

- ἐπεὶ τί ἐποίητε κ. v. E. et cum articulo v. c. Xenoph. Mem. 1I, 9, 
1.: τοὺς τί ποιοῦντας τῷ ὄνομα τοῦτο ἀποκαλοῦσιν; i. e. οἵ ἂν τί 
ποιῶσι TO 0. τ. ἀ. ; Interdum tam secundarium quam primarium 
enunciatum interrogative effertur, ut Plat. Gorg. p. 448, c.: ἔπει- 
δὴ τίνος τέχνης ἐπιστήμων ἐστὶ τίνα ἂν καλοῦντες αὐτὸν ὀρϑῶς 
καλοῖμεν; quod cum parlicipio dici posset: τίνος τ. ἐπιστήμονα 
ὄντα τίνα ἂν x. α. ὁ. z. cuiusmodi loci passim reperiuntur inpri- | 
mis obliqua interrogatione, ut IV, 36. p. 50. XIX, 63. p. 361. 
XXI, 175. p. 971. XXIII, 107. p. 656.: τί πεποιηχότος αὐτοῖς 
᾿Φιλίππου πῶς αὐτῷ χρῶνται; XXI, 143. p. 961. : σχέψασϑε τί- 
vOV εὐεργεσιῶν ὑπαρχου σῶν καὶ ποίων τινῶν πρὸς τὸν δῆμον πῶς 
ἐχρήσανϑ᾽ ὑμῶν of πρόγονοι (4λκιβιάδῃ).  Cuiusmodi loci ad ora- 
tionis conformationem non differunt a talibus: σκέψασϑε ὡς κα- 
λὰ καὶ ξηλωτὰ ἐπιγράμματα τῆς πόλεως ἀνελῶν ὡς ἀσεβῆ καὶ δει- 
νὰ ἀντεπιγέγραφεν XXII, 72. p. 615. XXIV, 180. p. 756. de 
quibus cf. p. 11. -Pariter cum priore genere, ubi soli participio 
interrogandi verbum adiunctum est, huiusmodi locos composue- 
ris: ὑπὲρ ola πεποιηκότων ἀνθρώπων κινδυνεύσετε διαλογισάμε- 
νοι ΧΥΠΙ, 98. p. 259. — Formula νὴ Ζία cum Demosthenes hac 

. 20 ratione ubi sibi ve] responderi aliquid vel obiici fingit uti soleat 
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cum ironia quadam (v. c. XIX, 9292. p. 410. XX, 161. p. 506. 
XXI, 41. p. 597. cl. XXIII, 107. p. 656. $. 166. p. 675. XXXIX, 
89. p. 1004. XLIV, 50. p. 1095. .$. 55. p. 1097. LII, 26. p. 
1943. )» recle Bekkerus post ἢ interrogandi signum puncto per- 
mutavit. Idem eodem iure fecit VIII, 51. p. 109. X, 27. p. 188, 
XIII, 98. p. 174. (cf. IIT, 29. p. 36.) XIV, 19. p. 181., ubi Reis- 
kii emendatio non amplectenda erat, XVIII, 101. p. 259. XIX, 
279. p. 498. XX, 38. p. 468. (εἰ. $. 66. p. 478. XIX, 289. 
-p. 489.) $. 58. p. "A74. XXIV, 37. p. 711. f. 176. p. 758. S. 
.202. p. 768. [XXV, 77. 78. p. 793.] XXXV, 48. p. 940. 
"XXXIX, 9. p. 997. XLV, 11. p. 1104. s. XLIX, 64. p. 1203. 
Debebat eliam XVIII, 117. p. 966. XXE 89. p. 543. ubi fecit 
Buttmannus, XXIV, 99. p. 731. $. 125. p. 739. — Μέν par- 
ticula post ἐγώ, quae non habet quod respondeat, quomodo in- 
telligenda sit notum est. Cf. quos laudavi ad Dionys. p. 35. Sic 
saepissime Demosthenes. Ut ex una tantum oratione exempla 
proponam, v. XXI, 35. p. 595. $. 115. p. 552. $. 158. p. 565. 
S. 197. p. 578. $. 218. p. 584. δ. 220. p. 585. — Deinceps 
Seliaeferus cum aliquot codd. omisso γάρ (quod similiter legitur 
XIV, 13. p. 181. XXIII, 137. p. 665. ubi delevit Bekkerus, 
XXIV, 130. p. 741. f. 163. p. 747. s. bis LII, 28. p. 1243.) | 
leg. censet μὲν ἡγοῦμαι: sic responsionem melius aequari cum 
responsione. Ego vero lic non responsionem, sed latentis affir- 26. 
malionis explicationem accipio. Nam praegressa interrogatio, ut 
Quinctiliani IX, 9, 7. verbis utar, non sciscitandi gratia assum- 
pta est, sed instendi. Cf. Tiber. 13. (apud quem ἐνέργεια pro 
ἐνάργεια et. contra in Tryphonis loco ibi collato ἐνάργεια pro 
ἐνέργεια leg. est. Cf. dd Dionys. p. 8.) Similia passim leguntur, 
veluti XIX, 66. p. 369. $. 69. p. 868. XX, 66. p. 477. — Non 
magis cum eodem Schaefero πεπραγμένων lectioni πραγμάτων 
praeferendum puto, quod ex interpretamento ortum videtur. Cf. 
B 97. p. 17. VIII, 51. p. 102. — Formulae εἶπέ por exempla 
aitulit Bremi. Videlicet orator e multitudine unum aliquem sibi | 
adversarium fingit eadem ratione qua $. 44.: ποῖ δή προρφορμιού- 
μεϑαὶ ἤρετό τις dixit. Cf. XXIIT, 89. p. 650. — Lectionem αὖ- 
^ τῶν bene defendit Bremi. — Mox Bekkerus, ut semper ad delen- 
dum pronus est, imitantibus Βεκκεριδίοις quibusdam, voces xa- 
τὼ τὴν ἀγοράν. duorum codd. auctoritate uncis notavit. Ἔσο vero 
ne optimis quidem libris ubi quid omittunt obsequendum ceuseo, 
nisi rationibus quoque probari-potest omissionem non a libr ario- 
rum negligentia repetendam esse. Nostro autem loco verba xard 
τὴν ἀγοράν tuetur auctor or. XI, 17. p. 156. nec suspecta fieri 
puto eo quod Dem. alíis locis (IV, 48. p. δά. VI, 14. p. 69. XIX, 
988. p. 424. XXI, 189. p. 578.) ea non adiicit, cum non minus 
saepe similiter addita legantur, veluti XVIII, 393. p. 882. XIX, 
122. p. 378. $. 925. p. 411. XXI, 104. p. 548. Etenim sla- 27 
tiones (de quibus cf. interprr. ad Plin. ep. L, 13, 2.) praecipue in 
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foro erant. — Mox pro γένοιτο γὰρ ἄν τι καινότερον; ; Schaeferus 
praefert quod non pauci libri habent τί. δ᾽ ἂν y. κι; cl. p. 157, 
9, Sed prior est difficilior lectio, tum propter interrogandi pro- 
nominis defectum, tum propter γάρ particulam, quam quis est 
qui a librariis iuterpretibusve profectam esse credat? Ex perso- 
nati Demostheuis loco nihil colligi debebat. — Quod mox dicit 
Μακεδὼν ἀνήρ, id quanto contemptu pronuntiaverit inprimis do- 
cet IX, 31. p. 119. Cf. Weisk. de hyperb. 1. p. 17. s. Quod ibi 
negat, "Macedonum reges Graecos esse, magno consensu testantur 
Herod. V, 22. VIII, 137. s. IX, 45. Thuc. II, 99. V, 80. Pau- 
san, IX, 40 ; 4. Liv. XXXVII, 30. Iustin. Vil, 8. Cf. Müller. 
Aeginett. P. 55. , 

'Hic gradum sistere coactus rogo lectores, ut, si quid minus 
eis probetur, condonent iusta Demosthenis editione compensare 
conaturo. 





Apparat. T, II. p. 864. not. ad p. 322, 10. De hoc loco nuper 
Car. Foertschius Commentate Crit. de locc. nonnull. Lysiae et 
Demosthénis P. 59. s. Ego — existimo, inquit aucto- 
rem huius epigraminatis sic dicere apud se " constituisse: μαρ- 
νάμενοι ᾿Αἴδην ἔϑεντο κοινὸν βράβην (vel potius βραβῆ) ἀρε- 
τῆς καὶ λήματος i. e. pugnantes Plutonem sibi constituerunt 
communem fortitudinis | et audentiae iudicem. Sed postquam 
verba giaximi momenti ἀρετῆς καὶ λήματος posuit: non illico, 
quae sequi debent "i0. — βραβῆ, profert ; verum facit his . 
oppositionem haud ineptam, dicens: ovx ἐσάωσαν ψυχὰς, ἀλλ᾽ 
l1. e. non vitae servandae operam dederunt, sed — —. Itaque 
sic verba distinguere possis: “μαρνάμενοι δ᾽ ἀρετῆς xol λήμα-- 
τος — οὐκ ἐσάωσαν ψυχὰς, ἀλλ᾽ — iünv κοινὸν ἔϑεντο βρα- 
βῆ.“ Maec loci impeditissimi explicatio ab ipso parente iure 
dicitur nora: augurorque nunquam fore ut gratia novitatis ei. 
deflorescat. Quam silentio transiissem , nisi placuisset non- 

nulla addere de sensu duorum locorum, quibus Foertschius, 

. dum alios credulus incaute sequitur, ad colorem quaerendum 
coinmento mürabili mirabiliter abusus est, "Theocritus XIII. 
21. ss.: 

σὺν δ᾽ αὐτῷ κατέβαινειν “ TÀac εὔεδρον ἐς. "loyal, 
ἅτις Κυανεῶν οὐχ ἅψατο συνδρομάδων ναῦς, 
ἀλλὸ διεξάϊξε, βαϑὺν δ᾽ εἰσέδραμε Φᾶσιν, . 
| αἰετὸς ὥς, μέγα λαῖτμα, — — — —. 
| Iacobsius praefat. ad Bion, et Mosch. p. XXL: ,Q— verba μέ- 
y& λαῖτμα de Phaside, ad magni maris similitudinem in pon- 
tum erumpente, dici posse non praefracte negaverim. * Quin 
haec interpretajio unice vera est: nam arctissime iungi opor- 
tet οὐχ ἄψατο, ἀλλὰ διεξάϊξε. Bene Interpres: Cyaneas non 
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attigit, sed perrupit. Conf. Euripid. Med. in. Epigramma Àn- 
thol. Palat. T..1. p. 3839.: 


ἄρσενα γὰρ λόγον εὗρες, ἐνηϑλήσω δὲ προνοίᾳ, 

αἵρεσιν ἀτρέστου μητέρ᾽ ἐλευϑερίης. —— 
αἵρεσιν — ἐλευϑερίης apposita sunt antecedehtibus. Verte: quae 
pilosophandi ratio (scilicet τὸ εὐρίσκειν ἄρσενα λόγον καὶ τὸ 
ἐναϑλεῖσϑαι προνοίᾳ) est mater libertatis, metuere nesciae. V. 
Matthiae Grammat. Gr. $. 432. p. 803. s. edit. sec. Revertor 
ad Oratorem. Genitivi ἀρετῆς xol λήματος vide ne seorsum 
sint capiendi ut significantes ϑαυμασμόν. Quae ratio si vera 
est, sic dirime verba: 


μαρνάμενον. δ᾽ — ἀρετῆς καὶ λήματος — οὐκ ἐσάωσαν 
ψυχὲς, ἀλλ᾽ ᾿'δΐδην x. v. À. 
Non ignotus hic usus genitivi absolute positi: neque necesse 
est ut interiectio comes ei addatur. "Theocritus XV. 78. χρη- 
στῶ xoixríouovog ἀνδρός. Sin parum fidas Valckenariano λή- 
ματος; (neque ego multum fido,) per me licet scribas: ἀρετῆς 
ὦ [s. ὦ] δείγματος. Nam copula unde nasci potuerit vix atti- 
net monere, — Haec scripta erant, cum meus me Dindorfius 
inspicere iussit Welckeri 'Theognidea p. 105.: unde excerpla 
hic posui quae nosse lectorum intersit. Sic igitur vir doctis- 
simus: » ldem vir c]. . [Frid. Gracfius loco mox citando] emen- 
dat μαρνάμενοι [0] ἀρετῇς κατὰ δείματος, sua quisque vir- 
tute pugnantes contra communem terrorem, alque huiusmodi 
lectionem Melanchthonem etiam et Grotium in animo habuisse 
suspicatur." Velle memoratum exemplum phrasis μάρνα- 
. σϑαι ἀρεταῖς», qua Graecos non puto usos esse. V. not. in al- 
tera editione Gottingensi. 


Ibid. p. 365. not. ad p. 322, 17. Welckerus l. c.: ,,Verissima 
videtur F. Graefii emendatio in Aclis Academ. Petropol. Vol. 


8. 1822. p. 662.: 


ἐπεὶ ϑνητοῖς ἐκ Διὸς ἢδε κρίσις " 
μηδὲν ἁμαρτεῖν ἐστὶ ϑεῶν καὶ πᾶντα κατορϑοῦν 

ἐν βιοτῇ " Moigav δ᾽ οὔτι φυγεῖν, μερόπων. 
ut Iliad. VII. 288. Moigav δ᾽ οὔτινά φημι πεφυγμένον ἔμμε- 
vaL ἀνδρῶν. * Viro egregio haud dubitanter assentirer, nisi 
negativa οὔτι, quae nequit referri nisi ad infinitivüm φυγεῖν, 
male me haberet. Scilicet ut dicitur ϑεῶν ἐστι μὴ δὲν ἐμαρ- 
τεῖν, sic graecae proprietas syntaxis dici iubet ἀνθρώπων ἐστὶ 


μὴ φυγεῖν τὴν εἰμαρμένην. 
Ibid. p. 561. not. ad p. 885, 25. Reiskius Dindorfio videtur 
scripsisse: sine infi itiatione. Vere. 


Jbid. p. 720. not. ad p. 435, 27. Desiderativum στρατηγιᾷν et- 
— 3am alibilatet vitiatum. Velut in Plutarchi V. Àemil. Paul. 
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ς. 10. in. nemo monitis scribere dubitabit: τὰς τῶν στρατη- 

γιώντων χάριτας καὶ παραγγελίας ἐάσαντας. Utitur Plutar- 

chus hoc verbo etiam V. Eumnen. c. 14. in. | 
Apparat. T. III. p. 340. v. 18. scrib. vgZlantes. 


Apparat. T. IV. p. 272. not. ad p. 753, 9. Notabile huius con- 
structionis exemplum dat Platarchus V. Eumen. extr.: ὅπως 
μηδεὶς αὐτῶν εἰς Μακεδονίαν ὄπεισε μηδ᾽ ὕψ εται τὴν Ek 
ληνικὴν ϑάλατταν. 

Ibid. p. 603. not. extr. ad p. 953, 17. Philostrati loco. dudum 
usus est Wesselingius ad Diodor. Sicul. XVI. 55. in., ubi de: 
his ludis disputat. Batavi notam indicavit mihi Lipsiensis 

. editor Diodori. V. etiam Clintoni Fast; Hellen. ad ἃ.:847. ᾿ 
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